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I.  11  pabblicare  oggidi  ud*  opera  d' altissima  filolo- 
gta,  in  cui  gravemeote  h  discorso  della  cultura  di  quel 
popok)  che  va  sopra  tutti  gli  altri  civili  famoso ,  pu6  pa- 
rere  impresa  strana  od  inutile.  L'et^  nostra,  vaga  piii  che 
ogni  allra  del  positivo  e  deir  inutili  cfance  (singolare  acv 
cozzamento  come  diceva  un  moderno  filosofo),  spregia 
tutio  che  noD  abbia  un'  immediata  ed  utile  applicazione: 
e  non  pu6  quindi  avere  in  onore  gli  studi  gravissimi ,  da' 
quail,  come  quell!  che  tutti  e  solo  intendono  alia  forma- 
zione  deir  intelletio,  non  ritragga  un  immediato  e  pratlco 
vaotaggio  simile  a  quelle  che  a  lei  viene  da  V  avanza- 
mento  delle  scienze  Bsiche.  Pur  tuttavia  cotale  conside- 
razione  non  ne  ha  sconfortati.  Ch^  aozi,  reputando  che 
ogni  scienza  abbia  una  sua  propria  vita ,  la  quale  per 
se  stessa  si  svolge,  indipendente  dal  tempo  e  dal  luogo, 
stimammo  poter  giovare  a  questa  Italia ,  cara  alF  uno 
come  h  cara  la  patria,  e  alFaltro  come  la  terra  in  cut 
elesse  di  vtvere,  facendole  mantfeste  le  present!  condi- 
zioni  della  scienza  che  primitivamente  fu  tutta  sua.  Im- 
perocch^  q\Md\  lungo  periodo  della  scienza  filologica  da  Ce* 
sare  Balbo  inlitolato  della  scoperta,  h  tutto  italiano;  ch^ 
incominciato  forse  da  San  Tommaso  e  da  Dante  and6  fino 
a'  que'  grandi  cinquecentisti  che  furono  primi  editori  de* 
classici.  Ma  dopo  quel  tempo  anche  la  filologia,  come  ogoi 
altra  cultura,  passa  da  T Italia  a  le  altre  naziooi;  e  la  Ger- 
mania  prlncipalmente,  essendo  in  condizioni  simili  u 
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quelle  deir  Italia  del  secolo  XV ,  la  scienaa'  creata  in 
Italia  raccolse  ed  avvi5  per  nuovo  sehtiero.  E  il  tempo 
ci  parve  omai  giunto  in  cui  gl'  Italiani,  e  i  giovani  princi- 
palmente,  a'  quali  b  consacrata  la  nostra  fatica,  potessero 
xM)noscere  quelle  che  oggi  b  la  critica  e  la  filologia  clas- 
sical affinch^,  ricca  eziandio  delle  opere  lore,  torni  que- 
sta  scienza  in  onore  anche  qui  dove  prima  ebbe  la  cuna. 
A  questa  lieta  speranza  ne  conforta  lo  stupendo  ingegno 
degF  Italiani ,  che  ,  anche  quando  ebbe  meno  in  cura  le 
discipline  della  filologia,  rifulse  di  tanto  in  tanto  per  certi 
singoli  luminari  che  lo  fecero  ammirato  oltre  T  Alpe;  il 
rinato  amore  degU  studi  storici ,  a'  qaali  h  strettamente 
congiuDta  la  filologia;  e  finalmente  V  universale  deside- 
rio  di  tempi  migliori.  Ma  d'  altro  lato  ne  spaventa  il  dis- 
pregio  del  vero  e  del  belle  pel  culto  deir  utile,  la  man* 
chevole  educazione  della  gioventii,  e  pid  che  tutto  la 
fiacchezza  del  tempo  nostro ,  soverchianti  sventure,  cui 
spetta  a  la  crescente  generazione  di  riparare. 

II.  E  qui  abbine  per  iscusati ,  o  cortese  lettore,  se 
incominciamo  dal  dimostrarti  Timportanza  della  Ololo- 
gia,  della  quale  osiamo  fin  credere  che  non  sia  uni- 
versalmente  bencompreso  il  concetto.  Se  non  che  forse 
gik  tu  ne  dimandi :  La  filologia  h  ella  veramente  una 
scienza?  Grave  invero  b  la  ricerca;  nb  sapremmo  meglio 
risolverla  che  giovandoci  d'una  scrittura  delFistesso  au- 
tore  deir  Istoria  delta  kUeratura  greca  che  qui  t'  ofFe- 
riamo  tradotta.^ «  Se  noi  paragoniamo  (b  Ottofredo  MUller 
che  parla)  la  filologia  con  altre  scienze,  quali  V  istoria  e 
la  matcmatica,  potrebbe  facilmente  nascerci  il  desiderio, 
che  fosse  in  lei  una  maggiore  esattezza  di  concetto  ]  e 
forse  potrcmmo  essere  indotti  a  credere,  ch'ella  non  sia 

<  G.  Ott.  Muller,  Opera  minori  tmlesehe,  raccdite  e  pubblicate  da  Odoardo 
MAller.  ReceosioDe  dell*  iotroduiiooe  di  Gof.  Hermann  a  gU  jicta  Societmtis 
grtrcm  LipsiMsU.  (Breslavia  1847.)  Vol.  I,  pag.  7  es«g.  ' 
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pill  che  UD  aggregato  di  cogDizfoni  varie  e  diverse,  spet- 
tanti  in  parte  a  la  linguistica  e  in  parte  aU'istoria,  al- 
Testetica  e  ad  altre  scienze,  culte  solamente  per  ci6' 
€h'  elleno  sono  il  fondamento  del  metodo  deir  istruzione 
giovanile.  Gli  antichi  autori,  dirk  forse  taluno,  sono  rico- 
nosciuti  per  la  esperienza  come  mezzi  efflcaci  a  la  edu- 
cazione  de'  giovani  intelletti,  e  tutte  quelle  cognizioni, 
di  qualsivoglia*ramo  di  scienze  che  siano,  onde  V  intelli- 
genza  e  IMnterpretazione  d'  essi  avvalorasi,  compongono 
un  tutto  a  cui  si  dk  nome  di  filologia.  E  veramente,  se 
tale  fosse  la  scienza  nostra,  che  solo  nelF  intelligenza  de- 
gli  antichi  autori  avesse  determinati  confini,  nh  potesse 
spingersi  piCi  oltre  a  un  procedimento  scientifico  che  in 
questa  intelligenza  degli  antichi  autori  ha  il  suo  fonda- 
mento e  4  suo  punto  di  partenza,  ella  non  potrebbe  in 
verun  modo  siccome  scienza  considerarsi.  Ma  se  pongasi 
mente  a*  generosi  conati  di  que'  nobili  intelletti,  che  gih 
fino  dal  secolo  XVI,  pieni  d'ardore  di  verace  scienza,  il 
campo  della  filologia  hanno  allargato  molto  al  di  \h  di 
quelle  cognizioni  che  sono  ausiliarie  air  intelligenza  degli 
antichi  scrittori ;  se  si  consideri  V  awiamento  dato  alia 
filologia  in  tempi  a  noi  piii  vicini  in  Gerroania ,  si  fark 
manifesto,  ch'ella  mira  veramente  a  divenire  una  scienza, 
0,  come  oggi  la  definiscono ,  un  aggregamento  di  cogni- 
zioni iiitimamente  collegate  da  un  sol  principio  fra  loro. 
II  campo  nel  quale  queste  cognizioni  sono  da  ricercare 
quelle  h  certamente  dell'  istoria  dell'  uman  genere.  II  per- 
ch5  la  filologia  verrebbe  a  far  parte  dell'  istoria,  se  d'al- 
tro  lato  la  meta  che  s'  h  prefissa  la  non  fosse  fuori  del 
cerchio  dell'  istoria,  quale  volgarmente  b  intesa.  Imper- 
ciocchfe  la  filologia  si  propone  di  penetrar  tantp  addentro 
in  quel  periodo  della  coltura  dell'  uman  genere  in  cui 
versano  i  suoi  studi,  da  averne  chiaro  il  concetto  si  pel 
^uo  progressivo  svolgimento  e  s\  anche  per  le  sue  forme 
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individual!;  x\b  si  ticn  paga  fino  che  a  tale  evidenza  non 
giunga,  che  in  ogni  sua  parte  scientiricamcnte  lo  ricono- 
sca,  e  i'intolletto  se  ne  rinsanguini  in  guisa,  che,  rinvi- 
gorito  e  maturato  in  clascuna  dello  sue  forzo,  si  sollevi 
dal  limitatoe  personale  e  forluito  orizzonte  suo  ad  un'in- 
teliigenza  di  ordine  superiorc  di  quello  che  umanamente 
b  nobile,  grande  e  hello.  Non  h  dunque  la  esegesi  di  sin- 
goli  fatti  0  r  erudite  lavoro  d*  intorno  a  un  d'essi,  non  il 
conseguimcnto  di  certe  forme  astratle,  che  forse  potrebbe 
dedurre  da'  fenomeni  ci5  che  la  sclenza  nostra  si  pro- 
pone per  fine ,  ma  s\  in  voce  una  piena  e  perfetta  in- 
telligenza  della  vita  interiore  deiranlichit^,  consfderata 
ne'vari  rispelti  delle  sue  forze,  T  intelletto,  il  sentimento. 
rimmaginazione.  SifFattamente  intendendola ,  la  lettara 
degli  autori  classici  non  fe  per  essa,  com'altri  vuole, 
un'  occasione  opportuna  per  Irarne  qncsto  o  quel  fatlo  o 
per  far  moslra  qua  e  \h  delle  sue  forze;  chfe  anzi  dovendo 
ognor  tener  d'  occhio  a  ci6  che  fe  piti  essenzfale,  questa 
istessa  lettura  b  gih  una  parte  e  grande  e  importante 
dello  scope  che  si  propone  la  scienza,  d' appropriarsf 
ciofescienliftcamente  Fantichitb.  Che  poi  V  antichith  clas- 
sica  de'  Greci  e  de'  Roman!  sia  addivenuta  il  tcrreno 
f\h  fertile,  o  '1  campo  d'  esercizio  a  tale  lavoro  (abbenchfe 
a  filologia  greco-romana  non  possa  starsene  tutta  sola, 
ma  anzi  le  giovi  vedere  calcare  i  suoi  stessi  sentieri  e 
nel  suo  istesso  mode  allargarsi  la  oricntale  e  quella  delle 
lingue  moderne),  non  sono  daaddurne  a  cagioni  esteriori 
circostanze,  ma  piultoslo  T indole  tulla  quanta  della  cul- 
tura  di  que' due  popoli  o  la  perfetta  arnionia  della  loro 
vita  intetlettuale.  9 

III.  «  Nella  filologia  classica,  anco  falta  astrazione 
dalla  necessity  d'  impararle  per  intenderne  le  tetterature, 
ci  stanno  dinanzi  tali  lingue  che  in  loro  stesse  conside- 
rate, purchfe  istoricamente  e  comparativamente  si  trattino, 
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sopo  i  piii  eloquent!  testimoni  deir  istoria  intellettuale 
de*  popoli  chc  ]e  parlarono.  Se  considei  i  infulli  la  loro 
elitnolojica  struttura,  tu  dritlo  scorgi  i  primi  gradi  dello 
svlluppamonto  dcllo  spiritcche,  vigoroso  di  fresca  vita 
rtovella,  si  desta  a  quelPet^  giovanile,  in  cui  queste  na- 
zioni,  almeno  in  parte,  abitano  (ultavia  quella  terra  che 
fu  la  madre  d'  una  piu  grande  famiglia  di  popoli:  men- 
tre  poi  neMoro  procedimenti  smtattici  le  vedi  avviarc  a 
le  prima  operazloni  intcllellive  e  ad  un  gusto  piii  culto 
6  piD  maturo  che  '1  materiale  gih  avuto  rese  flessibilis- 
simo  organo  al  piii  vario  svolgimento  del  pensiero.  Se- 
condo  prodotto  della  vita  intcriore  di  questi  po})oli  ci  si 
appresentano  le  religioni:  ch'elleno  n'ofTruno  per  lo  piii 
pffuscato  il  fondamento  della  verace  religiosity  ^  cosa  in- 
negabile,  ma  d'altra  paito  Tindagatore  ne  ritrae  una 
larga  copia  dMdre,  e  le  piii  originali,  intorno  a  la  natura 
e  al  mondo  degli  uomini  nelle  loro  attinenze  con  una 
vita  divina :  ed  esse  appartengono  a  un'  et^,  certamente 
anteriore  ad  ogni  Ictteratura,  la  quale  con  le  sue  mito- 
logiclie  creazioni  ha  esercitato  il  piii  grande  influsso  su 
tutta  la  posteriore  cultura  e  V  arte  e  la  pocsia.  Dietro 
questi  vicn  rincremento  della  vita  pratica  e  della  poli- 
tica  pill  spccialmente,  che  per  noi  val  meglio  ch?  la 
creazionc  d'una  singola  mente  umana,  a  causa  delle  idee 
del  bollo  morale  onde  le  antiche  legislazioni  son  gi^ 
inforfnate  e  cho  nelle  repubbliche  antiche  si  funno  piii 
chiaramente  manifeste  che  non  in  qualsivoglia  vila  pub- 
blica  de*  tempi  modern!.  Sul  campo,  feconrlato  gih  da  la 
religionee  da  la  vitacittadina,  crcsce  rigogliosa  Vantica 
leUeratura,  quasi  che,  a  cosi  dire,  germogli  dal  culto,  da 
lo  state  e  da  le  costumanze,  e  dominata  afTatto  ne'  buoni 
tempi  deir  antica  coltura  da  principii  artistic! ;  il  porch& 
appunlo  si  svolse  in  una  variety  di  generi  poetic!  di  cosi 
determinata  natura  e  d'  uno  stile  cosi  intimamente  dal 
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pensiero  che  esprime  compenetrato,  che  la  menle  del- 
I'  artista  creatore,  non  essendo  impedita  nella  sua  indi- 
vidual liberty,  ne  dovette  tuttavoUa  rlcevere  un  costante 
avviameDto  a  la  veritSi  e  a  la  giustezza  neirarte.  A  que- 
sto  procedimeato  legavasi  di  continuo  V  arte  plastica 
che  nel  suolo  della  vita  celigiosa  e  pubblica  mise  le  sue 
radici,  servendo  a  le  medesime  leggi  della  forma  e  del 
gusto,  quasi  che  la  ci  fosse  stata  concessa  da  una  prov- 
videnza  benigna  per  avvivare  la  parola  della  poesia  con 
la  veduta  del  senso  e  accordare,  pel  concetto  significato 
da  la  lingua^  Y  impressione  de'  sensi  con  tutto  il  mondo 
del  pensiero.  Arroge  finalmente :  da  V  antica  coltnra  pre- 
sero  le  mosse  i  prlmi  pensieri  della  scienza,  ch%  sebbene 
per  la  lore  propria  sostanza  sieno  frutto  della  coltura 
moderna,  pure  p^  la  massima  parte  anche  la  scienza  va 
debitrice  air  antica  coltura  de*  suoi  metodici  principii  e 
delle  general!  sue  forme. 

Or  tutta  questa  ricchezza  raccogli  a  cos)  dire  den- 
tro  la  cornice  delF  istoria  de'  popoli  antichi  e  delF  antica 
geografia ,  le  quali  stringeranno  tutte  queste  parti  nel- 
r  unitk  del  tempo  e  del  luogo,  e  avrai  dinanzi  a  te  ci6 
che  noi  chiamiaibo  filologia  sistematica,  » 

IV.  Questa  b  la  filologia  come  noi  1'  intendiamo,  e 
queste  le  discipline  che  vorremmo  vedere  tornate  in  onore 
fra  gV  Italiani.  Che  esse  sieno  in  bassissimo  state,  nol[i 
credo  che  vi  sar^  chi  eel  nieghi:  basta  infatti  a  chi  ta- 
lenti  di  considerarlo  che  le  rafTronti  con  le  scienze  natu- 
rali,  in  ogni  parte  del  mondo  civile  fiorenti.  Ad  esse  st 
consacra  una  moUitudine  d*  ingegni  piu  o  meno  eccel- 
lenti:  ammirate  anche  da  chi  non  le  coltiva:  protette 
da  potenti  e  dalle  nazioni:  invidiate  da  chi  non  ha  facoltk 
di  consacrare  ad  esse  il  sue  tempo  e  il  suo  ingegno , 
ogni  giorno  avanzano  pid  poderose  e  ogni  giorno  fanno 
quasi  una  nuova  conquista.  Quelle  invece  considerate 


PROBHIO.  vir 

come  un  tollerabile  tirocinio  della  prima  et^  deiruomo: 
iisciti  da'  baochi  delle  scuole,  pochi  sono  gli  intelletti  che 
si  coDsacrino  ad  esse:  e  i  pochi' cultori  son  costretti  a 
viver  soli|  o  solo  ristoro  ayendo  ne'  loro  libri  e  nelle  loro 
idee. 

fih  invero  h  difficile  ad  intenderne  la  cagione:  ch& 
quelle  ne  forniscono  delia  pratica  ability  necessaria  al- 
1' avaDzamento  de'Degozi,  de'commerci,  delle  industrie, 
a  cui  la  nostra  etk  h  affatto  intesa:  rispondono,  in  una 
parola,  alle  condizioni  de'  bisogni  del  tempo :  queste 
soltanto  ad  una  callura  ideale  o  puramente  delP  intel- 
letto. 

E  dunque  lasceranno  i  savi  che  cada  in  dimenti- 
canza  quella  che  fu  la  maggior  gloria  de'  padri  ?  e  che 
ii  sense  umano,  che  appunto  si  chiama  comune  o  vol- 
gare,  cosi  si  perverta  da  dare  peso  maggiore  alia  pratica 
ability,  onde  i  materiali  beni  provengono,  che  non  piut- 
tosta  a  quella  cuitura  la  quale  risponde  air  idea  d'  una 
vita  veramente  umana  e  da  cui  discende  tutto  che  dh. 
bellezza  e  dignity  a  la  vita  intellettuale?  Ne  campi  il 
ciele  da  questa  che  sarebbe  V  estrema  ruina  f 

Che  la  coltura  ideale  o  puramente  intellettiva,  che 
h  quanto  se  dicessimo  nobilmente  umana,  abbia  pregio 
maggiore  che  non  la  pratica  abilitSi,  pare  non  sia  argo- 
mento  da  dimostrarsi:  imperocchfe  ella  h  tal  possesso 
che  di  per  s^  V  umanai  natura  nobilitando  dovrebbe  stu- 
diarsi  ogni  uomo  e  di  conseguirlo  e  di  conservarlo.  Ma, 
86  risguardiamo  la  preponderanza  che  le  materiali  cure 
hanno  neir et^  nostra,  non  sar^  forse  fuori  di  luogo 
il  ricordare  che,  a  quel  mode  che  aecade  negP  indivi- 
dui,  cost  anche  ne'popoli  e  la  loro  dignity  e  '1  loro 
grado  in  rispetto  a'coevi  ed  a'posteri  h  sommesso  alia 
condizione  della  loro  intellettuale  cuitura.  II  perch^,  se 
un  giomo  si  venisse  a  tale  scadimento  che  in  una  qual- 
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chc  society  di  uomini  le  materiali  cure  fossero  e  TuK* 
timo  fine  e  M  pen^iero  capilale  di  quella  soeietk  universa 
od  anche  solo  delia  parte  maggiore  della  nazlone  ^  si 
rhe  elleoo  sole  la  legislazione  deUa  yitapubblicael'orga- 
nam'^nto  di  tutli  gV  instituli  di  pubblica  educazione  in- 
formassero ,  cosa  corta  ella  k ,  che  e  gt'  iodividui  e  la 
society  rinunciare  dovrebbono  a  la  parte  pid  nobile  dl 
loro  esistenza,  a  la  comunione  con  un  mondo  auperiore, 
a  la  dignity  loro,  quale  di  uomini,  al  loro  posto  nella 
istoria,  e  poi  anche,  coIPandare  del  tempo,  al  vero  fio- 
rire  della  materiale  prosperity.  II  quale  iovece  ad  una 
co'  pill  sublimi  beni  h  quasi  premio  concesso  ai  popoli 
che  hanno  nobili  conati,  che  mirano  a  piii  eccelsi  de- 
stini,  ^  che  rendono  devoto  culto  a  ci6  che  h  degno-  e 
hello  e  vero,  o  alia  scienza  in  se  stessa.  Lk  dove  h  un 
correre  pazzo  e  continue  a^bpni  della  materia,  dove  alia 
ricchezza  ed  af  piaceri  sMnchina  quasi  a  numi,  a  cui  di 
tutto  si  fa  sacriGcio,  1^  un'  interna  putredine  consuma  la 
midolla  della  vita  morale,  e  piil  presto  o  piii  tardi  con 
la  forza  deHMntelletto  e  la  vigoria  del  popolo  aache  la 
sia  istorica  esistenza  vengonomono. 

Nfe  con  ci6  vogliamo  giiii  disconoscere,  come  sia  per 
Tuomo  un  bisogno  di  rivolgere  ognora  alle  materiali 
cose  la  sua  altivitk;  ma  b  pur  sempre  vero  che  nem- 
meoo  un  solo  individuo  h  per  natura  costretto  a  so^ia- 
cere  di  continue  a  questo  bisogno,  chb  anzi  sente  sem- 
pre un  impulse,  che  1o  solleva  su  le  cose  terrestri,  per^ 
chfe  appunto  nel  dominarle  e  rendersche  signore  e  mae- 
stro, la  ecccllenza  dell*  umana  natura  si  mostra.  Che  se 
pur  troppo  una  gran  parte  del  popolo,  in  forza  delle  sue 
condizioni ,  dee  limitarsi  a*  puri  elementi  deir  insegna- 
mento  della  religione,  dolla  lingua  materna  e  della 
scienza  de'numeri,  nk  le  h  aperto  Taditoa  unaaape- 
riore  cultura,  h  pur  mesUeri  che  la  sana  cultura  delF  to- 


tellelto  sia  protetta  e  prom^ssa  dalla  societSi ,  aiBDchk 
ella  vi  raJichi  e-  dia  que^buonj  frutti  a*  quali  anche  co- 
loro  cui  ella  b  preclusa  parlecipano.  Ch^  infatti  aDche 
r  attivitk  pratica ,  quando  vogUa  alzarsi  sul  ntdschino 
empirismo,  non  pu5  dalla  scieDza  andare  disglanta;  per- 
chfe  in  essa  hu  fonda(D3nto;  e,  questa  progredcndo,  ella 
pur  progredisce;  decadendo  questa^anohe  la  pralica  alti* 
vii^  decade.  N^  ci5  val  meno  per  quelFaUro  ordine  di 
scienzc  cfae  nella  vita  non  hanno  un'immediata  applica- 
cazione ;  chh  tuUi ,  anche  i  nu^n  cuiti,  avran  caro  che 
al  timou  dello  state  stia  11  maggiornumerodMnteliigenze, 
s\  che  nell!  ampiezza  del  loro  orizzonte  veggano  come 
ben  reggerlo  e  ben  consigtlarlo. 

Y.  Fondam^nto  a  quesla  cultura  deir  inteltetto  b  la 
dottrina  religiosa  che  ne  rivela  Tassoluto  voro.  Alia  quale 
si  congiunge  Tetica,  e  con  essa  tutte  quelle  discipline 
che  hanno  per  loro  obbietto  la  vita  ideale  e  umanamente 
libera :  lafilosofia,  la  lingua  e  V  istoria,  Uvi  le  quail,  oorne 
mezzo  alia  cultura,^  certamente  la  lingua  il  piii  utile, 
da  che  b  pur  qucllo  che  pu6  in  sfe  comprendere  gli  altri 
due,  E  a  questi  succedono  come  secondare  quegP  insegna- 
menti  che  han  peri  scopo  la  cultura  estetica,  de' quali  b 
certamente  il  prime,  come  il  piii  effloace,  lamusica.Che 
se  poi  queste sono  le  discipline,  onde  procede  la  dignity, 
la  valentia  e  la  prosperitii  de'  popoli ,  ne  conseguita ,  che 
dovranno  gli  slati  averle  sopra  ogni  altra  dilette  e  piii  che 
tutte  nella  lor  protczione;  si  che  in  vero  ne  sembra  strano 
possa  insorger  questione  se  debbasi  nolle  pubbliche  scuole 
insegnar  greco  e  latino :  chb  non  sapremmo  per  certo  tro- 
var  pid  essenziale  fondamento  ad  ogni  cultura  che  la  clas- 
sica  edocazione.  E  i  licei  ed  i  ginnasi,  in  cui  queste  di- 
scipline si  svolgono,  non  sono  dunque  a  considerare  come 
iostituti  destinati  semplicemente  a  preparare  i  giovani  a 
gli  studi  universitari :  ma  da  che  aecolgono  nelle  lore 
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scuoie  il  maggior  numero  di  que'  giovani  che  dovranno 
un  di  aver  la  massima  parte  al  governo  dello  stato  ed  e8» 
sere,  per  cost  esprimermi,  i  rappresentanti  della  generate 
coltura,  e  li  accolgono  appunto  iD  qaella.et^  in  cui  eosi 
le  forze  del  corpo  come  quelle  dell' anima  sono  nel  loro 
sviluppo,  onde  quasi  ritraggono  una  maggioresuscettibi- 
litk  atutte  le  piti  diverse  impressioni,  sono  piuttosto  a  con- 
siderare  quali  instituti  che  hanno  per  lo  stato  la  maggiore 
importanza,  come  quelli  che  nel  secrete  delle  loro  scuoie 
nascondono  1'  avvenir  dello  stato.  II  pensiero  e  i  principii 
che  dominano  in  questi  instituti  si  comunicano  di  neces- 
sity a  gli  animi  giovanili  de'  piCi ;  e  perci6  se  la  meta  a 
cui  si  tenda  sieno  i  roateriali  beni,  se  la  cultura  della 
mente  non  si  cerchi  pel  suo  assoluto  valore,  se  per  il 
casto  amor  della  scienza  non  si  dimentii^hi  ogni  pratica 
utility  futura,  il  fiore  delle  intellettuali  facoltk  appassisce 
in  sul  nascere,  e  V  anima  s'  adusa  a  servirea'  calcolide' 
material!  profitti.  Ch^  ove  da  questo  estremo  di  mali 
vogliamo  guardarci,  uopo  h  che  la  meta  deir  instruzione 
sia  la  cultura  intellettuale  in  se  stessa,  o  in  pid  chiare 
parole,  nel  suo  splendore  il  vero  :  quando  poi  il  giovine 
addivenga  piti  mature  d'  et^  come  piii  mature  di  mente, 
di  s\  vitale  cibo  nutrito,  allora  solo  potrk  lo  sguardo  del 
suo  intelletto  fissarsi  senza  danno  nolle  cure  materiali , 
chfe  da  un  lato  non  ne  verr^  ritardo  al  suo  sviluppamento 
intellettuale,  e  dair  altro  anzi  che  lasciare  da  banda  i 
classici  scrittori  delF  antichit^  troverk  in  essi  il  ristoro  e 
ilconforto  alle  necessarie  calamitk  della  vita.  A  un'obie- 
zione  che  in  oggi  ci  suona  di  frequente  all'  intorno,  che 
cio5  V  educazione  intellettuale ,  quale  da  noi  h  vagheg- 
giata,  nuoccia  a  la  pratica  della  vita,  non  stimiamo  che 
sia  conveniente  di  dare  qui  la  risposta. 

VI.  Ora,  se  educare  vale  quelle  che  sapientemente  gi^ 
disse  Niccol6  Tommasto ,  trarre  a  vita  e  maturity  le  forze- 
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che  stanno  latent!  neiranimo^  non  vi  sar^  chi  ci  nieghi  che 
s) alia formale come  a  larealeeducazioDedelPanima  amana 
nulla  ha  pid  valore  de'  classic!  studi.  Traire  ad  atto  le  po- 
tenze  dell  anima  e  arricchiria  di  necessarie  ed  utili  cogni- 
zioni,sono  due  propositi  omeglio doe  operazioni  su  Tanima 
degli  altri  uomini  che  non  possono  andare  disglunte :  Impe- 
rocch^  non  v'  ha  sviluppamento  o  risvegliamento  delle  for- 
ze  intellettive ,  con  cut  Tanimo  non  venga  in  un  medesimo 
tempo  ad  arricchirsi,  n^  v'ha  accrescimento  di  cognizioni 
che  ad  una  non  desti  e  non  metta  in  esercizio  tutte  le  fa- 
colUk  deir  intelletto.  E  se  altri  rami  d'  insegnamento  risve- 
glianoe  coltivanoil  lato/omta/edell'intelletto,  come  ap- 
punto  le  discipline  matematiche,  ed  altn  ne  arricchiscono 
il  patnmonio  della  cognizione  di  fatto,  come  le  discipline 
istonche,  al  doppio  ufflcio  di  destare  e  chiamare  alPatto  le 
potenze  intellettive  e  d'  arricchirie  ad  un  tempo  nel  pit 
largo  modo  che  sia  concepibile,  certo  h  che  nessun  al- 
tro  insegnamento  tiaponde  meglio  deir  insegnamento  lin- 
guistico :  e  fra'  suoi  vari  campi  d'  esercizio,  ben  osser- 
vata  la  natura  di  esso,  T  insegnamento  delle  lingue  de^ 
due  popoli  pill  culti  delF  anticbit^. 

L'  efficace  azione  che  ha  lo  studio  delle  lingue  su  lo 
sviluppo  deir  intelletto,  principalissimamente  dipendeda 
1*  attinenza  in  cui  la  lingua  h  con  lo  spirito  umano.  La 
lingua  infatti  potrebbe  dirsi  la  concreta  manifestazione 
dello  spirito  umano  istesso.  Non  inventata  nfe  creata  da 
lui,  h  come  a  dire  lui'  stesso  in  una  forma  determinata  e 
circo6critta.  Per  la  parola  Tuomb  ripensasfe:  ogni  idea  per- 
chh  sia  chiara  e  determinata  ha  d'uopo  della  parola.  Quindi 
le  lingue  diverse,  i  dialetti;  gV  idiotismi  sono  le  diverse 
forme  sotto  le  quali  s*  appresenta  16  spirito,  secondo  i  po- 
poli, le  stirpi  e  gFindividni ;  tutt'  insieme  costituiscono  la 
intiera  manifestazione  dello  spirito  umano.  Gonoscere 
adunqne  una  lingua  estranea  vale  per  ci6  medesimo  appro- 
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priarsi  lo  spirito  e  Y  indole  propria  i\e\  popolo  che  la  parla, 
uscendo  cosi  da'  troppo  angusti  i^miti  dello  spirito  nazio- 
nale ;  c  da  chc  V  organismo  in  cui  cresco  e  viene  a  la 
sua  plena  maturilh  una  lingua  h  V  immagine  dello  spirito 
del  popolo  che  la  parla ,  penetrarne  le  forme  b  pcnelrare 
nello  spirito  di  quel  popolo. 

Vlf .  Come  poi  sia  ufflcio  di  patria  carit^  V  amare 
e  U  coltivare  la  propria  lingua  fu  omai  dimostralo  ampia-^ 
mcnte  e  da  uomini  di  ben  ^Ilra  autoriik  ch*esser  non 
possa  la  nostra;  il  perch^  ci  asterremo  d'aggiungpre 
nuove  esortazioni  a' giovani  a  cui  paiiiamo.  Vorremmo 
per5  ch'eglino  consideras^ero  quanto  Tusoe'l  maneggio 
dclla  propria  lingua  si  giovi  della  cognizione  c  deila  pra- 
tica  delle  forme  logiche  del  pensare,  in  che  direi  quasi 
che  la  scienza  della  propria  lingua  consista ;  ma  k  pur 
vero  ch*  ella  non  si  pu5  conseguire,  se  non  paragonando 
la  propria  con  le  lingue  aliene,  impnrooch^  p?r  via  di 
questo  raOronto  ci6  che  ha  comune  con  le  altte  iinguee 
ci6  che  le  b  propriosi  scorge.  Oi  qui  appunto  Tesortare 
i  giovani  aireserclzio  dclle  version!,  comr^  qaellochc  co* 
fttringe  a  dominare  materialmente  e  formalmente  la  lin- 
gua propria  al  fined!  rendere  concetto  per  concetto  e 
forma  per  forma.  N^ct  si  venga  gik  a  dire  ch?  ci6  arrecht 
nocumento  air  indole  nazionale  delTidioroa,  che  altiasi- 
mamente  raccomandiamo  di  conscrvare  ed  in  piii  spcciale 
modo  parlando  a  gV  Italiani;  ma  h  pur  mestieri  che  a  lato 
alio  svolgimento  del  carattere  nazionale  atiche  il  carattere 
generale  e  puram3nte  umano  si  svolga.  In  ci6  noi  ripo- 
m'amo  T  ultimo  scopoe  la  meta  ultima  dolla  cultura  in- 
tellcttiva,  e  perchb  si  conseguiti,  reputiamo  esse.r  pri* 
missima  condizione  un  verace  amor  della  patria  od  un  in- 
tiero  sacrificio  di  tutto  sfe  pel  bene  che  po3sa  venirlene; 
ma  in  pari  tempo  riproviamo  ogni  parzialit*^,  e  quella  certa 
picciolezza  che  fa  tutto  parer  buono  uel  proprio  paese 
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anche  col  pericolo  di  cadere  nelP  ingiastizia  a  rispelto 
degli  aUri  popoli.  Le  diverse  lingue  ne  offraoo  il  loro  or- 
ganismp  a  diversi  gradt  d'avanzameiito:  qua  abbiaino 
piii  avanzata  questa  e  1^  quell' aUra  parte;  qui  h  tentativo 
quello  che  15  h  soUil  perfezione;  quello  che  V  nno  idioma 
in  una  larga  e  generate  espressione  comprende,  Taltro 
distingue  con  diligenza;  e  quindi  quanle  piii  forme  del 
pensare,  proprie  a  git  altrui  idiomi ,  un  individuo  s'  acqui- 
sti ,  tanto  maggiore  k  deiie  sue  facoltk  lo  svolgimento,  e 
massimo  poi  ove  le  lingue,  ond'egli  viene  in  possesso, 
sien  gi5  con  magisterio  formate  e  organate.  £  agevole  ad 
ognuno  r  intendere  da  ci5  che  dicemmo  quanto  lo  studio 
delle  lingue  e  massimamente  delle  pid  pcrfetle  abbia  d'ef- 
fieacia  su  la  formale  cultura  dell'iDtelletto,  come  ognuno 
9corge  dol  pari  dt  per  se  stesso  quanto  la  materia  delle 
kiture  de'  ctassici  autori  serva  d*  incitameoto  a  le  focolt^ 
deir  intcltigenza ;  ma  al  paragone  di  tutti  git  aUri  idiomi 
non  v'  ha  certamente  chi  non  concordi  doversi  attribuire 
a!  greco  e  al  latino  il  massimo  della  efBcace  potenza  per 
Id  svolgtmento  delle  facolt^  deir  intelletto.  Chh  ove  non 
fosse  per  comune  sentenza  fermato,  che  impossibile  h  di 
conseguire  una  scientiBc^  cognizione  de  gl'  idiomi  n^o&i- 
Hni  senza  una  profonda  scienza  de  le  lingue  antiche, 
basterebbe  sofo  ripensare  alia  perfezione  del  loro  organi- 
smo  e  alia  chfarezza  e  alia  determinazione  loro  propria: 
per  le  quali  di  tanto  lasciano  indietro  t  modemi  idiomi 
che  1  nostro  Autore  non  temfe  d*  aflTermare  con  locuzione 
quasi  poetica  «  che  le  parole  rivestite  d'inflessioni,  quasi 
di  muscoli  e  nervi,  si  pre^ntano  nelle  lingue  anti- 
che siccome  corpi  pieni  di  vita,  d' espressione  e  di  ca- 
rattere,  mentre  negli  idiomi  nostri  moderni  la  parola  h 
intisichita  e  quasi  uno  scheletro.  »  Basterebbe  diciamo  ri- 
pensare a  questa  vita  interiore  -che  nella  ricchezza  dello 
forme  delle  antiche  lingue  si  chiude,  perch%  ognuno  con- 
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sentisse  con  noi  spettar  di  diritio  a  g)'  idiomi  delP  an- 
tichitk  il  primato  Del  magistero  deir  inteUettiva  educa- 
zione.  Ambo  questi  principii  volemmo  qui  solennemeote 
ricordati,  perch^  noa  b  lontaaa  speranza  per  noi,  che, 
medilati  da' valoroai  Italiani,  dian  buoni  frutti  neMarghi 
studi  che  oggi  consacrano  alia  lingua  e.alla  letteratura 
della  nazione. 

Yin.  Gosi  dunque,  penetrare  profondamente  nello 
spirito  e  nella  vita  de'popoli  greet  e  romani^  prima  pel 
mezzo  delle  loro  lingue,  come  la  piti  immediata  e  per- 
fetta  manifestazione  di  esso  apirito,  cosi  in  generate 
come  nella  particolarit^  nazionali,  e  poi  per  le  opere 
classiche,  quasi  reverbero  delle  pid  elette  menti  di  que' 
popoli ,  h  lo  scope  e  la  meta  dello  studio  delle  lingue  clas- 
siche.  Ma,  fermato  questo  principio  il  greco  e  il.romano 
non  si  ponno  disgiungere.  Ci6  che  da  natura  h  congiunto 
non  pu5  la  scienza  divid^re;  chfeperquanto  il  greco  e  il 
latino  sien  diversi  fra^loro,  non  sdno  piii  che  i  due  aspetU 
del  mondo  antico  che  V  un  Valero  sMnte^grano^  e  i  due 
popoli  da  le  classiche  letterature  sono  intimamente  uniti, 
da  che  comuni  furon  gli  ufflci  che  prestarono  a  lo  svilup- 
pamento  deir  uman  genere.  E  a  quel  modo  che  i  classici 
studi  mossero  per  largo  campo  allora  che  la  lingua  e  la 
letteratura  de' Greci  furono  e  studiate  e  tenute  in  pari 
conto  che  la  lingua  e  la  letteratura  di  Roma,  a  quel  modo 
istesso  farebbe  prova  di  miserevole  ignoranza  chi  volesse 
o  t6rre  o  scemare  gli  studi  del  greco.  A  provarne  mani- 
festamente  T  intima  unione  delF  elemento  greco  col  latino 
basta  il  considerare,.  che  le  grandi  creazioni  de'Greci 
nella  letteratura,  nelParte  e  nella  scienza,  caduto  cosi 
miseramente  come  cadde  quel  grandissimo  popolo,*  ne 
sarebbero  andate  perdute  per  ci5  appunto  che  esso  avea 
dispiegato  nella  piti  illimit^ta  liberty  le  sue  forze,  se  i 
Roman!  dominatori  allora  del  ,mondo  la  greca  civilt^  non 
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avesser  raccolto  per  riproduria  sotto  forme  loro  proprie 
e  tramandar]a  a'  popoli  che  la  moderna  cultura  ne  rap- 
preseDtano;  e  il  popolo  vincitore,  se  pure  non  doveva 
restarsi  quale  a'Greci  parve  da  prima,  ciofe  un  popolo  bar- 
baro,  chi  pu6  dire  quale  svolgimento  avrebbe  dato  alia 
vita  delF  intelletto  ove  non  avesse  accolto  nelPanimo 
suo  tutto  inteso  alia  pratica  della  vita,  maturata  fra' su- 
dor! delV  agricoltura  e  1  sangue  de'  campi  delle  battagUe, 
il  fecondo  seme  della  greca  cultura  che  d\h  pure  sotto 
11  Duovosole  gran  frutti?  E.certamente  possibile  cono- 
scere  di  latino  senza  ayer  letto  un  solo  de'greci  scritto- 
ri,  parlare  e  scrivore  latinamente  >senza  sapere  di  greco; 
ma  quella  cognizione  non  pure  in  se  stessa  k  manchevole 
perch^  impossibile  h  sapere  scienti&camente  il  latino 
senza  le  ragioni  del  greco,  ma  questo  b  piii,  che  chi  tale 
la  professi  o  la  cercbi ,  manifestamente  ne  dichiara  col 
fatto  che  o  non  comprese  o  dispregi6  pid  presto  la  gran 
dottrina  che  V  antlchitk  classica  ne.insegna,  doversi  fare 
ciofe  perfettamente  e  con  tutto  Tanimo  ci6  che  si  fa,  e 
intieramente  essere  ci5  che  ^ser  si  vuole.  II  perch6  a 
noi  pare  incomprensibile  un  cultore  di  studi  latini  che 
non  legga  Omero:  e  gUdimanderemmovolentiericom'ei 
possa  veramente  darsi  ragione  del  suo  Virgilio  senza  far 
ricorso  ad  Omero,  o  come  ei  possa  <;on  scientifica  pro- 
fondit^  interpretare  le  ppere  filosofiche  di  Cicerone  senza 
attingere  alia  greca  filosofia.  E  qui  di  molti  altri  esempi 
che  addurre  potremmo  ci  passeremo.  Sappiamo  bene 
che  molti  strana  e  molti  piil  giudichetanno  audace  la 
nostra  sentenza,  ma  costro  institute  h  di  mostrare  il 
veroalagioventii,  e  liberamente  ci5  che  reputiamo  vero 
annunziamc. 

Sarebbe  qui  il  luogo  di  rieercare  le  istorie  de'  padri 
deiritalica  civilt^,  chh  ivi  la  nostra  sentenza  troverebbe 
la  pill  autorevole  delle  sapzioni ;  pure  ci  passeremo  di 
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fare  licordo  doH*  aroore  del  Pelmrca"  e  del  Boccaccio  pel 
greco,  della  cattedrft  iiistituitane  inquesta  cittili  di  Fi- 
renze  per  magnifica  deliberaziooe  del  suo  gbverno  e  che 
fa  la  pnma  in  occidenle,  e  delta  lunga  serie  de*  (ilologi 
che  come  son  lo  splendore  dell'  istoria  della  pid  antica  cul- 
turaitaliana,  cosi  riempiono  la  prima  eUt  del T  istoria  della 
scienza  della  filologia.  Ricordcremo  solo  al  nostro  giovin 
lettorc  che  git  studt  del  greco  allora  vennero  roebo, 
quando,  mutati  1  reggimenti  delle  province  italiaDe,an- 
che  il  nome  italiano  veniva  meno. 

GTinimici  de'classici  studi  sol  raramehte  Hn  qui 
hanno  osato  levare  la  voce  perchfe.si  cessino  gli  studi  del 
latino,  ma  s\  bene  impedirono  o  fecero  cadere  in  non  cale 
quelli  del  greco.  Se  noi,  meravigliati.  nel  profondo  degK 
animi  nostri,  consideriamo  la  ricchezza  della  vita  intel* 
lettuale  che  con  tanto  sottile  e  naturale  facilitili  ci  si 
,  appalesa  nella  lingua  de'Greci,  che  ha  prodotto  tanli  ca- 
polavori  per  sublime  bel^ezza  stupendi,  se  consideria- 
mo quanta  parte  abbia  avuto  la  cultura  delle  greche  let-, 
tere  a  lo  svolgimento  delle  nuove  ietterature  che  se  ne 
voglia  oggi  anche  piii  che  altra  volta  mai  deprimer  lo 
studio,  ne  pare  inconcepibile ;  n^  ce  saprcmmo  dare 
ragione,  ^  se  non  con  la  ignoranza  di.  coloro  che  a  ci5 
solo  danno  valore  onde  sian  per  ritrarre  materiale  pro* 
fitto.  Imperocchfe  non  h  mestieri  che  sia  addimostrato 
come  le  lingue  moderne  non  abbiano  per  la  educa- 
zione  intellettiva,  anche  per  ci6  che  risguardi  Tacquisto 
delle  cognizioni,  la  efflcacia  graudissima  delle  dnticlie; 
ch^  infatti  non  h  a  negdre  che  ne*  popoli  deir  Europa  mp- 
derna  non  v'  abbia  una  certa  difTerenza  di  carattere  na- 
zionale:  i  popoli  di  stirpe  romanason  ben  divers!  da  quelli 
df  stirpe  germanica,  e  fraWari  popoli  d- una  medesima 

<  V.  Buumtttm:  Dett*  importmmta  thgli  studi   cUssici  per  Itt  eultnra 
tdeale.  Maulbrona  ISi9. 
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sllrpe  anche  altre  differenze  ci  appariscon  notevoli;  ma 
pur  tattavia  niuno  metier^  in  dubbio  che,  sebbene  quesie 
differenze  s^  appalesino  di  fatto  nelle  lingue  delie  diverse 
nazioni  eoropee,  nuUameno  ne^popoK  delta  moderna  Eu- 
ropa  e  specialmente  nelle  class!  di  essi  piii  culte  la  ma- 
niera  di  risguardare  il  mondo  e  la  vita,  la  cultura,  1*  in- 
civilimento  h  presso  che  uniforme.  Fondamento  a  la 
cuitura  e  a'  costumi  nostri  h  il  GristiaDesimo :  a  la  for-, 
mazione  della  vita  pubblica  ban  da  per  tutto  concorso 
element!  romani  e  germanici :  direttamente  i  romani 
per  la  lingua  e  la  legge  e  poi  per  la  gerarchia  della 
chlesa,  e  Onaimenteper  T  incivilimento  istesso  da  che 
la  cultura  neoromana  la  germanica  precorse ;  a  gli  ele- 
mf'nti  romani  i  germanici  si  congrunsero  in  grazia  di 
quel  gran  rimescolamento  di  popoli ,  onde  poi  conseguitd 
la  difTusione  delle  stirpi  germaniche ,  per  la  politica  pre- 
ponderanza  degP  imperatori  dt  Germania  e  in  ^ne  per  le 
invenzioni  e  i  progressi  che  in  quel  paese  tecero  le  arti 
e  le  scienze.  Da  quel  rimescc^amento  deriv6  gA  nel- 
r  Eoropa  una  prima  uguaglianza  e  uniformity  di  cultura : 
arroge  poi  che  comune  fondamento  a  tutte  le  cuftnne  mo- 
derne  e  nostre  furono  le  antiche  letterature :  e  di  tale 
miiformitii  primitiva  ci  stanno  testimoni  la  cavalleria  e 
la  lirica  cavalleresca  del  medio  evo.  All'  ei^  nostra  i 

• 

cresciuti  commerci,  la  rapidity  delle  corrispondeoze,  le 
mutoe  relazioni  tra  popoli  e  popoli ,  tutti  i  beni  e  tutti  i 
mali  che  con  eietlrica  rapidity  passano  da  V  una  a  V  al- 
tra  gente,  minacciano  di  ridurne  ad  una  perfetta  ugua- 
glianza. Quindi  imparando  una  lingua  moderna  non  en- 
triamo  in  un  mondo  che  sia  nuovo  per  noi ;  potrem  trovave 
UM  eerta  variety  dl  costumi,  qua  maggior forza,  I2i  ma^ 
pore  pieghevolezza  ed  agiKtd ,  da  an  lato  logica  cbia- 
rezza,  da  V  altro  sensuafe  splendente  beliezza  e  non  por 
nelJa  lingua  ma  ezlandio  nella  vita ,  dove  si  riflette  r  in- 
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dole  della  nazione,  ma  non  troveremo  gik  una  cultura 
-esseDzialmeDte  nuova ;  e  ognun  sa  che  1o  studio  delle 
lingue  Duove  tanto  maggiore  potenza  ha  su  rintelletto, 
qoanto  pid  elleno  da  la  nostra  si  dilungano,  e  quanto  pid 
ne  h  di versa  e  a  piti  alto  grado  pervenuta  la  cultura 
delle  nazioni  che  le  parlano.  Ora  chi  fe  che  dubiti  non 
:sieno  le  lingue  classiche  le  pid  ciilte  dell'  occidente  del 
mondo  antico?  Come  V  intelietto  de'Greci  e  de'Romani 
fra  tutti  i  popoli  delF  antico  occidente  consegu\  il  grado 
massimo  deirincivilimento,  cosl  le  lingue  e  le  lettera- 
ture  di  que'  due  popoli  sono  la  piti  espressa  manifesta- 
zione  della  vita  interiore  dell' antichit^  greco-roraana, 
che  nellasua  originaria  e  giovenile  freschezza.ci  si  ap- 
presenta.  £  se  la  vita  intellettuale  de'  popoli  modemi 
ptt6  attingere  ad  una  fonte  per  rinfrescarsi,  ringagliar- 
dirsi  e  arricchirsi,  senza  fallo  ella  h  questa.  Qui  nuovi 
concetti,  qui  un  nuovo  mondo  ti  si  apre  dinanzi,  altro 
I'aspetto  nel  quale  considerare  la  vita,  altri  i  costumi, 
altri  i  politic!  instituti ,  non  quelli  di  popolo  ancora  fan- 
ciuUo  ed  incolto,  non  germi  e  primordi  di  novella  cultura, 
chb  questi  non  avrebbon  per  noi  pid  che  un  valore  isto- 
rico,  ma  si  la  propria  e  individuale  creazione  de'pid 
civili  popoli  del  tempo  antico  e  '1  rigoglioso  fiore  d'  un 
pensamento  affatto  proprio,  che  sotto  due  principali  aspetti 
ti  si  para  dinanzi.  E  a  quelle  splendide  creazioni  del- 
1'  antichitk  nella  sua  duplice  forma ,  1'  ellenica  e  la  ro- 
maoa,  da  cui  si  riverbera  non  pure  il  genio  de'  singoli 
autori  ma  si  anche  lo  spirito  individuale  di  que'  popoli  e 
delle  lore  lingue  dura  non  perituro  valore.  Le  moderne 
nazioni  adempiano  pure  il  loro  patrio  dovere  di  studiare 
ed'ammirare  le  nazionali  loro  letterature;  ma  le  nuove 
epopee  non  possono  farci  restar  privi  d'  Omero :  il  dram- 
ma  moderno  ne  offra  pur  ricche  di  fantasia  le  sue  nuove 
creazioni ,  ma  non  potrii  mai  tenerci  vece  del  semplice  e 


PBOBIUO.  XIX 

sublime  dramma  degli  Attici,  del  graode,  profoado,  tita- 
Qico  concetto  di  Escbilo,  delFannoDica  perfezione  e  splen- 
dore  di  Sofocle :  la  speculazione  filosofica  soverchieit  Pla* 
tone,  potiit  mostrarci  i  mancameDti  del  suo  sistema  Del 
generale  e  ne' particolari  ma  nemmeno  ud  pensatore 
moderno  coogiungerk  mai  in  se  stesso  al  caldo  amore  pel 
Vero  e  per  V  Idea  la  sotUle  ironia,  la  leggiadra  umanit^ ,  la 
grazia  e  Y  incantesimo  della  parola  che  t'  iDDamora  nello 
scolare  di  iSocrate. 

IX.  E  r  aatica  letteratura  anche  come  iostrumento 
pedagogicO|Con  la  semplicit^  e  la  naturalezza  proprie 
delle  opere  che  la  compoDgooo,  infiDitameDte  prestkalle 
letterature  moderne.  La  sua  vigorosa  forza  ha  potente 
azioue  su  Y  iotelletto  e  la  facollk  attiva  che  a  quelle  cor- 
risponde,  la  volontiiy  adusando  quelle  a  la  chiarezza  e 
alia  determinaziooe  del  pensiero,  mentre  infrena  la  fan- 
tasia e  '1  sentimento,  e  dando  a  questa  il  nerbo  e  '1  vl- 
gore  senza  *l  quale  si  rimane  improdulliva.  £d  anche 
sotto  questo  rispetto  non  sapremmo  yeramente,  se  vi  sia 
mai  state  tempo  in  cui  piti  importi  di  sommettere  le  cre- 
scenti  generazioni  al  magistero  educative  dell'  antichit^. 
Air  intelletto  giovanile  la  splendida  semplicit^^  la  forza  e 
la  maest^  del  mondo  antico  co'  suoi  poderosi  caratteri  e 
con  la  sua  semplicitii  delle  relazioni  sociali  si  conft  per 
oatura.  I  caratteri  forti  e  veramente  virili  conquistano 
r  aSTetto  e  le  simpatie  de'  giovani  che  non  sieno  anzi 
tempo  snenrati,  e  quelVafietto  e  quelle  simpatie  non  man- 
cano  nel  corse  della  vita  di  produr  grandi  effetti.  Gi  di- 
cano  i  sostenitori  e  predicatori  delle  cognizioni  utili  come 
riparano  al  danno  che  la  gioventd  verrebbe  a  soffrire,  eve 
le  81  togliesse  Y  esemplare  dell'  antichit^,  su  cui  informi 
lo  svolgimento  vigproso  e  libero  del  suo  carattere.  La 
coDsideraztone  degli  animi  grandi  pu5  sola  inalzare  ed 
accendere  Y  aoimo ,  afforzare  11  carattere  che  su  quella 
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s' inform!,  e  fecondare  i  germi  d'  ogni  nobile se ntimento. 

Quale  si  sia  la  forma  del  reggimento  civile,  inelut- 
tabiie  bisogno  b  educare  gli  animi  de'cittadini  a  libero  e 
forte  pensare,  che,  se  non  sia  servile  ad  un  uomo,  vo- 
lontoroso  ed  austere  obbedisca  a  la  legge :  ed  ora  quale 
istona  potrebbe  meglio  dl  quella  degli  antichi  reggimeuti 
insegnarne  quesla  virtOi?  Dove  trovare  pid  subttmi 
esempi  del  cittadino  onesto  a  imitare  e  disonesto  a  sfuggt- 
re?dove  pili  efficace  il  negative  ammaesiramentodeirer- 
rore?  e  dove  in  fine  si  fa  piii  manifesto  quel  vero,  che  li- 
berty h  nome  vano,  quando  la  legge  sola  sopra  tutti  non 
iroperi,  quando  in  tutti  non  sia  nobile  gara  di  sommet- 
tere  solo  alia  legge  V  individuale  earattere? 

X.  Ha  per  via  di  traduzioni  questo  medesimo  scope 
si  pub  raggiungere.Noi  nol  poW*emo  mai  consentife,  Hnchfe 
non  ci  sia  dimostrato  che  per  intendere  rantichlt^  nel 
suo  spirito  nulla  importano  la  forma  e  la  lingua.  E  cfai 
ci  St  facesse  a  sostenere  una  tesi  cotale,  mostrerebbe 
d'  ignorare  aflTatto  che  sia  lo  spirito  e  che  sia  la  lingua. 
Imperocch^  la  lingua  non  h  una  veste  che  si  possa  indos- 
sare  o  t^rre  di  dosso  a  lo  spirito:  qual  tu  vuoi  iingua  mo- 
derna  non  b  vestimento  che  si  adatti  a  ogni  spirito,  ma 
anzi,  ore  questo  di  nnove  forme  si  vesta,  alquanto  si 
disRgura  ed  anche  se  s'  immagini  la  versione  la  pIQ  per* 
fetta,  neirinteIHgente  produce  una  certa  impressions 
che  ben  da  quella  del  teste  originale  k  diversa.  A  questo 
non  aggiungeremo  V  altro  pid  volgere  e  piii  note  argo- 
merrto,  che  lo  studioso  dinanzi  alia  novitk  della  lingua 
b  costretto  a  maggiore  fatica  e  co9\  a  soffermarsi  pi^  n 
iongo,  a  meditare  pid  mataramente  ogni  particolare  de 
gll  avvcnimenti  o  delle  persone ,  insomma  a  uo  lavoro 
intellettuale  ptd  grave  ^  che  stampa  neli'animo  piii  pro- 
fondal'immagine. 

XI.  Pu  poi  agitata  in  questi  ultimt  tempi  anchc 
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ua'altra  contesa.  Lo  studio  delle  lettere  classicbe,  che  i 
nostri  antichi  chiamavano  le  buooe  leltere,  fu  prociatnato 
da&nosoda  alcuni  periodici  e  da  alcune  scritture  pel  rispetto 
morak  e  religioso.  Tolga  Iddio  che  affermiafno  essere  i 
Greci  e  i  Romani  per  questi  rispetti  a  noi  pari :  che  aazi 
i  loro  scrittori  ne  huscirebbero  verameote  a  danno, 
qoando  le  maocbevoU  credenze  loro  potessero,  nh  vi  sar^ 
chi  lo  creda,  in  qualcbe  parle  sedurne,  e  specialmente^ 
se  impure,  ba.S3e  e  lussurtose  itnmagini  ci  riempissero 
la  fantasia,  distruggendo  la  morale  venerazione  di  ci6 
che  6  veramente  buono  e  santo ,  o  se  come  pura  appa- 
renzaci  si  dipingesse  con  lusiaghiericoloriogni  verity  ed 
ogni  virtii.  Ma  anzi  sicuramente  afTormeremo  che  nclla 
letteratura,  nel  piu  vero  signiflcato  classica,  predomina  un 
cos)  austero  spirito  morale,  che  vano  e  mendace  ^  te- 
meroe  danno  per  la  morale  de'giovaoi.  Sappiam  bene 
che  quelle  cose  naturali,  che  oggi  il  costume  e  la  sociale 
convenevolezza  ne  vietano  di  nominare,  son  15  pronun- 
ciate  con  infantile  ingenuity.  Ma  si  paragon!  V  ingenua 
naturalezza  d'Omero  con  la  malizlosa  frivolezza  che 
gl*inesperti  seduce  nelle  moderne  letlerature,n^  parliamo 
gi5  di  quelle  sozze  scrttture  che  in  ogni.  lingua  tradolte 
da  la  Senna  si  diflbndono  su  tutta  V  Europa,  e  ci  si  dica 
pi^  ondo  il  danno  morale.  Men  valore  eziandto  attribuia^ 
mo  al  rimprovero  che  altri  ban  fatto  alia  classica  lettera* 
tora  per  ci6  che  gli  uomini  da  V  antichita  celebrati  a  le 
loro  spiendide  azioni  ^rano  addotti  da  Vegoi$moj  onde, 
dicoDO  essi,  oonsimile  istinto  potrebbe  nella  gioventii  in* 
generarsi.  Per  poco  che  ognono  rifletta ,  drilto  acorgOi 
che  al  paragone  de'  noUli  sacrifici  per  la  patria  e  per  la 
virth  i  pachi  esempi  contrari  noD  poo  no  avere  gran 
peso.  E  poi  aiam  gionti  dungue  a  tania  audacia  che  i 
tempi  moderni,  e  i  nostri  piii  specialo^nte^  osino  acou* 
"we  r  Mticbitii  ^  egotomo  ? 
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Cod  quest!  argomenti  noD  volemmo  per5  afFermare 
che  ogni  classico  scriltore  greco  o  romano  debba  servire 
di  cote  a1  giovanile  ingegno  o  d'  esercizio  alle  facolt^.  Ch^ 
anzi  quanto  h  a  ristringere  il  nuroero  degli  autori  che  si 
debbono  leggere  nelle  scuole,  affinch^  la  cognizione  della 
lingua  e  della  letteratura  nelle  opere  de'  suoi  pid  grand! 
maestri  si  faccia  pid  profonda,  altrettanto  h  da  ristrin* 
gere  per  la  ragione  morale ;  e  Lucrezio  e  Giovenale  e 
quant!  a  quest!  megUo  not!  si  rassomigliano,  dovranna 
da  le  scuole  esser  bandit!. 

XII.  Fin  qui  ci  studiammo  e  di  fissare  le  bas!  della 
scienza  nostra  e  di  mostrarne  la  importanza  per  la  umana 
pedagogta;  ma  ora  ad  un'altra  considerazione  si  volge  !1 
nostro  discorso.  La  civile  cultura  della  et^  modema  ha 
il  sue  fondamento  essenziale  nella  cultura  classica,  s\  che 
no!  non  potremmo  rinunciare  a  quella  senza  mettere  a 
gran  periglio  la  nostra  propria. 

Alle  lettere  classiche,  che  i  primi  padri  dell'italica 
civilt^  richiamarono  in  vita,  va  debitrice  delle  sue  culture 
I'Eiiropa  moderna,  e  la  barbaric  de' primi  tempi  del  medio 
evo,  quando  ogni  amore  delle  lettere  classiche  e  delle 
greche  piix  specialmente  era  spento,  ce  ne  d^  manifesta 
la  prova.E  non  sarebbe  ora  nuova  barbaric  sacrificare  o  di- 
menticare  od  anche  solo  sc^mare  lo  studio  di  tutto  quello 
onde  siamo  alPantichit^  debitori  solo  per  c\b  che  a  gli 
ttsi  direttamente  pratici  non  ci  giova?  Gh!  sar^  che  possa 
dire  prudente  il  lasciare  quel  nobile  cammino  degli  stud! 
e  della  classica  educazione  che  lev6  a  tanta  altezza  i  po» 
poll  modern!  per  seguire  invece  una  via  aflatto  nuova 
che  non  sappiamo  ove  c!  possa  condurre?  Che  se  a  gli 
animi  nostri  or  non  fa  velo  il  lungo  affetto  nutrito  pe*  no* 
stri  studi,  distrutto  !1  casto  amore  della  scienza,  e  ridotto 
a  pratico  mestiere  ogni  esercizio  d'intellettual  disciplina, 
nel  decadimento  della  intellettuale  e  libera  cultura  non 
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altro  scorgiamo  che  '1  decadimento,  e  Iddio  ]o  teoga  ]od- 
tano,  dellenazioni. 

Gi^  accennammo  come  i1  piimo  periodo  della  istoria 
della  filologia  sta  tatto  italiano,  ed  ora  non  sarebbe  pib 
che  an  ripetere  cose  notissime  a  quanti  hanno  anco  solo 
elementare  cognlzione  dell'istoria  dell'  italiaoa  letteratura, 
se  ci  fecessimo  a  ricordare  i  tempi  che  ban  Dome  da  Lo- 
renzo il  Magnifico,  quando  sa  le  rive  dell'  Amo  gl'idiomi 
d*Omero  e  df  Virgilto  eran  cos)  famigliari  come  quelle  del 
divine  Allighteri.  Ma  pure  que' tempi,  in  cut  il  Crisolara 
ed  il  Lascaris  eran  maestri  d'  Ambrogio  Traversari ,  di 
Leonardo  Bruni,  di  Vittorino  da  Feltre, di Poggio Braccio- 
lini/del  Filelfo  e  de'due  grandissimi  Agnolo  PoHziano  e 
Marsilio  Ficino,  erano  i  tempi  in  cui  piti  fiorirono  e  le  arti 
e  le  lettere  italiane,  si  che  oggi  sia  volgare  affermazione 
anche  ne'  fanciulH  che  frequentan  le  scuole,  che  il  se- 
colo  XV  preparava  e  edncava  Y  et^  del  Machiavello  e 
deir  Ariosto.  Di  qui  mi  par  che  discenda  ben  naturale  la 
determfnazione  e  la  denominazione  di  questa  prim<ai  et^ 
tutta  italiana  della  filologia.  V  et&  della  scoperta  h  pure 
¥  etk  in  cui  la  nuova  letteratura  s'  informava  su  Y  antica 
e  se  la  proponeva  a  modello  e  la  studiava  e  se  ne  rin- 
sanguava;  e  quali  meravigliosi  effeiti  ne  discendessero 
sarebbe  onta  di  ricordarlo  a  gl'  Italiani.  A  la  met^  del 
secolo  XVI ,  r  erudizione  classica ,  come  tutte  le  culture, 
dice  C.  Balbo,  passa  d'  Italia  a  le  altre  nazioni  cristiane, 
principalmente  Francia ,  Inghilterra  e  Germania ;  e  da 
quell'  epoca  cresce  1'  erudizione  in  quelle  tre  nazioni,  ma 
nella  Germania  sopra  tutte  per  due  secoli  e  mezzo  fine 
a  la  fine  del  XVIII,  fino  aU'Ernesti  ed  all'  Heyne  che  ne 
sono  gli  esempi  piii  culminanti. 

XIIL  Dopo  ci5  che  dicemmo  non  for&  mestieri  che 
dichiariamo  a  gl' Italiani  quale  strettissimo  vincoloper  na- 
iura  congiunga  la  classica  filologia  alia  nazionale  lettera- 
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tora:  e  la  Germania,  che  gi^  le  altre  naziooi  aveva  avan- 
zato,  compiuto  quell' erudito  svolglmRnto  che  di  sopra 
ioccammo,  venne  in  uo'  ct^  similissima  a  quel  nostro 
ppriodo  incominciato  e  inaugurato  dal  divino  poeta,  in 
cui  un  inticno  vincolo  stringe  poeti  e  Tilologi,  T  elemc^nto 
viUle  a* poeti  h  rantichit^,e  rElladeeRoma  Tideale 
d^ogni  poesia  e  d'ogni  intellettuale  creaziooe. '  La  mo- 
derna  letteratura  ledesca,  come  V  llaliana  del  seoolo  XVI, 
nacque  sotto  V  inQusso  della  classica  Glologia  e  pu6  dirat 
cresciuta  con  lei.  Le  m?oti  piii  elette  riconobbero  neU 
Fantichit^  Telemento  piii  sostanziale  per  nutrirecavvi- 
vare  la  loro  nazionale  letteratura,  dal  cheairunaderivO- 
s^lendore  e  alKaltra  la  forza  di  produzione.  Nella  seconda 
met^  del  socolo  che  procedelte  il  nostro,  Tamore  delle 
antiche  lettere  s^era  immedesimato  con  la  vitadi  quanti 
ebbpr  fiore  d^  iogegno  in  Alemagna ;  il  perchb  quelle  stu- 
dio addi venne  per  cosi  dir  popolare  e,  a  dirnostrare  qual 
vincolo  stringpsse  allora  la  Olologia  con  la  nazionale  let- 
teratura poettca,  basterb  scriviamo  qui  i  nomi  del  Win- 
ckelmaiin,  del  Lessing,  del  Rlopslock,  del r  Herder,  di 
r.  Augusto  Wolf,  del  Goethe,  dello  Schiller,  de'lratellt 
Sdblegel  6  di  Guglielmo  di  Humboldt.  Saoerdote  di  tal 
sodalizio  di  filologi  e  di  poeti  era,  e  per  la  sua  grande 
dottrioa  e  per  i  persouall  suoi  prrgi,  F.  Augusto  Wdf,  i 
cai  prolegommi  a  Omero,  che  svolgevano  una  tpotesi 
d'  origine  italiana,  o  che  almeno  gi&  aveva  pensato  qael 
grande  e  per  troppo  tempo  noo  curato  Gio.  Batt.  Vico ,' 
colpirono  le  menti  come  improwisa  saetta;  ch^  ognuno 
s*  accorae  operarsi  nello  studio  deil'  aotichitk  un  grande 


<  Etsendo  nottro  poposilo  di  far  note  agli  flaliam  aVune  dfHe  pi&  famnse 
Optra,  che  iMltc  filolofidia  dti«pluM  artkbiroo^  gli  tl«di  gcrmanici,  twn  sari 
fone  inutile  il  rapido  ecnoo  che  qui  acgue  dcU'  isloria  della  filologia  daMica  m 
Germania  dal  Wolf  a' oottri  dl.  Solo  ne  increace  ebe  gli  angusti  conflm  d*un 
prwoHo  •#«»  ci  coMtBiaii*  ebc  di  toisearae  i  mnmim  capl. 
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rirolgimeato  e  quindi  paralollamente  nella  poesia  nazio- 
nale;  chfe  ia  cognizione  primamente  morta  e  fredda  e 
puramenle  obielUva  addivenne  come  una  intuizione  e 
un  subiettivo  percepire  relemeoto  antico,  e  la  filolo- 
gia  potfe  intitoiarsi  a  buoo  diritto  la  riproduzione  del- 
f  antichxta. 

XIY.  Fu  ben  naturale  che  '1  restaurameato  della 
filologia  movease  da  Omero,  il  padre  deir  ellenico  canto, 
a  quel  mode  che  ogni  scienza  si  muove  da'suoielomenti. 
La  cognizione  piu  conforme  a1  vero  e  piii  profonda  del- 
P  opopea  discbiudeva  la  via  e  poneva  le  fondanncnta  al 
successivo  svolginoeoto  scientifico.  La  traduzione  del 
Toss  agevolava  a'  poeti  tedeschi  la  lettura  deli'  Iliade 
e  della  Odissea,  e  Omero  y  che  aveva  informato  le  altre 
nuove  letteralure,  distende  anche .  su  la  tedesca  il  suo 
impero. 

G\\  eroi  della  letteratura  tedesca  da  V  epopea  si  vol- 
sero  poscia  ai  tragici  greci.  11  Wolf  noo  vi  prpse  grao 
parte«cdessendog1i  piii  confacente  si  di^  ad  Aristofaoe. 
Ma  a  sostenore  le  parti  de'  filologi  eotr5  neir  arena  una 
generazione  piu  gio vine,  alia  cui  testa  era  Gottofrcdo  Her- 
mann, e  lo  seguirooo  il  Goethe,  lo  Schiller,  Guglielmo 
di  Humboldt  e  Aug.  Guglielmo  Scblegel,  il  quale  nelle 
sue  leziooi  su  la  letteratura  drammatica  raccolse  quaoto 
s*era  pensato  e  studiato  e  combattuto  per  la  drammitica 
letteratura  degli  antichi  fino  a  quel  tcmpa  Se  leggi  i 
prolegomeni  del  Wolf  e  le  leziooi  di  Guglielmo  Scblegel 
tl  si  fa  subilo  aperto  con  quanta  intelligenza  avesse  la 
critica  penetrato  neir  antichi t^;  il  trlumviratod'Eschilo, 
di  Sofocle  e  d*£uripide,  diresti  cb*eMo  consideri  come 
conlemporaneo,  quasi  che  fra  quelle  e  i  suoi  studiosi| 
migliaia  d*  anni  nou  s'  interpongaoo.  Ma  a  queslo  punto 
81  soverchiarono  i  giusti  confini,  e  Tassolula  apoteosi 
deir  aoticbii^  dest6  quella  naziooale  reazioae  c&ia  i  Te» 
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deschi  chiaman  romantica,  e  che  strettamente  si  con- 
giange  col  gran  sollevamento  contro  il  francese. 

La  mutata  direzione  de'  filologici  studi ,  che  da  Omera 
si  erano  alia  poesia  drammatica  rtvolti ,  oper6  un  essen- 
ziale  cambiamento  nelle  discipline  delta  filologia  tutta 
quanta.  E  a  tutti  manifesto  che  Y  epopea  omerica  porta 
molto  meno  che  non  tutta  la  poesia  drammatica  Tistorica 
improntadelPellenismo.  Velk  in  cui  surse  Tomerico  can- 
to, risale  infatti  a  que'tardi  e  tenebrosi  tempi  in  cui 
Tistoria  principia  a  separarsi  da  la  tradizione,  e^Greci 
sotto  un  nome  comune  ad  una  comune  pubblica  vita 
danno  cominciamento ;  il  perch^  alle  epopee  omeriche 
mancano  tutte  quelle  qualitk  che  ogni  letteraria  crea- 
zione  ritrae  da  un  consorzio  comune  politicamente  ed 
intellettualmente  ordinate. 

II  canto  omerico,  sebbene  sia  la  originale  fonte  di 
tutta  la  ellenica  vita,  h  '1  canto  recitato  alia  cuna  de'  po- 
poll :  e  quindi  h  nel  possesso  comune  di  tutti  i  popoli  e 
di  tutti  i  tempi;  ma  fra  le  poesie  artistiche,  quali  sono  le 
creazioni  delta  drammatica,  e  lo  spirito  dominante  ne' po- 
poli moderni,  h  essenziale  divario  e  d'  idea  e  di  tempo,  s) 
che  certamente  elleno  non  possono  proporsi  come  ideali 
tipi  e  norme  a'  tempi  moderni,  ma  vogliono  si  bene  isto- 
ricamente  essere  e  contemplate  e  studiate. 

E  in  questo  principio  con  tanto  mdiggior  forza  insi- 
stiamo,  da  che  vorremmo  che  sMntendesse  riporsi  qui  il 
fondamento  delta  filologia  quale  h  intesa  da  noi  in  uii 
concetto  essenzialmente  diverse  da  quelle  che  n'  ebbero 
i  fitologi  de'  secoli  anteriori,  che  que'  modelli  considera- 
rono  come  norme  ideali  e  assolute  per  tutti  i  tempi  or 
atmeno  pe'loro.  £)  vero  ohe  eterno  dura  lo  splendore 
delta  bellezza  al  dramma  greco  come  di  quella  ch&  b 
tutta  ideate:  ma  pur  non  fia  chi  ci  nieghi  che  ad  inten- 
dere  profondamente  e  scientificamente  1'  antica  poesia 
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tragica,  e  piti  ancora  la  coknica,  h  ineluttabile  bisogno 
d'  un  tal  Gorredo  di  istoriche  cognizioni  per  le  quali  ci 
sia  fotto  possibile  di  trasportarci  a  qoe^  tempi  loDtaoi. 

Ed  ora  V  ultima  meta  appunto  a  cut  tende  la  clas- 
sica  filoiogia  h  V  istorica  intelltgeoza  delle  opere  classi- 
che,  da  che  solo  quando  io  qaesta  scientifica  pienezza  si 
foDdi  ha  valore  queila  estetica  ammirazione  che  desta* 
no;  e  noi  infatti  non  veniamo  gi^  a  risuscitare  le 
esclamazioni  di  meraviglia  o  1'  esortazioni  d'  attenersi 
a'grandi  modelli  omairipetute  fin  di  soverchio,  ma  s\  in 
vece  altamente  dichiariamo  che  ad  iDtendere  e  a  dar 
giasto  peso  alle  grandi  creazioDi  artistiche  h  d'  uopo  aver 
chiara  conosceoza  delle  istoriche  circostanze  sociali  e  ci-  ^ 
vili  fra  le  quali  ebbero  origine,  ed  estesamente  eprofon- 
damente  conoscerle,  e  quasi  viverfra  esse,  e  penetrare 
in  somma  in  tutte  le  ragioni  della  vita  antica. 

Nel  che  h  a  dire  per  la  verity  che  resero  grandi  ser- 
vigi  alia  scienza  i  piti  recenti  studi  gennanici,  de'  quali 
appunto  accenniamo  ora  per  sommi  capi  Icsvolgimento. 

Meutre  adunqae  la  letteratura  e  la  filoiogia  tedesca 
fin  qui  erano  andate  di  pari  passo,  a  questo  punto  si  se- 
pararono.  II  Wolf  non  partecip6  a  questo  rinnovamento 
filologico,  che  produsse  i  pid  grandi  effetti  nelle  poetiche 
creazioni  del  Goethe  e  dello  Schiller,  ma,  pervenuto  al 
massimo  grado  della  sua  filologica  attivit^,  incominci6  a 
dividere  le  sue  forze  rivolgendole  a  diverse  parti  teore* 
tiche  deir  antichit^.  E  lo  stesso  accadeva  de'  suoi  antichi 
compkgni :  la  vita  politica  ne  avea  distaccato  Gaglielmo 
d'Humboldt ;  le  proprie  creazioni  tenevano  tutto  occu- 
pato  lo  Schiller,  che  poi  prematura  morte  colpiva:  negli 
studi  naturali  s'  era  ritratto  il  Goethe ;  e  Gottofredo  Her- 
mann saliva  sul  trono  de'  filologi  d'  Alemagna  che  gik 
aveva  tenuto  e  con  tanto  onore  Federigo  Augusto  Wolf. 
L^  Hermann ,  e  ognuno  sa  quanto  suoni  alto  il  suo  nome 
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e  con  (fuanto  grato  animo  noi  lo  dobbiamo  qui  regi- 
strare,  consacrd  specialmente  i  suoi  studi  alia  trage- 
dia  de'  Greci ,  ma  il  oietodo  e  lo  scopo  cl»e  ad  csai  pro- 
pose fu  essrnztalroente  diverso  da  quello  che  a  gli  ome- 
rici  propose  il  Wolf,  imperocchi  egli  si  ricongiunse  alia 
filologia  del  secolo  XVllI,  quale  gi^  era  stata  professata, 
avanti  ii  Wolf,  ia  Gertnania,  id  Olaoda  e  in  Inghilteira 
L' Hermann  fu  iovero  allaraente  benemerito  de'  filologici 
studi; ch^  a  lui  e  alia  sua  scuola  b  dovuta  massimamentc  la 
gloria  di  averci  dato  appurati  e  con  sana  critica  staUlitt 
i  test!  degli  antichi  scrittori :  net  suo  sislema  scienliiico 
coDcesse  mdggior  valore  al  lato/brma/edclla  filologia, alia 
critica  cio^,  alia  graromatica  ed  alia  roetrica,  si  che  a 
tale  pcrvenne  da  gareggiare  direi  qiia^i  con  gli  antichi* 
istessi  Del  maneggio  delle  loro  lingue;  ma  h  pur  veto 
che  in  tal  guisa  V  Hermann  si  pose  a  capo  d^  una  scuola 
filologica  isolata,  che  operando  in  angusli  confini,  non 
cura  quanto  b  mestieri  quello  che  la  circonda. 

XV.  La  letteratura  tedesca  frattaiito  separatasi  da  la 
fUologia  abbandonava  ranlico  elentento,  e  lone  derivava 
quella  sua  forma  romantica,  che,  date  le  spalle  airan*- 
tico,  sMmmerse  tutta  nel  sentimento  nazionale  ecristia- 
no,  quasi  fosse  un  respingere  il  culto  elleoico.  che  s*era 
levato  tant*alto  nel  pi^  splendido  periodo  delta  sua  isto^ 
ria  che  prende  nome  dal  Goethe  e  da  lo  Schiller.  ^  II  ri« 
destarsi  de'  sentiment!  na^tonali ,  allora  che  la  Germania 
pugn5  la  nobile  guerra  di  sua  indipcndenza  contro.il  co- 
roaato  capitano  di  Francia,  awalor6  e  incoraggi  la  nuora 
letteratura  tedesca,  che  nel  campo  scicntifico  combattb 

*  Chi  liramaue  piu  particolar«  coalesxa  di  cio  che  t^ai  nommariamcn'e  h 
aceeooato,  rircrciii  gli  storici  dellalittvratura  ledfsra,  qiiali  i!  Crmnm  e  Oia- 
laano  Sckmidi.  Ma  in  riipetto  alia  eoaae»i«ae  <lclla  filulv^^  rlncira  ros  U  «a^ 
■iooale  leUeralura  grrmanic*,  puo  oiiimamente  scrvtre  I*  ingrgiioM  lihro  di 
G.  Hcrkst  m  L' antichita  eiasiica  nefTeta  nostra  »  (Lipsia  IKJ^l),  a  cai  pt6  ipc- 
cirfuMAic  altkigiain*  per  qMihi  partt  dd  aoaup  li««r«b 
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pvosperaTnonte  V  antico  come  demento  alia  vito  vio- 
dema,  e  suscitft  d'  aitra  parte  I'  amore  per  il  passato 
della  nazione,  che  scrvendo  a*  politici  interessi ,  vigoro- 
samente  per  ogni  modo  s' oppose  al  eulto  esclusivamente 
leUerario. 

Di  taoto  mutainento  6i  oose  neir  ordine  IntelleUivo 
della  tiazione  anche  la  fiiologia)  perqaelsuonessoeonla 
letteratura  di  cui  sopra  toccammo,  ebbe  a  risentir  grandl 
effeiti.  fmperoccb^  T  amore  delV  anticbit^ ,  lasciati  da 
parte  i  poeti,  propose  ad  obietto  de*  propri  stodi  i  politici 
iostituli  del  moodo  aifiico,  la  greca  filosofia  e  Platone 
principalmente,  da  cbe  i  romantici  speravano  di  ritro- 
we  in  esse,  cbe  fa  sempre  il  pld  celebrate,  mal  meno 
stadlato  Acrittore  deirantichit^,  pensamenti  aloro  afflnt; 
e  'I  Wolf,  con  F  originality  de'suoi  studi  sul  divine  filo- 
aofo,  fu  pur  quegii  ebe  ad  esse  avvi5  i  cultori  delle  fllo- 
loglcbe  discipline,  aprendo  Tadito  alto  Schleiermacber  ed 
alia  8ua  scuola.  £  dal  romanticismo  derTy6  pure  siccoMie 
sclenza  la  mitologia,  prineipalmeDte  rappresentata  a 
quest'  epoca  dalla  simbolfca  del  Creuzer  dettata  con 
ispirito  assolotamente  romaotico. 

Lo  studio  deiranticbrtd,  net  vero  sense  della  parola, 
destato  da  1' amore  per  le  politiche  fnstituzloni  delia 
tiCa  germanira,  non  si  volse  in  su  le  prime  a'  Greci  che 
per  ogni  altro  rispetto  erano  stati  fin  qui  celebrati,  ma 
A  al  popolo  veramente  politico  del  tempo  antico,  al  ro- 
mane.  Fu  allora  cbe  vide  la  luce  la  grand'  opera  su  la 
storia  romana  dd  Niebuhr,  a  cui  lo  avean  preparato 
i  tempi  e  la  vita  politica ,  e  pi(i  gli  ammaestramenti 
del  VdflS,  del  Wolf  e  del  Kant.  Won  intferamente  intesa 
^  prima,  quando  era  cessate  Pardore  per  le  pubblicho 
instituztoni  della  patria,  a  poco  a  poco  esercit6  il  pid 
grande  inBusso  su  la  fifologia  del  sue  tempo,  da  che  ri- 
8vegli5  per  la  prima  volta  un  efficace  interessamento 
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per  lo  svolgimento  politico  degli  stati  antichi.  E  cos)  an- 
che  da  questo  lato  torniaino  a  far  capo  al  grandissiino 
Fed.  Aug.  Wolf ,  che  ne*  suoi  prolegomeni  a  V  orasione 
contro  Leptine  racchiuse  un  tesoro  d*  idee  su  I*  antichiU 
pubbliche  penetraado  pel  primo  con  V  occhio  di  profondo 
conoscitore  il  politico  ordioamento  greco.  A'  germi  rac- 
chiusi  do' prolegomeni  del  Wolf  a  quetia  orazione,  di% 
svolgimento  Augusto  BOckh  nella  sua  grand'  opera  La 
poliHca  economia  degli  Ateniesi ;  ma  con  una  erudiztone 
6  tali  indagini  che  affatto  erano  indipendenti  dalle  eru- 
dite teoriche  del  Wolf,  chfe  anzi  vi  riconosci  pid  fiacil- 
mente  1'  influsso  del  Niebuhr,  a  cui  era  dedicate  quel 
libro,  massimamente  pel  metodo  che  segu\,  di  risguar- 
dare  cio6  istoricamente  x>  sivvero  ne'suoi  progressivi 
svolgimenti  le  politiche  instituzioni.  A  differenza  perb 
del  Niebuhr  il  BOckh  ti  prende  come  bello  e  formate  lo 
state  politico  per  dichiarartelo  poi  e  spiegartelo  partita- 
mente ;  cosl  il  procedimento  scientifico  h  inverse  a  quelle 
del  Niebuhr,  e  se  questo  ti  conduce  air  istoria  quelle  ti 
guida  air  antichitk.  Due  scuole  adunque  sono  scese  in 
campo  in  Germania  per  contendersi  la  egemonia  della 
scienza,  dope  che  il  Wolf  per  il  congiungimento  con  la 
letteratura  tedesca  e  -1*  Niebuhr  per  quelle  con  la  vita 
politica  si  furono  alzati  maestri  e  guide  nella  trattazione 
della  classica  antichitft. 

Frattanto  anche  il  romanticismo  aveva  prodotto  i 
suoi  frutti  avviando  le  menti  a  gli  studi  germanici  o  a 
le  ricerche  su  le  antichit^  germaniche ,  la  lingua  e  la 
letteratura  tedesca  piti  antica  e  '1  medio  evo  in  univer- 
sale nolle  sue  leggi ,  nolle  sue  instituzioni  e  nella  sua 
vita;  a  la  istoria  modema,  secondo  un  nuovo  sistema 
scientifico  studiata ;  e  finalmente  alia  filologia  orientate, 
che  ognun  sa  quanto  anche  per  la  classica  antichit^ 
abbia  importanza.  Ma  questi  nuovi  obbietti  di  studio  e  di 
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ricerca  non  iscemarono  i  cultori  del  mondo  greco  e  ro- 
maiio ,  e  le  due  scuole  filologiche  del  B6ckh  e  dell'  Her- 
mann combattevano  pel  primato  della  filologia.  Qaegli  in* 
tanto,  consacratosi  con  tutte  le  forze  ad  approfondire  e 
a  dominare  rantichitk  ellenica  in  ogni  sua  parte ,  ne 
aument6  le  fonti  istoriche  6on  la  sua  doviziosa  CoUezione 
deUe  iscrizUmi  greche  e  penetr6  nelle  pid  intime  ragioili 
della  vita  politica  d'Atene,  deilo  stata  ciofe  che ,  fra  tutti 
quelli  deir  ellenica  confederazione ,  ha  piti  d'  importanza 
per  r  istoria  dell'  uman  genere.  Che  se ,  chiusi  negli  an- 
gusti  limiti  d'  un  proemio,  dobbiamo  passarci  de'  grandi 
meriti  del  BOckh  per  V  istoria  della  greca  letteratura  e  la 
buona  intelligenza  de'  classici  autori  e  le  molteplici  e 
variatissime  dichiarazioni  di  vari  punti  dell'  universa  filo- 
logia ,  non  possiamo  non  ammirare  tanta  scientifica  atti- 
vit^  e  non  venerarlo.  come  il  creatore  delle  antichit^ 
pubbliche  della  Grecia.  Che  infatti  dietro  a  cosi  grande 
maestro  la  scuola  ch'  egli  formava,  fatta  forse  una  sola  e 
grande  eccezione^  consacravasi  a  dare  svolgimento  mi- 
nuzioso  ed  erudito  allepolitiche  antichitd,  ond'  egli  aveva 
instaurato  lo  studio;  e  in  generale  pu6  dirsi  che  I'atti- 
tudine  a  le  indagini  e  la  critica  andasse  per  essa  avan- 
zando ,  se  non  che  a  poco  a  poco  si  dilung6  dall'  alta 
meta  che  il  Wolf  ed  il  Niebuhr  avevan  preflsso  alia  filo- 
logia, perdendosl  invece  negli  arid!  campi  delF  enidi- 
zione. 

XVI.  Alia  forma  de' classici  autori  si  consacrava  dal- 
r  altra  parte  con  tutte  le  forze  di  potentissimo  ingegno 
GoSredo  Hermann.  Egli  sotto  un  certo  rispetto  dee  au- 
noverarsl  fra  quegli  umanisti  che  reputavano  di  trovare 
nella  classica  antichitii  tutto  1'  ideale  e  'I  fondamento 
d'una  superiore  iculturaie,  poichfe  traevan  di  \k  la  misura 
anche  per  tutta  la  vita  moderna,  consacravano  ad  essa 
tutte  le  loro  forze.  Ma  nella  scienza  non  repuft6  doveni 
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estendere  cosi  largamente  facendo  una  dlstinzione  fra 
la  pura  filologfa  e  lo  studio  deir  antichiUi;  cM  anzi 
la  forma  de' classic!  autori  era  il  campo  speciale  alia 
sua  atlivit^ ;  e,  se  V  Hermann  tratt6  qualche  volta 
deir  essenza  delF  antichitSi  eHenica ,  lo  fcce  solo  per 
tacfdente  o  in  forma  poleraica ,  chfe  sola  F  opera  Utte- 
raria  era  la  meta  de'  suoi  iDtellettuali  lavori  e  il  fine 
de'suoi  studi.  La-giustezza  delP  osservazione  e  I'equo 
apprezzamento  del  concetto,  espresso  da  1' opera  lette- 
raria,  che  certamente  rifulsero  come  grandissimi  pregi 
neir  Hermann,  ancorch^  la  spascuola  affalto  si  limitasse 
alia  considcrazione  della  forma ,  non  sono  per6,  qoando 
sicn  soil,  gli  element!  bastevoli  alia  filologia;  ebb 
anzi  perchb  la  possa  a  giusto  titolo  chiaraarsi  la  rijprorfu- 
zione  delt antichitd  classica,  mestierl  fe  che,  almeno  per 
una  parte,  ricerchi  la  legge  e  la  regola  della  vita  antica. 
E  V  Hermann  vide  questo  vero,  ma  i  suoi  filosoflci 
studi  e  le  dottrine  massimamente  del  Kant  non  che  la 
sua  propria  indole  lo  awiarono  alia  ricerca  delle  leggi 
formal!  della  lingua ,  che  per  lui  addivenne  principio  e 
iined'ogni  sua  scientifica  attivit^;  e  certo  il  laborioso 
conato  del  gran  filologo,  di  trarrer  cioh  dalle  tradizioni 
deli'antichit^  classica,  almeno  pel  lato  della  lingua,  le 
leggi  d^unmirabile  organlsmo,  non  riuscl  ^lla  filologia  in 
generale  men  vantaggioso  che  lo  studio  deiraltro  aspetto 
deir  antichitb. 

Alia  sua  numerosa  scuola,  che  talvolta  dando  sover- 
chio  peso  air  accessorio  con  grave  danno  del  principale 
cadde  nel  formaltsmo ,  fece  un  salutare  contrapposto 
qaella  di  cui  sopra  dicemmo  del  Bokh,  se  non  cho 
anche  al  di  fuori  di  questa  scuola  si  diffuse  un'  idea  piii 
proptzia  intorno  a  gli  studi  delFantichit^,  da  la  quale  poi 
nel  campo  della  filologfa  vennero  ottimi  resultamenti. 
II  Welcker,  il  Bernbardy,e  ilDroyssen,  che  a  questa  dif- 
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fusione  ebbero  la  massima  parte ,  si  ricongtungono  alia 
scapla  del  BOckh  solo  indireitaEnenie ,  io  qaaoto  cio^ 
osteggiano  la  filologia  poramente  fonaale;  ma  le  opere 
di  ciascano  di  loro  segnano  un  nuovo.ed  essenziale 
avanzamento  della  scienza.  I  primi  due  coltivarono  ben 
diversameiite  fra  loro  il  campo  della  istoria  della  lettera- 
tura,  imperocch^  il  Berahardy  studia  a  provarne  cbe 
essa  ha  proceduto  di  pari  passo  con  lo  svolgimento  poli- 
tico, e  in  ci6  h  un  de^  divarii  fra  la  sua  istoria  e  quella 
che  qui  diamo  tradotta.  £  poich6  siamo  qui  in  sul  par- 
lare  d'un'altra  istoria  della  greca  letteratura,  diremo  aper- 
tamente  che  noi  a  questa  la  posponemmo,  perch^  V  as- 
solata  astrazionCf  glMnflussi  della  germanica  filosofia, 
onde  il  linguaggio  di  soverchio  filosofico  e  la  forma 
istessa  che  ti  -si  appalesa  fino  dalla  divisione  in  istoria 
interna  ed  esterna,  ci  parve  non  la  facessero  atta  a'  bi- 
sogni  deglt  studiosi  italiani;  e  mentre  a  not  faceva  me- 
stieri  d^  un  libro  che  gli  animi  giovaniU  conquistasse  a 
quest!  studi,  quella  non  avrebbe  servito  che  a*  filologi  di 
professione.  II  mezzo  fra  gV  inflnssi  della  moderna  filo- 
so&a  alemanna  e  la  scuola  istorica  b  tenuto  dal  Droyssen 
a  cui  6  gloria  d'  avere  trattato  con  ricca  cognizione  filo- 
logica  e  chtTco  acume  una  larga  parte,  scelta  F  ultima 
etii  deir  ellenismo,  deir  istoria  degli  stati  greci,  prefig- 
gendosi  ad  obietto  speciale  lo  state  e  la  vita  politica.  £ 
qui  Yorremmo  poter  del  pari  tenere  proposito  d'altri 
e  moiti  .e  non  men  famosi  filologi,  quali  il  Lobeck, 
Carlo  Fed.  Hermann  e  G.  F.  Schoemann :  ma  i  confini 
del  nostro  lavoro  nol  consentono,  e  a  lo  scope  che  ci 
eravamo  prefissi  ne  pare  che  basti  V  avere  cosi  breve- 
mente  distinto  i  caratteri  de'diversi  sistemi  della  scienza 
che  professiamo. 

XVII.  Queste  due  scuole  del  Bockh  e  deir  Hermann , 
come  di  sopra  h  detto,  bomai  lungo  tempo  che  si  contra- 
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stano  la  egemoniadellascienza;  ma  intanto  di  mezzo  aila 
schiera  de'  discepoli  del  BOckh  s^  innalza  un  poderoso.  in- 
telletto,  che  si  sceglie  iodipendente  il  cammino  che 
vucl  percorrere.  Fissato  il  fondamento  delle  sue  ricerche 
nella  nazionalitk  e  individualitk  del  popolo  greco,  pro- 
clama  un  principio  veramente  istorico  per  la  scienza 
delle  antichitli  elleniche  e  d'esso  compeniBtra  tutto  il  suo 
sistema  scieotifico,  sia  che  e'  tratti  la  politica  istoria  o 
non  piuttosto  quella  degli  svolginienti  delParte  e  della 
letteratura.  Per  lui  V  ellenismo  non  b  gidi  pid  un  isolato 
fenomeoo  nelF  istoria  del  mondo,  ma  anzi  con  la  prece- 
dente  istoria  si  ricongiange,  e  la  meta  che  prefigge  a'  suoi 
studi  ella  h  appunto  di  determinare  quelio  che  sia  ori- 
ginale  e  quelio  ched^Oriente  sia  venuto  nel  mondo  greco; 
ch^  poggiandosi  nell'  indoi^  delle  stirpi  diverse  e*  ti  spie- 
gher^  le  politiche  instituzioni  e  le  varie  manifestazioni 
della  intelligenza.  Questi  h  Carlo  Ottofredo  MUller  a  cui 
ora  si  volge  il  nostro  discorso. 

XYIII.  Egli  nasceva  a  Brieg  a*  S8  d'  agosto  dell*  an- 
no 4797.  ^  Nella  casa  paterna  e  dal  padre  istessofu  nel- 
V  infanzia  awiato  a*  primi  elementi  delle  scienze :  dal 
4806  al  4844  lo  troviamo  studioso  giovinetto  al  ginnasio 
della  sua  natale  citt^,  dove,  in  sino  dal  bel  principio  di^ 
a  divedere  vocazione  e  amore  singolare  per  le  lingue 

'  QjouU  breri  ricordi  delb  vita  di  C  Ott.  Muller,  cbe  repaUmmo  son 
urebbc  per  riascire  sgndito  n  trovuscro  iananii  all'  opera  lua ,  ancbe  pcrcbe 
pouooo  dare  immagtoe  dclli  Tita  e  degli  studi  d'  no  filologo  alenaono ,  aoDo 
eatralli  da'  Ricordt  biograjiei,  che  il  fraUllo  suo,  dott  Eduardo  Muller,  prrpmc 
alia  colleiionc  delle  opere  minori  del  ooatro  Aotore.  Quando  prematura  morte  16 
npiva  alia  scieDaa,niohi  tcrittori  ne  teiaerono  il  meriuto  encomio ,  fra' qoali 
basli  cilare  Locke ,  EritmenrngBm  m  K.  Otf.  Mailer  (Ricordame  di  C  Oil. 
Mnller)  Gottinga  1841  {U  prof.  KluU  neli' Appendice  alia  Gazaetta  iTAiigu- 
«ta  1841,  n*79,  pnbblicafa  una  memoria  ciie  avera  per  tilolo  Rieordt  del 
tempo  nmwertiUaio  di  C.  Ou^redo  Mul/er.  DcUc  sue  qnaliU  norali  e  reli- 
giose  parlarono  apecialmenle  tl  Liebner  nell'  oraiione  pronnnaiata  nelit  adeone 
ricordaoaa  di  lui ,  e  ad  Atene ,  1*  eloquente  Filippo  loanoes  i  oclla  sua  oraaiMicr 
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claasiche  ma  per  la  latioa  piii  specialmeDte,  Delia  qoale 
gianse  ben  per  tempo  a  scrivere  facili  e  doq  biasimevoli 
versi.  Al  cominciare  del  semestre  estivo  o  alia  pasqoa 
del  4844  si  preseDt&  all'  oniverslU  di  Biealavia,  essendo 
facolt^,  come  a  UiUi  h  noto,  alio  stodente  tedesoo  di  pre* 
sentarsi  e  d'  assentarsi  dalle  unWer^nk  al  oomiociare  e 
al  finir  del  semestre.  Imperocch^  qoesto  h  il  loogo  hi  ciri 
dobbiam  dire  essere  iofiDito  divario  fira  Y  ooiverriti  get- 
manica  e  Titalica:  lo  stodente  tedesco  yire  una  vita 
affatto  partlcolare,  segoe  gl*  inscgmmeoti  ehe  pia  gli 
taleDtano,  d^  d^  conto  de*  sooi  progiesai  seieDti6ci,  se 
DOD  qaando  consomato  il  Dumero  de^  semestri  e  faCU  gli 
stadi  come  gli  piacqoe  meglio  cfae  son  fiasati  per  leg]^ 
chiegga  di  consegaire  il  grado  aocademico.  Da  qoMdmo- 
lata  liberty  che  a  gFltaliaiil  dee  Car  rioordare  i  nostri  stodi 
del  medio  evo,  non  so  dire  se  provengaoo  solo  vaota^gio^i 
effetti:  ma  qaesto  so,  che  lo  stndeote  tedesco  ^pibavan- 
zato,  piii  maturo  e  piii  collo  cbe  noo  sia  d'ordioano,  a  nai 
grado  delle  molte  pniove  e  delle  leggy  diseiplioan,  lo  sto- 
dente italiano  o  francese,  e  cbe  dalb  scoob  delle  fprm^m- 
che  university  escooo  tesi  e  lavori  scieotiOd,  qaaH  xam 
non  vediamo  dalle  scuole  de'  pabblici  stodi  d'ltalia.  11  Xfil- 
ler  adunqop,  fottosi  stodeote  alFoniversiUi  ^  Bre%lavia. 
si  consacr5  specialmenle  a  gli  stodi  delta  fikikipgia  coCto  i) 
magistero  di  G.  G.  Schneider  e  deir  HemdrA  ]fa  gii 
stadi  del  hello  not  fecero  socdo  aiie  poCentl  attrHtive 
delle  altre  disciplioe  e  ddle  fik»so6die  specalmeote. 
ch*  e^  freqaeolb  diligeole  le  lezioni  dello  SUftiK .  M 
Rayssler  e del  Thilo,  e,  repotaodo  Deccosaria  al  fik4o^ 
la  pia  varia  ed  estesa  coltara.  pereorse  qoasi  taSto  il 
campo  degli  stodi  generally  asooltaiido  gT  integpnaKOti  di 
malemaftica  delflongnitx,  le  lexioin  so  la  rivolaziooe  final- 
cese  del  Baomer,  la  botaaica  dal  Link  e  h  teokiia  dal- 
r  AogosU  e  dal  Cass ,  doode  iBToe  g|i  vwae  a 
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d'  occuparsi  eziandio  nelle  lingue  orientali.  La  ftlologia 
classica  fu  tuttavolta  Fobbietto  principale  de^suoi  studi, 
e  massimameDte  da  che ,  iocitato  dallo  Schneider ,  filo- 
logo  certamente  nolo  a  gli  ellenisti  itaiiani^  e  dair  amore 
che  in  lui  aveva  posto  V  Heindorf,  il  ceiebre  iilustratore 
di  Platone,  avea  deliberato  d*  entrare  nei  semioario  fiio- 
logico.  Ella  h  questa  una  bellissima  instituzione  germa- 
nica  che,  per  un  certo  rispetto,  tiene  delle  scuole  normali 
di  Francia  e  di  Toscana,  ma  ne  differisce  appunto  in 
quello  che  le  nostre  university  dalle  tedesche  sono  di- 
verse; ella  insomma  ha  per  iscopo  di  agevolare  e  d'aiu- 
tare  gli  studiosi  delle  letterature  classiche,  fornendoli 
de'  mezzi  necessari  agli  studi  e  d'  uu'  insegnamento  mag- 
giore ;  e  qui  ci  si  conceda  di  far  voti,  perch^  gli  ottimi  frutti 
ch'  ella  ha  gi&  date  alia  Germania  dia  pure  air  Italia^  dove 
oggi  b  trapiantata,  nelle  university  di  Padova  e  di  Pavia. 

XIX.  E  gi^  fino  da  questo  tempo,  ed  era  nella  etk 
in  cui  gli  altrj  gtovani  danno  appena  a  sperare,  la  cogni- 
zione  delle  lingue  antiche  era  per  lui ,  come  poi  sempre 
fu ,  piuttosto  mezzo  che  fine :  ch^  in  fatti  istorici  anzi 
che  linguistic!  o  critici  furono  i  lavori  pe'  quali  e'  s'  apri 
Tadito  al  seminario,  cio6  una  critica  biogra&a  di  Numa 
Pompilio  e  un'  istoria  de*  Maccabei,  gi^  ideata  da  lui  Gn 
da  quando  era  al  ginnasio. 

Gos\  una  determinata  vocazione  gli  faceva  scorgere 
sino  dal  cominciare  quella  che  fu  la  meta  de'  suoi  studi 
la  riproduzione  d^una  generate  immagine  delta  vita  an- 
tica.  Ma  i  seven  e  solitari  studi  non  sia  gik  chi  creda 
che  togUessero  il  MUller  a*  lieti  conversari  e  al  consorzio 
de^suot  coetanei,  ch^  anzi  di  buon  animo  vi  partecipb, 
socievole  qual  era  e  festive,  siccome  n'  attesta  anche  Lo- 
dovico  De  Sinner  antico  splendore  della  filologia  in  Fran- 
cia, il  quale  gi^  lo  ebbe  in  conoscenza  e  famigliarit^;  nh 
da  poi  se  ne  ritrasse  se  non  quando  ebbe  di  soverchio  a 


dolersidi  quel  tomolto  deih  vita  atodenteaci  cbe  to  per- 
soasead  ahbaiidoDare  r  iDKvenil^  di  Breslana.  Ibanche 
in  mezzo  a  qndle  ioquieliidifii  allcse  a  on  gnre  laror^ 
che  voieva  gii  senrisse.  e  oob  lodr,  airaaiiEi:ss«c4ie  Del 
semioario  filologioo  di  Berlioo,  alb  em  vuTcr^ita  si  reco 
di  fotto  neUa  primavoa  del  I8f6,e  wi  s* ialiatU!fliiie  per 
tre  semestii.  Qoesto  fa  Q  tempo  in  cni  pia  fatkb  e  'm 
racoolse  il  fnitto  maggiore  per  i  snoi  stodi  a  da  gT 
gnamenti  e  d  dal  couvctaaie  eo*  fiiologi  che  allan 
vao  pit  alto  0  loro  nome  in  quc^aempre  cefafenta  aw- 
▼ersitk,  ma  sopra  totti  con  Aogoslo  Kckh.  c»  fa  1  9a» 
veio  maestro,  come  ben  lo  provano  totte  le  opere  di  i^ 
da  la  prima,  lew^fi9tiieftca.aU'D]tima.r£i£ori«de£fafr«tt 
kUeraiura.  Fa  infetti  il  BOckh.  come  sopfa  dioem^o.  die 
pel  primo  awi5  la  nostia  scieoza  ad  ana  c6>Ht.'va  «sd 
istorica  considerazioDe  deff  antkhUA  eleaica,  r  Ir  oprr 
soe  fitanno  ad  atteslarct  oonf  e^.  per  FacMbezza  dcAa 
mente,  la  eradizione  profooda  e  T  tntima  ^iiiit^  del  sna 
spirito  con  lo  spirito  delFantica  cnrihi,  stadttse  a  fpie- 
gare  i  claasici  aatori  per  km  medesimi«  ioleiideodoii  neile 
ragiooi  interne  ed  esteme  del  loro  ■lodo  dt  petMore  e 
d'  esistere.  Ma  a  lata  al  BOddi  spleodera  aLora  n^  J  mmh- 
ver8it&  di  Berlioo  Tallro  noo  meno  giande  n^^jliri* 
deir  antichit^,  il  maestro  anzi  piii  eektae  neile  6Ma- 
giche  discipline.  Fed.  Aognsto  WoH.  M  quale  «e  1 
oostro  Midler  non  senti  afleCIo  ma  pialtaslo  swienmnMr 
n'ebbe  colpa  il  metodo  del  Wolf,  e  in  parte  ezaaadK/ 
le  non  troppo  amichevoli  relaziooi  dl  Ini  eel  sna  MDcid^ 
e  gli  acerbi  gindizi  ch*  e^  area  pranonziato  eontfo 
VBeindorf,  antioo  e  caro  maestro -del  Milller.  Ei  per6 
non  lascia^a  di  fuesooprb  delle  lezioiii  e  de'eonri 
degK  eroditi  che  accanto  al  BodA  ptufcaaarano  F 
cbtt^  classica ,  e  nelF  introdozione  alle  soe  jEgmttita 
e  neUa  dedica  ste^a  al  Bocfch  cooiesaa  d*  andar  defaiiore 
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a^coUoqui  col  Buttmann  deiravviamento  ad  una  vera 
spiegazione  delle  tradizioni  eroiche  della  Grecia  e  del- 
r  idea  e  de'  costumi  religiosi  deir  antichitk  piii  remota,  e 
ID  que'  coiloqui  diceva  d'  aver  passato  le  pid  amene  ore 
della  sua  vita  ritraendone  il  pid  forte  impulse  a*  suoi 
studi.  Ma  a  tanto  ossequio  e  devozione  pe'  maestri  pid 
graodi  della  sua  scienza,  congiungeva  altrettanta  indipen- 
denzascientifica;  e  ci6  si  farebbe  manifesto  a  chiunque 
prendesse  a  paragonare  il  metodo  che  pratic6  il  nostro 
autore  nella  sovra  citato  opera  e  poco  da  poi  be^  suoi 
JftmtcoQ  quello  conciliativo  che  tenne  il  Buttmann  nelle 
materie  della  mitologia,  che  sebbene  ingegnoso,  pur  di 
soverchio  si  affid6  senza  bastevole  fondamento  al  file  di 
dubbie  etimologie.  £  da  tal  paragone  verrebbe  in  chiaro 
ancbe  un  altro  ed  essenzialissimo  punto  di  divergenza, 
in  rispetto  c\oh  delle  attinenze  deir  Oriente  con  la  Gre- 
cia, che  '1  Buttmann  s'  immaginb  varie,  reciproche  ed  an* 
tichissime.  Ma  su  V  animo  del  MuUer  agl  potentemente 
anche  un  altro  nh  men  grande  pensatore,  quale  fu  il  filo- 
sofo  Solger  di  cui  frequentb  le  lezioni  di  mitologia.  Egli 
h  vero  che  il  Solger  non  tanto  intese  a  illustrare  le  ori- 
gin! ,  gli  svolgimenti  e  i  mutamenti  diversi  delle  idee 
religiose^  cui  i  vari  sentimenti  e  le  costumanze  del  culto 
palesano,  quanto  pid  tosto  V  intiero  sistema  mitologico,  al 
fine  di  ritrovarvi  poi  dentro  un  fondo  religiose  che  spie- 
gasse  i  particolari  anche  individui  in  cui  veramente  con- 
sistelavita;  machinon  riconoscerebbe  nelle  opere  tutte 
del  MUller  questa  istessa  tendenza  a  indagare  i  partico- 
lari e  gFindividuali  caratteri  cosi  nelle  singole  persone 
come  negli  aggregamenti  delle  stirpi  e  de'^popoli?  Che 
se  anzi  entrercmo  a  considerarle  pid  addentro,  agevole 
ci  sark  di  scoprire  nel  nostro  autore  anco  una  speciale 
predilezione  ed  un  valore  affatto  singolare  nel  riconoscere 
la  natura  propria  d'  un  paese  e  d'  una  contrada,  per  met- 


FMUnO.  XIXHL 

tenie  poi  in  rilevanza  I'  iDflasso  che  ella  ebbe  sa  Y  aomo 
che  quella  contrada  abit5;  e  forse  cotale  valore  in  lai 
venne  e  da'  suoi  stadi  botanici  e  da  le  escorsioni  che  di 
freqaente  fece  per  le  campagne;  come  dal  grande  amore 
che  sempre  nutrt  per  i  laoghi  in  cai  soril  di  nascere,  gU 
deriv6  queilo  speciale  diietto  che  trovava  neli*  indagare 
le  migrazioni  delle  siirpi  da  le  lore  prime  sedi  in  altre 
region!,  e  lo  studio  di  accennare  sempre  i  legami  di  con- 
giungimento  fra  le  ciUk  madri  e  le  colonie;  fra'  qoali 
agendo  ritrovato  essere  intimo  queilo  aflbtto  intellettaale 
de'  piii  anticbi  cuiti,  s'apfk  la  strada  a  varie  e  importanti 
scoperte  neir  istoria  anticbissima  delta  Grecia. 

XX.  Abbiamo  seguito  sin  qui  quasi  a  passo  a  passo 

r  educazione  delle  facoit^  intellettive  del  nostro  giovine 

filologo,  n^  fark  meraviglia  se,  avendo  dato  gik  buoni 

frutti  e  roolto  maggiort  promettendooe ,  non  appena  con- 

seguita  la  laurea,  dopo  soli  due  mesi  di  riposo  da  tanto 

gravi  faticbe,  fii  chiamato,  sul  cominciare  del  4848,  al 

ginnasio  Maddaleneo  di  Breslavia  che  allora  reggeva  11 

celebre  Manso.  Abbenchft  si  guadagnasse  ben  presto 

r  amore  de'suoi  discepoli,  non  pare  che  sn  le  prime 

fosse  troppo  contento  dell' insegnamento  di  soverchio 

elementare  che  gU  era  state  aflBdato,  il  perchfe  poco  dopo 

passd  ad  nn  insegnamento  piOi  elevato,  e  alle  classi  mag- 

giori.  Ma  nh  V  ufficio  che  adempiva ,  come  quegli  che  si 

sentiva  chiamato  a  cose  maggiori,  n^  la  sua  vita  a  Bres- 

lana  disturbata  e  da  le  lotte  de'  partiti  in  parte  politici 

e  in  parte  scientifici,  e  piii  dalle  dissensioni  fra  la  scuola 

di  Breslavia  e  quella  di  Berltno,  a  coi  apparteneva,  po- 

teroDo  farlo  contento ,  anii  git  erano  soli  conforti  un  cer- 

chio  d'  amici,  onde  aveva  sempre  nnovi  impulsia  le-sae 

ricerche,  e  la  grande  estimazione  in  cai  lo  teneva  il  vec- 

chio  Guglielmo  Schneider,  maestro  a  tutti  i  filologi  di 

Breslavia.   II   percb^  graditissimo  gli   dov^   giaogere 
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nel  4849  V  appello  a  la  cattedra  delP  (JDivcMrsitk  di  Got- 
tiDga,  lasctata  dalF  illustre  Welcker  per  quella  di  Bonn, 
con  titolo  e  grado  di  professore  straordioario  di  61ologia 
classica  e  condirettore  del  Seminario  filologico ;  mentre 
dalla  iiberalitii  del  governo  dell'  Aonover  gli  era  anche 
stanziato,  esempio  non  raro  in  Germania,  ono  speciale 
siipendio,  affinch6  compiacesse  al  suo  desiderio  di  dimo- 
rar  qualcfae  tempo  a  Dresda,  che  ad  onore  della  nostra 
oitt^  h  detta  la  Firenze  della  Germania.  E  1^  si  recava 
infatti  di  tanto  in  tanto,  poich^  anche  deir  archeologia 
deirarte  doveva  tenere  pubblico  insegnamento,  a  stu- 
diare  i  monumenti  deir  arte  antica  ivi  raccoiti  dalla  mu- 
nificenza  del  re  di  Sassonia.  E  cost  a  22  anni  ascendeva 
con  suo  grand'  onore  una  cattedra  gi^  illustre  nel  mondo 
scientifico,  e  che  poscia  da  lui  doveva  ritrarre  anche  mag- 
giore  splendore. 

XXI.  A  quanto  gravi  studi  consacrasse  il  MllUer  \l 
tempo  del  suo  soggiorao  a  Breslavia,  da  ci6  appare  che 
ivi  dett6  il  prime  volume  della  sua  Istoria  delle  cittd  e 
siirpi  elleniche,  ovvero,  V  Oreomeno  ed  i  Mini.  A  scopo 
di  quel  lavoro  come  de' successtvi ,  ma  specialmente 
de^  Darij  s'  era  prefisso  d'  arrecarnuova  luce  nelle  oscure 
e  confuse  moltiludini  delle  tradizioni  deli'  eth  piti  remote: 
((  liberando  (com'  e'  dice)  il  mito  dali'  influsso  dell'  istoria 
che  lo  deforma  e  da  quelle  non  men  nocivo  della  istoria 
il  mIto.  »  L'  iogegno  del  MuUer  si  sentiva  potentemente 
attratto  a  considerare  lo  spirito  umano  nella  sua  intima 
unione  con  la  natura,  e  questo  aspetto  direi  quasi  della 
operazione  necessaria  e  dell' individuo  e  de'popoli,  e 
I'ascosa  regolaritk  de'  procedimenti  nella  vita  dell'  uman 
genere  sopra  tutto  ebbe  diletto  d'  indagare  e  di  esporre. 
Qoindi  la  sua  manifesta  predilezione  pe'  tempi  oscuri  ed 
anteriori  all'  istoria ,  e  per  le  tradizioni  delle  etk  pitt  Ion- 
tane^  per  questo  che  Ih  si  rinviene  1'  unico  testimonio  di 
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quesla  cotale  vita  dello  spirito  umaoo,  chiuso  ne'  confini 
della  natura,  perch^  la  libera  iDdividualitii  delVuomo 
singoto  non  s'appalesa  ancora,  non  essendole  consentito 
di  dispiegarsl  con  qaella  forza  che  di  se  medesima  6  con- 
scia,  fiochfe  sovra  le  grava  la  naturale  necessitii  del  ca- 
rattere  distintlvo  della  stirpe.  Egli  h  indubitabile  che  le 
remottssime  tradizioni  si  grande  importanza  haono  per 
la  istoria  deir  uroan  genere,  in  qaanto  sono  moDumeati 
di  tutto  il  pensare  ed  operare  interno  ed  esteroo  d'  un 
popolo  nelle  primitive  sue  condizioni  quando  nulla  h  I'in- 
dividno  ma  tutto  il  popolo  in  universale,  e  tutto  ci6  che 
ne  sappiamo  non  b  piOi  che  la  manifestazione  di  tutto 
quel  popolo.  Ora  cotal  prineipio  profess6  appunto  per  ogni 
modo  Ottofredo  Mttller ,  sia  vigorosamente  lottando  con 
quanti  si  focessero  a  sostenere  che  la  coltura  de'popoli 
deriva  dal  predominio  di  alcuni  spiriti  eletti,  che,  Fintel- 
ligeoza  volgare  soverchiando,  dirigono;  o  da  quelle  d'  una 
casta  sacerdotale,  che  per  mezzo  d*  artiftziosi  simboU  e 
misteriosi  riti  si  fa  guida  a'contemporanet;  sia  studian- 
dosi '  incessantemente  di  giuogere  alia  conoscenza  di 
questo  carattere  proprio  delle  stirpi  e  de'  popoli  e  delie 
lore  affinity  acciocch^  dimostrare  potesse  come  un  neces- 
sario  yidcoIo  colleghi  tutte  le  manifestazioni  esteriori 
della  loro  intima  vita  Tarte,  la  religione,  la  legislatura, 
la  lingua  e  i  costumt ,  mentre  in  tutte  queste  manifestar 
zioni  si  serba  ognora  identico  il  tipo  fondamentale  del 
carattere  proprio  del  popolo  e  della  stirpe.  Ma  appunto 
nell'  istoria  della  Grecia  gli  offeriva  la  pid  strana  anoma- 
lia  a  questo. prineipio  lo  Stato  spartano,  la  cui  wigine 
s(iecialmente  riportavasi  dalla  tradizione  aila  preponde- 
ranza  ed  al  fermo  volere  d'  un  uomo  solo. 

XXII.  Com'  h  egli  possibile  che  un  intiero  popolo 
accolga  instituti  che  in  apparenza  cootrastano  con  la  na- 
tura  deiruonao  abbenchb   pieni  di  confusione  fosser 
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que'  tempi  in  cui  li  aceettava ,  ma  pid  aucora  che  tanto 
costaDtemente  abbiali  per  molti  secoii  cooservati  ponen- 
doli  a  fondamento  d'  una  delle  piix  potenti  repubbiiche 
delta Grecia,  anzi  tale  che  sopravvisse allacaduta  di  lei? 
Questa  dimanda  niun  istorico  s^era  mai  fatta  per  an- 
che ;  ma  il  MUller  nella  continuazione  deli'  opera,  di  cui 
ora  teniamo  discorso,  ne^due  volumi  ciofe  consacrati 
a*  Dori,  volgendo  in  mente  queste  considerazioni,  con  la 
pid  grande  arditezza  preso.  in  esame  la  tradizione,  e  ri- 
salcndone  fino  alle  origini  prime,  tentb  di  provare  ch*  ella 
era  nata  da  le  idee  de' tempi  posteriori.  DimostK)  che  lo 
stato  politico,  fermato  con  tanta  costanza,  non  fu  gik  V  ar- 
bitrio  e  '1  volere  d*  un  solo  uomo  in  una  determinata  etd, 
ma  '1  resultamento  necessario  de  gli  antichi  instituti  mo- 
rali  d'  un  popolo  istorico  e  delle  speciali  condizioni  che 
alia  conquista  del  Peloponneso  conseguitarono.  £  cosi 
Tautore  dello  Stato  spartano  disparve,  e  la  persona  di 
Licurgo,  al  cui  nome  Tantichit^  da  noi  men  remotaavea 
ricongiunto ,  quasi  per  meglio  compreoderli ,  tutti  gV  in- 
stituti, che  spontanei  nel  corso  de'  secoii  erano  nati  dal- 
r  indole  dorica;  e  ci6  che  parve  opera  d'un  solo  uomo, 
addimostrb  invece  risultamento  della  unione  delle  forze 
e  delia  indole  e  della  natura  di  tutto  un  popolo  e  di 
unMntiera  stirpe.  Fu  qu'esto  il  concetto  fondamentale 
deir  opera  di  Ottofredo  MUller  svf  Dfni,  che,  sebbene  ve- 
nuta  in  luce  piOi  tardi,  era  gih  da  tempo  cosi  concepita,  e 
a  bastanza  ne  lo  provano  Y  Orcomeno  ed  i  Mini,  come 
queste  furono,  presso  a  poco,  le  idee  che  ne  informarono 
i  posteriori  lavori. 

Sappiamo  bene  come  non  sieno  stati  fin  qui  troppo 
benevoli  per  quest*  opera  i  giu'dizi  de  gl'  Italiani ,  fira'  quali 
ci  contenteremo  di  ricordare  quelle  che  ne  pronunziava 
Cesare  Balbo ; '  nfe  si  pensi  alcuno  che  noi  veniamo  qui 

<  Ml§dUMMimt  stoHckg.  Nott  a  la  pag.  376.  BdiiioM  Le 
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a  fame  1'  apologia,  imperocch^  certameote  ilMUller  di  so- 
verchio  concesse  alia  forza  creatrice  della  primitiva 
umaDa  natiira,  che,  a  se  medesima  ioconsapevole,  opera 
secondo  una  legge  necessaria,  e  di  soverchio  scem5  il  va- 
lore  delPazione  individaale;  donde  avrebbero  potato  con- 
seguitare  gravi  errori,  se  qaell'istesso  sistema  fosse  stato 
largamenCe  abbracciato.  Ma  niono  creda  che  al  MUlIer 
bastasse  di  formarsi  geoerali  idee  sa  V  indole  de*  popoli 
e  ^1  priraitivo  carattere  delle  stirpi,  chfe  anzi  senti  la  ne- 
cessity di  vedere  e  d'  intendere  tutte  le  singole  manife- 
stazfoni  di  esso:  e  se  ne'suoi  lavori  scientifici  nol  fer- 
marono  bastevolmente  le  istoriche  pid  riguardevoli  indi- 
viduality,, gli  tornerk  sempre  a  -  grand' onore  d'aver 
distinto  con  la  masstma  cara  tutte  le  piii  sottili  modifi- 
caztoni  del  tipo  generate  d'  un  popolo,  donde  si  manifesta 
non  pure  il  carattere  delle  principali  stirpi  di  esso,  ma 
eziandio  quelle  infinite  variety  cbe  corrispondono  alle 
diverse  contrade,  e  cbe  air  occhio  deir  accurate  indaga- 
tore  s'  appalesano,  quanto  sono  maggiori  le  forze'  vitali 
del  popolo.  E  qual  ncchezza  di  vita  e'  facesse  scaturire 
dair  istoria  del  popolo  greco,  inutile  h  che  diciamo,  es- 
sendo  a  tutti  notissimo. 

Di  qual  niomento  poi  fosser  per  lui  la  natura  del 
paese,  il  suolo  e  il  clima  delle  regioni,  e  quali  ricerehe 
geografiche,  corografiche  e  topografiche  i  suoi  lavori  ab- 
belliscano ,  si  fa  per  s^  manifesto.  Che  anzi  questa  me- 
desima sua  inclinazione  traspare  eziandio  dalle  sue  ricer- 
ehe linguistiche,  le  qoali,  abbench^  ne  pubblicasse  pic- 
colissima  parte,  pure  lo  tennero  gravemente  occupato 
negli  ultimi  anni  della  sua  vita.  Ch^  in  fatti  non  avrebbe 
potuto  dispensarsene,  come  che  elleno  sieno  della  mag- 
giore  importanza  per  T  istoria  delle  origint ,  delle  attinenze 
e  delle  aSlnitk  de'  popoli  ^  da  che  il  sistema  fonetico  o  la 
manifestazione  della  natura  d'  un  popolo  per  il  mezzo 
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de'  suoDi  y  poteodosi  sensibilmente  percepire ,  cod  ispe- 
dale  magistero  ne  palesa  la  forza  naturale  dello  spirito, 
che  con  invariabi]i  leggi  opera  su  la  liagua. 

XXIII.  £  di  qui  ci  si  apre  anche  la  strada  ad  inteo- 
dere,  perch^  1'  arte  antica,  e  V  arte  plastica  piii  special- 
mente,  avessero  tapta  parte  negli  studi^del  MUller,  chh 
ci6  fu  per  quel  Dobile  maudato  che  ha  Parte  di  rivelare 
a'  sensi  lo  spirito,  e  tan  to  piii  quanto  ella  fe  piii  splendid^ 
e  pill  sublime. 

Abbiamo  gi^  detto  quanto  per  le  sue  cognizioni  nel* 
Tarte  antica  giovasse  al  Milller  la  sua  dimora  a  Dresda. 
Ma  non  si  creda  che  le  stupende  opere  dell'  arte  antica 
gli  sorgessero  dinanzi  quasi  unicamente  ad  obbietto  di 
contemplazione ,  imperocchfe  alP  estetica  contemplazione 
egli  congiuose  sempre  severi  studi,  e  ce  ne  fa  bella 
prova  quella  sua  dissertazione  Std  tripodi,  che  fn  largo 
risultamento  delP  accurata  disamina  di  un  piede  di  can- 
delabro  che  gli  si  offerse  dinanzi  fra  le  cose  antiche  in 
Dresda  raccolte.  Ma  egli  stesso  in  una  lettcra  che  h  alle- 
gata dal  sue  fratello,  in  proposito  del  suo  soggiorno  a  Dre- 
sda, diceva:  a  qui  con  tutte  le  forze  del  mio  intelletto 
mi  studio  incessantemedte  d*  aguzzare  il  mio  sguardo 
per  r  arte,  d*  indagare  le  diOerenze  delle  et^  diverse,  di 
distinguere  original!  da  copie  e  di  ricercare  le  epoche 
delParte.  »  Nfe  minor  frutto  che  da  questo  gravissimo 
studio  gli  veniva  eziandio,  dimorando  a  Dresda,  dalle  rela- 
zioni  che  leg6  con  Carlo  Augusto  BOttiger,  il  famigerato 
archeologo,  che  non  appena  il  conobbe  iovitollo  a  pren- 
dere  parte  al  giornale  archeologico  artistico  e  mitologico 
che  avea  nome  AmeUtea,  e  poi  con  lo  Schom  e  Ersch, 
nella  cui  grande  enciclopedia  scrisse  ben  molti  articoli 
risguardanti  V  anUchit^  cliassica ,  e  in  fine  col  Tieck,  il 
capo  della  scuola  romantica.  Imperocch^  h  quasi  inutile 
che  diciaroo,  come  in  un'anima,  quale  era  quella  del 
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Mttller,  avesse  alUsstma' parte  aDche  la  nasumale  lette- 
ratora,  e  molte  sue  giovanili  poesie  ne  ricordano  ramore 
pel  Rlopstocky  lo  Schiller  e  GLovan  Paolo  Richto*.  La 
scuola  romantica  di^  posteriormeDte  un  efficace  impalso 
alle  sae  mitologiche  hcerche,  menUe  lafiloiofia  mUurmle 
0  dello  SchelUng  e  ci5  sar^  onnai  manifesto  ad  ognono  per 
quelle  che  di  sopra  h  detto,  risvegli5  il  suo  sistema  scien- 
tifico.  Non  vogliamo  per6  dire  coaqnestoche^i  aUxrac- 
ciasse  direttamente  qiiesto  sistema  fra'  van  che  allora 
avevan  corso  ini  Germania ;  ma  tutti  sanno  coine  impos- 
sibile  sia  a  chiuoqae  peosi,  il  soUrarsi  al  poderoso  do- 
mioio  della  filosofia;  e  cosi  oeir  Orcomeno,  per  modo 
d^  esempio,  alcune  parti  ricordano  le  idee  e  i  peosamenti 
dello  ^ffens  che  sopra  noverammo  fra*  maestri  del 
MUller,  mentre  nelie  idee  che  lo  guidarono  nella  ricerca 
su  Tistoria  delle  religioQi,  concord6  con  lo  Schleiermacber 
il  platonico,  noto  a'filologi  per  i  suoi^stodi  intorno  al 
diviDO  Qlosofo,  e  in  questo  princifHO  piii  specialmeote, 
che  cio^  la  reiigione,  anzi  che  essere  una  dottnna  e  un 
sistema,  rampolla  da  grinteriori  sentimenti,  laddove  la 
parte  dottrinale  di  essa  e  '1  suo  carattere  simbolioo  noo 
n'^  roai  Fespressione  che  a  quel  pio  sentimento  ri- 
sponda. 

XXIV.  Gondncemmo  la  vita  eslema  del  MQUer 
fino  al  memento  della  sua  assunzione  alia  cattedra  di 
Gottinga,  dal  quale  iocomincid  pel  nostra  filologo  un 
tempo  di  sovierchie  fatiche,  e  specialmente  per  adempiere 
a*  doveri  de'  suoi  insegnamenU  d'  archeologia  e  dell'  isto- 
ria  deir  arte  preaso  i  popoli  deiranticbit^i  da  che  a  que- 
sta  consacrava  sempre  il  semestre  d'  estate.  Non  v'  ha 
scientifib)  elemento  ch'  ei  noo  si  proponesee  a  stodiaie  al 
fine  di  farsi  padrone  di  quelle  materte,  e  sai^iamo  che 
non  gr  increbbero  nemmeno  gli  studianatomici,  pe'qnali 
acquistaase  una  piu  esatta  cognizione  delle  opere  d'  arte. 
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Nel  suo  insegnamento  comprendeva  poi  ogni  parte  della 
filologia  classica,  ch^  in  fatti  profess6  le  antichit^  greche, 
la  mitologia,  I'istoria  delie  religioni  de'popoli  antichi, 
quella  della  letteratura  romana,  eforse  gli  manc5  solo  il 
tempo  a  trattare  della  numismatica  e  della  paleografia. 
Tutto  questo  cerchio  di  scieDze  era  da  lui  svolto  Del  giro 
di  tre  aoDi  mentre  insieme  interpretava  Erodoto,  Tuct- 
dide,  Pindaro  e  Tacito.  Nel  primo  semestre  invernale  si 
fecea  trattare degli  oracoli  degU  antichi,  poichfe  sovr'essi 
aveva  fatto  speciali  studi  pel  suo  Orcomeno,  proponen- 
dosi  di  distruggere  certe  opinion!  che  allora  avevano 
corso  a  Gottinga,  massimatnente  per  opera  dello  SchlGzer, 
che  cio^  tatto  quelle  che  spetta  ad  <M*acoli  e  ad  indovini, 
sia  opera  di  frode  sacerdotale.  A  gli  altri  doveri  che 
gP  imponeva  il  suo  nuovo  ufflcio,  soddisfece  pubblicando 
nel  gennaio  4880.  una  dissertazione  latina  sul  tripode 
delfico,  e  a^SS  del  medesimo  mese  leggendo  una  prolu- 
sione  in  cui  si  studi6  di  dimostrare  come  mancassero  di 
fondamento  le  censure  fatte  al  Winckelmann  perchfe  gli 
fosse  sfuggita  Torigine  egiziana  deirarte  greca,  e  cosi 
ampiamente  convalidava  quella  sua  affermazione  pronun- 
ziata  gi^  neir  Orcomeno^  che  f  antichissima  cultura  greca 
fosse  ben  p\h  originale  e  indipendente  che  in  generate 
non  s'ammetteva.  Ma  cotali  idee  per  le  quali  T  antichis- 
sima istoria  greca  veniva  a  prendere  una  forma  ben  di- 
versa  da  quella  che  in  sine  allora  aveva  avuto,  doverono 
necessariamente  suscitare  una  polemica^  e  gli  fu  pro- 
mossa  di  fatto  dal  Creuzer  nella  Simbolica,  dal  RortUm 
e  dal  Passow.  N^  si  scoraggiava  per  questo;  che  anzi  in 
quel  medesimo  anno  pubbiic6  la  sua  dissertazione  Sul 
tempio  di  Minerva  PoliaSy  V  articolo  Su*  tripodi  nelVAmal'- 
thea,  e  quelli  Sovra  Atene  e  V  Attica  neir  Endclopedia 
d'  Ersch. 

XXV.  A  spese  del  suo  governo  mosse  nel  4822  ad 
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un  viaggio  per  TOlaDda,  ringhilterra  e  ]a  Francia,  pel 
quale  allargb  le  sue  cognizfoni  in  fatto  d'arte  antica,  e 
strinse  amicizia  coti  molti  de'  piii  distinti  uomini  del  suo 
tempo,  fra'quali  baster^  che  ricordiamo  il  celebre  Payne 
Knight  professore  di  Cambridge ,  che  con  la  massima  li- 
berality gli  apr\  le  sue  doviziose  raccolte  di  bronzi  anti- 
chi  e  di  grecbe  monete.  Tornato  a  Gottinga^  con  rinno- 
vato  ardore  riprese  i  suoi  studi,  e  tutto  il  resto  di.  quel- 
r  anno  48SS  e'l  seguente  coosacr6  alia  sua  opera /^on, 
ciie  non  appena  vide  la  luce  dest6-  quel  rumore  che 
ognuno  pu6  immaginarsi  dopo  ci6  che  sopra  ne  abbiamo 
detto,  eccitando  una  contradizione  molto  maggiore  che 
non  r  Orcomeno.  Ha  nel  fragore  di  quella  disputa,  in  cui 
r  acerbitk  delta  critica  fece  piii  specialmente  distinguer 
lo  Schlosser,  parve  che  gli  crescesser  le  forze,  chfe  in  fatti 
pubblic5  in  breve  tempo  Vvl  anticritica  de'  suoi  awer- 
sari  e  iProlegomeni  d^una  mitologia  scientifica,  in  cui  h 
coDtenuta  una  teorica  di  questa  scienza  attinta  alle 
osservazioni  ed  aiie  esperienze  che  V  autore  avea  fatte 
in  questo-campo  di  studi. 

Nel  4823  fu  innalzato  a  professore  ordinario  con  un 
nuovo  aumento  de'  suoi  stipendi,  principalmente  perchfe 
avea  rifiu|ato  la  cattedra  che  gli  era  offerta  nelP  univer- 
sity di  Berlino.  A  questo  tempo  anche  la  vita  esteriore  a 
Gottinga,  che  da  prima  non  avea  corrisposto  ai  bisogni 
del  nostro  MUller,  gli  si  fece  piil  lieta  per  causa  della 
riunione  che  egli  ed  alcuni  de'  suoi  colleghi  formarono 
sotto  il  titolo  di  Socte^  Laiina.  Era  questo  un  convegno 
mezzo  fra  '1  ricreamento  e  lo  studio,  in  cui  si  leggeva 
sempreuuoscrittore  latino  e  si  disputava  in  latino,  pren* 
dendo  pure  atto  delle  dispute  in  lingua  latina ;  ma  del  re- 
sto era  poi  un  ritrovo  per  comunicare ,  discettare  e  con- 
versare  di  qual  si  fosse  materia  dello  scibile.  E  il  Mailer 
che  gi^  dicemmo  essere  state  per  natura  socievole  e  lieto, 
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a  quel  coovegDo  partecipava  e  se  d*  allegrava^  come  que- 
gli  che  era  ben  persuaso  venire  non  poco  danQO  alia 
scienza  da  T  isolamento  in  cui  i  cultori  ne  vivono.  Che 
anzi  per  ci6  medesimo,  con  esempio  che  vonreinino  ve- 
dere  imitato  anche  in  Italia,  la  sua  casa  era-ognora  aperta 
a  gli  studiosi  giovani  e  specialmente  a*  Greci  e  a  gU  Ame* 
ricani  che  alia  university  frequentassero,  e  a  quelli  che 
s'  erano  dedicaU  alle  discipline  delia  filologia,  i  quali  sem- 
pre  aiut6  in  ogni  loro  bisogno  sia  di  scienza  o  di  altro. 

Nel  settembre  poi  del  4823  spos6  a'  suoi  destini  liai 
figlia  deirHugo,  il  gran  giurisperito,  e  nel  viaggio  nu- 
ziale  lungo  il  Reno,  fece  la  conoscenza  di  Augosto  Gu-i 
gUelmo  Schlegel,  del  Niebuhr,  del  Voss  e  del  Greuzer. 

Poco  dopo  questo  tempo  con  la  dissertazione  intorno 
a'Macedoni  poneva  fine  alia  contesa  su'Dori,  e,  quella 
terminata,  quasi  lo  sospingesse  un  tnste  prcsentimento, 
si  volgeva  di  subito  alle  ricerche  intorno  agli  £truschi , 
con  le  quali  voleva  rispondere  al  quesito  proposto  dal- 
r  Accademia  delle  scienze  di  Berlino ,  da  cui  ne  ripor- 
tava  poi  il  premio  promesso  il  giorno  3  di  lugliodel  4836. 
Ma  le  ricerche  intorno  a  gli  Etruschi  gli  avevan  fatto 
volger  lo  sguardo  ad  una  parte  delle  discipline  filologtche 
che  da  prima  aveva  poco  considerate,  alle  inda^ini,  io  vo- 
glio  dire  su  1'  organico  sviluppamento  delle  lingue  anti* 
che :  ed  ora  a  queste  indefessamente  attendeva,  mentre 
dava  opera  alia  stampa  de'  suoi  Etrtsschi  e  alia  edizione 
e  versione  delle  Eumenidi  d'  Eschilo,  e  concepiva  e  medi- 
tava  un'  istoria  interna  ed  esterna  d*  Atene  nel  mezzo  se- 
colo  che  s'  interpose  fra  le  guerre  mediche  e  le  pelopon* 
nesiache,  non  che  una  ben  pid  estesa  della  lingua  greca. 
Ha  gli  anni  in  cui  piu  si  dispieg5  la  sua  attivit^  come 
professore  e  come  scrittore,  furono  il  4827  e  S8,  ne' quali 
termin6  gli  Elruschij  T  estesa  recensione  archeologica 
negIiilnna/»  Viennesi  di  leUer(Uura,e  i  suoi  be'commen- 


tari  De  Fhidke  vita  ei  operibus :  mentre  in  pari  tempo 
dalla  cattedra  incomiociava  a  svolgere  un  insegnamento 
nuovissimo  nel  parallelo  fra  M  greco  e  1  latino ,  e  nel  Se- 
minario  interpretava  la  Teogonia  Eeiodea.  Nella  state 
del  48S9  fa  tatto  occupato  nella  revisioDe  d'  una  versione 
de*  suoi  Deri  in  inglese,  e  nel  preparare  il  manuate  del- 
VArcheologia  ddS  Arte,  che  peseta  use)  in  luce  nel  4B30. 
Per  esse  fece  sue  pro  di  tutte  le  scoperte  e  le  indagini 
pltH  recent!  in  fatto  d'arte,  come  eziandio  de'nuovi  stodi 
sa  la  filosofia  delFarte  per  la  introduzione  a  quel  ma- 
nuale.  Due  anni  dope  scrlsse  la  illustrazlone  de'  Afonti- 
moM  ddC  arte  anHca ,  che  sceltt  e  ordinati  da  hii 
veitivaiio  in  luce  pe'  disegni  dell'Oestertey .  Nel  \  833  pub- 
Mio5  la  nuova  edizione  critica  di  Varrone  De  lingua  lali- 
na:  e  neiranno  seguente  lesse  la  sua  prima  disserta- 
zioiie  su  le  AntiqaitaU%  AntiochemB  nella  Societli  delle 
scienze  di  Gottinga. 

XXVI.  M  uomo  cob\  operoso  e  che  in  el  giovine  eUi 
aveva  levato  tant'alto  il  suo  nome,  non  faii  meraviglia, 
se  1  goreroo  delF  Annover  eonfid6  molti  ufflci  ad  un 
tempo :  ebb  infatti  fu  inspettore  de'  gessi  e  delle  opere 
d*arte,  raccolte  nella  Biblioteca  di  Gottinga,  commisea- 
rio  reale  e  poi  preside  della  commissione  scieniifica  de- 
gli  esami,  membro  del  senate  accademieo  (4834)  e  con- 
sigliere  aulico  d'onore  (483S).  Pe'suoi  fini  scientifici  ed 
archeologici  specialmente  imprendeva  di  tanto  in  tanto 
alcuni  piccoli  viaggi,  che  quasi  serrivano  a  ristorargli  le 
ferze,  e  cosi  nel  4830  fu  ad  Annover,  a  Brunsvic  ed  a 
Monaco ;  nelle  ferie  autunnali  del  4833  tornb  in  patria  e 
poi  pass5  a  Vienna;  n^lfanno  seguente  ad  Amburgo, 
Lnbecca  e  Copenhagen,  dove  pot^  anche  Yedere  e  stu- 
diare  la  raeeolta  delle  monete  e  de'  vasi  anticbi  del  re. 
Frattanto^  aorainato  professor  d'  eloquenza ,  a  lui  e  al 
Difisen,  che  per6  in  quel  tempo  fu  sempre  malato  e  morl 
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poi  nel  4837,  iDCombeva  Fufflcio  dt  parlare  e  di  scri- 
vere  in  tutte  le  soIenniUi  universitarie,  e^  suoi  programmt 
svolsero  sempre  ud  qualche  punto  scientifico. 

Ha  da  V  anno  a  cui  siamo  giunti,  le  ricerche  lingui- 
sUche  occuparono  piti  che  tutte  le  altre  il  nostro  operoso 
filologo,  si  che  la  sua  stessa  edizione  di  Festo  coDSide- 
rava  come  un  prodromo  a  hea  piii  grave  lavoro  che  an- 
dava  gi^  meditando  e  in  cui  comparativamente  fosser 
presi  in  esaine  gl'  idiomi  di  Grecia  e  di  Roma.  £  mentre 
a  cosl  grande  impresa  si  preparava,  mentre  continuava 
le  antichit^  antiochene  per  la  Society  delle  scienze  di 
Gottinga,  mentre  deltava  le  QucssUones  historiccBdemu- 
nimerUis  Atltetiarumj  e  una  critica  su'  piCi  recenti  studi 
d'  Archeologia  per  il  giomale  di  Halle  e  gli  articoli  Eletui 
e  PaUade  Atene,  per  V  Enciclopedia  universale,  e 
un^  infinite  d'altri  scritti  minori  non  che  nuove  lezioni  su 
Persic  eGiovenale,  per  la  Society  ingle8e/>6'2iftnu^ti{i  pre- 
parava V  Istoria  deUa  Letteratura  Greca  che  qui  appunto 
offeriamo  a  gP  Italiani  tradotta. 

Ma  nel  4837  a  turbare  la  pace  dello  studioso  filologo 
sorgevano  calamitosi  giomi  per  V  University  di  Gottinga; 
ch^  ben  sette  de^siioi  piti  valenti  lettori  furon  destituiti 
perch^avevanoprotestatocontroralto  sovrano  che  abro- 
gava  lo  Statute  del  4833.  Ottofredo  MUller  sebbene  fosse 
dell'istesso  pensare  non  fu  tuttavolta  tra  quelli,  solo  perchfe 
reputd  si  dovesse  soprassedere  fine  a  che  non  fosse  con- 
vocata  la  Dieta.  E  allora  fra  que'  dolori  gli  torn6  anche 
pid  forte  nelF  aniroo  il  desiderio  di  visitare  i  paesi  in  cui 
per  tutta  la  sua  vita  avea  tenuto  fisi  gli  sguardi  deir  in- 
telletto.  E  nel  4839  part\  per  quel  viaggio  scientifico  e  ar- 
tistico,  dal  quale  pur  troppo  non  dovea  far  piii  ritorno. 
VisU6  da  prima  V  Italia,  e  lo  seguivano  il  Neise  disegna- 
tore ,  lo  SchOll  ed  un  altro  compagno ;  a  Rom9  si  ferm6 
per  tre  mesi,  e  sul  cadere  delPanno  percorse  la  bassa 
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Italia  e  la  Sictlia,  dalla  quale*  pass5  pot  nella  Grecia.  Id 
qoaraata  d\  vtaggi6  il  Peloponneso ,  e  dopo  breve  riposo 
voile  andare  alia  Grecia  settentrtoaale  per  visitare  il  lago 
Copai,  i  Catabotri,  Delfo  e  il  tesoro  di  Minio;  maaDelfo, 
fosse  perch^  el  lavorasse  di  soverchio  anche  fisicamente 
per  copiareiscrizioni  e  di  sua  mauo  scavare ,  o  fosser  anche 
le  malefiche  esalazioui  del  lago  di  Gopai,  dove  pass6  una 
nolle,  queslo  fu  Irislo  frutto  di  colanlo  amore,  che  collo 
d'improvvisa  malatlia  e  uscitafuori  de'sensi,  fa  rlpor- 
lato  ad  Alene  dove  il  primo  giorno  d'  agoslo  delPanno  4  840 
aUe  quallro  pomeridiane  passava  di  questa  vila. 

AccompagnaU)  da  unMnnuraerevole  molliludine  il 
sue  cadavere  ebbe  solenne  lomba  sul  coUe  che  sovrasla 
all' Accademla  di  Flalone ,  dove  pot  Pateniese  universil^ 
gl'  innalz6  un'  onoraria  colonna ;  il  funebre  elogio  eragK 
dello  da  Filippo  loannes  di  quella  medesima  Universil^ 
professore;  e  cos\  in  Grecia  si  spengeva,  in  servigio  delia 
scienza,  una  vila  tulla  dedicala  a  la  Grecia,  e  la  Grecia 
novella  rendeva  il  Iribulo  d'onore  a  chi  piti  aveva 
illustrato  con  Fingegno  e  con  la  parola  la  Grecia 
anlica. 

XXVII.  Ed  anche  a  nor,  che  a  lut  non  siamo  coi^ 
giunti  se  non  negl'  insliloii  di  quella  che  h  la  vita  mi^ 
gKore  deir  anima  sopra  la  lerra,  sia  concesso  di  spargere 
un  fiore  sopra  una  lomba  aperla  anzr  V  ora  per  accorre  gli 
avanzi  d'un  uotno,  ctn,  se  venae  meno  il  lempo  per 
modificare  o  correggere  le  Iroppo  ardite  opiniont,  mai  non 
venne  meno  n^  P  amore  del  vero  ub  il  desio  di  incammi- 
nare  la  scienzaa*suoi  piti  grandi  risullamenli.  Ghfe  cerlo 
non  v'  ha  chi  non  scorga,  quanlo  grave  danno  alia  fllo- 
logia  arrecasse  V  acert»  morle  del  MUller.  Quali  opere 
medilasse  per  la  piii  malura  elk  del  suo  ingegno,  gik  di 
sopra  dicemmo :  ma  quella  che  incomptuta  rimase  quasi 
a  docaraenU)  della  rapiiaci  gcandezza  scientiflca,  e  a  fame 
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ognora  f^h  iacntnare  la  perdita,  h  questa  apponto  die 
oggi  sotto  italiana  veste  viene  alia  luce  del  mondo.  A  noi 
che  coDsacrammo  non  poche  fatiehe  a  quest'  opera ,  sa- 
rebbe  sconveniente  di  recarne  InnaDzi  giudicio  e  piti 
cT  inaalzarne  le  lodi.  Sappiamo  bene  che  alle  critiche  an- 
tiche  e  pronunziate  non  appena  ella  fu  fatta  dai  fratello 
deir  Autore  di  pubblico  dritto^  se  ne  aggiunsero  alcune 
nuove ;  sappiamo  che  in  alcune  parti  la  scienza  delFan- 
tichitk  elienica  ha  progredito  si  che  in  fine  V  opera  che 
traducemmo  non  possa  dirsi  1*  ultimo  pronunziato  scien- 
tifico,  e  noi  stessi  non  concorderemmo  in  tuttiipiii  mi- 
nuti  particolari  col  nostro  Autore.  Ma  per  V  Italia,  che  non 
ebbe  una  vera  istoria  della  letteratura  greca  sin  qui ,  e 
che  pur  troppo  tanto  difetta  di  qaesU  studi,  che  'I  sft- 
pere  di  greco  sia  oggi  addivenuta  una  rarit^^  ci  appeilia* 
mo  a' maestri  di  lettere  e  di  logica  iusieme,  se  mai 
avesser  potuto  credere  conveniente  che,  in  grazia  d'  una 
devota  osservanza  air  ultimo  pronunciato  scientifico,  alia 
istoria  del  MUHer  ne  avessimo  dovuto  preporre  una  pik 
erudita  e  soitile,  che  vagasse  nelle  astrazioni  o  che  aflTo- 
gasse  nelle  note  diehiarative  la  splendida  immagine  della 
greca  cultura.  Adusati  alle  scuole ,  dove  amendue  profes- 
fliamo  la  greca  lilologia,  reputammo  che  per  ridestare 
neir  italiana  gioventd  V  amore  delle  antiche  lettere,  che 
gik  fece  femosi  e  maestri  di  civilt^  a  gli  altri  popoli  i 
suoi  padri,  fosse  anzi  tutto  necessity  d^  un  libro,  che  con 
vivi  colori  dipingesse  il  campo  in  cui  V  invitiamo  a  ria- 
vigorirsi  e  ad  addestrarsi;  ith  sapremmo  dire  in  verity 
se  altro  libro  potesse  meglio  che  questo  rispendere  al 
nostro  proposito. 

XXVIII.  G&  di  sopra  i  notato  come  il  MttUer  det- 
tasse  quest*  opera  per  la  Society  inglese  Mlibri  utili, 
la  quale  ne  pubblicava  la  massima  parte  (ciofa  fine  al  car 
pitolo  XXVI)  neiranno  4840,  in  altra  forma  e  voltata 
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nell'  idioma  raglese  col  titolo  History  of  the  literaiure  of 
anderU  Greece  by  K.  0.  MiiUer  (LoadoD ,  BaldwiD  and 
Chadock,  4840).  «  Ma  una  lettera  deir  Autore,  »  dice  il 
Dottor  Odoardo  MtUler,  che  ne  di^  in  luce  da'maao- 
scrittt  il  testo  originale,  c  scriita  neir  ottobre  del  4837  e 
»  a  me  diretta^  pone  in  chiaro,  che  '1  mio  fratello  ebbe 

>  proposito  di  pubblicare  in  lingua  tedesca  e  in  Germa- 
»  Dia  r  istoria  della  letteratura  greca  che  gik  avea  inco- 
D  mlDciata  nel  4837;  e,  ove  gli  fosse  stato  concesso  di 
»  ritoraare  in  patria,  questa  sarebbe  stata  probabilmente 
9  la  sua  prima  occupazione  letteraria.  Ma  dovfe  altrimenti 
»  accadere!  ch^  n^  pubblicare  n^  compiere  ei  dovfe 
•  V  opera  sua ;  ed  anche  questa  lacuna  ce  ne  fa  piu  do- 
»  lorosa  la  perdita.  Fn  dunque  mio  dovere  cbe  la  stampa 
»  del  manoacritto  gi^  pronto  rinscisse  esatta  e  quanto 
»  piti  era  possibile  scevra  d'  errori :  solamente  atcune 
9  siogole  parti,  al  rispetto  delle  altre  di  breve  estensio- 
D  ni,  dovevano  mettersi  in  luce,  usando  d'una  prima 

>  minuta  non  leggibile  in  ogni  parte  e  giovandosi  della 

»  versione  inglese.  Ed  in  questi  passi  a  me  spetta  il  ri- 

»  spondere  di  questa  o  quella  espressione.  Ma  per  la 

9  natura  dell'ufflcio,  a  cut  mi  sobbarcai,  non  bo  cre- 

9  duto  d'  aver  facoltk  di  fare  important!  cambiamenti  od 

9  aggiunte  da  opere  venute  in  luce  posteriormente.  Ch^ 

9  ben  poco  invero  avrei  potuto  qui  porre,  che  onorevol- 

9  mente  tenesse  luogo  a  fronte  del  lavoro  del  mio  fra- 

»  tello.  Ad  agevcriare  V  uso  pratico  di  quest'  opera  v'  ho 

»  aggiunto  un  indioe.  Vaglia  ora  questa  pubbticazione  a 

9  corrispondere  al  suo  scope,  e  tutta  la  forma esternadi 

9  quest'  opus  posthumum  d'  un  uomo  che  fu  a  tanti  di- 

»  letto,  possa  non  esser  trovata  indegna  del  suo  Autore. 

9  Oitre  all'editore  (Giuseppe  Max  e  G.)  legato  da  lunghi 

9  anni  in  amicixia  con  V  Autore  del  libro ,  professo  la 

9  mia  gratitudine  al  professor  Kunisch  di  Breslavia,che 
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0  uon  pare  m^aiut5  nella  correzione  dellastampa,  ma  ha 

»  raffrontato  eziandio  la  versione  inglese  col  testo ,  ove 

9  ne  fu  di  mestieri.  Qual  classe  di  lettori  s'  augurasse 

D  r  Autore,  quando  scriveva  quest' opera,  lo  indic5  nel- 

9  rintroduzione.Ha  non  temo  mi  venga  taccia  d'ingan- 

)>  natore,  se  anche  a1  pid  erudito  e  maturo  prometto 

»  Quove  idee  e  dottrine  naove  dalla  lettura  di  quest' ope- 

»  ra,  abbench^  sia  propriamente  scritta  pe'  giovaQi.  £ 

»  sebbene  incompiuta,  quest'  istoria  della  letteratura 

»  greca  comprende  nullameno  la  parte  che  piii  ne  im- 

»  porta  della  letteratura  del  popolo  elleDico<»  i  due  primi 

»  period!  cio^  della  sua  istoria,  secondo  la  divisione  che 

»  ne  h  posta  neir  Introduzione ,  ne*  quali  solo  sark  a  la- 

»  mentare  che  manchino  Platone  eDemostene;  e  si  che 

>  i  piii  ampi  risultamenti  scientiQci  potevano  a  buon 
D  diritto  attendersi  in  questo  campo  dalle  indagini  del- 
»  r  Autore !  Quest'  ultima  opera  sua  si  chiude  appunto 
0  come  la  sua  vita,  che  fu  V  immagine  di  una  vigoro3a 
»  forza  di  sv iluppamento  vivace  e  lieto,  che  qui  raggiunse 
»  il  piCi  sublime  punto  senza  dar  segno  di  infievolimento 
»  0  di  languore.  » 

Cos\  religiosamente  per  la  memoria  dell'  Autore 
di  questo  libro  parlava  il  fratello  suo  nella  Prefazione 
alia  prima  edizione  (Liegnitz,  agosto  4844),  e  questa 
istessa  devozione  per  la  scientifica  altezza  del  fratello 
tornava  poi  a  professare  nelle  pocbe  parole  che  stanno 
in  fronte  alia  edizione  seconda,  della  quale  appunto 
noi  ci  siamo  serviti ;  e  quelle  modeste  parole  sti- 
miamo  pure  di  dover  qui  riportare :  a  Anche  nel  pren- 
)>  dersi  cura  di  questa  seconda  edizione,  I'editore  ha 
»  creduto  di  non  doversi  dipartire  da'  principii  prima 
»  seguiti,  etanto  meno  perch^  il  suo  procedere  riport5 

>  piena  approvazione  da  tali  uomini,  quali  G.  Bern- 
»  hardy  e  Fr.  Bitter,  nelle  critiche  che  puVblicarono 


»  dt  quest'  opera. '  Stim6  adanque  non  fosse  in  alcun 
»  modo  da  concederglisi  i'  aggiungere  cose  proprie  o  in- 
»  framettersi  ne'  punti  piti  controversi  fra  le  opinioni 
0  deir  AutcNre  e  quelle  che  ad  esse  sono  contrarie.  Ma 
»  rettificando  accett6  con  grato  animole  correzionid'al- 
9  cune  sviste  ed  error!  indicate  nelle  singole  cHtiche 
»  della  prima  edizione,  od  anche  altrimenti,  e  in  parte 
»  eziandio  per  lettera,  dal  professor  Wagner  diBrestavia: 
»  cost  studi6  a  dare  piil  uniformity  all*  ortografia,  e ,  per 
»  quanto  lo  pot^  co'  libri  e  le  dissertazioni  cbe  erano  in 
»  sua  mano,  qua  e  \h  indic5  brevemente  le  osservazioni 
»  che  erano  state  fatte  contro  le  idee  e  le  ricerche  del- 
»  r  Autore,  risguardando  a'bisogni  da  diverse  parti  in- 
n  dicatine  de'  leggitori. 

»  Continiii  dunquequesf  opera  nella  sua  novella 
»  edizione  in  nulla  d'essenziale  da  la  prima  di versa,  e 
»  specialmente  atta  a  procacciarsi  un  largo  cerchio  di 
»  lettori,  quest' opera  d'un  uomo  non  dimenticato,  a  in- 
»  citare  e  a  vivificare  i  giovani  intelletti  cbe  massima- 
B  mente  neli'  et^  nostra  ban  mestieri  d'  un'  aura  cbe  li 
»  rinfreschi  e  ravvivi,  quale  appunto  ci  viene,  piii  che  da 
»  qualsisia  altra  parte ,  da  quelle  regioni  che  qui  con 
»  mano  maestra  sono  state  tanto  felicemente  rappre- 
B  sentate.  » 

Ora  con  questo  medesimo  veto  ed  anche  pid  caldO) 
quanto  maggiore  h  il  bisogno  di  tale  incitamento  per 
Fitaliana  gioventti,  anche  noi  accompagnamo  la  nostra 
versione,  alia  quale  non  aggiungemmo  che  pochissime 
note  lit  dove  a'  lettori  italiani  ci  sembr6  ne  facesse  mestie- 
ri. Non  osammo  per5  nulla  aggiungere  e  nulla  mutare  nel 
testo,  chfe  I'avremmo  giudicato  atto  d'  irriverente  audacia, 
come  imprudente  consiglio  reputato  avemmo  il  proseguire 

'  609Metla  UUeraHn  di  BttlU,  gciwaio  S  ,  8,  4{  c  Annmli  Hemnesi  *li 
/tUm^btrm,  fol.  CIV,  pag.  i  16-143. 
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ud'  opera  che  la  morte  ne  ha  lasciato  incompiuta.  Ma  in 
quello  che  noi  ci  afiaticavamo  intorno  al  noetro  lavoro, 
gi^L  fino  dal  settembre  deir  anno  precedente  annanziato, 
da'  torcki  dell'  Unione  Tipografico^Editrice  vide  la  lace 
in  Torino^  una  traduzioae  di  questa  medesima  istoria 
fatta  non  g\k  dal  teste  orlginale  ma  su  V  inglese  traduzione 
di  cui  sopra  toccammo.  D*  essa  potrebbe  sembrare  ingiusto 
qualunque  nostro  giudicio:  ma  certo  che  quella  pahblica- 
zione  sar^  dalla  nostra  ben  diversa,  da  che  T  opera  del- 
Talemanno  filologo  avr^  nel  professor  cavaliere  Domenico 
Capellina  il  suo  continuatore ,  e  noi  ci  rallegreremo  di 
caore  con  lui  e  con  V  Italia,  se  avendo  reputato  di  poter 
dar  compimento  ad  un*  opera,  che  un'  acerba  morte 
tronc5  innanzi  al  sao  termine,  far^  che  al  nome  del  cri- 
tico  tedesco  quelle  dell'  italiano  con  onore  e  con  gloria 
s'  aggiunga. 

£  qui  ci  corre  Tobbligo  Qnalmente,  poichfe  siamo 
sul  parlare  de'fatti  nostri,  di  rendere  anche  le  dovute 
grazie  ad  un  celebre  maestro  di  muaica,  pure  alemanno, 
il  signer  Krauss  che  con  isquisita  cortesia,  non  appena 
pregato,  ci  kiul6  de'suoi  consigli  per  la  interpretazione 
del  capitolo  XII,  che  a  noi,  inesperti  delle  arti  in  cui 
egli  b  maestro,  ofiriva  straordinarie  difficolt^. 

Gosi  possa  era  Tardente  desiderio  degli  animi  nostri 
avere  il  suo  compimento,  e  Tinstaurazione  della  classica 
filologia  incammini  a  nuovi  sentieri  gli  studi  italiani;  ch^ 
bene  h  certo,  che  queste  tali  discipline,  che  noi  repu- 
tammo  di  dover  avviare  ad  uno  svolglmento  nuovo  e  di- 
verse, una  volta  che  radichino  in  Italia  e  trovino  inge- 
gnosi  e  zelanti  cultori ,  daranno  gran  frutto. 


4  Storindeila  LttttmUtra  delU  Grecla  mtiea  di  Crisliaoo  (sic)  OUofirt^o 
Miiller ,  prima  venioae  iuliaaa  contioaaU  dal  prof.  car.  Domenico  Capellina. 
Torino,  Unions  Tipografico-Edilrice  185^.  11  primo  Tolume  vide  la  luce  in  gen- 
naio ,  e  giunge  aino  a  Pindaro;  Tallro  che  va  fino  al  cap.  XXVI ,  in  aprilc. 
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XXIX.  Ma  cotale  instaurazione  non  fia  mai  poesibile 
fino  a  che  ella  non  abbracci  la  scuola  e  V  university  e  la 
scienza.  La  scuola,  afflnchb  la  non  sia  tanto  un  ginnastico 
esercizio  delle  facoltk  dell'  iotelletto ,  quanto  una  |H*e- 
parazione  alia  vita,  a  quel  modo  che  la  vita  interna  ed 
esteroa  de'  popoli  moderni  si  svolse  ognora  o  neir  accop- 
piamento  o  ndla  lotta  con  gli  element!  antichi.  II  mondo 
romano  infotti  inform5  la  vita  esteriore  o  politica,  11  greco 
quelia  delF  intelletto.  £  se  pur  troppo  questi  antichi  ele^ 
menti,  soverchiando  talora  i  giustt  confini,  oppressero 
V  elemento  proprio  e  nazionale,  certo  k,  che  la  lore  pre- 
ponderanza  non  durb  gran  pezza,  da  che  pid  presto  o  pid 
tardi  1' elemento  nazionale  rivendicd  forte,  vigoroso  e 
splendido  di  grandi  effetti  il  sao  luogo.  Ma  finchb  V  in- 
flosso  dell'  aatichitk  si  contiene  entro  i  suoi  limiti ,  esso 
h  a  reputare  un  gran  bene  per  le  nazioni ,  come  quello 
che  in  se  racchiude  molti  elementi  di  cultura  ed  awia 
lo  spirito  nazionale  all*  intelligenza  della  vocazione  sua 
propria  nel  gran  consorzio  delFumanit^.  Tutto  questo 
per6  non  potr&  pienamente  adempiersi ,  sin  che  la  umana 
edacazi<Hie  non  abbia  il  suo  fondamento  principale  nel 
latino  e  nel  greco;  finchi,  tolierandosi  a  gran  pena  esol 
per  difetto  di  silBMSciato  ardimento  il  latino,  se  ne  disgiunga 
tl  greco ;  e  fincbi  questi  studi  sian  trattati  da  chi  li  pro- 
fessi  isolatamente  e  senza  ricongiungerii  con  le  altre 
scienze.  E  qui  insistiamosu  la  restaurazione  della  fllologia 
nella  scuola  per  ci5  che  ognuno  di  per  s^  pu6  scorgere  flno 
all'evidenza,che  le  discipline  fllologiche  non  raggiunge* 
ranno  I'altezza  che  lore  s'addice  se  non  quando  sieno  pro- 
fondamente  nelle  scuole  insegnate ,  fin  che  eon  la  reU- 
gione  e  V  istoria  turn  sien  poste  a  base  della  intelletHva 
educasime  del  papolo ,  e,  a  cosl  espriraermi,  noa  in- 
formlno  la  vita  intellettuale  di  tutto  il  popolo.  L'  istoria 
dejla  modema  filologia  tedesca  ci  fu  largo  testimonio 
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de'danni  cbe  derivano  alia  scienza  dal  sao  isolameoto ;  il 
perchfe  fin  d^ora,  se  avvenga  roai  che  i  nostri  voti 
s'adempiano,  raccomandiamo  a  gl'Italiani  di  coiiegare 
la  scienza  con  la  vita  di  tutto  il  popolo,  rendendola  acces- 
sibile  a  tutti  gli  uomini  colli  che  sono  il  fiore  della  na* 
zione.  Ci6  che  sistudia  e  s*  impara,  ricordiamoci  ognora. 
esser  deve  un  possesso  che  duri  poi  per  la  vita,  s\  che 
il  resultamento  delle  giovanili  fatiche  sia  caro  ricordo  e 
benigno  rlparo  nelle  avversit^  della  fortuna. 

XXX.  E  qui  omai  volgendo  a1  sue  tennine  questo 
lungo  proemio,  in  cui  volemmo  significare  a  gritaliani  e 
a'giovani  specialmente  tutto  V  animo  nostra  neirawiarli 
a  questa  instaurazione  scientifica,  ne  pare  savio  divisa- 
mento  di  rappresentare  in  brevi  parole  tutto  V  Ambito 
delle  discipline  che  raccomandammo  al  loro  affetto  e 
a'  loro  studi. 

Essendo  proposito  della  classica  filologia  V  iodagare 
lo  spirito  de'  due  popoli  classici ,  per  formarsene  un  vivo 
concetto,  come  di  esemplari  per  il  tempo  presente  e  '1 
future,  manifesto  egli  b,  che  i  limili  dentro  cui  si  ha  da 
contemplare  esser  denno  la  cognizione  del  ptuse  nel 
quale  operarono,  e  i  faUiche  compierono  a  pro  della  uma- 
nith.  Queste  due  discipline,  che  sarebbero  come  ratiio 
della  filologia,  ci  faranno  intendere  IMnflusso  dd  suolo 
e  de^climi  su  lo  sviluppamento  deirintelligenza,  e  gli 
accidenti  fra'  quali  s' appresentano  nell'  istoria,  determi- 
nandone  V  individua  persona,  quasi  di  soli  popoli  desti- 
nati  ad  operare  pel  mondo,  Qnch^  non  giungaoo  al  com- 
pimento  della  loro  civilt^,  per  dare  poi  luogoad  altri  po* 
poll  ed  ad  altre  istoriche  potenze  che  di  quella  civilt^  si 
facciano  riproduttrici. 

Passando  poi  dair  atrio  neirinterno  deir  edificio  file- 
logico,  troviamo  in  primo  iuogo  tre  scienze :  la  gramma- 
Oca,  la  miMogia,  le  antichiti.  Queste  tre  discipline  hanno 
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comunanza  in  questa ,  cbe  il  loro  snbbietto  sono  le  na- 
ziODi  coasiderate  come  V  accoglimento  di  molti  smgoli  in- 
dividtti  in  queste  tre  manifestazioDi  della  vita  intellettuale. 
E  qaindi  queste  tre  scienze  ne  rappreseotano  il  carattere 
della  naziooe.  Inferiori  per  ordine  alle  altre  tre,  cheag- 
giungiamo  pid  sotto,  ue  sono  per5  come  il  fondamento, 
in  quanto  gU  scrittori ,  git  artisti  e  gli  eniditi  neila  loro 
nazionalit^  ban  la  loro  ragione.  £  6n  che  nella  lingua, 
nella  religiooe  e  nelle  costumanze  del  popolo  non  si 
pensd  a  ricoooscere  quello  che  v'  ha  di  comune  al  popolo 
universo,  tulti  i  fenomeni  si  misurarono  con  la  riga  della 
personality,  cbe  ben  s'acconcia  per  la  letteratura,  Parte 
e  la  scienza,  ma  preclude  Tadito  alia  cognizione  della 
Vera  essenza  della  lingua,  della  religione  e  delle  costu- 
manze ,  inducendo  poi  gravissimi  errori  e  nella  lettera- 
tura  e  nelV  arte.  II  perch^  la  grammatica  non  h  un  sem- 
plice  organo  delle  altre  discipline  della  filologia,  ma  si, 
mentre  h  '1  mezzo  all'  intelHgenza  delle  fonti,  in  essa,  o 
meglio  nella  struttura  della  lingua  cb'  essa  rivela,  ricer- 
care  si  debbono  le  propriety  caratterisUche  de'popoli 
classic!  e  cosl  i  primi  elementi  d'una  psicologia  di  que'po- 
polt.  E  del  pari  la  mUologia :  cbfe  ella  non  ha  ad  accon- 
tentarsi  della  narrazione  de' molteplici  miti,  per  ralle^ 
grarsi  come  un  fanciullo  delle  fantasticbe  forme,  ma  si, 
usando  di  quel  materiale  all'  intelligenza  de'  poeti ,  che 
in  essa  altinsero  o  i  loro  subbietti  o  le  loro  immagini, 
dee  studiarsi  d'  intendere  il  sense  di  que'  miti  in  loro 
stesst,  per  riconoscervi  quello  che  piti  potentemente  i 
popoli  primi tivi  commosse;  mentre  le  antichit^  dimostran- 
done  i  principii,  che  regolarono  le  forme  del  vivere  ci- 
vile e  le  costumaoze  de'  popoli  antichi,  e  a  sistema  con- 
formarono  il  dritto,  spiegheranno  a  gli  occbi  dell'odiema 
gente  la  perfetta  armonia  che  domina  la  lingua,  la  reli- 
gione e  la  vita  dell'  antichi t^. 
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£  di  qui  potremmo  ritoroare  a  quel  priocipio  capi- 
tate gi^  ampiamente  sostenuto  di  sopra,  che  cio&  un  in* 
timo  oesso  coliega  il  mondo  romano  col  mondo  greco; 
ch^  infatti  d'  ambo  i  popoli  sono  sorelle  le  lingue  si  per 
la  comune  origine  dal  gran  ceppo  degr  idiomi  iodoeuropei 
e  SI  per  1'  intiera  e  suprema  affinity  che  insieme  le  stringe. 
Da  comuni  principii  discendono  i  lore  miti  religiosi  y  e  in 
ci5  solo  ci  danno  segno  di  differeDza  che  fra^  Greci  gli 
antichi  simboli  della  natura,  per  rartistico  genio  del  po- 
polo,  si  fan  tutti  ministri  delP  arte,  si  che  la  religione  si 
fa  arte,  mentre  a  Roma,  a  gli  interessi  dello  stato  ser* 
vendo,  la  religione  si  fa  politica.  £  fin  anche  le  costu- 
manze  del  viver  civile  in  amendue  quest!  popoli  a  quella 
una  e  medesinia  idea  si  conformano  ch'  essi  ebbero  della 
famiglia ;  se  non  che  la  famiglia  si  discioglie  nella  Gre- 
cia  ben  presto  per  dare  pid  largo  campo  alia  libertk  de- 
gl'  individui,  e  allora  al  disformarsi  della  famiglia,  si  for- 
mano,  benchfe  sul  tipo  di  quella,  gli  stati;  a  Roma  invece 
cresce  lo  stato  sotto  il  predominio  dell'  ideale  indissolu- 
bilitA  della  famiglia ,  e  di  qui  il  germe  di  disgregamento 
che  si  chiude  nella  society  greca,  e  V  opposta  costanza 
nel  tenere  insieme  i  piCi  diversi  elementi  nello  stato  ro- 
mano, dalla  quale  poi  gli  deriv6  e  V  attitudine  pid  du- 
revole  alia  vita  civile,  ed  essa  spenta,  il  dominio  cen- 
trale  che  assimila  alia  cultura  e  all'  idea  romana  1  pid 
disparati  elementi.  La  Grecia  adunque  e  Roma,  noi  tor- 
nammo  cosi  a  dimostrare  come  vogliano  per  natura  in 
un  medesimo  rispetto  essere  considerate  e  studiate,  n^ 
sol  per  questo  che  da  un  medesimo  punto  e  nella  lingoa 
e  nella  religione  e  nelle  costumanze  mossero  a^  loro  splen* 
didi  risultamenti,  ma  per  questo  eziandio  piii  che  le  dif- 
ferenze  loro  con  giusta  lance  non  puoi  misurare,  se  ambo 
i  popoli  non  paragoni  fra  loro. 

Le  discipline  e  le  ricerche  che  accennammo  sin  qui. 
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come  elementi  della  nostra  scieoza,  sono,  e  ogoun  sel 
vede,  applicabili  alia  fitolegia  di  ogni  popolo  e  d^ogni 
anche  men  culta  nazione :  sono  air  incontro  speciali  alia 
filologia  classica  o  de'  popoli  che  ebbero  antica,  estesa  e 
veramente  liberale  cultora  e  con  certa  scienza  prefissero 
quasi  scopo  alia  rappresentazione  e  cognizione  loro  il 
vero  ed  il  bello,  t  tstoria  deUa  lettercUura,  quelta  dd* 
tarte  ( chiamata  pid  spesso,  bench^  improprianieDte,  ar- 
cheologica  deir  arte)  e  F tstoria  infine  delle  setenste.  Non 
h  infatti  la  bellezza  della  forma  ma  altra  o  piii  speciale 
causa  che  fe'durar  le  piraraidi  e  le  sfingi  d'  Egitto  o  Tin- 
diana  letteratura:  ma  nella  conservazione  delle  lettera- 
ture  greca  e  romdna  e  de'  monumenti  di  quei  popeli  lae* 
ravigliosi  ci  si  appalesa  un  imparziale  giudizio  dell'Isto- 
ria,  che  voile  darassero  come  testimoni  d'  una  cultnra 
ideate  e  quasi  norma  ed  esempio  per  tutti  i  tempi.  Che 
poi  questa  nuova  triade  di  discipline  con  qudla  di  sopra 
accennata  strettamente  si  ricongiunga,  non  h  mestieri 
r  addimostrare ,  imperciocchft  ognuno  sa,  come  da  un 
lato  la  letteratura  V  arte  e  la  scienza  dalla  lingua »  daUa 
religione  e  dalle  costumanze  dipendano,  mentre  dairal* 
tfo  petenteraente  sovr'esse  reagiscoDo,  questa  tripliee 
manifestazione  dellospirito  nazionale  nobilitando:  e  cosi 
pure  non  crediamo  qui  necessario  di  toccare  nuovamente 
del  nesso  che  h  fra  '1  greco  e  il  romano  in  ordine  alle  tre 
discipline,  di  cui  ora  h  discorso ,  essendo  volgare  quella 
confessione  d'Orazio  della  dipendenza  della  romana 
dalla  greca  letteratura.  A  queste  sei  discipline  s'aggiun- 
gono  come  ausiliarie  la  critica  e  t  ermeneuiica,  che  un 
di  si  reputarono  il  nueleo  della  filologia:  e  in  vero  niuno 
esser  potrk  buon  filologo,  se  d'esse  non  usi  come  de^ 
gFistrumenti  della  sua  arte  usa  Tartefice;  ma  identifi- 
care  le  discipline  ausiliarie  con  la  scienza ,  ne  pare  che 
sia  confondere  i  mezzicol  fine,  e  quindi  distruggere  la 
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vera  scienza,  si  che  ad  esse  non  compete  altro  luogo 
che  V  esterno  di  quelF  edificio  filologico  che  noi  ci  stu- 
diammo  d'  architettare. 

Ed  ora  finalmente,  dimostrata,  come  meglio  potemmo, 

V  essenza  e  V  importanza  della  filologia ,  accennatane 

V  istoria  ne'  suoi  period!  inventive  o  italiano ,  erudite  o 
de*  tre  secoU  che  precessero  al  nostro,  storico  e  filoso- 
fico  0  germanico,  e  questo  poi  si  nelie  sue  general!  vi- 
cende  come  in  particolare  nelF  immagine  che  studiammo 
ritrarre  d'Ottofredo  MUller,  fermata  la  ristaurazione 
della  filologia  nella  scuola  e  nella  scienza,  il  nostro  di- 
scorso  si  volgerebbe  alia  gioventii  italfana,  a  cui,  come 
son  consiacrate  le  fatiche  del  nostro  officio,  cosl  sacra  h 
la  laboriosa  impresa  a  cui  ci  accingiamo :  e  ad  essa  ne 
pare  di  poter  dire  e  tutto  V  animo  nostro  e  quella  piti 
calda  esortazione  che  uscir  potre]:rf)e  da  le  nostre  labbra, 
ripetendo  le  solenni  parole  del  secondo  Plinio  al  suo 
Massimo,  mandate  per  pubblico  ufflcio  nella  provincia 
d' Acaia:  Cogita  te  missum  in  provinciam  Achaiam,  il- 
lam  veram  e(  meram  Groseiam,  in  qua  primum  huma- 
niias,  literce,  etiam  fruges  inventcB  esse  creduntur,,,,  cui 
homines  maooime  homines,  ad  liberos  maccime  liberos,,.. 
Reverere  gloriam  veierem  et  hanc  ipsam  senechUem  qum 
in  homine  venerabilis,  in  urbibus  sacra  est 

tS  maggio  4HS8, 

Giuseppe  Mullkr.Eugenio  Ferrai. 
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Nell*  imprendere  I*  istoria  ddla  letteratura  greca  non  i 
gi^  n^o  proposito  d'  enumerare  le  tante  centinaia  di  scrittori, 
le  opere  de'  qiiali ,  scampate  alle  altre  yieissitudini ,  Airono 
arse  nella  biblioteca  d*  Alessandria  dal  caHfo  Omar ,  non 
forse  a  si  grave  (Janno  delF  uraan  genere,  com'  altri  potrebbe 
pensare ;  da  che  difficilmente,  se  tanta  mole  di  libri  fosse  sino 
a  noi  pervenut9,  sarebbe  statb  possibfle  il  nascimento  della 
nuoya  letteratura.  N&  io  voglio  nemmeno  tentare  d*  introdurre 
i  giovani  mieilettori  (e  d*  averli  tali  fo  canto  speciale)  neUe 
qiiistioni  delle  scuole  filosofiche,  nelle'teoriche  de*grammatici 
e  de*  critici,  nel  progressive  avanzamento  delle  scienze  natu- 
ral fra*  Greci;  in  nessuna  in  somma  di  quelle  parti  deil^  loro 
letteratura,  cbe  furono  esclusivamente  dei  dotti.  di*  profes- 
sione  e  per  i  dotti.  Ma  noi  considereremo^qui  la  greca  lette- 
ratura siccome  r  elemento  principe  della  cultura  del  popolo, 
ed  imprendiamo  a  dimostrare,  ctie  quelle  eccellenti  opere 
deIl*umano  linguaggio',  che  a  ragi9nd  veoeriamo  ancora  sotto 
il  pome  di  opere  classiche  de*  Greci,  derivano.per  natura  dalla 
forma  onde  si  vesti  il  concetto  dei  popoli  greci,  e  dalla  loro 
vita  sociale  e  civile,  rivelandone  Tanima,  il  gusto  e  tutta  la 
vita  interiore  di  quella  nazione ;  a  cui  ptu  largamente  che  a 
ogni  altra  la  natura  sorrise. 

Di  qui  discende  anche  la  partizibne  della  nostra  materia : 
4a  che  nella  prima  parte  verremo  esponendo  lo  sviluppa- 
mento   deUa  poesia  e   della  prosa  ncf*  tempi  anteriori  al 
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primato  della  civilt^  attica;  nella  seconda,  il  fiorire  della 
poesia  e  dell*  eloquenza  in  Atene;  e  neUa  terza,  Tistoria 
della  letteratura  greca  nell*  et^  che  successe  ad  Alessandro, 
la  quale ,  sebbene  sia  statia  feconda  d*  un  numero  molto 
maggiore  di  $critture,  potri  tQttayia  per  rinstituto  dd- 
r  opera  nostra  in  molto  fid  angusti  termini  essere  com- 
presa,  per  questo  che  la  letteratura,  caduta  affatto  nelie 
mani  degli  eruditi,  aveva  cessato  d*  informare  e  di  vivificare 
il  popolo  in  universale.  E  agevole  ora  ci  si  aprirebbe  il  caitipo 
de*nostri  studi,  se  non  intendessimo  di  parlare  che  degli 
scritti  deir  antichit^  sino  a  noi  pervenuti.  Co'  nomi  d*Omero 
e  d'  Esiodo  potremmo  dar  tosto  principio  alia  nostra  istbria, 
ma  per  tale  divisamentOi  siccome  un  poeta  epico-,  saremmo 
tratti  in  mezzo  airistoria;  imperocch^,  come  Minerva  balzA 
vergine  armata.dal  cervello  di  Giove  secondoJ  greci  poeti, 
cosi  la  greca  letteratura  ci  si  ^ppresenta  in  iutta  la.  maestii 
deUa  sua  bellezza  iino  da  quelle  opere,  che,  secondo  Ero- 
doto,  Aristotele  e  quanti  altri  furono  piu  accurati  indagatori, 
giunsero  pii!i  antiche  alia  nostra  et^.  NellMliade  e  nella  Odis- 
sea ,  egli  h  vero  che  e  facile  a  riconoscere  la  giovinezza  del 
popolo,  da  cui  deiivarono  questi  canti,  come  quelli  che  vedi 
informati  da  una  ingenuity  tutta  propria  della  prima  eik  dellk 
vita;  ma  in  un  tempo  solo  tu  scorgi  gik  pervenuto  a  ma- 
turity il  genere  di  poesia  a  cui  appartengono ,  V  epica :  le 
leggi  tutt'e,  che  la  riflessione  e  Y  esperienza  ne  insegnanoper 
r  epica  poesia,  sono  ivi  osservate  con  la  sicurezza  d*  un  senso 
estetico  giii  formato:  tutti  i  mezzi,  per  cui  Timpressione  pud 
crescere,  sono  gik  in  opera ;  n^  mai  ti  ik  idea  di  un  primo 
tentativo  o  d'  un  conato  impotente  a  raggiungere  la  piu  su- 
perba  altezza  poetica:  anzi,  da  che*nessuna  poesia  posteriore 
ni  fra  gli  antichi  n^  fra*moderni  giunse  mai  ad  intonare 
con  pii!i  verity  1*  epico  canto,  abbiamo  ragione  di  dubitare,  se 
mai  poeta  futuro  potr&  toccare  questa  medesima  corda  con 
esito  altrettanto  glorioso.  Ma  non  b  men  vero  di  tutto  questo , 


INTaODUZIONE.  3 

che  era  d'  uopo  di  molti  tentativi  e  di  vari  conati,  prima  che 
Tepica  poesia  aggiungesse  eotanta  altezza;  e  fu  appunto  la 
grande  perfezione  dell'Iliade  e  dell*Odissea,  che  seppelli 
nell*  oblio  le  poesie  a  questa  respettivamente  piii  antiche.  Che 
se  perd  questi  tempi  pidi  yetusti  non  vengono  Del  cospetto 
deIl*istoria  della  letteratura,  non  potremo  noi  renunciare  ad 
intendere  il  nesso  della  letteratura  greca  con  Tayanzamento 
della  civilt^  nazionale,  studiandoci  di  formarci  un'idea  de' 
tempi  cbe  banno  preceduto  la  poesia  omerica.  II  perch^  anzi 
tutto  prenderemo  a  considerare  quelle  manifesta2doni  deUa  in- 
telligenza,  che  in  generale  precorrono  alia  poesia,  e  precedono 
le  composiaoni  poetiche  per  quella  medesima  legge  deUa  na- 
tura  intelleltuale,  per  cui  la  poesia  precede  la  forma  regolare 
ed  artistica  della  prosa.  E  queste  sono  la  lingua  e,  lareligione. 
Quindi  ci  sforzeremo  a  tutto  nostro  potere  per  porre  in  eyi- 
denza  il  carattere  e  la  natura  della  poesia  de'  tempi  ante- 
omerici,  usando  dei  document!  che  ne  somministrano  i  canti 
omerici  stessi  ele  testimonianze  piCi  autenticate  dell*  antichitk 
men  remota  da  noi. 


CAPITOLO  PRIMO. 

LA   LINGUA    DB6U   ANTICHI    GREGI. 


La  fingoa,  com'd  la  prima  produnone  dell'utnana  in- 

telfigenza ,  cost  6  il  fondamento  di  tntte  le  aitre  produzioni 

suceessive,  e  *I  segno  ad  un  tempo  piilt  sicuro  della  derivazione 

e  dell'  afiintUi  d'  una  nazione'conT  altre.  Quindi  lo  studio  com- 

parativo'degridiomi,  it  quale  solo  ne  porgeun  qual^he  ]ume 

su  le  relazioni  de'  popoli  in  quelle  tarde  et& ,  a  cui  -non  risale 

nessuna  specie  di  memoria ,  n.^  una  tradizione,  od  un  mito. 

Da  questo  studio  coltivato  ne*  tempi  modemi  piu  largamente 

e*piiJi  scientificamente  ohe  non  si  fosse  fatto  pisr  l*  innanzi , 

si  fece  manifesto,  che  una  gran  parte  delle  nazioni  del 

mondo  antico  formarono  una  sola  famiglia,  della  quadle  le  lin- 

gue  diverse,  fatta  astrazlone  di  non  poche  yoci  radieali,  che 

qui  Bon  cale  di  coosiderare,  hanno  generalmente-una  me- 

desima  strattura  grammatieale ,  e  medestme  le  forme  deHa 

dtsfivazione  e  dell*  inilessione.  Questa  famigKa  di  popoli  com- 

prende  gl'  Iniiani ,  la  lingua  de',  quali  ci  h  consewata  nella 

sua  prima  e  pii^  sincera  forma  dd  sanserito;  i  Persiani,  la 

cui  primitiya  lingua,  lo  zendo,  a  quella  degrindiani  si  mo- 

stralegata  della  pid  stretta  affinitli;  gli  Armeni  ed  i  Frigi, 

popoli  fnitelli ,  degl*  idiomi  de*  quali  ultimo  rampoHo  h  V  ar- 

menb  modemo  degenerato  si ,  ma  pur  non  tanto ,  che  non 

serbi  vestigio  drila  sua  antica  famiglia ;  e  poi  la  greca  nazione, 

dalla  quale  discende  siccome  un  ramo  seeondario  il  popolo 

del  Laiio;  ele  $Hrf%  slave,' che  sebbene  abbiano  presa  po- 

<^bisgima  parte  alio  sfituppamento  delle  facoltdi  intellettuaK 

delgenere  umano,  tuttam  nelle  loro  Itngue  ai  Persiani,  e 
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ad  altri  popoli  con  essi  congiunti,  s'aecostano.  A  questt  po- 
poll  aggiungi  i  LetUmi,  de*quali  i  Lituani  hanno  serbato  con 
mirabile  fedelti  i  caratteri  fondamentali  della  formazione  della 
lingua;  e  le  stirpi  gernKj^niche  e  finalmente  le  celtiche,  gli 
avanzi  delle  cui  lingue,  se  giudicar  ne  possiamo,  cosi  snatu- 
rati  e  degenerati  come  sono,  accennano  vane  deviazioni 
dalla  struttura  grammaticale  delle  altre,  ma  pure  indubbia- 
mente  all*  istessa  stirpe  appartengono.  N^  passi  senza  osser^ 
vazione,  che  questa  famigUa  delle  lingue  pi^  perfette  conta 
fra  le  sue  membra  il  maggior  numero  di  nazioni,  quasi  che 
la  perfezione  della  struttura  n*  abbia  favorito  il  progredimento 
e  la  diSusioqe.  Ed  in  fatti  la  stirpe  delle  lingue  che,  per  la 
perfezione  della  struttura  e  la  potenzialit^  alio  sviluppamenta 
poetico,  a  questa  tiene  da  presso,  la  stirpe  semitica,  alia  quale 
appartengono  T  ebraico,  il  siriaco,  il  fenicio,  Farabo,  ed 
altri  idiomi,  le  viene  seconda  anche  in  rispetto  alia  diffu- 
sioae ,  sebbene  non  di  poco  inferiore ;  mentre  le  rozze  e  po«» 
vere  lingue  degl'  indigeni  dell* America,  per  lo  piu  sono  ri« 
strette  in  angustissimo  cerchio,  e  par  che  non  abbiano 
veruna  affinity  con  quelle  d*  altre  stirpi  a  loro  immediatap* 
mente  vicine.  Indi  potrebbe  inferirsene:  questa  superiore  at- 
titudine  alia  cultura  e  all*  aggrandimento  delle  lingue  essere 
andata  in  quel  tempi  antichissimi  di  concerto  con  una  mag* 
giore  energia  fisica  ed  intellettuale,  o  piu  brevemente,  con 
tutte  quelle  quality,  onde  derivd  come  il  future  incivilimento, 
cosl  anche  Tincrementp  de*  popoli  che  le  parlarono. 

Ma  mentre  la  stirpe  semitica  occupava  il  mezzodi  de^ 
r  Asia  occidentale,  1*  indogermanica  si  diSbndea  in  liuea 
retta  dal  sud-est  al  nord-owest  per  TAsiae  TEuropa;  la  breve 
interruzione  del  dominio  della  stirpe  indogermanica  nelle 
regioni  fra  V  Eufrate  e  1'  Asia  minore  sembra  causata  dagli 
avanzamenti  dal  mezzogiomo  di  alCune  stirpi  semitiche  o 
siriache :  da  che  k  verosimile,  che  in  origine  i  popoli  di  questa 
famiglia  fossero  V  uno  a  I'altro  succedentisi  come  gli  anelli 
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di  una  catena,  sebbeoa  ora  non  possiamo  accertare  donde 
qaesta  linea  movesse,  o  donde  scaturissero  le  sorgenti  di 
questo  fiume.  E  del  pari  non  abbiamo  potuto  sino  a  qui  for- 
marci  un*  idea  certa  e  ben  chiara,  se  queske  Ungue  fossero 
state  gill  parlate  dai  primi  abitatori  de*  paesi  ai  quali  appar- 
tengono ,  o  se  71  isieno  state  introdotte  da  successive  immi- 
grazioni,  cosi  ohe  un  popolo  rozzo  e  primitivo  abbia  avuto 
da  un  altro  d*  indole  meglio  atta  gli  elementi  fondaxnentali 
della  sua  lingua,  ai  quali  abbia  innestata  tutta\ia  qualcbe 
iparte  del  suo  dialetto  anteriore:  e  questa  h  probabile  ipotesi 
per  quelle  lingue  piA  spedabnente,  che,  dando  pur  segno 
d'  una  generica  affinitdf  con  le  altre  lingue,  grandemente  se 
ne  dilungano  nella  struitura  grammaticale  e  nelle  voci  radicali. 

Ma  da  questo  studio  comparatiTo ,  sono  a  trarre  molti 
resultamenti  per  la  condizione  primiti?a  della  ciyiltii  de'  po- 
poli,  onde  poi  si  diffonde  una  luce  inattesa,  cbe  ne  rischiara 
molte  contrade,  da  prima  coperte  di  tenebre  impenetrabili 
air  occhio  indagatore  dell*  istorico. 

Cbe  i  selvaggi  della  Grecia  dalle  rozze  articolazioni  natu- 
rati,  dalle  grida  ferine  con  le  quali  esprimessero  i  loro  ani- 
maS  bisogni,  e  da'suoni  pe'qudi  tentassero  d'imitare  le 
impressioni  riceTute  doHa  naturaestema,  pervenissero  a  poco 
a  poco  a  qnella  lingua  melodiosa  e  nobile,  che  ammiriamo 
nelle  poesie  omeriche,  non  &  supposizionead  accettare  pos- 
^ile.  fiiamo  anzi  oggid)  scientificamente  certi,  cbe  quelle 
parti  appunto  deHa  lingua  piA  astratte,  e  che  meno  pote- 
vano  derivare  dalla  imitazione  deirimpresaoni  esteme,  siano 
state  per  le'  prime  fissate,  e  per  le  prime  abbiano  ayuta  una 
forma  certa;  dal  che  la  massima  somiglianza  di  queste  parti 
fondamentali  della  orarione  in  tutte  le  lingue  della  nostra 
famiglia.  E  tali  sono  il  verbo  essere^  le  cui  forme  nd  san- 
scrito ,  net  lituano  e  nel  greco  si  rassomigliano  tanto  da 
potersi  scambiare;  i  pronomi,  che  indicano  i  rapporti  piilk  ge- 
nendi  delk  persone  e  delle  cose  con  la  mente  di  chi  park; 
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i  mimerali,.  significativi  d*  idee  non  nieoo  astratte  e  indipen- 
denti  dalle  impressioni  individuali;  e  finalmente  le  forme 
grammaticali ,  che  indicano  le  azioni  espresse  dal  Terbo  nel 
loro  rapporto  col  tempo  e  con  le  nostre  idee,  e  gli  obietti  di 
queste  azioni  significati  da*nomi  ne'loro  vari  e  mutui  rap? 
porti.  Nd  i  a  dubitare,  che  la  riccbezza  di  iitrme  gramouitir 
caliy  che  noi  scorgiamo  nel  greco,  non  debba  derivarsi  dal- 
r  epoca  pii!i  remota  della  lingua ,  se  noi  litroviamo  le  tracce, 
di  quasi  tutte  queste  forme  nelle  lingue  affini ;  da  che  que- 
sto  non  sarebbe  possibile,  se  non  avessero  gi^  in  comune 
possedute  queste  forme  prima  della  loro  separazione.  Cosi, 
per  modo  d*  esempio,  noi  troviamo  nel  greco  e  nel  san- 
scrUo  gli  aoristi,  che  esprimono  un*azione  momeatanea, 
,  quasi  eUa  fosse  un  sol  punto ,  distinti  dagli  altri  tempi<,  che 
ne  la  significano  continuata,  e.  quasi  una  linea  non  inter- 
rotta. 

£  in  generate,  troviamo  che  la  lingua,  dal  punto  onde 
si  pud  cominciare  a  considerarla,  scema  nel  decorso  del 
tempo  il  numero  delle  forme  grammaticali,  i  segni  cioe  dei 
casi,  de'  modi  e  de' tempi;  e  Tistoria  delle  lingue  figlie  del 
btino,  e  quella  pure  delle  germaniche,  ne  fa  persuasi,  che  Tor- 
ganismo  d*una  lingua,  vigoroso  e  ricco  una  volta ,  a  poco  a 
poco  8*  indebolisce,  e  cosi  impoverisce,  sino  a  tanto  che  non 
le  rimangano  se  non  pochi  avanzi  delle  sue  primitive  inflessio- 
ni.  Ma  le  lingue  classiche,  e  la  greca  piili  specialmentOn  hanno 
conservaio  la  massima  parte  delle  loro  forme  grammaticaU  in- 
sino  al  loro  scientifico  svolgimento ,  si  che  ben  poco  s*  andu 
sperdeudo  dell*  antico  greco  in  tutto  il  periodo  progressivo  di 
questo  idioma  da  Omero  9gli  or^ri  attici.  E  questa  riccbezza 
di  forme  non  i  a  dire  che  sia,  essenziale  quality  della  lingua, 
se  la  si  conaideri  solo  come  il  mezzo  all*  espressione  del  pen- 
siero.  Ognuno  sa,.  che  la  lingua  Chinese,  la  quale ,  a  dir  pro- 
piiamc^iMe^  sta  tutta  nell*  aggregamento  di  voci  radicali,  senza 
qual  si  sia  forma  grammaticale,  riesce  ad  esprimere  con  suf- 
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ficiente  esattezza  le  idee  filosofiche;  e  Tinglese,  che,  derivata 
dal  rimescolamento  deVpiu  disparati  element!,  h  fra  le  lingue 
d'  Europa  la  piu  povera  di  grammaticali  inflessiooi,  risponde, 
a  confessione  ancbe  degli  stranien,  meglio  di  ogni  altrafrale 
sue  sorelle  ai  bisogni  di  un^efficace  eloquenza. 

Qualsiasi  spregiudicato  linguista  consentirii  queste  affer- 
mazioni,.  ma  sosterrli  tuttavia,  che  nella  ricchezza  delle  forme 
grammaticali  e  nella  sottile  gradazione,  e  quasi  direi  sfuma- 
tura  del  pensiero  che  ne  conseguiB,  si  manifesta  uno  spirito 
d*  osservazione  e  un  criferio,  che  noi  dobbiamo  a^miirare  e 
nverire  come  la  incontestabile  prova  della  giustezza  e  deUa 
soUigiiezza  del  pensiero  di  quel  popoli  di  vetustissime  etii. 
Nh  juno  solo  di  quanti  Tivono  oggi  in  Europa,  se  ripensi  alle 
impressioni  cbe  le  lingue  classicbe  producono  cooraotica 
pienezza  delle  lore  forme,  e  questa  poi  pacagoni  con  la  sua 
lingua  materna,  negher&  a  se  medesimo,  che  m  esse  le  parole 
rivestite.  d*in{lessioni,  siccome  fossero  muscoU  e  nervi,  si 
presentano  quasi  corpi  jpieni  di  \ita,  d*  espressione  e  di  ca- 
rattere,  mentre  ne*  moderni  nostri  idiomi  la  parola  ^  intisi* 
cbita  a  guisa  di  scbeletTo.  E  da  questa  ricchezza  delle  forme 
si  it9^  anche  un  altro  vantaggio :  le  parole,  che  per  V  espres- 
sione del  pensiero  sono  fra  loro  connease,  si  manifestano 
tali  immediatamehte  aAche  aU*  orecchio,  aequistando  coal  le 
proposizioni  una  certa  simmetria,^  ed  ancbe  senza  artificio 
nel  costrutto  una  chiarezza  di  peroepimento,  cbe  potrebbe 
paragonarsi  a  queUa  di  un  ediBcio  bene  arohitettalo ;  mentre 
nelle  lingue  modeme,  povere  di  forme  grammaticali,  o 
r  espressi^oe  efikace  de*  yivimovimenti  dell*  animo  i  incep- 
pata  da  una  stentala  ed  uniforme  coUocazione  di  parole,  o 
chi  a3colta  6  nella  penosa  necessity  di  rintracciare  la  rela- 
aoone  delle  singole  parti  deUa  proposizione.  E  mentre  le 
lingue  modeme  in  generate,  senza  che  si  fermioo  nell*oreo* 
chie,  s'aprono  tosto  la  via  alia  mente,  le  lingue  claasicbe 
deir  antichit^  si  s^udiano  di  produrlre  un  efifetto  corrispon- 
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dente  su  i  sensi,  aiutando  cosi  le  hcolik  del  pensier6  col 
riempiere  Y  orecchio  di  una  quasi  lontana  consapevolezza 
del  pensiero,  che  deve  manifestarsi  con  le  parole. 

Fino  a  qui  siam  venuti  dicendo  delle  lingue  de*  popoli 
della  famigUa  indogermanica ,  in  quanto  gi4  fino  dagli  an* 
tichi  tempi  ci  furono  conservate  nella  loro  integritii  dalle 
opere  scritte  ,  e  coltivate  da'poeii  e  dagli  oratori.  Ora  le 
osservazioni  che  seguono,  sono  destinate  a  qualificare  la 
lingua  greca  esclusivamente  dietro  le  sue  note  caratteristi- 
che,  che  principalmente  la  distinguono  nel  paragone  con 
le  lingue  sorelle.  Nolle  articolazioni  della  voce  e  ne*suoni 
che  lie  derivano ,  il  greco  tiene  quella  giusta  via  di  mezzo , 
che  distingue  ogni  produzione  intellettuale  del  popolo  elle- 
nico,  lontana  del  pari  dalla  soverchia  pienezza,  che  dalla  ma- 
gra  scarsit^  d'  altri  idiomi.  Paragonando  la  lingua  de*  Greci 
con  quella  che  le  sta  piik  da  presso,  per  1'  attitudine  ad  una 
espressione  sublime  e  fiorente,  cio6  con  quella  degli  antichi 
Indiaiii,  questa  presti  alia  greca  per  un*  intiera  serie.  di  con- 
sonant! ,  che  in  parte  riesce  impossibile  ad  esprimere  o  ad 
imitare  ad  una  bocca  europea ,  mentre  la  greca ,  per  quello 
che  riguarda  le  vocali  brevi,  d'  altrettanto  avanza  Y  indiana, 
la  cui  piili  melodiosa  poesia  stanca,  quanto  a  dire  ^  possibile, 
le  nostre  orecchie ,  a  causa  della  monotona  ripetizione  del 
suonodell'a  breve,  Arroge  poi  in  favore  del  greco  una  me- 
ravigliosa  pienezza  di  dittonghi  e  di  suoni  nati  da  quelle  cora- 
binazioni  di  vocali,  che  solo  la  bocca  de*  Greci  poteva  distin- 
guere  con  la  conveniente  fmezza,  ma  che  su  le  lahbra  d'  un 
moderno  Europeo  si  confondono  indistinte.  Tuttavolta  le 
leggi  dell'eufonia,  che  spinsero  gli^  altri  popoli  a  rigettare 
vari  incontri  di  consonanti  e  di  vocali,  per  dare  alle  loro 
lingue  piu  amenity  e  grazia ,  sebbene  per  quei  troncamenti 
snaturassero  le  loro  caratteristiche  desinenze,  imperarono 
anche  su  la  lingua  de'  Greci.  I  quali  ancorch^,  seguendo.  le 
leggi  dell*  eufonia ,  si  discoslassero  veramente  dal  prototipo 
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deRa  fiogua  or^naie,  ehe  pi&  non  ritrovandosi  in  nes- 
Sana  lingua  partteolare  h  pur  possibilc  a  indoTinare  da 
tutte  le  lingue  prese  in  complesso ,  tuttavia ,  sempre  amanti 
com*es8i  furono  del  giusto  mezzo,  seppero  contemperare 
le  consonanti  con  le  vocali  in  un  felice  alternamento ,  s\ 
che  la  loro  lingua  non  perdesse  mai  la  forza  per  la  grazia , 
n&  il  suo  proprio  carattere  per  la  melodia,  ma  anzi  serbasse 
ne'suoi  van  dialetti  ad  un  tempo  quella  versaffitii,  che  la  rese 
atta  aUe  piA  diverse  specie  delta  orazione  poetica  e  prosa- 
stica. 

Hi  passeremo  soito  silenzio  un*  altra  quaM  essenziale 
della  lingua  greca,  ed  intimamente  connessa  con  la  piti  an* 
tica  istoria  della  nazione  che  la  parl6,  e  che  merita  d'  essere 
posta  innapzi ,  quasi  prognosfico  di  tutta  la  seguente  istoria 
deOa  cultura  greca.  Per  essere  perfettamente  intesi,  vo^rem- 
mo  che  ogni  nostro  lettore,  se  sia  di  classica  cultura  fomito, 
richiamasse  aUamentele  faticheele  pene  durate  nello  studio 
delle  forme  grammaticali  greche,  e  quanti  sfoni  della  memo- 
ria  non  gli  siano  costate;  quelli  sforzi  spesse  volte  fan  cruasi 
di3perata  di  veninie  in  possesso  la  mente  de*  giovani,  deside- 
rosa  di  eapacitarsi  delle  cause ,  allora  appunto  ehe  dovrebbe 
coroprendere  e  ritenere  come  tante  forme  di  tempi  germo- 
glino  da  radici  disparatissime;  come  nn  verbo  formi  solo  il 
prime  aoristo ,  un  altro  solo  il  secondo  ,  e  fino  anche  le  sin- 
gole  persone  dell*  aoristo  quasi  capricciosamente  derivino  in 
parte  dalle  forme  del  primo  e  in  parte  da  quelle  deU*  aoristo 
secondo ;  ed  anche  pi^  come  di  una  quantity  di  verbi  e  di 
sostantivi  non  sieno  rimaste  che  singole  o  poche  forme,  quasi 
mine  ed  avanzi  d*  un'  epoca  trapassata.  Cb6  certamente  non 
fn  sola  la  natura,  la  quale  avesse  a  sofiRrire  svariatissimi  rivol- 
gimenti  e  cataclismi,  prima  d*  assumere  1*  attuale  sua  forma 
stabile  e  tranquilla,  ma  anche  la  stnittura  organica  delle  lingue 
fu  colta  in  un'  etk  anteriore  a  qualsbia  letteratura  da  violent! 
sconvolgimenti,  causati  o  dalle  migrazidni  de*  popoli,  o  dalle 
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rivoluuoni  intestine,  che  mandarono  soasopia  le  pirti  di  qoe- 
3to  edificiQ  per  essere  ppijicostituite  altrimenti  e  in  un  nuovo 
corpo  composte.  E  questo  vale  principalmente  per  la  lingua 
greca,  la  quale  sovr*  ogni  altra  ne  oSire  1'  aspetto  di  im  te^ 
suto,  fatto  con  sapiente  e  regolare  consiglio,  in  seguito  la^ 
cerato  da  una  mano  impetuosa,  e  ridotto  in  fila,  che  poi  fu- 
rono  ordite  in  un  nuovo  tessuto.  E  di  qui,  ancbe  la  ragione 
della  molteplicit^  de\dialetti,  che  si  litroyaao  e  appo  i  Greci  e 
appo  i  popoli  a  loro  confinanti,  e  di  cui  fanno  menziooe  anebe 
i  canti  omerici. '  Come  il  paese  abitato  da*  Greci  ^  sovr*  ogi|i 
altro  mirabilmente  scompartito '  da*  gioghi.delle  montagne  e 
da*  mari,  si  che  per  sua  natura  non  si  mostri  atto,  quaixtole 
pianure  dell*  Eufrate  e  del  Gauge,  ad  accdrre  un  popolo  uni- 
forme  in  un  grande  imperio  compreso ,  e  come  a  questo  nar 
turaie  scompartimento  risponde  la  divisione  del  popolo  greeo 
in  tante  stirpi,  delle  quali  alcune  ne*  primissimi  tempi  favo- 
losi ,  altre  nell'  eik  istorica  posteriore  tichiamano  la  nostra 
attenzione ;  cosi  anche  la  lingua  de*  Greci  piu  d*  ogni  altca 
si  sparti  in  tanti  dialetti  1*  uno  dalF  altro  diver^i,  secondo  la 
varieli  delle  stirpi  e  delle  regioni.  A  chi  ne  domandasse.  in 
quali  relazioni  fossero  fra  di  loro  i  dialetti  de-  Pelasgi ,  de* 
Driopi,  degli  Abanti,  de*  Lelegi ,  degli  Epiei ,  e  delle  allre 
stirpi,  disseminate  per  la  Grecia  ne*ten]|>i  antichissimi, 
sarebbe  arditezza  rispondere ;  ma  questo  ne  pare  evidente ; 
che  la  quantity  diqueste  stirpi  e  le  loro  frequenti  migrazioiii, 
ond^e  conseguitarono  il  loro  svariato  congiungimento  e  le 
loro  fusioni ,  siano  in  una  stretta  relazipne  con  quella  strut* 
tura  irregolare,  che  la  Ungua  greca  mostra  gii  ne'  suoi  mo- 
numeoti  piu  antichi,  se  pure  non  se  ne  abbia.qui  a  riuYe* 
nire  la  precipua  cagione. ' 

<  Nell*  riiade  (II ,  804;  IV ,  idl)'h  ricordata  la  dlversitk  di  dialeCto  fra  gli 
aUeati  dc'TroiAQi,  •  mU'OdlfMM  (UX,  175)  qmHk  In.le  ctirpi  gredi«^ 
Greta. 

>  Contro  le  idee  qui  espresse  parlo  Hartuog  uelh  critica  che  fece  gik  di 
qMit*  opera ,  oqgU  Jmmli  ril  erUica  MmU/cu ,  iSU ,  laafM ,  pag.  S66. 
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Qaelle  anticbiteiine  ttirpi,  che  troviamo  primamente 
neih  Grecia ,  e  delle  qnali  i  Pelasgi  e  i  Leiegt  in  seguito  fti- 
rono  le  pi&  largamente  diffiise,  hanno  senza  dabbio  fatto 
m6lto  per  la  pririla  cultara  del  suolo,  per  la  fondarione  di  re- 
figiosi  mdtitnti  ,  e  per  nn  prime  ordinamento  dello  state  so- 
ciale.  I  Pelasgi,  sparsi  in  molte  parti  della  Grecia,  e  signori 
delle  contrade  pi&  fertili,  la  Tessaglia,  la  Talle  del  Peneo,  le 
regicmi  piii  basse  della  Beozia ,  i  piani  dell'  Argdlide  e  di 
Sidbne,  prima  ehe  vadano  errando  in  singole  torme  per  la 
Grecia,  ci  si  mostrano  un  popolo  amante  delle  sue  sedi, 
^tndioso  di  fondare  crtti ,  e  di  mettervisi  al  sicuro  per  mezzo 
di  gigantesche  mura,  e  geloso  e  zelante  di  rendere  culto  alle 
potenze  del  Cielo  e  della  Terra,  cbe  gli  fecondarono  i.campi 
e  gli  fecero  prosperose  ie  greggi.Le  mitiche  genealogie  d*Argo 
gareggiarono,  a  cos!  dire,  con  quelle  di  Sicione,  e  amendue 
qaeste  citt&.  giunsero  a  riportare  leMoro  origini  all'  ^mticbiti 
pi&  remota  per  una  serie  di  principi  patriarcali ,  i  qudi  per 
la  massima  pafrte  non  ftirono  che  mere  personificazioni  del 
paese,  <)e*suoi  monti  e  de*  suoi  fhimi.  Ancbe  I  Leiegi, 
CO*  quali  si  congiunsero  i  Locri  nel  Settentrione  di  Grecia,  e 
ff\  Epei  nel  Peloponneso,  sebbene  sembri  che  abbiano 
arrute  sedi  meno  stabfli,  e  fossero  dediti  fid  nn  genere  di 
riia  piu  guerriero,  qnali  si  mantennero,  secondo  Tucidide, 
lino  a*  suoi  tempi  nelle  montuose  regioni  della  Grecia  set- 
tentrionale,  nulla  meno  eelebrarono  gK  eroi  delta  lore  stirpe^ 
e  speciahnente  Deucalione  e  i  suoi  discendenti  come  fonda- 
tcyri  di  eitik  e  di  templi  agli  Dei*  Ma  d'una  piu  elevata  cul- 
tora  intellettuale,  che  appo  lore  sorgesse,  o  di  canti,  in  cui 
il  carattere  proprio  di  queste  stirpi  si  rivelasse,  non  abbiamo 
indizio  n^suno ;  e  forse  i  a  dubitare'se  mai  sarii  possibile  di 
-riconoseere  i  Kneafnenti  earatteristici  d'  una  fisionomia  pro- 
pria n^  tradizioni  degli  Dei  e  degli  ^roi  delle  stirpi  che 
abifarono  queste  regioni.  E  questo  h  fiik  doloroso,  che  con 
le  nostre  fonti  ne  semfcra  impossible  d'emettere  una  ben 
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fondata  opinione  su*dialeUi  di  queste  stirpi;  e  per  ci6  ap- 
punto  che  noi  abbiamo  una  troppo  scarsa  cognisdoae,  ap()og- 
giata  a  poche  inscrizioni  e  citazioni  di  grammatici,  anchfi 
de'  dialetti,  che  neir  epoca  istorica  furon  parlati  nelle  singole 
contrade,  quando  non  v'  abbiano  avuto  un  letterario  svolgi- 
mento  da'  poeti  e  dagli  scrittori. 

Ma  d'assai  piu  importante  per  Tistoria  della  cultura 
intelleituale  de'  Greci  e  una  distinzione  delle  stirpi  e  de*  dia- 
letti,  che  si  formarono  in  quell*  epoca,  a  cui  il  predominio 
delle  stirpi  e  de*  popoli  guerreschi^  e  d'  un  certo  amor  d*aT- 
venture  hanoo  dato  il  nome  d'  eroica.  Dev'  essere  da  que- 
sto  tempo  incominciato  quel  contrasto  fra  le  stirpi  e  fra'  dia- 
letti  della  Grecia,  che  fu  della  massima  importanza  e  per  la 
condizione  della  vita  civile,  e  per  la  direzione  della  intel- 
leituale, per  la  poesia,  per  l*  arte,  per  la  letteratura.  Studiando 
pii!i  addentro  i  dialetti  della  lingua  greca,  che  s*  imparano  a 
conoscere  {uu  da  vicino  mediante  la  letteratura  del  popolo 
greco ,  si  scorge  ad  evidenza,  ch'  essi  dividbnsi  in  due  grandi 
gruppi,  r  uno  essenzialmente  diverso  dall'altro.  Uno  di  essi 
forma  il  cosi  detto  dialetto  Eolico;  con  questo  nome  i  gram- 
matici greci  compresero,  a  vero  dire,  dialetti  ben  difierenti 
fra  loro,  da  che  con  esso  indicavano  tutto  ci5  che  non  era  he 
ionio,  n^  attico^  n^  dorico.  Secondo  questa  supposizione,  tre 
quarti  della  hazione  greca  si  componevano  di  Eoli,  e  furono 
aggruppati  siccome  eolici  i  dialetti,  che,  come  appare  da 
iscrizioni  antichissime,  distavano  fra  di  loro  pi&  che  dal  do- 
rico, come  ad  esempio  queili  della  Tessaglia,  deU'Etolia, 
della  Beozia  e  dell'  Elide.  Ma  gli  Eoli  jpropriamente  detti,  i 
quali  portano  questo  nome  ne'miti,  abitarono  in  questo  ao- 
tichissimo  tempo  al  mezzodi  del  Peneo  nella  pianura  della 
Tessaglia,  chiamata  poi  piu  tardi  la  Tessagliotide>  e  di  U  fino 
al  golfo  Pagasetico,  .In  quel  medesimo  tempo  mitioo  tro- 
viamo  un  ramo  dell*  istessa  stirpe  eolica  nell'  Etolia  meri- 
dionale  in  possesso  di  Galidone;  ma  questa  porzione  di  Etoli 
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scompare  piu  tardi  dair  istoria,  mentre  gU  Eoli  della  Tea- 
saglia,  ch'ebbero  anche  nome  di  Beoti,  due  generazioni 
dopo  la  guerra  troiana,  migrarono  in  quel  paese  che  da  lore 
fii  detto  Beozia,  e  di  qui ,  poco  dopo,  frammischiatisi  ad  altre 
stirpi,  alle  coste  ed  alle  isole  dell*  Asia  minore ,  che  da  quel 
tempo  presero  il  nome  d*  Eolia  asiatica.  ^  Solo  in  questa  ul- 
tima E.olia  veniamo  a  conoscere  il  dialetto  di  questo  nome, 
per  i  poeti  lirici  della  scuola  lesbiaca ,  dell*  prigine  e  del  ca- 
rattere  della  quale  verrem6  discorrendo  in  uno  de*  seguenti 
capitoli.  Di  qjiesto  dialetto,  come  del  beotico  nella  sua  forma 
primitiva,  generalmente  pu6  dirsi  che  abbia  un'  impronta  an- 
tica,  e  piu  d*  ogni  altro  si  avvicini  alia  fonte  primitiva  della 
lingua  greca.  Ed  ^'per  cio  che  il  latino,  che  ha  molta  rela- 
zione  col  greco  piu  antico,  si  mostra  tanto  affine  al  dialetto 
eolico :  pome  pure  nell*  eolico,  per  regola  generale,  si  scorge 
la  massima  afiinita  con  le  dtre  lingue  della  famiglia  indo- 
germanica.  Solo  una  sempUce  variety  dell*  eolio  era  il  dialetto 
della  stirpe  dorica,  che  in  origine  ha  la  sua  sede  in  una  piccolis- 
sima  parte  della  Grecia  settentrionale,  ma  che  in  s6guito,  per 
quel  potente  commovimento  di  popoli ,  che  i  detto  il  ritomo 
degli  Eraclidi,  si  sparse  nel  Peloponneso  ed  in  altre  regioni. 
Esso  i  distinto  per  una  certa  tendenza  ai  suoni  aperti  e  pieni 
dell*  A  e  deirO,  come  per  un  certo  studio  di  evitare  la  2,  a 
cui  subentr6  nominatamente  presso  gll  Spartani  la  P.  Molto 
pii!i  lontano  dal  tipo  originale  e  il  secondo  e  principale  dia- 
letto della  lingu^  greca,  Tiouio ,  sviluppatosi  da  prima  nella 

*  Noi  qni  reputiamo  Eoli-qoei  loli  che  crano  contidcrati  ▼eramcnte  come 
appaTtenenti  alia  stirpe  eolica ,  e  non  gili  tutte  quelle  popolasioni  rette  da  eroi , 
eh*  Etiodo  ae)  firammeato 4el]e  foe  ijocac  diiama  6gU  di  Eolo » fcbbene  qaeata 
geDealogia  ci  dia  il  diriUo  di  supporre  ima  itretta  aflEioita,  anche  per  altre  testimo- 
nianse  rafiTeniiata ,  fra  qaeste  itirpi.  In  qaesto  lenso  i  Mini  di  Orcomeno  e  di 
lotco  domioati  da  AtauMBte  e  Qrcteo,  eolidi,  craifo  di  eolica  origioei  e  qacilo 
e  un  popolo  che  occopa  un  pottp  distinto  fra  qaelli  del  tempo  mitico  della  Gr«- 
cia,  rocrce  la  satdena  de'suoi  iostituti  civili,  il  nobile  ardimento  per  cui  s'ac- 
cioie  andic  a  marittioie  spediaSooi ,  e  per  i  sooi  eoloMali  monumenti.  Yedi 
Esiodo ,  framn.  S& ,  ed.  Gtisford^  S3 ,  pvetsa  Guttling. 
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Grecia  propnamente  detta ,  e  trasportato  quindi  nelle  coste 
deir  Asia  minore  dalle  colonic  ioniche  migrate  da  Atene ,  e 
presso  le  quali  soffiri  qualche  mutamento.  Sono  sue  propriety 
distintive  una  cerl^  dolcezza  e  facility,  i^igionate  specialmente 
dair  incontro  di  molte  Tocali,  fra  le  quali  predominano  non 
gi^  i  larghi  suoni  delV  A  e  dell*  0,  ma  quelli  invece  sottiK 
deir  E  e  dell*  U,  come  fra  le  consonant!  prevalela2.  Bovun- 
que  r  ionio  nelle  vocali  e  nelle  consonant!  si  discosta  daIl*eo- 
Ho,  d  osservato  che  pur  si  diparte  dal  tipo  originale;  e  que- 
sto  specialmente  si  fa  manifesto  dal  confronto  con  le  lingue 
affini;  il  perche  deve  esser  riguardato  come  una  propria  tras- 
formazione,  imposta  gradatamente  alia  lingua  nel  suolo  stesso 
delta  Grecia.  1^  probabile  che  questo  dialetto  sia  stato  parlato 
non  solo  dagrioni,  ma  anche  poco  diversamente  da^K  an- 
tichi  Achei,  che  le  tradizioni  genealogistiche  de'  discendenti 
d'  Eileno  ci  rappresentano  come  fratelli  degl*  loni.  Per  que- 
sta  via  sarebbe  anche  piili  agevole  a  spiegare,  perch6  alia 
epopea,  che  celebra  le  geste  degli  eroi  delta  stirpe  acliea, 
fosse  destinato  un  dialetto ,  che ,  per  quahto  diiferisca  in 
molte  parti  da  quello  degl*  loni^  gli  ^  tuttavia  generalmente 
e  precipuamente  affine. 

Da  questo  rapido  cenno  istorico  de*  dialetti  greci  facile 
£  prevedere  quali  sustanziali  elementi  troveremo  a  svilupparsi 
nelle  costituzioni  politiche  e  nella  letteratura  delle  diverse 
stirpi  della  posteriore  istoria.  Nelle  .popolazioni  eoliche  e  do- 
riche  possiamo  bene  aspettarci  di  trovar  regolati  i  costumi  e 
le  instituzioni  da  quelle  antiche  costumanze  e  da  quei  prin- 
cipii,  che  ebbero  vigore  fra'  Greci  de*  tempi  antichissimi ;  al- 
meno  i  loro  dialetti  accennano  a  un  grande  studio  di  conser- 
vare  le  antiche  forme,  senza  darsi  una  cura  speciale  di  raf- 
finarle.  E  come  tutto  appo  i  Dori  spicca  vivamei^te,  e  sotto 
una  luce  pii^  chiara  che  non  presso  gli  Eoli  ci  si  appresenta, 
come  il  loro  dialetto  ognora  preferisce  i  suoni  larghi,  forti, 
cd  aspri,  conservandoli  con  inflessibile  perseveranza,  cosi  pos- 
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siamo  aspettard  a  buon  diritto  di  ritroyare  in  essi  una  natu- . 
rale  iendenza  a  far  prevalere  in  tuUo  V  edificio  della  loro  co- 
stituzione  politica  e  domestica  uno  spirito  di  severa  venera- 
zione  per  gU  antichi  costumi.  Gi*  loni  all*incontro  mostrano 
gi4  nel  loro.  dialetto  l*  inclinazione  a  cambiare  le  forme  an- 
tiche,  secondo  it  gusto  o  il  capriccio,  e  piu  anche  una  vera 
tendenza  all*  abbellimento  e  al  raffinamento,  a  la  quale  dor^ 
sen^a  dubbio  (|uesU)  dialetto,  sebbene  derivato  e  piu  giovine, 
r  onore  d*  .eissersi  mostrato  il  primo  neiriliustre  linguaggio 
della  poeaia. 


Mll«v.  Lftt.  Crtea.  -•  <• 
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LA    REUGIONE   Pl6    ANTIGA   DE'GRBCI. 


L'uomo,  che  disvela  la  sua  prima  attivit^  intellettiya 
nella  lingua,  quasi  contemporaneamente  ne  fa  mostra  nella 
religione,  e  di  qui  la  grande  importanza  che  questa  ha  in 
tutte  le  altre  manifestazioni  della  vita  interiore.  Abbia  avuto 
pure  quanto  si  voglia  precoce  il  suo  nascimento  la  poesia  presso 
alcune  nazioni,  abbia  pure  avviTato  d'entusiasmo  quelle  prime 
eUi,  che  furono  per  lo  piCi  inesperte  di  tutte  le  altre  arti,  pure 
la  religione  ha  sempre  precorso  il  nascimento  della  poesia. 
L'  idea  religiosa  &  tanta  parte  della  vita  de'  popoli,  che  non 
se  ne  i  trovato  per  anche  uno,  che  non  1'  avesse ;  mentre 
canti  e  poesia  non  si  rinvennero  presso  molti.  £  di  qui 
manifesto  che  la  provvidenza  divina  fin  da  principio  fomi, 
r  uomo  di  quelle  onde  piu  abbisognava,  diffondendo  cosl 
fra  tutte  le  nazioni  che  abitano  questa  terra ,  scintille  di 
quella  luce  che  in  una  et4  successiva  dovea  rivelarsi  nel  pid 
Tivo  splendore. 

Da  questa  considerazione  si  deve  far  manifesto  ad 
ognuno,  che  i  canti  omerici,  se  appartengono  alia  prima 
epoca  della  poesia  de'Greci,  non  ugualmente  possono  rite- 
nersi  come  monument!  della  prima  eik  dell*  istoria  della 
lore  religione.  Chi  le  idee  relative  agli  Dei  ben  dove- 
vano  essersi  trasformate  fino  a  che  per  i  poeti  stessi  in  spe- 
cial mode  non  assunsero  la  forma  sotto  la  quale  appari- 
scono  ne'  canti  omerici.  La  vita  d^li  Dei  nella  reggia  di 
Giove  in  su  I'Olimpo,  descritta  a  noi  da  Omero,  i  certamente 
tanto  lontana  dai  sentimenti  e  dalle  idee  con  le  quali  Fan- 
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tico  Pelasgo  innalzava  supplicbevoli  le  mani,  formulando  la 
sua  preghiera,  al  Giove  di  Dodona,abitatore  della  selva  delle 
querci,  quanto  la  reggia  di  Priamo  o  d'  Agamennone  &  di- 
versa  dalla  capanna  che  uno  de*  primi  coloni  s'  edified  iii 
mezzo  alle  greggi  in  un  solitario  prato  ricinto  dai  boschi. 

Le  idee  religiose  d'  Omero  s*  aifannb  a  quella  etii,  in 
cui  la  parte  fiik  nobile  e  meglio  stimata  del  popolo  era  tutta 
nelle  armi  e  nella  trattazione  comune  de'  pubbli^i  negozi , 
etk  che  poi  fu  distinta  col  nome  d'eroica.  Sul  monte 
Olimpo,  il  culmine  de'  gioghi  settentrionali  della  Grecia,  che 
pare  s'innaizi  fino  al  (xelo,  regna  la  famiglia  de'Numi; 
Gioye  ne  4*1  eapo,  che,  se  lo  creda  necessario,  li  racco- 
glie  in  consiglio,  come  Agamennone  i  prmcipi.  Egli  conosce 
e  goyema  il  destine,  e,  come  re  degU  Dei ,  trasmette  ai  re 
della  terra  la  dqpditb  e  V  onore.  Stanno  al  sue  fiance  una 
consorte,  che,  ceme  tale,  ha  una  considereyole  parte  degli 
onori  e  del  dominie  di  lui;  ed  una  figlia  d'  animo  altamente 
virile ,  duee  d*  esercUi  nelle  battaglie ,  e  proteggilrice  delle 
casteUa,  degna  pe'  prudenti  eonsigli  della  fiducia  in  lei  ripo- 
sta  dal  padre ;  e  inoltre  un  numero  di  fratelli  e  di  figli,  de* 
quali  ognono  ha  definite  ufficio  nella  casa  o  nella  corte  de* 
Numi.  Questa  famiglia  de'Numi  in  generale  vive  tutta  nella 
prowidenza  de'destini  de*popoH  e  delle  cittft,  e  cura  pid 
specialmente  le  imprese  e  le  avventure  degli  Eroi,  che, 
per  il  maggior  numero  nati  del  sangue  degli  Dei,  sono  come 
r  anello  di  congiunzione  fra  essi  e  '1  popoloso  volgo  degli 
uomini  comuni. 

Cotali  idee  religiose  hastavano  certamente  pe'  principi 
d'  Itacat  0  di  qualsivogUaaltro  paese  greco,  raccolti  neU*atrio 
del  loro  re  maggiore  a  convito,  e  dinanzi  ai  quali  un  Femio 
cantava  il  pi&  nuovo  canto  dell'  ardite  imprese  degli  eroi. 
Ma  che  mai  questa  religione  esser  potea  per  il  colono  dalla 
semplice  vita,  che  nelle  fatiche  del  seminare  e  del  raccdrre, 
fra  le.tempeste  del  verno  e  sptto  l*  anlore  dei  soli  estivi,  vo- 
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lea  pup  credersi  protetto  dair  aiuto  divino,  e  al  quale  era 
pure  un  intemo  bisogno  deU*  animo  rendere  le  sue  grarie 
agli  Dei  per   ogni  specie   di  campestre  ricchezza  che  gli 
dessero,  e   per   ogni  pericolo   che   gli  rimovessero  dalla 
mtese  0  dalle  greggi?  Come  una  piA  antica  ett,  nella  quale 
gli  uominierano  tutU  per  la  cultura  de  campi,  e  solo  daUe 
natural!  condizioni  di  essi  sentivansi  potentemente  attratti, 
e  alia  quale  daremmo  volentieri  il  nome  dj  pelasgica ,  pre- 
cesse  I'eroica,  cosi  troviamo  bastevoli  tracce,  o,  se  vuoi  dir 
meglio,  reliquie  d'uno  stato  della  religione  greca,  nel  quale 
gli  Dei  'sono  considerati  specialmente  siccome  cause  attive  ed 
efficienti  dei  cambiaroenti  dell'  anno  e  de*  naturali  fcnomeni. 
La  fantasia,  che  heir  etk  infantile  degVindividui  e  de'popoli 
si  appalesa  e  piu  attiva  e  piii  ingenua,  faceva  vedere  a  quei 
primi  uomini  un  incontro  or  nemico  or  benigno  delle  diverse 
divinity,  e  nello  spuntare  e  nel  morire  della  yegetazione,  c 
nell'invernali  tempeste,  e  negli  ardenli  soli,  e  finalmente 
nolle  singolari  qualiti  fisiche  delle  regioni  diverse;  dal  quale 
incontro  derivarono  ora  lieti  ed  ora  funesti  gli  eventi.  Nella 
mitologia  greca  rimasero  molte  tradizioni  di  quella  primitiva 
ingenuity  che  t'  incante,  e  di  quella  sempliciti  che  ti  com- 
muove,  le  quali  derivarono  da  questo  periodo  della  religione 
greca,  in  cui  ella  ebbe  solo  il  carattcre  di  religione  naturale. 
E  tali  tradizioni,  che,  a  ben  considerarle,  parlano  piA  di  natu- 
rali fettomeni  e  di  un  fisico  organamento  che  non  di.  sin- 
goli  fatti  eroici,  ritroviarao  eziandio  in  quelle  parti  della  greca 
mitologia,  le  quali  si  riportano  all*  origine  della  vita  politica, 
alle  societi  de'principi,  e  all'e  imprese  guerresche.  In  pro- 
gresso  di  tempo,  questo  congiungimento  degli  Dei  con  la  na- 
tura  fu  perduto  di  vista;  e  invece  furono  messe  in  luce 
quelle  delle  loro  qualitii  e  delle  loro  azioni ,  le  quali  avevano 
qualche  attinenza  col  govemo  della  vita  umana,  col  reggi- 
raento  degli  stati,  e  con  le  relazioni  degli  uomini  fra  di  loro. 
Le  nuove  ricerche  debbono  spesse  volte  alwre  il  velo 
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che  ha  ricoperto  le  antiche  favole  agli  occhi  de'  pi&  illustri 
mhologi  deU'antichit^.  Ma  appunto  da  questa  posteriore  tras- 
formazione,  cbi^  ha  sfigurati  ed  offuseati  gli  anticbi  loiti,  si 
riconosce  maasimainente  1'  antichit^  loro,  in  queila  guisa  che 
gli  edifici  dan  pruova  d*  esser  yetusti,  quanto  piu  son  rui- 
nate e  rosi  dal  tempo. 

E  se  nella  mitologiade'Creciiicercassimotutto  ci6  che 
si  riporta  ai  fenomeni  aaturali  e  ai  cambiamenti  della  stagione 
con  quelia  profondit^  che  questa  ricerca  non  hasortito  sin  qui, 
riusciremmo  a  troyare,  che  molte  parti  e  fondamentali  della 
reiigione  de*  Greci  assomigliano  ai  caratteri  del  massimo  nu- 
mero  deUe  religioni  dell*  Oriente  e  piQ  speoialynente  della  yi- 
cina  A»a  minore.  Se  non  che  lo  spirito  greco  sin  di  qui  s'  ap- 
palesa  piu  ricco  e  pi(i  yario  nelle  sue  forme,  e,  possiamo  an- 
che  dire,  piii  libero  e  piu  nobile  che  non  queUo  dei  yicini 
d* Oriente,  i  Frigi,  i  Lidi  e  quelli  stessi  8^ri  idolatri  della 
natura,  nella  reiigione  de*  quail  yediamo  il  dualismo  congiun- 
tiva  ed  insieme  opposto  dei  due  enti,  Belo  ed  Astarte ,  dove 
Tuno  maschio  simboleggia  la  foirza  creatrice  della  natura, 
r  altro  femmina  la  forza  nutritiva  di  essa ;  e  ad  un  tempo  la 
continua  vicenda  d'  uno  stato  di  fiorente  vigore,  e  d' un  al- 
tro della  debolezza  e  della  morte  degli  Dei  naturali;  de*  quali 
stall  &  celebrato  il  prime  con  la  gioiaimpetuosa,  e  il  secondo 
COD  gUsmisurati  lamenti,  ccmtinuo  e  yizioso  circolo,chedeye 
finire  per  istancare  ed  ottund^r^  Vanimo.  U  culto  della  na- 
tura appo  i  Greci ,  malgrado  la  diyersitk  delle  forme  che 
assunse  ne'vari  luoghi,  ebbe  sempre  a  capo  un  Dio,  come 
queUo  del  cielo  e  ddla  luce  del  giomo.  Ch^  tale  6  in  fatti  il 
signiGcato  del  nome  Zcvc,  secondo  lo  pruoyano  gli  studi 
deUa  linguistica  comparatiya,  mostrando  che  la  sua  radice 
(Dili)  ha  il  medesimo  significato  nella  lingua  degFIndiani 
e  in  quelle  de'  Greci  e  de*  Latini  medesimi  nei  suoi  vari  de- 
riyati,  per  la  massima  parte  oonseryati  in  sense  appellatiyo:* 

<  La  radice  VIU  appariKC  oianifMU  ncl  genitWo  •  nal  dativo  del  oome 
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Con  questo  Dio  del  Cielo,  che  domina  neH'  cterc  sereno,  h 
congiunta  una  Dea  della  terra  (sebbene  non  come  ente  del 
medesimo  ordine),  che  in  diversi  culti  si  ehiaina  Era,  Deme- 
ter,  Dione,  od  anche  con  altri  nomi  pii!^  oscuri.  U  consorzio  di 
queste  Divinitii,  o  *1  connubio  del  Cielo  e  della  Terra  nelle 
fecondatrici  tempeste  fu  Toggetto  delle  piA  solenni  celebra- 
zioni  del  loro  cdto.  E  mentre  a  fiance  del  Dio  del  Cielo  si 
trovano  esseri  della  sua  stessa  natura,  che  penetrano  la  terra 
con  la  forza  della  luce,  didtruggendo  quelle  che  ad  essa  si 
oppongono,  quale  b  Atena  balzata  dal  capo  del  padre  nelle 
alture  del  cielo,  e  quale  h  Apollo  nato  dalla  hice,  altre  diTi- 
m\k  dominano  nel  profondo  della  terra,  e,  da  che  tutte  le 
cose  viventi  non  pure  son  dalla  terra,  ma  nel  suo  grembo 
ritomano,  queste  divinity  sono  in  relazione  con  la  morte, 
come  Erme,  che  dal  grembo  della  terra  ne  reca  i  tesori 
della  fertility,  o  come  la  vergine  Cora,  ora  rapita  ora  alia 
madre  terra  renduta,  la  Dea  della  natura  che  or  fiorisce  ed 
ora  appassisce.  Facile  h  quindi  ad  immaginare;  coihe  anche 
Telemento  deiracqua(Poset(f(m)  trovasse,  in  questo  modo 
di  considerare  le  cose  dd  mondo,  il  suo  luogo,  e  alia  Dea 
della  terra  si  congiungesse,  e  come  poi  il  fuoco  (Hefaistos) 
venisse  rappresentato  quale  un  principio  potente,  nato  dal 
Cielo,  dominantesu  la  terra,  e  strettoinintima  relazione  con 
la  Dea  nata  dal  capo  del  Dio  del  Cielo.  Le  altre  diyiniti  sono 
parti  meno  necessarie  e  meno  importanti  di  questo  sistema  re> 
ligioso;  cos)  per  esempio  ^fr odtto,  il  culto  della  quale,  mani- 
festamente  importatovi  dalle  stirpi  sirofenicie ,  da  Cipro  e 
da  Citera  si  diffuse  nella  restante  Grecia.  Un  ente  affatto 
particolare  ci  si  presenta  il  multiforme  Dio  della  Natura,  Duh 
niso,  ch'  or  fiorisce,  ora  intristisce,  ed  ora  rinvigorisce,  e  1 

Z«uc,  che  sono  AiFo$  AiFc ,  pauando  il  suodo  U  alia  forma  di  consooaDte  F  (di* 
gamma  eolico)  s  mentre  in  Ziu$,  come  in  alue  parole  greehe,  la  As'^mutata  in  Z, 
aUungaU  la  vocale.  HtX  latino  JofH  (Jwe  in  uinbroj  ha  rigelUto  il  D  innansi  a  J , 
mentre  si  t  poi  confcrvato  in  altre  derivasioni  della  sleisa  radice,  come  dies, 
dinm^ 
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cui  coltb^  viofllante  fra  la  gioia  ed  il  lamento,  Ae  pare  gran* 
demente  aiBne  eon  h  forma  religiosa  ehe  ba  dominato  1'  Asia 
jninore.  Dhmlgato  pe'cosi  detti  Trad  nel  Settentrione  di 
Grecia,  ma  Hon  ammesao  datutto  il  nmanentedi  lei  alia 
pari  dell*  altro  culto  de|^  Dei  olimpid ,  rimase  sempre  ae^ 
porato,  e  come  on  modo  dislinto  da  quest' ultimo ;  abben- 
cM  senza  grari  diffieoiti  potesae  ricongiungersi  con  quello 
di  Demeter  o  di  Cora.  Ma  anohe  isolato  cos] »  la  cuHura 
della  nazione  greca  lo  sentl  ne'  suoi  efifetti  e  su  I'  arte  e  su 
b  poesi^  avendo  dato  origine  ad  ana  serie  di  produzioni, 
che  hanno  per'comune  carattere  un  concitamento  piiii  forte 
dell'animo»  un  piu  sublime  slancio  deOa  fantasia,  e  piA  sfre- 
nati  i  tumnlti  ddia  gioia  e  del  dolore. 

In  quella  guisa  ehe  le  poesie  omericbe  sono  la  prima 
foDte  di  tutta  la  atoria  estema  ed  interna  della  nazione  greca, 
si  per  quello  ehe  espresaamente  ne  rifieriscono ,  come  an- 
cora  per  quelle  eoee  che  ne  significano  indiretlamente ,  o, 
in  una  parda,  e.per  quello  che  dicono,  e  per  queUo  che  tao* 
dono,  cod,  piik  accuratamente  esaminate,  ne  fan  riconosoere, 
come  qoeslo  anteriore  culto  della  natura  a  poco  a  poco  si 
offusehi,  e  quasi  divenga  pallido  al  cospetto  delle  splendide 
e  progredienti  forme  dd  mondo  degli  Dd  dell'et^  eroica^ 
E  a  gran  pena  gli  Dd  dominant!  su  I'Olimpo  si  mostrano  an* 
cora  in  una  qudche  attinenza  co'fenomeni  naturali.  Sovr*  esd 
Giove  opera  come  reggitore  e  come  re,  sebbene  dagii  antichi 
nomi ,  cbe.ce  ne  tramandarono  senza  dubbio  i  tempi  ante* 
riori  agli  erdd,8ia  indicate  come  il  Dio  dell'etra  e  del  tempo ; ' 
a  qud  modo  che  motto  piu  tardi,  per  dimandare  che  tempo 
<ace8se,«)leasi  dir  per  la  Greda  eon  una  ingenuity  tutt'antica : 
Ghe  fa  Giove? 

Nel  concetto  d'  Era ,  d*  Atena  e  d'  Apollo  in  Omero  non 
y'  ha  indido  nessuno  d*  un'  attinenza  che  quelle  divinitii  ab- 
biano  con  la  fertility  della  natnra,  con  lo  splendore  dell'  atmo- 
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sfera,  col  ritorno  deila  primayera  letificante  o  con  altre  cose 
consimili ;  mentre  con  certezza  una  tale  attinenza  pu6  riscon- 
trarsi  in  molte  tradiziom  di  questi  Dei,  e  piu  ancora  nei  rilt 
delie  loro  feste,  dove  per  regola  generale  si  sono  m^Uocon- 
servate  le  piu  antiche  idee  intorno  a  queste  divinitii.  Efesto, 
il  dio  del  fuoco,  potente  nel  cielo  e  nella  terra,  6  diventato 
un  industre  fabroferraio,  cbe  s'affatica  dintomo  ai  metalli, 
e  che  zelante  fornisce  de'  suoi  lavori  gli  Dei  e  gli  Eroi  amati 
da  loro.  D'  Erme  alcuni  racconti  ci  parlano  come  d*  un  Dio 
campestre  presso  gli  antichi  Arcadi,  che  fa  prosperare  le 
gi^eggi ;  quindi  per  le  fi^  varie  trasformazioni  lo  ritroviamo 
servo  agli  Dei  e  nunzio  di  Giove. 

Ma  quelle  divinity  che  meno  si  troyavano  in  rapporto 
con  ci6  che  risguarda  la  vita  umana,  e  specialmente  le  guer- 
riere  o  le  politiche  imprese  de*  principi ,  e  per  cid  appunto 
potevano  roeno  con  queste  congiungersi ,  di  rado  son  ricor- 
date  da  Omero,  n&  mai  presso  lui  prendono  parte  a  quegU 
awenimenti  che  ne  descrive,  anzi  si  rimangono  in  generale 
lontane  dal  circolo  degli  Dei  Olimpici.  Cosi  non  trovi  mai 
che  Demeter  abbia  incitato  o  assistito  o  salvato  nolle  batta- 
glie  un  Eroe;  onde  perd  non  ^  a  indurre,  che  questa  Dea  sia 
ascesa  a  tanta  autorit^  sol  dope  Omero ,  chd  ce  '1  vietano 
quelle  accidentali  allusioni  che  ad  essa  ritrovansi ,  ove  h  dis- 
corso  di  agricoltura  e  di  biade.  Certo  d,  che  qnesta  Dea,  che 
per  il  suo  nome  ne  indica  la  terra,  considerata  qual  madre,  * 
fii  in  venerazione  negli  antichi  tempi  pelasgici  sopra  ogni  al- 
tra,  come  quella  che  era  1'  obietto  di  un  culto  pubbKco  e  ge- 
nerale. Ma  in  quella  guisa  che  le  idee  e  1  sentiment!,  che  sca- 
turivano  dalla  venerazione  di  Demeter  e  della  sua  figiia,  a  lei 
tolta  con  profondo  dolore  ogni  autunno,  e  ridonatale  con  indi- 

*  Ai}  fxnTfip  cio^  yrif  finzvip.  Sccoiido  SchSmattD ,  Ctcerooe ,  De  naiura 
deomm^  9,  S6,  61  &ca  fiinrtip  dem  madre.  RaffrooU  p«r  1«  dcrivasioiM  d«  7^ 
Prcller,  Demeter  wtd  Persephone,  p.  366  e  scg.;  t  C.  F.  HemuDn,  DUpuUtUo 
de  Dmphnide  Theocriti,  Gottiog.  1853,  p.  U. 
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cibile  gida  al  rkorno  di  ogni  primdvera,  ognora  piu  si  discosta- 
vano  da  quelli  che  insp.irava  il  culto  degli  altri  Dei  dell'  Olimpo, 
cosi  queste  medesime  divimtk  si  allontanarono  dal  cerchio  di 
quelli.  E  da  qvestoisolamento  la  religione  loro  ebbe  sempre 
f\^  il  carattere  di  misteri,  OYvero  di  religiose  solennit^,  a  cui 
nessuno  senza  una  speciale  ammisisione  od  iniziamento  po- 
teva  partecipare.  Un  sottile  discernimento  mostr6  dunque  ad 
Omero  essere  queste  divinity  straniere  al  circolo  di  quelle 
che  voleva  racooite  iaiorao  al  suo  Giove,  e  da  questo  me- 
desimo  e  giusto  discernimento  fu  indotto  a  tener  lontano  dai 
sofgetti  del  suo  canto  anche  Dioniso,  la  seconda  delle  prin- 
cipaK  divinity  del  culto  mistico  de'  Greci  ;'$ebbene  anch*  egli, 
pdrtasi  Tocca^one,  sia  ricordato  come  il  Dio  cbe  inGamma, 
che  dispensa  la  gioia,  e  non  soifre  mai  d' essere  unpunemente 


36 


CAPITOLO  TERZO. 

LA   POESIA   PIU   ANUGA   DE*6RBC1. 


Prima  che  la  poetioa  lingua  de^Greci  acquistasse  qaella 
ricca  pienezza  e  quel  maestoso  andamento  che  nelle  poeaie 
omeriche  ci  rapisce  ad  ammirarla,  debbono  esser  trascorsi 
non  pochi  secoli.  E  *1  culto  degU  Dei ,  a  cui  si  legava  tutta 
la  vita  soprannaturale  dell*anima  nella  remotissima  antichitii, 
e  ond'ebbero  la  prima  loro  origine  Tarte  plastica,  I-archi* 
tettonica,  la  musica  e  la  poesia,  nulla  piu  dov^esserenel 
spo  lungo  cominciamenio,  che  un  tacito  movimento,  un  ge- 
sto  significativo,  una  prece  mormorata  a  bassa  voce,  e  final- 
mente  anche  un  alto  e  forte  grido ,  okokxjyyLo^,  quali  erano 
quelli,  che  in  tempi  posteriori  s*  inalzayano  al  morir  deUe 
vittime,  a  segno  di  un  sentimento  interne,  prima  che  1*  alata 
parola  si  sciogliesse  dalle  labbra,  e  studiasse  d*inalzare  i  con- 
venuti  a  piili  elevati  sentiment!,  prima  insomma  che  riso- 
nasse  il  prime  inno. 

Le  prime  manifestazioni  di  questo  entusiasmo  poetico 
non  V*  ha  dubbio  non  fossero  quelle  brevi  canzoni  che  in 
pochi  versi,  e  d*  una  semplicit^  tuttavia  impacciata,  descrive- 
vano  quei  fenomeni  che  piu  fortemente  ne  toccavano  il 
sentimento.  Ed  anzi  tutto,  secondo  che  dicemmo  nel  prece- 
dente  capitolo,  dovremo  riferire  ad  una  remotissima  anti- 
chiti  quelle  semplici  canzoni  risguardanti  le  stagioni  del- 
Tanno  e  i  loro  fenomeni,  e  che  schiettamente  esprimono  i 
sentimenti  che  suscitavano  negli  animi :  cantate  da*  coloni , 
da  mietitori  e  da'  vignaiuoli  debbono  di  necessity  la  loro  ori- 
gine a  queir  antico  tempo  della  semplice  vita  de*  campi.  £l 
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strano  a  eonsidenure  che  aleone  di  queste  canzoni  abbiano 
carattere  iristo  e  maninconioso ;  ma  cesseremo  di  fame  le 
meraviglie,  se  ci  ricordiamo  che  le  divinitl  della  Grecia 
eraoo  state  inunaginate  in  uno  stretto  rapporto  col  mutamento 
delle  atagioni  e  col  rifiorire  della  natura :  cosi  Demeter ,  Cora, ' 
Dioniso  ed  altre  dettero  ocoasione  si  alle  feste  de'  dolori  e 
de'bunenti  come  dell'allegrezKa  e  del  piacere.  Se  non  che  que- 
sla  non  i  a  repatajre  1'  miica  causa  del  mesto  tuono  di  quelle 
canzoni,  ch^  il  coore  umano  ha  pure  naturale  il  desiderio  di 
prorompere  di4anto  in  tanto  in  lament!,  e ,  se  non  gli  si  oSira 
oecasione  di  dolore,  la  cerca ;  e  gli  uomini  cosi  banno  impara- 
to,  come  diceva  Lucrezio,  ad  afiidare  per  le  impraticabfli  selve 
e  nolle  deserte  capanne  de*  pastori  i  doki  lamentisSiA  tibia.  * 
Nel  numero  di  queste  lamenitevoli  canzoni  i  il  canto 
Lino6,  gii  ricordato  da  Omero, '  e  *1  cui  iristo  carattere  ci  si 
fa  manifesto  da'nomi  AlXtvoc  e  okoXivoc.*  SecondoOmero 
medesimo.era  di  frequente  cantato  nelle  vendemmie;  e  un 
frammento  d*  Esiodo  ^  ne  attesta,  che  tutti  i  canton  ei  citaredi 
nolle  feste  e  nelle  danze  intuonano  i  lero  bimenti  ^  Lino ,  il 
figlio  diletto  di  Urania,  invocando  e  in  principle  ed  in  fme 
•  Lino:  >  onde  possiamo  dedurre,  che  questo  lamento  inco- 

*  Imdt  minuUiUm  (bdeeU  didUert  querelas 
Tibia  quMsftatdit  digiUs  paUata  eanenUun  > 
j4via  per  nemora  ae  syhfos  MlUuque  repertm. 
Per  loea  pastorum  deserta  alque  otia  dia. 

LucRBT.  V ,  V.  1388*S6. 

*  Toitfiv  ^«v  iiwoi9t  isiii  fipuiyifiUjuvi 
'I/Acpocv  xtdapi^c '  Xivov  ^6ffo  xaXov  attivt 

As9Ta>(v2  ^wv^  'Toi  ^J  ptiavoitTti  AuLctprri 
MoXff^  r^tdy/AW  re  noal  9xatpovTC«  citovt9. 

liiadei XVIU ,  569-571  lolorao  al  Ttlore  di  paXifin 
to  questo  luogo  vedi  piix  sotU>. 

'  LcUcralneote:  «Ahiiiie  Lino;*  •:  aMorte  di  Udo. ••  L'Aki^tvoc  e  un 
UmenU)  piu  dolce:  Yedi  Sofode,  Jjace,  BV.  nfir.  Ambrosdi,  Ditsertatio 
imaugtsraiit  de  Lino.  Berol.  iSS9.  ^  Bode,  De  Orpheo,  p.  97  e  teg.-- Welckcr, 
falomo  a  Lino  neUa  Gajuetta  scohsiica  generate,  1830 ,  ParU  2* ,  n<*  S, 

*  Ptcmo  Eu»tacio,  p.  il63:  nciredit,  di  Gaisroid,  framm.  1 :  97  pr«»»o 
OMdiflg. 
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mineiasse  a!  A^t »  e^si  chiudesse  ugudmente.  Lino  cosi  era 
in  origine  il  soggetto  del  canto,  e  la  persona  di  cui  si.pian- 
geva  nelle  eanzoniil  destine;  e  varie  regioni  della  Grecia, 
come  Tebe,  Calcide,  Argo,  accemiavano  la  tomba  di  lui. 
Egli  6  quindi  aperto,  ch*  egli  entra  in  una  classe  di  Dei  o  dt 
Semidei,  che  nelle  religioni  della  Grecia  e  dell*  Asiji  ha  molti 
esempi ;  de*  fanciuUi  cio^,  ehe,  splendenti  di  mirabiie  forma  e 
di  fiorente  gioyenti\  incontraron  la  morte  aniiegati,  o  restando 
misera  preda  degli  arrabbiati  cani  o  delle  belve  feroci ;  si  che 
la  lore  mort^  fosse  poi  compianta  o  al  ricolto  o  neir  ardente 
stagione.  Egli  ^  facile  a  intendere  come  non  fossero  vere 
persone  quelle  che  morendo  destavaho  un  cosi  universale 
compianto :  sebbene  le  tradizioni  che  eran  diffuse  nel  volgo, 
per  dame  unaqualche  ragione,  parlassero  frequentemente 
di  giovanetti  di  sangue  reale,  rapiti  da  morte  nelPaprile  de- 
gli anni.  Ma  era  il  fiore  deiranno  stesso,  e  la  bellezza  della 
primavera,  uccisa  dall'  ardore.del  sole,  od  altri  fenomeni  si- 
mili,  che  universalmente  si  compiangevano  con  ardente  de- 
siderio;  da  che  la  fantasia  di  quei  tempi  rerooti  vestivadi 
personality  le  cbse  impersonali,  e  ne  creava  poi  Dei  od  esseri 
di  natura  divina.  Lino,  secondo  una  memorabile  tradizione 
degli  Argiyi,  fu  un  giovine,  il  quale,  rampollo  di  una  stirpe 
divina ,  crebbe  in  mezzo  agli  agnelli  prjesso  i  pastori ,  e  fu 
dilaceratoda'cani  arrabbiati:  a  questa  tradizione  si  congiunse 
poi  una  festa  degli  agnelli,  della  quale  fnrono  vittime  molti 
cani.  E  certamente  si  celebr6  neirinfuriare  del  caldo  estivo, 
in  quel  tempo  in  cui  domina  Sirio ,  simboleggiato  da  anti- 
chissimo  tempo  appo  i  Greci  da  un  cane  arrabbiato.  Quindi 
pii]i  tardi,  per  un  errore  ben  naturale ,  Lino  addivenne  un 
cantore,  uno  de'  pii]i  antichi  aedi,  che  si  pruova  a  gareggiar 
con  Apolline  istesso ,  e  si  (a  maestro  ad  Ercole  nel  suono 
della  cetra;  riman  tuttavia  la  idea  che  sia  ucciso,  e  facile  h 
a  conghietturare  che  nel  canto  istesso  fosse  parola  d*  ester- 
minio  e  di  morte.  Appo  Omero  il  Linos  h  cantato  da  un  fan- 
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ciullo  dalla  tenera  voce,  che  insieme  tempra  la  cetra,  solito 
accompagnamento  di  questo  canto :  i  giovani  e  le  vergini, 
che  trasportano  dalla  Tigna  le  uve,  tengono  dietro  alia  sua 
annonia,  movendo  misurato  3  passo  siccome  nella  danza, 
e  nelle  fragorose  grida  di  loro  rison^  certamente  Vat  >^«. 
Che  poi  questo  acuto  grido,  cui  Omero  dk  nome  di  tuypoc 
non  fosse  necessariamente  un  lieto  suono,  lo  concederii 
cbiunque  una  sola  voUa  abbia  inteso  echeggiare  per  le  con- 
yalli  r  tv7fAoc  de'  coloni  di  S?izzera  co*  suoi  tristi  e  lamente- 
voli  suoni.  * 

E  tali  lamentevoli  canti/  che  significavano  non  la  sven- 
tura  d'  un  solo  indiriduo,  ma  si  un  generale  compianto ,  ri- 
petuto  universalmente ,  nelUantica  Grecia  furono  molti,  e 
neir  Asia  minbre  piili  specialmente,  come  die  i  suoi  popoli 
avessero  un  amore  particolare  per  le  melodie  lamentevoli. 
Identico  al  Linos  pare  che  fosse  Ylakmos,  da  che  d*esso  pure 
quale  di  mitica  persona  fu  intessuta  la  medesima  istoria.  A 
Tegea  risonava>il  lugubre  canto,  chiamato  Scefros  (sx^^poc) : 
il  quale  lice  argomentar  da  Pausania  *  che  pure  fosse  cantato 
negli  ardori  della  state.  Nella  Fr^fia,  quando  si  mieteva  la 
segala,  mesto  s*  intonava  il  LUierses,  e  in  pari  tempo  fra  i  ^ 
Mariandini  delle  spiagge  del  Mar  Nero  il  tristo  BannoB,  ac- 
compagnato  dal  flauto,  che  era  in  uso  appo  loro.  Quale  fosse 
il  dolore  che  faceva  inalzare  questi  lamenti,  ci  i  &cile  a  in- 
dovinare  da  quella  tradizione ,  secondo  la  quale  Bormas  era 
un  bel  giovine,  che  nd  cddo  estivo  voile  portare  acqua  ai 
mietitori,  ma  neU'attingerla  fu  tratto  giiii  dalle  ninfe  dd  ru- 
scello ,  e  scoroparve  per  sempre.  Pari  signiiicato  ha  V  inyo- 
cazione  del  giovine  HUas,  inghiottito  dall'onde  dun  fiume; 
ed  essa  risond  per  le  alture  delle  montagne  nd  vidno  paese 

*  Ff.  Rittw  DcDa  saa  critiea  di  quett'opera  {Wimtr  Jmkrbaehtr ,  4844, 
pag.  iS3 e  icg.)  prende  >!»«»  nel  leaao  appcUatito,  <  parla  tftteaanicoU  coiiUo  la 
spiccasione  del  hiogo  omcrico  data  nel  tcsto.  ' 

i  paosaoia ,  VIII ,  53 , 4.  Zxi ^pov  dpiQvacif. 
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de'  Bitini,  dove  sempre  V  eco  la  ripete  4i  nupYO.  Ne'  paesi 
meridionali,  congiunto  al  culto  degli  Dei  Siri ,  troviamo  11  la- 
mento  per  Adone  udciso,  compianto  insieme  con  Lino  da 
Saffo,  e  il  Maneros ,  V  usata  canzone  d'  Egitto  e  di  Pelusio  piA 
specialmente ,  nella  quale  pur  sempre  si  piange  un  fanciuUo, 
figlio  di  re,  rapito  nel  fiorire  della  giovinezza :  suflSdente  raa- 
somiglianza  perch*  Erodoto , '  che  tanto  yolentieri  ravvicina 
alia  Grecia  V  Egitto ,  fosse  indotto  a  dichiarare  un  solo  e  me- 
desimo  canto  il  Maneros  ed  il  Linos,  * 

Sentimenti  affatto  diversi  da  quelli  di  cui  sin  qui  te- 
nemmo  discorso ,  esprimevano  i  canti  primieramente  sacri 
ad  Apollo,  e  strettamente  connessi  con  le  idee  della  essenza 
e  del  poter  di  quel  Dio;  io  voglio  qui  dir  ie*peani  e  presso 
Omero  nawovfc.  II  peana  era  quel  canto,  che  e  neirar^ 
monia  e  nell*  idea  esprimeva  il  coraggio  e  la  fiducia  in  si 
stesso.  «  Tutti  gli  Elini,  dice  Callimaco*  debbon  tacersi  se 
8*  oda  Vie  Pean,  le  Pean.  »  Come  col  Linos  fu  congiunto 
il  suono  lamentevole  a7,  cos!  col  pean  quelle  d*  iri;  le  quali 
esclamazioni,  sebbene  in  loro  stesse  nulla  significhino,  pure 
col  tuono  onde  son  proferite,  esprimono  un  sentimento ,  e 
parte  siccome  eUeno  sono,  e  gii  lo  dicemmp,  del  cuito  reli- 
giose dc'Greci,  formano,  a  cosi  esprimerci,  i  primi  prindpii 
ed  i  germi  degl'inni,  che  in  esse  avevano  principio  e  ter- 
mine.  S*intonava  il  peana,  quando  si  sperasse  di  superare 
con  r  aiuto  del  Dio  un  grave  ed  imminente  pericolo,  o  quando 
gi^  si  credesse  d*  averlo  campato :  e  cosi  in  parte  era  il  canto 
della  speranza  e  della  fiducia ,  in  parte  della  gratitudine  per 
la  vittoria  ed  il  salvamento.  L*  use  di  cantare  i  peani  di  pri'- 
mai^era  (ciaptvot  rracoEvcc),  raccomandato  alle  citti  della  bassa 
Italia  dalForaoolo  Delfico,  allora  che  superati  i  patimenti 

<  Erodoto,  11,79. 

*  Intomo  al  subicUo  di  qaetU  canti  in  gcnerale,  vcdi  Muller«  /  Dorit  vol.  I, 
p.  346  e  scg  ,  Thirewall  nel  Philological  Muitum  ,  vol.  I,  pag.  119. 
'  Inno  ad  ji polio, iO. 
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del  Terno,  la  sti^idne  si  fa  piu  mite  e  piu  lieta,  e  ogni  cuore 
si  riesipie  di  speranza  e  di  sicurezza,  risale  probabilmente  a  re- 
motissimo  tempo.  Ed  anche  la  purgazione  solenne  (Ko^apaic), 
che  praticavano  i  Pitagorici  in  primavera,  consisteva  nel 
cantare  peani  ed  altri  inni  sacri  ad  Apollo.  Presso  Omero, ' 
gli  Acbei ,  restituita  a  Grise  la  figlia,  e  cosi  placata  Tira 
d*  Apollo ,  intonavano  alia  fine  de'  sagrifizi  e  fra  le  tazze  un 
leggiadro  peana  in  onore  del  Lungisaettante,  che  studiano 
di  liconciliare  affatto  col  canto.  Ed  ivi  medesimo  Acbiile, 
quand*  ha  ucciso  Ettore ,  esorta  i  compagni  a  toraare  alle 
navi,  cantando  un  peana  ,  con  queste  parole: 

alto  ^  1  trionfo 

Che  rtportammo :  il  grand*  Ett6r,  da*  Teacri 
Adorato  goal  wme,  h  qui  distjeso;  * 

nelle  quali  i  indicate  il  subietto  del  peana.  E  quindi  appare, 
che  il  peaha  cantavasi  da  p'iu  persone,  ma  in  guisa  probalnl- 
mente,  che  uno  alzasse  primo  la  voce,  essendo  co&i  il  pre- 
cantore  (8|apx<»^)  •  ^  i  cantori  del  peana  o  si  trovavano  rac- 
colti  a  mensa  (come  fu  in  uso  ad  Atene  fmo  anche  al  tempo 
diPlatone),  o  processionalmente  move  vansi.  Di  questo  ultimo 
case  abbiamo  1*  esempionell'  inno  dell!0meride  ad  Apollo 
Pilio,  1^  dove  i  Cretesi,  che  il  Dio  aveva  chiamati  a  Pito  per* 
cb6  fossero  sacerdoti  del  suo  Santtiario  ,  superato  un  mera* 
vigUoso  viaggio  di  mare,  dopo  il  convito  del  sagrificio  celebrate 
nelle  spiagge  di  Crissa  per  1*  angusta  vidle  del  Pamaso  salgono 
a  Pito.  Reggitore  Apollo  li  guida,  tenendo  fra  mano  lacetra 
(f6pitiyi)t  che  tempra  mirabilmente ,  e  movendo  un  largo 
passo  di  danza:  e  con  roisiirato  passo  lo  seguono  poi  a  Pito  i 
Cretesi  cantando  un  h-Peana  al  modo  cretese,  un  dolce  canto, 
che  la  Musa  avea  loro  posto  nel  petto.'  Da  questo  peana  cantato 

4  Iliade,i,  i73. 

*  Iliade,  XXU ,  801 ,  tfftdiu.  di  V.  MqhU. 

'  Omero,  fnno  ad  ji polio,  ▼.  51  i. 
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nelle  processioai  cbbe  origine  la  costamanza  d*  intonare  fl 
peam  (7ra4»vt?stv)  nelle  battaglie  prima  d'  assalire  il  nemico, 
la  quale  ritroviamo  piu  specialmente  fra'  popoU  di  slirpe  do- 
rica;  ne*  poemi  omerici  tuttavia  non  n'  hai  cennd.  Che  se  ci 
fosse  lecito  seguire  la  sola  probabiliU,  o  1  subfetto  deir opera 
nostra  ci  consentisse  una  lunga  dimostrajione ,  per  la  quale 
andassimo  raccogliendo  argomenti,  isolatamenle  deboli,  ma 
capaci.  di  giungere  a  non  poca  evidenza  per  via  d*  un  esatto  . 
paragone,  potremmo  rivendicare  alia  piu  remota  anticbiti 
greca  molte  delle  varie  specie  d'  inni  posteriori,  attenenti  ai 
culti  speciali  d' Apollo,  d'Artemide,  di  Demeter,  diDioniso, 
ed'altre  divinity  de*  tempi  antichissimi.  Ma  qui  ne  sembra 
ch*  essendoci  proposti  di  non  far  cenno  che  delle  cose  evi- 
dent!, sia  da  tenere  proposito  di  tutto  e  solo  ci6  onde  abbiamo 
documento  ne'canti  omerici,  i  quali  rimarranno  sempre  la 
fonte  principale  deiristoria  di  que*  remotissimi  tempi ;  e  le 
altre  ricerche  riserberemo  a  quella  parte  in  cui  avfemo  a 
discorrere  dcllo  svolgimento  della  poesia  lirica. 

Ad  avvivare  la  poetica  facolti  non  meno  del  culto  pub- 
blico  e  comune  de'  Numi ,  ma  anzi  del  pari,  giovano  i  dome- 
stici  avvenimenti ,  come  quelli  che  hanno  vivissima  azione 
sul  sentimento.  Gii  dal  tempo  che  descrive  Omero,  il  fo- 
mento  pe*  mortiy  celebrato  specialmente  dalle  donne  con  le 
manifestazioni  del  piu  appassionato  dolore,  avea  vestito  quella 
forma  per  la  quale  i  cantori  a  ci5  destinati ,  circondato  il 
letto  su  cui  giaceva  esposto  il  cadavere ,  intonavano  il  lu* 
gubre  e  sospiroso  canto,  e  le  donne  Taccompagnavano  co*  loro 
gemiti/  Al  funerale  d'Achille,  le  Muse  istesse  cantando  fa- 
cevano  risonare  in  alterna  armonia  e  con  voce  soave  il 
ThrenoSy  mentre  le  sorelle  di  Teti,  le  Nereidi  ,j.facevano  coi 
gemiti  Taccompagnamento,  * 

Del  pari  antico  era  VImeneOy  il  contrapposto  del  Threnos 

*  'koiiol  ^p^vftiy  c^apxot.  Ili»de,  XXIV  ,  730-733. 
9  Odisseu,%\iy,b9'6[. 
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qjonAHeto  emio  nuziale,  dicui  ei  danno  un'idea  la  descri^ione 
omeriM  deSo  scudo  d' Achilla,  *  e  quella  d'  Esiodo  dello  scudo 
di  Bnole.'  Secondo  quella,  la  sposa  i  condotta  dal  gineeeo 
in  niexBo  al  ehiaror  ddle  faci  per  la  etttli,  ehe  ^  rappresentata 
come  Ja  aede  della  solenriitii  nqziale.  Vmeneo  i  intonate 
ad  alta  Toce,  e  giovani  dancatori  girano  attorno  mentre  ri- 
siiohano  i  flauti  e  le  cetre  {f<>piityyii).  11  luogo  d'  Esiodo  ci 
oftie  nn' imagine  pi&  larga  e,  a  yero  dire,  ben  disposta,  di 
ouiJe  singole  parti  fin  qui  non  farono  dichiarate  abbastanza. 
In  una  dttk  forte,  in  cni  possono  gli  uomini  darsi  liberamente 
al  piaeere  e  aila  gioia,  parte  adducono  la  sposa  al  marito  sul 
carro  dalle  belle  raote,  e  intanto  ad  alta  Toce  s*  intuona  un 
imeneo,  mentre  risplende  da  lungi  il  cbiarore  delle  aecese 
fad  portate  dai  giovani.  Quindi  procedono  splendide  di  mae- 
8t&  e  di  grasia  le  fenciuUe,  cui  spetta  il  dar  principio  all*  ime- 
neo. A  gli  uni  e  all'  altre  (ai  giovani  cio^,  die  accompagnano 
il  carro,  e  alle  fenoinlle)  seguono  gli  scherzevoli  cori.  L'uno, 
composto  di  gtovani,  che  sn  V  acuto  suonodel  flauto  di  Pan 
canta  con  tenera  voce,  risvegliando  V eco  d* intorno;  V  altro 
di  giovinette,  cui  V  imeneo  s'appartiene,  muove  in  leggiadra 
danza  al  suon  delta  cetra.  Da  questo  passo  d' Esiodo  abbiamo 
ad  un  tempo  andie  la  prima  descriaone  d'un  comos:  con 
queata  parola  jntesero  i  Greci  Y  ultima  parte  di  un  convito 
aolenne  o  di  qualsiasi  altro  bancbetto,  rawivato  e  tratto  in 
hmgo  dalla  musica ,  dal  canto,  od  altro  passatempo,  fino 
ehe  poi ,  aSTatto  cessato  Y  ordine  del  convito,  sen  vadano  gli 
ospiti  mezzo  ebri  in  disordinate  schiere  per  la  citt^,  e  spesso 
sine  ancbe  alle  porte  delle  fanciulle  de*  loro  pensieri.  Dal- 
rdtra  parte,  cosi  prosegue  il  poeta,  viene  una  lieta  scbiera 
(w&pioc)  di  giovani  accompagnata  da' flauti  che  si  prendon  di- 
letto  altri  di  canto  e  di  danza,  altri  di  risa.  Ognuno  precede  a 
lato  a  un  sonatore  di  flauto,  appunto  come  si  vede  nolle  di- 

'  '  ///oilt^  XVIII,  499-495. 
iiSbufo,  174-180. 

■AllOT.  tMt.  Gmtu  —  1.  8 
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pinte  rapprescntazioni  de'  vasi  de*  secoli  posteriori  della  bassa 
Italia;  1'  intiera  citt4  ^  ripiena  di  gioia,  di  danze  in  coro  e  di 
festiva  allegrezza. '  Questo  comas  die  propizia  occasione  a 
moiti  dei  canti  della  poesia  lirica,  e  della  erotica  piji  special- 
mente,  che  con  esso  ^  strettamente  congiunta,  come,  dimo- 
streranno  successive  considerazioni. 

Ma  i  cori  che  tanto  frequentemente  troviamo  ricordati 
e  nelle  descrizioni  or  ora  citate,  e  presso  gli  altri  epici  anti- 
chi»  dobbiamo  ben  guardarci  di  credere  che  in  nulla  s*  asso- 
migliassero,  in  un*  et^  tanto  remota,  a  quelli  che  cantavano 
le  poesie  di  Pindaro  e  i  cori  de*  tragici,  accompagnandoli  con 
misurati  gesti  e  movimenti  di  danza.  Primissimamente  la 
danza  fu  V  ufficio  principale  del  coro,  ed  anche  il  primitivo 
significato  della  parola  coro  fu  c  luogo  di  danza:  •  onde  neU 
rUiade  e  nell'  Odissea  troviamo  tali  espressioni^come  {lucdyu* 
^opov)  *  appianare  il  coro,  cio^  preparare  il  luogo  per  la  danza, 
andare  al  coro  (xopov<^c  sp;re(r5at),  ed  altre  simili;  per  le  quali 
i  cori  (cioi  i  luoghi  di  danza)  si  trovano  messi  insieme  con 
leabitazioni  degli  Dei;  e  le  cii\k ,  che  avevano  ampie  piazze» 
sono  qualificate  dairampio  coro  (sUpv^opoi).  A  questi  luoghi 
di  corOy  appo  Omero ,  si  recano  i  giovani  e  le  fanciulle,  liglie 
de*  re ,  od  anche  de*  principi  troiani  o  feaci,  correndo  ad 
essi  o  in  vesti  di  recente  lavate  o  in  isplendida  armatura.  ' 
V  ebbero  anche,  almeno  in  Greta,  alcuni  cori,  ne*  quali  i 
giovani  e  le  fanciulle  frammischiati  movevano  in  danza  te- 
nendosi  per  la  mano :  ^  costume  straniero  per  gl*  loni  e  per 
gli  Ateniesi  del  tempo  posteriore ,  ma  serbato  dai  Dori  in 
Greta,  a  Sparta,  e  in  Arcadia.  DI  tal  coro  questa  era  la  forma: 
il  sonatore  deUa  cetra,  toccando  la  fopfityi  (alia  quale  1*  inno 
omerico  ad  Ermete  sostituisce  la  lira,  strumento  pureaeorda 

'  OHUsea,  VIII,  S60. 
»  Oi/wea,VI,65,i67. 
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ma  in  qualche  parte  diverso)»  siede  in  mezzo  al  cerchio  che 
^i  fanno  d'  intomo  i  danzatori  del  coro :  in  questi  tempi 
antichissimi  non  tro^iamo  mai  fatto  cenno  del  flauto  ne'  cori, 
sirumento  stranieiro  e  d'  origine  frigia,  riserbato  solamente 
perj  il  jt&fioqj  al  cui  strepitoso  carattere  meglib  si  afiSi  il  suo 
suono.  11  citarista  sul  suo  stmmento  intaona  anche  canti 
che  appena  si  differenziano  da  quelli  de'  singoli  canton  non 
accompagnati  dal  coro :  cosi,  per  esempio,  Demodoco  nel  par 
lazzo  del  re  de'Feaci  canta  gli  amori  di  Are  e  d' Afrodite 
mentre  i  giovani  danzano ; '  il  perohft  &  detto  di  lui  che  muove 
o  principia  il  canto  e  la  danza.  *  I  componenti  del  coro 
non  prendevano  tuttayia  altra  parte  a  questo  canto ,  che  la- 
sciandosi  guidare  ne'loro  movimenti:  il  canto  simultaneo, 
che  testid  scorgemmo  esser  proprio  delle  proeessioni  de'  can- 
tori  del  pea$ia ,  non  si  trova  mai  nei  cori  danzanti  de'  tempi 
piu  antichi;  il  percb^  Ulisse  ne*gioTani  fead ,  che  compon- 
gono  il  coro  de'  canti  di  Demodoco,  non  ammira  n^  la  dol- 
eezsa  detta  voce,  nh  V  artificio  del  cantare,  ma  ii  movimento 
de'  pid  veloci  come  il  lampo. '  E  qui  bisogna  guardarsr  d'  es- 
ser tratti  in  inganno  dail' espressioni  fiokini  e  lUXmtT^At,  ap- 
plicate  a  persone  danzanti ,  al  coro  di  Artemide,  *  e  ad  Arte- 
mide  stessa; '  dA  non  sempre  stanno  a  indicare  il  canto 
accompagoato  dalla  danza,  ma  piu  spesso  ogni  mode  di  mo- 
vimenti misurati  e  graziosi  del  corpo,  come  fin  anche  il 
l^uoGO  della  paQa.  *  Le  Muse  all'  incontro'cantavano  in  coro  ^ 
circondando  ApoUine^  che  siede  nel  mezzo,  come  fosse  il 
senator  della  cetra ;  ma  non  ci  si  appresentano  mai  come 
danzanti  in  on  medesimo  tempo :  il  proemio  alia  Teogonia 

<  Odlssea,  y 111 yfM. 

«  nywfiKtoi  opxn^fMlo ,  Odissw,  XXni ,  «4.  lUiFr.  144  —  lliatls^ 
XTIII.606. 

S  /tap/vLOfuyai  voio*^,  Odisstm^yiU,  965. 

«  ilimdt,  XVI ,  18S. 

B  Aim  ad  JpM9  Pll.«  19. 

«  OdUwa,  VI ,  100.  lUifr.  lUade,  XVm , 604. 

1  Bnodo,  .S'ciufb,S01-S05. 
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d'  Esiodo  ce  le  offre  da  prima  suU*  ElioonadaiBaati  in  coro, 
poi  proc5edenti  fra  le  tcnebre ,  mefltre  celebraTano  la  stirpe 
degK  Dei  immortali. 

Fine  dalle  piA  antiche  poesie  riiiveniamo  la  varieU  e 
r  arte  ne'  movimenti  della  daiwa  de'  con ;  cosi  daHa  dai»a 
cretica,  effigiata  dalFingegnoso  Efesto  su  lo  scado  d'  AcWHe :  * 
t  Ora  sattanb  giovani  e  svelte  giovinette  in  misurati  passi, 
come  quando  un  vasaio  pruova  la  sua  rota ,  se  voglia  conrere ; 
ora  danzano  in  ischiere,  Tuna  contro  Taltra  ponendosi,  s) 
che  riteraano  un  ballo  in  giro  con  uno  in  fila.  In  mezzo  al 
cerchio  siede  un  cantore  con  la  cetra,  e  due  sakatori 
(xwj3terT>5p«,  nome  che  dee  derivarsi  dagrimpettfoei  movi- 
menti a  cui  piegano  il  corpo)  si  muovono  in  mezzo  guidati 
dal  canto.  •  Questo  medesirao  ufficio  net  core  degli  Dei 
fiinno  Are  ed  Ermete,  come  ^  deseritto  in  uno  degl'  Imii 
Omerici,*  i  quali  scherzano  (wai^ouffi)  in  mezzo  al  core,  ioN 
mate  da  dieci  Dei  come  danzatori,  raentre  Apolline  soona  la 
cetra,  e  le  Muse  a  lui  cantan  d'intorao.  Questi  saltatori,  die 
speoialmente  ritroviamo  appo  i  Cretesi  i  quaK  fine  da*  tempi 
f\ii  antichi  ebbero  in  costume  una  danza  vivace  e  feroceitiente 
entusiastica,  non  *  a  dubitare  non  conformassero  i  lore  gesli 
e  movimenti  d  significato  del  canto ,  che  accompagnavano 
eon  la  danza ,  e  die  qnesta  danza  in  core  non  fosse  gii  una 
specie  d'  Iporckema,  in  cui  I*  azione  descritta  dd  canto  era 
ad  un  tempo  mimicamente  rappresentata  da  singoie  persone 
cbe  si  distaccavan  dal  core.  Questa  specie  di  canti  si  oolle- 
gava  intimamente  col  culto  d*  Apolline,  celebrato  piA  special- 
mente  fra*  Cretesi ;  e  consimili  danze  ritroviamo  anche  a  Ddo, 
I'isola  nativa  del  Dio,  una  delle  quali  poi  rappresentava  I'^rrare 
di  Leto  prima  che  d^se  alia  luce  il  Nume.  Al  cbe  pare  si  rife- 

*  IlituU,  XVUI,  591-606.  Raffr.  Odissta,  lY,  *7-19.  k  taUam  a  da- 
bitar« ,  se  gli  ultimi  Teni  dr  questo  passo  ddl'  IRtule  noo  vi  siano  atati  poco  con- 
venicDtemente  Intnisi ,  preodendoli  dal  luogo  citato  ddl'  OtMssea. 

S  Imto  ad  J  polio  Pit.,  10-26. 
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risca  fin  I'^antico  inno  omerieo  sa  ApoUine  Delio,  peroechd 
fira*  cantit  onde  le  yergini  delie,  saeerdotesse  d* Apolline,  ren- 
devano  onore  a|^  Dei  e  agH  Erei,*  fa  ceiino  d*  un  inno  di 
singolare  natoca  e  partkolarmente  grato  ai  popoJi  radunati, 
perchi  in  esso  1&  vergini  saperano  imitarela  voce  e  la  lingua 
di  tuttii  popoli,  ed  i  suoni  di  certi  stramoiti  a  colpo,  i  qaali 
s*  aasomigliaTano  alle  naccbere  sfMgnuole  (xptfii|3aX«»rruc), 
si  che  ognuno  potera  immagaiaraid*  intendere  la  sua  propria 
voce.  Cb^  nuUa  infeitti  k  a  pensaisi  piA  natarale  d'  una  rap- 
presentanone  niiniica  ed  orcheskiea  di  Leto  emnle ,  e  di  tuUe 
le  isoie  e  le  regiom  a  cm  giunge^  e  che  la  resittngeiio»  fin- 
ch^ finalmenie  s'  appreasi  a  Delo  oapitale. 

Aitinta  cost"  ake  fonti  piu  anticfae  una  ehiara  idea  delle 
varie  specie  di  poesia,  che  ad  una  con  1*  epiea  esistftvona  in 
Grecia  ne' tempi  anteriori  ad  Omeroy  d  mtk  piu  agevole 
separare  daila  moltitudine  delle  notiae,  che  su  gll  antichi 
poetid'inui  ne  trasmisero  i  posteriori  scrittori,  quelb  che 
megUo  8  addice  al  carattere  deU*  anUchit^  piii  remote.  Fra 
le  notizie* disseminate  intomo  a  questi  canton,  compara- 
tivamente  sono  preferibili  qaeOe  che  si  custqdirono  presso  i 
santuari,  dove  sotto  un  dato  nome  di  poeta  si  cantavano 
gVinni;  e  quiiidi  ne  appofe  che  la  massima  parte  di  que- 
sti nomi  di  poeti  si  oongiuagesse  strettamente  ad  un  certo 
culto  di  Dm  ;  A  che  ne  riesca  facile  formare  di  totti  questi 
nomi  come  tanti  gruppi,  coUegati  da  un*iatima  attinensEa  con 
una  medeskna  divinit^.^ 

I  —  Contort  che  9i  riferiicono  al  culto  di  Apolline  in  Delfo, 

Delo  e  Crtta. 

fi  d'essi  Ofefio,  lieio  od  iperboreo  per  tradizione, 
ovrero  altrimenti  native  d*  un  paese  in  cui  soleva  dimorare 
Apolline;  van  antidft  inni  di  lui  si  conservavano  a  Delo,  che, 
gU  ricordati  da  Brodoto,  *  contenevano  memorabili  tradizioni 

IBrodo(o,IV»86. 
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mitologiche,  e  denominazioni  significatWe  degli  Dei ;  quindi 
anehe  alcuni  iVii^i,  semplici  e  antichi  canti,  accompagnati 
da  inalterabili  melodie,  e  che  si  cantavano  nelle  danze  circo- 
lari  del  coro.  *  Beo »  la  delfica  poetessa,  lo  chiamd  il  primo 
profeta  di  Febo ,  e  '1  primo  che  negli  antichissimi  tempi  avesse 
Instituito  il  canto  in  epico  metro  (depx^ecjv  cVeuv  aot^a).*  Un 
altro  cantore  di  questo  medesimo,  genere  ^  Filammone ,  il 
cui  nome  fu  celebrate  al  Pamasso  nella  regione  di  Delfo.  A 
lui  si  riferi  I'instituzione  de'  Cori  delle  Yergini  a  Delfo,  cbe 
cantavano  la  nascita  di  Leto  e  de*  suoi  figli.  Secondo  che  so- 
pra  dicemmo,  questi  canti ,  in  quanto  debbono  la  loro  en- 
gine a  yetustissimi  tempi ,  non  |erano  gi^  destinati  ad  esser 
cantati  da  un  coro  danzante ,  ma  da  un  soio ,  con  V  accom- 
pagnamento  della  danza  del  coro.  Finahnente  Crmtemi  ere- 
tese  deve  per  il  primo  aver  intonate  il  N6mos  in  onore 
d'  Apolline  Pitio,  omato  della  veste  solenne ,  che  anche  piili 
tardi  indossarono  i  sonatori  della  cetra'ne*  pitici  giuochi. ' 

II.  —  Caniori  che  H  riferiscono  aUe  religUmi  di  Defaeter 
e  di  Dioniso,  due  culH  sirettamenie  uniti  fra  loro, 

Gli  Eumolpidi  delFEleusi  attica,  stirpe  che  da  anti- 
chisTsimo  prese  parte  al  culto  di  Demeter,  e  poi  ne*  tempi  sto- 
rici  esercitd  il  piii  importante  ufficio  sacerdotale,  quelle  cio& 
degli  iefofanti,  sono  senza  dubbio  di  questa  categoria.  Essi, 
i  chiaro  che  traevano  il  loro  nome,  i  ben  cantanti  («u 
lU\m<r^(xt),  dal  loro  originario  ufficio  di  cantare  gl'lnni; 
al  che,  come  ptu  innanzi  dimostreremo,  strettamente  ri- 
sponde  V  esser  chiamato  Trace  il  loro  antenato  V  originario 
Eumolpo.  Attica  fii  anche  i'altra  stirpe  de'  Lieomedi ,  che  poi 
partecip6  anche  al  culto  elensino  di  Demeter ;  essa  j^re  s'oc- 
copd  nel  cantare  inni,  e  tali  in  ispecie,  phe  fur6no  attribuiti 


•■  I 


*  CalUmaco,  /mo  «  Del ,  904. 

i  Pausania^X,  6.  4. 

'  Raffr.  Fabricio,  I,S07-S10,  cd.  Harles. 
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ad  Orfeo,  a  Museo  e  a  Pamfo.  De'canti  aitiibuiti  a  que- 
st'ultimo  possiamo  formarci  un*idea,  se  ci  ricordiamo  ayer 
egli  cantato  il  piii  antico  lamento  su  la  tomba  di  Lino.  11 
nome  di  Mmeo,  chenon  Tale  piu  che  cantore  inspirato  dalle 
Muse,  nell*  Attiea  h  messo  in  relazione  con  gl'  inni  a  Deme- 
ter:  ed  anche  Pausania'  di  tutte  le  poesie  che  gli  sono  at* 
tribuite  reputa  autentico  il  solo  inno  aDemeter.  Ma  per 
qaanto  oscure  sieno  le  citcostanze  che  si  raccolgono  intomo 
al  nome  di  Id  ,  pure  ne  appar  manifesto,  che  gia  ne' tempi 
an^ichissimi  la  masicae  la  poesia  facevan  parte  del  cnlto  di 
Demeter.  Museo  nella  tradizione  d  comunemente  detto  trace, 
si  fa  appartenere  alia  stirpe  degli  Eumolpidi,  e  si  ricon- 
giunge,  come  discepolo,  con  Orfeo.  Ma  di  tutta  r.antichissima 
istoria  deih  poesia  greca,  senza  dubbio,  la  piA  oscura  ^ 
qndla  che  riguarda  il  trace  cantore  Orfeo  ;  e  c\6  dalla  scar- 
sem  delle  notizie  che  di  lui  ci  serbarono  gli  scrittori  piu  an- 
tiehi,  i  poeti  Unci  Ibico '  e  Pindaro,  *  gli  storici  Ellanico  *  e 
Feredde, *  e  i  tragici  attici. N6 a  qaesto  difeito  di  notizie  soo- 
corroDO  le  mohe  e  faTolose  storiette  sul  sao  conto ,  che  tro- 
Tiamo  ne'  posteriori  scrittori,  o  le  poesie  e  i  poetici  fram- 
menti  che  ne  rimangono  ancora  sotto  il  nome  d' Orfeo.  Di 
qaeste  q>ere  snpposte  potremo  meglio  trattare  piil  tardi  in 
qaeHa  parte  delta  nostra  istoria,  in  cui  discorreremo  del- 
Tepoca  a  cui  con  molto  maggiore  probability  appartengono :  ma 
gli  fin  da  ora  ci  si  eonceda  di  proferire  lajottttvinzione  nostra, 
secondo  la  qoale  el  nome  e  le  tradiziont  d^Offeo  strettamente 
si  collegano  con  Fidea  e  col  culto  d'  nn  Dioniso,  reggitore  del 

i  I,tt,7.  RafiT.JV,4,5. 

S  tbico  prcsso  Pritdano,  VI,i8,  9Sj  torn.  I,  p.  Sf3,ed.Krehl  (Frarotn.  3), 
td.  Sdimiclewui) ,  che  lo  cbiaina  ovo/xootXvr^f  Opfyi^.  tbico  6orl  tra  il  560  e 
il^ar.a 

•  Pit5lV,3i5. 

%  *  Ellanico  prciM  Prodo ,  7iia4|i«  a£Rr  oper^  e  i  giomi  d^'Bsiodo,  6M 
(Fnam.  75 ,  ed.  Sum) ;  e  pnaio  Proelo  vtpl  *0/t,ipM  Dell'J^itione  del  Gaia- 
ford ,  p.  ^66  (Framm.  445 ,  ed.  Store). 

*  Feredde  ncgti  Scolii  d*  JpoBm. ,  I ,  S3  (Framm.  4  S ,  ed.  Stun). 
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Tartaro  (Zaypiuq);  e  1' instituzione  di  questo  culto,  che  si 
riconnette  co'  misteri  d'  Eleusi,  e  la  composizione  degl'  inni 
e  de'canti  di  consacrarione  (TiUrat)  a  questo  culto  medo- 
simo  son  quello  che  di  piu  antico  gli  si  attribuisce.  Pel  con- 
corso  di  vaii  casi  la  fama  d'  Orfeo  sail  tarU'  alto,  che  e'  venue 
risguardato  come  il  prime  cantore  detl'  epoca  eroica,  e  dato 
per  compagno  a^i  Argonauti :  '  e  a  lui  principalmente  si 
riportarono  que*  miracoli ,  che  la  musica  e  la  poesia  compi- 
rono  in  una  gencrazione  semplice  e  incolta. 

III.  ^Cantori  e  Mtisici  appartenenti  al  culto  frigio  della  Gran  Madre 
degU  Dei;  de'  Goiibanli,  ed  altri  esseri  simili. 

*  I  Frigi,  di  nazione  af&ne  ma  pur  ben  diversa  da*  Gred, 
si  distinguono  da  tutti  i  lore  vicini  per  una  viva  indinazione 
al  culto  orgiastico,  o  per  quella  forma  di  culto  alia  quale  va 
congiunta  una  tumultuosa  e  quasi  ebbra  allegrezza,  cui  pro- 
vocano  ed  assecondano  la  musica  fragorosa  e  i  gesti  fanaliei, 
che  ritroviamo  anche  presso  i  Greci  e  ne'  baccanali  piii  spe- 
cialmente,  ma  non  si  che  dessero  1*  tmpronta  loro  a  tttttail 
culto,  come  appunio  accadde  tra'  Frigi.  Devesi  a  questo  culto 
Tavanzamento  di  una  musica  speciale,  quella  cio^  del  suobo 
del  flautoi  cui  i  Greci  attribuirono  sempre  una  forza  eodAar 
trice  di  passioni.  La  tradizione  riferi  questa  mosica  .ai  de- 
mone  Mania,  noto  come  inventore  del  flauto,  ed  awersario 
infelice  d*  ApoUine,  ad  Olimpo  suo  aUievo,  e  ad  Idgniie,  eoi 
si  voile  appartenessero  anche  certi  v^fMt  nazionali  su  gli  Dei 
frigi.  Un  rarao  di  questo  culto,  con  la  musica  e  k  dansa  cbe 
r  accompagnavano ,  ben  presto  si  diffuse  anche  nell*  isola  di 
Greta,  i  cui  abitatori  antichissimi  pare  fossero  affini  ai  Frigi. 

Gosa  singolarmente  strana  fra  tutte  le  notizie  che  d 
pervennero  de*pii]i  antichi  canton  della  Grecia,^  questa, 
che  alcuni  d*essi,  fra  quelli  piiii  specialmente  della  secoeda 
categoria  delle  tre  sopra  indicate,  sien  detti  Tract,  Constde- 

'  Pinaaro ,  PH.^  IV ,  315 ,  ed.  Heyoe. 
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rando  S  dispresxo  in  cui  {)osterionnente»  ne'  tempi  stonci, 
furpao  tenuti  iTraci,  come  stirpe  barbarica»  *  e  impossHnle 
che  allora  si  ibrmasse  questa  opinioDe  ^  per  la  qude  era 
aUribuito  ai  Traci  tanto  merito  nella  prima  cidtura  della  Gre- 
cia ;  qoiadi  h  aperto,  che  u^  ci6  abbiano  una  iradisione  di 
remotissimi  tempi.  Se  doveasimo  poi  interpretare  questa 
tradizioiie  cosi,  che  Eumolpo ,  Orfeo,  Museo,  Tamiri  feesero 
a  reputare  di  stirjH)  affini  a  quegli  Edoni,  Odrisi  e  Odimaoiti, 
che  nelle  relaeipni  atoriebeei  appariseono  abilatoii  della  Tra- 
cia,  e  che  pariavano  una  faveUa  affatto  barbara,  che  val 
quanta  inintelligibile  ai  Grecif.  satemmo  oostretti  a  renunaare 
ad  ogni  speranza  d'intendere  queste  notizie  intomo  agli  anticbi 
caatori  traci «  e  di  poter  assegnare  il  luogo  cbe  Uto  a' ad- 
dice  nel  sistema  istorico  deila  cultura  greca;  da  che  i  ma- 
nifesto, che  in  que*  remotisaimi  tempi,  quando  era  scaisis- 
simo  il  commercio  de'  popoli,  e  per  ci5  stesao  la  conoscensa 
delle  lingue  straniere,  i  poeti  che  avesser  caniato  in  una 
lingua. ininteUigibilo,  son  avrebber  poiuto  avere  piu  parte  alio 
svihippamento  d^'  intelligenza  greea,  che  il  garrir  degK  aa- 
g^.  A  quell' etii  non  aYrebbe  potuto  diffondersi  di  poprio 
in  popolo  nulla  pi&  che  rl  muto  linguaggio  della  mimica  o 
detta  danza ,  e  i  suoni  della  musiea,  affatto  iudipendentl  dal 
parlare  articoUto,  siccome  appunto  (e  questo  valga  ad  esem- 
pio)  paaad  in  Grecia  la  Hnsica  frigia:  ma  i  caatori  tmci  ne 
sono  ognora  rappreaentliti  come  p%dri  ddla  jtoe^iap  e  qtie- 
sta  i  con  la  lingua  neeessariamenl^  congiunta*  Se  ci  aMea- 
triamo  per6  a  riceccare  la  patria  di  questa  traeia  pioesia 
d'  inni,  ritroviamo  ch'  eUa  d  la  Pteria,  il  paese  che  ^e  a 
oriente  dell'  Oiimpo,  a  settentrione  ddia  Tessaglia «  e  tiene 
il  mezzodi  deU'Ematia,  o  Macedonia,  al  quale  si  riferiscono 
quelle  memorie.  Quivi  era  eziandio  quel  Leibetnpne ,  dov'era 
fiuna  die  le  Uuse  avesser  cantato  il  iamento  su  la  tomba 
d'  Orfeo;  e  la  Pieria  tutti^  a]Eitichi  poetiNisftegnavano  come 

<  VcdiTaciduic,VU,i9. 
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patria  alle  Muse,  ma  non  gik  la  Tracia,  che  Omero  chiara- 
mente  distingue  dalla  Pieria. '  E  sol  quando  i  Pierii  nel  ]pro 
proprio  paese  ebbero  a  soffrir  yessazione  .da'  principi  mace- 
doni ,  si  ritirarono  nella  Tracia  al  di  14  dello  Strimone,  dove 
Erodoto,  descrivendo  la  spedizione  di  Serse,  ricorda  i  ca- 
stelli  de'  Pierii. '  Noi  possiamo  dunque  senz'  alcun  dubbio 
ritenere  i  Pierii  Der  una  stirpe  greca ,  per  questo  appunto 
che  una  cosi  importante  azione  avevan  su  gli  altri  Greci ;  e 
ce  ne  fan  pure  testimonio  i  nomi  di  greca  forma  de'loro  borghi, 
fiumi ,  fonti,  ec. ,  sebbene  sia  una  necessiUi  per  noi  di  con- 
cedere;  che  dalle  stirpi  limitrofe,  posti  com'  erano  agli  estremi 
confini  delta' nazione,  abbiano  qualche  cosa  accettato. '  Im- 
mediatamente  accanio  ai  Pierii  d*  intomo  al  monte  Bermio 
abitava  un  ramo  di  Frigi,  inchinevoli,  come  dicemmo,  al 
culto  entusiastico  degli  Dei ;  ivi,  ^econdo  la  tradizione,  il  re 
Hida  ne'  suoi  giardini  di  rose  avevai  fatto  prigione  1'  ebbro 
Sileno ;  e  per  tutta  quella  regione  fra  gli  uomini  come  fra 
le  donne  era  diffuso  un.  selvaggio  ed-  entusiastico  culto  di 
Bacco.  Pe'  tumultuosi  eccitamenti  di  quel  culto  d  focile  a 
intendere,  come  I'anime  loro  si  fecessero  meglio  accessi- 
bili  all'  entusiasmo  della  poesia.  Prima  della  migrazione  do- 
rica  ed  eblica  questi  medesimi  Traci  o  Pierii  abitavano  anche 
una  regione  della  Beozia  e  della  Focide.  Cbe  si  fossero  stan- 
ziati  d' intomo  all'  Elicona  della  Beozia,  ne'contomi  di  Tes- 
pie  e  d'Ascra,  lo  dimostravano  gili  agli  antichi  storici  le 
tradiziotti  delle  citt^,  e^a  concordanza  di  nome  con  molti 
luogfai  che  seggono  intomo  aJl'Olimpo  (Leibetrione,  Pim- 
pleide,  Elicona,  ec).  ^  AUe  fdlde  del  Pamasso  poi,  nella  Fo 
cidCt  ^  ^^^  ^^  ^^^^  pofita  la  citt^  di  Daulide,  sede  del  tra- 

«  /Aa</e«XIV,SS6. 
*VII,iit.  . 

S  Vtdi  Mailer,  OroomAio,  p.  881  e  le^.  Intomo  aiie  Stdi  cc.  delpepolo 
MModoHt,  p.  IS ,  S6 ,  l9 ,  63.  Ouervtiioj^ifcoDtro  qneit'  aMenione  ndla  gik 
ciuta  Critica  di  EUUr/i.  c.  p.  156.    '  *" 

*  Vcdi  aache  Bode ,  De  Orphoo ,  p.  118  e  seg. 
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cio  re  Tereo,  il  quale  6  abbastanza  noto  per  le  sue  relazioni 
col  re  deir  Attica  Pandione  e  per  la  faToleggiata  trasforma- 
none  della  sua  moglie  Procne  in  usignolo.  Quest'  istoria, 
che,  sotto  altce  forme,  ritrovasi  in  vane  regioni  della  Grccia, 
6  una  di  quelle  semplici  favole  che  sursero  quasi  sponta- 
nee  lira'  Greci  pnmissimi  dal|a  contemplazione  de*  fenomeni 
oatnrali  e  della  muta  vita  degli  animali.  L' usignolo  ne'  me- 
lanconici  e  notturni  suoi  canti  sembr5  a  loro  die  lamentasse 
un fanciulloperduto, di  cni crederono  sentir  ripetere il nome 
Hi  od  Itih  ne  suoi  suoni;  la  ragione  poi  per  la  quale  cre- 
dessero  ehe  gii  V  usignolo  sotto  forma  umana  averse  abi- 
tate  quelle  regioni  era  questa,  che  la  loro  patria  reputavano 
fosse  la  patria  del  canto ,  e  che  ivi  le  Muse  largissero  i 
loro  doni  anche  agli  animali;  da  che  in  «lbre  parti  di  Grecia 
era  detto  ehe  gti  jusignoli  dolcemente  gorgheggiassero  su  la 
tomba  deir  antico  cantore  Orfeo.  Da  tutto  che  siam  venuti 
dicendo,  ne  pare  abbastanza  aperto  ci6  che  sia  da  pensare  di 
questi  Pierii  o  Traci ,  che  abitavano  d'  intoriio  all'  filicona'e 
'al  Pamasso  nelle  vicinanze  dell*  Attica,  quando  a  questi  mi- 
tici  cantori  S  data  dagli  Attici  origine  tracia. 

Facile  ne  sembra  qui  a  considerare,  che  con  queste 
migrazioni  de'Pieoi  abbia  rapporto  anche  la  diffusione  dei 
santoari  deUe  Muse  per  la  Grecia:  come  che  elleno  sole 
fra  tutti  gli  Dei  pe'  poeti  piili  antichi  preseggano  alia  poesia, 
hddove  Apolline,  piii  propriamente  paiiando,  6  solo  inteso  a 
temperare la cetra.  Omero  chiama  sempre  oUmpiche  le  Muse; 
presso  E^odo  sul  cominciare  della  Teogonia  sono  dette  EIp- 
eanie ,  sebbene  per  il  poeta  di  Beozia  fossero  nate  in  sul- 
rOlimpo,  e  abitassero  un  poco  al  di  sotto  della  piii  alta  vetta 
del  monte  dove  sedeva  la  reggia  di  Giove;  e  di  1ft  poi  di 
tanto  in  tanto  vengono  all'  Elicona,  $i  bagnano  nell*  Ippo- 
crene,  e  su  la  cima  di  quella  montagna  muovono  in  core  le 
graziose  danze  intomo  all'  altare  di  Giove.  Che  se  ora  con- 
sideriamo  esser  questo  monte ,  su  cui  fieri  primamente  il 
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culto  delle  Muse,  quell*  istesso  monte ,  che,  nella  poesia  pick 
antica  de*6reei,  ci  6  rappresentato  come  la  comune  sede 
degli  Dei,  ove  tutti  raccolgonsi  nella  magione  di  Giov«,  nol- 
r  ostante  la  preferenza  ibro  per  altra  regione,  ne  sembra  pm* 
babile  che  a  puato  la  facilatsia  de'  poeti  antichissinii  di  (foeoto 
paese,  i  can  tori  pierii,  e  questo  convegno  degli  Dei  convo- 
casse,  e  dessegU  la  sua  propria  forma.  E  quello  eaaMKo, 
che  Tepica  poesia,  quale  Tabbiamo  ne*  canti  omerici,  dove 
avere  attinto  da  una  poesia  piii  antica ,  come  quelle  invaria- 
Uliidee  della  forma  dell*  universo,  della  lotta  fragKDei  (dim- 
pici  ed  i  Titani,  que*  costanti  epiteti  che  sono  aggiunti  agfi 
Dei  sensa  verun  rispetto  afie  chreostanze  speeiali  della  loro 
rappresentazione,  e  che  falvolia  ben  poeo  concordano  col  re- 
sto  della  mitologia  epica,  doyra  prokibilmente  riportaisi  per 
la  massima  parte  a  questi  cantori  pierii,  fra*  quali  saranno 
fors*  anche  a  ricercare  i  primordi  dell' epico  canto.  Ch&  in  fattt 
quel  tracio  cantore  Tamiri,  fino-  da  reraotissimi  tempi,  anoor- 
che  gU  «ieno  attribuiti  imti,.  pare  sia  state  reputato  un  epico 
poeta.  *  Imperocchi  quaado  narra  Omero,  che  Tamiri  il* 
Trace,  * il  quale i detto  dtrimenti  figlio di  Filammone,  donde 
la  regione  d'Aulide  sarebbe  indieata  sua  patria,  so  n'an-' 
dava  da  un  principe  all'aitro,  e  clie  appanto  ritomando  da 
Eurito,  cbe  abitava  in  Ecalia,  fu  privato  e  della  luce  degli 
occhi,  e  deiirarto  dd  canto,  e  di  quelle  eziandio  di  sonare  la 
cetra  dalle  Muse,  con  le  quali  era  Tenuto  ia  una  gara;  egii 
h  pi&  natutde  it  pensare  a  un  cantore  cone  Femio  e  De* 
rnodoco^  il  quale  doi  rallegri  il  conrito  ai  principi  cd  rao- 
conto  d*  eroiche  avventure,  anzicb^  a  tele  che  sista  coBsaerato 
al  pio  culto  de*  Numi  e  alia  loro  celebranoiie  con  gjl*  iiini. 
Quesle  osservaaioni  ci  condueono  di  necessity  aUa  conr 
sideftoione  delio  stile  epieo  della  poeeia ,  del  qpiale  ci  piio* 
poniamo  ora  discorrere. 

*  PkCoM,  Us  legilnut  YHI,  SM  •  s«|. 
'  //ia<f«,  II,  594.600. 
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Ill  questo  cq^itolo  e  nostro  proposito  d'accoHipagni^e  la 
peesia  greca,  per  quaBtb  ci  sia  possibile,  lieUe  sue  migrazioni 
daiie  solitaiie  yalli  deirOtimpo  e  deU'EUeona  a  tutti  i  popoli 
che  doiiiinaroii0  ia-Greoiane*  tempi  eroici;  e  dai  sacri  bosehi 
o  da'santuaci  degli  Dei  alle  mense  de'molti  principi  che  allora 
leaBflr  I'impero  di  talte  le  regioiii  dlenicbe,  8todia»dod  di 
aegnise  la  foroiaBone  del  canto  eroico  aino  a  quel  grade,  in 
Giii  ce  lo  appreaentano  ie  poesie  omeriche. 

EUeno  atesse  aaronna  la  fonte  princtpale  a  oui  attinge- 
remo  per  qnesta  vicerca ,  da  che  ad  esse  speeuAmente  d(^ 
biaitto  ua  quadro  ben  disegnatoedistinto,  e  certainente  yero 
almeno  neUe  linee  fondamentali  di  quen*q[N>ca  ehe chiamiasne 
ercica.  Ilfiitto  piu  easenaale  di  queala  eAi^  efae  de*tre  stati 
de*nobili/  de*popolani  liberi,'ede'aeryi,'  solo il prime  ebbe 
antonti  in  pace ,  e  solo  operava  in  gnerra ,  meiitre  3  popolo 
para  che  non  sia  Ae  per  laaciarsr  condnrre ;  <pid  solo  par- 
bwa  per  dair  consigU  o  giudisi  aeBe  popolari  adunanae  e  net 
tribunafi,  meotre  il  popolo  pbrgeva  solamente  ascolto  a'de* 
ore6  di  quelle,  perch^  poi  vi  si  readesse  obbediente,  ni  gli 
era  eonoeeao  piii  che  addimostrare  dentro  eerti  con6ni ,  se^ 
eondo  il  naturale  sue  impulse,  o  plauso  o  disapprovazione  ai 
detti  de*suoi  maggiori,  senza  che  per6  avesse  dritto  di  dar 
▼alore  alia  sua  opinione. 

'  CLpiTCOi,  deptOTYicf,  ai»axTK,  /i«ot>«if«,  /M.t^»«v«c. 
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A  lato  di  questa  nobiltii ,  cospicua  per  la  forza  dell'amii, 
per  il  possesso  di  molti  fondi ,  e  di  un  gran  numero  di  servi, 
stanno  altri  uomini,  che  sanno  procacciarsi  una  loro  propria 
autorit&,  che  i  nobili  riconoscono  comepiu  spirituate,  per  le 
cognizioni  e  la  cultura :  Sacerdoti,  dal  volgo  onorati  come  Dei ;  ^ 
Jndovini  o  Yati,  che  annunziano  la  storia  de*  popoli  o  degVin- 
dividui,  spesso  secondo  una  superstiziosa  opinione,  non  di 
rado  conseguentemente  al  presentito  eterno  ordinamento  del- 
Tumana  vita;  Araldi,  che  per  lemolteplici  cognizioni  e  la  pe- 
rizia  del  favellare  sono  gl' intermediari  di  ogni  pratica  fra 
le  persone  di  diversi  stati;  Ariisti  (^)]fA(osp7oi),  chiamati  dal- 
Tuno  all*altro  paese,  tanto  se  ne  tenevano  in  conto  igrandi  pre- 
gi; *e finalmente  in  piu specialemodoi  Gantori(&oiioi)y i  quali, 
sebbene  avessero  minore  potenza  e  meno  d'autoritii  che  i  sa- 
cerdoti, si  che  tenesser  quasi  il  medesimo  luogo  che  gli  arti- 
sti,  pure  reputavano  d'ayere  un  diritto  speciale  all'estima- 
zione  e  a*cortesi  rispetti,  come  ministri  delle  Muse.'fl  perci6 
che  Ulisse  campa  dalla  strage,  che  fa  de'Proci,  Pernio  il 
loro  cantore ;  *  e  questa  condizione  di  vita  troviamo  che  ha 
onorevole  posto  nolle  famiglie  reali ;  cosi,  a  modo  d'esempio, 
a  tin  cantore  fedele  Agamennone  afiida  la  sua  consorte ,  fino 
che  duri  la  spedizione  troiana. ' 

In  Omero,  anzi  tutto,  noi  troviamo  concesso  ai  cantori 
deiretll  eroica  un  luogo  iraportante  in  ogni  solennit4  di  con- 
vito;  quale  appunto  nell'olimpico  palagio  di  Giove  lo  hanno 
le  Muse,  che  modulano  i  loro  canti  al  suono  della  cetra 
d'Apolline.  L'istessa  parte  fa  presso  i  Feaci  Demodoco,  ricco 
di  canti  e  serii  e  lieti ;  e  nella  casa  d'Ulisse  il  soprannominato 
Femio ,  cui  i  dodici  proci  di  Penelope  dai  loro  palagi  in  Itaca 

*  BtOi  ^««  TlfTO  ^YI/UIM. 

>  aiir#Mtf,XVU,383e*Mg. 
s  MovffecMy  d«pairovTc«. 

*  Odissea,  XXII,  344.  Rafir.  VIII,  479. 


L'EPOPEA  ]>B'  GUEd  ATAMTI  OMERO.  47 

avevan  condoUo.*  II  conTito  h  adornato  dal  canto  e  dalla 
danza/  diletto  cbe  in  generate  agli  uomini  di  quell*  etii  parve 
supremo.' 

ii  verosimile ,  cfae  per  lui^;o  tempo  in  Grecia  il  canto 
accompagnasse  i  principeschi  conviti;  e  che  anche  il  prime 
getto  deir  lUade  e  dell'  Odissea  fosse  destinato-ad  essere  can- 
tato,  come  cani6  Demodoco  [a  sua  oelebratissima  canzone 
della  contesa  d'Achille  e  d*Ulisse/  o  della  presa  d'  llio  per 
mezzo  del  cavallo  di  legno. '  Chd  almeno  non  foiA  ammet- 
tersi  maiy  che  queste  canzoni  fossero  destinate  a*comuni  re- 
pubbiicani ,  pe'quali  non  potrebbe  mai  essere  stato  detto :  ^ 
«  Nulla  vale  il  governo  de'molti,  uno  sia  il  reggitore,  uno 
il  re.  »  E  se  Ye\k  della  vita  d*  Omero  &  posteriore  di  secoli  al- 
I'eroiea,  si  che  ella  gli  sembri  un  mondo  lontano  e  meravi- 
glioso,  dalla  cui  altezza  era  gik  decaduto  il  genere  umano 
cosi  nella  forza  del  corpo  come  nell'eroico  yalore,  tuttavia 
non  s*eran  per  anche  essenzialmente  trasformati  gl'inst^ 
tuti  de'popoU;  e  le  famigUe  degli  AnocU  (avoxrcc) ,  celebrati 
nellMliade  e  nell*  Odissea,  pur  sempre  avevano  impero  su 
tutta  la  Grecia  e  su  le  cdonie  dell*  Asia  Minore.''  A  quesii 

4  OdisMm, xyi,tbr 

S  Odissea,  Xyil,bi$. 

•  OdisMa,  yui,u. 

B  OdUsea,y III  fbdO. 

0  Iliade,  U,  204. 

V  I  pretesa  discendcoti  d'  Ercole  governavano  Sparta «  e  par  Inngo  tempo 
aocha  la  Messeoia  e  1' ArgoUde  (Yedi  Mailer »  /  Dori,  vol.  11 ,  p.  i08)|  con* 
Bacchiadi,  Gorinto,  e  come  Alenadi  la  Tesiaglia.  Dell'Acaia  fine  ad  Ossflo  eran 
re  i  Pelopidi ,  e  proliabilmeDta  per  pin  aecoli  j  soUo  noma  di  Peatilidi  avavaoo 
poi  e  Laabo  a  Ciuna.  I  Sielidi  col  tatolo  d'arconU  a  tiU  reaacro  Atena  fino  alia 
7*  OUmpiade ,  •  coma  re,  per  piu  gencrasioni  la  ciltk  iooie  (a  Malcto,  p.  e.,  qaa- 
aU  era  la  aerie,  Jleleo,  Foliio ,  Frigio).  Nell' Ionia  govcrnaTaDO  anche  i  diacen- 
denti  di  Glaaco,  il  Lido  eroe  ^rod.,  I,  i47);  e  di  1^  aensa  dobbio  la  tanta  parte 
che  dik  iL  Poeta  ai  Licii  nella  gaenra  Iroiana,  e  la  eelebrasione  di  Glauco  (/il^TI). 
Gli  Eacidi  doroinarooo  au  i  Moloaai,  gli  Eneadi  an  gli  aTamd  de'  Teacri ,  che  A 
alauiarono  a  Gcrgi  nella  regione  dell' Ida  e  ne'Iooghi  circoatantl.  {CUutUmL 
Jotimml,  Tol.  ZXYI,  p.  308  eseg.)  In  Arcadia  ebhero  impero^i  re  della  etirpe 
d'Egilto  (/Z^Mfe,  II,  604}  fino  all' Olimpiade  80>  in  circa.  (Panaania,  VIII,  6). 
A' tempi  d'Eaiodo  la  Beoaia  era  retu  da  re  con  caleai  poteii,  e  Amfidamante  di 
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erecG  era  ben  natarale  che  i  canton  indirizzassero  i  loro  verai, 
quasi  a  fcrli  ricordevoU  della  gloria  de*padri ;  e  mentre  col  lore 
migliore  diletto  adularono  all*  ambizione  di  quest!  nipoii  de- 
gli  Eroi,  il  loro  canto  addWeniva  ad  un  tempo  aeuola  di  piu 
varia  cultara;  ed  essendo  affatto  destinato  ai  nobiii  di  quel 
tempo,  Esiodo  sostenne  che  la  facoltk  di  ben  sentenziare  nolle 
cauee  di  diritto,  e  di  governare  le  adunanze  del  popolo,  era 
nei  re  dono  delle  Muse,  e  di  Calliope  piu  specialmente.  * 

A  quest' uso  della  poesia,  cheallegraTa  i  principesclii 
coBviti,  gik  prima  de* tempi  d'Omero,  devesi  esser  congiunta 
un'altra  costumanza,  che  poi  ai  tempi  rqfubblicani  rimas^ 
presso  che  la  solainoi  parliamo  dei  certami  poetici  (oyfivcc) 
nolle  feate  e  ne'pubblici  giuochi.  A'  certami  degli  Aedi  si  ri- 
ferisce  V  omerica  narrazione  gili  sopra  citata  intorno  ai  can- 
tore  tracio  Tamiri ,  che  presso  Dorione  nel  suo  ritor no  da 
Ecalia,  ov*era  state  appo  Eurito,  il  potente  dominatore  di 
queMa,  rimase  privo  della  vista  e  d'  ogni  sua  arte ,  perchd 
erasi  date  vanto  di  poter  vincere  le  stesse  Muse  in  un  certa- 
me.'  II  beota  cantore  Dei  giomi  e  deW  opere  racconta  poi 
il  suo  proprio  viaggio  a  Calcidepe* giuochi  e  i certami,  che 
i  figli  d'Amfidamante  instituivano  nolle  funebri  onorartze  del 
loro  padre,  e  ne  narra  com'  e'  riportasse  de'premi  proposti 
un  tripode,  che  poi  sacrd  alle  Muse  sul  monte  Elicona:*  la 
quale  semplice  narrazione,  come  h  note ,  fu  posteriormente 
trasformata  in  una  gara  fra  Esiodo  ed  Omero.  Finalmente  il 
cantore  delFInno  sovr^Apolline  Delio  (che  tiene  il  prime 

GtlciJe,  ne'cni  runebri  giuochi  mci  Tittorioto  il  cantore  AseTeo(*^E^a ,  v.  659), 
en  probabilmente  re  deD'Eubca  (VcJi  Proclo  rcvo;' Hvi o^ou  e  r'Ayotv),  »eb- 
htat  Plotareo  {Conviv.  sept.  Sap. ,  cap.  40)  lo  chiami  solamente  i  ocyvip  noXi- 
Ttxof.  L'epigramma  omerico  14  (nella  Viia  d*  Omero,  cap.  31)  cbiama  orna* 
ncBto  del  foro  i  ytpctpot  ^aTi^qt^  fip^t^oi  civ  oiyopyi ;  la  TcceDtiooe  posteriore 
daUo  ateaao  epigramma  nell*'ll9io^ou  xoei  'O/xvipou  ayMV  fa  ioTCce  nKWioiie 
del  Xao{  CIV  ayopfi^t  x«&i(i/Keyo(,  cambiando  il  lenso  monarchueo  id  repabbli- 
caao ,  da  che  il  pc^olo  aveva  preso  il  laogo  dei  re. 

'  Te0gmia,r.  84. 

*  Iliede,  II ,  694  e  sfg. 

>  Verao  654. 
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laogo  fra  tutti  quelK  attribuiti  ad  Omero)  supplica  le  vergini 
Delie ,  che  ben  versate  elleno  pure  nel  canto  lo  avranno  vo- 
lentieri  esaudito,  affinch^,  se  nn  qualche  straniero  le  inter- 
rogfai ,  qnal  de*  canton  fosse  loro  meglio  piaciuto,  rispondano : 
ff  Tuom  cieco  di  Chio  »  i  cui  canti  furono  i  migliori  fra  tut- 
ti; *  e  non  i  a  dubitarsi  che  aOe  Teste,  celebrate  dagl'Toni 
in  onore  del  nascimento  d'ApoIline,  non  si  aggiungessero 
eziandio  i  certami  de*rap$odi;  da  che  nelVet^  posteriori, 
quando  I*istoriografia  assunse  regolari  forme,  ritroviamo  que- 
sti  certami  ovunqne  fosse  pervenuta  la  greca  coltura,  e  la 
loro  esistenza  ne' tempi  anteriori  pu6  ben  ijtedursi  da  innnme- 
revoli  aliusioni  degPinni  omerici. ' 

Questo  ricordo  dei  Rapsodi  ne  intita  a  ricercare  non  solo 
donde  il  loro  nome  denvi ,  ma  principalm^ntd  quale  fosse  in 
generale  il  metodo  e  la  maniera ,  con  la  quale  si  recitavano 
queste  poesie;  cose  che  debbon  esser  ben  chiare  a  chi  voglia 
formarsi  un  vivo  concetto  della  poesia  epica  de'Greci.  Omero 
stesso  chiam6  sempre  aoK^n  il  canto  epico ,  mentre  ^nn  non 
vale  per  lui  che  Hi  lingua  del  conversare  quotidiano ;  gli  scrit- 
tori  posteriori  all'incontro,  cominciando  da  Pindaro,  usano  iim 
a  significare  la  poesia,  e  I' epica  piu  specialmente  in  contrap- 


*  Vcno  i61^  •  feg. 

S  Not  tranamo  ccrtaoii  di  npiodi  a  Siciooe ,  «i  .tempi  del  tinimo  Clistcna 
(■rodoto  ,  Y ,  67) ;  nel  medesimo  tempo  alia  feste  Paoatenee  tecoado  notisie  eo* 
Doacinlisume ;  a  Siracusa,  circa  I'  Olimp.  69*  (Scol.  di  Pindafo ,  If  em.,  II ,  i)i 
alia  Asclepiee  in  Epidauro  (Pla^  ,  Ion.,  p.  530),  coei  pore  nell'Attiea  alia  fesU 
d'Attcmidt  Branrooia  (Eaichio  in  /3p«u^«iivi9i$)»  alia  fcsta  delle  Grasia  in  Or- 
comcno,  a  qnella  delle  Miue  a  Tespiaj  a  d'Apolline  PtooadAcrcaia  (BSdih, 
Corpus  Inscript,  gr,,  n®  1583-1587 ,  vol.  I ,  p.  765,  790) ;  a  Chio  in  Umpo 
flMDo  remoto ,  ma  ccrtamente  secondo  1'  antico  coitnma  {Corpus  inscHpt.  gr. , 
n^  1314,  vol.  II,  p.  SOI);  a  Teo  sotto  il  nome  u?roj3oX^$  ocVTaTroJOTSMf  (se- 
condo Bdckh,  Proem.  Ltct.  Berol.  asti\f.j  1884),  opiniooe  combattnU  daU 
]'HeTmann(O;p/ixtf.,y,p.800)jrecitaaiooerapiodica  finiTmecte  ebbe  laogo  ancbe 
ad  OUmpia  (  vedi  Diogcoe  Laersio,  YIII,  63;  Diod.,  XIV,  109).  Cod  h  provato 
cha  i  cCTtami  dei  rapsodi  Unto  cooTeniTano  alle  Teste  di  tntti  gli  ahri  Dei,  qoanto 
a  quelle  proprie  di  Dioniso  (Ateneo,  VII,  pag.  37 5)?  ilche  bisogna  tener  ben 
fermo  per  la  retia  inteUigenxa  degl'  Inni  omerici.  ka  consnltare  inlotno  a  qneste 
gare  de'rapiodi  ancbe  Gngl.  MuUer,  Homerischs  yorschule,  p.  3S. 

SAUav.  UU,  Gn*a,  —  I.  ^ 
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posto  alia  lirica.  £  chiaro  che  Tanticaetii,  quasi  infantile,  re- 
putava  canto  ci6  che  piu  tardi  non  poteva  piu  credersi  tale. 

11  cantore  omerico  usa  un  istrumento  a  corda,  che  i 
delto  y.iS<xptQ  e  piu  propriamente  fopiuy^y^  sul  cui  suono 
eziandio  si  danzava.  Quand'esso  serviva  a  guidare  i  moTi- 
menti  d'un  coro,  la  sua  masica  doveya  essere  continuata 
fino  che  durasse  la  danza : '  nella  recitazione  epica  invece  si 
usava  solo  al  preludio  {ivxpolYi )  e  a  dare  il  necessario  soste- 
gno  alia  voce.'  Un  cosi  semplice  aceompagnamento,  qtiale 
noi  rabbiamo  dichiarato ,  ben  si  conviene  alia  recitazione  della 
poesia  epica,  e  anc*oggi  gli  eroici  canti  de*Serbi,  che  si  fe- 
delmente  conservano  il  lore  carattere  originario ,  son  recitati 
da  vaganti  cantori  con  una  certa  elevazione  di  tuono ,  dope 
un  breve  preludio  che  fan  toccando  la  gusla ,  strumento  a 
corda  della  piu  semplice  costruzione.  Ma  che  un  tale  istru- 
mento musicale  non  fosse  di  assoluta  necessita  per  la  recita- 
zione del  canto  epico ,  appare  da  questo ,  che  Esiodo  non 
us6  della  cetra;  il  perch^  ^  detto  che  fosse  escluso  dalle 
musiche  gare  di  Delfo,  dove  quell' istrumento  era  tenuto  in 
grande  onore,  come  quelle  che  era  prediletto  da  Apollo.  I 
cantori  della  scuola  beotica ,  mentre  cantavano ,  tenevan  fra 
mano  solamente  un  bastone  d*alloro  *  in  segno  della  dignity 

'  che  la  chiura  e  la  formiDgi  fossero  realmente  un  isteuo  slrnmeoto ,  ap- 
pare noD  solo  dalla  locuctone  fopfi-tyyi  xc^apc^civ  che  s'ioeoatra  ooei  di  fire- 
qiiente;  ma  aocbe  dairinreru  in  cui  ai  dice  fopfxtt^tiif  an  la  xi&apc(:  Tedi 
Odissw,  I,  458-65.  RaffiroaU  Boeckh,  2>«  metris  Pindari,  HI,  il ,  p.  SeO. 

S  Raff^. ,  p.  e. ,  OfJ^MA  ,  IV  ,  17. 

•  Donde  reapresaione:  ^o/9/iii^wv  a^t^iXXtx*  oitc^ecy,  Odlssea,l,i&5f 
VIII ,  S66  j  XVII ,  263.  /imo  tot^ErmeU,  v.  4S6  t 

Tax«  ^«  iiyaws  xiS-api^wv 

Sopra  ap.^o'ki  nel  significato  di  preludio ,  vedi  Piudaro ,  Pif. ,  I.  7.  RalFr.  Iri- 
stof.,  Pace,  830;  Tcocrito,  VI,  SO.  Pasao  aoUo  sileniio  le  testimonianse  dei 
Grammatici. 

*  px^Soi  t  «ctflrouto$ ,  ed  ancbe  vKnicrpov.  Vedi  Esiodo ,  Teogonia  ,  80.  — 
Pindaro,  Jstmicht,  HI ,  55,  dore ,  secondo  Dissen,  il  poL^Soi  e  attribuito  anche 
ad  Omero,  come  aimbolo  dell'arte  del  pocta,  Pausania,  IX ,  30;  X ,  7.  GotUing 
ad£uodo,p.  ziii. 
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accordata  loro  da  Apolline  e  dalle  Muse,  mentre  lo  scettro 
era  il  coDtrassegno  de'giudici  e  degli  araldi. 

Nei  tempi  successivi,  progredendo  la  musica,  ebbe  luogo 
ana  piili  distinta  separazione  delle  due  specie  di  poesia:  allora 
i  rapsodi  sono  chiaramente  distinti  dai  citaredi ;  ch^  quelli  sono 
i  caotori  della. poesia  epica,  e  questi  cantano  ma  accompagnan- 
dosi  su  la  cetra.  ^  I  yocaboli  poe^  Jo'c  e  ponfi^tiy  non  vogliono  si- 
gnificare  piu  che  un  mode  speciale  di  recitare  Tepica  poesia; 
quindi  ^un  errore,  che  ha  causato  molta  confusione  nelle 
ricerche  intomo  ad  Omero,  e  che  talyolta  Spassato  ancbe  nel 
linguaggio  della  comune  vita,  ilporre  su  queste  parole  argo> 
mento  a  spiegare  la  composizione  e  1  mcolo  di  connessione 
degli  epici  canti,  sostenendo  che  non  fossero  piii  che  fram- 
menti,  solo  piu  tardi  riuniti  in  un  corpo.  La  parola  poctjftaSav  cost 
si  conviene  al  poetache  reciti  le  sue  proprie  poesie,  ad  Ome- 
ro,  per  esempio,  poeta  deU'lliade  e  dell'Odissea,*  quanto  a 
un  declamatore  di  professione ,  che  tomi  a  recitare  versi  gi4 
mille  volte  uditi.  Ogni  canto  che  sia  composto  in  tuono  epi- 
€0,  e  che  abbia  yersi  di  uguale  lunghezza,  non  distribuiti  in 
parti,  che  rispondauo  a  un  tutto  maggiore,  in  istrofe  od  in 
altri  simili  sistemi,  pu6recitarsi  rapsodicamente.  Quindi  tro- 
viamo  usata  questa  espressione  a  proposito  de*can&  filosofici. 
di  Ittstrazione  (xoe3a|9|iot)  d'Empedocle ,  e  degl* iambi  d'Archi- 
loco  e  di  Simonide,  chefbron  cantati,  come  fossero  esametri, 
tutti  d'  un  seguito ; '  ch^  infatti  solo  la  poesia  lirica,  deUa  fog- 
gia  delle  Odi  di  Pindaro,  non  poteva  prestarsi  alia  recitazione 
rapsodica.  I  rapsodi  con  buona  ragione  son  chiamati  anche 
artx»9oiy^  da  che  le  poesie  tutte  che  recitayano  eran  come 
tante  serie  ((rrixot)  di  yersi,  indipendend  fra  loro.  £  quindi 

<  Vcdi  PlatoM  (Leg. J II,  p.  65S)  e  le  Ucruiooi  sopra  dUto. 

>  Omero  pa|^ J«X  Tctpiwv  ,>  1'  Illade  e  1'  Odistea  secoodo  PUtoo* ,  Be- 
pub, ,  X,  p.  600  D.  iBtonio  a  Esiodo,  coiim  raptodo ,  vedi  Kicocle  ncgU  Scot 
4li  Pbtdaro,  Ncm.  U ,  i. 

'  Vedi  AtoMO  XIV ,  p.  6)0.  G.  Raffir.  PlatoM ,  /on,  p.  5Si. 

*  Ucnecmo ,  negU  Scet.  di  Pindaro  ,  Nem, «  1 , 1. 
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aperto  il  significato  del  nome  pa:f«<Joc,  che,  secorido  le  Icggi 
della  lingua  e  le  testimonialize  migliori  ,*  non  pu5  derivarsi 
cbe  da/SaTTTstv  aot^^v,  schierare  yersisenra  pause  e  distinzioni 
significative;  il  che  in  altre  parole  sonerebbe  la  corrente  o 
continua,  n4  mai  interrotta  piena  del  canto  epico.  6li  antichi 
ban  fatto  pruova  di  una  salda  e  mirabile  perseveranza  si  nel- 
Tarte  come  nella  letteratura;  senza  accennare  un  solo  senti^ 
mento  di  stanchezza  o  di  noia  n6  un  desiderio  solo  di  novit^, 
si  stettero  feraii  a  quegU  esempi  o  a  que'generi  di  composi- 
zione,  che  una  volta  fiiron  reputati  perfetti;  quindi  la  lunga 
durata,  per  ben  mille  anni,  della  recitazione  rapsodica  della 
epica  poesia  fra*  Greci.  fi  a  dir  tuttavia,  che  ne*  tempi  succes- 
sivi,  alle  poesie  omeriche  e  a  quelle  d'Esiodo  fii  adattato^un 
musicale  accompagnamento;*  e  a  Terpandro  il  Lesbio  si  d^ 
lode  d*aver  trovato  certe  melodie  composte  sopra  stabili  norme 
di  canto (vo^ot),  che  poi  adattava  agli  esametri  d*Omero  e  a'  suoi 
propri,  che  anddva  cantando  agli  agoni:'  e  Stesandro  il  Sa- 
mio,  vuolsi  che  fosse  il  prime  ad  accoppiare  ne'pitiei  giuochi 
il  suon  della  cetra  al  canto  degli  omerici  carmi.*  Maaquesto 
mode  uniforme  di  recitare  la  poesia  epica  e  la  lirica  mancava 
tuttavia  molto  perche  fosse  accolto  universalmente  da  tutta  la 
Grecia;  imperocch^  la  recitazione  epica,  ossia  la  rapsodia, 
andd  ognora  distinta  dalle  poesie  che  si  cantavano  negli  agoni 
musicali  al  suon  della  cetra :  quali  profonde  impressioni  poi 
eccitasse  negli  ascoltatori  e  come  dovesse  moverli  ad  un  Con- 
corde sentimento  quella  recitazione,  che  da  un  uomo ,  in  ve-* 

I  Gli  Omeridi  preno  Pindaro,  iV«m.,  II,  S,  moo  detti  paitr^M  cirsM* 
ioiSoi,  eiob  carminiim  perpetua  oralione  reciltUorttm  (Dtsseo, ed.  roJn.,  p.  37 1). 
Megli  seoiii  a  questo  pnso  h  rirerito  un  verso  sotto  il  Dome  d*Esiodo,  io  cai 
e^i  •Uribaisce  a  te  tteuo  e  ad  Omero  questo  panrnt  oeoc^iqv ;  e  cio  per  di  pid 
a  rignardo  d*ua  inno  e  oon  d'an'epopea  che  consti  di  ▼aric  parti. 

>  AtCDCo ,  XIV ,  p.  620  B. ,  aceondo  Camaleonte ;  la  cooeloaione  per6  (in , 
p.  63S  D.)r  tt'Ofiinpoit  pLtpitXovoiifiMvcn  itv.'sv.'*  iocuroO  Ttjv  ^ocYiacv  »  h 
fondata  sovr'erronei  suppositi. 

'  Plotarco,  De  musics,  S. 

*  Alenco ,  XIV ,  p.  638  A. 
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stimenta  convenienti  e  solenni,.^  era  declamata  con  affeito,^  me- 
glio  che  altri  ce  lo  dipinge  queil'Ione  rtysodo  efesio,  ohe  Pia- 
tone  in  un  de'suoi  dialoghi  fe  bersaglio  all'  ironia  di  Socrate. 
A  questo  tranquiUo  ed  unifonne  modo  di  recitarla  oUi- 
mamente  riaponde  la  forfna^  che  Tepica  poesia  serbd  fra  Greci 
per  piu  che  null*anni ,  sebbene  sia  da  dire  per  la  veriti ,  che 
gli  antichi  canton  dell*etii  omerica  ed  anleomerica  non  ebber 
probabilmente  la  facolta  della  scelta  in  quanto  dla  forma ,  co- 
meccbi  per  lungo  tempo  fosse  Tesametro  il  solo  verso  che 
•avesse  presa  regolare  ed  artistica  conformazione,  si  che  anco 
ai  tempi  di  Terpandro  (circa  1*  Olimpiade  XXX)  Ai  quasi  esclu- 
sivamente  in  uso  anche  pe'  canti  lirici.  Questo  per6  non  ne 
sforsa  a  conghietturare ,  che  tutte  le  popolari  poesie,  gFlme- 
nei,  i  Treni,  ed  altri  canti,  quali  son  quelli  che  presso  Omero 
intuonano  Calipso  o  Circe  al  telaio,  abbiano  sempre  conser- 
vato  un  medesimo  ritmo.  Ma  1*  essere  state  questo  verso  il 
prime,  e  per  lungo  tempo  anco  I'unico  metro  che  prendesse 
forma  regolare  fra'Greci,  ne  ^  solenne  documento  per  il  tuono  e 
il  carattere  della  poesia  greca  piu  antica,  doh  deU*  epopea  ome- 
rica ed  anteomerica.  L*  indole  de'vari  ritmi,  che  appo  i  Greci 
non  discordd  mai  da  quella  propria  della  poesia  a  cui  erano 
appUcati,  dipende  principalmente  dalla  relazione  diversain  cui 
sono  Yarn  e  la  tai »  o  dallo  sforzo  della  voce ,. ch*or  s*innaka 
ed  or  cala.  E  nel  dattilo  appunto  questi  due  element!  sono  in 
equilibrio  fra  lore,*  il  perch^  esse  &  nella  categoria  de* ritmi 
uguali,*  e  1*  indole  del  metro  dattilico  i  di  conseguente  nel- 

*  PlttoM ,  /ofM,  p.  (30.  Lo  splendid  Teitiracnto  dtl  rajModo  Magnate  ili 
Sauna,  ai  tempi  di  Gige,  c'e  dcscritto  da  Miceolo  Damasceoo  (fVamm.^p.  868, 
ed.  Tauchnits).  Ne'  tempi  sacceisivi ,  qaaado  le  poesie  omeridie  eran  reeitate  io 
modo  pinlloato  drammatico  (uTrfxpivsro  dpauarixaiTC/^oy) ,  1'  IlUdt  era  can- 
tata dai  rapaodi  in  vcatimeoto  rosso,  e  in  udo  m  color  di  viola  I'Odissea.  Eusta- 
tio ,  air  IUad§ ,  A.  p.  6 ,  0 ,  ed.  Rom. 

'  Platone,  lone,  p.  635. Di  W  incomincio  piu  tardi  una  regolare  mimica 
drammatica  (uiroxj9t9i()p*r  >  nptodi  o  per  gli  omeristi.Yedi  Aristot.,  Po«f.«S6j 
ilel  4  m,  i ,  8 1  Achate  Taiao,  U ,  i. 

'  Imperoccbe  J-       tanto  quanto        sono  due  tempi. 

*  ytvof  loov. 
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requilibrio,  nell'drmonia,  neUa  qaiete.  DiU  Tessere  stato 
conservato  questo  tuono  nell*  esametro  epico;  menire  poi 
Y'erano  altri  metri  dattilici,  che  banno  carattere  affatto  diverso 
mediantel'abbreviazionedella  siHaba  lunga  o  dell'arsi,  del  che 
faremo  fv^  diligente  ricerca  discorrendo  della  poesia  lirica 
eolica.  D  verso  epico  fii  per  Aiistotele  ^  il  metro  piu  dignitoso 
e  pacato,  e  cosl  la  sua  formazione  come  il  mode  del  trattarlo 
era  apertamenie  acconcio  a  dargli  quelle  doe  qualitii.  La  lun- 
ghezza  del  verso,  che  consta  di  sei  membri ; '  la  pausa  finale , 
prodotta  dalla  detrazione  d'una  sOlaba  (xaTa^^^fic) ;  la  stretta 
unione  delle  parti  in  un  tatto  complessivo  per  i  piedi  che  a  vi- 
cenda  combaciano ,  quasi  connessi  a  coda  di  rondine ;  Y  alter- 
Tiamento  de*dattili  co'gravi  spondei,  tutto  insomma  cospira 
per  dare  a.  questo  metro  calma,  maesti,  e  solenne  e  sublime 
tuono,  cosl  che  ugualmente  s'adattialla  pronunziazione  di  fa- 
tal! parole  su  la  bocca  delta  Pitia,'come  su  quella  del  rapsodo 
alia  narrazipne  delle  battaglie  e  dell'awenture  degli  £roi. 

N6  solo  il  metro  ma  anche  Vandamenio  e  V  indole  della 
poesia  epica  in  questa  tarda  antichiti  era  fermata  e  stabilita  in 
guisa,  come  non  lo  fu  mai  piA  per  alcun  altro  genere  di  poesia 
netla  Grecia.  Quest' unitli  di  tuono  h  appunto  cid,  che  in  un 
mode  sorprendente  ci  si  para  dinanzi ,  quando  confrontiamo 
le  poesie  omeriche  con  altri  avanzi  dell'antica  poesia  epica » 
mentre  le  pii!i  sottili  differenze  fra  le  singole  parti  di  essi  si 
possono  scorgere  solamente  da  un  accurate  e  critico  osserva* 
tore.  Nd  di  questa  uniformity  od  anzi  invariability  dell*  indole 
di  questo  genere  poetico  e  possibile  addurre  ragione  che  ne 
sodisfi ,  se  non  s*  ammetta  una  certa  tradizione  di  una  specie 
di  scuola  poetica ,  che  dun  di  generazione  in  generazione 
nelle  famigHe  de*  canton.  Lo  stile  poetico  che   ritroviamo 

<  Poet,  t  )i.  TO  iq^wi/.'ov  9Ta9t/A«»TaT0V  x«c  3yxM^c9raT0V  roliv  fti- 

rpwv  erriv. 

>  ll  ptrdi^  versui  longi  pretio  i  Romani. 

>  Di  Ik  il  Dome  di  Pythiitm  metntm,  1 1  fame  inyentric«  k  Mcerdoteua 
Femonoe.  Vedi  /  Dorii,  ▼ol.  I,  p.  849. 
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iie*canti  omerici  ha  le  sue  prime  radici  nelb  Pieria  airoiimpo 
ed  all'EKcona;  c6lto  in  s^uito  e  annobilito  dalcantori  del- 
VeA  eroica,  ne  di^  in  capo  ad  alcuni  secoli  quei  be*fiori 
cbe  amnoiriamo  tuttavia,  ma  non  ce8s6  per  questo  d*esser 
congiunto  a  quelle  sue  prime  radici.  Con  cid  non  vogliamo 
gift  farci  qui  difensori  di  quelle  £^enealogie  raccOzzate  fra' no- 
mi  degli  antichi  cantori  tuttavia  rimasti  in  memoria  da  Fere- 
dde,  da  Damaste  e  da  altri  indagatori  de'miti,  secondo  le 
quali  Omero  ed  Esiodo  son  derivati  da  Orfeo,  Museo ,  ed  altri 
tali  cantori  pierii:'  ma  I'idea  generate  di  un  certo  legame 
cha  stringa  i  poeti  epici  con  questi  primitivi  cantori,  ond'  6 
appiinto  il  fondamento  di  questa  derivazione ,  ^  ampiamente 
giustificata  dalla  forma  stessa  delta  poesia  epica. 

Non  y'ha  genere  di  poesia,  in  cui  si  veggario  dominare 
come  nell*epico  tante  forme  tradizionali ,  ed  un  tipo  cosi  in- 
▼ariabile,  cui  si  sommetta  ogni  poeta,  per  originate  e  inven- 
tivo  che  esser  possa  il  suo  gehio ;  dal  che  certamente  dov^ 
essere  facilitato  co8\  Vimparare  a  memoria  queste  poesie,  co- 
me r  improvvisa  creazione  poetica  nelle  speciali  occasioni  e 
ne' moment!  dell'entusiasmo.  A  questa  causa  medesima,  o  a 
qaesto  stile,  consacrato  dalla  tradizione,  noi  riportiamo  ezian- 
dio  gV  innumerevoli  e  costanti  epiteti  degli  Dei  e  degli  eroi , 
tanto  frequentemente  iisati ,  senza  aver  un  rispetto  neppure 
alia  loro  arione  presente ;  e  quella  grande  considerazione ,  di 
cui  si  fa  mostra,  delFestema  dignit&  in  quelle  denominazioni 
che  a  yicenda  si  d&nno  gti  eroi ;  pomposi  suoni ,  che  talvolta 
fanho  uno  strano  contrasto  co*  rimproveri  onde  a  un  tempo 
si  caricano.  Quindila  continua  ripetizione  di  molte  espressioni 
che  specialmente  risguardano  la  descrizione  delle  azioni  e 
degli  ayvenimenti  della  vita  giomaliera  degli  eroi ,  delle  adu- 
nanze,dei  sagrificii,  de'banchetti;  eimodi  di  dire  e  le  prover- 
biali  sentenze  da  un*epoca  anteriore  derivate,  alia  categoria 

*  Qnute  gencalogie  sono  lUite  esamioate  iccuraUmrnte  e  con  crittca  esat- 
tcna  dal  Lobeck  w\V  Agldofamo  (vol.  I,  p.  3SS  e  scg.}. 
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delle  qua]!  il  maggior  numero  di  quei  versi  appartiene,  che 
son  comuni  ad  Omero  e  ad  Esiodo;  e  Qnalmenie  l*uniforine 
coUocamento  delle  parole  in  queste  siesse  sentenze  enel  lore 
congiungimento ;  le  quali  cose  tutte  con  questa  sola  supposi- 
zione.  ne  sembra  che  siano  perfetiamente  spiegate. 

Quest*  istessa  fedelta  nel  serbarela  forma  tradizionale  i 
nuovo  argomenio  per  noi  deirartistico  e  felice  ingegno  dei 
Greci-  in  questo  periodo ;  chh  infatti  non  era  possible,  a  ritro- 
vare  uno  stile  poetico  che  fosse  raeglio  atto  di  questo  al  rao- 
conto  e  alia  pittura  epica.  Le  proposizioni  in  generale  son 
brevi,  e  non  constano  che  di  due  o  tre  esametri ,  e  per  lo  piu 
terminano  con  la  fine  di  un  verso ;  il  periodo  ha  maggiore 
lunghezza  ne'discorsi  appassionati  e  nolle  similitudini  svolte 
ne'loro  particolari;  accurato  h  il  nesso  e  il  congiungimento 
delle  proposizioni  per  mezzo  delle  particelle ;  la  coUocazione 
delle  parole  semplice  ed  uniforme,  si  che  una  parola  non 
sia,  per  artificio  retorico ,  tolta  via  dal  suo  luogo  per  por]a  Ik 
dove  faccia  piu  impressione  airoreccbio;  indi  nc  appare  che 
questo  sia  il  naturale  linguaggio  d*un  animo  che  contempla 
le  azioni  della  vita  eroica  con  im  sentimento  profondo  ma 
tranquillo ,  facendoselc  passare  dinanzi  ad  una  ad  una  con 
un  intimo  compiacimento. 

E  dunque  chiaro  che  il  tuono  e  V  indole  della  poesia 
epica  dipende  dal  modo  con  cui  questi  canti.furono  propagati. 
Secondo  le  ricerche  di  van  eruditi  e  specialmente  di  Wood 
e  di  Wolf,  oggi  ^  indubitabile  che  furono  cpnservati  solo 
nella  memoria^  e  trasmessi  da  un  rapsodo  ad  un  altro  per 
tradizione  orale.  I  Greci  dettero  sempre  una  importanza  mi- 
rabile  al  modo  della  recitazione,  alFosservanza  del  ritmo,  al 
conveniente accento,  ed  alia inflessione  della  voce;  il  perchd 
anco  ne*  tempi  posteriori  ritennero  sempre  come  indispensa- 
bile,  che  chiunque  avesse  a  recitare  in  pubMico  poetiche  com- 
posizioni,  s*  addestrasse  prima  nella  sua  parte  e  vi  si  eserci- 
tasse.  Cos!  I'  orale  ammaestramento  del  coro  forraava,  come 
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ognuno  sa,  la  princapale  occupazione  de*  poeti  Unci  e  tragici, 
onde  poi  avevano  nome  di  ;(opo^(^a»a^oi.  E  fra*  rapsodi, 
pe*quali  la  esatttisza  e  la  grazia  delta  recitazione  aveva  taata 
importanza,  questo  modo  di  traamissione  fu  1  piu  naturale  e 
ad  un  tempo  T  unico  possibile.  Perocch^  in  quella  etii  o  la 
scrittura  era  affatto  sconosciuta  ai  Greci ,  owero  praticata  solo 
da  pochi  ed  anche  da  questi  ben  pocp ;  la  quale  supposizione , 
gia  in  parte  h  awalorata  dal  silenzio  d]  Omero^  di  grandissimo 
peso  in  cose  che  ebbe  si  frequente  occasione  di  nominare; 
ma  piili  spezialmente  s'afforza  da  quei  t  segni  fatali  •  (fftsftara 
yyypa)^  che  ordinano  la  ruina  di  Bdlerofonte,  e  che  Preto 
manda  ad  lobate,  i  quali  senza  dubbio  non  potevanoessere  che 
una  specie  di  figure  simboliche ,  che  dovevano  presto  cadere 
in  disuso,  quando  universalmente  fu  la  scrittura  introdotta. 
V*  ha  poi  inoltre  da  aggiungere,  che  a  noi  non  h  perve^ 
nuta  notizia  alcuna  che  sia  degna  di  fede  intorno  a  cose  che 
fossero  distese  in  iscritto  in  quest*  epoca ,  ed  anzi  chiaramente 
n*  ^  detto  essere  stale  le  leggi  di  Zaleuco  (OUnipiade  XXX  in 
circa)  la  prima  parola  che  s*afrid6  alia  scrittura,  mentre  quelle 
anteriori  di  Licui^go  da  prima  erano  state  conservate  per. la 
sola  tradizione  orale.  Argomento  che  ne  confiBrma  ancof a , 
h  il  ristretto  numero  e  *1  nessun  valore  degl'indizi  storici  che 
ne  giungono  dall*.eti   anteriore  all*  Olimpiadi^  ed  han  lor 
fondamento  nelle  scritture  contemporanee.  Di  qui  solo  ne  h 
anche  dato  spiegare  la  tarda  introduzione  della  prosa  fira*  Gre- 
ci,  ciod  non  prima  delFet^  de^settesapienti:  poich&,se  la 
scrittura  fosse  stata  usata  di  frequente  per  cose  di  maf^ore 
lunghezza,  ne  avrebbe  conseguitato  naturalmente  Tuso  della 
prosa.  Le  iscrizioni,  tuttavia  sussistenti,  e  delle  quali  ben 
poche  sono  anteriori  a  Solone,  e  le  roonete  che  si  batte- 
rono  in  Grecia  fino  dal  reggimento  diFidonered'Argo  (circa 
rOlimpiade  VI 11),  aggiungono  un*altra  prova  alia  nostra 
affermazione ;  imperocch^  le  monete  rimasero  per  qualche 
tempo  senza  leggenda  veruna,  e  solo  a  poco  a  poco  ebbero 


58  CAPITOLO  QUARTO. 

inscritta  qualchelettera :  e  d'altra  parte  la  forma  deUe  leitere 
scritte  su  gli  antichi  monumenti  fino  all'  epoca  delle  guerre 
persiane  ci  attesta  la  tarda  introduzione  della  scrittura,  da 
che  la  rozza  forma  di  quel  caratteri,  varia  secondo  le  varie 
region!,  quasi  pare  ne  ^enga  fuori  da*caratteri  fenici,  che 
i  Greci  avevano  imparato  a  conoscere  e  ad  accomodare  a 
poco  a  poco  ai  suoni  della  loro  lingua;  e  le  parole  «  garatteri 
FENiGi  »  insino'al  tempo  d'Erodoto  troviamo  in  uso  per 
indicar  la  scrittura  con  lettere.  * 

Ma  facendo  ora  ritomo  ad  Omero ,  troviamo  che  anche 
la  forma  del  iesio,  quale  specialmente  si  mostra  nolle  cita- 
zioni  degli  antichi  scrittori,  confuta  Topinione,  che  e*  fosse 
primitivamente  scritto:  e  vi  scorgiamo  tal  variety  di  lezioni, 
disparate  fra  loro,  quale  veramente  meglio  .s*addice  ad  una 
tradizione  orale ,  che  ad  una  scritta.  La  lingua  stessa  degli 
omerici  canti  anc'oggi,  dopo  le  tante  e  varie  recensioni  del 
testo,  a  chi  accuratamente  e  senza  pregiudizi  I'osservi,  ne 
fomisce  per  si  sola  una  chiara  prova,  ch'essi  furono  scritti 
solo  molti  secoli  dopo  la  loro  composizipne.  Con  questo  ci 
riportiamo  piili  specialmente  airomissione  del  Vau,  o,  come 
h  comunementedetto,  Digamma  Eolico,  che  Omero  pronun- 
ziava  secondo  i  casi  ora  forte  ed  ora  debole,  ma  che  gl'Ioni 
non  conservarono  nella  scrittura,  avendo  gi^  abbandonato 
quel  suono  prima  che  fosse  introdotta  Y  arte  dello  scriverc ; 
il  perch^non  si  trovava  gia  piu  nelle  antiche  copie  d' Omero 
fatte  certamente  dagrioni.  Del  rimanente,  Tarbitrioneiruso 
del  digamma  basta  solo  a  provare  la  liherti  che  distingue  la 
lingua  d' Omero:  ma  essa non avrebbe  mai  potuto  conseguire 
quella  sua  dolce  e  scorreyole  pieghevolezza ,  per  la  quale  si 
rende  tanto  agevole  al  verso ,  quella  varieti  di  forme  or  piu 
lunghe  or  piu  brevi,  che  insieme  coesistono,  la  liberty  del  con- 
trarre,  del  disciogliere  e  del  distrar  le  vocali ,  quando  I'uso 

'  ^otvixnita  presso  Erodoto,  V^  58,  come  pure  nell' iscrisionc :  Z>(rir 
Tetortpn. 
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deUa  scrittara  avesse  con  la  sua  potenza  fermata  e  resa  co- 
stante  la  lingua.  E,  per  ritornare  su  Tidea,  onde  ci  venne  il 
desiderio  d*  insistere  su  questa  dimostrazione^  lo  stesso  stSe 
poetico  dell'antica  epopea  non  ne  addimostra  quale  largbis- 
simo  uso  faeesse  di  quei  mezzi,  che  solo  una  poesia,  che  la 
memoria  conservi  e  trasmetta,  adopera  volentieri?  L' epopea 
greca,  e  tulte  le  poesie  eroiche  d*altn  popoli,  conservate 
per  orale  tradizione,  quali  sono  gli  eroici  canti  nazionali  degli 
Alemanni,  ci  offirono  frequentissimi  esemipi,  in  cui  per  la 
semplice  ripetizione  di  un  passo  antecedente  o  de'modi  co- 
nrani  del  dire,  ^  concessa  come  una  sospepsione  che  riposi 
Tanimo,  a  fine  di  meglio  raccogliersi  e  prepararsi  a  qnanto 
poi  dee  seguitare.  Questi  epici  riempitivi  fanno  lo  stesso  uffi- 
cio  de'ritomelli,  neUe  stanze  de'canti  popolari  d'altre  nazioni, 
di  rendere  cio^  credibile  il  portento  (e  tale  dovi  sembrare 
ne*  tempi  successivi ,  quando  la  memoria  per  Tuso  della  sent- 
tuea  fu  indebolita),  d'impr'oTvisare  e  di  ritenere  solo  nella 
memoria  tali  poe^e.  * 

Le  ricerche  da  noi  instituite  in  questo  capitolo  risguar- 
davano  il  mode  deUa  recitazione,  la  forma  e  Tindole  deirantica 
epopea,  qual  era  probabilmente  prima  dell'eti  omerica..  Chi 
inyero  non  ci  rimangono  storiche  testimonianze  di  particolari 
produzioni  di  questa  poesia  anteomerica,  ne  molto  meno  un 
frammento,  ni  una  certa  notizia  degli  argomenti  che  avesse 
trattati.  £  tuttavhi  certissima  cosa,  generalmente  parlando, 
che  in  queDa  e& ,  in  imi  sursero  Omero  ed  Esiodo,  dovd  es- 
set  create  on  gnin  numero  di  canti ,  che  trattassero  delle  geste 
degli  Dei  e  degli  Eroi.  Le  lore  poesie  in  lore  stesse  conside- 
rate non  v'  oifrono  un  tutto  in  s6  compiuto  e  perfetto :  ma 

*  L'  Antore  dk  tpxi  in  compendio  tntU  gli  argomenti  che  confaUno  1'  opi- 
BMue,  ch«  Itpi^  antich«  poesie  epiche  de'Grcci  sieno-state  serittex  da  che  prin- 
dpakeeBU  od  proeeno  dell'  eieme  critico,  a  cni  sono  state  recenlenieote  sotlo- 
meesein  Gennania  le  ricerche  di  F.  Aognsto  Wolf »  qnesto  pnnto  h  stato  Taria- 
mcDte  ioteso  dagli  cmditi ,  e  noramcnte  ha  volato  loslenere  talono  che  fin  da 
priacipio  foiaero  state  conserrate  in  ucritto. 
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banno  fondameoto  e  base  amplissiiiia  in  altre  poe$ie,  per  le 
quali  agli  uditori  contemporanei  era  disvelato  tutto  il  loro 
scopo  e  il  loro  nesso.  Esiodo  nella  Teogonia  si  studia  coa 
ogni  possa  di  metter  solo  in  un  congiungimento  geiiealogico 
a  non  interrotto  le  femiglie  degli  Dei  e  degli  Eroi,  suppo- 
nendo  per6  sempre  noli  e  gU  uni  e  |^  altri.  Omero  paria 
d'Acbille,  di  Nestore^  di  Diomede,  anche  ]k  dove  i  loro 
Domi  per  la  prima  volta  appariscono,  come  di  pereone  di 
eui  debbano  esser  note  V  origine,  la  famiglia  e  Fistoria  delle 
geste  anteriori;  argomenti  che  perci6  non  si  debbon  toccare 
se  non  in  quanto  lo  richieda  il  fine  piu  particolare  della  rap- 
presentazione  poetica.  Le  persone  poi  di  second*  ordine  tro- 
viamo  accennate  da  lui  assai  alia  sfuggita ,  come  se  tradizioni 
speciali  le  facessero  universalm6nte  note;  si  che  la  loro  esi- 
stenza  e  considerata  come  nota  ad  ognuno,  e  capace  di  de- 
stare  interesse,  almeno  sotto  certi  rispetti;  anoi  per5  affatto 
oscura,siccome  lo  fu  ai  Greci  de' tempi  posteriori.  Gi4  osser- 
vammo  che  *1  congresso  degli  Dei  Olimpici,  quale  ne  6  rap- 
presentato  da  Omero ,  dev'essere  state  fissato  gi&  molto  pri- 
ma da'poeti  che  1  precederono,  e  chedebbono  essere  state 
create  poesie  su  Crono  e  lapeto  e  su  le  scacciate  dimitik 
giacenti  nel  Tartaro,  che  per  un  lato  dovevano  assomigliaisi 
alia  Teogonia  d' Esiodo ,  ma  per  Taltro  ne  dovevano  essere  es- 
senzialmente  diverse.  * 

Ma  nell*et^  eroica  tutto  che  fu  grande  e  eccellente  dovi 
anch* essere  celebrato  dal  canto;  perchi,  al  dire  d* Omero, 
ogni  illostre  fatto  trae  dietro  a  se  hecessariamente  il  canto.* 
Cnsi  Penelope  con  lo  splendore  ddla  virtu  e  Clitennestra  con 
b  celebritii  del  delitto  addivengono  quella  I'amore  e  Tammi-  • 
razione  e  questa  Torrore  delta  posterity,'  da  che  il  costante 


4  SecoDdo  gVindicii  che  at  dk  Omero,  QOD^probaLilc  che  cgli  treue 
▼ento  Ih'TiUiu  le  diriDitk  dcll'acqaa  come  TOceiDo  e  Teti,  e  Ipcrione  e  Teas 
come  oumi  della  luce  al  modo  che  fa  Esiodo. 

>  liiMh,  VI,  358;  OdU*ea,ni,m, 

»  Odissea,  XXIV ,  197  ,  «00. 
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giadicio  dell'  uman  genere  era  anche  dalla  poesia  naturalmente 
serbato.  Che  intorno  alle  gesta  di  Ercole  specialmente  esi- 
stessero  alcune  epopee,^  provato  da  molti  particolari/  che 
intorno  alia  vita  di  lui  si  trorano  presso  Omero,  e  che  sem^ 
brano  quasi  tratti  fuori  da  un  complesso  di  canti  grande  e 
conosciato  universalmente;  ed  Ai^o  nelFOdisseanon  potrebbe 
dirsi  c  che  h  a  tutti  in  cuore,  •  *  se  la  non  fosse  stata  cono- 
seiuta  gcnemlmente  per  mezzo  dei  canti.  E  del  pari  come 
snbietti  di  epici  canti  eran  noti  ad  Omero  molti  degli  eventi 
deUa  gnerra  troiana,  e  qnelK  in  ispecie  che  successero  al  hmgo 
assedio,  qoali  la  gara  d'Achille  e  d'Ulissc,*  e  il  eavallo  di  le- 
gtto/  certamente  srolti  in  particolari  poesie,  che  non  man- 
carono  forse  di  portare  il  loro  tributo  all'Iliade.  Cos!  pure  vi 
ri  fa  meniione  del  ritomo  degli  Achei '  e  delta  vendetta  d*Ore- 
ste  .*  E  come  allora  it  canto  pi&  nuovo  era  sempre  il  pid  accetto 
agN  ascoltatori,^  cost  nelia  eik  eroica  dobbiam  figurarci  ana 
plena  abbondanza  di  moltipUci:  canti ,  che  quasi  viTifieavano 
tutto  il  mondo  anteriore  nel  canto ,  quale  mai  pii&  non  s'  6 
data  in  alcun  tempo.  Perci6  le  allusioni  omeriche  tutte 
qoante  ei  lasciano  un'impressione)  quale  di  singoli  canti, 
dMinati  a  rallegrare  per  qnalche  ora  il  conrito  d'un  prin- 
cipe,  e  che  si  restrinsero  alia  narrazione  d'un  singolo  ayreni- 
mento  di  breve  durata,  o,  perch*  io  tolga  la  mia  parola  dell' an* 
tiea  epopea  germanica,  d*una  singola  awentura,  i  quali  poi  per 
il  nesso  interiore  s'appoggiassero  su  la  supposizione  d'una 
cognizione  generate  delFistoria  e  sq  altri  canti  gia  esistenti. 
Tale  era  adunque  lo  stato  della  poesia  nella  Grecia , 
quando  surse  il  genio  d' Omero. 

I  Yedi  Muller ,  /  Dorii,  toI.  I ,  p.  41 1  e  srg. 

4  Otf(#M«,  VIII,  493. 

•  OdUsea, 111, 9M. 
7  Oef/Ji««>I,56l. 
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£  vero  bensi,  che  intomo  alia  vita  d'Omero  non  ci  per- 
vennero  che  scarsissime  tradizioni  popolari  ed  alcune  eoiH 
ghietture ,  le  quali  hanno  lor  fondamento  su  le  argomenta- 
zioni  cheigrammaticitraevano  dalle  sue  opere:  ma  anch*  ea- 
se, ben  adoprate,  cipossono  dar  qualche  frutto,  in  quanto  ci 
accontentiamo  della  storica  probabilitit.  Le  tradizioni,  diffuse 
intomo  alia  patria  d'Omero,  non  soiio  invero  tanto  diverse, 
quanto  al  primo  aspetto  parrebbero;-  ni  ci  debbono  spaven- 
tare  le  sette  dtt^  che  si  contendevano  I'onore  d'aver  dato 
la  cuna  al  gran  poeta,  da  che,  almeno  in  parte,  solo tndire(- 
tamente  pretendevano  questo  onore.  Cosi,  permodod'eseln- 
pio,  gli  Ateniesi  chiamavano  Omero  il  loro  concittadino,  solo 
perch^  eglino  avevan  fondato  Smime;  ^  e  I'opinione  del  critico 
alessandrino  Aristarco ,  che  die  valore  a  questa  pretendenza, 
con  ogni  probability  s'appoggiava  a  questa  interpretazione.^ 
Non  ha  ragioni  di  diritto  perchd  si  consideri  come  rorigina*- 

<  Questo  fa  duaraneote  espresso  neU'epignnuna  so  Ptsistnto  (Bekker, 
Anudota,  ToL  II,  p.  768): 

T/9c$  /mc  rupavyviffocyra  Tovaurocxtf  t^c^tw^cy 

^^^o«  'AdiQyociuy  xat  xpU  iirtiyocyero, 
Tov  tttyocv  cy  /iouJL»  ncigivrpaToy ,  of  T^y*0/uii(j^oy 

i)dpo(9ee,  9]ro^e(^«]y  rd  ?r/9(y  occt^e/Acyov. 

WKip  'A^Kiyoioi  Z/uLupvecy  ocTruxivRjuity. 

I  L'opinione  di  ArisUrco  h  in  brere  confemuu  dal  Pseudo«Plutireo(Frl« 
ffomeri,  II,  S)  j  la  ragiooe  apparisce  anche  dal  confronto  degli  ScoUi  VcaeCi  al 
verso  197  del  Xlll  dell*//ia<f«  (e  cod.  A.)*  i  (jaali  secoado  le  noove  ricerche 
aoDo  estratti  da  Artsurco. 
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ria  sorgente  della  poesia  oinerica  ni  meno  la  steasa  Chio, 
aocorchi  le  preteosiooi  di  questa  isola  Ionia  siano  coavalidate 
dalla  grande  autorit^  del  lirico  poeta  Simonide.  ^  Vero  &  tut- 
tavia,  eke  qui  fioriva  la  dtirpe  degli  Omeridi,'  la  quale  secondo 
I'analogia  di  altri  yivn,  non  dobbiamo  gi4  figurarci  che  fosse 
una  famiglia,  mi^  si  una  comunanza  di  gente,  che  si  occupava 
in  una  e  medesima  arte,  equindi  aveva  comuneilculto,  po- 
nendo  alia  sua  testa  un  eroe  da  cui  derivava  il  suo  nome.' 
A  questa  schiatta  d'Omeridi  apparteneva  probabilmente  •  il 
cieco  cantore  ■  che  nell'inno  omerico  sovra  Apolline,  par* 
lando  di  se  niedesimo,  narra  che  abita  la  petrosa  Cliio,  e  di 
\k  va  a  Delo  ai  giuochi  solenni  degl'  loni,  e  ai  certami  de' can- 
tori,  e  che  Tucidide  stesso  intese  fosse  Omero  medesimo/ 
il  che  per  lo  meno  dimostra,  che  ancbe  il  grand' istorico  ri- 
guard6  Chio  come  la  sede  d'  Omero.  Un  posteriore  Omeride 
di  Chio  fii  quel  noto  Cineto,  che  fiori  intomo  airOlim- 
piade  LXIK ,  come  si  deduce  dalla  vittoria  che  riportd  a  Si- 
racusa.  AllMncontro,  s*ignorail  tempo  in  cut  visse  T  Ome- 
ride Partenio  di  Chio.'  Ma  V  esistenza  di  una  schiatta  d'  Ome- 
ridi  in  Chio  non  ne  induce  nella  necessity  di  credere^  che 
quell*  isola  fosse  la  patria  d'  Omero,  ancbe  quando  con  Tuci- 
dide prendessimo  per  Omero  il  cieco  cantore  dell'Inno'^  gii 
gli  antichi  scrittori  si  sono  studiati  di  concordare  queste  noti- 
zie  ammettendo  che  Omero  nelle  sue  peregrinazioni  fosse 
Yenuto  a  Chio ,  ed  ivi  poi  avesse  fermato  sua  stanza:  ed  una 


*  Simonidt  ad  Ptcndo-PlaUrco  {Vita  Hemeri,  II,  S  ec). 

'  Intomo  a  qocito  ycvof,  vedi  le  indicauooi  di  Arpocraiioae,  sotto  h  pa* 
rola  'O/Anpiiotu  e  gli  AntcdoU  del  Bekker  (p.  S8S) ,  che  in  parte  ton  preii  dai 
logografi.  Platone,  Uocrate  ed  allri  acriltori  dinno  alia  parola*0/&Y2^i^«i  on  ii* 
gnificato  divcrso,  e  per  east  rale  ammiratarl  d*  Omero. 

s  Vedl  Niebnhr,  Sloria  tlomana,  to!.  I,  noU  747  (SOl).  Raffr.  la  prala- 
sione  ii  VoH  di  MuUer  (p.  zu  e  scg.  della  trad,  inglcsc). 

«  Toddide,!!!,  104. 

S  Vedi  Snida  alU  parola  napOcviOf.  Probabilmente  qveato  vU(  Ot^repo^ 
ccTtoyovo^  *  OjULifpou  fa  parente  dell'antico  poeta  epico  Tcsloride  di  Foeca  e  Gliio, 
nominato  dal  Pteado-Erodoto  nella  Vita  d*  Omero, 
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tale  opinione  apertamente  h  il  fondamento  delle  notizie  che 
Pmdaro  ci  Ak  intomo  ad  Omero ,  da  che  in  un  luogo  lo  dice 
Smirneo  di  natali  e  in  un  altro  Chiota  e  Sniimeo  insieme/ 
Qaesta  medesima  idea  traspare  atiche  da  questo  luogo  di  un 
oratore,  casualmente  citato  da  Aristotele:^  c  quegti  di  Chio 
ban  reso  onore  straordinario  ad  Omero,  sebbene  non  sia 
stato  loFO  concittadino.  >  Alia  stirpe  degli  Omeridi  di  Chio 
molto  propriamente  si  pu6  paragonare  quella  di  Samo ,  seb- 
bene ella  non  si  ricongiunga  immediatamente  al  nome  d' Ome- 
ro, ma  a  quelle  di  Creofilo,  che  ne  h  rappresentato  come 
coetaneo  ed  osptte  d'  Omero.  Anche  questa  stirpe  ha  Borito 
per  vari  secoli :  ch^  un  discendente  di  Creofilo  avrebbe  per 
il  primo  date  i  canti  omerici  alio  spartano  Licurgo  ;*  il  qual 
fatto  pu6  in^nto  esser  vero,  in  quanto  i  Lacedemoni  deri- 
vassero  la  loro  cognizione  di  queste  poesie  da*rapsodi  della 
famiglia  di  Creofilo;  e  in  secondo  luogo,  perehd  Pitagora  le 
avrebbe  ascoltate  da  un  posteriore  discendente  di  Creofilo , 
di  nome  Ermodama.  * 

L'opinione,  aH'incontro,  che  Omero  fosse  stato  Smirneo, 
non  era  solo  una  credenza  apertamente  dominante  nei  tempi 
del  maggior  fiore  della  Grecia ; '  ma  ^  anche  convalidata  dal- 
le circostanze  che  seguono :  prime  (e  questo  h  di  grande  im- 
portanza),  ch'ella  era  diffusa  sotto  la  forma  di  una  popolare 
tradizione  o  d'un  mito;  dacch^  il  divine  Poeta  6  chiamato 
flglio  della  ninfa  Criteide  c  dello  smirneo  fiume  Melete;' 
secondo,  che  se  considerassimo  Smirne  siccome  il  centro 

«  Tedi  Bockb ,  Pindaro ,  Fragm.  inc. ,  86. 

•  Amtotcle,  Ret. ,  II,  23.  Raffr.  Paeudo-Erodoto  {Fita  rf*  Omero  in  fine). 
'  V«dt  apedalroente  EracKde  PooUco,  TroXiTCiifoV,  Fram.  2. 

♦  Diogene  Laertio,  VIII ,  i ,  2.  Snida  in  Tlu^rtxr/opoLi  Z«/xco«  fp.  281,  ed. 
Knater). 

5  Oltre  alia  ^lestimonianaa  di  Pindaro,  h  molto  raemorabtle  il  delto  di  Sci- 
lacet  2/Au^vec  cv  ^'O/Avipoi  Jv  (p.  35 ,  cd.  Is.  Voas.). 

*  Di  qncfto  nrito  fasno  menatone  tatic  le  biografie  d'  Omero.  Il  nome  o 
raUrtboto  Melestgent  pu6  diffictlmenle  easer  de*  tempi  posteriori ,  ma  deve  pro- 
venire  da'priroilivi  poctt  epici. 
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ddia  yita  e  deUa  gloria  d'Omero ,  anche  le  pretension!  di  tutte 
le  altre  cittft,  hanno  su  vatevole  testimonianza  il  lor  fondamen- 
to;  per  esempio  quelle  degli  Ateniesi,  di  cui  gii  d  fatto  cenno» 
e  inoUre  de*Cumei,  a  fayorede'  quali  milita  Taatoritii  d'Eforo 
egli  steaso  Cumeo/  de'Colofoni  sostenuti  da  Antimaco  di 
Colofone,'  le  quali  posaono  essere  spiegate  in  modo  semplice 
e  natarale  e  ben  concordate  fra  lore.  Sotto  qnesto  aspetto 
riatoria  di  Snurae  i  di  grande  importanza  per  qnella  d'Ome> 
ro:  ma,  a  cagione  degli  intereasi  delle  vane  atirpi  che  vi  si 
incontrano  e  della  parzialitii  de*patril  scrittori,  i  dubbia  ed 
oacura.  L'esposizione  che  segue  i  se  non  altro  il  resultamento 
d*  accurate  ricerche. 

Intomo  alia  fondazione  o  primiera  occupazione  di  Smime 
pe*  Greci ,  yersavano  due  tradizioni  o  due  credenze.  L'  una 
era  Ionia  ^  e  secondo  questa  era  stata  fondata  da  Efeso,  o  da 
un  yillaggio  efesio  di  nome  Smime,  e  cbe  di  fetto  esisteya 
Gon  questo  nome;*  questa  colonia  era  anche  detta  Ateniese» 
perch^  Efeso  alia  suayolta  era  stato  fondato  dagVloni  g\iidati  da 
AndroclofigliodiCodro/  Secondo Taltra, che  hVEolka^  gti 
Eoli  di  Cuma  ayean  preso  possesso  di  Smime  diciotto  anni  dopo 
la  fondazione  della  loro  propria  citti/  e  in  coerehza  di  questo 
fisitto  irbbiamo  alcune  notizie  intomo  ai  condottieri  della  colo- 
nia, le  quali  sono  bene  d*accordo  con  altre  notizie  mitiche.*  E 

*  yedi  Piendo-Plutarco ,  II,  S.  Eforo  fa  ccrUncnU  1'  antoritk  principalt 
MgniU  dall'aatorc  dcDa  Vita  d'Omero,  cbe  va  sotto  il  Done  d'Erodoto. 

*  ycdi  PMod»-Platarco ,  II ,  S.  Il  Dcno  fti  I'origiiw  amiraea  e  col«fiMiii 
dTOmcro  h  inclteala  ntV  JSpigrmmma (M,  I,  4) ,  il  qnale  cbiama  Omero  6gUo 
di  Mdcta,  dandolo  ad  an  tempo  per  natiTo  di  Colofone : 

*  Tedi  h  estCMi  tpicganoM  di  Sinbone ,  Xiy ,  633-4. 

*  StraboiM  XHT ,  631*3.  Sean  dobbio  aBcbe  il  enlto  tmineo  di  Remesi 
tfMie  la  aa«  origioe  da  Ramao  nell'Attiea.  Il  retotc  Aritlide  ei  dk  in  divtrti  lao- 
gbi  Bdlte  fake  ootisie  deHa  eolonta  attiea  a  Sminie. 

*  Paeodo-Erodoto,  Fltm  H&meri,  cap  II,  38. 

*  L'oixitfnif  (secoodo  il  Ptendo-Erodoto ,  cap.  H)  fa  oa  ccrto  TcMo  dl- 
aceBdaata  d'Eooielo  di  Ferei  leeoado  Partcaio  (6),  la  medesiaa  lanuglia  del  fe- 
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da  che  gli  lonisi  stanziarono-a  Smirne,  secondo  i  cronolo|^ 
d* Alessandria,  nell'aDno  140  dopo la disiruadone  di  Troia,  e 
Guma  fu  fondata  nell*anno  150  dopo  quel  medeaimo  avveni* 
mento  (indicazione  che  perfettamente  ooncorda  con  la  con- 
secutiva  fondazione  delle  colonie  eoliche),  cosi  le  due  stirpi 
si  sarebbero  incontrate  a  Smirne  nel  medesimo  tempo,  seb- 
bene  sia  forse  a  concedere  che  gli  loni  giungessero  alquanto 
prima,  come  quelli  da  cui  ebbe  origine  il  nome  della  citti. 
£  probabile,  sehbet^e  non  sia  detto  manifestamente,  che  ambe- 
due  qnesti  popoli  tenessero  per  lungo  tempo  in  comune  la 
cittii  di  Smirne:  i  chiaro  poi  che  gli  Eoli  avevano  la  prepon* 
deranza,  da  che  Smirne,  secondo  Erodoto,  era  una  delle  do- 
dici  citti  degli  Eoli,  mentre  la  lega  ionia  ne  possedeva  gi^ 
dodici,  oltre  Smirne ,'  e  per  questa  stessa  cagione  lo  stanxia* 
mento  efesio  a  Smirne  ^  affatlo  ignoto  ad  Erodoto.  Di  Ik 
derivd,  che  glMoni,  non  sappiamo  esattament^  in  qual 
tempo,  fosser  cacciati  dagli  EoU,  e  si  ritraessero  a  Colofone 
con  gli  abitatori  della  quale  mischiaronsi,  alimentando  perd 
sempre  il  desiderio  di  riacquistare  Smirne  alia  loro  stirpe.  E 
nei  tempi  successivi ,  quelli  di  Colofone  riusciron  di  iatto  a 
conquistare  Smirne  ed  a  cacciarne  gli  Eoli ,  *  e  da  quel  tempo 
ella  fu  citt^  puramente  ionia.  L*epoca,  in  cui  questo  cam- 
biamento  ebbe  luogo,  non  h  indicata  da  veruna  testimonianta 
esatta;  sappiamo  tuttavia  con  certezza,  che  fu  anteriore  al 
lidio  re  Gige,  e  cosi  avanti  1'  Olimpiade  ventesima  (o  700 
anni  all*  incirca  avanti  Cristo);  imperocchi  Gige  portoguerra 
ad  un  tempo  a  Smirne,  Mileto  e  Colofone,  il  che  ne 


renM  Admeio  foiid6  Bbgnctia  ttil  Mcandro ,  oode  wvn  ricenOo  ftbitatori  •ncba 
Cmnt  la  dttSi  madre  di  Smifne.  Pseodo-Erodoto ,  cap.  II.  L'Epigrainna  ome- 
rico  4  (oal  Pujido-Erodolo ,  cap.  XiV)  fa  meoaiooe  di  Xaoc  ^pUwoi ,  coma 
fondatori  di  Smirne,  iotaodendo  aolto  quaato  noma  la  sUrpa  da'  Locri ,  la  quale, 
deriTando  la  sua  origine  da  Friciona  prcaao  le  Termopili ,  fbadi  Gama  Fricio- 
nida  a  Lariau  Frictonide. 

I  Erodoto, I, i 49. 

>  Erodoto,  I ,  i&O.  Raffir.  1, 16;  Paosaoia ,  VU ,  6 , 1. 
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indica  un  vincolo  di  congiungimento  fra  queste  cittft. ' 
Del  pari  d  h  noto  un  vincitore  de*giuochi  Olimpici  (Ofimpia- 
de  XXIIl,  688  avanti  Cfisto)  il  quale  fa  ionio  di  Smirne; '  e 
Mimnermo,  il  poeta  elegiaco,  che  fiori  circa  la  XXXYU  Olim- 
piade  (630  avanti  Grisrto)  trasse  la  soa  origine  da  quel  di  Co* 
lofone  che  avevano  preso  stanza  a  Smime. ' 

Non  ^  luogo  a  dabitare,  che  qoeste  stirpi  diverse,  in- 
eontrandost  in  questo  lembo  della  costa  dell*  Asia  Minore, 
per  mezzo  de'  van  elementi  che  vennero  a  mettere  in  mo- 
vimento,  non  contribuissero  grandemente  a  chiamare  in  vita 
quello  sptrito  agile  e  attivo,  a  eui  tali  opere,  quali  sono  gli  ome- 
rici  canti,  debbono  la  loro  origine.  Da*un  lato  vi  si  trovavano 
gli  loni  da  Atene  con  que*  loro  religiosi  principii  d'  una  Dea 
dal  nobile  pensiero,  sapiente  e  prudente  quale  '^  Atena,  e  de* 
loro  eroi  prodi  e  generosi,  fra*  quali  deve  prender  suo  luogo 
anche  Nestore,  come  antenato  dei  re  d*  Efeso  e  di  MSeto ; 
dairaltro  lato  eran  gli  Achei,  la  stirpe  prevalenie  fra  gli  EoU 
di  Guma ,  retta  dai  principi  della  faniiglia  di  Agamennone  * 
con  tutte  le  pretensioni  che  s*  aggiungevano  al  nome  di  •  Re 
de*  prodi,  •  e  con  una  quantity  di  tradizioni,  che  avevan  rap- 
porto  con  le  iroprese  de*PeIopidi  e  speeialmente  con  la  coiv- 
quista  di  Troia.  £  a  questi  si  congiungevano  ancora  altre  schiere 
guerresche  dalla  Locride,  dalla  Tessaglia  e  dalla  Eubea,  ma 
speeialmente  coloni  venuti  dalla  Beozia ,  col  loro  calto  elico^ 
liico  delle  Muse,  e  con  lo  ereditario  amore  per  la  poesia.  * 

Ha  se  questo  concorrere  e  questo  mischiarsi  di  diverse 
stirpi  contribul  potentemente  ad  eccitare  le  forze  intellettuaK 
de*  popoli,  sviluppando  non  solo  le  tradizioni  del  tempo 


f  Erodoto,  I,  44.  Anche Pacuania ,  IT,  Si,  S,  dtchiara  easere  ftaCi  loni 
gli  Smimci  di  qael  tempo;  e  MimneTmo  boo  avrebbe  eertameote  cantato  le  pfo- 
dcsBC  degli  Sminiei  in  <jiieaCa  guerra ,  aa  aon  foiaaro  etsti  loni. 

*  Paa«ania,y,  8,S. 

'  Mimneraio  preaao  Strabone  (XIT ,  p.  694). 

*  Stnbone ,  XIH ,  MS.  Un  Agamannoni  n  di  Owun ,  h  noMinato  da  Gin- 
lio  PoUnce  (IX ,  88). 

>  Del  TiBcolo  di  coj^nnginf  to  fra  la  Beoiia  tCnaa,  vtdi  al  e^.  VUL 
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teriore,  ma  chiamando  a  yita  eziandio  e  modificando  il  dia- 
letto  epico,  sarebbe  bene  a  desiderare  che  ci  potessimo  spin- 
gere  ancora  innanzi  un  passo,  fino  a  determinare  la  stirpe  a 
cui  avesse  appartenuto  Omero.  Ma  nel  nome  d'  Omero ,  e 
nelle  notizie  che  lo  riguardano,  non  troviamo  sufiiciente 
ragione  per  ridurlo  ad  un  puro  essere  mitico  e  ideale.  Noi 
abbiamo  dinanzi  ai  nostri  occhi  Esiodo  con  le  sue  piA  mi- 
nute relazioni  di  famiglia :  e  se  Omero  ddla  posterity , 
che  lo  ammirava,  ci  h  deito  figlio  41  una  ninfa,  Esiodo » 
dall'altra  parte,  ne  nanra  ch*  ei  fu  visitato  dalle  Muse. 
Ora  ristessa  tradizaone,  che  dice  nativo  di  Smime  Ome- 
ro, manifestamente  lo  coHoca,  contro  Topinione  d*An- 
timaco,  nel  tempo  eolico,  e  Tepigramma  omerico  che 
dice  eolica  Smime, '  sebbene  di  gran  lunga  posteriore  a  lui» 
su  la  bocca  del  quale  i  messo,  ha  pure  grande  importanza, 
per  questo  che  k  il  testimonio  d'  un  Omeride,  il  quale  visse 
prima  che  Smime  fosse  conquistata  dai  Colofoni.  Ed  un  altro 
argomento  h  questo,  che  Melanopo  di  Cuma ,  un  antico  poeta 
d'inni,  il  quale  fra  i  primitivi  cantori  ha  maggior  dritto  ad  esser 
tenuto  per  veramente  istorico ,  ed  autore  supposto  d'un  inno 
che  si  riferisce  al  culto  Delio,  *  i  detto  1* avo  d' Omero'  in 
varie  genealogie,  compilate  dai  logografi  e  da  altri  mito- 
grafi  ;  il  che  ne  insegna  che  al  tempo  di  queste  compilazioni 
era  ben  qualche  relazione  fra  il  poeta  di  Smime  e  la  colonia 
di  Cuma.  I  critici  dell*antichit^  hanno  inoltre  notato,  chenei 
luoghi  d'  Omero  ri^^rdanti  le  costumanze ,  ve  ne  ha  alcune 
prese  dagli  Eoli ;  quelle  di  questi  luoghi  che  meglio  e  de- 
gno  di  memoria,  i  che  a  BtArostif  ^  che  in  Omero  si- 
gnifica  la  fame  insaziabile,  fu  eretto  un  tempio  a  Smime » 

<  Epignmmt  omerico  i,  nd  Ptcndo-Erodoto ,  li. 

I  PausaDia,  ¥,7,4  (ed.  Bckker).  lodi  appare  cho  Pansanu  U  Melaaopo 
poftcriore  ad  Oleoo  ed  anteriore  ad  AraUa. 

•  Ytdi  EUanieo  Di  gli  altrtprcato  Prodo  (FKta  Bom»ri^  e  Pitad»iErodoCo» 
cap.  I. 

«  iHmle,  ZXIT,  631  JUft.  gli  Soolu  Veneti. 
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il  quale  deve  pur  rieonoscere  la  sua  origine  dall*  etil  eolica.  ^ 
A  mal  grado  di  questi  indizi,  chiunque  neUe  poesie 
omericbe  osservi  accuratamente  ogni  traccia  di  sentimento 
nazionale  e  di  patrio  ricordo,  si  sentirii  tuttavia  attrarre  verso 
la  contraria  parte,  e  ricono8cer&  con  Aristarco  nd  petto  ome- 
rico  il  palpito  d*  un  ionico  cuore.  Argomento  di  qualehe  peso, 
in  quanto  a  ci6,  hh  venerazione  cbe  professa  il  poeta  alle 
divinity  principali  degli  loni,  e  nello  stesso  carattere  d'ioni- 
che  di^init^.  ImperocchA  Pallade  Atena  d  descritta  da  lui  co- 
me r  ateniese  divinity  che  ama  d'  abitare  ad  Atene  nel  tern- 
pio  che  ha  su  I'acropoli,  e  quindi  dal  paese  de'Feaci  velo- 
cemente  si  reca  a  Maratona  e  ad  Atene :  ^  e  del  pari  Posidone 
i  noto  ad  Omero  specialinente  come  il  Dio  eliconio,  o  come 
divinity  deU'ionia  confederazione,  a  cui  si  nel  Peloponneso 
come  nell*  Asia  Hinore '  celebravano  gli  loni  le  nazionali  loro 
feate ;  h  poi  molto  probabile,  che  U  dove  il  poeta  fa  offerire 
a  Nestore  un  sagrilicio  a  Posidone ,  si  sia  ricordato  di  quelli 
cbe  i  Nelidi  sticcessori  di  lui,  come  re  degli  loni,  solevano 
dedicargli  solennemente.  Fra  gli  eroi  Aiace  Telamonio  ^  ri- 
guardato  da  Omero  non  come  un  Eacide  e  parente  d'  Achil- 
le,  come  fecero  i  Don  d'  Egina  e  la  piill  parte  dei  Greci',  chd 
attrimenli  avremmo  dovuto  trovare  una  qualehe  menzione  di 
qoesta  parentela;  ma  solamente  come  I'eroe  di  Salamina, 
mettendolo  in  rapporto  con  1*  ateniese  Menesteo ;  dal  che  i 
a  conghietturare  cbe  egli  e  Ferecide,  il  logografoattico,*  ris- 
goardassero  Aiace  come  un  eroe  originariamente  ateniese  e 
salaminio.  La  prova  circostanziata  della  discendenza  ellenica 
del  licio  eroe  Glauco  nella  sua  famosa  singolare  tenzone  ooa 
IKomede,  senza  dubbio  acquista  una  maggiore  importanza , 

*  Secondo  le  /onica  di  Mctrodoro  preuo  PloUrco  {QutesU  Symp.,  VI, 
8,  i)«  EuiUiio  iu?«c«  attribfUMe  qneito  eolto  agl'loni. 

I  Odissea,  VII,  80.  Raffr.  //tola,  II,  M7. 

'  JiiMde,  VIII,  S03,  XX,  400,  cosla  icolu.  Epignmma  d' Omero  7  (oel 
PMudo^Etod^to ,  1 7.) 

«  ApoIlodoro,III,iS,16, 
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&e  teniamo  memoria  dei  re  ioni  della  stiq)e  di  Glauco,  di 
cui  fii  fatto  cenno  pid  innanzi.  ^  E  in  quanto  a  ci6  che  con- 
ceme  le  politicbe  iBStituzioni  e  il  nome  con  cui  Omero  Tap- 
peUa»  noi.vi  ritroYiamo  lar^e  vestigia  di  costume  ionio: 
cosi  per  esempio  le  Frairie^  di  cui  ia  menzione  nell'Iliade, 
non.si  ritrovano  che  negli  Stati  lonii ;  i  TheteSj  o  gli  operai 
senza  possesso  di  fondi,  sono  in  Omero  gli  stessi,  che  poi  in 
Atene  al  tempo  di  Solone  :  ed  anche  i^iofMc  tanto  nel  sigaifi* 
cato  di  f  campagna »  quanto  in  quelle  di  •  popolo  »  i  aper* 
tamente  espressione  ionia.  Uno  Spartano  presso  Platone' 
osserva,  che  Omero  dipinge  piuttosto  un  mode  di  vivere  io- 
nio, che  lacedemonio ;  e  molte  costumanze  e  molti  usi  si 
potrebbero  addurre  difatti  introdotte  in  Grecia  dai  Dori,  de' 
quali  non  abbiamo  alcun  yesUgio  in  Omero.  Finalmente  si 
cita  la  cognizione  ch'  egli  ebbe  de*  luoghi :  fatta  astrazione 
dalla  scena  propria  de'due  poemi,  noi  la  troviamo  specialmetite 
esatta  e  determinata  per  tutto  ci6  che  riguarda  V  Ionia  set* 
tentrionale  e  la  vicina  Meonia,  dove  6  manifesto  che  debbono 
essergU  stati  ben  noti  quasi  per  giovanili  rimembranze,  il  prato 
Asio,  e  il  fiume  Caistro  co'  suoi  cigni,  e  il  lago  Gigeo,  e  il 
monte  Tmolo, '  e  il  Sipilo  col  suo  fiume  Acheloo.  " 

Se  potessimo  avere  ardimento  da  seguire  in  questa  ia- 
certa  luce  dell*  antica  tradizione  quel  debole  barlume  de'  so- 
vra  esposti  indizi,  e  di  mettere  1'  efletto ,  che  h  probabile  ne 
discenda,  in  relazione  con  Tistoria  di  Smime,  potrebbono 
considerarsi  come  resultamento  delle  ricerche  fatte  fin  qui, 
le  cose  che  seguono : 

'  Vedi  in  principio  del  cap.  IV.  Qui  poi  oon  tbbiamo  fatto  luo  dei  paui 
sotpetti,  che  pouooo  esscre  stati  ioterpolati  al  tempo  di  Pisiatrato.  Delia  len- 
denia  attica  d' Omero  ncUc  cose  milicbe,  vedi  ancbe  il  Paeado-£rodo(o,  cap.SS. 

*  Leggi,  111,  6^0. 

*  /Hade,  XXIV ,  615.  Dagli  Scolii  resulU  cfae  1' Acheloo  omcrico  •  U  ni- 
seello  Acheloo  che  da  Sipilo  scorre  a  Smirne. 
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Omero  fu  un  ionio,  nato  da  unadi  quelle  famiglie  che 
da  Efeso  si  recarono  a  Smirne  in  quel  tempo  in  cui  gli  Eoli 
e  gli  Acliei  formayano  la  parte  principale  della  popolazione  di 
quella  citti  :  le  loro  ereditarie  tradizioni  della  spedizione  dei 
Greet  contro  Troia  destavano  allora  il  piili  y'vro  interesse  :  il 
pereh^  egli  nel  suo  poetico  inteiletto  congiunge  il  contrappo- 
8to  ddle  due  stirpi,  fra  loro  eontrarie  negli  intehdimenti,  in 
quanto  tratta  acheo  argomento  con  la  grazia  e  il  genio  d*un 
Ionio.  Ma,  quando  Smime  cacci6  gli  loni,  privd  s^stessa 
della  sua  poetica  celebriti,  e  lo  stanziamento  degli  Omeridi 
a  Chio  probabilmente  consegni  dalla  cacciata  degli  loni  da 
Smime.  ' 

£  inoltre  a  ossenrare,  che,  secondo  questa  esposizione, 
cbe  ha  fondaroento  sull*  istoria  delle  colonie  dell'  Asia  Mino- 
rs, ret&  d'  Omero  Yerrebbe  a  porsi  dope  Teroigrazione  ionia 
nell*  Asia,  ma  sol  di  poche  generazioni,  col  quale  supposto 
ooncordano  le  migliori  testimonianze  dell'  antichitli.  A  un  re- 
soUato  affatto  identico  giunge  anche  il  calcolo  d*  Erodoto ,  * 
cbe  mette  insieme  Omero  ed  Esiodo ,  un  400  anni  prima 
della  sua  etd ,  e  quelle  pure  de*  cronologi  alessandrini ,  cbe 
lo  collocano  100  anni  dope  la  migrazione  ionia ,  e  60  prima 
della  legislazione  di  Licurgo ,  *  sebbene  insieme  con  quest! 
caleoli  y'  abbiano  asserzioni  diverse  su  questo  punto,  anche 
ne'piu  eruditi  scrittori  dell'  anticbitft.  * 

<  Difcnameale  toraano  ad  opiatrc  reecnti  icriUori ,  come  Sengcbotcfa  nel- 
VampU  tna  ciiUca  dd  liWo  di  Lauer,  Istoria  ddUipoesia  emgrica,  iDterita 
Del  giornale  di  Jafan  (Jafarbdcher,  f.  Ph.)  vol.  LXVII,  fuc.  3 ,  4,  6,  e  apceial- 
veate  &M.  4 ,  p.  861  c  69.  ^ 

S  Erodolo,lI,6S. 

>  ApoUodoro ,  Fram.  1 ,  410 ,  «d.  Heyne. 

*  La  qaetUoDC  omcriea,  tollerata  da  GioTan  Batista  Tico  per  il  primo,  e 
difibta  poi  da  F.  Avgvsto'Wolf  ,ne*faoi  prdcfoncni  ad  Omero,  ha  prcio  taota 
parte  negli  tlndi  moderni  della  fiIolofia,ch'ella  e  diveouta  imporiaole  per  1' isto- 
ria della  letteralora  di  molti  popoli.  Il  percfae  i  Traduttori  repntaroDo  poteasc 
rivMUtt  ntilc  agU  stodioai  no  Saggio  m  Im  cHUea  omerica  bi  tfUMSti  tUUmt  S9»- 
tmil^  mini  ,  nel  quale  fossero  avolte  le  pia  diverifl  opinioni  an  questo  argomento; 
e  con  tale  lavoro  st  propongono  appnnto  di  chiudere  quests  Biblioteca  filologica , 
dalla  qoik  I'latork  pfascnta  e  la  prima  pnhUteaBone.— (/  TnuimttoH,) 


72  CAPITOLO  QUINTO. 

Quest'  Omero  adunque  (intomo  ai  particolari  detta  cui 
vita  non  abbiamo  altro  di  certo,  cbe  quel  tanto  cbe  ne  abbiam 
detto)  fu  quegli  cbe  dii  all'  epico  canto  il  primo  e  piili  potente 
impulso :  ed  ora  ci  proponiamo  appunto  d'  indagarne  le  cause. 
Prima  d'Omero  non  si  celebravano  in  generate  cbe  singoli  iatti 
ed  avventure  in  brevi  canti,  come  sopra  vedemmo :  ma  poscia 
la  mitologia  eroica  appianava  la  strada  ai  poeti,  raccogUendo 
le  gesta  degli  eroi  principali  in  grandi  aj^uppamenti,  cosi  ohe 
avesser  fra  loro  un  naturale  congiungimento,  e  si  riferissero 
al  comune  e  fondamentale  mode  diconaiderarli.  Ilpoetaallo- 
ra,  conoscendo  1*  abbozzo  generale  dei  piu  importanti  capi  a 
cui  le  tradizioni  si  riportavano,  aveva  la  facolt^  di  narrare  o 
un  fatto  di  Ercole,  o  d*  uno  dei  sette  eroi  argivi  dinanzi  a 
Tebe,  o  d'  un  degli  Achei  sotto  Troia,  essendo  in  si  medesi- 
mo  certo,  cbe  V  intendimento  e  lo  scopo  del  fatto,  sia  V  a&- 
sunzione  d'  Ercole  fra  gli  Dei ,  o  la  distruzione  di  Tebe  e  di 
Troia  dalla  sorte  predestinata ,  sarebbe  state  presente  all'ani- 
mo  de*suoi  ascoltatori,  cbe  avrebber  considerato  il  £atto  sin- 
golo  nel  conveniente  suo  nesso.  E  senza  dubbio  per  ben  lungo 
tempo  i  cantori  s'  accontentarono  di  celebrare  di  questa  guisa 
in  brevi  canti  epici  isolate  parti  della  eroica  tradizione,  come 
nei  successivi  tempi  proseguirono  a  fare  van   poeti  della 
scuola  d*Esiodo.  Beneavrebbesi,  volendo,  potuto  formare 
di  questi  brevi  canti  una  piii  lunga  serie  di  avventure  del 
medesimo  eroe ;  ma  ella  si  rimaneva  tuttavia  sol  come  un 
coUegamento  di  poesie  indipendenti  V  una  dall*  altra,  sebbene 
si  riferissero  al  medesimo  obbietto ;  si  die  per  questa  via  non 
si  poteva  mai  giungere  ad  ottenere  Y  unili  del  carattere  e  della 
composizione,  nel  cbe  veramente  sta  V  epopea.  Era  dunque 
un  fatto  veramente  nuovo,  e  cbe  doveva  produrre  la  piA  grande 
impressione ,  che  un  poeta  scegliesse  dalla  tradizione  eroica . 
un  subbietto ,  il  quale ,  all*  infuori  delle  relazioni  con  le  altre 
parti  del  medesimo  ciclo ,  racchiudesse  in  se  solo  la  potenza 
di  destare  un  vivo  interesse ,  e  d*  appagar  V  animo ;  offe- 
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rendo  insieme  la  focoltii  di  svolgerlo  per  tal  guisa,  che  i 
principali  personaggi  di  un  gran  cicio  epico  potessero  rap* 
presentanrisi  operand  eiascuno  nel  suo  proprio  ed  indivi- 
duale  carattere,  senza  ehe  V  eroe  principale  e  la  principale 
azione  della  poesia  ne  venissero  affatto  adombrati. 

Un  subbietU)  tradizionale  di  si  grande  estenaione  e  di  si 
grande  importanza  ritrovd  Omero  nell*  ira  d'Aehillej  equindi 
un  alftro  nel  ritomo  S  Ulisse, 

11  primo  di  questi  subietti  h  un  awenimento,  che  di  non 
mplto  precede  la  finale  distruzione  di  Troia,  come  che  sia  la 
causa  deUa  morte  di  Ettore,  ch'  era  il  difensore  di  quella.  Che 
EUore  fosse  stato  ucciso  da  AchiUe  perch^  questi  alia  sua  yolta 
gli  aveva  ucciso  il  piik  diletto  amico  in  Patroclo,  era  senza  dub- 
bio  antichissima  tradizione,  e  gi^  da  lungo  tempo  diffusa  prima 
dell*  e\k  d*  Omero ;  ma  che  Patroclo  potesse  cadere  senza  es- 
sere  protetto  dal  figUo  di  Teti,  spiegavasi  dalla  tradizione  dicen- 
do,  che  AcluUe  fosse  state  in  isdegno  con  gli  altri  Greci  per 
una  offesa  che  gli  avean  fatta ,  e  che  non  avesse  preso  aleuna 
parte  nolle  lore  battaglie.  Ora  il  poeta  stabilisce  come  centre, 
e  come  memento  decisive  di  tutta  Y  azione,  il  cambiamento 
appunto  d' Achille  da  nemico  che  fu  dei  Greci,  in  nemico 
de'  Troiani.  Imperocche,  come  da  un  lato  il  repentino  muta- 
mento,  che  ne  derivd  nella  fortune  della  guerra,  mise,  per 
via  di  contrasto,  nella  pi&  splendida  luce  la  grandezza  eroica 
d'  AchiUe,  cosi  dall'  altro  il  mutamento  di  un'  anima  altera  e 
fermissima  dov^  produrre  la  piA  profonda  impressione  sul 
sentimento  degli  uditori.  Da  questo  centre  dell'  interesse  de- 
rivd in  parte  la  lunga  preparazione  e  1  lento  svolgimento, 
dovendosi  narrare  non  pure  la  causa  dell'  ira  d'  Achille,  ma 
si  anche  le  sconfitte  patite  dai  Greci  per  cagione  di  quella : 
e  il  doverci  offerire  la  insufficenza  delle  forze  di  tutti  gli  al- 
tri eroi  porsegli  V  occasione  migliore  di  metteme  innanzi  gli 
occhi  tutto  quel  cerchio  di  eroi  con  le  sue  potenti  figure. 
Nella  dbposizione  di  questa  parte  preparatoria  e  nel  suo  col- 
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legamento  con  la  catastrofe  3  poeta  ci  si  mostra  iniziato  a'piA 
alti  segreti  della  composizione  poetica;  e  in  quel  continno 
differire  lo  8ci<^limento  dell*  azione,  come  negli  scarsi  indicii 
ga  r  ordinamento  di  tutto  il  canto ,  noi  vediamo  una  maturity 
deirintelletto  artistico,  che  tenuta  ragione  dei  tempi  antichis- 
simi,  ne  fa  veramente  stupire.  Ma  non  appena  il  poeta  ha 
viitto  certi  impedimenti,  che  apertamente  intende  ad  uno 
scopo  solo,  quelle  cioh  d'aumentareincessantemente  le  sven- 
ture,  che  i  Greci  si  meritarono  per  la  ingiustizia  fatta  ad 
Achille :  cosl  fin  dal  principio  fa  anche  annunziare  da  Giove 
medesimo  la  yendetta  ed  il  susseguente  innalzamento  dei 
iiglio  di  Teti ,  siccome  da  lui  medesimo  provenuto.  Ma  ne  fa 
scorgere  a  un  tempo  molto  manifestamente  lo  studio  di  ri* 
svegtiare  nelF  animo  di  attenti  uditori  un  vivo  e  sempre  <;re- 
scente  desiderio  di  vedere  non  solo  i  Greci  salvi  dalla  ruina, 
ma  eziandio  infranto  V  intoUerabile  rancore  e  la  pit)  che 
umana  superbia  d'  Achille.  Ed  ambedue  questi  fini  sonorag- 
giunti,  adempiendosi  il  segreto  amsiglio  di  Giove,  il  quale  non 
lo  comunica  a  Teti  e  per  mezzo  di  lei  ad  Achille ,  perch^,  se 
conosciuto  lo  avesse,  avrebbe  deposto  ogni  inimicizia  contro 
gli  Achei :  ma  solamente  ad  Era  e  anche  a  questa  solo  alia 
metii  del  canto : '  e  Achille  indotto  dalla  perdita  del  suo  amico 
piu  oaro,  che  avea  mandate  in  battaglia  non  per  salvare  i 
Greci ,  ma  per  la  stia  propria  gloria,*  vinto  da  sentimenti  af- 
fatto  contrari  depone  V  ostUe  animo  contro  i  Greci.  Di  que- 
sta guisa  si  compie.  la  glorificazione  del  figlio  di  Teti  per 

*  Teti  HOD  •▼«  detto  Dulla  ad  Achilla  della  perdiu  di  Palrocio  (fiitide, 
XVII,  411),  perche  cMa  medeaima  non  ne  avea  nulla  saputo  {I/i0de,  XVIII,  6S). 
Per  altretlaDto  tempo  Giove  natcoode  la  taa  decisiooe  ad  Era ,  ed  agli  altri  Dei , 
a  malgrado  della  loro  affliiiooe  sn  i  patimenti  degli  Achei ;  e  ad  Era  non  la  paleaa 
che  dopo  il  auo  aoono  au  I'Ida  {UimJe,  XV,  65).  I  verei,  Iliads,  476,  476,  craoo 
ricono»ciuti  dagli  antichi  ticcome  spurii,  sebbene  noD  faccian  menaione  deU'obie- 
aione  priocipale  contr'eui.  (Vedi  Scolii  VcneU  A.) 

'  Omero  dtn  vaole  che  ravauani  di  Patroclo  aia  riifaardato  eooM  i^ 
gnale  della  mitigasione  dell'ira  d' Achille,  e  appunto  in  questa  •ccasione  Achille 
ciprime  il  deiiderio ,  che  alcun  Greco  non  poua  raoipare  da  morte ,  e  ch*  eglino 
•oU ,  cio^  AchiUe  t  Patroclo,  postan  uUra  le  mura  d'Uio  (Ithda,  XVI ,  97). 
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^eDa  quasi  impere^ttibile  azione  del  daatinOy  che  i  Gred 
eran  costretti  a  scorgere  in  tutte  le  umane  cose. 

Fin  di  qui  deve  apparir  ehiaramente,  che  la  sola  glorifi- 
caiione  d'  Achiile,  di  quell*  eroe  diiiana  a  cui  debbon  pie- 
garsi  tutti  gli  altri  eroi  greci,  e  pel  quale  solo  possono  esser 
domati  i  Troiani,  non  i  tuttayia  a  riguardarsi  come  V  unico 
ed  ultimo  scopo  del  poela  dell'  lliade.  E  in  generale  la  poe- 
sia  greca  non  s'  i  mai  troppo  arresa  ad  un  ootale  e  assoluto 
innalzaniento  di  un  dngolo  individuo,  anche  s'  ei  fosse  anno- 
yerato  fra  gli  eroi  pii!^  grandi.  Ma  in  quanto  ad  Achillea  nel 
carattere  stesso  dell'  eroe»  v*  banno  ragioni»  le  quali  c'  impe- 
dbcoao  di  credere  che  '1  poeta  Yolesse  trarre  sovra  lui  solo 
la  nostra  simpatia  iutta  quanta.  £  aperto ,  che  Omero  ci  di- 
pinge  il  suo  eroe ,  com'  uomo  che  agogni  cid  che  oltrepassi 
e  sia  fuori  dell'  umana  natura,  e  perci6  da  un  eccesso  della 
passione  cade  in  un  altro ,  come  si  fa  manifesto  nel  suo  in* 
saziabile  odio  coniro  i  Greci,  nel  suo  ^isperato  cordoglio  per 
la  morte  di  Patroclo,  e  nella  furibonda  ira  contro  Ettore.  Gi6 
nonostante  h  impossibile  di  negare  che  AcbiUe  non  sia  il  pri- 
mo,  il  piu  grande,  il  piu  sujUime  carattere  dell'  lliade :  chi 
ana  noi  ritroviamo  in  lui ,  anche  fatta  astrazione  dalla  sua 
forza  eroica,  che  di  gran  lunga  adombra  quella  di  tutti  gU 
altri,  una  sublimit^  divina  dell'  anima.  Se  noi  paragoniamo 
la  mestizia,  con  cui  Ettore,  quasi  fosse  un  teftro  presentimento 
della  sua  misera  sorte,  sebbene  deUberato,  s*  appresenta  nel 
campo  della  baitaglia,  quanto  non  ci  pare  piu  sublime  Tanimo 
d'Aehille!  Egli  ha  dinanzi  agli  occhi  la  prematura  sua  mor* 
te,^  che  ben  sa  come  debba  seguitare  da  presso  a  quella  di 
Ettore,  eppure  innanzi  al  combattimento  la  pi&  ferma  risolu- 
t€2za,  e  dope  serba  la  piu  dignitosa  tranquilliii.  Mane'  giuo* 
chi  funebri  e  nel  convegno  con  PriamOt  Achilla  ri  mostra  fitii 
che  in  ogni  altro  luogo  grandissimo:  in  tutta  la  poesia  antioa 
non  y'ha  scena  che  possa  paragonarsi  a  quest'  ultima*  in  cm 

*  liimit,  XTIU,  O&i  SIX,  4i7. 
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»  neir  eroe  come  negli  ascoltatori  dell*  awenimento  e  1'  odio 
nazionale  e  la  personale  ambizione  e  tutti  i  sentimeiiti  piA 
rozzi  ed  ostili  ne'  fiii  miti  ed  umani  si  mutano,  appunto  co- 
me il  volto  umano  suole  esser  raggiante  del  pi&  sereno  splon- 
dore  di  novella  freschezza ,  quando  un  forte  dolore  da  lungo 
tempo  naacosto  si  cessi.  Qtiesto  procedimento  di  purificazione, 
cui  i  sommesso  per  annobilirsi  il  carattere  d'  Achille,  e  pel 
quale  la  parte  di\ina  della  sua  natura  viene  a  farsi  monda  da 
ogni  turpezza,  i  un  pensiero  che  si  stende  per  tutta  la  poesia ;  e 
il  modo  con  cui  questo  procedimento  si  comunica  all*  anima  del- 
l*uditore  immerse  nel  subietto  del  canto ,  deve  annoTerarsi  da 
noi  fra  le  fiil  grandi  bellezze  e  perfezioni  della  sublime  poesia. 
Yolere  allontanare  da  questa  coordinazionedimolteplici 
fatti  e  sentiment!  una  qualche  parte  essenziale  come  non  ne- 
cessaria,  sarebbe  invero  lo  stesso  che  mettere  in  pezzi  un 
corpo,  che  fosse  pieno  di  vita,  le  cui  membra  per  ci6  stesso 
Terrebbero  a  perdere  il  vigore  delFesistenza.  Chi  in  quella 
guisa  che  in  un  corpo  organato  non  i  vita  solo  in  un  singolo 
punto ,  ma  anzi  un  complesso  di  sistemi  e  di  membra  con- 
corrono  a  costituirla,  cosi  ugualmente  Tintemo  nesso  del- 
r  Iliade  riposa  su  Tunit^  di  certe  parti ,  si  che  non  ne  potesse 
stare  al  di  fuori,  n61a  preparazione ,  che  tiene  I'animo  so- 
speso  per  le  sconfitte  dei  Greci  insino  all'incendio  della  nave 
di  Protesilao,  nd  il  mutamento  delle  cose  importato  dalla 
morte  di  Patroclo ,  n&  il  fmale  placamento  dell*ira  d*AchilIe, 
una  volta  che  il  germe  produttivo  di  tanta  poesia  avevamesso 
radice  nell' anima  d'Omero,  e  cdminciava  a  crescere  e  a  di- 
spiegarsi.  £  per6  certo,  che  T Iliade,  neirattuale  sua  forma, 
va  molto  pii!^  lungi  del  suo  originale  concetto,  molto  pii!^  che 
non  richiedesse  la  necessity;  e  principalmente  tutta  quella 
parte  che  serve  d'introduzione,  echo  narrai  conati  degli 
altri  eroi  per  riparare  il  danno  che  veniva  ai  Greci  dairassenza 
d* Achille,  i  cresciuta  (^  forza  pure  di  confessarlo)  fine  ad  una 
smisurata  lunghezza;  taichi  il  sospetto  di  una  auceessiva 
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interpolarione  di  longhi  passi  ba  in  generate  molto  maggiore 
probabiM  per  questi  primi,  cb6  per  gli  ultimi  libri,  ancor- 
ehi  i  critic!  modemi  abbian  trovato  le  maggiori  iracce  d*inter- 
pohdone  IB  quest*  ultimi.  A  tale  estendimento  noi  ritroviamo 
spedalmeDte  due  cause,  le  quali  (se  possiamo  spingere  task- 
Vokre  le  nostre  indagini)  fecer  sentire  il  loro  influsso  anche 
811  Tanima  d*Omero, ma  certamente  poi  molto  piii  ne' poste- 
riori suoi  seguaci  gli  Omeridi.  £  chiaro  anzitutto  cbe  in  sul 
principio,  ni  yi  corse  troppo  spazio  di  tempo  fra  mezzo, 
surse  un  deliberato  intendimento  di  dare  compiuta  la  materia 
della  poesia,  cosi  cbe  tutto  quello  cbe  potesse  ayere  poetica 
importanza  in  rispetto  a  tutta  quanta  la  guerra,  ogni  obietto, 
ogni  descrizione  e  ogni  azione,  potesse  trovare  dentro  i  ter- 
mini £  queUa  compilazione  il  sue  luogo.  Nd  i  forse  impro- 
babile,  cbe  a  questo  seopo  fosser  messi  a  profitto  molti  canti 
di  poeti  anteriori  i  quaU  ayevano  celebrate  singoli  aweni- 
menti  della  guerra  troiana,  e  cbe  le  pi{k  splendide  parti  di 
quelli  fossero  inseriti  nella  nuova  poena;  da  cbe  d  costume 
naturalissifflo  di  una  poesia  popolare,  cbe  sia  per  tradizione 
orale  trasmessa,  il  considerare  come  comune  propriety  le 
mif^ori  idee  dei  poeti  anteriori  e  dar  loro  una  vita  nuova  in- 
nestandole  in  un  altro  complesso  di  cose. 

Se  per  questa  guisa  venne  a  introdursi  molta  estranea 
materia  in  questa  poesia,  la  quale  non  pare  cbe  sia  affatto 
in  stretta  relazione  conrayyenimento  principale,  cbe  ne  &  il 
Sttbietto,  ma  cbe  gi^  aveva  piA  ragioneyole  luogo  in  una  de- 
scrizione pii!k  antica  ddia  guerra  troiana,  se  per  questa  gmsa 
il  canto  su  Yira  ^Achille  s*i  trasformato  in  unlliade,  come 
a  buon  diritto  i  appellate,  il  poeta  tuttavia  trova  la  sua  giu- 
slificazione  nel  modo  con  cui  seppe  cdrre  la  condizione  de'po* 
poli  contendenti,  e  i  particolari  del  modo  di  guerreggiare  fine 
alia  separazione  d*  Achille  did  rimanente  deiresercito ,  nel  cbe 
segui  senza  dubbio  piiH  cbe  qualsiasi  altra  guida  le  tradizioni  cbe 
a  quel  tempo  predominavano.  A  quel  cbe  ci  narrano  i  cicbci 
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ed  altri  poeti  posl^ori,  nella  cui  etk,  anche  quando  la  tradi- 
zione  eroica  fosse  divenuta  piu  scarsa  che  nei  tempi  d'Omero, 
tattavia  i  principali  avrenimeDti  si  aerbavano  yivi  nella  memo- 
ria,  i  Troiani  dopo  la  battaglia  combattuta  alio  sbarco  dei  Greei, 
in  cui  EUore,  ucciso  Protesilao,  fu  ben  presto  measo  in  fuga 
da  Achille,  non  fecero  piA  teiitatiyo  nessnno  di  cacdare  i 
Greci  dal  loro  paese,  fino  alia  separazione  d' Achille  dal  lima- 
nente  dell'esercito;  e  i  Greci  ebber  cos!  il  tempo,  poiehd  le 
mura  di  Troia  resistevano  tuttavia,  di  devastare,  sotto  il  co* 
mando  di  Acbitte,  le  citt^  e  Tisole  yicine,  frale  qualt  Omero 
fe  dpeciale  menzione  di  Pedaso,  lacittl^  de*Lelegi,  della  Tebe 
cilieia  alle  falde  del  monte  Placo,  e  della  vicina  cittl^  di  Limes* 
so,  non  che  deirisole  di  Lesbo  e  di  Tenedo.*  II  poeta  in  van 
luogU  manifesta  la  sua  opinione  intomo  alio  stato  della  guerra 
d'alk>ra,  dicendoiii  che  i  Troiani  non  ebbero  ardimento  d'oU 
trepassare  le  porta  della  tiiJA  per  tutto  quel  tempo  in  cui 
Achille  prese  parte  alia  guerra ;  e  se  anche  fosse  venuto  ad 
Ettore  desiderio  di  tentare  una  sortita,  ne  lo  riteneva  ruiiiver* 
sale  paura  di  Achille  e  la  timidezza  dei  vecchi  Troiani.*  Da 
questa  idea  che  egK  ebbe  della  specie  della  guerra,  il  poeta  h 
abbastanza  giustificato ,  se  introdusse  ndl*  Iliade  alcuni  avve- 
nimenti ,  che  in  ventk  dovremmo  credere  fosser  megtio  adatti 
al  prime  cominciare  di  tutta  la  guerra.  Cosl  i  Greci  da  prima 
81  ordinano  per  consiglio  di  Nestore  secondo  le  stirpi  e  le  fira- 
trie,  il  che  ik  luogo  alia  emimerazione  de*Tari  popoli,  o  d 
«osi  detto  catalogo  deile  navi  nel  secondo  libro;  e  mentre  impa^ 
riMio  la  generale  disposizione  dell*  esercito ,  la  ntxocTtonla 

*  Se  ci  si  donundi  perch«  i  Troiani  non  akbiano  astalito  i  Greci  menire 
AcfaiUe  era  oceupato  in  queste  mariuime  spedixioni ,  kisogncr^  trovar  la  risposta 
•tiriatoria,  Bon  nella  niliet  tra^idone.  Ed  altretUnto  memonbile  h,  che  Onwro 
Don  conotca  alcnno  eroc  acbeo ,  ehe  ne'  Uoiaoi  conflitli  fosse  morto  dopo  Prxi' 
ttulMOjtpHmn  del  tempo  dtlV/tiade.  Vedi  specialmente  Odistea,  III ,  105  e 
MgvcBti.  Hh  T'ba  pore  nMsitooe  d'alcon  Troiano  cadnto  ntl  coaflitto.  Bom  t 
Lkaene  aooo  torpresa  mentre  erano  pacificamenU  occupatii  e  qualche  coai  di  ai- 
migUante  bisogna  supporre  riguardo  a  Mestore  e  Troilo.  Ifiado,  XXIV ,  557. 
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d*  Elena  e  di  Priamo  nel  terzo,  e  la  rassegoa  deUe  schiere 
fatta  da  Agameanone  nel  quarto  libro »  hanno  per  iscopo  di 
farci  noto  V  indinduale  carattere  de^^i  eroi  principali.  Solo 
a  questo  punto  il  poeta  fa  sorgere  in  mente  a*  Greci  e  ai 
Troiani  un'idea,  che  molto  piCi  probabilmente  doveya  naseere 
ne'  primi  nove  anni,  quando  i  Greci,  sostenuti  da  Acbille  e 
fidenti  nelia  loro  superioriti,  non  risguardavan  peranebe 
come  ind^no  di  loro  ogni  patto;  io  Yoglio  dire  del  decider 
la  guerra  con  una  singolare  tenzone  fra  gli  autori  delta  mede- 
aima,  proposta  riuscita  tuttavia  vana  per  la  vile  fuga  di  Pa- 
ride  e  la  slealtii  di  Pandaro.  Inolire,  sol  quando  i  Greci 
furono  ammaestratidairesperienzay  fatta  fpk  nd  prime  scon- 
tro  con  i  Troiani,  che  queglino  potesser  loro  resistere  in 
aperta  campale  battaglia,  innalzano  il  muro  intomo  alle  loro 
nari :  sa  tal  proposito ,  siccome  nuo?a  cagione  della  mala  riu* 
8citade*loro  intendimenti,  i  indicate  ch'eglino  tralasciarono 
di  sagrificare  agU  Dei ,  come  era  loro  debito ;  ma  quella  indica* 
zione  parve  a  Tucidide  si  poeo  corrispondere  con  la  probability 
dairistoria,  che  ammise,  senza  punto  guardare  al  iestimonio 
d*Omero,  essere  innakato  quel  baluardo  tosto  dope  lo  sbar* 
co.^  Ed  anche  in  qualche  altra  p/irteci  si  &  manifesta  questa 
tendenza  di  tutto  comprendere  in  una  sola  poesia :  imperoc- 
chi  alcuni  dei  fatti  bellici,  negli  omerici  canti  compresi,  sono 
apertamente  imitazione  di  altri  estranei  al  cerchio  di  queUa 
poesia.  llferimentodiBiomedenelle  calcagna,  a  modo  d'esem- 
pio,  per  la  mano  di  Paride,  h  tolto  dalla  narrazione  delta 
morte  d' Acbille,*  e  quel  medesimo  awenimento  dk  ancora 
Tabbozzo  generale  della  morte  di  Patroclo,  per  questo  che 
in  amendue  un  uomo  ed  un  Dio  inaeme  ca^^onano  I'adeni- 
{Mmento  della  volenti  del  destine.* 

*  Tbcidide,  I,  It.  h  atsnrdo  il  tenUtivo  ddlo  ScoUasU  per  t6rre <{tiella 
diffico]t3i,dicendo  che  focsero  stati  CitU  da«  baliMrdi,uiio  maggiora  ed  uno  aunore. 

*  //ia<fe,  XI,  S77. 

^  S  liiadt,  XIX,  417|  XXII,  859.  Bra dMUno  d* Acbilk  &ff  Tt  xou  «»«pt 
<j»i  da/i^vat. 
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Alia  lunghesca  della  introduzione  agli  aTvenimenti  che 
direttamenie  condacono  alia  catastrofe ,  i  chiaro  che  dobbia- 
mo  cercare  un^altra  causa  in  un  certo  conflitto,  che  i  fra  il 
diTOamento  del  poeta  e  3  suo  proprio  sentimento  patriottico. 
Ad  nil  attento  lettore  non  pu6  sfuggire,  che  Omero,  roentre 
intende  a  far  derivare  dairira  d' Achille  le  gravi  sventure  e  la 
ruina  de*Gred,  pure,  mentre  precede  verso  questo  fine,  i 
trattenuto  dal  naturalissimo  desiderio  di  vendicare  la  .morte 
d'ogni  Greco  con  quella  d*un  Troiano  ancor  piu  famoso, 
a  fine  d'innalzare  la  gloria  dei  molti  eroi  achei:  e  sine  nei 
giorni  in  cui  i  Greci  ban  la  peggio,  il  numero  dei  morti  i 
maggiore  pur  sempre  pei  Troiani  che  pe'  Greci.  Ammettasi 
pure,>che  il  poeta,  vivendo  fra  i  discendenti  di  questi  eroi 
achei ,  trovasse  in  generale  piA  divulgate  le  tradizioni  di  que- 
sd  che  de'Troiani:  la  manifesta  predilezione ,  con  cui  tratta 
appunto  queste  tradizioni  achee,  ci  sarii  tuttavia  certo  indicio 
dell'  intendimento  che  egli  cbbe  di  dare  un  carattere  nazionale 
al  suo  canto.  E  quindi ,  quanto  non  ci  riesce  breve  la  narra- 
zione  della  battaglia  del  secondo  giomo  nell'  ottavo  libro ,  dove 
i  fatti  sotto  la  sorveglianza  di  Giove  vanno  per  la  diritta  via , 
e  dove  il  poeta  &  sforzato  a  concedere  essere  stati  i  Greci 
respinti  fino  ai  loro  accampamenti ,  ma  non  senza  gravi  per- 
dite  per  i  Troiani ,  se  si  rafironti  con  quella  del  prime  gior* 
no,  che,  presdndendo  da  ogni  altra  cosa,  esalta  i  iatti  di  Dio- 
mede;*  lunghissima  narrazione  che  va  dal  secondo  al  set- 
timo  libro  e  in  cui  pare  che  Giove  abbia  afiatto  dimenticata 
la  sua  deliberazione  e  la  promessa  gi&  data  a  Teti.  £  vero 
per6  che  le  prodezze  di  Diomede  sono  strettamente  in  rap- 
porto  con  la  violaaone  della  tregua,  in  quanto  che  la  morte 
di  Pandaro,  che  i  inevitabile  ne  consegua  perchi  sia  ven- 
dicata  questa  slealti,  i  opera  del  Tidide:'  ma  elleno  occu- 

'  lluidt,  V,  590.  Omero  non  h  a  qnuto  luogo  TonerrMione  che  ci  Mpet- 
tcranmo:  e  too  costome  di  ht  diseeadcre  I'eHetto  mortle  dal  Mnplice  aecordo 
d«*  &Ui  MBM  indieasionc  verana  da  parte  toa. 
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pano  pure  ud  grande  spazio  nella  narrazione  del  poeta,  princi- 
palmente  per  le  lotte  con  gli  Dei,  le  quali  h  a  dire  per6  che  son 
h  parte  caratteristica  delle  tradizioni,  che  risguardan  Diome- 
de.*  Di  qui  specialmente  discendono  in  questa  parte  dell'IIiade 
alcune  contradizioni  di  poco  conto  fra  i  singoli  passi,  ed  una 
interruzione  del  nesso  generate  delPepopea.  Ricorderemo 
piu  specialmente  le  contradizioni  di  vari  passi  in  cui  fra  Dio- 
mede  ed  Atena,  la  sua  consigliera ,  h  discorso  se  una  contesa 
con  gli  Dei  sia  ono  lecita.*  Dn*a1tra  contradizione  ^  quella 
che  rignarda  la  corazza  di  Diomede,  e  gi&  notata  dpgli  anti- 
chiy*  la  quale  per6  viene  a  sparire  se  consideriamo  la  scena 
fra  Glauco  e  Diomede  come  un'interpolazione  d*un  Omerida 
di  Cbio ,  forse  alio  scope  di  rendere  onore  a  qualche  principe 
della  casa  di  Glauco/  Intomo  alle  scene  npttume  contenute 
nel  decimo  libro*ci  fu  conservata  una  memorabite  indicazione, 
secondo  la  quale  sarebbero  state  originariaroente  una  poesia 
particolare  inserita  neiriliade  sol  da  Pisistrato.*  E  questa  no- 
tizia  h  convalidata  dal  non.trovarsi  n^  prima  nS  dopo  un  sol 
luogo,  che  per  nulla  si  riferisca  al  contenuto  di  questo  libro, 
e  specialmente  all^arriro  di  Reso  riel  campo  troiano  e  al  ratto 
de*suoi  cavalli  per  mano  di  Diomede  e  d*Ulisse;  si  che  si 

*  Hftimilt  mill  tradiiiooe  argiva  che  riferWati  a  PaDade,  fa  na  esaere  intt- 
mtmoite  l%al^  i  qnesta  divinit^,  come  ano  scudiero  •  protettore  del  PaUadio;  il 
pcrcbe  io  Omcro  h  id  pin  itrelta  relasione  con  gli  Dei  Olimpici  d'ogoi  altro 
Croe  J  Pallade  gnida  il  aao  carro ,  ed  Area  gli  dli  forta  di  tener  fronte  con  Afrodite 
I  COB  Apolline  atesio.MeriU  d'eaaer  cooiiderato  che  Diomede  non  combatte  mai 
con  Ettore » ma  con  Are  cbe  fa  capace  Ettore  di  riportare  la  Tittoria. 

«  7W«*,V,l»0,434,857;VI,i28. 

S  Iit0dt,\l ,  tSO;  VIII,  494.  La  contradisione ,  rispetto  a  Pilemeoe ,  apt- 
.riace  qnando  sagrifichiamo  i  Teni,  V,  579,  e  consenriamo,  XUI,  658.  Di  minore 
importana  e,  a  mio  avriao,  il  dimenticarsi  deU'ananxio  ad  Achilla  onde  ha  poi 
daano  Patrodo.  /Aa4l9,l[I,889;  Xy,890.  Mod  poteva  Patrocio  a?ere  spedito  an 
meaao  ad  Acbille  per  dargU  conto  di  qnaoto  braroassc  aapere  7  Che  Polidamantt 
non  afgoa  il  cooaiglio  che  d^  egli  ftesso  ad  Ettore  {Ilimde,  XII ,  75;  XV,  S54, 
A47;  XVI,  367),  si  potrii  facilmcDte  tcnsare  cod  la  naturale  fraletsa  degli  nomiai. 

^  Vcdi  aopra ,  in  prtncipio  del  cap  IV. 

'  NuxTcytpffia  e  AoXwvcta. 

•  Vedi  Scolii  VeneU  all' IHade,  X ,  \.  EufUtio,  peg.  785 ,  41 ,  «d.  rom. 
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pu6  omettere  tutto  il  libro  senza  che  v^abbia  una  lacuna  no- 
tevole.  E  pur  manifesto  che  un  tal  libro  h  stato  a  bella 
posta  ideato  per  il  luogo  in  cui  lo  troviamo ,  a  fine  di  riem- 
pire  il  rimanente  della  notte  eaggiungereunanuova  prodezza 
alle  altre  degli  eroi  Greci,  non  potendo  n^star  da' si  n&  far 
parte  di  qualche  altra  poesia. 

Che  poi  la  prima  parte  dellMIiade  fino  al  combattimento 
presso  le  navi,  se  si  paragoni  col  rimanente,  abbia  lieto  carat- 
tere,  etalora  anche  scherzevole ,  mentre  una  tinta  seria  e 
tragica  adombra  la  seconda  met^ ,  sino  a  farsi  sentire  nella 
scelta  delle  espressioni ,  dalla  natura  degli  avvenimenti  stessi 
deriva.  II  maltrattamento  di  Tersite,  la  vil  fuga  di  Paride 
nelle  braccia  di  Elena,  la  stolida credulity  diPandaro,  ilmug- 
gito  di  Are,  e  le  femminili  lacrime  di  Afrodite  ferita  da  Dio- 
mede,  sono  tutC  luoghi  che  ne  allettano,  se  non  vuoi  dir 
piuttosto  checi  rallegrano,  nei  primi  libri  dell*lliade,  mentre 
non  ritrovi  nulla  di  simile  negli  ultimi  libri.  II  volto  dell'antico 
cantore,  che  ti  si  moslra  sereno  in  principio,  e  rischiarato 
anche  qualche  volta  d*ironico  rise ,  assume  a  poco  a  poco  I'es^ 
pressione  d'  una  tragica  seriet^  e  d'un  appassionato  commo- 
yimento.  Ancorchi  possa  trovarsi  buona  ragione  di  ci6  nel 
disegno  originale  deiriliade,  ne  sar&sempre  lecito  di  dubi- 
tare,  se  U  principio  del  secondo  libro,  in  cui  questo  tuono 
scherzoso  si  manife&ta  pii!^  ghe  altrove,  sia  creazione  dell'an- 
tico  Omero,  o  non  piuttosto  d'un  degli  Omeridi  posteriori. 
Gtove  si  propone  d'ingannare  Agamennone,  iroperocch^  per 
un  sogno  gl'ispira  grande  vigoria  per  la  battaglia.  Dipoi 
Agamennone  stesso  si  fa  lecito  d*ingannaregli  Achei,  focen* 
doli  persuasi  ch'egli,  sebbene  pien  di  speranze  per  la  Titto- 
ria,  slia  deliberate  di  far  ritomo  alia  patria.  Ma  in  questa  di  bel 
nuoYo  son  deluse  le  sue  speranze,  e  per  una  guisa  ben  gio- 
conda,  poichi  mentre  egli  voile  mettere  alia  prova  i  Greci  per 
incitarii  alia  battaglia,  li  trova  risoluti  a  fuggirsene  in  tutta 
fretta  lasciando  dietro  di  loro,  contro  la  volenti  del  destine, 
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incolume  Troia:  e  questa  fuga  sarebbe  pure  ayyenuta,  se 
Ulisse«  ispirato  dagti  Qej,  non  li  ratteneva.  Qui  vha  mate- 
ria per  tutta  una  commedia  miiicat  che  potrebbe  avere  una 
fina  ironia^  ed  un  intreccio  grazioso,  di  cui  Agamennone  in- 
gannatore  eingannato  sarebbe  il  principale  carattere,  dacchi 
con  le  parole  «  Gio?e  m'ha  ordita  una  nuda  frode  ^  »  pro- 
nunzia  senza  saperlo  una  trista  yeritiy  mentre  crede  d'  in- 
ventare  un*ingegno8a  menzogna.  Ora  una  tale  omerica.eom- 
media,  che  si  stende  per  la  maggior  parte  del  libro  secondo, 
i  impossibile  cbe  appartenga  al  divisamento  originaledeirilia- 
de;  imperocchd  quando  Agamennone,  due  giomi  dope,  si 
lagna  co*6reci  d*essere  stato  tratto  in  ingannodagli  anteriori 
augurii  di  vittoria,  che  Giove  gli  avea  mostrato,  ripete  aul 
serio  quelle  stesse  parole,  che  qui  dicevain  ischerzo. '  E  che 
Agamennone  ci  si  offirisse  dal  poeta  capace  di  ripeter  sul  serio 
una  lagnanza  da  lui  sol  poco  iiinanzi  inyentata,  senza  che 
nel  medesiffio  tempo  si  fosse  fermato  su  la  contradizione  della 
presente  con  Vanteriore  sua  proposizione,  se  pure  unaqual- 
ehe  legge  di  probabilitii  era  osservata,  e  impossibile  a  credere. 
Quindi  e  piu  che  manifesto,  che  il  passo  piu  grave  e  piu  breve 
DOQ  trasse  origine  dal  piu  comico  e  dal  piu  lungo,  ma  che 
quel  prime  i  anzi  una  lunga  parodia  del  secondo,  la  quale, 
composta  da  un  Omeride  posteriore,  venne  inserita  nella  voce 
d*  on  altro  piili  antico  e  pi&  breve  raccoiito  dell*  armamento 
de*  Greci. 

Ha  in  tutta  Y  lliade  non  v*  ha  parte  alcuna ,  le  cui  contra- 
diaoni  col  resto  di  questa  poesia  fossero  cosi  manifeste ,  come 
nel  catahgodeUe  navi  ricordato  di  sopra.  Gli  antichi  mossero 
gi^  qualche dubbio  critico intomo  ad  alcuni  passi  di  esse;  fra 
questi  i,  per  esempio,  quelle  che  riguarda  la  congiunziohe  delle 
navi  d*  Aiace  eon  quelle  degli  Ateniesi ,  messovi  apertamente 
a  hello  studio »  e  solo  per  gratificarsi  le  famiglie  ateniesi  degli 

•  iliadg,  II,  ili.lS  •  189-41,  corri^oodono  $d  lliade,  IX,  IMS. 
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Eurisacidi  e  Filaidi  che  traevano  la  loro  stirpe  da  Aiace,  e  la 
menzionedei  Pandleni^  afiatto  contradittoria  con  1*  uso  invariato 
d'Omero,  per  dime  che  iutti  li  vince  nel  maneggiar  la  lancia 
il  locrese  Aiace.  Ma  anche  piOi  important!  sono  le  mitiche  e 
storiche  contradizioni  fra  il  catalogo  e  Tlliade  stessa.  Megeie  3 
figlio  di  Fileo  nel  catalogo  ^  re  di  Dulichio,  nell'lliade,  all'in* 
contro,  d^li  Epei  ed  abitante  nell'  Elide!*  11  catalogo,  in  questa 
particolare,  seguiva  la  tradizione  anco  posteriormente*  cono- 
sciuta,  che  Fileo  padre  di  Megete  fosse  venuto  a  contesa  col 
suo  fratello  Augea,  e  che  per  essa  avesse  abbandonato  la 
patria.  Medonte,  figlio  naturde  d'Oileo,  ^  detto  nel  catalogo 
duce  dei  vassalli  di  Filottete  che  vengono  da  Metone  ;  nella 
Iliade  invece  duce  dei  Ftii'che  abitan  Filace,  i  quali  poi  nel 
catalogo  formano  un  diverse  reame  e  son  condotti  da  Podarce 
e  non  da  Protesilao.  Al  cospetto  di  cosi  aperte  contradizioni, 
ci  sark  lecito  di  dare  alcun  -peso  a*  meno  spiccanti  segni  di 
essenziale  differenza  nei  modi  piu  generali  del  vedere.  Aga- 
mennone  nelP  Iliade  domina  da  Micene  tutta  Argo,  cioi  la 
parte  piili  vicina  del  Peloponneso,  ed  alquante  isole;*ma,  se- 
eondo  il  catalogo,  non  domina  isola  veruna,  mentre  nel  suo 
regno  h  compresa  anche  V  Egialea ,  divenuta  achea  sol  dopa 
la  cacciata  degrioni.'  Rispetto  ai  Beoti,  i  poeti  del  catalogo 
hanno  afiatto  dimenticato  com*  eglino  ai  tempi  della  guerra 
troiana  abitassero  la  Tessaglia,  poicb^  ci  descrivono  la  intiera 
nazione  come  gi^  ferma  nel  paese  che  poscia  si  chiam6 
Beozia.  *  Che  eroi  e  bellicose  schiere  dalle  spiagge  oriental! 

«  Ilidde,  XHI ,  699;  XT,  519. 

S  Callimaco negli  Sc^U  alVrUadm,  II,  619.  RalTr.  Teocnto,  31. 

B  Iliade,  XIII ,  693 1  XV ,  334. 

^  Iliade, II,  iQ%. 

S  Qui  il  verio  57S  del  Hb.  II,  id  cui  Adrasto  h  cbianuto  re  di  SicioM^ 
nfironUto  con  Erodoto  (V ,  67-8),  nostra  beo  chiaramciiU  le  idee  del  rapsodo 
argiro. 

*  V*lia  nn  Inogo  ttelY Iliade,  sebbene  non  di  gran  peio,  che  paila  At*Be«U 
delta  Beozia  {Iliade,  V ,  709).  Di  la  iodoUo,  Tucidide  ammise  che  an'  iifoioLafui^ 
de'Beoti  »i  fosse  allora  ttabilito  Delia  Beoiia,  il  cbe  per  il  catalogo  non  k  snf- 
ficiehte. 
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4lel  mare  Egeo,  e  dalle  isole  presso  le  coste  dell*  Asia  minore 
«i  fossero  uniti  all'  esercito  acheo,  non  apparisce  pernessuo 
modo  nell*  Uiade:  ella  non  conosce  gli  eroi  di  Coo,  Fidippo 
ed  Antifo,  ni  sa  cosa  Yeruna  del  bel  Nireo  di  Sime;  e 
giacchi  di  Tlepolemo  non  ^  detto  ch'egli  yenga  da  Rodi, 
ma  solo  ch'  era  figlio  d'  Ercole ,  h  naturale  a  pensarsi  che  il 
poeta  dell'  lliade  lo  ritenesse  per  un  eroe  di  Tirinto.  L'  enu- 
merazione  che  ritroyiamo  nel  eatalogo,  d'una  limga  serie 
d'isole  presso  le  coste  dell' Asia  minore »  distrugge  la  bel- 
lezza  e  1' uniti  dell*immagine  delle  guerreggianti  nazioni  che 
1'  Diade  ne  offerisce.  Perocchi  in  essa  gli  alleati  de*  Troiani 
▼engono  solo  dall'  oriente  e  dal  settentrione  del  mare  Egeo, 
e  i  guerrieri  achei  all'  inconiro  solo  dall'  occidente. '  £  pur 
cosi  ad  osserrare^  che  i  poeti  del  catalogo  fanno  combattere 
sotto  Troia  gli  Arcadi  guidati  da  Agapenore,  ed  i  Perrebi,  ed 
i  Magneti,  mentre  la  tradizione  pi&  pura  dell'  lliade  non  mi- 
8ebi6  fra  le  schiere  dell'eserdto  acheo  queste  stirpi  pelasgiche : 
e  gli  Arcadi  e  i  Perrebi  furono  appunto  fra  i  Greci  quelli  che 
piA  lungamente  ^  oonsenraron  Pelasgi. 

E  mentre  la  enumerazione  delle  schiere  guerresche  de- 
1^  Achei  d  minuziosa  di  troppo,  sicch^  olirepassa  il  divisa- 
mento  dell' originale  poeta  dell'  lliade,  il  catalogo  de' Troiani 
e  de'  loro  alleati  S  d'  dtra  parte  molto  al  disotto  del  concetto 
che  r  lliade  stessa  ci  di  delle  forze  troiane;  omette  anzi  due 
popoli  alleati  che  hanno  molta  importanza,  i  Cauconi  ed  i 
Lelegi  nominati  di  frequente  nell'  lliade,  e  gli  ultimi  de'quali 
abitano  la  celebrata  citti  di  Pedaso  al  Satnioente.*  Dei  principi 
non  nominati  in  questo  catalogo,  merita  speciale  ricordo 
Asteropeo ,  il  duce  e  Teroe  de'Peoni ,  che  giunse  undici  giomi 
prima  del  combattimento  con  Achille;  il  perchi  ben  meritava 

*  Anche  il  ncconto  dei  Rodi  oel  catalogo  eon  h  raa  langhcna  ne  paleu 
I'antaudona  del  rapeodo  di  eelebrare  quest*  isola. 

*  Per  a  Canconi  ndi  Ilimig,  X,  4t9|  XX,  3S9.  B  rispctio  al  Ld^t 
lamOe,  X ,  4S9 j  XX,  96|  XXI,  S6.  JU&.  TI,  S5. 
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d'esser  nominato  prima  della  rassegna  nel  secondo  Hbro/al* 
meno  con  altrettanto  diritto  chePirecme.*  Airinoontro,  questo 
eatalogo  contiene  alcunt  nomi  i  quali  mancanopoi  nel  poema, 
e  1&  doTe  appnnto  si  dovrebber  irovare.*  Per  dire  poi  cfae  il 
eatalogo  dei  Troiani  sia  di  un  tempo  relatiyamente  piu  vicino, 
e  composto  sol  dopo  quello  degli  Achei,  abbiamo  anche 
nn*  altra  prova  assai  manifesta.  La  Poesia  Cipria,  che  dovera 
aenrire  semplicemente  d*  introduzione  all*  Iliade,*  di^  al  suo 
finire ,  ciod  immediatamente  prima  del  cominciamento  del- 
Tazione  deiriliade,  un  elenco  degli  alleati  de* Troiani,*  il 
quale  non  avrebbe  potuto  aver  luogo,  se  neltesto  die  allora 
s'aveva  del  secondo  Kbro  dell*  Hiade  fossero  stati  enumeratt 
non  solo  gli  Achei  ma  anche  i  Troiani.  Forse  il  eatalogo, 
quale  lo  abbiamo ,  non  i  fid  che  il  compendio  di  quello  che 
era  nella  Poesia  Cipria;  e  almeno  cosi  verrebbe  a  spiegarsi 
I'omissione  d'Asteropeo,  perch^,  essendo  giunto  undici 
giomi  prima  della  battaglia  sovra  accennata,  secondo  la  cro- 
nologia  d*  Omero  Tazione  dell*  Hiade  aveva  gii  avuto  principio, 
e  gi&  Apolline  aveva  mandate  su*  Greci  la  pestilenza. 

Da  queste  osservazioni  su  i  due  cataloghi  possono  tutta- 
via  trarsi  anche  altre  conseguenze ,  oltre  quella  che  essi  non 
siano  veramente  d*  origine  omerica  :  e  prima,  che  i  rapsodi^ 
lore  autori,  non  ebber  dinanzi  1*  Hiade  in  iscritlo,  a  cui  si 
riportassero  a  lore  posta ,  ch^  altrimenti  avrebber  dovuto  tro- 
vare  che  Medonte  visse  aFilace,  ed  altri  particolari  consi- 

<  rHade,  XXI,  155,  come  pure  XII ,  403 5  XVII ,  851. 

S  liiade, lit  848.  L'autore  di  questo  eatalogo  dcre  aver  avato  in  mente 
tolo  il  Terso  387  del  XVI  dell'  Iliadts  quindi  lo  Scoliaste  (ad  liiadts  U ,  844) 
ba  ben  ragione  se  otserva  che  vi  manca  TlOdamante;  bensi  v'ba  on  Troiano, 
6g1io  d'Aotenore  e  di  Teano»  ma  che  il  sao  avo  matcrno,  prioctpe  trado,  arma 
di  ana  dotu  di  undici  navigli.  fUmde,  Xi ,  331. 

Per  esempio,  I'lDdorino  Eunomo,  che  aecoudo  il  eatalogo  fu  ucciso  d* 
Achille  io  sul  finme  (Iliade,  II ,  861) :  nell'  Jliade  poi  non  ne  e  piu  fatto  ceuno. 
Lo  ttcsso  h  d'AuBmaeo.  Iltadt,  II,  871. 

*  Vedi  poi  il  cap.  VI. 

■  Kac  xttriXoyoi  t£v  rot$T^w9c  9U/i/Aaxv}9«vra>y ,  Proclo  nell'J?^ 
itioM  di  Gaiaiord ,  pag.  476. 


«  OMERO.  87 

nfli ;  seconda,  che  questi  successivi  poeti  non  tennero  a  me- 
moria  tutta  V  Iliade,  dacchi  tentando  di  dare  nn  quadro  etno- 
grafico  delle  forze  d'  ambo  le  parti,  si  lasciaron  condurre  da 
qnei  luoghi  che  ne  sapevano  a  mente  e  che  potevano  reci- 
tare»  e  da*  meno  chiari  ricordi  del  rimanehte  del  canto. 

Un  po*men  grave  sospetto  di  quelle  di  cui  ora  abbiamo 
diseorso  contro  la  prima  parte  dell' Iliade,  e  specialmente  con- 
tro  il  libro  secondo,  ed  anche  contro  il  quinto,  il  sesto  ed  il 
decimo,  cade  eziandio  su  gli  altri  successivi  libri,  noneccet- 
toati  quelli  che  tengon  dietro  alia  morte  di  Ettore.  Una  tragedia, 
cbe  svolga  il  suo  subietto  drammaticamente ,  pu6  ben  termi- 
nare  con  la  morte  di  Ettore;  ma  che  per  questa  guisa  finisse 
an  epico  canto,  mentre  era  necessity  che  aD'animo  agitato  si 
concedesse  riposo,  non  era  possibile.  Questo  effetto  non  h 
prodotto  che  dai  giuochi ,  con  cui  i  reso  a  Patrodo  il  piili 
grande  onore  e  data  compiuta  soddisfazione  ad  AchiOe. 
Ma  r  Diade  non  sarebbe  mai  divenuta  un  tutto  armonico ,  se 
non  si  restitniva  al  padre  la  salma  di  Ettore  ,  e  non  si  dava 
onorevole  tomba  all'  eroe  diTroia.  11  poeta,  che  in  ogni  altra 
parte  mostra  un  animo  cosi  mite  ed  umano,  e  un  apefto  desi- 
derio  che  neU'  intiero  poema  tutto  sia  goverhato  da  impar- 
ziale  giustizia ,  non  poteva  fare  adempiere  le  minacce  d' Achille 
contro  il  cadavere  d*  Ettore.'  Ma  se  anche  fosse  state  questo 
rintendimento  del  poeta,  ne  avrebbe  dovuto  far  cenno,  poi- 
chi,  secondo  le  idee  de'Greci  di  quel  tempo,  )a  sorte  di  una 
morta  salma  meglio  importava  cbe  quella  deli'uomo  vivo,  e, 
invece  del  nostro  libro  XXIY ,  avrebbe  dovuto  seguitame  una 
pittura  dei  maltrattamenti  d'Achille  contro  la  salma  di  Ettore, 
perch^  poi  1*  abbandonasse  ■  onrido  paste  ai  cani.  •  Ma  chi 
crederebbe  solo  possibile  nn  tal  fine  all'  Iliade?  1^  palese  che 
Omero,  creando  il  concetto  dell*  Iliade,  certissimamente  co- 
nobbe  che  1'  ira  d*  Achille  contro  Ettore  avea  d'  uopo  d'es- 
sere  mitigata,  d'  essere  per  qualche  guisa  riconciliata,  si  che 
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al  terminare  del  canto,  e  Teroe  ed  il  poeta  acquistassero  una 
mite  ed  umana  disporizione  dell'  animo  per  aspettare  tran- 
quilli  il  future. 

L*  Odissea  senza  dubbio  6,  come  Y Iliade,  un  canto,  cui 
domina  V  unit^  del  soggetto,  si  che  non  possa  rimuoversene 
una  sola  delle  parti  principali,  senza  produrre  una  lacuna 
nello  svolgimento  dell'  idea  che  governa  il  canto:  essa  perd 
si  distingue  dall*  lliade ,  in  quanto  e  ideata  secondo  un  con- 
cetto piA  artifidoso  e  complieato.  E  questo  ^,  si  perchS  nella 
prima  e  maggior  parte,  di  essa  (dal  prime  al  sedicesimo  libro) 
procedono  di  pari  passo  due  azioni  principali;  e  si  percfad 
I'azione,  che  nella  poesia  si  svolge,  e  quasi  sotto  i  nostri 
occhi ,  acqiiista  una  grande  estensione  dalla  epikodica  narra- 
zione  che  rischiara  e  compie  la  stessa  azione  principale,  tanto 
che  la  parte  pii!i  importante  e  maravigliosa  della  istoria  non 
sia  nella  bocca  del  poeta,  ma  in  quella  stessa  delPeroe  dallo 
splendido  ingegno.  ^ 

Subietto  dell' Odissea  i  il  ritamo  d'Ulisse  da  un  paese 
che  i  fuori  del commercio  e  della  cognizione.degli  uomini, 
di  una«()atria  occupata  da  una  schiera  di  prepotent!  usurpa- 
tori  che  tentano  di  tdrgli  la  moglie  e  di  uccidei^li  il  figlio. 
Quindi  V  Odissea  incomincia  veramente  da  quel  punto  in  cui 
I'eroe  ci  d  presentato  alia  piili  grande  distanza  dalla  sua 
patria,  in  quell'  isola  Ogigia, '  che  h  V  ombelico  o  il  centro 
del  mare,  ove  la  ninfa Calipso**  lo  tiene  per  sette  anni  nascoso 
al  mondo  degli  uomini.  SuperaU  con  V  aiuto  degli  Dei,  che 
senton  pietit  delle  sue  sventure,  i  pericoli  del  ritorno  prepara- 
tigli  da  Posidone,  ilsuo  nemico  implacabile,  giunge  al  paese 
de*  Feaci ,  di  quel  popolo  che  \ive  senza  cure  in  pace  e  nelle 

i  Dal  moDologo  {Odissea,  XX,  18-11)  ruulu  pcro,  non  essere  intensione 
del  poeU  eb«  le  sua  aTrenture  veniuero  contidarata  come  templiceiaeott.  in- 
ventate. 

•  'Qyuyia  da  'Qyuyi](,  U  quale  originariamcBtc  era  ana  divmitk  della  vasta 
auperflcie  del  mare ,  che  tutto  rieoopre. 
'  KoJlu^ei,  la  oasconditrice. 
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moDezze  ai  confini  del  globo  terrestre ,  e  al  quale  non  h  noti- 
zia  di  guerra  che  per  la  descrizione  de'  poeli.  Di  \k  partendo 
trova  un  miracoloso  navigUo  feace,  e  raggiunge  finalmente  la 
sua  Itaca,  mentre  erapreso  dal  sonno.  Qvii  ospitato  dal- 
r  onesto  guardiano  di  porci  £umeo ;  e  accolto  become  un 
mendico  nella  propria  sua  abitazione ,  deve  ancora  soffrire  il 
pU  duro  trattamento  dai  Proci ,  onde  poi  ne  apparisca^ 
eon  49nlo  maggior  diritto,  come  terribile  vendicatore.  11 
poeta  avrebbe  potuto  accontentarsi  di  questa  semplice  isto- 
ria,  e  noi  avremmo  anche  in  questa  forma  posto  il  suo  canto 
in  una  medesima  linea  con  V  lliade ,  nulla  ostante  la  minore 
estensione.Ma  il  poeta  cui  dobbiamo  V  Odissea  nella  sua  in- 
tegrity, ha  a  quella  intrecciata  un'  altra  istoria,  onde  s'arric- 
cbisce  e  si  compie  il  suo  canto.  £!  per6  vero  che  dall'unione 
delle  due  azioni  denTarono  certe  inuguaglianze ,  le  quali 
forseii  gran  pena  si  sarebber  potute  eyitare  nella  concezione 
di  tal  disegno.  ^ 

Imperocchi,  mentre  il  poeta  ci  rappresenta  il  figlio 
d*Ulis5e,  che,  com'egli,  sostenuto  da  Atena,  s'appresenta 
in  itaca  con  hello  ardimento,  e  chiama  i  Proci  a  dar^agione 
di  loro  stessi  dinanzi  al  popolo,  ne  lo  fa  quindi  partlre  per 
Pilo  e  Sparta,  a  fine  di  aver  notizie  dell*errante  suo  padre;  il 
poeta  ne  offre  cosi  anche  una  bella.immagine  d* Itaca  e  del 
suo  state  anarchico,  comparativamente  al  resto  di  Grecja,  che 
dal  ritomo  dei  suoi  principi  6  lieta  di  pace ,  e  in  un  mede- 
simo  tempo  ne  prepara  Telemaco  alia  yigorosa  parte  che  do- 
YTk  sostenere  nell* opera  della  vendetta,  la  quale  per  questa 
via  diviene  meglio  probabile. 

Ma  sebbene  queste  considersbioni  ne  facciano  manifesto, 
che  il  concetto  dell*  Odissea  i  essenzialmente  diverse  da  quello 

'  nel  trapasso  da  Mcoelao  ai  Proci  {OdUM0,  IV,  6S4),  noa  ri  mostrerelibe 
■Bterroiioiie  vrmoa  quaodo  si  troraue  al  priocipio  di  an  dqoto  libroi  a  pure 
qoesta  divUionc  in  liLri  h  ana  tamplica  invenaiooa  dei  Grammatici  Alaaiandrini. 
I  quattro  verti  6S0^,  cflftamente  tpurii ,  non  MTVcndo  a  congimigeri  b  aingole 
parti ,  aono  an'  inutila  iotcrpulaaioae. 
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dellMliade,  ed  ha  vestigia  d'una  forma  piu  artificiosa  epijk 
avanzata  della  epopea,  pure  amendue  queste  epopee  hanno 
molto  di  comune  fra  loro,  e  principalmente  quella  profonda 
cognizione  dei  mezzi  per  destare  la  curiosity  e  tener  vivo 
rinteresse  con  un  andamento  sempre  nuoTo  ed  inatteso  della 
narrazione.  La  deliberazione  di  Giove ,  quanto  al  porla  ad  et- 
fetto,  h  sempre  differita  tanto  neirOdissea  quanto  nell'Ilia* 
de.  Come  in  questa,  per  le  preghiere  di  Teti,  ei  prende  una 
parte  attiva  a  danno  de'  Greci  sol  dopo  che  essi  han  costniito 
il  loro  muro,  cosi  in  su  '1  bel  principio  deH'Odissea  si  mo- 
stra  pronto  a  compiacere  alia  proposta  d'Atena,  rispetto  al 
ritomo  d'Dlisse,  sebbene  sol  pi£l  tardi,  al  quinto  libro  cioi, 
invii  difatto  Erme  a  Calipso.  Che  il  poeta  sia  dominato  da 
un*idea  ben  comnne  fra  i  Greci,  si  par  manifesto ;  quella  voMi- 
re  di  un  divino  fato,  che  lento  nel  predisporsi,  e  apertamente 
indugiatore,  pur  tanto  piu  sicuro  procede  alia  meta.  £  poi  da 
osservare  neirOdissea  quella  medesima  arte  che  gih  nelllliade 
avvertimmo,  di  volgere  cioi  Y  attenzione  del  lettore  ad  una  dire- 
zione  affatto  diversa  da  quella  che  poi  prende  il  racconto,  quan- 
tunque,  conforme  alia  natura  della  materia,  ci6  si  Verificbi  solo 
in  alcuni  luoghi  sparsi  qu^  elk.  Diresti  che  il  poeta  si  prenda 
giuoco  di  noi  nel  pii!^  amabile  modo ,  essendoch^  ne  presenti 
spedienti  e  vie  affatto  diverse  da  quelle  che  in  seguito  sceglie,  e 
per  le  quali  potesse  compters!  il  necessario  fatto  della  vendetta 
sui  Proci;  ed  anche  allorache  siamo  alquanto  fi^  vicini  alia 
meta,  ne  ha  sempre  pronta  una  qualche  invenzione  graziosa, 
che  ne  sorprenda.  Cosi  I'ammonizione  per  due  volte  diretta 
a  Telemaco  ne'due  primi  libp  con  le  stesse  parole,  di  seguire 
ciod  Tesempio  d*Oreste,^  non  senza  che  metta  nel  cuore  di 
lui  profonda  radice,  suscita  nel  lettore  la  vaga  espettazione 
ch'  egli  stesso  possa  imprendere  qualche  cosa  a  danno  dei 
Proci ;  ne  se  ne  intende  il  vero  sense ,  se  non  quando  Tele- 
maco intrepido  si  pone  al  fianco  del  padre.  Poscia,  allorcb^ 

<  Odissea,  I,  303;  III,  SOO. 
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il  padre  e  il  figliuolo  ban  gi^  fermato  il  consigKo  delta  loro 
vendetta,  deliberano  per  primo  d'assalire  i  Proci,  uomoad 
uomo ,  stringendo  h  lancia  ed  il  brando  in  una  tenzone  d'esito 
bene  mcerto.'  L'arco  d'Eurito,  onde  vienead  Ulisse  tanrto 
segnalato  vantaggio,  ^  nuovo  ed  inatteso  pensiero.  Atena' 
ispira  a  Penelope  il  consiglio  di  proporlo  in  premio  ai Proci;* 
e  sebbene  fosse  ffk  senza  dubbio  antica  tradizione  che  Ulisse 
per  mezzo  di  quest*  arco  avesse  vinto  i  Proci,  pure  il  modo 
per  cui  gli  vien  fra  le  maniSinvero  una  ingegnosa  invenzione 
del  poeta.'  Come  nell*Iliade  il  piu  vivo  interesse  si  ristrisge  a 
queUa  parte  che  va  fra  la  battaglia  alle  navi  e  la  morte  di  Et- 
tore,  cosl  la  narrativa  dell'Odissea  dal  memento  del  tender 
Tarco  nel  ventesimo  prime  libro  s^innalza  ad  un  tuono  sublime^ 
a  cui  si  mesce  un'angosciosa  espettaziohe.  A  fine  di  crescere  la 
meravigUa  e  I'entusiasmo  che  questa  scena  produce,  il  poeta 
Ta  use  di  tutto  ci6  che  gli  offeriva  la  tradizione;  per  esempio, 
dei  tristi  presentiroenti  di  Teoclimeno,  a  hello  studio  intro- 
dotti  per  preparame  a  questa  scena  terribile,*  e  della  festa 
che  allora  appunto  cade  d*Apolline,'  il  quale  esaudisce  inte- 
ramente  la  preghiera  d' Ulisse,  perchi  gli  conceda  la  vittoria 
con  l'arco. 

£  manifesto  che  questo  concetto  deirOdissea,  come 
quelle  deiriliade,  oifri  non  poche  occasioni  d*essere  maggior- 
mente  esteso,  inserendovi  nuovi  passi;  e  molte  irregolariti 

'  Odissta,  XVI,  S95.  L'ccdrtTy)ai«  di  Zenodoto  e  fondata,  come  h  lolito, 
•ofHra  imiifficicnti  ngiotti ,;  c  priferebbe  I'utora  di  na  pnnto  molto  importaatt 
pir  lo  flvolgimeoto. 

I  Cbe  questa  parle  della  pocsia  tia  fondata  topra  nn' antica  tradisione  ap- 
pare^^fanea to,  che  la  ttirpc  eola  degli  Earitani ,  i  quali  deriTarono  da  Burito 
(prdufpbente  aoche  I'Bcalia  etola  apparteoCTa  questa  stirpe,StraboDe,X,i48) 
possedeva  un  oracolo  d'  Ulisse.  Vedi  Licorrooc,  ?er.  799,  e  gli  ScolU  ad  Aristotele. 

*  Fra  qneste  cose  b  degno  di  meniione  lo  sparire  del  sole  {Odistea,  XX, 
866) ,  SI  quale  h  in  relatione  col  ritorno  d'  Uliue  durante  il  novtlnoio  [Odissea, 
XIT^  i6S ;  XIX,  807),  in  cui  potera  aver  laogo  un  eccUssi  solare.  Ed  anche  ei6  h 
nanifesto  vestigio  d'antica  traditione. 

S  S'aUnde  alia  fcsU  d' ApoUo  (vco/Ai]Vto«) ,  Odlssea,  XX,  i66,  S60,  S78; 
XXI,  S68.  Raffir.  XXI,  367;  XXII,  7. 
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nel  corso  della  narrazione  possono  cosl  essere  spiegate  come 
anche  la  lungaggpne  che  qua  e  \k  vi  traspare.  Questa,  per  via 
d*  esempio ,  apparisce  nei  vari  divertimenti  che  sono  ofTerti 
ad  Ulisse»  mentre  soggiorna  presso  i  Feaci;  ed  alcuni  antichi 
^andio  dubitarono  della  auteiiUcitii  di  quel  luogo  che  tratta 
della  danza  de*  Feaci  e  del  canto  di  Demodoco,  che  h  Tbtoria 
degli  amori  d*  Are  e  d' Afrodite ,  sebbene  sia  certo  che  questa 
parte  dell^Odissea  dovea  per  lo  meno  esister  gi^  nella  Olim- 
piade  cinquantesima,  quando  il  coro  deTeaci  fu  rappresen- 
tato  al  trono  dell*  Apolline  aimcleo.  *  Cosi  pure  la  narrazione 
che  Ulisse  fa  delle  sue  awenture,  e  specialmente  delta  Nechya , 
0  chiamata  dei  morti,  contiene  molte  interpolazioni ;  gi&  in 
questa  gli  antichi  attribuirono  ai  Diaschevasti  od  interpolator! 
e  specialmente  ad  Onomacrito  orfico  (che  fu  quegli,  che  al 
tempo  deTisistratidi  si  occup6  nel  raccogliere  i  canti  omerici) 
un  importante  luogo,  che  difatto  distrugge  Tunit^  ed  il  nesso 
della  narrazione.'  Inoltre  i  due  critici  d' Alessandria,  Aristo- 
fane  ed  Aristarco,  repntarono  una  pii]i  modema  inserzione 
iutta  quell* ultima  parte,  che  incomincia  \k  dove  Ulisse  rico- 
nosce  Penelope;'  nh  si  pu6  invero  negare,  che  tutto  questo 
luogo  non  abbia  grandi  imperfezioni ;  cbd  specialmente  la 
descrizione  dell*  arrive  dei  Proci  nelTartaro  ,  che  ^  solo 
una  seconda  Nechya  piik  debole,  e  che  non  concorda  esat- 
tamente  con  quella  prima ,  S  inserita  a  questo  luogo  senza  una 
sufficiente  ragione.  Diremo  per6  che  ad  un  tempo  non  pote- 
vasi  dire  come  finita  I'Odissea,  prima  che  Teroe  non  avesse  ab- 
bracciato  il  suo  padre  Laerte,  di  cui  6  fatto  tante  volte  ri- 

«  Vedi  Pauania,  HI ,  4S ,  7. 

S  Vedi  Scorn  aU'  Oditteu,  XI ,  604.  XoUo  U  luogo  del  lib.  XI,  5ff  «6S6, 
fa  rigelUto  e  con  baone  ragiooi  dagli  aoticbi ,  poicb^  mentre  Ulisse  in  altri  luo- 
gbi,  sol  COD  la  sua  libagione  di  saogue,  cbialna  le  ombre  dalle  tenebrose  loro 
magioni  al  pnto  d'  Asfodelo ,  dote  ci  h  rappreseotato  come  ••  ei  foue  al  limitart 
del  Tarlaro,  or  qui  oe  appare  in  mea*o  ai  mortis  cbe  hanno  nel  Tartaro  certa  cd 
tmmutabile  sede.  La  medesima  idea,  cbe  e  indicio  d'un' etli  posteriore ,  domina 
atU'  Odisna ,  XXIV  ,  13 ;  aeoondo  cni  i  morU  abittoM  sal  prato  dell'  jUfodelo. 

>  OdUsw,  XXIII,  S96,  siBo  aUa  fine. 
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Gordo  nel  processo  deDa  poesia,  ni  prima  che  fosse  ad  Itaca 
stanziato  un  paciiico  ordinamento  di  cose,  o  che  almeno 
ayesse  aviito  cominciamento.  Non  i  adunque  a  credere  che 
la  primitiva  OJissea  difettasse  di  un  cotalluogo,  ma  probabil- 
mente  fu  trasformato  e  non  poco  dagli  Omeridi ,  fino  a  che 
non  prendesse  la  forma  nella  quale  ora  lo  possediamo. 

Che  r  Odissea  sia  stata  scritta  dopo  Y  Iliade  e  che  nel 
carattere  e  nel  portamento  si  degli  Dei  come  degli  uomini,  e 
nel  modo  eziandio  di  trattare  la  lingua  si  ravvisino  grandi 
differenzefraidue  canti;^  affatto  palese:  ma  sarebbe  difficile 
ardimento  volcr  fondare  argomentazioni  sovra  esse  intomo 
alia  persona  e  nXTeik  del  poeta.  Se  eccettui  Tira  di  Posidone, 
che  opera  sempre  invisibile  e  in  una  lontana  oscurit^,  gli  Dei  ci 
appariscono  in  un  pii^mite  sembiante,  operanounanimi  senza 
contese  e  discordie  per  alleviare  la  condizione  degli  uomini,  e 
non,  come  spesso  ^  il  case  neU' Iliade,  per  la  loro  ruina.  fi 
per6  vero  che  anche  il  subietto  per  s^  stesso  offeriva  fi^  rare 
occasioni  di  dipingere  le  impetuose  ed  ardenti  passioni  e  le 
esacerbate  lotte. degli  Del.  Ma  eglino  tutti  sono  ad  un  tempo 
SQperiori  di  grade  all'umana  generazione;  non  pii!^  discendono 
dalle  loro  magioni  deirOlimpo  per  aggirarsi  in  umana  forma 
nel  tumulto  delle  battaglie,  ma  solo  in  umana  sembianza  con- 
yersano  fra  gli  uomini,  o  accompagnando  Ulisse  ricco  di  ayye- 
nimenti,  o  il  prudente  Telemaco,  e  riconoscibili  solo  per  sa- 
pienza  e  prudenza  maggiore.  Ma  la  ragione  precipua  di  tutto 
<n6  ^  a  ricercarsi  nella  natura  della  tradizione,  e  possiamo  an- 
che aggiungere  nel  delicate  sentimento  del  poeta,  che  seppe 
conservare  al  sue  quadro  I'unit^  del  subietto  e  Tarmonia  del 
tuono ,  escludendone  tutto  che  al  carattere  d*  esso  non  con- 
facesse.  I  tentatiyi  di  alcuni  eruditi  per  ritroyar  nell*  Iliade 
una  religione  ed  una  mitologia  affatto  diyersa  da  quella  del- 
r  Odissea  conducono  ad  una  separazione ,  che  h  affatto  arbi- 
traria)  delle  due  epojpee.  *  Imperocchi  avanti  tutto  ayrebbe 

*  BcnUmioo  ConiUiiit ,  fpectalneBte  ncUa  loa  eelebrt  mptn  Dt  U  B^tf 
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doTttto  chiaramente  esporsi,  come  uno  che  professasse  la 
supposta  religione  dell' Odissea  avrfebbe  trattato  la  favola 
dell*  lliade  senza  intromettervi  le  contese,  le  battaglie  e  Y  im- 
petuoso  movimentodegli  Dei.  D'altra  parte  poi,  il  genere 
umano  nella  casa  di  Nestore,  di  Menelao,  e  specialmente 
d' Alcinoo ,  ci  si  mostra  in  uno  stato  ben  pidl  s^gradevole  e  fra 
gli  agi  deir  opulenza/  che  non  nell*  lliade.  Ma  come  avreb- 
ber  potuto  gli  eroi  nella  dura  vita  d'  un  campo  abbandonarsi 
a  quei  diletti,  che  gli  Atridi  ne*  patrii -palagi  e  i  tranquilli 
Feaci  potevan  godere  nella  loro  pace?  Concedasi  pure,  che 
s'appalesi  un  gusto  ed  un  sentimento  diverse  e  nella  scelta 
del  subietto  e  in  tutta  V  orditura  della  epopea :  ma  questa 
differenza  non  &  maggiore  di  quella  che  spesso  si  rinviene 
fra  le  giovanili  inclinazioni  e  quelle  della  vecchiezza  di  un 
medesimo  uomo;  e  pure,  diciamolo  apertamente,  noi  non 
conosciamo  altra  causa  che.i  c  Chorizonti*  •  si  deirantichiti, 
come  dei  tempi  modemi,  possano  addurre  per  attribuire  a 
due  persone  diverse  il  meraviglioso  genio  d'  Oraero.  £  cosa 
indubitabile,  che  1' Odissea,  in  tutto  il  suo  ordinamento, 
come  nei  caratteri  degli  eroi  principali ,  d*  Ulisse  stesso ,  di 
Mestore  e  di  Menelao  mostra  una  gcande  affinity  con  V  lliade, 
ch*  essa  suppone  sempre  esistente  il  poema  pii]i  antico,  e  ta- 
citamente  vi  si  riporta ;  la  quale  circostanza  ne  spiega  anche 
questo  memorabile  fatto ,  che  cioi  Y  Odissea  fa  ricordo  di 
molti  particolari  della  vita  d*  Dlisse,  stranieri  al  cerchio 
dell*  azione  presente,  ma  ni  d*  uno  pure,  che  fosse  stato  gii 
cdebrato  nell*  lliade.  *  E  quando  la  creazione  delF  lliade  e 

giMttomo  III,ii  trovo  coiCreUo  ad  aderire  a  (joesta  opinioiie  dulingoendo  troU 
Bspkees  d§  mythoioglm  neUe  pociie  omcriche,  tUbileodo  secondo  quelle  I'etk 
ddle  vane  parti. 

'  La  parola  greet  eorricpoadeDte  k  xo/ULt^it},iuata  nell'  lUade  aolamente  per 
indicare  la  cara  che  ti  ba  dei  caTalli  j  n^*Odls*€a  tignifica  le  comoditk  e  il  loiao 
delta  vfta  amana ;  a  <{aeato  proposito  ncritaoo  qpeciale  mensiooe  i  bmgmi  emUL 
OtttMa,  VIU.450. 

*  Qoei  grtmmattci  greet  che  aUribairon  V  IlituU  e  1'  Odissea  a  doe  poeti 
diferii ,  prcsero  Dome  Oc  x^pc^ovrc^  « i  Scparatori. » 

*  Koi  trovitmo  DliaM  aclb  aoa  gioToitii  prcaio  Aatoliea  {OditMMt  XIX, 
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deir  Odissea.  ne  sembrasse  opera  smisurata  per  la  vita  di  un 
uomo  solo  potremmo  forse  far  ricorso  ad  un'  ipotesi :  che 
doh  Omero,  ayendo  eantato  nella  pienezza  delle  sue  forze 
giovanili  1'  Iliade,  comunicasse  poi  nella  veccbiezza  ad  uu  suo 
allieTo,  bene  iniziato.  il  disegno  ddla  Odissea,  quale  f^k  da 
lungo  tempo  lo  aveva  coneeputo  nell'  animo,  e  che  ad  esso 
lasciasse  poi  V  eseguirlo. 

Nullameno,  i  certo  che  quante  volte  ci  Torremo  formare 
un'  idea  del  come  siano  state  compo$te  queste  due  grandi 
epopee  in  un*  eik  anteriore  alia  cognizione  dell*  arte  dello 
scrivere,  dovremo  sempre  imbatterci  in  gravi  diiSicoM,  le 
quali  piu  che  su  le  leggi  generali  dell*  umano  intelletto  hanno 
lor  fondamento  nella  scarsa  famigliarit^  che  noi  abbiamo  con 
que*  tempi  remoti,  e  su  la  impossibility  che  noi  immagi- 
niamo  una  creazione  dell*  intelligenza  senza  1'  aiuto  di  quel 
mezzi  il  cui  uso  ^  divenuto  una  seconda  natura  per  noi. 
Chi  ^  infatti  che  possa  determinare  quante  migliaia  di  yersi 
un  uomo ,  tutto  compreso  nel  suo  subietto  e  immerse  nella 
sua  contemplazione ,  possa  creare  nello  spazio  di  un  anno  e 
affidare  alia  fedele  memoria  di  allievi,  dediti  interamente  al 
loro  maestro  e  all'  arte  di  lui  ?  Dovunque  surse  un  genio 
creatorCy  troy6  sempre  anehe  uomini  che  fossergli  affini 
negl*  intendimenti  deiranimo,  o  che  lo  aiutassero  si  che 
per  loro  mezzo  in  un  tempo ,  eomparativamente  breye ,  po- 
tesse  produrre  mirabili  opere.  Cosi  pu6  anche  essere  che 
1*  antico  poeta  fosse  seguitato  da  un  numero  di  canton  piii 

894 1 XXIV ,  dSi)  1  aonnto  la  tpediaioM  troiam  a  Delo  ( Odissea  ,  VI ,  i6S) ,  a 
Lesbo  (IV,  341),  in  coDtua  con  Achilla  (VIIl,  75),  pressp  il  cadavere  a  ai  fo- 
nciali  <r Achilla  (v.  808,  XXIV,  S9),  comhattente  per  I'annatun  d'kAiSU 
(XI,  644),  4(arcg§ianta  con  Filotkete  ncll'iisara  daD'arco  (Vni,Si9),  occal. 
UmeuU  in  Troia  (IV,  S4S),  ncl  cavallo  troiano  (IV,S70.  Ra£Qr.  VUI,  491 1 
XI,  5tt);  che  dk  principio  al  ritorao  (III ,  i30) ,  e  finalmenta  cha  ginnga  ad 
uoDuni  che  dob  eoooacon  I'imo  del  aala  (XI,  ISO).  Ma  nnlla  s'accaana  dell'opan 
d'Cliaie  nelP  fiiadet  della  punisione  di  Tersita ,  d«i  cavalli  di  Raio ,  dalla  batta- 
glia  tol  cadaTere  di  Patroclo  a  eotl  via.  Nel  medesimo  modo  1'  Odissea  a  hallo 
alndio  h  ricordo  anehe  d'altri  &tti  dcgU  altri  eroi,  d' AganwnooiM,  d'Adul*,  di 
Neatora ,  ma  pur  aempre  di?eni  da  cpaaUi  calebrati  oell'  Iliada, 
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gioyani,  diletto  ed  opera  della  vita  dei  quali  fosse  raccogliere 
il  mele  che  stillava  didle  sue  labbra,  per  poi  comunicarlo 
agli  altri.  Tanto  certa  cosa  ell*  6,  che  la  coraposizione  di 
grandi  poesie  epiche  ne  sarjebbe  inconcepibile ,  ove  non  li 
fossero  state  occasioni,  nelle  quali  in  tutta  ia  loro  integritii 
cdmparissero  per  innamorare  di  loro^tesse  con  la  pienezza 
della  forza  e  gli  ahbondanti  vezzi  di  una  perfetta  poesia  un 
attento  circolo  d'  uditori.  Infatti  senza  una  recitazione  coerente 
e  continua  non  sarebbero  state  opere  in  loro  stesse  complete, 
ma  bensi  isolati  frammenti,  che  forse  avrebbon  potuto  formare 
un  tutto.  Ma  doye  eran  conyiti  o  Teste  lunghe  cosi  che  bastas 
sero  a  tali  recitazioni?  Quale  attenzione,  si  S  dimandato,  non 
richiedeyasi  per  tener  dietro  a  tante  migliaia  di  versi  ?  Ma  se 
gli  Ateniesi  eran  capaci  d*  ascoltare  in  una  sola  festa  1'  una 
dopo  r  altra  noye  tragedie  all'  incirca ,  tre  drammi  satirici  ed 
altrettante  commedie,  senza  che  loro  yenisse  mai  nella  mente 
che  sarebbe  stato  miglior  consiglio  distribuire  in  tutto  Tanno 
un  tale  diletto ,  onde  i  che  i  Greci  de'  tempi  anteriori  non 
potessero  ascoltare  in  una  e  medesima  festa  Y  lliade  e  TOdis- 
sea  e  forse  anche  altre  poesie?  Nei  tempi  posteriori,  quando 
il  Rapsodo  ayeya  un  riyale  nel  Citaredo ,  nel  poeta  dei  Diti- 
rambi  ed  id  altri  simili  artisti,  i  ben  naturale  che  questi  si 
togliessero  una  parte  di  quel  tempo  che  era  stato  destinato 
al  cantore  epico ;  ma  in  quei  primissimi  tempi ,  quando  solo 
lo  stile  epico  teneya  il  campo,  6  ben  facile  a  intendersi 
com*egli  potesse  di  leggier!  procacciarsi  V  indiyisa  attenzione. 
Ed  in  generale  parlando,  bisogna  guardarsi  dal  misurare  la 
tensione  dell*  intelletto  d'  un  popolo  entusiasta  per  cotali  di- 
lettamenti  e  che  lieto  seguiya  la  corrente  ^e\V  epico  canto/ 
con  queste  nostre  fuggitive  ed  rnterrotte  letture.  Ossia,  per 
dirlo  in  una  parola,  yi  fu  un  tempo  (e  cene  sono  document! 
r  lliade  e  Y  Odissea) ,  in  cui  il  popolo  greco  non  ai  conviti ,  ma 
nelle  solenni  festivity,  e  sotto  la  protezione  deisuoi  principi 

'  Yedi  iniuittiy  cap.  lY,  in  principio. 
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ereditari ,  ascollava  e  godeva  di  queste  poesie  e  d*altre  meno 
ecceUenti,  in  quel  modo  appunto  in  cui  debbono  e  ascoltarsi  e 
godeni,  cio^  come  se  ciascuna  fosse  un  tutto  perfetto.  E  inccrto 
se  in  quei  tempi  antichissimi  si  cantassero  per  conseguire  un 
premio  in  un  concorso  che  fosse  aperto :  e  invero  cotale  ipotesi 
non  6  affatto  improbabile.  Ma  quando  il  concorso  dei  Rapsodi 
alle  gare  and6  ognora  crescendo,  quando  si  cominci6  a  dare 
piu  iroportanza  all'  arte  di  chi  recitava  che  alia  bellezza  della 
poeaia  che  eonosdnta  da  tutti  si  ripeteva,  quando  finalmente 
allalo  della  recitazione  del  Rapsodo  ancbe  altre  rappresenta- 
zioni  poetiche  e  rousiche  chiedevano  di  poter  prendere  il  loro 
luogo,  allora  fu  concesso  ai  Rapsodi  di  recitare  separati  i  brani 
di  queste  poesie,  in  cui  credessero  d'esser  meglio  ammirati ; 
e  cosi  per  un  certo  tempo,  non  essendo  ancbe  state  conse* 
gnate  lAa  scrittura  1*  IKade  e  ¥  Odissea ,  esisterono  come  iparsi 
€  dugregati  irammenti.'  II  perch^  dobbiamo  ben  gratitudine 
all'  ordinatore  delle  gare  dei  Rapsodi  nelle  feste  Panatenee , 
sia  questi  Solone  o  Pisistrato,  che  impose  ai  cantori  di  segui- 
larsi  Tun  Taltro,  secondo  Tordine  intrinseco  della  poesia,* 
e  che  per  questo  modo  ricondusse  le  grandi  opefe  poetiche, 
die  stayaito  per  dilaniarsi  in  frammenti,  alia  loro  perfezione 
primiera.  AHora,  sia  pur  yero  che  vi  si  facessero  alcone 
aggiunle  acbitrarie :  noi  tuttavia  non  potremmo  sperare  di  see- 
▼erarle  dal  rimanente  della  poesia ,  se  non  quando  giunges- 
nie  a  conseguire  generalmente  un'  idea  certa  della  forma 
originale  e  della  posteriore  fortuna  dei  canti  omerici. 

•icare  oci  prolcgomeoi  del  WoIf»  pag.  i43. 

'  cC  unoX^n^tbii  (  o  presso  Diogeoc  Laertio  t^  uffo^oXij;  )  po^j/fti^sTv. 
Ial«no  a  qaetti  due  poati ,  piu  prtciaameute  ditcona  il  Berahardy ,  EigmmU 
^§iia  L^tteratura  Greca,  teconda  edtsioae , parte  lecooda i  pag.  04  e aeguenti, • 
fl  nituch  Potsia  tradMonale  dei  Greci,  pag.  413,  418 
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Come  i  canti  omerici  divennero  il  fondamento  di  tutta  la 
Greca  Letteratura,  cosi  sono  in  ispecial  modo  ancbe  il  nucleo 
della  poesia  epica  della  Greda.  Tutto  quello  cbe  d'ecceUente 
trovavasi  in  questo  genere  poetico  aveva  in  essi  lesueradici, 
ed  era  con  essi  congiiinto,  o  come  conipimento,  o  come  con- 
tinuazione;  si  che,  se  consideriamo  piu  dappresso  questo 
yincolo  di  congiungimento,  non  pure  veniamo  a  formarci 
un*  idea  chiaramente  distinta  delle  materie  che  furonosvoltein 
queste  epopee  posteriori,  ma  eziandio  a  fame  riflettere  alcuna 
luce  su  le  poesie  omeriche  stesse,  su  1*  Iliade  e  su  I'Odissea. 
I  poeti  epici  di  tale  cat^oria,  per  questo  che  di  continue  si 
sforzano  di  ricongiungere  le  lore  poesie  con  quelle  d*Omero 
di  guisa  che  di  questo  tutto  si  forroi  un  gran  ciclo,  prendon 
nome  di  Ciclici.  E  di  \k  anche  il  costume  di  comprendere 
tutti  i  lore  canti  sotto  il  nome  d'Omero, '  quasi  reputassero 
cbe  lo  stretto  nesso,  che  hanno  con  1*  Iliade  e  con  TOdis- 
sea ,  ne  provi ,  che  il  tutto  non  sia  che  un  uniiCO  e  grande 
concepimento.  Piu  esatte  notizie  ci  dinno  tuttavia  di  queste 
poesie  autori  distinti,  vissuU  dope  il  principio  dell*  Olimpiadi, 
eperci6  molto  piu  tardi  d*Omero;  ed  infatti,  se  conside- 
riamo piu  accuratamente  questi  canti,  troviamo,  che  straordi- 
nariamente  si  difTerensiano  da  I'  Iliade  e  da  TOdissea,  cosi 
per  la  loro  indole ,  come  per  il  modo  di  concepire  i  mitici 
avvenimenti ;  nfe  ai  loro  autori  pu6  essere  state  date  nemmeno 

<  O'   /itvrot   ipxetiOi    xat    rov   KuxXov  oLVeLfipov9i^   (4«  aurov 
CO/Aii^ov),  Procio  {Fita  Bom»ri}, 
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nome  d*  Omeridi,  chi  una  stirpe  o  famiglia  poetica  di  questo 
nome  eststeva  solamente  a  Chio ,  e  neppure  un  solo  di  essi 
i  detto  da  Chio.  Di  professione,  h  probabile  che  fo8* 
sero  Rapsodi  Omerici ,  ai  quali  era  ben  naturale ,  recitando 
di  continuo  gli  omerici  canti ,  sorgesse  in  mente  il  pensiero 
d'  allargarli  co'  loro  propri  tentativi  in  un  conrimile  tuono. 
Di  U  venne,  che  facilmente  questi  canti,  recitati  da  gli  stessi 
rapsodi,  potessero  entrare  a  parte  del  glorioso  possesso  del 
nome  di  epopee  omeriche.  Un  accurate  confronto  degli 
estratti  e  dei  firammenti,  che  di  qneste  poesie  ne  rimangono, 
ehiaro  ne  mostra ,  che  i  loro  autori  avevan  sott*  occhio  una 
qualche  copia  deiriliade  e  deirOdisseanella  sua  forma  com- 
piuta,  0  tale,  per  dirlo  pii^  apertamente,^  che  contenesse  ap- 
punto  quella  serie  di  eventi,  che  tuttavia  erano  in  voga  fra  i 
Greci  posteriori;  ed  essi  poi  rannodavano  Tazione  deMoro 
canti  solo  col  principio  e  col  fine  di  quelle  due  epopee.  Ma 
nullostante  questo  stretto  legame  fra  le  creazioni  proprie  della 
loro  mente  e  le  poesie  omeriche,  nullostante  che  bene  spesso, 
sovra  alcune  indicazioni  d'  Omero  soltanto ,  costruissero  o 
svolgessero  lunghi  tratti  di  loro  propria  poesia,  il  che  i 
spedalmente  manifesto  da  Testratto  delleCiprie;  pure  illoro 
mode  di  considerare  e  di  trattare  le  cose  mitiche  tantosi  dis- 
costa  da  quello  d' Omero,  che  esse  solo  ne  basta  a  provarei 
che  le  poesie  omeriche,  al  tempo  dei  poeti  ciclici,  non  eran 
pii]i  in  uno  state  di  progrediente  vita,  ma  in  generate  ayevano 
emai  assunta  una  forma  costante ,  che  non  accolse  in  s^ 
guito  pi  A  niuna  considerevole  aggiunta.  *  Che  se  altrimenti 
fosse,  dovremmo  poter  facilmente  conoscere  anche  le  vesti- 
gia di  quest*  etJi  pidl  recente  nei  luoghi  che  fossero  stati  in 
quel  canti  inseriti. 

E  noi  prenderemo  le  mosse  da  quelle  poesie,  die  con- 
Hnuaron  I'  Iliade.  Arctino  di  Mileio  fu  ,  coifle  S  note,  cosi 

'  Noi  qui  naloralmeBU  faceiamo  on'  ceccrione  per  il  catalogo  deUe  nan. 
Vedi  cap.  V. 
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antico  poeta,  che  h  detto  anche  discepolo  a  Omero ;  le  crono- 
logie  lo  pongono  immediatamente  dopo  il  cominciamento 
deH'Olimpiadi.  11  suo  canto,  che  constava  di  novemilacento 
Tersi,  *  ed  era  cosi  d*un  terzo  minor  dellMliade,  inoomin- 
ciava  da  1*  arrivo  delle  Amazzoni  in  Troi#,  immediatamente 
dopo  la  morte  di  Ettore.  L*antichit&  ebbe  un  testo  dell'  lliade» 
che  terminava  in  questa  guisa : «  Cosi  si  compierono  gli  onori 
funebri  d*£ttore;  poscia  venne  TAmazone  figlia  del  valoroso 
Are  uccisore  degU  uomini. '  »  Qiiesto  era  senza  dubbio  il 
te$to  ddieo  delle  poesie  Omeriche,  ricordato  piA  d'  una  volta 
da  gli  antichi  critici ,  e  secondo  cui  elleoo  si  congiungevano 
con  il  riroanente  ciclo  epico  per  modo  che  tutte  queste  po^ 
sie  formassero  una  sola  e  non  interrotta  serie.  E  la  me- 
desima  sequela  d'  avTenimenti  apparisce  anche  in  diverse 
opere  dell'  arte  plasties  degli  antichi ,  nelle  quaii  da  un  lata 
i  rappresentata  Andromaca,  che  piange  su  1*  urna  di  Etto- 
re, mentre  da  Taltra  il  venerabile  Priamo  accoglie  cor^ 
tesemente  le  donne  guerriere.  Ma  Y  epopea  d*  Arctino  com- 
prendeya  nella  sua  azione  i  seguenti  principal!  awenimenti : 
Achille  uccide  Pentesilea,  e  quindi,  nel  bollore  dello  sde* 
goo,  trucida  anche  Tersite,  che  avea  messo  in  ischemo  il 
suo  amore  per  lei.  Quindi  compare  Memnone  il  fij^io  d'  Eo 
CO*  auoi  Etiopi,  ed  egli  dopo  che  ha  messo  a  morte  Antiloco, 
il  Pairoclo  d'  Arctino,  h  ucciso  dal  figlio  stesso  di  Tetl.  Quo- 
sti  poi  cade  per  la  mano  di  Paride,  mentre  insegue  i  Troiant 
fino  alle  mura.  La  madre  ne  rapisce  dal  rogo  la  salma»  e,  ri- 
tornatolo  a  nuova  vita ,  lo  trasporta  a  Leuce  ndl'  isola  del 
Mar  Nero,  dove  poscia  i  navigatori  credono  di  veder  trascor- 

*  Conforme  1*  iscriiione  della  Uvola  nel  Maseo  Borgia  (Heeren ,  Biblioteea 
dtUa  Letterattwa  %  deWJrU  antica.  Parte  I V ,  pag.  61 )  dove  ti  legge : . . .  f  Apxri- 
y4|«  ro«  MiXiqaio*  ^cyouvtv  cirMV  0vt«  ^p.  It  plaralt  ovra  ti  rifcruce ,  ae- 
oondo  quel  che  h  detto  nel  testo »  ad  amendoe  le  poesie. 

'        *0«  oly*  oLfifUitov  ToifOTf" Exr opoit  riX^t  i*  'A/ia^toVy 

Scolii  Veneti  all'  /Hade ,  XXIV ,  nlUmo  Ttiao. 
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rere  qua  e  \k  nel  crepuscolo  vespertino  la  sua  poderosa  figura. 
Aiace  ed  Ulisse  combattono  per  le  anni  di  lui:  la  sconfitta 
i  causa  cfae  di  sua  mano  Aiace  8*uccida.  *  Arctino  nam 
anche  l'  istoria  del  cavallo  di  legno,  della  sicureziBa  negligente 
dei  Troiani,  e  delia  morte  di  Laocoqnte,  ehe  induce  Enea  a 
rifoggirsi  su  1*  Ida  per  la  propria  salvezza  prima  dell'  im- 
minente  distruzione  della  citt&. '  Troia  presa  d'  assalto  da* 
Greci  tomati  da  Tenedo  e  da  cpielli  che  balzavano  fuori  del 
eaYallo,  h  dipinta  per  mode,  che  ritraesse  efficacemente  Tol- 
tiraootante  barbarie  dei  Gred,  a  fine  di  dare  conveniente  ra- 
gione  alia  deliberazione  d'Atena,  gi&  nota  per  V  Odissea ,  di 
punirli  in  yarie  guise  nel  loro  ntomo.  Quest'  ukima  parte 
separata  da  V  antecedente  s'intitolava  h  Dktruzione  di  Troia 
(l^tou  ni^ic),  mentre  la  prima,  che  comprendcTa  giieventi  fino 
a  la  morte  d'Achille,  rEriopis  d' Arctino. 

Lesche  oLeseheo  diMitilene,  o  di  Pirra  nell'  isola  di  Lesbo, 
visse  molto  piu  tardi  d'  Arctino ;  le  pid  sicure  autorit^  si  tro- 
Tano  concordinelcollocarloneiret&  d'Archiloco,  ovveronel- 
I'Olimpiade XVIII ;  il  perchfe  la  gara  ira  Arctino  eLesche  narra- 
taci  da  alcuni  antichi  scrittori  non  pu6  avere  significato  diverse 
da  questo,  che  il  piA  recente  poeta,  emufamdo  il  piO  antico, 
trattd  gli  stessi  argomenti.  II  suo  canto,  che  da  molti  h 
attribuito  ad  Omero,  ed  anche  ad  altri  autori,  ebbe  nome  di 
Piecola  Iliade;  ed  i  chiaro,  che  doveva  essere  un  comple- 
mento  della  maggiore.  Da  Aristotele*  apprendiamo  ch'esso 
comprendeva  gli  avvenimenti  che  precedevano  la  caduta  di 
Troia,  il  destine  d*  Aiace,  le  imprese  di  Filottete,  di  Neopto- 

*  Ycdi  Scdii  a  Pindaro ,  ftU ,  III ,  58 ;  ove  ai  cita  per  qoesto  aTveoirneDto 

VEtiopUj  e  Scolii  aU'  Tliade,  XI .  516 ,  i  quali  ne  adducono  V  "iXlou  Uip^n  \ 

•d' Arctino.  Fo  ceooo  di  cio  appotitameDte,  perche  dalla  indicaaione  della  CresUy  ! 

nuuia  di  Proclo  potrebbesi  argomenUre  che  Arctioo  avcaae  oneaaa  una  tal  cir-  \ 
•coaUnsa. 

*  Affatto  diveraaiBCDte  da  YirgOio  che  in  altre  parti  del  lib.  II  ^tWBieide 
cegae  principalmente  Aretlao. 

S  Poetiea,  cap.  XXIII,  vcno  la  fine,  ediaone  Bekker.  (Gap.  ZXXV1U« 
cd.  TyhnvbUt.) 
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lemo  e  d'Ulisse,  onde  poi  deriv6  il  conquisto  della  citti, 
come  anche  il  racconto  della  distnizione  di  quella;  la  quale 
assenione  molti  frammenti  eziandio  ne  confermano.  La  parte 
posteriore,  come  la  prima  della  poesia  di  Arctino,  ebbe  nome 
La  distmziane  di  Troia:,  i  yari  luoghi,  che  ne  adduce  PaiH 
sania,  si  riportano  a  la  presa  della  cittii,  alia  divisione  e  al- 
r  adduzione  in  s&niiik  de*  prigionieri.  Da  queste  dtanoni 
apparisce,  che  Lesche  in  vari  punti  important! ,  come,  per 
esempio,  quelli'della  morte  di  Priamo,  della  fine  del  fanciullo 
Astianatte,  della  sorte  d'  Enea,  il  quale,  secondo  lui,  h  seco 
condotto  da  Neoptolemo  a  Farsalo,  segui  tradizioni  afibtto  di* 
verse  da  quelle  d*Arctino.  11  nesso  dei  singoK  awenimenti  in 
una  tale  poesi^  non  poteva  essere  che  poco  strettoe  super- 
ficiale,  imperocchS  mancava  ogni  vera  unitdi  del  soggetto.  E 
mentre,  al  dir  d'  Aristotele,  V  Uiade  e  I'Odissea  non  offrivan 
materia  che  per  una  sola  tragedia  ciascuna,  da  la  piccola 
Iliade  se  ne  poteva  ideare  piili  che  otto.  ^  11  perchd  anche  il 
cominciamento  del  canto,  che  6  si  largo  promettitore,  fti  bia- 
simato  come  arrogante :  c  io  canto  llione  e  la  Dardania,  cele- 
bre  pe'  suoi  destrieri ,  per  la  quale  tanti  mali  soffersero  i 
Danai  ministri  di  Marte.  *  • 

Prima  per6  di  procedere  innanzi,  mi  sento  costretto  a 
giustificare  quanto  dissi  di  sopra  delle  attinenze  fra  Arctino  e 
Lesche  ;  da  che  Proclo,  il  noto  filosofo  e  grammatico,  '  alia 

*  Aristotele  ne  oomiDa  dieci  i  OrrXuy  x^t9ic,4^iXoxTiiri]«,  NcoTro^Sjuof, 
BupuffV^Of,  nrw^^ttoe  (vedi  Otfi^Ma^  IV,  S 44),  Aocx«ivai,  *lXiov  itipii^ , 
^kitOTcXovit  Ztvuy,  Tp^dStf.  II  soggetto  di  uoa  di  queste  tragedit,  <juella  deU» 
Aaxaivai ,  non  ^  chiaro.  11  nome  stesso  significa  Lacedemonie,  le  quali  forse , 
come  s^nito  dell' Elena,  potevano  formare  il  coro.  Elena  aveva  la  parte  princi- 
pale  nellc  aTfentnre  d'Ulitse  rennlo  a  Troia  come  esploratorc,  il  cbe  e  apponto 
il  soggelto  ddla  sopra  accennata  nroi^^ccoc  Forse  Elena  appariva  anche  come 
conaaperole  dell'impreaa  tentata  con  il  cavallo  di  legno.  Vedi  Odissta  ,  IV,  S7I. 
RafiV.  En«ide,  VI  i  517.  Della  tragedia  di  Sofocle  di  qncsto  nome  ci  rimangono 
aolo  pocbi  frammenti  i  N.  943-347  ,  editione  Wagner. 

'  Utov  ati^o)  xai  Aa^ javt v]y  s jTcai^ov , 

H$  Ttipt  KoXXu.  na^ov  Aavaot,  dc^eiiroyrsf   A^v}o$. 

i  Son  due  penone  diTerac  accondo  Weleker:  Tcdi  pag.  498*9. 
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Crestomazia  del  quale  andiamo  debitori  delle  piA  ample  no* 
tizie  del  ciclo  epico,  ^  parh  affatto  diversamente.  Imperocch^ 
Prodo  ci  dd,  come  estratta  da'poeti  ciclici,  una  continuata 
narrazione  degli  avvenimenti  della  guerra  troiana,  nella  quale 
a  mezzo  il  racconto  eambia  1*  un  poeta  con  1'  ahro.  Quindi, 
secondo  Proclo,  Arctino  continue  Tlliade  d*Omero  fino  a  la 
contesa  per  le  armi  di  Achille,  poscia  Lesche  ci  narrd  I'esitp 
di  tale  contesa,  e  le  susseguenti  imprese  degli  eroi  con- 
troTroia,  fino  che  non  fu  introdotto  dentro  le  murail  cavallo 
di  legno  :  a  questo  punto  Arctino  ripiglia  il  filo  della  narra- 
zione, e  ci  descriye  come  gli  eroi  uscissero  dal  cavallo  in 
eui  eran  rinchiusi;  ma  di  nuovo  s'  interrompe  a  mezza  i'isto- 
ria  del  ritomo  dei  Greci,  quando  appunto  Pallade  Atena  de- 
libera  la  loropunizione,  della  quale  poi  la  esecuzione  i  nar- 
rata  da  Agia  nei  Nostoi.  Ad  intendere  un  cotale  intreccia- 
mento  delle  diverse  poesie,  sarebbe  necessity  di  supporre 
una  specie  d*  accademia  di  cantori,  che  ,  con  piena  cogni- 
zione  e  con  la  pii!i  scrupolosa  esattezza,  si  fossero  spartiti  la 
materia  fra  loro.  Ma  che  Arctino  per  due  volte  siasi  interrotto, 
i  affatto  impossibile,  e  specialmente  a  metl  di  tali  istorie, 
che  non  gli  avrebber  permesso  di  lasciare  imperfette  i  suoi 
uditori,  dopo  che  ne  aveva  siffattamente  destata  la  curiosity ; 
e  poi,  di  piu,  a  fin  che,  quasi  un  secolo  piu  tardi  Lesche,  e 
probabilmente  Agia  anche  pit^  tardi ,  riempissero  le  sue  ia- 
cune  e  compiessero  la  narrazione.  Ma  da  che  i  frammenti 
d*  Arctino  e  di  Lesche,  che  ci  rimangono,  ne  d&nno  abba- 
stanza  prove  che  ambedue  cantavano  anche  le  imprese , 
rispetto  alle  quali  &  una  lacuna  nolle  loro  poesie,  secondo  la 
Crestomazia  di  Procio,  ne  par  manifesto  che  questo  rias- 
sunto  non  sia  fatto  da  la  forma  originaria  dei  loro  canti ,  ma 
s\  secondo  una  compilazione  dei  grammatici,  che  da  le  opere 

'  Qoesta  parte  della  CmstomoMia ,  fu  ttampata  per  la  prima  toIu  nella  Bi- 
ea  di  Gottinga  per  la  Lelteraliira  e  I'Arte  aotica  (Parte  f ,  ioedita.);  <  piu 


Ahoteca  di  Gottinga  per  la  Lelteraliira  e  r  Arte  aotica  (Parte  I ,  loeditaO 
tardi  Dell'  E/eHioiu  del  Gaiaford,  p.  378  e  seg. ,  473  e  teg. ,  ed  altrote . 
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di  vari  poeti  ciclici  raffazzonarono  una  poetica  continuata 
narrazione,  nella  quale  nessua  avvenimento  era  ripetuto ,  a 
nulla  che  avesse  importanza  intralasciato ;  lo  che  apert*- 
mente  ne  indicano  aoehe  le  espressioni  stesse  di  Prodo. '  Ma 
il  ciclo,  in  questo  senso  inteso,  non  solo  comprendeva  i  tempi 
Troiani,  pei  quali  gli  stessi  cantori  si  erano  posti  in  una  spe- 
cie di  ordinanza,  in  qaanto  si  ricongiungevano  iutti  ad  Ome- 
ro ;  ma  si  anche  tutta  la  mitologia  da  le  nozze  del  Cielo  e 
della  Terra,  lino  a  gli  ultimi  destini  d*  Ulisse,  al  quale  scopo 
doverono  usarsi  poesie  fra  loro  difierentissime,  il  cui  ori- 
ginario  ordinamento  non  pu6  discoprirsi  per  veruna  traccia, 
ni  nel  loro  disegno,  ni  neU'esecuzione.' 

Lapoesia,  che  nel  ciclo  precedette  Tiliade,  secondo 
che  a  ci4  apertamente  la  destinava  il  suo  autore ,  furon  le 
Ciprie,  le  quali  constavano  di  undici  canti  e  con  sufTiciente 
certezza  possono  attribuirsi  a  Stasino  dell*isola  di  Cipro »  il 
quale  per5,  secondo  che  narra  la  tradizione,  le  avrebbe  rice- 
yute  da  Omero  stesso ,  che  sotto  questo  titolo  h  detto  un 
Salaminio  di  Cipro,  siccome  dote  nolle  nozze  con  la  sua 
figlia.  NuUameno  le  idee  capitali  delle  Ciprie  sono  cosi  con- 
trarie  a  lo  spirito  omerico,  e  tanto  rozzi  tentativi  contengono 
di  filosofare  su  la  Mitologia,  cosa  affatto  estranea  ad  Omero, 
che  Stasino  non  pu6  coUocarsi  piCi  antico  d'Arctino.  Le  Ci- 
prie prendevano  cominciamento  da  una  preghiera  d^Ua  Terra 
a  Giove,  affincbd  le  scemi  il  peso  del  genere  umano,  dive- 
nuto  ultra  potente ,  e  narravano  quindi  come  Giove,  ad  umi- 
liare  Torgoglio  degli  uomini,  avesse  ingenerato  nella  Dea  Ne- 
mesi  r  Elena,  che  consegnd  ad  educare  a  Leda.  Come  poi  la 

*  Kai  irtjOKTOvrat  o  intnoi  xux>o«  ix  ^ta^opwv  iroiviTttiv  oujmtrXv]- 
poufii^oi  iJ'i'Xpi  T^c  «7ropee9KM{  *0Ju99tai$  x^i  it«  'Idocxniv.  Proclo ,  luogo 
ciuto. 

*  Per  nlteriore  prova  di  cosa  cfa«  del  resto  ^  quaai  chtara  per  le  medeaima , 
puo  addnrsi  aocora  che  nel  ciclo  epico ,  secondo  Procio ,  trovavansi  cinqtu  e  poi 
ancora  due  libri  di  Arctino  j  ma,  sccoodo  la  TabuU  JBcrgirniu!,  le  poesie  d'Arcti- 
ao,  come  gik  fa  detto,  coDstavaao  di  aovemilacenlo  rersi*  che  alia  misora  dei 
libri  omerici  potcvan  formare  almeno  dodici  libri. 
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donna ,  la  cut  beliissima  forma  doveva  esaer  ruina  degti  eroi» 
fosse  da  Afrodite  promessa  al  pastore  Paride  in  merc^  deila 
ana  deciaione  intorao  al  porno  dell*  Eride,  e  come  quel  deaso 
venisae  a  rapirla  da  Sparta  mentre  Menelao  era  in  Greta,  e  i 
firatelli  di  lei,  i  Dioscuri,  erano  nccisi  in  battaglia  da*  fi(:ti 
d*  Afareo,  tutto  ci6  era  narrato  nel  soiito  modo ,  e  di  Ui  a 
facea  deriyare  la  spedizione  degli  eroi  greci  a*  danni  di  Troia. 
Intanto  i  Greci ,  secondo  che  narran  le  Giprie,  faceran  due 
voHe  vela  da  Aulide  per  Troia,  giungendo  prima  a  Teutrania 
nella  Misia,  il  paese  dominate  da  Telefo,  e  di  Ul  partendo 
li  rispinge^  una  fortiina  di  mare;  il  sagrifizio  d'lfigenia  si 
ricongiungeva  con  la  seconda  partenza  da  Aulide.  11  novennio 
defla  lotta  sotto  Troia  e  nelie  sue  Ticinanze  occup6  neile  Giprie 
quasi  men  Inngo  spazio  di  quelle  che  hanno  i  preparativi  delta 
guerra:  il  largo  fiume  delle  tradizioni,  che  nei  canti  omerici 
scaturisce  da  mille  sorgenti,  era  allora  addivenuto  gili  un  an- 
gusto  ruscello; '  e  la  massima  parte  delle  lore  narrazioni  si 
rannodavano  ai  ricordi  che  casualmente  si  trovano  in  Omero 
degti  antecedent!  ayvenimenti,  qualisono  e  Achilla  che  assale 
Eneapressole  mandre,'  e  V  uccisione  di  Troilo, '  e  Licaone 
vendutoa  Lemno/  Palamede,  il  piijinobile  awersario  d'UIisse, 
era  il  solo  eroe  di  quel  canto  che  non  fosse  noto,  o  a  case  non 
ricordato  da  Omero.  Achille  soprastaya  come  il  prime  eroe 
del  poema,  e  lo  avresti  detto  nato  a  distruggere  con  la  virile  sua 
forza  la  stirpe  de'  prodi,  com*  Ciena  con  la  sua  femminile 
belik ;  amendue  poi  non  potendo  del  rimanente  in  fra  di  loro 
conoscersi  erano  miracolosamente  rayvicinati  da  Teti  ed  Afri^ 
dite.  Ma  da  che  la  guerra,  condotta  come  sopra  dicemmo,  non 
bastava  a  perdere  un  suflRcente  numero  d'uomini,  Giove  per 

• 

'  Vedi  ]e  oucrvaxiooi  in  contrario  prctio Welcker :  Ilcielo  epico,PMTtt  II, 

<  Iliade ,  XX »  90  •  MgiienU. 

'  lUmda,  XXIV ,  S67.  La  pociia  potterion  c«ngiiiiige  la  morte  iti  Troilo 
coo  gK  ttUimi  desUni  di  Troia. 

«  /a«f««xxi,S6. 
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condiscendere  efficacemente  alia  preghiera  della  Terra,  deli- 
be^a  in  fine  di  suscitare  la  coniesa  fra  Achille  ed  Agamennone^ 
eausando  cosi  tutte  le  grand!  battaglie  dell*  Uiade.  Le  Ciprie 
per  questa  guisa  si  riportavano  affatto  a  I'lliade,  aggiungendo 
per6  alia  ragione-supposCa  in  questo  canto,  che  ^  la  preghiera 
di  Teti ,  un'altra  ragione  piik  generale  ndla  preghiera  della 
Terra,  cui  non  conosce  affatto  Tlliade.  Nelle  Ciprie  su  tutto 
il  mondo  degU  eroi  pende  un  tristo  fato :  come  pur  anche 
Esiodo  '  considera  la  guerra  di  Tebe  e  di  Troia ,  quale  una 
guerra  di  reciproca  distruzione  fra  gli  eroi.  La  bellezza  d*una 
donna  h  la  causa  principale  di  questo  destine,  come  il  mito  del 
done  di  Pandora  lo  h  presso  Esiodo.  Ha  I'imbelle  Afrodite, 
che  per  Omero  i  tanto  poco  idonea  a  mischiarsi  nelle  batta- 
glie degli  eroi ,  addiviene  qui  la  reggitrice  del  tutto;  ni  forse 
sarebbe  falso  affermare  che  le  patrie  impressioni  del  poeCa  di 
Cipro ,  oye  Afrodite  era  sopra  ogni  altra  divinity  in  venera- 
zione ,  importassero  nel  poema  questa  essenzial  differenza. 

Fra  mezzo  ai  canti  d*  Arctino  e  di  L^he  e  rOdissea.  sta 
I'epopea  d*Agia  di  Trezene,  *  in  cinque  libri  divisa  e  intitolata 
i  v^9Toi,  NosTOf.  Una  poesia  di  tal  fatta  ebbe  naturalmente  ori- 
gine  da  rOdissea,  perocch^  in  essa  il  poeta  fin  da  principio 
snppone,  che  tutti  gli  altri  eroi  sien  da  Troia  tornati  in 
patria,  eccettuato  Ulisse.  Gik  fin  da' tempi  d*  Omero  esi* 
stevano  alcuoi  canti  sul  ritomo  degli  eroi;  ma  quei  canti 
spicciolati  erano  caduti  in  dimenticanza,  quando  comparve 
la  poesia  d'  Agia,  eh*  era  ideata  con  arte  quasi  omerica,  e  che 
ayea  fatto  suo  pro  di  tut^  le  indicazioni  sparse  in  Omero. ' 
Agia  dava  principio  al  suo  canto  narrandoci  come  Atena  com* 
pisse  la  diyisata  yendetta  eccitando  una  contesa  fra  gli  stessi 
Atridi,  la  quale  impedi  il  simultaneo  ritomo  dei  due  principi. 
Le  ayyenture  degli  Atridi  sono  il  soggetto  principale  della 

*  Esiodo,  Operte  Giorni,  160  e  sefntnti. 

'  *i^yca«  h  la  retu  icriUoni  di  questo  nooM  e  Dell'Ioiuo*Hyco«t  Auycac 
n'  k  U  corrompimeoto. 

S  Vedi  specialmcnte  Odissta,  III,  i35. 
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poesia*/  da  principio  ci  si  nam  come  andasse  errante  Mene- 
lao,  che  primo  aveva  abbandonato  le  spiagge  di  Troia  fino  at 
suo  ritorno  in  patria;  poscia  Agamennone,  che  fecevela  pift 
tardi,  h  immediatamente  condotto  al  suo  paese,  e  qui  ci  si 
dSpinge  I'uccisione  di  lui  con  tutte  le  sorii  della  sua  famiglia, 
fino  a  che  non  giange  Menelao,  quando  gik  la  vendetta 
d'Oreste  d  compiuta,  *  con  la  quale,  a  vero  dire,  ha  termine  il 
canto.  In  cotale  narrazione  s'  intrecciavano  artifiziosamente  i 
^aggi  e  gU  ^rrori  degli  altri  eroi,  di  Diomede,  di  Nestore,  di 
Calcante,  di  Leonteo,  di  Polipete  e  di  Neoptolemo,  e  la 
morte  d*Aiace  Locrio  alle  nipi  Caferie,  si  che  il  tutto  for- 
masse  un  quadro  coerente^  che  ne  rappresentasse  gii  eroi 
Achei  in  discordia  fra  loro,  frettolosi  di  ritornare  alle  terre 
patrie  per  diversi  sentieri,  lottando  quasi  tutti  con  le  dif- 
ficolt2i  e  le  sventure.  Ulisse  solo  fii  riserbato  per  TOdissea.* 
La  continuazione  dell'Odissea  formavala  Telegimia,  del 
qual  canto  non  son  citati  che  due  libri  nella  collezione  di  cui 
fece  uso  Prodo/  Eugammane  da  Cirene,  che  non  yisse 

<  E  probabile  che  per  cio  la  medesima  poesia  pin  d*  una  Tolta  sia  chia- 
mata  da  Ateoeo :  •»  ruy  *krpu9olit  xd^oioi. 

*  Vedi  Odistea^  III ,  34 1 ;  IV ,  547. 

S  In  qaal  parte  dei  Nostoi  avesse  il  suo  luogo  la  Nechyia,  o  Deicriiione 
del  Tartaro,  che  v'era  innestata,  non  ci  h  detto,  ma  h  appena  lecito  di  dabitare 
oon  ai  collegaaie  coo  i  funcraii  di  Tireiaa ,  che  nei  Nostoi  Calcaote  celebr)  a  Co- 
lofooe.  Nell*  OdUsta  Tiresia  e  raninu  piu  veneraBile,  e  1*  anica  che  nel  Tartaro 
si  mostri  fornita  di  memoria  e  di  rifleuione ,  per  cui  cagione  Uliise  osa  di  spin- 
gersi  6do  al  limitare  dell'Ade  f  quiodi  il  poeta ,  eb'd>he  1'  iDtendimento  di  prepa- 
raraa  iSYOdissea,  «  egli  possibila  non  cogUitsta  1*  occasiooe  d'tntrodnire  lo 
spirito  dell'  indovino  nel  regno  delle  ombre  e  darae  cosi  nella  sna  accogllensa  presso 
Ade ,  Persefone ,  t  gli  altri  abitatori  del  Tartaro,  il  motivo  «  la  spiegatione  dei 
pmilegi  che  secoodo  1'  Odistwm  egli  vi  godel  S«  t'  era  parte  dell'  Odissem,  ch« 
ne  iuTitasse  ad  una  esposiaione  preparatoria,  era  appunto  qnella  delle  interr<^a- 
lioni  fatte  a  Tiresia,  la  quale,  presa  di  per  A  sola,  ha  pureqnalche  eosa  d'enigma- 
tico.  Vedi  tnUavia  Wclcker,  1.  c ,  SOS. 

*  Questi  due  libri  erano  certamente  nn  estratlo  di  qnesti  Ganti  (vedi  tuUa- 
▼ia  le  osserraaioni  in  contrario  del  Welcker,  1.  c,  A89).  Le  stesse  citazioni  di 
Proclo  ci  sarebbero  pfova  di  nn*csteiisioo«  naggiora  aneha  quando  noa  ai  pan- 
sassa  alia  potsia  sa  i  Tesproai,  seritta  in  an  senso  niatieo,  e  che  Clamoito 
d'Altssaodria  (Stromati,  VI,  S77}  attriboisce  ad  EuganaBtona,  la  quale  nctt'ori* 
ginaria  sua  forma  certancnta  fiicera  parte  della  Talagooia. 
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prima  ddrOlimpiade  LIII ,  i  detto  V  autore  di  quesio  canto 
che  incominciava  da*funerali  che  i  parenti  faceyano  a  gli 
estinti  Proci.  E  veramente  il  difetto  di  questa  parte,  sebbene 
non  necessaria  per  V  unitk  interna,  da  che  i  Proci  non  destano 
pi&  il  nostro  interesse  poich^  Ulisse  ne  ha  liberata  la  sua 
casa,  rende  imperfetta,  siccome  racconto,  FOdissea.  il  canto 
s^guita  poscia  a  narrarci  un  viaggio  d*  Ulisse  a  Polisseno  nel- 
r  Elide  di  cui  non  conosciamo  abbastanxa  i  motivi ,  quindi 
il  sagrifizio  iqipostogli  da  Tiresia,  e  in  s^guito  un  altro  viag- 
gio d*  Ulisse  in  Tesprozia,  forse  per  adempiere  la  prediaione 
di  Tiresia ,  che  raggiungesse  cio^  quel  paese  i  cui  abitatori 
nulla  sanno  ni  del  mare  ni  del  sale,  che  h  il  prodotto  del 
mare;  ed  ivi  regge  vittorioso  e  felice,  finchi  non  ritoma  per 
la  seconda  Tolta  ad  Itaca ,  ove  6  ucciso  senza  essere  cono- 
sciuto  da  Telegono,  il  figlio  che  aveva  ayuto  da  Circe,  e  che 
era  venuto  in  cerca  di  suo  padre. 

Se  eccettui  gli  avvenimenti  dellaguerratroiana  e  del  ri- 
tomo  de*  Greci ,  nulla  era  tanto  in  relazione  con  I'lliade  e  con 
r  Odissea  quanto  la  Guerra  degli  Argivi  contro  Tebe,  da  che  al- 
cuni  dei  principali  eroi  achei,  Diomede  e  Stenelo  specialmen- 
te,  erano  fra  i  conquistatori  di  Tebe,  e  i  padri  loro  prima  di 
essi,  pid  ardita  e  pid  feroce  stirpe^  avevan  combattuto  in  su 
lo  stesso  terrene  senza  vittoria,  ma  certo  non  senza  gloria. 
Esistevano  perci6  eziandio  alcune  poesie,  che  risguardavano 
questa  medesima  guerra,  e  che  si  riportavano  per  lo  meno 
ad  Omero,  fors'  anche  perch^  mostravano  una  grande  afii- 
nita  con  V  epoca  e  con  la  scuola  d*Omero:  ed  in  fatti  noi  non 
troyiamo  che  a  queste  coroposizioni  siano  allegati ,  come  nelle 
altre  poesie  del  cicio,  i  nomi  d'uno  o  piu  poeti  posteriori,  ma 
o  sono  attribuite  ad  Omero,  come  par  che  facessero  i  Greci 
piu  antichi, '  o  se  si  dubita  che  Omero  non  ne  sia  V  autore, 

*  PresM  Paasania ,  IX,  0,  3.  K«XXt«o«  h  eerUmcnte  la  Tcra  Ittioae.  Que- 
tto  anlico  poeu  elegiaco  Teno  roliinpuda  XX  eiUfi  adunque  b  TebmUa 
ficocMM  omerica.  Gli  Epigtmi  aDche  al  tempo  d'Erodoto  (lY  >  39)  farouo  eomu* 
oemcata  attribaiti  ad  Onero. 
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noil  rengono  distintamente  assegnate  ad  alenno.  LaTebaide, 
che  eonstava  di  sette  libri  o  di  5600  yersi, '  prendeya'le  mosse 
da  Argo,  che  anehe  in  Oinero  appariaee  il  centro  ddia  polensa 
greca,  e  incominciava  con  queste  parole:  «  Canta,  o  dm, 
Argo  la  sitibonda  dove  i  reggttori....^  •  Qui  abitava  Adrasto, 
al  quale  rifugg)  e  da  cui  fu  aocolto  Polinice  il  discacciatoiiglio 
d'Edipo.  n  poeta  poi  colse  I'oceasione  d^entrarenelleragioni 
del  discacciamento  di  Polinice ,  narr6  il  destino  di  Edipo  ela 
maledizione  ebe  per  due  volte  pronunzi6  contro  i  figli.  An- 
fiarao  era  rappresentato  comeil  saggio  consigliere  d' Adrasto 
e  sempre  in  dissenso  con  gli  eroi  PoHnice  e  Tideo  desiderosi 
di  gaerra.  L*  Elena  di  questa  guerra  fu  Erifile,  la  seduceoto 
donna  che  trascind  il  marito  fino  allora  pmdente  a  gettarsi 
nella  sua  disgrazia,  sebbene  fin  d*innanri  gli  fosse  nota  la  sua 
raina.  *  La  traeotanza  dei  dnci  argivi  fu  probabilmente  rap* 
presentata  come  la  causa  principale  della  loro  ruina ;  Omero 
ne  accagiona  i  misfatti  e  la  maledizione  diquesti  eroi,  *  ed 
Eschilo  ne  li  dipinge  con  simboli  e  con  parole  caratteristiche. 
Arione,  il  soprannaturale  destriero ,  campa  Adrasto,  ed  una 
predizione  su  gli  Epigoni  termina  il  tutto. 

Gli  Epigoni  formavano  la  seconda  parte  della  Tebaide , 
e  ccisi  intimamente  connessa,  che  ambo  queste  poesie,  seb- 
bene potessero  considerarsi  come  due  opere  separate,  sono 
spesso  coroprese  sotto  un  medesimo  nome.  *  11  canto  degli 
Epigoni  cominciava  con  un'  allusione  alia  prima  spedizione : 
•  Ora,  0  muse,  comindamo  da  uomini  posteriori,*  >  e  narrava 


'  Yedt all' ineootro Wdcker .I.e., pag. 


S76. 

*  ^  pcrcio  che  totta  la  pocaia  nel  Pseudo-Erodoto  (F7ca  BomeHf  cap.  IX) 
h  chiamata  *Ajutf  icepMi  l^c^aaci)  cc  Oii/Sac ,  •  prcuo  Smda  *Ajutf  lac^oii 

*  Cod  loScoliaaU  ad  ApoHonio  Rodio  (I,  S08)ciU,  ralativaiMiita  aManlo, 
la  r«ft«Mff  iiiTeca  dcgli  EplgomU  Vadi  praaao  Walekar ,  1.  c.  p.  404 ,  la 
saoai  in  coaliario. 
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le  imprese  molto  meno  conosdute  dei  figli  di  quegli  eroi ,  ese- 
guite  probabilmente  sotto  il  comando  del  medesimo  Adrasto/ 
destinato  da  la  sorte  a  conquistare  Tebe ,  se  S  suo  esercito  ri- 
manga  scevro  di  colpe,  e  quindi  diyenga  piu  degno  della 
gloria;  Diomede  e  Stenelo ,  i  figli  del  feroce  Tideo  e  di  Ca- 
paneo  de*pericoli  non  curante,  ne  sono  qui  rappresentati 
simili  a*  loro  padri  nella  forza,  ma  d'  essi  migliori  nella  tem- 
peranza  e  nella  venerazione  degU  Dei. 

Que$te  poche  ma  certe  indicazioni  ci  mostrano  la  ma- 
teria pi  A  splendida  per  una  vera  poesia;  e  lo  stile  con  cui  fu 
trattata ,  non  aveva  per  anche  da  romerico  degenerato. 
L*  unica  differenza  era  in  questo ,  che  la  vita  eroica  nobi- 
litata,  non  rappresentavasi  qui  come  neiriliade  e  nell'Odissea 
in  tfn*  azione  grandiosa  nd  in  relazione  con  uno  $copo  pre- 
fisso;  ma  inveee  una  pii!i  lunga  serie  d*  avvenimenti  dinanzi 
agli  uditori  aveva  il  suo  svolgimento ;  e  questa  serie,  sebbene 
in  un  modo  meno  perfetto,  era  collegata  estemamente  da 
un*  attinenza  comune  con  unimpresa,  e  internamente  per 
certe  generali  rifiessioni  o  morali  o  d'idee  mitiche  e  file- 
sofiche. 

'  Vedi  Ptndaro,  Pitie,  VIII,  48.  Puo   anche  proTarsi,   che    Piodaro 
quando  fa  meoiione  di  questa  traduioDe ,  sU  sempre  attaccato  alia  Tebaide. 


Hi 
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Essenziale  parte  della  poesia  epica  erano  grinni.  Questi 
canti  dei  poeti  epici,  da  noi  compresi  sotto  il  solo  nome  di 
omerici,  fiirono  da  gli  antichi  chiamatt  proemi,  quasi  prdudi 
od  iniroduzioni.  fi  nolo  che  un  tal  nome  deriv6  lore  da  que- 
sto,  che  servivano  ai  rapsodi  come  canti  d'introduzione  alle 
recitazioni  poetiche;  e  questo  chiaramente  n*  &  spesse  volte 
indicate  dai  versifinali,  comeamo*d*esempio  •  cominciando 
da  tCTOglio  ora  cantare  ia  stirpe  dei  semidei  o  le  imprese  de- 
gli  eroi  che  sogliono  celebrare  i  poeti. '  ■  Ma  a  tale  scopo  non 
s*  adattavano  le  poesie  tnagguni  di  questo  genere  che  talvolta 
sono  in  lunghezza  uguali  alle  ^rapsodie ,  in  cui  i  grammatici 
divisero  ¥  Iliade  e  1'  Odissea,  e  talora  contengono  molto  cir- 
costanziati  racconti  di  tradizioni  affatto  singolari  e  capaci  d'eo- 
citare  un  lore  proprio  interesse.  Gl*  Inni  di  questa  forma  sarii 
foTza  considerarii  piuttosto  come  preludi  di  tutta  una  serie  di 
recitazioni  epiche,  od  altrimenti  come  introduzume  ad  un  in- 
Hero  certame  (ay^)  di  raptodi,  sicch^  per  una  certa  guisa 
servano  di  passaggio  da  la  festivity  religiosa,  dai  sacrifici, 
dalle  preghiere  e  dai  canti  sacri,  al  certame  degli  epici  can- 
tori.  Come  poi  un  Inno  di  tale  lunghezza  dovesse  scorciarsi^ 
affinch^  fosse  proemio  di  una  singola  poesia  o  d*  un  brano  di 
essa,  si  fa  manifesto  dai  breve  inno  ad  Erme  (che  i  il  decimot* 

'  Gotl,  p.  c,  Inno  XZXI,  18:  tx  «to  ^*«p(«/Atyo€  xA^doi /Atpo^cMV 
ytvo{  oi'fSpSt'*  iq/A(dtwy,  e  XXXII,  i8:  tfto  J'oc/9xoV*vo<  nXioL  .fwtw 
oew^t  «)/tLtdtwy,  M«  xXiiouo'tpy/MCT'dcot^ot.  Una  volta  trovasi  ancbe  uoa 
pra^iera  per  la  irittoria:  x«>f *<^^)co/9Xtf di^t,  yXuxvfii«^x'»  ^^€  '*  ^*  ^Bfutt 
ytxijy  xiit  fipta^ai*  Inno  VI,  19. 
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tavo  fra  gli  omerici),  il  quale  apparisce  esser  1'  abbreyiazione 
d'un  canto  piA  lungo. 

£  chiaro,  cbe  questi  Inni  non  ayevano  yeruna  im- 
mediata  relazione  con  le  cerinumie  religiose,  AfTatto  diversi 
dai  canti  lirici  e  dai  cori,  non  si  cantavano ,  ni  nientre  la  pro- 
cessione  solenne  moveva  al  tempio  (noiinii)^  ni  durante  il 
sacrificio  (5va^a),  nS  alia  libazione  {(moviii),  cui  ordinaria- 
mente  accompagnavano  le  preghiere  solenni  pel  popolo.  Essi 
inyece  ayeyano  solo  una  general  relazione  col  Dio»  come 
proteggitor  della  festa,  alia  quale  bceya  sdguito  un  agone  di 
canton  o  di  rapsodi.  Un  solo  degli  Inni  di  cui  discorriamo 
(I*  ottayo ,  ad  Are),  non  6  un  proemio,  ma  si  una  preghiera 
al  Dio;  il  tono  per6  che  tutto  quanto  lo  domina,  le  frequenti 
inyocazioni  e  gli  epiteti  cosi  lo  distinguono  dagli  altri,  che  a 
buon  dritto  yien  riportato  ad  un  tempo  posteriore  e  collocato 
in  una  medesiraa  classe  con  gl*  Inni  orfici.  * 

E  perciA  appunto  che  questi  proemi  non  si  coUegayano 
immediatamente  col  culto ,  si  che  un  poeta  ayrebbe  potuto 
preporre  un*  inyocazione  di  tal  fatta  anche  ad  un  epico  canto, 
che  recitasse  da  solo  e  senza  riyale  in  una  adunanza  di  gente 
disoceupata, '  non  ci  h  dato  di  argomentare  a  quante  e  quali 
sacre  solennitk  della  Grecia  si  trovasser  presenti  i  Rapsodi.  Ne 
h  tuttayia  ben  manifesto  che  de'  due  Inni  ad  Apolline  V  uno 
fti  cantato  all^isola  di  Delo  per  la  festiyiti  della  nascita 
di  questo  Dio,  e  1*  altro  per  la  commemorazione  dell*  ucciso 
drago  a  Pito ;  e  del  pari  che  Tlnno  a  Demeter  si  recitava  nelle 
feste  eleusine ,  in  cui  usayansi  anche  musici  agoni ,  i  quali  con 
le  gare  dei  rapsodi  si  ricongiungevano  pure  alle  feste  d*Afro- 

<  Are  in  quett'InDO  (yill,  7,  10)  h  coosiderito  ancbe  come  il  pianeU 
dd  oM^simo  D<nn«,  c  per  cooiegueou  appartienc  ad  ud  tempo  in  cui  gik  era  in 
Grecia  diffusa  Tastrologia  caldea.  La  lolta  poi  per  la  quale  s'lovoca  Are  iu  aiuto, 
h  ponmtntc  inUciorc,  cio^  con  le  pasneni,  e  qnioda  I'lnoo  h  piuJliMo/teo  cbe 
oifico* 

S  p.  e.  tB  nu  Xtf)^ ,  luogo  di  pohUico  coofegno,  dove  gli  atraaieri  irova- 
Taao  vi  ricovaro.  Sacoado  il  Pacado-Erodoto,  Omero  cauUva  molli  Waai  poe> 
tici  in  tali  InogbL 
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dite '  prineipaliiiente  a  Salamioa  nell*  isola  di  Cipro , '  donde 
abbiam  teduto  uscire  anche  on*  importante  poesia  epica.  Ha 
3  breye  inno  ad  Artemide,  cbe  dipinge  le  sue  migrazioni  dal 
fiume  Melete  pressaSmime  a  Claro ,  ov*  era  sao  fratello  Apol- 
lineche  1*  attendeva, '  fu  certamente  cantato  in  una  gara  inu- 
sicale,  che  faceva  parte  della  festa  di  queste  due  diviiutii  nel 
eelebre  santuario  di  Claro  presso  Colofone.  Pare  eziandio 
probabile,  che  si  oelebrassero  feste  anche  alia  gran  madre 
Frigia  degli  Dei  nelle  citti  dell' Asia  Minora,  e  che  ad  esse 
pure  facessero  s^guito  le  gare  dei  rapsodi.  • 

Che  poi  questi  proemi  fossero  Teramente  composizioni 
de'rapsodi  dell*  Asia  Minora,  e  di  tali  che  prendevano  parte 
al  ciclo  omerico,  e  non  de'  cantori  della  scuola  d'  Esiodo, 
e  messo  fuori  di  dubbio  da  questo ,  cbe  non  ritroviamo  mai 
inni  alle  Muse ,  co*  quali  il  poeta  della  Teogonia,  come  affer- 
ma  egli  stesso,  *  incomincid  e  ehiuse  sempre  i  suoi  canti.  Un 
solo  e  brevissimo  Inno  di  questa  fatta  i  stato  tuttavia  inscritto 
in  questa  mista  raccolta, '  ma  h  pur  chiaro  che  si  compone 
solo  di  versi  presi  dalla  Teogonia.  Per  la  roedesima  via  si 
pud  anche  confutare  qtfella  opinione,  che  sostenne  esser 
qnest*  inni  opera  esclusiva  degli  Omeridi  o  della  famiglia  di 
Chio,  da  che,  come  ne  attesta  Pindaro,  eglino  eran  soliti  di 
cominciare  con  una  invocazione  a  Giove,  e  la  nostra  raecolta 
non  contiene  pii!i  che  un  piccolissimo  e  insignificante  proemio 
a  questo  Dio.  * 

Dere  sempre  restare  in  dubbio  se  si  sia  conservato  nella 
raecolta,  tuttavia  esistente,  alcuno  dei  preludi  che  us6  nelle 

<    IDQO  Vl,i9. 

*  Inno  X ,  4.  Vedi  sopn ,  cap.  VI. 
s  Idoo  IX ,  S  a  teg. 

*  Teogcm,f  48.   ContimUi  fonnole  finali,  che  i  Grammatici  chiamaao 
ifVfiTfiOL ,  sooo  ricordaU  anche  negl'  Inni  oncrici  XXI,  4  e  XXXI,  18 ;  XXX  H, 
18 ,  ad  il  bnva  Inno  XXI  ^  probabOnieDte  una  formola  di  quetto  gancre.  Raffr 
Teogmide,  edinona  Welcker ,  9S5.  ApoUou.  Rod.  Jrgcn. ,  IV ,  ill  A. 

S  Yedi  Inno  XXV  a  Tgogw.,  94.7. 

*  Inno  XXUI. 
Lm.  Gnm,  —  I.  • 
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sue  recitazioni  musicali  d'Omero '  il  poeta  lesbio  e  sona** 
tore  di  cetra  Terpandro:  per6  ben  i  probabiie  che  tali  Inni, 
destinati  all'  aceompagnamento  della  cetra,  avesaero  tono 
e  carattere  molto  diyerso  da  quelloehe  in  questi  preyale. 

Generalmente  parlando,  gl'  Inni.  di  cui  ragiontamo,  eon 
una  certa  somiglianza  ira  lore  offrono  anche  una  tal  dif* 
ferenza  di  lingua  e  di  tono  poetico,  che  ne  inducono  a  cre- 
dere con  ogni  probability,  che  contengano  frammenti  d*ogm 
secolo  fra  Tepoca  d'Omero  e  quella  delle  guerre  mediche. 
Alcuni,  come  per  esempio  quelli  a  Demeter,  ne  mostrano  il 
passaggio  alia  poesia  orGca;  altri  si  riportano  a  culti  locali, 
sconosciuti  aflatto  per  noi,  come  per  esempio  quello  a  Selene, 
che  celebra  la  sua  figlia  avuta  da  Giove,  la  dea  Pandia,  h 
risplendente  fra  gV  Immortali,  intorno  alia  quale  non  possiar 
mo  ora  altro  conghietturare ,  se  non  che  la  festa  atenieae 
chiamata  con  quel  nome  fosse  a  lei  dedicata. 

E  qui  Torremmo  tentare  di  schiarire  le  osserrazioni  ge- 
nerali  fatte  fin  ora  con  piA  speciali  considerazioni  intorno  ai 
cinque  Inni  piu  lunghi.  L*  Inno  sopra  Apolline  Ddw,  come 
abbiamo  gi^  detto, '  e  daTucidide  aCtribuito  ad  Omero  stesso, 
e  senza  dubbio  6  opera  d*  un  Omeride  di  Chio,  il  quale  sul 
finire  del  canto  chiama  se  stesso  il  cieco  poeta  abitatore  della 
petrosa  Chio.  L'  opinione  che  desso  poeta  sia  quel  Cineto,  che 
Tisse  solo  intorno  all'  Olimpiade  LXIX , '  nacque,  senza  dubbio, 
dall*  esser  egli  il  piili  famoso  fra  gli  Omeridi.  Tuttavia  se  v*ha 
uno  di  questi  Inni  che  s*  avricini  al  tempo  d* Omero,  certa- 
mente  egli  e  questo ;  ed  i  a  deplorar  gravemente  che  una  gran 
parte  di  esso,  e  quella  appunto  che  conteneva  il  principio 
del  racconto  e  la  vera  cagione  dei  vagamenti  di  Leto,  siaan- 
data  perduta.  *  Lice  soltanto  conghietturare,  che  questo  fosse 

*  PloUreo  {Dt  Miuiea ,  cap.  IV,  0)  c  sopra  al  cap.  IV. 
S  Vcdi  aopra  cap.  V. 

*  Scolii  Plod.,  iVem.j  II,  1. 

*  Inno  1 ,  90. 
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r  annunnoy  proveiuente  con  ogni  probability  da  Era,  che  Leto 
darebbe  vita  ad  un  figlio  terribile.  e  potente;  al  che  credesi 
ben  di  trovare  una  contradisBione  nolle  prime  parole  d*  Apol- 
liiie»  qoando  egii  cbioma  suoi  favoriU  strumenti  si  la  cetra 
eome  1*  areo,  e  diehiara  che  suo  speeiale  ufficio  ^  rivelare  il 
consiglio  di  Giove.  *  Ma  tutta  la  tradizione  del  nascimento 
d'ApoUine  h  aroka  per  modo,  che  ne  ridondi  ogoi  posaibile 
ODore  all'isola  di  Delo,  che  sola  ha  avuto  pieik di  Leto,  e  ha 
oaatooflrirle  un  asilo;  argomento  il  piCi  acconcio  ad  un  Inno 
per  quelle  lieta  festa  primaverile,  a  eui  da  vicino  e  da  lungi 
coocorrevano  |^*Ioni  menfcre  pellegrinavano  all*  isola  sacra. 

L'  Inno  sopra  Apolline  Pitio  i  importantissitno  monu- 
mento  dell*  antica  tradizione  intomo  ad  Apolline  nelia  regione 
di  Pito.  Appartiene  ad  una  eti,  nella  quide  il  santuario  pitio 
sorgea  tuttavia  nd  territorio  di  Grissa:  non  ▼!  troviamo  in 
fatti  traccia  veruna  della  inimicizia  che  poscia  insurse  fra' 
sacerdoti  Pitii  e  i  Grissei,  e  donde  pi&  tardi  (neirOlimpia- 
de  XLVU)  ebbe  engine  la  guerra  degli  Amfizioni  contro  la 
eittii  di  Grissa.  Inoltre  in  un  passo  ne  insegna,  che  a  quel 
tempo  non  eran  per  anche  in  uso  nei  giuochi  pitici  le  .corse 
dei  destrieri, '  le  quaK  ebbero  comincbmento  immediata- 
mente  dopo  la  guerra  crissea,  si  che  i  piu  antichi  certami 
pitici  erano  solamente  agoni  poetici.  Questo  e  Y  andamento 
dell' Inno:  Apolline  scende  daU'Olimpo  per  isCabilirsi  un 
santuario;  e  mentre  cerca  un  luogo  a  cid  adatto  nella  Beo- 
zia,  Tilfussa  o  Delfussa,  la  Dea  dell'acqua,  gU  viene  rac- 
comandatado  d*inalzarlo  nel  territorio  di  Grissa -nelle  gole 
del  Pamasso ,  consigliandolo  cosi  per  maligna  speranza  che 
un  pericolosoiserpente,  che  abitava  quei  luoghi,  perdesse  il 
gioyine  Iddio.  ApoUo  segue  il  consiglio,  ma  ne  sventa  gli 

*  til)  fnoi  xidoe^U  rt  flXn  xat  xa/mituXoc  to^« 

Xpijafli  ^*  flcvdpMiroivi  Aio$  vit/Atprta  ^ovA^v. 

looo  I  ad  Jpol,  JM, ,  131. 
S  Inoo  II,  84 ,  dote  lo  itrcpite  de'cavalli  e  de'carri  h  dato  cout  causa, 
per  la  qoak  il  luof  e  noo  ^  coaveniCBta  ad  on  tcmpio  d'  ApoUo. 


116  CAPITOLO  SBTTIMO. 

effeUi»  ch^,  fondato  il  suo  santuario  in  quella  soUtaria  e  pic- 
cola  valle,  uccide  il  drago,  e  panisce  Tilfassa  otturando  b 
sorgente  delle  sue  acque. '  In  s6guito  istituisce  sacerdoti  al 
nuovo  santuario  uomini  cretesi,  ch*ei  conduce  a  Criasa  sotto 
forma  di  Deltino,  consacrandoli  sacerdoti  pei  sacrifici  e  custodi 
del  suo  santuario. 

L'  Inno  ad  Erme  ha  carattere  molto  diverso  da  quelle 
di  tutti  gli  altri;  onde  la  maggior  liberty  con  cui  i  critici  mo- 
demi  ne  rigettano  i  versi,  cbe  credono  spuri.  Con  quella 
amabile  ingenuity  che  fa  credibili  i  pitk  nieravigliosi  avveni- 
nienti,  si  narra  qui  come  Erme,  di  nascoso  generato  da  Glo- 
ve, fin  da  fanciullo  neonate  fosse  si  forte  da  abbandonare  la 
culla  in  cui  lo  depose  la  madre,  credendolo  sicuro,  per  ni- 
bare  la  mandra  d'  Apolline  dai  pascoli  degli  Dei  nelia  Pieria. 
II  meraviglioso  fanciullo  per  Tari  artificii  giunge  a  nascon* 
dere  le  tracce  degli  armenti  rubati  e  a  spingerli  in  un  antro 
presso  Pilo ,  dove  gli  uccide  con  tutta  la  destrezza  di  espertis- 
simo  sacrificatore  di  vittime.  Nel  medesimo  tempo  aveva  for- 
mata  la  prima  lira  con  la  scaglia  d*una  tartaruga,  in  cui  al  primo 
uscire  s'  era  imbattuto ;  e  con  quelle  strumento  placa  Apolline, 
che  pel  suo  done  di  divinazione  avea  finalmente  scoperto  il  la- 
dro  delle  sue  mandre.  SicchS  i  due  figli  di  Giove,  ricambia- 
tisi  i  donativi,  fermano  la  pi  A  stretta  amicizia.  Quest'  istoria 
S  narrata  con  tono  leggiero,  dilicato  e  grazioso:  diresti, 
che  il  poeta  intenda  a  sorprendeme  con  eventi  inaspettati,  e 
in  sul  principio  piu  specialmente  n*accenna  le  mirabili  im- 
prese  d'  Erme  in  mode  affatto  enimmatico  dicendo :  che 
Erme,  trovando  la  tartaruga,  s'acquistd  indicibil  dovizia, 
avendo  in  vero  saputo  far  cantare  la  tartaruga. '  Quanto  disti 
questo  tuono  poetico  da  quello  propriamente  omerico,  ognun 


*  Per  la  retta  inuUigeiua  di  queit'lono  non  h  Deceinrio  ipicgare  il  nesso 
piu  oscuro  di  quetto  mito  col  culto  di  DemeUr  Tilfossea  o  rErinoi  ch'  era 
nimica  d' Apollo.  • 

<  lDaollI,U,S5e»eg. 
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sel  vode,  sebbene  alcuni  esempi  di  questa  ingenua  maliziasi 
rioymgano  fino  gi^  nell'Iliade  e  nell'Odissea,  e  Tistoria 
delle  amorosetresche  d'  Are  con  Afrodite  nell*  Odissea  mar 
nianifestamente  appartenga  alia  medesima  specie  di  poesia 
che  quest'  inno.  A  un'  epoea  di  gran  lunga  posteriore  ne  con- 
dace ,  questo  particolare  che  la  lira  o  la  ceira  (poicb^  il  can- 
tore  non  distingue  questi  due  istnimenti  che  Tuso  piu  accu- 
rate della  lingu^  separ6  molto  chiaramente)  ne  h  qui  dipinta 
a  sette  corde ; '  e  tuttavia  ci  rimangono  le  parole  di  Terpandro 
con  le  quail  si  daya  vanto  d*  aver  egli  per  il  primo  introdotta 
la  cetra  a  sette  corde  invece  di  quella  a  quattro. '  Quindi  ap- 
pare,  che  questa  poesia  non  pot6  esser  oomposta  che  qualche 
tempo  dopo  la  trentesima  Olimpiade,  e  fors'anche  da  un 
poeta  delia  scuola  di  Lesbo,  che  allora  appunto  s'  era  diffusa 
enandio  nel  Peloponneso.  ' 

L*  Inno  sovra  Afrodite  narra  come  questa  medesima  Dea, 
che  sommette  al  suo  potece  tutti  gli  Dei,  tranne  tre,  per  la 
Yolont^  di  Giove  venisse  doma  dall*  amore  del  troiano  Ancbi- 
se,  e  gli  si  appresentasse  fra*  greggi  in  suir  Ida  sotto  forma 
di  frigia  figlia  reale.  All*  addio  gli  si  mostra  nella  divina 
maesti,  annunziandogli  la  nascita  d*  un  figlio  di  nome  Enea, 
che  come  egli  stesso  reggerk  dopo  lui  la  sua  famiglia,  i 
Troiani.  *  £  probabile  congbiettura  che  quest'  Inno ,  che  ha 
tone  ed  espressione  molto  vicina  a  quella  veramente  omerica, 
sia  stato  cantato  in  qualche  citti  delle  montagne  dell'  Ida,  ad 
onore  dei  principi  della  casa  d'  Enea ,  la  cui  stirpe  regnava  su 
quelle  montagne  fino  ai  tempi  della  guerra  peloponnesiaca. 

L*  Inno  sovra  Demeter  intende  specialmente  a  dipingere 
la  dimora  di  questa  Dea  fra  gli  Eleusini.  Demeter  cerca  sua 

«  Yen.  81. 

'  Eucltde  {Tnirodiiet.  Harmon."^  preuo  Meibomio,  Script.  9fnt.,  pag.  i9. 

'  Noi  Mppiamo  che  il  lirico  Icsbio  Alceo  Irattb  in  goita  afiatto  simile  il 
mito  «)el  nascimento  di  Ernie  t  il  ratio  della  mandra,  in  forma  lirica,  come  ogouno 
intende.  Framm.  VI ,  pott  fyrie.  Grtfct,  edisione  Bergk ,  torn.  II ,  pag.  706. 

*  Inno  IV,  196  aeg.  Raffir.  IlUde^XX ,  307. 
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figlia  rapitale  da  Ade,  quando  Viene  a  sapere  dal  Dio  del  So- 
le, che  n'  ^  il  rapitore  il  Dio  del  Tartaro.  In  s^guito  accolta 
ospitalmente ,  come  la  vecchia  tutrice  di  Demofoonte  conduce 
sua  vita  fra  gli  Eleusini,  finche  non  si  palesa  la  sua  natura 
divina,  dopo  di  che  que*  d*  Eleusi  le  inalzano  un  tempio.  In 
questa,  come  irata  divinita,  ella  nascondesi,  negando  al  genere 
umano  i  suoi  doni,  finch^  Giove  non  componga  un  aocordo, 
pel  quale  la  sua  Hglia  Cora  per  due  terzi  delF  anno  le  sia  re- 
stituita,  e  Taltro  terzo  soltanto  presso  Ade  rimanga.  *  Riu- 
nita  poscia  a  sua  figlia,  in  benemerenza  delia  loro  ospitalitii, 
inizia  gli  Eleusini  nelle  sacre  sue  orgie. 

Anche  se  da  quest*  Inno  non  trasparisse  manifesto  un  ec- 
citamento  a  celebrare  le  feste  eleusine,  o  a  prender  parte  ai 
riti  d*iniziamento,  perocch6  chiama  •  beati  coloro  che  li 
videro,  ed  annunzia  una  mala  sorte  nel  regno  dell'  ombre  a 
quelliche  non  vi  han  preso  parte,  •  pur  non  potremmo  non 
riconoscervi  la  mano  d*  un  cantore  attico/  ben  versato  negU 
usi  delle  feste ,  anche  solo  da  alcuiie  espressioni  che  hanno 
colore  aflatto  particolare  ed  attico.  Qui  ci  sta  dunque  dinanzi 
nella  sua  pura  ed  originaria  forma  Tantica  e  sacra  tradizione 
degli  Eleusini,  in  quanto  poteva  eptcamente  rappresentarsi 
in  modo  conforme  al  gusto  pii!i  raflinato.  Da  ci6  che  ne  abbia- 
mo  detto,  si  pu6  bene  argomentare  V  importanza  di  quest' In- 
no scoperto  solamente  nel  secolo  scorso ,  e  tuttavia  in  parte 
perduto ,  per  I*  istoria  della  religione  greca. 

'  Qaesto  h  foodato  Mil  ciclo  feaivo  ateniue.  Melle  Tcsmofori« ,  la  feiCa 
della  semenU,  li  pensa  alio  scender  di  Con  solterra  j  nelle  Anteaterie,  la  festa  del 
prtmo  fiore  di  priroarera,  appunto  qaattro  meti  dopo,  al  sao  ritoroo  dal  Tartaro. 
Vedi  Scritti  miaori  ted. ,  vol.  II » pag.  997. 


119 

CAPITOLO  OTTAVO. 

ESIODO. 


Qnando  su  le  spiagge  dell' Asia  Mmore,  nelle  colonie 
eole  ed  ionie  cresceva  sotto  i  piu  bvorevoli  influssi  il  piu  bel 
fiore  della  poesia  eroica  dei  Greci,  la  patria-terra,  e  spedal- 
mente  la  Beona,  alia  cpiale  de?e  ora  drizzarsi  il  nostro  sguardo, 
versaya  in  tempi  meno  felid.  L*  emigrazioni,  che  chiudono 
r  etk  eroica  det  Greci,  dovevan  produnre  nella  greca  terra, 
gii  popolosa  di  stirpi  greche ,  e  divisa  in  moHi  piccoli  stati , 
an  lungo  rimeflcolamento  e  una  lotta,  che  si  facesse  sentire 
tin  anche  nelle  singole  famiglie ,  non  potendo  quest!  paesi 
offerire  ai  conquistatori  una  diffusione  mai  cosi  libera  e  cosi 
ampia  come  le  coste  dell*  Asia  Minore.  Questa  infatti  per  la 
massima  parte  era  una  terra  ancar  vergine  pe'  greci  cdloni ,  e 
gli  abitanti  originari  di  lei,  di  barbara  stirpe,  non  potevano  op- 
porre  ai  nuovi  venuti  una  forte  ed  ostinata  resistenza.  Quindi 
accadde ,  che  una  parte  considerevole  de*  Beoti  £oU,  che  dopo 
it  tempo  della  guerra  troiana  migrarono  dalla  Tessagliotide 
ed  acquistarono  il  dominio  della  Beozia,  abbandonassero  re- 
pentinamente  la  nuova  patria,  divenuta  troppo  angusta  per 
loro,  e  8*  unissero  a  gli  Acbei,  che  allora  appunto,  cacciati 
dal  Peloponneso ,  navigarono  a  Lesbo,  a  Tenedo  e  a  le  spiag- 
ge,  che  loro  seggono  innanzi,  dell*  Asia  Minore  per  fondarvi 
quelle  colonic,  universalmente  chiamate  dfrpoi  col  nome  di 
Eoli ,  da  che  questo  nome  a  quelle  degli  Achei  ayeya  prevalso. 
Se  in  queste  region!  dell' Asia  Minore  il  lieto  sorgere  di  nuove 
cittii  e  nuovi  stati,  che  ayevano  a  un  tempo  i  discendenti  delle 
famigiie  principesche  piA  celebri  nell'et^  ercHca  per  loro  fon- 


120  CAPITOLO  OTTAVO. 

datori  e  dominatori,  doveva  innalzare  V  animo  de*  poeti  a  li- 
bero  Yolo ,  e  far  si  che  considerassero  in  lieta  guisa  e  poeti- 
camente  gli  umani  eventi;  il  confronto  del  tempo  preseute 
con  le  et^  anteriori  doveva  a  1'  incontro  produrre  nella  Beozia 
una  inclinazione  affatto  opposta  dell'  animo.  Nel  luogo  delle 
stirpi ,  per  tante  tradizioni  famose,  e  che  prima  avevano  pos- 
seduto  Tebe  ed  Orcomeno,  quali  i  Cadmei  ed  Mini,  erano 
subentrati  i  soli  Beoti  Eoli,  i  miti  propri  dei  quali  dovevan 
sembrare  ben  poveri  e  poco  eloquenti  al  paraggio  di  quelli. 
Dobbiam  dire  per6  che  gli  omerici  canton  da  le  condizioni  del 
loro  tempo  presente  si  lasciarono  indurre  ad  ammettere  gli 
eroi  di  questi  Beoti,  e  non  i  Cadmei,  fra  qudli  che  presero 
parte  a  la  spedizione  di  Troia:  ma  quanto  poco  significato  e 
proprio  carattere  e  poetica  realty  non  banno  quel  Peneleo  e 
qud  Leito,  se  si  paragonino  con  i  duci  delle  scbiere  acfaee 
del  Peloponneso  e  della  Tessaglia!  La  storia,  se.non  sem- 
pre,  almeno  le  piu  volte,  ayver6  presso  i  Greci  quello  cbe 
predicoTa  la  tradizione:  e  quindi  anche  questi  Beoti,  in  tutta 
la  loro  istoria,  ci  si  iQOStrano  una  razza  robusta  e  non  effem- 
minata,  la  quale  per6  non  sa  soUeyarsi  con  Y  anima  al  di  sopra 
della  vita  della  materia.  Di  qui  quel  suo  restringersi  a  curare 
il  bisogno  piu  prossimo,  senza  che  s'innaizi  superbamente, 
come  lo  spirito  dorico,  che  tutte  cose»  le  quali  sieno  nel  suo 
dominio,  sommette  e  conforma  alle  idee  che  proFondamente 
sono  ad  esso  compenetrate;  ed  anche  senza  che  facilmente 
si  commuova  a  quella  bella  sensibilita  dello  spirito  ionio ,  il 
quale  in  s6  abbraccia  con  affetto  e  passionate  interessamento 
tutto  quanto  gli  si  offerisca.  Da  questa  oscuritft  indifferente 
della  vita  beotasurgono  tuttavia  tratto  tratto  alcuni  singoli  lu- 
minari  di  prime  ordine ,  tanto  nel  viver  politico  quanto  nel- 
Tarte:  Pindaro,  Epaminonda,  e  innanzi  a  tutti  £«iocloco*  piu 
famosi  dei  cantori  che  continuarono  l*  arte  sotto  il  suo  nome. 
Ma  Esiodo ,  sebbene  potentissimo  ingegno ,  h  figlio  del 
suo  popolo  e  del  suo  tempo.  Nella  sua  poesia  noi  possiamo 
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riconoscere  compiutamente  lo  stato  delle  cose  in  Beozia,  men- 
tre  con  esso  possiamo  meglio  adeguare  1*  immagine  di  quella. 
E  qui  ci  si  conceda,  prima  di  yenire  a  parlare  in  ispecie  delle 
opere  aingole,  d'  esporae  genericamente  l*impressione  della 
poesia  esiodea,  e  di  metterla  in  paragone  con  quella  delle 
poesie  omeriche:  in  tutte  le  opere  d'Esiodo,  si  in  quelle  cbe 
pervennero  a  noi ,  come  nelle  altre  che  solo  possiamo  giudicar 
da'  frammenti ,  manca  la  forza  potente  di  quella  fantasia  gio- 
Tanile,  che  in  Omero  dipinge  minuziosamente  col  piA  sereno 
piacere  e  con  inesauribil  diletto  le  immagini  d*  uoa  eta  eroiea 
sublime,  fonnandone  le  figure  piu  splendide,  oltre  le  quali 
non  si  sa  spingere  il  desiderio.  Quel  lasciarsi  andare  col  piu 
pure  piacere  e  quasi  spensieratamente  ad  una  corrente  di 
poetiche  idee,  quel  giocare,  qyello  scherzare,  per  cosi  dire, 
ne*flntti  di  qnesta  corrente  che  dolcemente  lo  carezzano, 
dacch^  anche  lo  scherzo  e  il  malizioso  sorriso,  come  ve- 
demmo,  non  sono  stranieri  alio  svolgimento  della  poesia 
omerica,  non  i  a  dir  certamente  che  sia  della  n^niera 
anche  d*Esiodo.  II  suo  canto  a  gran  stento  si  libera  da  le 
angustie  della  vita  bisognosa,  per  nobilitarla  d  ren(}erla  al- 
mono  piu  sopportabile;  melanconioso  per  la  sorte  deirintiero 
genere  umano,  conUistato  dal  depravamento  della  society 
che  ne  amareggia  il  lieto  gaudio  della  vita ,  il  poeta  studia 
a  diffonder  principii  negli  altri  o  a  conseguire  per  se  stesso 
ana  fede,  per  la  quale  la  vita,  o  migliorata  veramente  in  se 
stessa,  0  considerata  nella  sommissione  d'un  ordine  supe- 
riore  dei  destini,  possa  con  piik  tranquillo  animo  sopportarsi. 
Ed  ora  t'  annunzia  le  dottrine  d'  una  cittadina  sapienza,  o, 
quasi  fosse  un  padre  di  famiglia,  quelle  che  debbon  ricostituire 
r  ordine  in  uno  stato  politico  ammorbato  da'  mali  o  in  un 
dissestato  govemo  delta  famiglia ;  ora  si  studia  di  porre  V  esu* 
berante  varietii  dei  racconti  su  gli  Dei,  causa  d'  inquietudine 
a  r  animo  religiose  non  men  che  quelle  stato  sociale  dei  cit- 
tadini,  in  un  tile  ordinamento,  per  cui  ad  ogni  ente  divine  sia 
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assegnato  ii  suo  posto,  ed  anche  a  la  umana  stirpe  sia  fer- 
mata  sua  sorte,  talch^  il  singolo  indi?iduo  tI  si  irassegni. 
Altre  fiate  il  poeta  di  questa  scpola  fa  V  estrema  possa  per 
comprendere  sotto  grandi  capi  l*eroica  tradizione,  onde  ri- 
trovi  iiti  filo  che  per  ogni  dove  discorra,  e  oosi  la  domini 
e  la  renda  pii^  intelligibile.  Non  v*  ha  un  luogo  solo",  in  cui 
la  poesia  sia  1'  unico  scope  del  poeta,  a  cui  solo  s* affidi e che 
solo  domini  tutti  i  suoi  pensieri:  gl*  interessi  pratici  in  un 
certo  qual  senso  vi  si  mescolano  sempre,  ni  vi  sarli  chi  mi 
negki  che  la  poesia  non  ne  patisca  danno  nella  bellezia  e  su-' 
blimiU  sua ;  ma  d'  altra  parte  in  questo  sue  conato  d'  ordi- 
nare  e  d*annobilire  la  vita,  prende  tutlavia  una  forma  che 
bene  i  degna  d'  essere  venerata,  e  che  co'  pregi  speciali  che 
ne  dispiega,  il  nostro  cuore  conquista. 

Con  questo  concetto  della  poesia  esiodea  esattamente 
concorda,  se  si  parli  in  generate,  il  modo  eon  cui  Esiodo 
medesimo,  secondo  che  ne  attestano  le  sue  proprie  poesie, 
dov^  essere  iniziato  cantore.  La  narrazione  che  ce  ne  fa  nel 
proemio  della  Teogonia  (verso  1-35),  dev*  essere  antichissima 
tradizione,  da  che  poi  vi  allude  anche  nolle  Opere  e'  Giomi 
(verso  i559).  Le  Muse,  che  avevano,  secondo  la  fede  co- 
munemente  accettata  nella  Grecia,  le  lore  vere  magioni  su 
r  Olimpo  nella  Pieria,  visitano,  come  narra  il  cantore  beota, 
di  tempo  in  tempo  V  Elicona,  che  pure  ^  sacro  a  lore.  Quindi, 
bagnatesi  in  una  delle  lore  fontane,  e  in  sulla  cima  del  monte 
danzati  i  loro  cori ,  di  notte  tempo  discorrono  J  vicini  paesi 
cantando  i  sublimi  Dei  dell' Olimpo,  siccome  gli  Enti  originari 
del  mondo.  In  questa  ritrovano  Esiodo,  che  come  pastore 
aveva  passato  la  notte  in  una  valie  sotto  V  Elicona  presso  le 
greggi,  e  lo  ammaestrano  nel  bel  canto.  Le  prime  parole 
che  gl'  indirizzai^no  furono  queste :  «  0  voi  agresti  pastori, 
neghittosi,  e  puramente  servi  del  ventre;  noi,  sebbene  sap- 
piam  narrare molte cosemenzognere sotto  aspetto  di  veriti, 
sappianlo  anche  a  nostra  posta  annunziare  il  vero.  »  Questo 


B8I0M>.  123 

prifBo  colloqnio  delle  Muse,  a  cui  segui  unmantinente  1*  ini- 
ziamento  d'Esiodo  a  cantore,  da  che  gli  porsero  il  ramo 
d*alloro,  che  i  eantori  beoti'  tenevano  in  mano  nelle  loro 
recitazioni,  ^  cosa  degna  di  molta  memoria.  Chh  in  primo 
luogo  ei  ci  annunzia ,  come  il  done  poetico  ma  una  mera  grazia 
delle  Muse,  ch'esseimpartisconoairuomo  rozzo  einesperto, 
riaYegliandolo  da  1*  ignoranza  animaleaca  ad  una  vita  migKore. 
In  secondo  luogo  poi,  questo  dono  delle  Muse  dev'  essere  con- 
sacrato  siVannunzio  del  vero,  nel  che  il  poeta  YoUe  farne 
vedereil  fine  solenne,  e  V  indole  del  suo  canto  teogonico  e 
morale,  non  senza  che  volgesse  un  tacito .rimprovero  ad 
altre  poesie,  che  lasctavano  aHa  fantasia  piik  libera  e  piu 
(aeile  il  yoIo. 

Ma  per  beUa  e  significante  che  sia  una  tai  nurratiMie ,  d 
tuttaTia  certo  che  ancbe  il  canto  d'  Esiodo  non  pu6  essere 
stato  solamente  V  effetto  di  tale  ispiraaone,  che  come  dono 
degli  Dei  vien  da  I' alto,  ma  sibbene  dove  essere  stata  in 
relazione  con  altre  forme  della  poesia  epica  o  anteriori  o  con- 
temporanee.  Da  un  lato ,  come  giii  vedemmo ,  il  culto  delle 
Mute,  importato  per  la  stirpe  dei  Pierii  da  le  contrade  del< 
r  Olimpo  in  queste  regiosi ,  avefa  qui  appunto,  fin  da  gli 
antichi  tempi,  le  sue  radici,  e  con  esso  strettamente  si  con- 
giongeva  I'esercizio  della  musica  e  della  poesia,  che  princi- 
palmente  doveyano  occuparsi  nel  comporre  e  cantare  inni 
agli  Dei;  al  che  la  Beozia  porse  molte  pccasioni,  straordi- 
nariamente  fomita  com'  ella  era  e  di  santuari  antichi  e 
d'  ttsanze  significative  di  culto  e  di  solenni  cerimonie  festive, 
^aera  medesima ,  secondo  alcuni  epici  qanti  che  cita  Pau- 
sania,  dev*  essere  stata  fondata  da  gli  Aloidi,  gli  eroi  pierii, 
che  primi  sagrificarono  alle  Muse  su  Y  Elicona.  Che  Esiodo 
▼ivesse  ad  Ascra,  i  a  tutti  noto'dalla  propria  testimonianza 
del  poeta  nell'  Opere  e*  Giorni  (verso  640)!,  la  quale  poi  ha 
una  conferma  degna  di  memoria  da  alcune  drcostanze  sto- 
riche  di  cui  dobbiam  la  notizia  ad  uno  altro  scrittore  beota. 
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Plutarco.  Ascra  era  stata  in  lontanissimi  tempi  distrutta  da* 
suoi  prepotent!  vicini,  i  Tespi,  e  quei  d'Orcomeno  avevano 
accolti  gli  Ascrei  fuggitivi  nella  loro  citt4;  il  perchi  l*0racolo 
impose ,  che  anche  le  ossa  d-  Esiodo  dovessero  riposare  ad 
Orcomeno,  e,  ritrovati  quelli  che  si  stimarono  gli  avanzi  mor^ 
tali  del  poeta»  gli  fu  innalzata  in  Orcomeno  una  tomba,  di 
cui  scrisse  Tepitafio  un  epico  beota  Chersia,  esaltandolo 
come  il  piii  saggio  dei  poeti. 

Dairaltro  lato,  anche  il  commercio  che  i  Beoti  aveyano 
stretto  CO*  loro  affini  della  costa  eola  deir  Asia  Minore,  dove 
la  poesia  s*  era  innalzata  a  toIo  si  alto ,  avr^  contribuito  ad 
eccitare  i  beotici  miniatri  delle  mose  a  dar  fuori  nuovi  canti. 
Ne  v'  ha  ragione  perche  si  muova  dubbio  alia  testimonianza 
del  poeta  delle  Opere  e*  Giomi ,  che  suo  padre  fosse  venuto 
da  Cuma  d'EoIia  ad  Ascra  (verso  636);  e  la  ragione  perchi 
U^  appunto  si  rivolgesse ,  6  facile  di  ritrovare  nella  memoria 
che  si  e  conservata  della  antica  afTmitii  dei  coloni  eoli  con 
questa  stirpe  della  terra  madre ,  la  quale  non  era  nemmeno 
spenta  ai  tempi  della  guerra  peloponnesiaca.  *  Che  se  il  pa- 
dre del  poeta  non  c  detto'  un  cantore  cumeo,  ci  e  tuttavia 
dipinto  un  navigatore,  che  dopo4Polti  viaggi  da  Cuma  erasi 
finalmente  stanziato  ad  Ascra ;  ed  anche  per  tali  stanziamenti 
la  gloria  deU'epica  eroica  qual  era  allora,  per  lo  svolgimento 
che  aveva  avuto  nelle  colonie,  doveva  diffondersi  nella  terra 
madre.  Gli  antichi  avidamente  afferracono  questo  punto  di 
congiungimento  fra  le  due  scuole  di  canton ,  accedendp  yd- 
ienticri  al  pensiero  che  tra  Omero  ed  Esiodo  esistesse  un 
pi^  stretto  vincolo  di  parentela.  Gii  i  logografi ,  come  son 
chiamati  gli  storici  anteriori  ad  Erodoto,  quali  Eilanico,  Fe- 
recide  e  Damaste,  in  ampie  genealogie  congiungendo  van 
nomi  trasmessi  da  la  tradizione,  dettero  ad  ambedue  i  poeti  gli 
stessi  antenati :  e  Apellide  (chiamato  anche  Apelle  od  Apelleo) 
ayrebbe  per  questo  modo  avuto  a  figli  Meone,  il  supposto 

*  Vcdi  Tacidide  ,111,1;  Vf 1 ,  57 ;  Vni ,  tO(». 
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padre  d*Oinero,  e  Dione,  che,  secondo  un*antica  interpreta- 
done,  oggi  rigettata  a  buon  dritto,  d*un  verso  delle  Opere 
e*  Giomi,  era  dato  padre  ad  Esiodo.  ^ 

Con  questo  noi  non  vogliamo  per  nessun  modo  sostenere 
quella  opinione,  secondo  la  quale  la  poesia  esiodea  non  i  piu 
ehe  un  ramo  dell'  epica  omerica,  trapiantato  nella  Beozia,  si 
che  andasse  debitrice  del  metro ,  del  dialetto  e  della  forma 
dell'espressione  aU'esempio  delle  poesie  omeriche.  AUMncon- 
tro,  r  opinione  che  era  piCi  generalmente  diffusa  neD'antichitd, 
colloda  Esiodo  ed  Omero  nel  medesimo  tempo,  come  appunto 
fa  Erodoto  (II,  55),  che  ammette  essere  stati  amendu^  di 
circa  quattro  secoii  anteriori  al  suo  tempo;  per  regola  ge- 
nerale,  Esiodo  tuttavia  e  anteposto  ad  Omero,  come  lo  e  ap- 
punto nel  citato  luogo  d'  Erodoto.  Che  Esiodo  fosse  pi&  gio- 
vine  d' Omero ,  per  quanto  ne  sappiamo,  fu  per  la  prima  volta 
asserito  da  Senofane  il  Colofonio ;  *  mentre  all'  opposto  Eforo, 
lo  storico  di  Cuma,  e  vari  altri  tentardno  di  provare  la  mag- 
giore  antichUa  d'  Esiodo.  Ad  ogni  modo  perd,  i  Greci  di  quel 
tempo  non  considerayano  quest'  attinenza  per  indume  che 
Omero  nell' Ionia  avesse  creatola  lingua  epica,  e  che  poi  per 
imitazione  Esiodo  se  la  fosse  appropriata ,  trasportandola  sola- 
mente  ad  altre  materie.  Generalmente  parlando,  essi  doveron 
avere  quella  medesima  idea,  a  cui  oggi  ne  riconduce  la  ricerca 
scientifica,  che  cio^  questo  dialetto  epico  fin  da' tempi  an- 
teriori a  la  fondazione  delle  colonie  neli'Asia  Minore  sia  stata 
la  lingua  della  culturae  della  poesia  anche  nella  madre  terra. 
Questo  dialetto  ne'suoi  fondamenti  ^  identico  presso  le  due 
scnole  dei  cantori;  particolarmente  considerandolo,  vi  si 
rinyengono  molte  difierenze,  e  potrebbe  provarsi,  che  la 
Ungua  degli  antichi  cantori  assunse  fra'  Beoti  non  poco  del 

*  Verso  SH9.  'Epr/ti^tu ,  VUpsti ,  tint  ytvof. 

*  PrtMo  Anlo  Gellio,  iV.  J.,  Ill,  1.  Scaofaoe  il  foodaitore  dtlla  Sctiola  filo- 
lofica  dcgli  BUali,  fiorito  intonio  tU'OliBipude  LXX ,  fa  Mcb*  pocta  tptcof  e 
principtlinttnl*  ncUa  mui  Ktiai^  KoXo^mvoc  aw^  amto  iKa*  occafioaa  di  parlaie 
d' Omero  ehe  t  ColoToni  preteadeTano  loro  eoocittadino.  Vedi  cap.  V. 
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loro  dialetto  che  fu  un  eolismo  affine  all'idioma  dorico.  *  An- 
che  i  modi  di  dire,  gli  epiteti,  i  detti  proverbiali»  comuni  ai 
due  poeti,  ai  Greci  pi&  antichi  non  doveroii  sembrare  cosa, 
che  1'  ano  avesse  preso  da  1'  altro .  che  in  generate  son  di 
tal  fatta,  da  potersi  supporre  che  amendoe  i  poeti  li  abbiano 
presi  da  una  fonte  comnne  di  piu  antiea  poesia;  ed  in  biodo 
appunto  ci  si  conaervano,  argomentando  dai  detti  degU  an- 
tichi e  dal  tono  della  lingua,  e  le  sentenze  e  i  modi  di  dire 
deli'antichiti  piu  remota  nella  loro  sebieUa  sempiiciti  origi* 
naria. ' 

Alia  credenza  che  Esiodo  rieevesse  la  forma  deUla  sua 
poesia  da  Omero,  contrasta  anche  la  diversitii  dell' indole  e 
deiranima  che  avviva  queste  due  specie  di  canti,  la  quale 
&  d'  aliissimi  effetti  feconda.  Dopo  quelle  che  gii  da  principio 
osservammo  in  proposito,  ayyertiremo  ancora  un  fatto,  che 
apertissimamente  ne  mostra  quanto  poco  si  lasciasse  Esiodo 
prescriver  le  leggi  del  suo  sistema  di  poetare  da  Omero.  Fra 
tutte  le  forme ,  onde  si  rivesti  in  ogni  etii  la  poesia,  il  canto 
omerico  ^  qnella  che  possiede  maggiormente  ci6  che  noi 

*  Coai  Esiodo  usa  frequentemente  la  deiinensa  on  breve  nell' aceusativo  pin- 
rale  ddla  prima  deciioaaioDef  come  appaoto  &odo  AJcmaDOi  Stericoro  ed  Bpicar* 
mo;  aiamo  anaigiuDti  ad  ouervare  ch'easa  si  trova  solamente  qaaado  la  sillaba 
e  nell*  arai  ovvero  in  posiaiooe.  In  Esiodo  generalmente  domina  la  inclinaaioae 
per  le  forme  piu  breri  e  speaao  ancbe  sincopale  e  eootratte,  meolre  inveoe  I'oBec- 
chio  d'  Omero  si  compiace  di  molUplicare  le  sillabe  coo  molte  vocali. 

S  Cosl  il  Terso  870  delle  Opere  e*  Giorni :  Mi9dJ$  ^'avj/3(  f^tlta 
gtp^fiivoi  otptttOi  cvroi,  fu  attribaito  all*  antichissimo  re  di  Trcaene  Piltco,  oao 
dei  sapieoti  dei  tempi  primitivi.  ( Aristotele  prcaso  Plutarco,  Tes§o,  8.)  E  aecoodo 
BntUnann,  qucsto  n'  e  il  senso :  « la  mercede  con  1*  amico  tie  rermamenle  concer- 
lata.it  Omero  be  il  piii  brei«  modo  di  dire  fiiv^oq  Si  ol  apyttoi  cvrac— Cosi 
pure  ha  certameote  origine  nella  remotissima  antichitk  il  modo  di  dire  esiodeo 
'A^Xm  TiY}  /lOi  ravTOC  ittpl  ^uv  >i  Tttpi  Trcr^qvj  fTeog.,  35),  che  attieoe 
all' omerico:  Ou  ^«v  iru^  vuv  e^Tiv  (xtto  Spvoq  oJ^ecTro  itirpia  riiSa.ptt^i- 
/ui(v«c,eOu  ye(p  aino  ipvii  iwi  iteOiat  ^«rou,  ou^' ocm*  ncrpuc.  Qui  da 
per  totto  la  quercia  e  la  rupe  significano  la  semplice  vita  campestre  degli  Aucioc- 
toni  greci ,  che  credevano  di  trarre  la  loro  origine  dai  monti  e  dalle  selve ;  e  in- 
tono  a  qiiesti  soli  o^etti,  con  inooceole  semplieitk»  s'aggirava  il  loro  pensiero. 
Qacsto  detto ,  con  cui  Esiodo  da  6ae  alia  descriiioiie  di  quella  wcAu  dei  paatori 
die  dormono  prcsso  le  loro  grcggi ,  snooa  affstto  come  un  detto  di  aatichi  cantoti 
pierti  fra'  Pelasgi. 
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moderni  chiamiaiQo  cbiettivitd,  che  val  quaiito  quell'affidarsi 
cojnpintamente  all*  obietto  eatemo  seaza  che  vi  si  mischi  la 
coQOScenza  dalle  condiaoni  proprie,  dello  stato,  e  delle  atti- 
nenze  del  subietto.  V  anima  d*  Omero  vive  tutta  in  un  mondo 
piiii  sublime  e  pii!i  forte,  che  soprast^  a  tutte  le  cure  e  a  tutii 
i  bisogni  del  tempo  presente;  ni  v*  ha  a  dubitare,  che  non 
sia  que$to  megUo  conforme  alio  stile  piA  nobile  e  piii 
perfetto  dell*  epica  poesia.  U  canto  esiodeo  invece  non  aspird 
a  tanta  altezxa :  egli  ama  meglio  di  trasportard  alia  vita  do- 
mestiea  del  poeta  facendocene  sentire  anche  le  strettezze  e  i 
bisogni.  E  sarebbe  invero  un  faljace  trasportare  a  quei  tempi 
sempfici  i  costumi  dei  poeti  posteriori,  se  volessimo  credere 
che  i  racconti  del  poeta  intomo  a  la  propria  vita  fossero  in- 
venzioni  che  dovevano  essergli  impulse  alle  concezioni  poe- 
ticbe.  U  tuoQo  con  cui  il  poeta  parla  al  firatdlo  Perse,  e 
troppo  cordiale  e  troppo  ingenuamente  vero;  Teconomia 
tutta  quanta  del  poema  dell*Opere  e'Giorni  non  6  possibile 
chesicompsenda,  ove  non  si  ammetta  che  abbia  avuto  ori- 
gine  da  un  case  reale  quale  ce  lo  narra  il  poeta.  ^ 

Quest' opera  che  i  Beoti,  al  dir  di  Pausania,  credevano  la 
sola  autenticata  d'Esiodo,  e  donde  conseguentemente  con 
maggior  convenienza  prendiamo  le  mosse  alia  determina* 
none  dell' indole  delle  singole  epopee  diquesta  scuola,  h 
cosi  immediatamente  legata  con  le  circostanze del  poeta,  che 
non  possiamo  iigurarcelo  come  cantore  di  professione,  quale 
da  gli  anticht  fu  dipinto  Omero ;  ma  solo  come  un  padre 
di  famiglia  beota,  1*  animo  del  quale  fu  talmente  compreso 
e  commosso  da  alcuni  special!  awenimenti,  che  di  per  se 
stessi  ne  prendesser  forma  poetica  i  sentimenti  e'  pension. 
Gii  accennammo ,  cbe  il  padre  d*  Esiodo  s*  era  stanziato 
ad  Ascra  come  economo  rurale ;  e  sebbene  non  avesse  tro- 
vata  vantaggiosa  la  positura^  del  luogo,  cbe  molto  dava  a 

'  DivcTM  opioiooe  lOtticne  FnnccMO  RitUr ,  I.  c. ,  pag.  iSft. 
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soffrire  per  gli  estivi  calori  e  per  1*  intemperie  del  Terno  ^ 
pur  tuttavia  aveva  lasciato  una  considerevole  facolt^  a*  suoi 
figli  Esiodo  e  Perse  il  minore.  I  frateUi  divisero  1'  ereditato 
podere ,  e  Perse  seppe  di  gran,  lunga  soverchiare  il  fratello 
per  mezzo  di  cospicui  donativi  ai  re,  cbe  tuttavia  soli  in 
quel  tempo  amministravano  la  giustizia.  L*  indole  dell'anima 
di  Perse  era  quella  che  in  s^itlb  ognora  piu  si  generalizzd 
nel  popolo  greco;  preferiva  cioe  ascoitare  nell*  Agora  le 
contese  di  dritto,  meditando  intrigtii  egli  stesso,  per  cui  to- 
gliesse  a  gli  altri  le  lore  sostanze,  anzich^  condurre  in  sul 
caropo  Taratro.  Quindi  awenne,  che  presto  avesse  dato 
fondo  alia  parte  ehe  gli  era  toccata  dell*  erediti ,  coadiuva- 
tovi  probabilroente  da  una  donna  ieggiera ,  ed  allora  minac- 
ci6  d*  una  nuova  lite  il  fratello  maggiore ,  per  la  quale  gli  con- 
tenderebbe  anche  ci5  che  gli  era  rimasto  in  quella  partizione 
ineguale.  L*  eccezionale  contingenza,  in  cui  venne  per  tutto 
questo  a  trovarsi  Esiodo ,  cagion6  quelle  svolgimento  di  pen- 
sieri,  di  cui  vogliamo  ora  accennare  i  capi  principali  soltanto, 
affine  di  provare  la  relazione  del  tutto  col  singolo  case. ' 

<  Due  sono  i  modi  della  contesa,  »  incomincia  il  poe- 
ta,  9  uno  biasimevole  e  pdioso,  le  liti  dei  processi;  Y  altro 
nobile  e  salutare,  la  gara  dei  lavoratori  e  degli  artisti.  Gu4r- 
dati  da  quel  prime,  o  Perse,  e  non  tentar  novamente  di 
togUermi  il  mio  per  la  ingiustizia  dei  giudici;  attienti  piut- 
tosto  a  r  opera  d*onesto  guadagno.  ImperocchS  gli  Deine 
han  fatta  faticosa  la  vita,  quando  per  punire  il  ratto del  fuoco 
di  Prometeo  roandarono  ad  Epimeteo  Pandora,  dalla  cui 
anfora  sgorgarono  tutti  i  mali  su  gli  uomini.  Ora  noi  siamo 
nella  quinta  et^,  che  e  quella  del  ferro,  in  cui  V  uomo  lia 
da  lottare  con  bisogni  e  faticbe  continue. 


'  Pasfo  lotto  tilcDBio  il  breve  proemio  a  GioTC ,  pcrch^  rigctUto  dtl  mag- 
gior  numero  degli  antichi  critici ,  come  qnello  che  probabilmente  era  ana  delle 
moltecanioni  d'introdatione,  che  i  Rapsodi  Esiodei  potevano  premelterc  al- 
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>  Ha  ora  yogKo  narrare  a'  giudiei  la  favola  dello  spar- 
Tievo,  che  diYora  Fusigniiolo  senza  eurarsi  del  suo  bel  canto. 
Sok  fioriace  ndia  prosperity  aotto  la  protezione  degli  Dei 
qnelia  cittli  in  cut  h  pratieata  ginstizia ;  a  quella  in  cui  si 
eompion  misfttti,  Giove  manda  carestia  epestilenza.  Voi, 
giudiei,  sappiate  che  le  innumerevoli  immortali  guardie , 
per  le  qiiali  GioYe  &  Tigiiare  su  gli  nomini,  e  il  suo  onni- 
Te^fente  ocdiio  Y'ossewano.  A  gli  aoimali  gli  Dei  pre- 
scrissero  il  dritto  del  piii  forte ,  a  gli  uomini  poi  la  giustizia. 

>  Senza  sudore,  o  Perse  non  s'  acquista  yalore;  il  la- 
Yoro  k  grato  a  gfi  Dei,  e  non  reca  Yergogna.  L*  onesto  gua- 
dagno  frutta  durcYOle  prosperity ;  gn4rdati  da'  misfatti;  onora 
gli  Dei;  tient  in  conto  i  buoni  amid  e  i  ricini;  lussuriosa 
donna  non  ti  seduea,  ed  abbiti  cure  d'una  discendenza 
basloYole  ma  non  di  soyerchio  numerosa,  chi  non  sari  per 
mancarti  prosperity  sufficente.  > 

Con  queste  ed  altre  simili  regole  economiche,  alcune 
delle  quail  sono  piili  utili  alia  Yita  che  nobili  e  generose, 
81  chiode  la  prima  parte  del  canto,  la  quale  i  intesa  a  mi- 
gliorare  la  Yolont^  e  i  sentimenti  di  Perse,  distogliendolo 
dalla  mania  d'  arricehir  con  le  liti ,  Bd  aYYiYando  in  lui  la 
brama  del  laYoro,  come  ubica  sorgente  di  dureYole  pro- 
spwitii.  I  mitici  raeconti,  le  fayole,  le  pitture,  le  sentenze 
in  qualche  parte  anco  proverUali,  sono  a  bello  studio  scelte 
e  disposte,  si  che  rendano  efiRcace  il  concetto  principde. 

Quindi  Esiodo  nelia  seconds  parte  ne  insegna ,  come 
Perse,  quando  seguitasse  la  ria  che  gli  accenna ,  doYrebbe  far 
succedere  laYoro  a  laYoro.  In  questo  amniaestramento  egli 
segue  I'ordine  naturde  dell* anno,  incominciando  dal  tempo 
dell*  araree  del  seminare;  e  qui  tratta  anche  del  procaeciarsi 
eid  che  ne  da  di  mestieri,  del  tore  da  arare,  e  dell*  aratro; 
quindi  dimostra,  come  un  sayio  economo  di  campagna  possa 
utilmente  spendere  anche  il  tempo  del  verno  nelia  sua  abita- 
done,  quando  non  y*  ha  nuUa  che  fare  su  *1  campo,  d  che 

■MIcr.  Utt.  Oma. » I.  • 
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ne  congiunge  una  descrizione  delle  tempeste  e  del  freddo 
d'  un  verno  beotico,  cui  qualche  moderno»  reputandola  esa- 
gerata,  e  come  pare  senza  ragione»  asseri  non  fosse  opera 
d'Esiodo.  Al  cominciare  di  primavera  tien  dietro  il  potar 
delle  viti,  ed  al  sorgere  delle  Pleiadi  (la  prima  met4  del 
nostro  mese  di  maggio)  il  mietere  delle  biade.  Indi  viene  a 
insegnarne,  come  si  debbapassareil  tempo,  quandopiuim- 
perversano  i  caldi,  e  si  trebbian  le  biade;  e  la  vendemmia, 
che  immediatamente  precede  al  seminare,  chiude  il  corso 
di  queste  occupazioni  campestri. 

Non  intendendo  il  poeta  a  cantare  le  delizie  della  vita 
campestre,  ma  solo  generalmente  a  indicare  le  vie  d*  un  one- 
slo  guadagno,  quali  potevano  aprirsi  a  un  eolono  di  Ascra, 
cosi  accanto  all*  agricoltura  tratta  pure  e  largamente  della 
navigazione.  Di  \k  s'apprende,  come  lo  stesso  contadino  della 
Beozia  a'  tempi  d'  Esiodo  trasportasse  per  nave  il  soverchio  delle 
biade  e  del  vino  alle  regioni  men  riccbe  di  cotali  prodotti ;  im- 
peroccb^  il  poeta  non  poteva  pensare  ad  altra  specie  di  com- 
mercio ,  che  altrimenti  pe  avrebbe  dovuto  dire  una  qualche 
cosa  meglio  esatta  delle  merci  che  erano  da  esportare,  e 
del  luogo  donde  un  campagnuolo,  quale  era  Perse,  pro- 
cacciare  se  le  dovesse.  A  questa  specie  di  navigazione  Esiodo 
raccomandava  1*  ultima  parte  dell' estate  (cioi  quella  che  e 
verso  il  cinquantesimo  giorno  dope  il  solslizio  estivo)  quando 
piu  non  erano  occupazioni  su  '1  campo ,  e  il  tempo  era  me- 
glio sicuro  pe'  mari  greci. 

Tutte  queste  preserizioni  e  questi  consigli,  che  ris- 
guardano  i  lavori  che  fnittan  guadagno,  sono  interrotti 
(e  bisogna  pur  confessarlo)  in  un  mode  alquanto  strano  da 
le  regole  domesticbe  che  si  riferiscono  al  buon  governo  della 
famiglia.^  E  solamente  dopo  queste  viene  il  poeta  a  discutere, 

*  GuadagnercDuno  gik  molto ,  quaodo  foue  pouibile  di  collocare  i  verii 
rlie  rttguardano  il  matrimoiiio  (695-705,  ediiione  di  GolUing),  dopo  Mouvoyc- 
yi}$  it  TStxXi  iti}  (376).  AUora  inlte  le  i^ole  di  prudeiaa  che  riagiaardano  gti 
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ID  qoal  periodo  ddh  vita  debba  prendersi  moglie  e  come  farne 
la  scelta.  SoTra  tatto  poi  raccomanda  d'  essere  ognora  timi- 
damente  memori  d' indirizzare  tatte  le  umane  opere  a  gli 
Dei  immortali,  di  tenere  specialmente  a  freno  la  lingua  nel 
commercio  eon  gli  altri  uomini,  guardandoci  da  le  parole 
leggiere  ed  offensive,  e  di  serbare  anche  nelle  minime 
opere  della  vita  comnne  una  certa  cura  e  politezza.  E  a 
questo  proposito  ne  Ah  molte  e  curiose  prescrizioni,  che 
da  un  lato  ne  ricordano  le  regole  sacerdotali  intomo  al  de- 
coro  necessario  nel  culto,  e  da  1'  altro  ban  molto  di  comune 
co' simbolici  precetti  dei  Pitagorici,  che  dettero  profondo 
e  spirituale  significato  a  molti  atti  che  poca  importanza  ban 
nella  vita. 

D'  nn  genere  affatto  simile  a  questo  ^  T  ultima  parte  del 
canto,  in  cui  i  discorso  de'  giomi  nei  quali  convenga  o  discon- 
venga  imprendere  questo  o  quel  negozio.  Questi  precetti, 
che  si  riportano  non  a  speciali  stagioni,  ma  si  al  corso  d*ogni 
mese  lunare,  sono  affatto  superstiziosi,  e  per  la  pi&  parte 
si  ricongiungono  co'diversi  coiti  ch'erano  in  quei  giorni 
celebrati;  n^  la  nostra  scienza  i  bastevole  a  tutto  spiegarci.^ 

Se  noi  eonsideriamo  il  nesso  della  poesia  anco  solo 
secondo  le  linee  fondamentali  che  qui  ne  abbiamo  segnate, 
dovremo  confessare,  che  il  tutto  i  bene  adattato  al  case 
innanzi  posto,  e  ben  d'  accordo  con  Tintenzione  del  poeta, 
di  distogliere  ciod  il  fratello  suo  dal  divisamento  d'  arric- 

amici ,  i  nciai ,  la  mogUa  ed  i  figU ,  sarcbbero  asposte  prinu  dei  lavori  dell'  agri- 
coltura ,  e  tatte  le  altre  teguenti  norme  domestiche  si  riferirebbero  alio  svolgi- 
meoto  della  sentenaa ; 

*  '  In  proposito  dal  eettimo  gionio,il  poeta  slesso  n'avvata  dell'  attiaauia  in 
en  h  coa  Apollo.  La  rcT/9«$  del  cominciamento  e  del  Bne  del  mese  e  giorno  in 
cuibisogna  gaardarsi  dal  prendersi  affanno;  che  solevasi  rtsgaardare  come  il  giorno 
natdisio  di  Ercole,  aggravato  dalle  faticbe.  Nel  XVII,  devcsi  porUr  le  biade  in 
au  I'aia;  a  il  XVll  del  mese  di  Boedromione  h  rollegato  col  giorno  del  sacrifisio 
di  Demeter  e  di  Cora  in  Atene  {Corpus  Inscriptimuun  Crac,  n®  633)  e  '1  giorno 
principate  per  gli  Elensini. 
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chire  con  ingiuste  liti,  eccitandolo  ad  nna  cuttura  diligente 
dei  campi.  M  A  potrii  negare  dall'altro  hto,  cbe  mal  sia 
riuscito  il  poeta  a  SYolgere  rarmbnia  delle  singole  parti 
nel  loro  scope  comune,  affincbi  fermaaaero  un  tutto  unico, 
in  cui,  come  le  membra  di  un  corpo  organato,  ogni  parte 
ritrovasse  il  sue  luogo.  I  singoli  brani  sono  anzi  talora  ben 
poco  legati  fra  loro,  o  non  ne  prepara  ad  essi  cbe  un  an- 
nunaio  simile  a  questo:  «  Ora,  se  yuoi,  ti  farA  un  altro 
discorso,  »  OYvero,  «  ora  Toglio  narrare  ai  Re  una  favola 
cbe  bene  intenderanno ,  »  e  coA  via  discorrendo.  Di  qui  ci  si 
fa  manifesta  la  grande  inferiority  nell*  arte  delia  composi- 
zione,  in  rispetto  a  qnella  delle  poesie  omericbe;  del  cbe  la 
ragione  h  forse  ancbe  a  ritroYare  nolle  difficoltii  ben  mag- 
giori  die  in  quell'  epoca  doveva  incontrare  cbi  volesse  rac- 
cogliere  in  un  tutto  delle  considerazioni  generali  intomo  alia 
vita,  anzich^  narrare  un  grande  eroico  amrenimento. 

Non  sarii  tutta^ia  a  fargli  rimproyero,  cbe  difetti  di 
quella  coerenza  cbe  h  conyeniente  airandameato  deU'in- 
tiero  canto,  ed  ai  sentimenti  cbe  palesa  ii  poeta.  Nel  leg- 
gere  quella  poesia  1'  uomo  s'  accorge  d'  essere  trasportato 
a  qud  tempo  di  semplicit^,  nd  quale  ancbe  I'agiato  pos- 
sessore non  niega  il  layoro  delle  proprie  mani  alia  conser- 
Tazione  de*suoi  prosperi  interessi,  e  in  cui  lo  studio  di  man- 
tenerii  non  e  per  ancbe  considerate  come  ignobile,  quale 
lo  consideraron  dipoi  i  Gred  posteriori,  cbe  da  cohivatori 
de' campi  si  trasformarono  in  tanti  politici.  Un  sano  intelletto, 
basteyole  per  amministrare  i  negozi  domestici,  ami  una  certa 
qude  interessata  e  cdcolatrice  astuzia,  cbe  profondamente 
avea  sue  radici  nel  carattere  greco,  s'  associa  a  molto  ono- 
revoli  principii  deUa  giustizia,  cbe  in  robuste  sentenzeed 
in  nobili  immagini  stanno  scolpiti  nel  cuore  del  poeta.  Se 
noi  ci  figuriamo  il  poeta  educate  in  questa  sapienza  gno- 
mica  gi^  trasmessa  da'padri,  ed  in  ispecie  vivamente  com- 
preso  della  necessitji  di  una  Tita  laboriosa,  ben  s'intende 
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come  an  caao  quale  fu  quello  ehe  gli  oeeone  col  fratello 
Perse  dovesse  vivamente  commoyere  il  poeta,  e  appunto 
perch&  era  in  aperto  contrasto  con  le  sue  conTinxioni ,  indurlo 
a  ordinatamente  manifestarie  in  un  canto  di  maggiore  impoiw 
tansa.  E  qui  mi  penso  ehe  noi  siamo  giunti  9l\averasorgeiUe 
ddf  epopea  iidattiea ,  la  quale  non  pn6  in  Tcrun  mode  eer- 
carri  nell'unico  desiderio  i'ammaestrare,  peroccU  in?ero 
qua!  nesso  potrebbe  mai  ritroyarsi  fra  un  desiderio  tale  e 
la  poesia  presa  generalmentet  Che  ana  la  vera  poeaia  di- 
dattica  ha  sempre  il  sue  fondamento  in  un*idea  grande, 
potentOf  ehe  ha  qualche  cosa  di  commovento  e  di  attnt- 
tivo,  talcbi  Tanima  n  Irova  costretta  a  daile  fonna  se- 
condo  sua  possa.  Nolle  Opere  e*  Giorni  questa  idea  fonda- 
mentale  i  manifesla;  eHa  si  ritrova  in  quelle  aorti  ehe 
gli  Dei  ne  determinano,  nell'ordine  ehe  essi  medesimi 
slabiliseono,  onde  si  fiin  protettori  della  graslixia  dell*  umana 
vita«  d&nno  il  lavoro  c<mie  nnico  meno  di  conseguire  pro- 
eperitiiy  ed  ordinano  siffattamente  anche  1*  atricendaniento 
dell'  anno,  ehe  ogni  opera  trovi  in  esse  il  sue  vero  tempo 
aU'oomo  medesimo  riconoscibile.  Nell' annunciare  qnesti 
impeiturbabili  ordinamenti  e  questo  leggi  eterne,  ranimo 
del  poeta  solennemente  poggia  al  suUime,  e  ben  ce  lo  fa 
eonoecere  con  quel  certo  tuono  d*  oracolo,  e  queUa  sace^ 
dotale  unaone  di  molte  preserixioni  e  di  moiti  ammonimenti.* 
Questo  carattere  saeerdotale,  gik  ossenrammo,  ehe  si  ritrova 
piik  speciahnente  neU*  estrema  parte  del  canto ,  ed  era  quasi 
naftunle  ehe  aleuni  nell'  antichitii  all*  estremo  veno  di  esse : 

Gli  aiiigQri  osserva  e  d* ogni  oolpa  6  puro' 


<  Hoi  fkotdiaoM  tpcdakMnto  il  fiiytt  ihjicit  Ugpati  d'Etiodo  •  fl  /Uy« 
tivu  iLpotat  deDa  Pilia  i  •  le  etpreMiooi  venmtoU  da  oneolo ,  ehe  tromnM 
mU«  Ofmn  tf*  GUtmi,  cmm  i  ciimim  lami  fftyr*^  per  la  ■■■•,  Taom  ete 
paoa  fl  fiono  doroMiide,  •Si/itpiMiroi  i^ip  ptf  ■!  bdto,  m.  latotno  •  cb« 
mH  I'adkioM  d'Biiodo  dd  OdttUog,  PrtC,  pig.  sr. 

S  VcriioM  de'XtfMTl  •  dg'GionU  di  D.  Updiiaa. 
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ajigiungessero  immediatamente  un*  altra  poesia  didattica 
della  medesima  scuola,  che  avesse  per  subietto  la  MavTcxq 
(o  1'  arte  dell' augure. )  ^  dal  quale  probabilmente  trait6  ia 
particolare  del  volo  e  del  garrir  degU  augelli ,  da  che  Pausa- 
nia  ne  narra,  ch*Esiodo  avesse  appreso  Tarte  degli  auguri 
da  gli  Acamani ;  e  le  famiglie  degli  indovini  degli  Acamaoi 
si  dicevano  discendenti  da  Melampo,  quel  Melampo  a  cui 
da  fanciuUo  i  serpenti  lambiron  le  orecchie,  dope  di  che 
comprese  le  voci  degli  augelli. 

Piu  deplorabile  che  non  hi  perdita  di  questa  appendice 
luantica,  h  quella  delle  Dottrine  di  Chirone  {Xtipoayoq  vno^r 
xai):  imperocchd  quest*  opera  esiodea  formava  il  eompi- 
mento,  o  almeno  il  libro  correspettivo  alle  Opere  e*  Gioroi. 
£  mentr&  questa  ultima  poesia  conserrataci  h  tutta  dentro 
il  cerchio  delle  occupazioni  annuo  della  vita  d*un  colono 
della  Beozia,  nellaperduta  era  inveceilsapientecentauro, 
che  nei  suo  antro  della  montagna  del  Pelion  insegnava  al 
giovine  Achille  tutto  che  si  convenisse  ad  orrevole  e  gipvine 
principe  eroe;  si  che  se  a  questo  eanto  trasportassimo  il 
nome  d'  uno  tedesco  del  medio  evo,  potrebbe  non  senza  rft- 
gione  chiamarsi  il  Greco  Specchio  dei  cavalieri. 

Ma  ormai  seguiamo  la  poesia  esiodea  a  la  grande  impresa 
di  formare  da  le  tradizioni  dei  Greci  attinenti  a  gli  Dei  un 
quadro  ordinate  e  in  ogni  parte  coerente  delle  lore  generazioni 
e  de'loro  goyerni ,  e  in  generale  di  tutta  1*  istoria  del  mondo 
degli  Dei  Greci.  La  Teogonia  Esiodea  non  i  a  tenersi  in  poco 
conto  siccome  poesia,  da  che  insieme  con  varie  tradizioni 
bizzarre  contiene  anche  pensieri  e  descrizioni  d'  una  mirabile 
sublimits :  per  1*  istoria  poi  delle  credenze  religiose  de*Greci» 
Odessa  un  avvenimento  della  piA  alta  importanza.  Le  i,dee 
intomo  a  gli  Dei,  ai  loro  ordini  e  le  parentele  loro,  che 
nelle  varie  contrade  della  Greeia  avevano  avuto  un  piu  sva- 

o  *Po^io«  ocdcTcI.  Prodiu  td  ▼.  ult.  <824)  '£^. 
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riato  svolgimento  che  in  qiiabivoglia  altro  paese  del  mondo 
antico,  ebbero  nella  Teogonia  come  una  pietra  di  paragone 
si  del  yalore  come  della  generality  loro;  e  quelli  deMoro 
miti  che  non  poterono  esser  messi  d*accordo  con  qnesta  norma 
generale,  ricaddero  neUe  tenebre  di  uni  tradizione  pura- 
mente  locale,  continnando  a  TiTere  soto  nel  ristretto  cer- 
chro  0  dei  contadini  di  qualche  arcade  contrada,  o  de*mini- 
stri  speciali  d*un  santuario,  quasi  fossero  una  favola  strana, 
tenuta  per6  in  ispeciale  amore  neUa  sua  patria ,  perch^ ,  come 
quella  che  era  inconciliabile  con  la  comune  teogonia,  conse- 
gui  )e  attrattiye  del  mistero.  *  La  Grecia  ebbe  da  Esiodo  una 
specie  di  codice  della  sua  religione,  che  sebbene  senza 
estema  sanzione ,  senza  custodi  ed  interpreti  sacerdotali ,  quali 
i  Veda  litroyarono  neiBramani,  lo  Zendavesta  nei  Magi, 
e  la  legge  di  Mosi  nei  Leviti,  ebbe  pure  la  massima  impor- 
tanza  su  lo  state  religiose  dei  6reci,'si  per  questo  che  il 
bisogno  d*  un  comune  accordo  si  fece  potentemente  sentire, 
6  si  anche  perohe  ie  idee  che  fiirono  coltivate  da  le  pi(!k  po- 
lenti  stirpi  ne*  fA  celebri  santuari ,  erano  state  destramente 
dal  poeta  inserite  nel  canto;  e  di  qui  ci  si  fa  aperta  la  ragio- 
ne,  con  la  quale  Erodoto  pot^  dire,  che  Omero  ed  Esiodo 
avesser  formato  la  teogonia  ai  Greci,  dando  nome,  dignity  e 
mmistero  agli  Dei,  di  cui  ayevano  stabilita  la  forma. 

DeU*essenza  delle  religiose  credenze  dei  Greci  &,  che 
quella  Divinitii,  la  quale onnipotente  domina  il  mondo,  e  on- 
niseiente  governa  il  destine,  manehi  pure  d*un  attribute 
che  nei  anzitutto  ricerchiame  per  formarci  il  concetto  della 
Divinity ,  eioA  la  etemitd,  Al  Greco  gli  Dei  apparvero  troppo 
eMegati  con  la  vita  di  tutto  ii  mondo ,  perohd  non  appUcasse 

I  E  qoante  di  quesU  favole  cht  non  poisono  andar  d' accordo  coo  la 
Teogmim,  dob  ritrovo  aacora  Paasania,  ipMialmenta  nell' Arcadia;  ma  qtianto 
poco  na  laprtmo  noi  da  qnegK  icrHtori  ^a  coa  la  loro  opera  si  riTolgoiio  al- 
I'naifflrule  dalla  oasiooe!  Ancbe  i  Tragid  attici  (jaando  fan  ricordo  della  pa- 
NBtela  degli  Dai ,  teguoo  piaUoito  la  teogonia  caiodea  che  i  cuki  local!  a  le  tra- 
diaioni  dell'AUica. 
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loro  pure  la  legge  dello  sviluppamento  daUe  grandi  masse 
informi  in  una  prima  forma,  successiyamente  poi  perfettibiie. 
Gli  Olimpici  eran  per  I'uomo  greco  {Huttosto  il  culmine 
e  r  apice  dell*  universale  vita  del  mondo,  che  non  le  radici 
di  essa.  Cosi  Giove,  ehe  possiaiiio  eonsiderare  come  il  vero 
Dio  de*  Greci,  gii  molto  tempo  innanzi  ad  Omero  e  ad  Esiodo 
era  stato  chiamato  Gronio  o  Gronide,  che  secondo  la  idea 
pill  probabile  val  quanto  dirlo  figlio  dei  tempi  antichissimi  o 
del  tempo  originario.  *  Ed  egli  il  personale  reggitore  del  lu- 
cente  Cielo,  dell*  Etere»  fii  derivato  dal  cielo  stesso,  come 
r  una  meti  dell'  universe  e  1*  ente  cosmico  originale.  Cos! 
tutti  gli  altri  Dei,  ciascuno  secondo  le  partieolari  qualitii  della 
sua  natura  e  delle  sue  opere,  erano  stati  coilegati  a  gli  esseri 
ed  ai  fenomeni  che  si  reputavano  piti  primitivi  e  piii  antiohi. 
11  rapporto  di  cid  che  i  fiik  primitive  e  piA  antico  con  ci& 
che  i  pitlt  giovane  e  piu  sviluppato,  era  stato  sempre  ideato 
come  generazione  e  nascimento,  tutto  consideraodo  a  mo*di 
una  vita  animate ,  e  quindi  pure  come  organismi  animali  il 
cido  e  la  terra  stessa.  II  concetto  di  creazione,  che  domin6 
r  oriente ,  e  giii  era  stato  culto  nei  remotissimi  tempi  da  gl*  In- 
dian!»  da*  Persian!  e  da  gli  Ebrei,  e  secondo  cui  la  Diviniti» 
deliberata  in  se  stessa  e  a  se  medesima  consapevole,  sopra  un 
divine  concetto  formd  il  mondo,  come  appunto  forma  un  ar« 
tista  la  terrestre  opera  sua,  era  straniero  ai  Greet  piA  antichi, 
da  che  non  poteva  formarsi  che  in  una  religione  la  quale 
attribuisse  alia  Divinita  esistenza  personale  e  etemamente  du- 
revole.  Quindi  h  che  la  teogonia  o  nel  senao  piii  largo  Tidea 
dell'origine  degli  Dei,  i  contemporanea  alia  credenza  stessa 
negli  Dei  greci :  si  che  fine  i  cantori  piu  antichi  fossero  in« 
citati  a  svolgeme  le  tradizioni  ne*  loro  canti.  Risultamento 

'  Per  qwuito  wa  difikile  I'ttimologia  41  Crono  (dcriTtlo  da  xpacivc*  o  af* 
fiot  a  x^*^)>  P*"*  toltocii  cba  na  h  dcttoeoBcorda  em  ^eala  idea  i  cioe  il  ana 
goTcrao  Ball'aUi  dall'oio,  la  tajj^fffiaataiiooa  d'ona  tiu  aeaapUoa  a  palfiafeala 
oalla  fcata  dalle  Kpeviee,  Groao  coma  rafgitora  del  aondo  degit  croi  IrapasiaU 
ad  ahn  aiauli  coat. 
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dei  conati  loro  per  dassificare,  se  eosi  poaao  esprimermi,  gli 
enti  teogonici  e  riunirli  sotto  capi  piA  estesi,  debbonsi  rigaar- 
dare  speeialmente  i  Titani,  che  sono  noti  cosi  ad  Omero  come 
ad  Eriodo,  e  che  segnano  la  transisione  da'  pi  A  generali  enti 
originari  a  qne'tipi  ddle  olimpiche  divinity »  cbe  piu  aomi- 
gliano  a  gli  uomini ,  pel  cm  dominio  fnron  quelli  cacciati  nelle 
profonditi  del  Tartaro. 

Circondato  da  colali  tndi&oni  ed  antiebe  poesie,  era 
impossibile  cbe  Esiodo  esponesse  tutta  Tistoria  degK  Dei,  se- 
guendo  certi  astratti  filosofemi,  onde  avesse  informata  la  mente 
in  rispetto  delle  forze  delta  natiira  e  dello  apirito,  siccome  ap- 
ponto  immaginarono  alcuni^modemi:  come  in  fattila  cre- 
denza  delle  succeasiTe  generazioni  avrebbe  potuto  cosi  yolon- 
terosamente  accogliere  la  saa  teogonia?  D'  altra  parte  Esiodo 
nondnemmeno  un  aeropliee  raccoglitoreditradizioni  sparse 
0  di  frammenti  di  piil  antica  poesia,  che  ei  yenga  a  narrame, 
quasi  fossero  casaali  avTenimenti ,  senza  che  egli  v'  abbia 
meditate  minimamente,  n&  abbia  avuto  sentimento  dell*  in* 
temo  nesso  di  congiunzione;  ma  la  scella ,  che  fece ,  in  fra 
i  diversi  modi  di  narrazione,  e  1*  ordinaraento  cbe  esegui  con 
basteyole  arte,  ne  mostrano  cbiaramente  com*ei  s'attenesse 
a  certe  idee  fondamentali,  a  cui  congianse  un'idea  coerente 
dello  STolgimento  deHa  vita  del  mondo. 

Achiarire  questa  sentenza,  sarii  forse  meglio  conve- 
nevol§,  che  io  spieghi  con  alcune  osservanoni  almeno  gli  enti 
originari,  cbe,  seeondo  la  Teogonia,  sono  ancora  anteriori 
alh  stirpe  dei  Titani,  prefiggendomi  di  mettere  cosi  in  chiaro 
r  adeguato  nesso ,  che  h  nei  penmeri  d'  Esiodo ;  chi  in  qnanto 
al  rimanente,  basterii  una  pi  A  generate  rassegna. 

Primieramente,  cosi  invero  incomincia  la  poesia  teogo- 
nica  ■  era  chaos  •  (qnanto  al  significato  della  parola  esse  i 
uguale  a  Xdwfta  cioi  voragine),  o  I'abisso  in  cui  cessa  ogni 
formazione  e  special  forma ,  la  cui  idea  si  concepisce,  quando, 
partendo  da  forme  distinte,  si  studi  di  fare  astrazione  dalla 
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forma ,  tolto  di  mezzo  tuito  che  sia  particolare.  II  Chaos  non 
pii6  essere  stato  inteso  da  Esiodo  come  lo  spazio  vuoto,  chi 
alirimenti  non  ne  avrebbe  potuto  far  nascere  gli  esseri  che  ne 
discendono :  nh  tampoco  pot£  egli  foggiarselo  come  una  morta 
materia,  o  aggregamento  d*atomi  diversi,  ma  invece  dovi 
iigurarsi  questo  stesso  Chaos  come  un  essere  viyo,  e  Torigina- 
ria  oscura  fonte  di  tutta  la  vita  del  mondo.  •  Poscia  nacquero  t 
(e  naturalmente  dal  chaos]  c  la  Terra  dall*  ampio  e  forte  petto, 
e  il  saldo  suolo  su  cui  tutto  ^  fondato ,  e  Tartara  nelia  pro- 
fonditi  della  terra,  e  ad  un  tempo  Eros,  il  bellissimo  degli 
Dei  immortali.'  ■  La  Terra  secondo  Tidea  de*  Greci  e  di  molti 
oriental! ,  madre  a  tutto  quelle  che  vive,  i  figurata  come  sol- 
levantesi  dall' oscura  profonditk;  stende  le  sueradici  neUa 
notte  piu  oscura,  mentre  la  sua  superficie  ^  il  suolo  su  cui 
si  dispiegano  la  luce  e  la  yita.  Tartara  non  d,  a  cosi  dire,  che 
la  parte  nottuma  della  terra,  per  cui  questa  h  etemamente 
congiunta  col  Chaos.  Se  nella  Terra,  insieme  con  Tartara 
viene  a  mostrarsi  la  materia,  ch*era  contenutanel  Chaos, 
Eros  ^  air  incontro  la  manifestazione  dello  spirito  viyente, 
come  principle  d*ogni  procreazione  e  sviluppo.  Einfatti  su- 
blime pensiero  del  poeta  teogonico,  far  uscire  dal  Chaos  in 
sul  principio  delle  cose  il  Dio  deiramore;  ma  forse  non  h 
sue  proprio  pensiero,  che  gili  era  stato pronunciato  negli  an- 
tichi  inni  su  1'  Eros,  che  si  cantavano  a  Tespie:  nh  certo  fu 
casuale  accidente,  che  questa  cittii,  lontanaquarantastadi  da 
Ascra,  avesse  il  santuario  d'  Eros,  che  pitlt  era  celebre  in  tutta 
la  Grecia ;  imperocchfe  Esiodo  a  quella  stessa  diyiniti  attri- 
buisce  una  dignity  ed  un  significato  che  affatto  ignor6  la  poesia 
omerica.  Pare  tuttavia,  che  il  poeta  si  sia  accontentato  d*ao- 

'  Pbtone  ed  Arifiotele  nelia  loro  citasioni  tralasciano  questo  laogo 
delle  TaproLpec  (chiamato  anche  ToipTeipOi)  ^  ma  solo  per  questo  ehe  ctae 
fra'prioetpu  del  mondo  non  hanno  la  medeaima  impoTiania  che  git  alui.  U  Tar- 
taro  poteva  essere  compreso  insieme  cod  la  Tcrra.pcrche  altrtmenti  si  cbiama  an- 
che Tvpxctpv.  y«('«i(.  Ma  1  poeta  (eogonico  dovcva  qui  Tar  ccnno  della  sua  ori- 
gine,  perch^  piu  Urdi  fa  nascere  Tifco  dalla  Terra  •  dal  Tartiro. 
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GOgUere  questo  pensiero  da  quegl*  inni  senza  ciie  ne  ritraesse 
a  dir  vero  intti  i  possibili  effetti  per  V  ulteriore  procedimento 
della  sua  poesia;  da  che,  se  anche  i  facile  a  intendere  ehe 
Eros  sia  state  cagione  di  tutti  i  congiungimenti  e  le  nascite 
die  seguirono,  ne  sentiremmo  tuttavia  Yolenlieri  parola  es- 
pressa  dal  poeta.  «'  Dal  Chaos  nacquero  1'  Erebo» »  — le  te- 
nebre  nella  profondit^  della  Terra  —  e  la  nera  Notte ;  *  —  le 
tenebre  che  passano  su  la  superficie  della  Terra: —  t  ma 
dal  congiungimento  della  Notte  e  deirErebo  ebbero  ori- 
gine  r  Etere  e  1  Giomo.  t  Quello  che  potrebbe  in  ciA  fiime 
piik  maraviglia,  i  la  transiuone  ad  enti  d*opposta  natura, 
secondo  cui  questi  oseisri  figli  del  Chaos  producono  V  Etere 
etemaoiente  irradiate  e  splendente  su  le  alture  del  mondo, 
e  la  luce  del  giomo  che  passa  poi  su  la  terra :  eppure  essa 
non  6  che  una  conseguenza  della  legge  generate  dello  svilup- 
pamento ,  seguita  neUa  teogonia^  per  cui  ciA  che  e  informe  ed 
oscuro  ^  anche  anteriore,  e  il  mondo  da  le  tenebrose  radici 
sorge  sempre  a  maggiore  chiarezza.  La  luce,  che  con  isforzo 
esce  dal  grembo  delle  tenebre,  e  splendida  imagine  della  fan- 
tasia»  che  ritroviamo  anche  nolle  cosmogonie  d'  altri  po- 
poU.  ff  La  Terra  da  prima  gener6  il  Cielo  stellate  di  uguale 
estensione.,  afBnchd  la  involgesse  tutta  quanta,  e  fosse 
per  sempre  la  stabile  sede  dei  Numi,  e  le  montagne  lungi- 
estese,  amena  dimora  alle  Ninfe. »  Come  i  monti  sono  sol- 
levamenti  della  Terra,  cosi  anche  il  Cielo  &  immaginato  come 
unsolido  che  si  distende  sovr*  essa,  il  quale,  secondo  quella 
legge  generale,  deve  ayere  avuto  origine  dalla  Terra ;  ma  ad 
un  tempo  la  naturale  osservazione  dei  yari  influssi  fecon* 
danti  e  yivificanti,  che  la  terra  riceye  dal  Cielo,  conduce  i 
Greci  a  considerare  Cielo  e  Terra  siccome  una  coppia  con* 
giunta  in  connubio  (il  che  gi4  in  una  forma  meno  diretta 
aveyan  fatto  in  altri  miti ');  la  discendenza  di  tal  matrimonio 
Ibrma  nella  teogonia  una  seconda  e  grande  generazione  di 
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Dei;  innanzi  questo  per6  si  fa  menziooe  d'un  altro  parto 
della  Terra.  •  La  Terra  partori eriandio  il  flattuante  Mare,  il 
romoreg^iante  PoDto,  senzala  gioconditii  delle  none.  •  Che 
del  solo  Panto  sia  espressamente  osservato  aTergli  dato  h  Terra 
il  nasdmento  sensa  amore ,  sebbene  ella  aola  aTesae  procreato 
ancbe  gli  esseri  prenominatiY  ha  in  questo  la  sua  ragione, 
che  appunto  il  mare  dev'  essere  considerato  come  un  ente 
rigido  ed  aspro.  Egli  i  tetro,  iDColto«  salato,  fino  dalla  sua 
origine  separate  dai  fiumi  e  da  le  sorgenti  di  acqua  ddoe, 
cbe  d&nno  nutrimento  a  la  vegetazione  ed  a  la  vita  animate; 
i  fiumi  poiele  sorgenti  ban  solamente  origine  da  rOceano, 
che  dei  Titani  6  detto  il  piil  veccbio.  1  Titani  poi  co*Ciclopi 
e  co*Clentimani  genera  la  Terra  col  Gielo;  e  in  quanto  ad  essi, 
basta  qui  osservare,  che  i  Titani  nel  concetto  esiodeo  rappre- 
sentano  un  grand*  ordine  naturale,  in  cui  si  compenetrano 
enti  elementari,  potenze  dinamiche  e  concetti  di  naturale  e 
regolare  ordinamento,  mentre  i  Ciclopi  ne  indicano  i  passeg- 
geri  sconvolgimenti  di  quest*  ordine  per  le  tempeste,  e  gli 
Ecatoncheiri  o  i  Gentimani  la  terribile  potenza  di  maggiori 
catadisroi  della  natura. 

L*  indole  successiva  del  canto  resulta  dal  suo  earattere 
in  parte  genealogico  e  narrativo  in  parte.  Tosto  cbe  una 
nuoTa  generaiione  di  Dei  ha  il  suo  svolgimento,  si  narrano 
anche  gli  ayrenimenti,  pe'quali,  superando  la  precedente 
generazione ,  s*  innalza  fino  al  govemo.  Enumerati  adunque 
i  Titani  co*  lore  fratelli ,  i  Ciclopi  e  i  Gentimani ,  scende  tosto 
a  narrarci  come  Cronos  tolga  a  Uranos  padre  suo  la  potenza 
di  respingere  ndle  tenebre  gli  enti  giit  procreati  per  sempre 
nuove  produzioni.  E  sol  dope  ci6  ci  si  fanno  dinanzi  le  altre 
famiglie  degli  esseri  primordiali,  della  Nolte  cioA  e  del  Ponlo. 
Succede  quindi  la  discendenza  dei  Titani,  nccbi  non  appena  si 
park  di  Cronos  cbe  tosto  ci  si  narra  come  Giove  campasse  da 
r  essere  divorato  dal  padre;  e  quando  poi  di  Giapeto,  come 
suo  figlio  Prometeo  si  facesse  patrono  del  genere  umano  di- 
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nanzi  a  Giove,  ma  non  per  la  salute  de' mortal!.  Atutto  qae- 
sto  tien  dietro  Tampia  descrizione  deUa  lotta  che  Gioye  co' 
suoi  fratelli,  aoccorsi  anche  dai  Centimani»  sostemiiero  contro 
i  Utani,  e  ad  un  tempo  quella  delle  orribili  case  del  Tartaro, 
in  ciii  quest!  furon  racchiusi,  la  quale  non  si  pud  negare 
che  per  le  amplificanti  aggiunte  dei  rapsodi  non  ne  apparisca 
soyerchia.  Un*  appendiee  alia  lotta  co'  Titani  i  la  ribellione 
di  Tifeo,  generato  dalla  Terra  e  dal  Tartaro ,  contro  Gioye. 
L'  ultima  parte  della  teogonia  originaria,  discorreya  della 
discendenza  di  Gioye  degli  Dei  Olimpici  congiunti  con  lui. 

Nella  grande  semplicitk  di  questo  concetto ,  sono  bene  a 
oflsenrare  alcune  finezze  che  ne  fanno  intrayedere  il  premedi- 
tato  disegno  del  poeta.  Esiodo,  per  modo  d*esempio,  ayrebbe 
potato  af^ungere  immediatamente  la  discendenza  della  Notte, 
ehe  senza  congiungimento  procrea  (yerso  211 ,  e  seg.),  ai  figli 
ingenerati  d*Erebo,  yale  a  dire  1'  Etere  e  il  Giomo  (yerso  124). 
Ha  egU  prima  ne  narra  la  lotta  di  Cronos  contro  Uranos,  e 
il  mutilamodto  di  quest*  ultimo,  eon  cui  per  la  prima yolta  e, 
a  cosi  dire,  lacerate  1'  ordine  cosmico ,  sine  ad  ora  pacifico , 
e  nel  mondo  penetra  I'ira  e  la  maledizione  personi6cata  nolle 
Erinni,  sebbeiie  la  forza  procreatrice  strappata  ad  Uranos  dia 
origine  nel  medesimo  tempo  alleninfe  dei  fr^ssini,  o  i  prodotti 
pi&  grandi  della  yegetazione,  e  a  Giganti,  o  1*  apparizione  piu 
potente  di  forme  simili  a  1'  umana,  e  in  fine  a  la  stessa  Dea 
dell*amore.  Allora  solo  puA  la  Notte  partorire  dall*  oscuro  sue 
seno  tutti  quegli  esseri  che,  come  la  Morte,  la  Contesa,  la 
Miseria  ed  il  Biasimo  ban  relazione  co'  bisogni  e  la  miseria 
della  terrena  esistenza.  La  schiatta  eziandio  del  Ponto, 
che  i  tanto  ricca  di  mostri,  co*quali  successiyamente  gli 
eroi  sostengono  le  lore  piu  terribili  lotto,  i  a  buona  nh 
gione  introdotta  solo  dope  il  prime  roisfatto.  Ugualmente 
beae-premeditato  i  il  divisamento  del  poeta,  che  la  sequela 
dei  doe  Titani  Grono  e  lapeto,  insieme  nominati  anche  da 
Omero,  sia  diversamente  collocata  nella  genealogia  della 
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loro  discendenza  (verso  453,  507),  fino  da  quando  i  fatta 
per  la  prima  volta  menzione  de'Titani  (verso  132  e  seg.). 
Qui  Cronos  i  il  piA  giovine,  come  in  Esiodo  Giove  i  Y  ultimo 
de*  suoi  fratelli;  mentre  in  Omero  governa  per  diritto  di  pri- 
mogenitura.  Ma  in  Esiodo  il  mondo  i  generalmente  rappre- 
sentato  in  uno  svolgimento  ascendente,  e  come  i  figli  supe- 
rano  i  padri,  cosi  i  Ggli  minori  son  piu  potenti ,  e  si  pongono 
a  capo  d'un  nuovo  ordine  del  mondo.  La  stirpe  di  lapeto 
all'  incontro ,  che  si  riferisce  alle  qualitii  ed  alle  sorti  del  ge- 
nere  umano,  *  d  stata  collocata  dopo  la  discendenza  di  Cronos , 
da  cui  prendono  origine  gli  Dei  dell'  Olimpo ,  percfai  le  azioni 
e  il  destino  di  quegli  umani  Titani  sono  affatto  determinati 
da  le  loro  attinenze  con  gli  Olimpici,  i  quali  soli  si  riserba- 
rono  una  beatitudine  sempre  uguale. 

Se  noi  adunque  scorgiamo  in  queste  poesie  non  un 
semplice  accozzamento  di  rozzi  materiali,  ma  sibbene  un  ben 
formato  concetto  ed  un  divisamento  profondamente  medi- 
tato,  non  vogliamo  negar  tuttavia,  che  n^  nella  Teogonia  nk 
neirOpere  e'Giomi  si  rinviene  quell' arte  piu  perfetta  della 
composizione ,  che  gi^  trovammo  nelle  poesie  omeriche. 
Come  Esiodo  in  generate  conserva  con  ogni  fedelt^  I'antica 
tradizione,  ed  iscrive  senza  verun  cambiamento  van  versi 
de'  piu  antichi  canti  nella  sua  poesia ,  e  molte  venerabili  sen- 
tenze  dei  padri,  cosi  pare  che  abbia  accolto  eziandio  piA  lun- 
ghi  brani  ed  intieri  inni ,  senza  indurvi  grand!  routamenti , 
quando  fossero  affini  al  primitive  concetto  della  sua  poesia.  £ 

*  Nella  lUrpe  di  lapeto ,  iccondo  la  Teogtmim ,  si  aoo  conservate  rcUqoie 
d*una  poesii  iperiale  e  profonda  d*anlichi  caniori  su  la  lortc  del  genere  umaoo.. 
lapeto  steuo  cioe  i)  precipiUto  (da  laTrrw  rad.  lAR)  h  il  genere  umano  deca- 
duto  da  piu  gran  beatitodiae.  Da*sooi  figli  Atlanta  e  Meneiio  rappresealaoo  H 
%ip.6i  dell*aninia  umana;  Atlanta  (da  rXijyoct  rad.  TAA)  TaDimo  loSeraota  e 
pcrieverante  a  cui  gli  Dei  dinno  a  aopportare  qoanto  h  piu  difficile ;  e  Meneiio 
()uityo{  e  ocTOf)  riodomabile,  che  Giove  precipita  neIl*Erebo.  Ma  Prometeo  ed 
Epimelco  penonificano  il  ifoua  quegli  il  prtviiUnU  o  il  prudeole;  qncsti  il 
post'tftggentt ,  lo  slolido ;  e  gli  Dei  cosi  adoprano,  rbe  cio  cbe  il  genere  umano 
eonsegue  per  I'ono,  vada  per  Taltro  perdalo. 
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cosa  che  ne  fa  merayiglia,  che  la  iotta  dei  Titani  non  incominci 
li  doTe  ci  attendereinino ,  dalla  ddiberazione  cioi  di  Giove 
e  degli  altri  Olimpici  di  combattere  i  Titani,  ma  invece  da 
r  incatenamento  di  Briareo  e  degli  altri  Gentimani  per  mano 
di  Uranos,  e,  sol  quando  ci  h  stato  narrato  come  Giove  li 
Iiberas8e  per  i  consigli  della  Terra,  ne  introduce  il  poeta  alia 
lotttf  dei  Titani,  che  gia  era  stata  eonitnuata  per  un  conside- 
reToIe  spazio  di  tempo.  Qaesta  parte  poi  della  teogonia  fini- 
see  narrandoci  come  gli  Ecatoncheiri  fossero  messi  a  custo- 
dia  del  carcere  dei  Titani,  e  come  Briareo  per  le  nozze 
di  Cimopoleia  divenga  genero  di  Poseidone.  Questo  Briareo, 
chiamato  anche  Egeone  appo  Omero,  e  che  personifica  il 
flnttuar  piA  yiolento  e  gli  sconvolgimenii  del  mare,  era  un 
demone  che  si  ricongiungeva  col  culto  di  Poseidone. '  Ed  ora 
&  probabile  che  in  tali  santuari  gli  si  cantassero  inni,  in  cui 
fosse  specialmente  celebrate  come  domaior  dei  Titani,  e  che 
Esiodo  ne  usasse  poi  come  fondamento  della  sua  Titanomachia. 
N&tampoco  verremo  a  negare,  che  anche  la  Teogonia, 
come  &  necessario  in  ogni  canto  propagato  per  orale  tradi- 
zione,  non  sia  stata  qua  e  li  ampliata  da*  rapsodi.  E  questo 
ebbe  principalmente  a  verificarsi  nel  case  delle  enumera- 
zioni,  quale  i  Telenco  dei  fiumi,  che  ai  versi  338  e  seg.  son 
detti  figli  a  V  Oceano.  hi  mancano  appunto  i  nqmi  di  quei 
fiumi,  che  piu  degli  altri  ci  aspetteremmo ,  il  beozio  Asopo 
e  il  Celisso,  mentre  vi  si  trovano  all'  incontro  altri  che  sono 
almeno  stranieri  al  mondo  omerico,  come  il  Fasi,  I'lstro, 
I'Eridano  e  il  Nilo,  e  questo  ultimo  non  piu  sotto  il  nome 
d'Egitto  come  presso  Omero  ma  sotto  la  sua  piu  recente 
denomimizione.  E  piii  memorabile  6,  che  in  questo  elenco, 
certo  non  troppo  esteso,  di  fiumi,  d  stato  messo  a  profitto 
illuogo  dell'Uiade  (XII,  20  e  seg.)  si  fattamente,  che  degli 
otto  fiumicelli  ivi  nominati,  e  che  scorrono  gitli  da  le  mon- 

'  Poseidone,  dal  nome  cbe  dibero  in  greco  le  code  in  tempeila  aiycs  »  si 
chitma  ancbe  Acyato<  od  Acyaiwv. 
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tagne  dell* Ida,  ne  son  ricordati  ben  seite«  E  questo  ne  par 
che  ci  provi  incontrastabUmente  essere  state  la  Teogonia  allar- 
gate  anche  da  teli  rapsodi,  che  avetan  costume  di  recitare 
insieroe  con  le  e^odee  ancbe  le  poesie  omeridie. 

Dicemmo  di  sopra,  che  la  fine  della  Teogonia  origina- 
riamente  esser  doveva  a  le  generazioni  degli  Dei,  e  cost  al 
verso  962,  da  che  il  brano  che  segue  fu  solamente  aggiunto 
per  avere  una  transizione  ad  un'altra  poesia  di  maggiore  am- 
piezza,  cui  i  rapsodi  congiunsero  con  la  Teogonia  quasi  in 
continuazione.  Che  ad  un  poeta  di  tali  tradizioni  genealogi- 
che  non  potesse  bciknente  venire  in  mente  il  pensiero  di 
celebrare  le  Dee,  che,  in  amgiungimento  amoroio  am  ttomini 
martali,  dieder  vita  a  figUuoli  simili  ai  numi,  ne  par  manifesto ; 
eppure  i  questo  appunto  il  contenuto  dell'  ultimo  luogo  nella 
recensione  che  a  noi  i  pervenuta;  e  massimamente  quando 
non  era  state  fatte  parola  degli  Dei,  case  ben  piu  frequente 
nella  mitologia  greca,  i  quali  in  donne  martali  generavano  su- 
blimi  eroi.  £  ben  vero  che  il  dio  Dioniso  ed  Ercole»  assunto 
poscia  fra'  Numi,  i  quali  entrambi  nacquero  da  connubi  cotali, 
son  gi^  ricordati  innanzi  (verso  940  e  seg.);  ma  rimangon  pure 
abbastanza  eroi,  che  hanno  uguale  genealogia  ed  ancbe  pari 
importenza  o  maggiore  anche  di  quelli,  che  nacquero  da  le 
Dee,  quali  Medio,  Foco,  Enea  ed  altri.  V*ha  poi  ancora  di 
pi&,  che  i  versi  che  ora  compiono  la  Teogonia  tuttevia  mani- 
festemente  ne  provano,  che  anche  a  questi  si  aggiunse  una 
simigliante  poesia,  da  che  le  donne  a  la  cui  celebrazione 
sono  invocate  le  muse  in  questi  ultimi  versi,  aliro  esser  non 
possono,  che  quelle  mortali  bellezze  a  le  quali  si  piegaron  gli 
Dei.  Di  qual  naturaper6  fosse  stete  queste  poesia*  esiodea, 
che  a  noi  non  pervenne,  verremo  tosto  ad  esaminare. 

Qui  pero  ci  toma  in  memoria  che  non  abbiamo  ancor 
tenuto  discorso  di  queUa  parte  della  Teogonia,  che  offri  sine 
ad  ora  le  maggiori  difficolte  ad  una  critica  superiore ;  ni  ci6 
fu  senza  nostra  deliberazione,  da  che  solo  uno  sguardo  sicuro 
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sii  tutta  la  poesia  poteva  metterci  in  istato  di  decomporre 
nei  suoi  element!  qiiesta  parte,  che  n' ^  il  Proemio.  Che 
questo  proemio  a  causa  detla  sua  sproporzionata  lunghezza 
(verso  1-115),  dell*  insopportabili  ripetizioni  dei  medesimi  o 
molto  simiglianti  pensieri,  e  delle  innegabili  incoerenze  di 
vari  luoghi,  esser  non  possa  roriginario  canto  d'introduzione 
alia  Teogonia,  non  si  potWi  mettere  in  dubbio.  Che  anzi  pare 
sia  state  qui  accumulate  quanto  i  cantori  beoti  dissero  in 
lode  delle  Muse.  Non  e  uopo  perd  di  far  ricorso  a  molto  com- 
plicate ipotesi  per  ispiegare  come  si  formasse  questo  accozzo 
confuse ,  ne  di  snpporre  una  premeditata  riunione  di  molti 
brevi  proemi  a  questo  maggiore;  anzi  ne  pare  che  da  alcune 
indicazioni  della  stessa  antichit^,'  ci  sia  fornito  un  mode  molto 
piu  semplice  di  spiegare  la  cosa.  II  proemio  propriamente  detto 
contenne  la  bella  istoria,  di  cui  sopra  accennammo,  della 
visita  delle  Muse  all'Elicona  e  dell'  iniziamento  d'Esiodo  a  la 
poesia  con  la  consegna  del  ramo  d*alloro.  Dovette  quindi  se- 
guime  il  luogo  che  ci  descrive  il  ritorno  delle  Muse  airOHm- 
po,  ovegiunte  celebrano  il  lore  padre  Giove  nel  suo  palagio, 
come  vincitore  di  Cronos  ed  attuale  reggitore  ed  ordinatore 
del  mondo ,  al  che  poi,  pote  andare  connessa  1*  invocazione 
del  poeta  a  le  Muse  pel  canto  della  nascita  e  delle  genera- 
zioni  dei  Numi.  Quindi  propriamente  formerebbero  il  proemio 
originate  i  versi  1-35,  68-74,  104-115,  il  cui  nesso  non  & 
da  nulla  turbato,  se  non  forse  dall*  esser  soverchia  T  ultima  in- 
vocazione delle  Muse  per  la  ripetizione  dello  stesso  pensiero  in 
forma  poco  diversa.  Dei  luoghi  intermedi,  1'  uno,  verso  36-67, 
h  nn  inno  che  sta  di  per  se,  e  che  celebrate  Muse  come  olim- 
piche  cantatrici,  che  Giove  aveva  generate  nella  Pieria  vicina 
air  Olimpo  ;  e  quest*  inno  non  ha  relazione  nessuna  speciale 

'  E  specialfnentt  da  cio  che  presto  PluUrco  (tomo  II ,  pag.  713 ,  edizione 
Fraocof.)  Ticnc  cantalo  come  on  Inno  spiccato  il  nasciroeuto  delle  Muse  aecondo 
la  poesia  d'Esiodo,  cioe  ver.  <)6-67  del  oostro  proemio,  e  che,  secondo  Arisio- 
fane,  il  grammatico  Alessaadrino  (negli  Scol.,  al  v.  68) ,  Tandata  delle  Muse  al< 
r  Olimpo  segni  le  loro  danse  in  coro  su  l*Elicona. 

MMimr.Lett.  Ciiea.^L  10 
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con  laTeogonia.  Impcrocchd  la  eniunerazione  delle  cose  ivi 
contenute,  cui  vantano  neirOlimpo  le  Muse,  cio6  in  primo 
luogo  i  canti  su  tutti  gli  Dei  piu  antichi  e  piu  recenti,  quindi 
gli  inni  in  particolare  a  Giove,  e  Tinalinente  i  canti  su  le  gene- 
razioni  degli  Eroi  e  la  lotta  de*  Giganti,  si  riferiscono  a  tutto  il 
subietto  epico  coltivato  dalla  scuolade*  poeti  beoti,  come  nella 
parte,  che  precede,'  v'haun'allusione  a  le  canzoni  mantiche 
degli  epici  esiodei.  Quest*  inno  delle  Muse  era  dunque  sovra 
tutto  adattato  non  solo  a  serrire  d'introduzione  ad  un  singolo 
canto  epico,  ma  anche,  come  gl*  inni  omerici  maggiori,  a  tutto 
un  certame  di  cantori  beoti  in  qualche  solenne  festiviti. 

Ma  le  Muse,  secondo  che  attesta  questo  proemio  (v.  34), 
son  celebrate  non  soloj^rima  ma  anche  dopo;  e  debbono  ayere 
esisUto  alcuiii  canti  d*epici  beoti  in  cui  dal  subietto  principale 
del  loro  canto  facesser  ritorno  alle  lodi  delle  Muse.  Ad  un  tal 
cafito  finale  nulla  conyeniva  meglio  che  il  rivolgersi  del  poeta 
ai  principi  che  tenevan  luogo  distinto  fra  la  moltitudine  degli 
ascoltatori ,  per  dimostrare  di  quanto  memento  fosse  anche 
per  loro  la  protezione  delle  Muse  nei  tribunali  e  nelle  po- 
polari  adunanze,  raccomandando  ad  essi  (intento  principale 
d'  Esiodo)  la  venerazione  delle  divinity  del  canto  e  de*loro  mi- 
nistri.  E  appunto  di  tal  fatta  e  1*  altro  luogo ,  che  ritroviamo 
nel  proemio  originate,  fra  i  versi  75  e  103,  il  quale  doveva 
produrre  ottimo  effetto,  siccome  canto  finale  della  Teogonia ; 
da  che  1*  epopea,  che  da  lungo  tempo  s  era  tutta  consacrata 
alia  considerazione  delle  generazioni  degli  Dei,  faceva  quasi 
ritorno  alia  vita  degli  uomini,  volgendo  lo  sguardo,  fih  fiso 
nelle  celesti  regioni  o  nelle  sovrumane  cose,  alia  prospettiva 
degli  umani  fatti ,  mehtre  nella  introduzione  alia  Teogonia 
questo  luogo  con  grave  disturbo  ne  pare  affatto  fuori  di  posto. 
Ma  a  quelle  cbe  veramente  gli  converrebbe,  cio^  dopo  il 
verso  962,  non  poteva  rimanersi  tal  canto,  quando  h  s*  ag- 
giungeva  quel  luogo,  che  si  riferisce  a  le  Dee,  le  quali 

'  Yeno  38 ,  ctpiuvai  roc  t'covtoc  tcc  t' t9ov/xcv«  itpi  T'covra* 
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si  congiunsero  in  amore  con  uomini  mortali,  per  poi  farne 
conseguitare,  continuando  cosi  quasi  infinitamente  la  Teogo- 
nia,  Faltrodelle  donnemortali,  cui  portarono  amore gli  Dei. 
In  una  reeensione ,  che  per  qualche  guisa  voleva  insieme  con- 
nettere  questi  brani  di  poesia  conservatici  ad  una  con  ta  Teo- 
gonia ,  non  rimase  dunque  altro  spediente  che  inserir  nel 
proemio  cosi  I'inno  alle  Muse,  come  l*epilogo;  il  che  perd 
non  pu6  essere  accaduto  che  in  una  et^  in  cui  giii  si  fosse 
smarrito  il  yero  gusto  dell*  arte  degli  antichi  epici. ' 

Vogliamo  tentar  finalmente  di  additare  la  relazione  che 
halaTeogonia  co*cantionde  prima  movemmo  in  questa  nostra 
esposizione  della  poesia  esiodea,  col  poema  cio^  deirOpere 
e'Giomi.  Non  y^ha  chi  dubiti  che  fra  questi  due  canti 
non  sia  strettissima  affmit^  di  stile  e  d' indole;  ma  chi  sack 
che  presuma  voler  decidere  se  questa  affinitli  sia  tale  che 
un  individuo  e  non  una  famiglia  o  successione  di  cantori 
debba  averli  compost!  ?  E  certo  che  ii  cantore  della  Teogonia 
e  quello  dell'  Opere  e'  Giomi  vuole  esser  tenuto  per  il  mede- 
simo,  quegli  cioh  che  alle  falde  deirElicona  crebbe  fra  le 
cure  dei  campi ,  e  cbe  poscia  fu  prescelto  dalle  Muse  stesse 
a  poeta:  ^  poi  certo  ugualmente  che  Esiodo,  Toriginario 
padre  di  questa  famiglia  di  poeti,  ^  giunto  al  ministero  di 
poeta,  moyendo  da  la  yita  comune,  sebbene  in  s^guito  i  suoi 
successori  la  coltivassero  fino  da  principio  come  una  special 
yocazione.  fidegnod'osservazione,  che  anchenella  Teogonia 
trasparisca  lo  spirito  casalingo  e  massaio  del  poeta  dell*  Opere 
e'  Giomi,  per  quanto  lo  pu5  consentire  il  diyerso  subietto ; 
come  appunto  nella  tradizione  di  Prometeo  e  d*Epimeteo.  E 
per6  da  dire  per  yeritS,  ch*  ella  nella  Teogonia  prende  un  an- 
damento  alquanto  diverso  da  quello  delle  Opere,  in  quanto 

* 

*  Che  poi  vi  sia  staU  aoa  receoMODe  affalto  diversa  della  Teogonia ,  io 
cot  ipecialmeoU  alia  fine  era  aggiunto  un  brano  che  derivo  la  generaiione 
d'EfealD  •  d'ltena  da  una  cooteaa  fra  Gio? e  ed  Era ,  e  certo  per  la  Uatimoaiansa 
di  Criftippo  preuo  Galeoo  {De  Bippocratis  ei  PUtonis  dogmaUbut ,  HI,  8, 
peg.  349  e  ieg.). 
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che  qui  ^  il  vaso  di  Pandora  da  cui  provengono  tuUi  i  mali 
che  gravano  il  genere  umano,  mentre  in  quella  h  la  vez- 
zosa  fanciulla  istessa  che,  adorna  di  tutti  i  doni  der  Nunii,  reca 
orribili  dannial  mondo,  perche  da  lei  prende  origine  il  sesso 
femminile  fra  gli  uomini.  Ma  Tantico  cantore,  la  cui  malizia 
abbastanza  chiaramente  traspare  dalla  sua  ingenuity ,  non  in- 
tende  il  male ,  che  per  le  donne  viene  nel  mondo ,  nel  suo 
aspetto  morale;  ma  sibbene  sotto  quelle  deireconomia,  da  che 
non  lamenta  gi&  le  sensuali  seduzioni  e  i  passionati  eccita- 
menti  di  cui  sono  in  colpa  le  donne ,  ma  solo  questo ,  che 
come  i  fuchi  nell'  alveare,  le  donne  si  consumano  il  frutto  del- 
r  altrui  diligenza  invece  di  accrescerlo. 

Desta  poi  una  grande  maraviglia ,  che  da  la  medesima 
scuola  di  cantori ,  ch*  era  solita  di  trattare  il  sesso  piu  debole 
con  questo  umore  satirico ,  provenissero  epopee  di  mitologia 
eroica,  che  appunto  celebrassero  a  preferenza  le  donne  di 
una  remotissima  antichitd  per  rannodare  una  gran  parte 
della  tradizione  eroica  ai  nomi  di  celebrate  eroine.  La  scuola 
esiodea  pote  fors*  anche  ricever  V  impulse  a  tali  elenchi  fatti 
in  lode  delle  donne  de*  tempi  antichissimi  da  le  circostanze 
presenti  e  da  le  politiche  istituzioni.  I  Locresi  limitrofi  ai 
Beoti  avevano  una  nobilta  composta  di  cento  famiglie,  le 
quali  tutte,  secondo  Polibio,  fondarono  i  diritU  della  lore  no- 
hilt^  su  la  discendenza  da  eroine ,  ed  anche  Pindaro  nella  nona 
Olimpica  celebra  Protogenia  come  progenitrice  dei  re  di  Opun- 
te;  e  che  il  paese  dei  Locresi  fosse  come  una  seconda  patria 
della  poesia  esiodea ,  secondo  una  tradizione  che  ritroviamo 
presso  Tucidide  (III,  96),  appare  da  questo  che  il  poeta  fu  se- 
polto  nel  santuariodiGiove  Nemio  presso  Eneone.  AI  territorio 
di  Eneone  e  atUguo  quelle  di  Naupacto ,  che  in  origine  ap- 
parteneva  ai  Locresi;  e  non  h  a  dubitare,  che  quando  si 
discorre  di  una  tomba  del  nostro  poeta  nella  regione  di  Nau- 
pacto (Pausania,  IX,  38,  3),  non  dobbiamo  intendere  di 
quello  stesso   scpolcro   che  fu  anche  vicino  ad  Eneone. 
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£  tanto  piu  nc  par  memorabile,  che  anche  Naupacto  di- 
venne  ]a  patria  d*un'epopea,  che  da  esso  ebbe  nome  di 
Naupactia,  che  celebrava  alcune  donne  delVetd  eroka,*  Quindi 
e  chiaro  che  ivi  fosse  un  ramo  locrese  delta  famiglia  dei  can- 
tori  esiodei,  al  quale  appartiene  quel  •  lodatore  delle  donne, » 
che  fn  autore  delle  Eoie. 

Questa  grande  poesia,  che  fn  conosciuta  sotto  il  nome 
di  Eoie,  o  delle  grandi  Eoie  (M^yde^ae  'Hoeat),  doveva  tal 
nome  al  cominciamento  di  tutte  le  sue  parti  con  %  oin  {atU 
qualis).  Soli  cinque  di  cotali  principii  sono  a  noi  pervenuti, 
ed  essi  han  questo  di  comune,  che  quelle  parole  si  riferi- 
scono  sempre  ad  un*eroina,  la  quale,  amata  da  un  Dio, 
n*ebbe  in  prole  un  eroe  famoso.  *  Da  ci6  s'intende,  che  il 
principio  di  tutta  la  serie  deve  essere  una  proposizione  simile  a 
questa :  Tali  donne  mat  piu  non  H  vedranno,  quali  erano  quelle 
degli  antiehi  tempi,  la  cui  hellezza  e  i  cui  vezzi  costrinsero 
fin  gli Dei  a  discendere  daVOlimpo;  e  che  quindi  tutti  i  canti 
si  riporta^ano  a  questa  proposizione  primaria ,  siccome  im- 
mense proposizioni  dipendenti ,  il  cui  %  oin  sempre  di  nuoYO 
le  congiungeva  ai  vers!  d*  introduzione.  II  frammento  piu 
importante ,  e  donde  si  possa  meglio  imparare  a  conoscere 
la  disposizione  delle  singole  parti,  sono  i  cinquantasei  versi, 
che  come  introduzione  stanno  innanzi  alia  piccola  epopea , 
Lo  8cudo  (f  Ercole ,  i  quali  dal  prime  verso  apparisce  appar- 
tenere  a  I'Eoie.  Essi  trattano  d'  Alcmena,  non  fik  raccon- 
tandone  la  genealogia  nd  Tanteriori  sorti  dell'eroina,  ma 

'  Pausania  ne  ma  apponto  qucsia  espressione:  cirtj  TriTrotvj^gya  c; 
yvvcunKif  come  del  resto  vien  cbiamata  la  poeiia  d'Esiodo  ra  ((yuvocixac 
aSefJLUoi,.  Da  aieune  citasioni  apparisce ,  che  nelle  Naupaetie  furono  ipccial- 
meota  eaotate  le  Sglie  di  Minia ,  come  pare  Medea ,  e  che  molto  ri  si  discoireva 
esiandio  della  spedisione  degli  Argooauti. 

*  I  rrammeoU  conserrati  (che  trovaosi  nelle  l6ro  raccolte  preaso  Gaisford 
GSltliog  ed  altri)  ••  nreriscooo  a  Corooide ,  faila  madre  d'AacIepio  da  Apollo, 
ad  Aatiope ,  che  Giove  ha  fatto  madre  di  Zeto  ed  Amfioae ,  a  Meciooice  che  per 
Poieidone  fo  oaadre  di  Eufemo ,  e  a  Cireoe  che  gencro  ad  Apollo  Aristco.  Del 
framancBto  pia  estcso ,  che  rigaarda  Alcmena,  h  dello  piu  a  Inngo  oel  tasto. 
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incominciando  subito  dalla  fuga  di  Anfitrione ,  cui  Alcmena 
era  consorte.  da  la  pafcria  e  dal  soggiorno  loro  a  Tebe ,  per- 
eh&  ivi  appunto  accadde  che  il  padre  degli  Dei  e  degli  uo- 
mini  di  notte  tempo  a  lei  da  1*  Olimpo  scende.sse  a  fine  d*  in- 
generare  ilpiugrande  degli  eroi,  quegli  cbe  ne  allontaoa 
ogni  rovina,  Ercole.  Eppiire,  sebbene  non  ci  si  dia  una  sto- 
ria  compiuta  d*  Alcmena,  le  lodi  della  sua  bellezza,  delia  sul& 
grazia ,  del  suo  spirito  e  del  suo  amor  pel  marito  sono  cose 
principal!  per  il  poeta,  e  da  alcuni  frammenti  tuttavia  conserra- 
tici  del  s^uito  di  questa  parte  delle  Eoic,  possiamo  facilraente 
desumere  che  il  poeta  anche  nel  racconto  delle  imprese  di  Er- 
cole fece  frequentemente  ritomo  ad  Alcmena  per  dipingerne 
con  ispecial  amore  le  materne  relazioni  col  figlio,  la  sua  ammi- 
razione  per  1'  eroe  e  gli  afTanni  del  suo  cuore  per  le  imprese 
a  lui  imposte. '  Quindi  st  pu6  argomentare  in  universale  su 
quali  principii  fosse  comunemente  tfattato  il  subietto  delle  Eoie. 
L'oscurit^  tuttavia,  che,  malgrado  delle  tante  indagini, 
esiste  in  proposito  deli'  attinenza  cbe  ebber  I'Eoie  con  i  Kflcra- 
"koyot  y\jvaii*&v  (1*  enumerazione  delle  donne),  rende  assai  dif- 
ficile la  ricerca  della  natura  e  della  estensione  deir  Eoie.  Im- 
perocch^  ora  si  fa  una  sola  e  medesima  poesia  delle  Eoie  e  dei 
Cataloghi,  ed  appunto  V  esteso  frammento  relative  ad  Alcme- 
na, che  per  il  suo  principle  ^  indubbiamente  rivendicato  alle 
Eoie,  da  gli  scolii  d*  Esiodo  h  collocato  nel  iV  libro  dei  Catalo- 
ghi ;  ora  invece  si  pone  una  dilTerenza  fra  Tuno  e  Taltro  canto, 
si  che  le  narrazioni  dell'  Eoie  siano  contrapposte  a  quelle 
dei  Cataloghi. '  Inoltre  i  Cataloghi  ne  vengono  rappresentati 

'  Vn  kel  luogo  che  vi  s!  rifertice  sono  le  parole  d'AlcnMna  a  suo  figlio: 

Q  Tcxvov,  V]  /Aoc).a  a  ffc  noviQ^oTecToy  xai  aipiixQ^ 
Zcu{  tTcxvwvc  notXTip. 

So' frammenti  di  qnesla  parte  delle  Eoie,  redi  /  Dpri  del  noetro  Aalore,  II,  478 
e  aeg.,  aacoada  edisiooe ,  461  e  aeg. 

*  Coii  negli  Scolii  ad  Apollonio  Rodio,  U,  181.  Col  canto  delle  Eoie  in 
cai  fu  celebrate  Gorooide  come  raadre  d'  Aaelcpio ,  era  in  contradiaione  il  xara- 
Xeyoi  AiuxtfficiJeiv »  dove  Arainoe  figlia  di  Lcacippo,  coolbrroe  alia  tiadiBtooe 
aoeascttia,  cLke  a  figlio  Aaelepio  come  ai  vcde  degli  Scolii  alia  Tgogomia,^.  i4S. 
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come  unapoesia  stoiico-genealogica;  e  questo  assolutamente 
non  si  conA  col  concetto  delle  Eoie,  secondo  il  quale  non 
erano  ricordate  in  esse  che  le  donne  che  erano  state  amate 
da  gli  Dei ;  mentre  inyece  ben  coneorda  con  ct5  che  nel  primo 
libro  dei  Catalogbi  era  narrate,  che  Pandora,  o  la  prima  donna 
secondo  la  tradizione  deUa  Teogonia,  parton  a  Prometeo  il 
Deucafioiie  e  da  quelle  ebb^  poi  origine  i  progenitori  della 
nazione  ellenica.  U  che  costringe  ad  ammettere  che  in  princi- 
pio  r  Eoie  ed  i  Cataloghi  fossero  poesie  di  concetto  e  di  su- 
bietto  diverse,  in  cid  solo  concordi,  che  ambedue  erano  spe- 
cialmente  dedicate  alia  celebrazione  delle  donne  dell*  et^  eroi- 
qi,  onde  poi  derivo  che  di  queste  due  poesie  si  facesse  una 
recensione  nella  quale  fossero  in  uno  riimiti  i  due  canti.  Come 
poi  a  causa  del  poco  stretto  nesso  delle  singole  parti,  ne  invi- 
tassero  ad  aggiunger  «empre  nuovi  brani,  supponendo  solo 
che  le  aggtunte  si  facessero  al  file  genealogico,  o  ad  altro  che 
vi  fosse,  facile  h  a  intendere,  n^  ci  dovr^  far  niaraviglia,  se 
l*Eoie,  il  cui  fondamento  fu  di  certo  posto  in  remotissimi 
tempi,  fosser  tuttavia  continuate  circa  rOiimpiade  XL.  Certo  6, 
che  quella  parte  la  quale  si  riferisce  a  Cirene,  la  vergine  Tes- 
sala  da  Apollo  rapita  e  trasportata  nella  Libia ,  dove  di^  in  luce 
Aristeo,  non  pot^  prima  comporsi  della  fondazione  di  Cirene 
nella  Libia  (Olimpiade  XXXVII) ;  imperocchi  tutto  quel  mito 
ha  potuto  svolgersi  solamente  per  lo  stanziamento  dei  Greci 
di  Tera,  fra'quali  erano  molte  genti  nobili  che  trassero  ori- 
gine da  la  Tessaglia. 

Ed  anche  piu  difficilmente  pu6  darsi  un'  idea  compiuta 
delle  altre  poesie  che  andarono  neir  antichiti  sotto  il  nome 
d'Esiodo.  La  Mehmpodia  d,  a  cosl  esprimermi,  la  esposizione 
eroica  di  quelle  spirito  profetico  della  poesia  esiodea,  delle 
cui  forme  didattiche  gii  parlammo  piu  innanzi.  Ella  ebbe  a  su- 
bietto  quel  famoso  Melampo,  che  gi^  fu  princlpe,  sacerdote 
ed  indovino  degli  Argivi ;  e  poichd  da  questo  Melampo  fu 
derivata  la  massiraa  parte  dei  profeti  che  ebbero  nome  nella 
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mitologia,  il  poeta  esiodeo  prediiigendo,  come  solea,  i  nessi 
genealogici ,  non  avr^  tralasciato  di  diflbndersi  su  tutta  la 
famiglia  de*Mdampodidi.  • 

In  quanto  a  VEgimio  d*  Estodo,  gi^  il  nome  ne  mostra, 
che  questa  epopea  tratt6  del  mitico  principe  dei  Dori,  al 
quale,  secondo  la  tradizione,  fu  amico  ed  alleato  Ercole,  su 
che  aggiungesse  ai  suoi  propri  figli  Pamfilo  e  Dimane  anche 
lUo,  figiio  di  lui,  adottandolo.  11  qual  mito  si  riferiva  alia 
divisione  dei  Dori  in  tre  tribii  o  ^vW,  degli  lllensi,  dei 
Pamfili  e  deiDimani.  Ed  anche  i  frammenti  ne  confermano» 
che  questo  poema  esiodeo  coroprendeva  le  tradizioni  della 
stirpe  Dorica  e  la  parte  dei  miti  di  Ercole,  ch  era  intimamente 
l^ata  con  quelli :  sarebbe  tuttavia  moUo  difficile  voter  dare 
un*  idea  che  basti  a  fondamento  del  concetto  di  quest*  epopea. 

Fra  quelle  che  yanno  attribuitc  ad  Esiodo,  sono  una 
specie  d*opere  bene  importante  anche  le  piccolc  epopee 
chepossono  chiamarsi  Epillia,  in  cui  non  si  svolgeva  gia  un 
intiero  ciclo  di  tradizioni,  n^  un  complic^to  awenimento,  ma 
un  singolo  fatto  della  eroica  mitologia,  che  d^e  luogo  piut- 
tosto  ad  una  lieta  e  aflcttuosa  pittura  che  alia  rappresenta- 
zione  di  un  fatto  sublime.  Erano  di  tal  genere  le  Nozu  di 
Ceice,  quel  noto  principe  di  Trachino,  cb*era  strettamente 
legato  in  amicizia  anche  con  Ercole,  e  di  subietto  affine  a  que- 
sto VEpitalamio  diPeleo  e  Teti.  Anche  la  Spedizione  di  Tesm 
e  di  Piritoo  net  Tartaro  puo  in  questo  numero  annoverarsi,  se 
pure  Tavventura  de*  due  eroi  non  era  qui  solamente  Y  intro- 
duzione,  mentre  poi  Targomento  principale  del  canto  fosse  la 
descrizione  d'  Ade  in  sense  e  spirito  religiose.  L*idea  migliore 
di  questo  genere  d'  Epilli,  possiamo  formarcela  da  quel  solo 
che  ce  ne  rimase,  il  cosi  detto  Scudo  di  Ercole,  Esso  tratta 
solamente  d' una  avventura  d'  Ercole,  la  sua  lotta  con  Cicno, 
il  figiio  di  Are,  presso  il  santuario  d*  Apollo  a  Pagase.  Ogni 
lettore  manifestamente  s*  accorge ,  che  i  primi  cinquantasei 
versi,  distaccati  da  le  Eoie,  sono  stati  a  questo  preposU,  solo 
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perche  quel  canto  era  staio  tramandato  senza  introduzione  ve- 
runa;  che  fira  le  due  parti  del  canto  non  y*ha  altro  nesso  che 
questo:  che  mentre  Tuna  narra  Torigine  dell*  eroe,  Tepillio 
siesso  ne  racconta  una  singola  avventura.  Al  modo  stesso, 
e  forse  con  piu  convenienza  avrebbeglisi  potuto  preporre  un 
breve  inno  ad  Ercole.  E  nel  canto  stesso,  la  parte  che  ^  dt 
gran  lunga  piu  svolta  S  certamente  la  descrizione  delta  seido 
di  Ercole,  in  grazia  delta  quale,  pare,  fu  poi  composta  tutta  la 
poesia;  la  descrizione  manifestamente  dove  la  sua  origine  alia 
pittura  dello  scudo  d' Achille  neHMliade,  ma  serba  tuttavia 
la  sua  originality,  ed  d  aflatto  composta neUo  spirito  esiodeo. 
Imperocche,  mentre'  le  cose  rappresentate  nelio  scudo 
d*  Achille  sono  attinte  dalYideale,  e  sono  una  pura  invenzione 
poetica,  su  lo  scudo  d*  Ercole  si  trovano  invece  quei  subietti 
i  quail  possiamo  provare,  che  prima  di  qual  si  sia  altro  fu- 
rono  trattati  dagli  artisti  greci  nei  loro  rilievi  in  bronzo  ed 
in  altre  cotali  opere  d'  adomamento.  ^  Quindi  non  sara  a 

<  Lo  scado  d'  Achille  sail'  inaicatun  di  meao  ne  offre  una  rapprcseDU- 
sione  della  terra ,  del  cielo  e  del  mare ;  poscia  nella  prossima  lista  penferira ,  due 
ciUa,  l*aoa  intesa  a  paci6che  ocrupaxioni,  I'altra  stretta  d'aisedio;  ioollre  in  sei 
eampi ,  che  biaogna  Bgurarsi  coDccnirici  |  nella  tersa  lUta ,  alcune  scene  tntte 
liete  e  cainpestri :  la  sementa ,  la  raccolla,  la  vendemmia ,  on  pascolo  di  besUami, 
un  sregge  di  pecore  ed  un  coro  dansante;  nell'uUimo  cerehio  poi  I'oceano.  Il 
poeta  si  coropiace  di  adoraare  questo  arnese  del  saoguinoso  mesiiero  della  guerra 
con  le  piu  ridcnU  iromagini  della  pace  sena  tenere  ii  minimo  cooto  di  cio  cbe 
avrebbon  potuto  eseguire  gU  artefici  del  suo  tempo.  Il  poeta  esiodeo  invece  nel- 
I'ombone  dello  scudo  d'  Ercole  pone  orribile  1'  immagiae  d'  un  drago  (^/^axovrOf 
^o^ov)  circondato  da  dodici  serpenti  innanellati ,  e  precisamente  come  allrove 
si  colloea  il  Gorgoneion ,  orvero  il  capo  di  Medusa :  ed  aoche  gli  scudi  tiireni 
dc^  Tar<puni  hanno  pure  nel  measo  altri  eapi  mostmoki.  Una  lotta  fra  leoni  e 
cingfaiali  lo  circonda ,  come  si  vede  piu  Tolte  nelle  opere  e  nelle  rappresentasioni 
dei  vasi  greci  pin  antichi.  11  primo  cerehio  principale ,  che  forma  la  periferia  di 
qnesla  parte  di  mmo ,  e  diviso  in  quattro  campi :  dei  qnali  doe  conteogono  rap- 
prcaentaiioni  paeifiche,  e  due  goerresehei  si  che  totto  lo  scndo  contiene  una 
parte  amica  ed  una  parte  nemica.  Qui  ooi  ritronamo  la  battaglia  dei  Centauri ,  • 
un  coro  dansante  ncll'  Olimpo ,  un  porto  con  pescatori ,  Perseo  e  le  Gorgoni. 
Delia  prima  e  dell'  ultima  rapprescntasione  pno  provarsi ,  che  divcmiero  anche 
subietti  all' arte  plastica  de'Greci  ne'suoi  primordi.  Un  cerehio  esteriorc  (vTTCp 
eeuTiftiv,  verso  337^  e  occupato  dalla  cittk  della  guerra  e  daU'altra  della  pace, 
la  cui  rappreientasione  b  totta  da  Qmero,  srolgendola  pero  e  sovncearicandola , 
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credere  che  lo  scudo  esiodeo  sia  atUeriare  all*  fera  deirOlim- 
piadi,  da  che  prima  di  questa  nulla  sappiamo  d*  opere  d'arte 
appo  i  Greci ;  d*  altra  parte  poi  non  lo  potremmo  far  poste- 
riore  a  1'  Olimpiade  XL,  perch^  Ercole  ci  apparisce  in  esso 
vestito  ed  armato  tuttavia  come  qualsiasi  altro  eroe,  mentre 
circa  la  soprindicata  Olimpiade  cominciarono  i  poeti  a  rap- 
presentarcelo  in  diverse  adomamento  con  la  clava  e  con  la 
pelle  del  leone.  *  L'  intera  classe  di  questi  Epilli  ci  apparisce 
come  un  avanzo  del  piu  antico  modo  con  cui  i  cantori  scel-^ 
sero  un  singob  punto  delta  storia  degli  eroi  affine  di  ralle- 
grarne  un'ora  di  convito,  prima  che  se  ne  facessero  maggiori 
componimenti.  D*  altra  parte  a  questi  Epilli  esiodei  si  ricon- 
giunge  la  lirica;  la  liricacio^  di  Stesicoro,  strettamente  affine 
a  r  epopea,  che  in  parte  riproduceva  in  grandi  cori  gli  stessi 
subietti,  come  il  Cicno  e  simili,  e  non  senza  che  si  riportasse 
anchead  Esiodo.  E  da  questo  stretto  legame  fra  Tepica  esio- 
dea  e  la  lirica  di  Stesicoro  ebbe  origine  la  tradizione  che  Ste- 
sicoro (sebbene  vivesse  molto  piu  tardi  del  vero  padre  della 
scuola  esiodea)  fosse  figlio  ad  Esiodo. 

Gli  altri  nomi  di  poesie  esiodee,  che  i  grammatici  an- 
tichi  ricordano ,  o  sono  soverchiamente  dubbi,  perche  non  ne 
fanno  ccnno  gli  scrittori  pii^  antichi ,  o  il  lore  titolo  ne  lascia 
troppo  poco  ad  argomeutare  sul  contenuto  e  il  concetto  di 
esse ,  si  che  nulla  ne  giovino  al  nostro  intento  di  dame  nn 
idea  dell*  andamcnto  o  dell*  indole  del  canto  esiodeo. 

biiogna  pur  confesMre ,  di  troppi  particolari.  L'  eslremitk  dello  scudo  aoche  qui 
c  rccinla  dall'occano.  Raffir.  gli  ScritU  minori  ledescfai  del  medesirao  Autore , 
pag.  616-634. 

■  Vedi  nel  capitolo  scguente  ({aanto  e  dcUo  intorno  a  Pisandro. 
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Sebbene  sia  grande  il  numero  dei  canti ,  de'  quali  nel- 
VantichiU  parte  passarono  sotto  il  nome  d'Omero,  collegan- 
dosi  air  Iliade  e  all'  Odissea,  come  complementi  e  continua- 
sdoni  di  queste  poesie,  parte  poi  sotto  quelle  tanto  esteso 
d*  Esiodo,  pure  tutti  questi  canti  non  sono  piu  che  la  met^in 
circa  deir  intiera  letteratura  epica  dei  Greci  piu  antichi.  Per 
piili  secoli  eratuttavia  1' esametro  1*  unica  forma  dipoesia, 
che  si  coltivasse  secondo  le  leggi  dell' arte,  come  il  racconto 
degli  anteriori  avrenimenti  T  universale  diletto  del  popolo; 
il  mito  eroico  offriya  inesauribile  riccbezza,  allorchi  il  poeta 
entraya  nolle  tradizioni  delle  singole  stirpi  e  delle  cittii;  quindi 
naturale  cosa  ella  era ,  che  nolle  regioni  piu  diverse  di  Gre- 
cia  sorgessero  cantori  a  dare  epica  forma  a  questa  mate- 
ria tradizionale,  per  poller  diletto  ai  loro  compatriotti  di 
stirpe  affini,  sia  che  '1  facessero  alia  foggia  oroerica,  difficile 
ad  imitarsi,  o  sul  modello  dei  canti  eroici  esiodei,  che  piu 
facilmeDte  poteva  essere  raggiunto.  E  chiaro  che  la  parte 
maggiore  di  questi  poemi  non  ebbe  interesse  che  per  il  loro 
contenuto>  il  quale  poi  anche  venne  mono,  quando  i  Logo- 
graft  raccoisero  in  piu  brevi  opere  le  tradizioni  esposte  da 
quelli;  si  che  di  queste  epopee  nella  antichit^  posteriore  non 
prese  cura  senon  qualche  erudtto,  che  qua  o  Ik  sorgesse 
ad  indagare  Tistoria  delle  tradizioni.  Anc*oggi  per  le  ricer- 
che  mitologiche  pu6  avere  grande  importanza  il  tener  dietro 
ad  ogni  ricordo,  sia,  per  mode  d*csempio,  della  Foronide  o 
della  Danaide,  opere  d' ignoti  autori,  che  contenevano  le 
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tradizioni  dei  tempi  vetustissimi  d'Argo;  ma  per  Tistoria  della 
letteratura,  che  cerca  una  idea  viva  del  carattere  delle  opere, 
questi  son  quasi  nomi  vuoti  di  significato.  Solo  di  alcuni  epici 
tanto  ne  fu  traraan^lato,  quanto  basti  perch6  diciamo  in 
generale  quale  fu  la  via  che  calcarono. 

D*aicuni  epici  in  particolare  pu6'esser  provato,  che  si 
valsero  del  filo  delle  Genealogie  per  ischierarvi  (come  gia 
fece  il  poeta  esiodeo  dei  Cataloghi)  yari  miti,  non  insieme 
collegati  da  alcun  fatto  princrpale ,  ma  che  ben  di  frequente 
si  estesero  su  molte  et^  di  uomini.  Ebbero  genealogica  dis- 
posizione,  secondo  Pausania,  i  carmi  del  lacedemone  Cine- 
tone,  fiorito  circa  la  quinta  Olimpiade,  il  quale,  se  tcniamo 
conto  della  grande  predilezione  che  gli  Spartani  ebbero  per 
i  miti  deiret^  eroica,  dov^  per  certo  trattare  piu  specialmente 
dei  cicli  milici,  cui  si  coUegasse  un  patrio  interesse.  La  sua 
Eraclea^  di  cui  rare  volte  &  fatta  menzione,  forse  si  riferiva 
alia  derivazione  de' principi  dorici  da  Eracle  (Ercole);  ela 
Edipodia  dovi  avere  la  sua  ragione  in  questo ,  che  Proclo  ed 
Euristene,  i  primi  re  di  Sparta ,  pel  lato  della  lor  madre  Ar- 
gia,  discendevano  dai  re  cadmei  di  Tebe.  Cosa  singolare 
ne  sembra,  che  da  alcuni'  sia  a  questo  Cinetone  attribuita 
hpiccola  Iliade,  una  dell'  epopee  cicliche  che  immediatamente 
si  legava  ad  Omero,  come  un  altro  cantore  peloponnesiaco, 
il  corintio  Eumelo,  era  nominato  come  autore  diun'altra 
epopea  ciclica  i  Nostoi.  Ben  senza  ragione  amendue;  chi  al- 
meno,  come  appartenenti  a  quella  schiera  d*  Aedi  che  per  via 
d*imitazioni  svolgevano  il  subietto  delle  epopee  omeriche, 
avrebber  fatto  lor  proprio  un  ben  diverso  modo  di  comporre 
da  quelle ,  che  si  richiedeva  per  le  raccolte  genealogiche  di 
tradizioni  pdoponnesiache.  Eumelo  fu  un  Corintio  della  nobile 
e  regnante  stirpe  dei  Bacchiadi.  Vtik  sua  cotncideva  con  la 

*  Vedi  Scholia  Vaticma  ad  Euripldis  Troad.,  83S.  Eumdo  (per  emta 
scrittara  Eumolpo)  h  addoUo  come  autore  del  vo9to$  negli  Scolii  di  Pindaro, 
0//m;y.^  XIII,  St. 
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fondazione  di  Siraeu8a(secondo  il  computo  consueto,  Olimpia- 
de  XI).  Andavano  soUo  il  suo  nome  poesie  di  genere  genealo- 
gico  e  storico ;  guardandoci  per6  bene  d*intendere  sotto  que- 
st* ultima  parola  I'uso  che  posteriormente  s'  introdusse  di  cam- 
biare  il  mondo  meraviglioso  della  fayola  ad  ogni  costo  in  istoria 
comune,  non  erano  elleno  che  una  narrazione  deile  mitiche 
tradizioni  d'una  cittii  o  d'  una  tribu  disposte  secondo  TeU.  Tali 
erano,  a  giudicame  dai  frammenti,  la  Corinziaca  d'Eumelo,  e 
probabilmente  mcho  Y  Europia,  che  forse  aU'albero  genealo- 
gico  d'Europa  aggiungeva  una  quantity  d'antiche  tradizioni. 
Ugiudido  degli  antichi  sullo  stile  d*Cumelo  non  fu  tanto  fermo 
e  sicuro ,  quanto  noi  ce  lo  potremmo  immaginare :  da  che  in- 
tomo  a  una  Titanomaehia ,  affermava  Ateneo,  esser  dubbio 
s'ella  dovesse  attribuirsi  al  corintio  Eumelo  od  al  milesio  Ar- 
ctino.Questo  poter  esser  contesa  fra  i  due  poeti,  il  ciclico  autore 
dell*Etiopide  e  T  epico  genealogista,  ne  pruova  pur  troppo, 
quanto  sia  mal  sicuro  il  determinare  a  quest*  epoca  tutto  cio 
che  a  letteratura  si  riferisce,  e  come  questo  sia  instabile  campo 
alia  critica  d'  un  ordine  superiore.  Pausania  vuole  autentico 
ddle  opere  di  questo  Eumelo  un  solo  Prosodion,  o  canto  di 
saluto  indirizzato  ai  Messeni  per  una  sacra  spedizione  al  tempio 
di  Delo.  E  vuol  esser  ritenuto  siccome  certo  che  quest*  Inno 
epico  in  dialetto  dorico  appartenesse  yeramente  a  quel  tempi 
in  cui  la  Messenia  era  tuttavia  libera  e  fiorente,  e  cosi  avanti 
la  prima  guerra  coi  Lacedemoni  ch*  ebbe  origine  nellai  nona 
Olimpiade. '  U  medesimo  autore  gli  vuole  attribuiti  anche  i 
versi  epici  che  servivano  a  spiegare  le  sculture  dell'  area  di 
Cipseloj  la  famosa  e  antica  opera  d*  arte :  ma  d'essi  potrebbe 
provarsi  fine  aU'evidenzache  appartengono  a  una  pii^  tarda 

'  ll  passo  che  d«  adduce  Pausania ,  IV ,  33 ,  S. 

T^  yoip  'I^wjuiaToe  xocra^uyttiof  (?r>sro  Moiffa 
'A  xoL^Kpoi  xac  iiij^tpx  a.fsp.oLr*  (?)  gp^ouva , 

sembra  efae  dica,  che  la  Mosa  d'Eumelo  ,  che  caulo  il  Prosodion,  fosse  piaciuta 
anche  a  Giove  Itomataj  e  questo  h  dire  ch'abLia  riportato  il  premio  nelle  gare 
di  nuuica  nelle  Ilomce  della  Messenia. 
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eU ,  quando  quell'  opera  si  compiya  sotto  il  dominie  dei  Cip- 
selidi  a  Corinto/  Un  terzo  epico  genealogista  piA  volte  ricor- 
dato  da  Pausania,  fa  Am  di  Samo.  Le  sue  poesie,  per  la 
rnassima  parte ,  risguardavano  la  sua  patria ,  Y  isola  Ionia  di 
Samo ;  e  sembra  che  nel  celebraria  ayesse  trovato  modo  di 
scenderefino  alia  sua  propria  etii;  e  ce  ne  i  documento  la 
splendida  descrizione  dei  lussuriosi  costumi  dei  Samii  in  una 
solenne  processione  al  tempiod'Bra,  la  loro  Dea  protei- 
trice.  L'^epico  Chersia  d'  Orcomeno  raccolse  le  tradizioni  e  le 
genealogie  del  paese  della  Beozia.  Plutarco  lo  dice  contempo- 
raneo  ai  sette  Sapienti,  e,  per  Tepitafio  gi^  sopra  citato,  ci 
si  fece  conoscere  speciale  veneratore  ed  amico  d*  Esiodo. 

Mentre  cos!  con  tali  intendimenti  tutti  i  grandi  e  i  pic- 
coll  eroi ,  onde  la  tradizione  avesse  conservata  qnalche  me- 
rooria,  troyayano  luogo  in  questa  estesissima  letteratura 
epica ,  ne  prende  la  meraviglia  che  quell*  eroe  al  cui  nome  si 
ricongiunge  la  met&  della  mitologia  eroica  dei  Greci,  e  a  cui 
magnificare  con  mostruose  imprese,  di  gran  lunga  mag- 
gtori  a  quelle  degli  eroi  achei  raccoltisi  sotto  Trota,  avea 
fomito  sua  parte  ogni  tribu  della  Grecia,  io  pario  di  Tlrcole, 
non  sia  stato  celebrate  da  alcuna  epopea ,  che  agguagli  la  sua 
grandezza.  Ma  gill  le  due  epopee  omeriche  ne  fanno  intrave- 
dere  1*  estensione  di  questo  cicio  epico,  e  ad  un  tempo  indo- 


'  Pausania  si  parte  dall'idea,  cbe  qaella  fosse  la  medcsima  area  in  cui 
stettc  Cipaelo  fanctallo ,  nascoetovi  da  Labda  sua  madre  per  camparlo  daU*iaai> 
die  de*  Bacchiadi ,  cui  poi  i  Gipseli  avrebbero  consacrata  in  memoria  del  fatto  ad 
Olimpia.  Ma  anche  fatla  astrasione  da  cio  che  e  non  storica  narrasioDC  ma  pura 
fa? ok ,  la  quale  puo  avcre  la  cua  spiegatione  ancbe  dalla  sola  etimologia  del  nome 
di  xu4»sXo$  da  xu\{<(>«]  (area),  k  tulUvia  affiiUo  iacredibile ,  cbe  un'arca  tanto 
preitosa ,  e  Unto  adorna  d'  opere  d'  arte ,  abbia  servito  a  Labda  per  semplice  sup- 
peUettile  di  case ;  molto  piii  probabile  ^,  cbe  i  Gpaelidi,  qoand'  eran  potenti  d'  im- 
pero  e  di  riccheisa  (dopo  I'Olimp.  30*),  fra  gU  alui  preaiosi  doni  volivi  facessero 
costruire  anche  quest' area  per  consacrarla  in  Olimpia ,  volendo  col  nome  stesso 
deirarca  (xu^cXv))  far  ricordati  i  donatori,  a  quella  guisa  afiatto,  cbe  gU  eroblemi 
parlarooo  an  le  grecbe  monete.  Argomento  a  quest' opinione  cunosa  h  cbe 
Erade  v'era  effigkto  con  un  suo  particolar  Testimeoto  (ffx^/'^^)  riconotcibile 
e  ben  dt^crso  dai  soUto  adoraamcnto  eroic9 ,  cbe  ha  oello  scudo  esiodco. 
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vinare,  come  fosse  costume  di  comporre  brevi  poesie,  Epilli, 
sulle  singole  avventure  dell'  Eroe  che  err6  si-Iargamente ;  e 
tale  fu  anche  La  presa  S  Ecalia,  cbe  Omero,  secondo  una 
tradizione  volgare,  lascio  come  in  dono  a  un  suo  ospite,  Creo- 
iilo  di  Samo,  probabilmente  il  capo  d'  una  famiglia  di  samii 
rapsodi.  Quella  poesia  conteneva  il  mito ,  che  Ercole  per  ven- 
dicare  un*onta,  fattagli  ^k  da  Eurito  e*suoi  figli,  conqui- 
stasse  Ecalia,  la  citt&  di  questo  principe,  lui  e  la  sua  prole 
maschia  uccidendo,  e  conducendo  prigtone  lole  sua  Bglia: 
il  quale  mito  ha  un  qualche  nesso  con  1'  Odissea,  da  che  1'  arco 
che  Ulisse  tende,  nell'  Epopea  che  da  lui  ha  nome,  contro  i ' 
Proci,  e  detto  che  derivava  da  Eurito  il  piu  valente  arciero 
deir  e\k  sua.  E  questo  pu6  essere  stato  causa  che  gia  anti- 
chissimi  Omeridi  fonnassero  una  particolare  epopea  su  questo 
subietto,  la  quale  nella  sua  trattazione  pare  non  sia  stata 
indegna  dell*  omerico  nome. 

Altre  parti  delle  tradizioni  eraclee  aveyan  trovato  lor 
luogo  nei  maggiori  poemi  d*Esiodo,  le  Eoie  ed  i  Cataloghi, 
e  ne'piccoli  Epilli;  e  puo  darsi  che  altre  tradizioni  poco'notc 
per  r  innanzi  abbia  tratte  fuori  il  lacedemone  Cinetone :  tut- 
tavia  a  questo  cicio  epico  manc6  1*  idea  fondamentale «  che 
ognuno  di  noi  da*  poeti  e  dalle  opere  d*  arte  si  forma  im- 
mediatamente,  appena  intenda  il  nome  di  Ercole.  N^  prima 
poteva  questa  idea  avere  origine,  che  le  lotte  degli  eroi  con  le 
helve  fossero  insieme  raccolte,  secondo  le  favole  del  luogo, 
che  ne  andavan  diffuse,  e  nel  Peloponneso  piu  specialmente, 
per  adomarle  poi  di  tutto  lo  splendore  della  poesia ;  si  che  fra 
tutti  gli  eroi  spiccasse  convenevolraente  la  figura  di  colui  che 
senza  uopo  d*elmo  di  bronzo,  di  corazza  e  di  scudo,  e  senza  le 
yarie  armi  offensive,  che  richiede  laguerra degli  eroi,  (idente 
solo  nella  mostruosa  yigoria  delle  membra ,  impugnando  la 
pid  semplice  arme,  una  clava,  e  non  d'altra  armatura  pro- 
tetto  che  dalla  pelle  del  leone  che  prime  uccise ,  s*  addestro 
ad  una  specie  di  ginnastica  con  le  helve  che  s*  e  proposto 
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di  spegnere ;  ed  in  essa,  ora  fa  1*  estrema  possa  della  velocita 
della  corsa  o  del  salto,  ora  della  lotta  e  del  pugilato,  secondo 
che  r  opportunita  richiegga.  11  poeta  che  foggi6  di  questa 
gnisa  ridea  d*Ercole,  interrompendo ,  e  certo  non  senza 
molto  diletto,  la  monotonia  de*soliti  combattimenti  degli 
eroi,  fu  il  rodio  Pisandro  dalla  citta  di  Camiro,  che  S  detto 
fiorisse  circa  TOlimpiade  XXXI II,  sebbene  sia  forse  poste- 
riore  d*  alquanto.  1  ricordi  della  sua  Eraclelde  possono  rife- 
rirsi  presso  che  iutti  a  quelle  lotte  che  costitui»cono  pro- 
priamente  ie  sue  celebrate  fatiche,  impostegli  da  Euristene, 
e  piu  particolarmente  chiamate  'Hpax^^ou;  o^Xoi.  Che  anzi  e 
molto  probabile ,  che  anche  il  numero  di  dodici  conservato 
alle  sue  imprese  dagli  scrittori  posteriori,  ancorche  non 
accennino  sempre  esattamente  i  medesimi  fatti ,  e  che  pure 
nell*  arti  belle  era  fissato,  almeno  al  tempo  di  Fidia  (nel  san- 
tuario  d'Olimpia),  abbia  la  sua  prima  autorit^  in  Pisandro. 
Se  di  queste  dodici  lotte  han  le  prime  un  carattere  campestre 
e  alquanto  idiUico,  le  successive  davan  luogo  agli  ardimenti 
della  immaginazione  e  alio  strano  e  meravigUoso  favoleggiare, 
onde  Pisandro  seppe  fare  suo  pro:  cosi,  per  esempio,  la 
tradizione ,  che  Ercole ,  nella  spedizione  contro  Gcrioneo ,  si 
fosse  fatto  trasportare  per  1*  oceano  su  un  calice  del  Sole ,  e 
riferita  per  la  prima  volta  dalla  poesia  di  Pisandro.  E  forse  al- 
cuni  simboli  del  culto  del  Sole,  indigeno  a  Rodi,  gli  avvivarono 
nella  mente  quella  invenzione.  L'  originality,  che  si  conservo 
in  tutte  le  parti  di  questa  poesia  sebbene  non  lunga  nei- 
r  istesso  vigore,  induceva  piu  tardi  i  grammatici  alessandrini  a 
porre  Pisandro  al  lato  a  Omero  e  ad  Esiodo  nel  canme  degli 
epki,  onore  che  non  impartirono  a  verun  altro  dei  poeti 
summentovati. 

Cosi  la  greca  epopee,  che  nell'  estendersi  alle  genealo- 
gie  sembr6  informasse  V  indole  sua  d*  una  magra  ariditli , 
si  avYiv6  di  vita  novella,  calcando  nuovi  sentieri :  e  di  qui 
muove  una  ricerca ,  se  ai  cantori  epici  sarebbe  venuta  questa 
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nuova  aura  di  poesia,  quando  si  fosser  sempre  ed  esclusi- 
Yamente  tenuti.  nel  primitivo  sentiero  del  loro  antico  canto 
eroico ,  e  se  non  fossero  s6rti  frattanto  altri  poetici  generi  a 
mostrare  ai  Greci  la  poesia  d'  altri  sentimenti  e  d'  altri  affetti 
da  quelU  cbe  dominano  nella  epopea.  E  a  questi  generi  di 
poesia ,  che ,  quasi  come  rival! ,  sursero  al  lato  della  epopea , 
si  volge  ora  il  nostro  discorso/ 


'  Alcooe  cpich«  compositioni  de' tempi  antiehissimi ,  qutli  la  Miniadt, 
V  Alaneonide  e  la  Tttprozia,  saranno  prese  in  conaiderasione  nel  eapitolo  sa  Ta 
poesia  misteriou. 


■«ll«r.  Utt,  GrM«.— 4. 
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LA  POBSU  ELEGIACS  E  L*  EPiGBAIIMA. 


L'  epica  dur6  ad  essere  V  unica  specie  di  poena  neUa  Gre- 
ciafino  al  principiare  del  settimo  secolo  avanti  la  nostra  era* 
che  valquanto  fino  all'Olimpiade  ventesima,  e  cosi  i'esametro 
fu  la  sola  forma  metrica,  che  i  poeti  coltivassero  con  arte  e  con 
cura.  Non  &  a  dubitare,  che  specialmente  nei  diversi  culti  non 
esistessero  canzoni  d'  altra  forma ,  e  melodic  di  pi&  leggiero 
andamento ,  al  canto  delle  quali  si  movessero  danze  di  lieto 
carattere;  ma  desse  non  forma vano  ancora  una  specie  poe- 
tica  che  fosse  culta,  e  non  eran  fixi  che  rozzi;  cominciamen- 
ti  0  germi ,  non  per  anche  cresciuti,  di  altri  generi  poeUci, 
i  quali  non  avevano  per  anche  che  una  locale  importanza  fon- 
data  su  gli  usi  e  i  costumi  di  singole  regioni.  11  tranquillo  e 
maestoso  tuono  dell*  epopea  e  dell*  inno  epico  dominava  solo 
tutti  i  certami  musicali  e  poetici,  promoyendo  quelia  pacata 
allegrezza,  ch*era  Tunico  sentimento,  che,  per  essere  al- 
I'animo  comunicato,  avesse  trovata  una  basteyole  espressione 
poetica.  Ma  non  per  anche  risonayano  in  particolari  specie  di 
canti,  artisticamente  condotti,  il  dolore  d*una  perdita  fatta, 
Vardente  brama  di  cose  lontane,  la  cura  del  presente, 
r  agitazione  del  cuore  per  la  gioia,  pei  patimenti,  per  I'amo- 
re  y  per  1'  ira ;  il  bello  dell*  arte  non  ayeya  per  anche  annobi- 
lito ,  come  egli  solo  lo  pud ,  tutti  questi  sentimenti  dell'animo. 
L*  epopea  teneva  fiso  lo  sguardo  nella  considerazione  d'  un 
mondo  antico  e  sublime,  e  questa  poteya  tuttayia  eccitare  gli 
affetti  e  tenere  sospeso  I'animo,  ma  non  mai  spingerlo  fino  alia 
passione.  E  quando  le  cure  e  le  angustie  delta  \ita  presente , 
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come  nelk  casaiinga  poesia  di  Esiodo,  dettaro  occasione  ad 
una  poesia  epica,  essa  pure  non  ebbe  di  Ui  cfae  la  prima  apin- 
ta,  movendosi  direttam^nte  ad  idee  che  risguardavano  tutto 
il  popolo  de'  Greci  ed  it  genere  uiuaao  tutto  quauto ,  e  syoI- 
gmda,  in  una  auUime  elevaziooe  dell'  animo,  le  I^^  d*  un 
ordine  ddla  naiura  e  d'  una  vita  sociale,  che  ^  Dei  avevan 
fondato. 

Queato  dominare  eadusivamente  della  poesia  epica  senza 
dubbio  andava  conneaso  anche  con  k>  atato  politico  della  Gre- 
cia  in  quest'  etii.  Come  I'epopea  per  i  suoi  consueti  subbietti 
dovette  andare  a  genio  ai  principi,  che  si  facevano  derivati 
da  gli  eroi  dei  mitici  tempi  (e  questo  era  il  caso  di  tutte  le 
iamiglie  principesebe  del  tempo),  fii  %ih  osa^rvato  di  sopra/ 
Ora  questo  dominio  de'  principi,  fino  aUneno  al  cominciare 
dell*  era  deil'OUmpiadi ,  fu  I'organamento  politico  che  dominA 
nella  Grecia,  ed  anche  dopo  quell'  epoca  disparve  solamente 
a  poco  a  poco  fra  gli  Elleni  prima ,  e  per  piu  violento  scon- 
vcdgimento  fra  gl'  loni,  e  quindi  fra*  popoli  del  Peloponneso. 
I  moti  repubblieani,  ebe  privarono  le  famiglie  principesche  dei 
loro  priYilegi,  debbono  necessariamenteaver  favorite  la  libera 
manifestazione  de*  sentimenti  e  in  generale  aver  date  piu  vi- 
gorosa  importanza  alle  singole  individuaUta  di  alcuni  popolani. 
AUora  il  cantore,  che  nella  forma  fiix  perfetta  dell*epopea 
afiatto  dispare  dinanzi  al  suo.  suhbietto,  si  che  non  sia  che 
uno  specchio  pure  e  chiaro,  in  cui  si  riverberino  le  grandi  e 
belle  inunagini  del  tempo  eroico,  s'  appresenta  al  cospetto  del 
popolo,  come  uomo  di  libero  intendimento  al  suo  scope, 
lasciando  nell*elegia  e  nell'iambo  pieno  sfogo  ai  sentimenti, 
ches'aflbUano  airanima  commossa.  E  da  che  1'  elegia  e  I'iam- 
bo  (generi  di  poesia  affratellati  ch'ebber  contemporanea  1'  en- 
gine) mossero  da  poeti  ioni,  e,  per  quanto  possiamo  scoi^ere, 
cittadini  di  liberi  stati,  i  frammenti  e  le  notizie  di  questi  due 
generi  poetici,  ne  son  d'  altra  parte  rimmagine  migliore  deir 

«  Vedicap  IV. 
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rinterno  stato  delle  ciUk  ionie  delle  spiagge  deli' Asia  minora 
e  delle  isole  nei  primi  tempi  in  cui  s'  ordinarono  a  reggi- 
mento  repubblicano. 

Nei  migliori  scrittori  la  parola  Elegeion,  appnnto  come 
I'epopea,  nonaignifica  il  determinate)  subbietto  d*unapoesia» 
ma  solo  ne  indica  la  forma :  e  i  Greci  generalmente  distin* 
gueyano  i  generi  della  lor  poesia  fid  specialmente  secondo 
la  forma  metrica  o  generalmente  Y  estema,  Se  poi  noi  pure 
conservammo  queste  partizioni,  non  senza  che  lore  attri* 
buissimo  un  essenziale  valore  per  la  storia  interna  della  poe^ 
sia,  questa  sola  ne  6  la  causa,  che  i  poeti  greci  scelsero 
sempre  le  lore  forme,  tenendo  un  dilicato  conto  della  spe* 
cie  del  sentimento  e  dei  morali  affetti,  che  la  poesia  Tolera 
significare.  La  perfetta  armonia,  I'intima  e  yicendevole 
relazione,  che  h  fra  queste  forme  e  i  rispondenti  stati 
psicologici,  gli  affetti  e  le  disposizioni  interiori  dell'anima, 
sono  de*piu  memoreyoli  e  spiccanti  caratteri  dell*ellenica 
poesia,  e  ad  essi  non mancberemo  maidi  richiamare  1'  atten- 
zione.  Nei  piu  proprio  uso  della  lingua  la  parola  Acyttov  va) 
solamente  congiungimento  d'esametro  a  pentametro,  che 
pii!i  volgarmente,  si  chiama  distico,  ed  Elegia  {iXsytU)  un 
canto  che  consti  di  tali  versi. 

L'istessa  parola  Elegeion  non  h  frattanto  che  un  derivato 
di  piiV  primitiya  parola,  I'uso  della  quale  ci  riayyicina  alle 
prime  origini  di  questo  genere  poetico.  Elego{DiiyoQ)  ha 
fermo  yalore  d'  un  canto  lamenteyole,  senza  determinata  at* 
tinenza  con  una  forma  metrica:  cosi,  per  esempio,  presso 
Aristofane  Tusignuolo  molto  compiangendo  il  suoiti,  e  I'Al* 
cione,  presso  Euripide,  il  siio  sposo  Ceice,  intuonano  un 
elego  J  Difficilmente  greca  &  1'  origine  della  voce ,  dacch^  poco 
probabili  son  tutte  le  etimologie  che  ban  tentato  di  dame,  * 

<  Arittofaoe ,  UeeeUi,  ▼.  218  s  Euripide » IfgrnU  in  TmirUU,  ▼.  1061. 

'  La  pid  accctU  h  qndla  dt  tt  ^tyuv  i  ma  qui  >iytiy  h  impropria  espm- 
atone ,  e  in  tal  derirato  dovrebbe  cambiarsi  in  Xiyo^.  E  tntta  quecla  compoii- 
lione  aarebbe  strana. 
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menire  all'iDContro,  se  consideriamo  quanta  fama  i  Can  ed  i 
Lidi  godessero  appo  i  Oreci,  per  i  lor  funebrilamenti,  ed  in 
genere  per  le  melodie  malinconiehe/  ben  probabile  ritroye- 
remo  che  gl'  loni  con  le  melodie  e  i  canti  di  cotal  genere 
ayessero  riceyuto  dai  loro  yicini  dell'  Asia  minore  anche  la 
parola  elego.  * . 

Per  quanto  fosse  certamente  grande  la  difTerenza  fra 
quelle  nenie  dell' Asia  minore  e  1'  degia  culta  e  annobilita  dal 
gusto  degli  Elleni ,  non^tuttayia  a  dubitare  che  questa  non 
fosse  yeramente  congiunta  con  quelle.  II  suano  del  flauto 
accompagnaya  sempre  i  lugubri  canti  dell*  Asia  minore,  ed 
esso ,  originario  della  Frigia  e  dei  paesi  a  quella  yicini,  non 
era  per  anche  in  uso  appo  i  Greci,  al  tempo  d'Omero.  Esiodo 
1o  ricorda  soltanto  allor  cbe  parla  di  quell' allegra  e  fantastica 
compagnia,  che  soleya  chiamarsi  Komos,  *  Fu  inyece  1'  elegia 
il  genere  poetico,  nel  cui  canto,  ordinate  essendo  e  regolar* 
mente  cdto,  s*us6  da  prima  del  flauto  nella  Grecia,  laddoye 
mai  non  si  tocc6  la  cetra  o  la  lira.  Mimuermo ,  poeta  elegiaco 
(circa  rOlimpiade  XL,  620  a.  G.),  secondo  le  attestazioni 
del  poeta  Ipponatte*  che  non  n'era  molto  pii!i  gioyane,  so- 
naya  il  cradies  nomas  (xpacTe^ig  vofAo;)  o,  tradotto  letteralmen- 
te,  Taria  del  ramo  di  fico,  cioi  una  particdare  melodia  cbe 
s'intonaya  nella  festa  ionia  delle  Targelie,  quando  gli  uo- 
mini,  su  cui  s'aggrayavano  le  maledizioni  (^ppiaxoc),  eran  dis- 
cacdati  dalla  citt^  coi  rami  di  fico,  affinchd  fosse  purificata. 

'  L'aotichUSi  fa  tpesM  volte  ricordo  de'  canti  lamenteroli  dei  Can  e  dei 
lidi  (Franck ,  Ca//foo « pag.  5;  Z>«  origins  evm.  sisgiaei,  pag.  iS4  i€gg.)j  • 
coei  anche  l*esser  chiamato  xa^ixds  il  ritmo  anliapastico  w  •  •  w  che  ha  qualche 
coia  di  ^iaeevole  e  d'aspro  nel  rao  carattere,  e'indieberebbel'nao  cheae  ne 
laecva  in  tafi  canti  lognbri  dei  Cari.  Anche  la  parola  vijycK  probahilmente  pro- 
vicne  dall'Asia  minore  (Pollace,  ly ,  79),  e  dai  Tirieni  della  Lidia  paaao  nal- 
I'Etruria  e  di  I^  a  Roma. 

I  Vedi  Mtticher ,  Jriea ,  pag.  94. 

>  ycdi  aopra  cap.  UI.  ^ 

*  Prcaao  Pintarco,  D»  musiea»  cap.  IX.  Raffir.  Esiehio  sotto  la  voce  K^qc^iik 
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Nairno,  sua  amante,  era  soTiatrice  di  flauto ;  ed  egli  stesso, 
come  cimta  un  posteriore  poeita  degiaco,  modulava  il  fhuto 
ditogtiodildto,  meilendosi,  secondo  che  oostumavanoglian- 
ttchi  sonatori  di  flaato,  le  eoregge  di  cuoio  alia  bocca  per^ 
eh^la  comprimessero  (fop^uai)  quando  insieme  con  la  sua 
amante  guidava  un  comos.  ^  Sembra  anzi  che  tutta  h  sua 
famiglia  eserdtasse^  come  ereditaria,  Tarte  di  sonare  il 
flauto,  H  die  ne  indica  il  nome  patronimico  Aiyvprla^n^  o 
Aiyuatftd^Y??,  da  derivarsi  dal  rihiaro  suono  defle  tibie.  E  af- 
fatib  concordemente  con  ei6  Felegiaco  Teognide  ne  dice,  che 
il  suo  amato  e  largaidente  celebrate  Cimo,  sui  vanni  d^Ua 
poesia,  per  suo  mezzo  trasportato  sulla  terra,  n*assisterebbe 
a  tutti  i  conviti,  da  che  i  giovani  lo  canterebbero  molto  leg- 
giadramente  al  chiaro  suono  di  piccoli  flauti. — (V.  237  e  seg.) 
Non  h  per  questo  da  ammettersi ,  che  1*  elegia  fosse  fin 
da  principio  destinata  veramente  ad  esser  cantata,  e  che  si 
recitasse  come  le  poesie  che  propriamente  chiamayansi  liriche. 
E  bensi  vero,  che  le  elegie,  cio6  i  distici,  eran  cantate  sul 
flauto  gib  prima  che  per  esse  s'inyentassero  altre  e  varie  forme 
metriche,  ma  anche  cid  ebbe  luogo  soltanto  un  considercTole 
tempo  dopo  Terpandro  il  Lesbio,  che  adatt6  le  tnelodie  a  gli 
eSam^tri,  perdife  fossero  al  suono  della  cetra  accompagnati,  e 
cosi  non  prima  dell*  Oiimpiade  XL. '  Quando  gli  Amfiziont 
dopo  la  conquista  di  Crisa  celebrarono  i  pitici  giuochi  (Oiim- 
piade XLVll.  3.  a.  C.  590),  Sacada  argivo  ed  Echembroto  ar- 
cada  ofierirono  elegie  adattate  a  cantarsi  sul  flauto  d*un  tuono 
COSI  tetro  e  melanconico,  che  gli  Elleni  insieme  raccolti,  re- 
putandolo  non  punto  dicevole  alia  giocondit^  della  festa,  abo- 
lirono  immediatamente  un  tal  genere  di  rappre^ntazioni 

'  Cosi  Mcondo  la  piit  probabOe  Icsione  di  EnncsiaiiaUe  preuo  Ateneo, 
Xni,  pag.  698  A.  Kac  cro  fih  Navvou«,  voU^  ^  ciri  'ttoXXocxc  >mt^ 
Kii]/«,6)dct(  (cosi  un  Vir  Docttu  Del  Classical  Journal,  VII,  pig.  S38)  i^taiMUi 
arcTxc  vvvc^avuoiv  (tpieste  parole  aono  secondo  1' emendaiiooe  di  Schweig- 
hatncr). 

>  PluUTCo,  De  musica «  3  ,  4 ,  8. 


LA  P0E8U  BLICIACA  E  L'EPIORAMIIA.  i^ 

mMBali.  *  Indi  aoi  argomentiamo,  cbe  1*  elegia  primamenle 
fosse  eaposta  in  una  vivace  recitazione  aellaguiaa  iateaaa  cbe 
1  eaoli  omerici »  facendo  probabilmente  use  del  flauto ,  aio- 
came  Y  Omeride  delJa  cetra,  per  an  bjreve  preludio  cio&  e 
certi  intennezsdv  iniorno  al  cbe  sarebbe  difficile  di  peryenire 
a  pidi  chiara  nozione.  *  U  flauto  non  sexnbra  cbe  per  tal  uao 
Jbaae  ooBUiieno  estraneo  all*  elegia  guerriera  di  CaUino,  coiae 
ehe  in  generale  pe'  suoi  variati  suoni  non  fosae  stimato  dagU 
antiehi  alrumento  non  adatto  alia  guecra.  *  Chi  non  solo  gli 
esereifti  lidii  mossero  alia  battaglia  al  suono  de'flauti  maschili 
e  ieiBDunili,  come  narca  Erodoto,  ma  eziandio  gli  Spartani 
eompoaero  d'nn  conaderevole  numero  di  flauti  la  lore  musica 
guerrescainvece  delle  cetre,  che  prima  iisarono.  Con  questo 
perA  non  vogliamo  giit  in  alcun  modo  dare  per  certo ,  che 
1*  elegia  foaae  mai  cantata  da  gli  eserciti  in  marcia,  o  quando 
moveasero  alio  seontro,  ohi  veramenie  non  era  a  cid  conye- 
niente  n&  il  ritmo,  ne  lo  stile  della  poesia.  Ma  all'  incontro 
appo  Tirteo,  Archiloco,  Senofane,  Anacreonte  e  piu  special- 
mente  Teognide,  troveremo  molte  relazioni  fra  la  poesia  de- 
giaca  ed  i  eanviti,  percbi  abbiamo  sufficiente  ragione  di  cre- 
dere, che  i  conviti  festevoli  e  principalmente  1*  ultima  parte 
di  essi,  in  generak  ebiamata  comos,  e  cni  %\k  al  tempo 
d*  Esiodo  adomava  il  suono  del  flauto ,  ^  fossero  il  yero  luogo 
dell*  elegia  nella  Grecia. 

Cbe  r  elegia  non  fosse  da  prima  intesa  a  produrre  un*im  - 
pressione  afiatto  diverse  da  quella  della  poesia  epica»  oi  i 

'  PlnUtw,  Ik  musica,^,  •  PaosaaU,  X,  3,  7.  Se  Camelconte  presto 
Ateneo,  XIV ,  pag.  620,  ci  dice  che  le  poesie  di  Mimnermo,  come  qnelle  di 
Omcro,  fmrono  acconpigBaU  di  melodie  (/tcX(»^n9^vai))  bieogna  coneladerae, 
cbe  ia  pciaeipio  aol  fosMfo. 

'  Se  Archiloco  (ScoHi  agli  27c<;e//i  d' Amtofaoe ,  iiS6}  probabilmente  in 
rispctto  di  on' elegia  dice  a^wv  uir*  au^Lvir^pof*  e  Solone  reeitbl*  elegia  Saia- 
mkui  Ifimt,  quest' ^wir  4onk,  cone  ia  Omcro ,  iolevprefcarai  per  noa  reciu- 
tione  a  modo  dei  Rapsodi.Vedi  ancbc  Filocoro  preuo  Ateneo,  XIV,  pag.  630  leg. 

'  ira/i.9fijvoc  ocuXot ,  Pindaro. 

•  Cap.  ill. 
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provato  dalla  piccola  differenza  del  metro,  che  come  abbiamo 
veduto,  i  detto  elegion,  dall'  esametro  epico.  Diresti  quasi, 
che  lo  spirito  dell'  arte,  con  nuovo  conato,  timidamente  per 
questo  metro  tentasse  il  primo  passo  fuori  della  via  consacra- 
ta.  Non  ardisce  per  anche  d'  inventare  melodie  nuove  nd  di 
dare  nemmeno  un  nuovo  andamento  all'  esametro  solenne « 
aggiungendo  un  metro  di  natura  diversa,  ma  s'accontenta  di 
sottrarre  la  terza  e  T  ultima  debole  tesi  ad  ogni  secondo  esar 
metro,  cambiando  cosiuel  piA  attraente  modo  il  tuono  del 
metro,  senza  disturbarne  I'intiero  carattere.  Quasi  infievoiito 
dal  lungo  cammino ,  accanto  alPc^ametro  che  s*  avanza  sem« 
pre  con  egual  forza,  precede  il  pentametro,  riprendendo 
fiato ;  diresti  ch'  ei  sia  piu  debole  e  piQ  tenero  fratello,  o  me- 
glio,  ch'  ei  vada  come  donna  va  a  lato  all'  uomo.  E  per  cotal 
cambiamento  fu  conseguito  un  piti  intimo  cougiungimento  di 
due  versi,  cui  non  poteva  ammettere  la  costruzione  dell*  esa- 
metro epico ,  che  si  schierava  verso  per  verso ;  cosi  ebbe 
nascimento  una  specie  di  piccola  strofe;  e  quindi  i  per  s6 
chiaro  quanto  ci6  dovesse  aver  d'efficacia  e  pd  costrutto  delle 
proposizioni  e  pel  colorito  della  lingua. 

Alia  bella  forma  di  questo  metro  i  poeti  ioni  ispiravano 
un'anima  vivamente  commossa  dagli  avvenimenti  del  loro 
tempo,  e  da  un  fluttuare  di  sentimenti,  ora  crescenti  ed  ora 
decrescent!.  Che  '1  lamento  nel  vero  sense  della  parola  sia 
Tobbietto  dell'elegia,  non  h  minimamente  necessario,  cd 
anche  menoil  lamento  d'amore ;  in  ogni  case  non  si  richie- 
deva  f\(i  che  un  cerlo  commovimento  interiore.  Dagli  avveni- 
menti 0  dalle  condizioni  del  presente  e  delle  cose  che  gli 
stanno  d'  intomo,  agitato  il  cantore,  riversa  tuttal'anima  sua 
nel  cerchio  degH  amici  o  dei  concittadini  largamente  descri- 
vendone  quanto  avesse  provato ,  o  apertamente  comunicando 
e  i  suoi  timori  e  le  sue  speranze  or  coi  rimproveri  ed  or  co'  con- 
sigh.  E  da  che  la  citt^,  0,  come  noi  diremmo  il  comune,  era 
ci6  che  fid  stava  a  cuore  al  greco  dei  tempi  antichi,  cosi  i  a 
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rieonoscer  di  \k  comeda  prima  cagione  queila  tai  tendenza  po- 
litica  e  guerriera  dell'  elegia ,  quale  ci  appare  nelle  poesie  di 
Callino, 

L'eti  di  Callino  Efesio  i  specialmente  determinata  dai 
ricordi,  che  delle  spedizioni  dei  Cimmeri  e  dei  Treri  ritro- 
viamo  ne*  suoi  canti.  Secondo  i  migliori  testimoni  dell*anti- 
chita,  il  fatto  che  risguarda  quesli  popoli  si  pa8s6  di  tal  guisa: 
il  popolo  de'  Cimmeri ,  discacciato  dagli  Sciti,  apparve  nel- 
r  Asia  minore  ai  tempi  di  Gige :  regnando  Ardi  (Olimpia- 
de  XXV,  3,  a  la  XXXVII,  4;  a.  C.  678-629),  conquist6  la  ca- 
pitale  dei  re  lidi,  Sardi,  eccetto  racropoli;  e  quindi,  condotto 
da  Ligdami ,  mosse  contra  V  Ionia  minacciando  piii  special- 
mente il  santuario  d*Artemide  Efesia.  Ligdami  peri  nella 
Cilicia.  La  stirpe  dei  Treri,  che  pare  susseguisse  ai  Cimmeri 
in  tal  spedizione,'congiunta  coi  Lici,  occup6  per  la  seconda 
Tolta  Sardi ,  e  distrusse  Magnesia,  citt^  %io  a  quel  tempo  fio- 
rente  in  sul  Meandro ,  e  nelle  vicende  della  guerra  con  gli 
Efesi  il  piu  delle  volte  abbastanza  felice;  ma  questi  Treri,  narra 
Strabone,  che  sotto  il  reggimento  di  Cobo  furono  presto  dis- 
cacciati  dai  Cimmeri  govemati  da  Madi.  Ha  solamente  Aliatte, 
il  secondo  successore  di  Ardi,  riusci  a  respingere  affatto  dalla 
Lidia  i  Qmmeri  dope  hinghe  devastazioni  per  I'Asia  minore 
(Olimpiade  XL,  4,  a  la  LV.  1 ;  ovvero  61 7-560).  Ora  con  tali 
avvenimenti  coincide  appunto  la  vita  di  Callino,  si  ch*  e*  dove 
far  ricordo  e  dell'awicinarsi  dei  temuti  Cimmeri  e  della  distru- 
zione  di  Sardi  per  le  mani  di  questo  popolo;  ma  eziandio 
descriver  tuttavia  fiorente  Magnesia  e  bene  awenturata  nella 
guerra  con  Efeso,  benchfe  di  gi^  ne  accennasse  i  movimenti 
dei  Treri.  *  In  tempi  cosi  perigliosi,  in  cui  gU  Efesi  eran 

'  Ne  fanno  tesUmoniuiu  due  frammeDti  di  Gallioo: 

c 

TpiipMct  «.^ipai  ayoiv. 

Talto  il  reito  di  quelle  cbe  e  dcUo  dcI  teslo,  h  toito  delle  eiatu  ootlsie  d'Erodoto 
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miiiaeciati  del  giogo  de*  loro  compatrioti  di  Magnesia,  ed  an- 
ehe  di  peggiore  deslino  dai  Cimmeri  e  dai  Treri ,  non  man- 
caroQo  certamente  straordinari  impulsi  cbe  mettessero  in  mo- 
vimento  tuite  le  fone.  Ma  gl'  loni  pel  lungo  commercio  co'Li- 
di ,  de'qnali  era  specide  proprietii  il  lusso  dell*  Asia  e  per  gli 
aUetUmeali  propri  del  loro  bel  suolo,  eran  gi&  eSemioati  cosi 
cbe  aneke  in  tale  estremo  di  tempi,  che  ogni  sforzo  ne  ri- 
duedevano,  non  seppero  rinunciare  ai  tranquilli  ed  usati 
piaoeri  della  vita.  Quanto  profondaraente  e  con  quanto  dolore 
4ove8Se  oomaioyersene  I'animo  di  Callino,  ben  s*intende 
qnand*ei  dice  ai  suoi  eoncittadini :  •  Quanto  tempo  vi  resterete 
in  ozk>,  e  qnando  mostrerete,  o  giovani,  un  cuor  valoroso?  e 
noa  vi  pr^nde  vei^ogna  del  vicini  popoli ,  perche  vi  siate  cosi 
eSeininati?  Voi  vi  pensate  di  vivere  nella  pace,  ma  la  guerra 
ha  ricoperto  tutta  la  terra.  >  *  Ed  appunto  il  frammento  che 
ooraincia  col  conc^  di  sopra  citato ,  I'unico  di  Callino, '  cbe, 
sehbenenon  integro,  siapur  giunto  anoi  di  unaqualchelun- 
gbexza  come  primo  saggio  di  questo  genere  poetioo,  poscia 
laato  arriccbito  dai  Greci  e  dai  Romani,  ha  una  grande  impor- 
tanza,  perche  di  qui  in  generale  si  riconosce  il  carattere  pro- 
prio  dell'  elegia>  quale  era  date  dai  metro  e  conservato  da  tutta 
I'antica  letteratura.  L'degia  e  vaga  d*esser  loquace,  ama  di 
forUre  in  tutti  i  loro  particolari  le  sue  immagini,  e  di  dare  ri- 
salto  air  una  col  contrapposto  dell'  altra,  come  Callino  lo  d&  in 
quel  frammento  all' idea  del  glorioso  e  valoroso,  contrappo- 
sendela  a  quella  di  chi  muoia  da  vile  e  senza  gloria.  A  questo 
particolareggiar  del  dipinto  n'  invita  la  natura  del  pentametro 

e  di  Strabooe.  La  aarraiioDe  di  Plinio  intorno  al  quadro  di  Bularco ,  Magnc' 
turn  eofeidiam,  cbe  sia  itato  ciok  eontrabbilanciato  con  altrettaoto  oro  da  Can- 
daule,  il  predecessore  di  Gige,  non  pub  soktenerai.  Ivi  h  font  coofnaione  d'un 
private  Itdio  di  nome  Candanle  con  1*  aotico  re. 

<  Gaisford  ,  Poette  minoret  gract,  Callinas ,  toI.  I ,  pag.  -iSS.  Delectus 
patarum  eUgkuxtrum  grmewum  ,  edis.  F.  G.  Schoeidevrio ,  pag.  I . 

S  k  dobbio  6n  anche ,  ae  la  parte  di  quetto  rrammenlo  elegiaco  preuo 
Stobeo  cbe  tien  dietro  alia  lacuna,  appartenga  Vf ramente  a  Callino,  o  se  piuttotto 
non  vi  mancbi  il  nome  di  Tirteo. 
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COD  le  tinte  piili  leggiere,  e  con  le  sobordinftte  proposizioni  che 
meglio  spieghino  o  eonfermino.  Ma  questa  prolissit^,  congiun- 
gendosi  ai  cominomiento  degli  aniniii,  iA  sempre  aU*elegia 
una  certa  quale  mdtcaa,  cbe  anche  dai  canti  marridi  di  Cal* 
lino  6  di  Tirteo  trasparisce.  £  d'altra  p^rte  potrebbe  oasenw- 
si,  dre  I'elegia  di  Gallino  ritiene  tuttavia  molto  di  quel  toono 
piu  lafgo  deH'  epopea^  che  non  ptt6  rinchindersi  negli  angusti 
confini  d*  on  dialico,  in  qodla  gaisa  che  ci6  iare  poterono  i 
posteriori  elegiaci,  i  qnali,  quasi  avessero  men  abbondante  4a 
▼ena,  sentiron  bisogno  d*nna  pausa  aHa  fine  d*ogni  penta- 
metro;  ii  percbd  €altino  spesse  vohe  in  una  sola  proposiae«e 
congiunge  piA  esametri  e  pentametri  senza  tener  conto  dei 
fini  del  verso,  e  in  generale  al  suo  esempio  a'  attennero  gli 
elegiaci  greci  piili  antichi. 

A  Gallino  nm  conginngiamo  ana  tutto  il  suo  contem- 
poraneo  Tirteo ,  che  prdiabilmente  fii*  a  lui  posteriore  di 
poco.  La  sua  epoca  ci  determinata  dalla  seconda  guerra 
mesaeniaca,  a  cm,  come  ognuno  sa,  prese  parte.  Se  con  Pan- 
sania  coUochiamo  queata  guerra  fra  TOlimp.  XXII,  4  e  XXVUI, 
1,  (a  C.  685-668),  Tirteo  sarebbe  contemporaneo  od  anche 
anteriore  a  gli  awenimenti  della  spedixione  de'Cimmeri,  di  ciii 
serba  memoria  Gallino,  e  dovremmo  per  conseguenza  aapetr 
tarci,  che  a  Tirteo,  e  non  a  Gallino,  fosse  data  da  gli  antichi 
la  gloria  d*aver  per  prime  inrentata  V  elegia.  E  questa  ra- 
gione  ad  altre  s'aggiunge ,  perehft  aiamo  convinti  che  que- 
sta seconda  guerra  messeniaca  sia  stata  pugnata  solamente 
pi6  tardi,  eioe  dopo  TOIimp.  XXX  (a  G.  660),  nel  qual  tempo 
vool  esser  riposte  il  fiorir  di  Gallino. 

N^  qoi  staremo  ad  intrattenerci  con  la  usata  narrazione 
dei  posteriori  scrittori ,  che  sia  state  Tirteo  uno  storpio,  mae- 
stro di  scuote  ad  Atene,  cui  gli  Ateniesi  abbiano  per  ischemo 
mandate  a  gli  Spartani,  qnand*eglino,  per  comandamento 
deir  oracolo ,  U  richiesero  d'  un  condottiero  per  la  guerra 
messeniaca.  Terremo  tuttavia  per  fermo  che  Tirteo  dall'At- 
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tica  passasse  a'Lacedemoni,  e,  seeondo  piu  esatte  indicationi, 
da  Afidne ,  un  paese  dell'Attica,  che  le  tradiaoni  su*  Dioscuri 
ci  mostrano  in  antichissima  relazione  con  la  Laconia.  Se  Tir- 
teo  venne  dail' Attica,  ben i  facile  a intendere,  come  1*  elegia, 
sarta  neil'  Ionia,  potesse  trattarsi  da  lui  appunto  neU'istesso 
modo  che  da  Callino ;  Atene  ayeva  coal  strette  attinenze  con 
le  sue  colonie  ionie,  che  ben  presto  anche  questo  nuovo  ge- 
nere  di  poesia  dovette  esser  noto  alia  citti  madre.  Questo 
per6  riuscirebbe  ben  piii  difficile  a  intendere ,  se  Tirteo  do- 
▼esse  ritenersi  come  originario  di  Lacedemone ;  il  che  vera- 
mente  fu  sostenuto  anche  nelF  antichiti,  sebbene  con  auto- 
ritli  pi6  ristretta.  Che  se  anche  Sparta  in  quel  tempo  non 
rimase  straniera  all' opera  che  gli  altri  Greci  dettero  alia 
poesia  ed  alia  musica,  tuttavia,  conforme  il  modo  di  pensare 
che  le  fu  proprio ,  non  si  sar^  di  soverchio  afPrettata  per  ac- 
cedere  alia  nuova  inyenzione  degl'  loni. 

Quando  Tirteo  venne  fra'Lacedemoni,  eglinononerano 
solamente  ridotti  airestremo  dalfarditezza  d*Aristomene  e 
dal  disperato  valor  de*Messeni  al  di  fuori,  ma  anche  al  di  den- 
tro  la  discordia  e  i  partiti  avevano  sconvolto  il  paese.  En*eran 
eagio'ne  quelli  tra  gli  Spartani,  che,  gi&  possedendo  fondi  nella 
conquistata  Messenia,  ora,  dopo  la  nuova  insurrezione  de^Mes- 
seni,  o  li  vedevano  nolle  lore  mani,  o  abbandonati  senza  col- 
tura,  affinche  il  nemico  non  ne  godesse  i  ricolti,  e  quindi  i  pos- 
sessori  di  que'  fondi  con  ogni  forza  ed  ardimento  chiedevano 
una  nuova  partizione  de'  campi,  Tattentato  il  piii  periglioso 
e  '1  piti  temuto  delle  antiche  repubblicbe.  In  tah  condizioni 
della  spartana  repubblica  componeva  Tirteo  la  sua  pi&  cele- 
brata  elegia,  a  cui  pel  subietto  che  disvolgeva,  fii  dato  nome 
d'Eunamia,  o  la  legality  od  anche  la  politeia  o  il  buon  reg- 
gimento.  Facile  h  immaginarsi,  quando  s'abbia  chiara  idea 
del  carattere  di  questo  genere  poetico,  come  Tirteo  abbia 
svolto  il  suo  subietto.  Senza  dubbio  prese  le  mosse  dal 
eonsiderare  gli  anarchici  movimenti  fra' cittadini  di  Sparta 
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e  dal  timore  cbe  ingenerayano  nell'  animo  del  poeta.  Ha 
come  Telegia  in  generale,  procedendo  da  uno  state  in- 
quieto  deB*animo,  per  via  di  pensieri  ed  immagini  yarie, 
studia  a  ricondurvi  la  tranquillit^i,  a  quel  mode  che  una 
massa  d*acqne,  scemando  a  grade  a  grado  1'  agitazione  dei 
flutti,  ritoma  ad  an  piano  cosi  perfetto  come  uno  spee- 
chio ,  cosi  anche  nell'  Eunomia  sari  stata  raggiunta  cotale 
tranquillity  con  quel  qnadro  che  ne  offire  il  poeta  del  ben  or- 
dinate reggimento  di  Sparta ,  e  della  normale  vita  de*  suoi 
dttadini,  che,  gi^  fermato  con  I'suuto  dei  numi,  non  dev*  es- 
sere  per  i  nuovi  mutamenti  sturbato ,  incitando  ad  un  tempo 
a  sempre  piii  grandi  prove  di  valore  quelli  degli  Spartani  che 
per  la  guerra  messeniaca  aveyan  perduto  le  lore  terre,  affin- 
chi  si  abbiano  in  sorte  la  miglior  parte,  e  leloro  ricchezze 
perfettamente  si  restaurino ,  ed  in  generale  la  patria  torni  al 
sue  pnmiero  fiore.  I  frammenti  di  Tirteo ,  molti  dei  qoali  (e 
con  sicuri  testimoni  almeno  per  una  parte)  sono  sparse  mem- 
bra deir  Eunomia,  giustificano  per  ogni  mode  la  nostra  con- 
gbiettura,  da  che  in  essi  i  celebrate  il  reggimento  di  Sparta, 
quasi  fosse  fondato  per  opera  diyina,  come  che  Gioye  stesso 
lo  confidasse  a  gli  Eraclidi,  e  success! vamente  gli  oracoH  di 
Apolline  Pitio  ne  spartissero,  quanto  piu  equamente,  il  po- 
tere  fra*re,  i  geronti  del  consiglio,  e  gli  uomini  liberi  del 
Demos  nelie  popolari  adunanze. 

Ma  r  Eunomia  non  era  ni  Y  unica  n^  la  prima  delle 
elegie  in  cui  Tirteo  incitasse  i  Lacedemoni  a  fortemente 
resistere  centre  i  Messeni,  chi  anzi  Tincitamento  al  ya- 
lore  era  il  tema  prediletto  al  poeta  che  lo  syolse  in  molte 
elegie,*  e  gioya  pur  dirlo,  con  eloquenza  inesauribile  e  con 
merayigliosa  inyentiya.  N&  y*ha  tempo  o  paese,  in  cui  ai 
gioyani  del  popolo  fosse  cosi  splendidamente  e  con  altrettanto 
calore  raccomandato  il  dovere  e  1*  onore  della  prodezza  guer- 

*  GbiamaU  'T^tod^x^i  ii'iXtyuoLt  (Saida) ,  eiok  Dottrine  ad  ammoni- 
manti  in  forma  d*  elcgie. 
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riwa  e  per  cagioni  oosi  naiurali  e  commoTenti.  Ella  i  speciale 
potensa  dei  Greci  di  saper  dare  fonna  s^sibile  ad  ogni  «^- 
riUiale  conoepimento,  si  che  abbia  perfetta  perspieuiti^  nel- 
respreaaicme;  e  in  Tirieo  tu  yedi  quasi  coo  gli  oc^bi  1*  ardito 
opiita  che  co'  pie  in  atteggiamenlo  di  muoyersi  a  lungo  pa(5- 
sOf  appc^giato  saldameate  al  suolo,  e  aftrette  le  laU)ra  coi 
denti,  oppone  il  grande  scudo  eontro  i  dardi  ostili  e  con 
ferma  mano  lancia  la  lunga  asta  oontro  il  vicino  inimico. 
Gome  al  prode  cedaao  le  lore  sedi  e  i  giovani  e  fino  ancbe 
i  pt&  adulti,  come  al  giovin  guerriero  sia  bello  cader  nella 
pugna  fra  le  prime  file,  de*combattenti,  perch&  bello  i  a 
vedersi  ancbe  estinto»  menire  un  veecbio,  ucciso  dall' ini- 
mico nolle  prime  file,  fa  vergogna  e  rimprovero,  perVaspetto 
non  bello  che  ofire,  ai  giovani  cbe  insieme  combattono :  sono 
concetti  die  con  altri  somiglianti  *  spingono  all'  estremo  va- 
lore  J  e  dovevan  produrre  la  piCi  grande  impressione  in  un 
popolo  di  giovaniU  spiriti  ed  incontaminato  aentimento,  quali 
erano  gli  Spartani  d'allora. 

Qual  conto  facesse  Sparta  di  questi  canti,  che,  sebben  det- 
tati  da  atraniero  poeta,  inspiravano  tuttavolta  sensi  veramente 
spartani,  apparisce  dal  continue  uso  chene  fecero  i  Lacede- 
moni  nolle  spedizioni  di  guerra.  E 1  costume  lore  era  queato : 
gli  Spartani  stando  a  campo  recitayano  alU  sera  queste  ele- 
gie,  quand*  era  finite  il  convito  e  gi^  cantato  il  peana  in 
onor  degli  Dei;  ni  gi&  eran  tutti  i  commenaali  in  concordi 
voci  che  le  cantavano ,  ma  si  bene  alcuni  di  mezzo  a  loro 
che  gareggiavano  di  ralentia  e  di  nobilt^  nel  recitare  tai  carmi; 
e  a  cbi  meglio  vi  si  mostrasse  addestrato,  il  duce  della  spe- 
dizione  (polemarco)  assegnava  una  maggiore  quantita  di  came, 
serbando  affatto  il  dicevole  accordo  con  I'idea  della  vita 
spartana  che  amava  cosi  fatti  premi  di  aemplice  e  non  su- 
perba  natora.  Cotale  recitazione  ottimamenfo  si  confaceva  al* 

<  Gauford,  PoeUt  gr,  mim.  Tyrt.,  fngm.  1, 1,  Sj  acbnei^ewin ,  loc.  cit. 
pag.  6,10. 
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Telegia,  e  facilmente  si  pu6  suppoire-  che  )o  steaso  Tirteo 
i&  qnesta  guisa  ed  in  simili  occasioiii  offrisse  agli  aseoltatort 
i  suoi  eanti.  Sarii  a  dire  in  verity ,  ohe  a  ^esto  effeUo  era 
necessaria  la  temperanza  e  la  frugalitii  del  sknposio  apartano , 
affinchi  gli  ospiti  in  snl  terminare  di  queUo  potesser  pren* 
defediletto  d'  una  mnsa  tanto  grave  e  virile ,  laddote  presse 
1^  akn  popoli  1'  el^ia  dovette,  per  prestarsi  alle  medesime 
eircostanze,  mutare  affiitto  il  sno  tone.  Hentre  Y  eaerdto 
faeeva  eammino  od  anche  appiccava  la  pugna,  non  si  can* 
tarono  mai  le  elegie  di  Tirteo:  a  quei  momenti  il  poeta 
area  destinato  un  canto  di  diverse  specie,  gfi  anapesti  oiod 
della  marcia,  ai  quali  rivolgeremo  altrove  una  speciale  consi* 
derazione. 

A' due  antichi  maestri  dell*  elegia  guerriera,  vogbamo 
che  fiiceian  s^guito  due  altri  poeti  quasi  contemperanei,  ad 
ambo  i  quali  frcomune  gloria  pi&  che  nell'  ekgia,  nell' iamio. 
E  d'  ora  in  avanti  avremo  di  ireqnente  ad  incontrar  questo 
fatto,  che  '1  medesimo  poeta  dia  due  forme  al  suo  canto: 
quando  V  animo  h  piu  comnu)sso  dalla  gioia  o  dal  dolore ,  fa 
risonar  I'elegia;  quando  poi  col  sottile  intelletto  vuol  far  severo 
rimprovero  alle  stoltezze  degli  uomini,  dii  mano  allasfierzadel- 
r  iambo.  L*  attinenza  che  h  fra  questi  due  generi  di  poesia^  im- 
mediatamente  ci  si  offire  nei  due'piii  antichi  poeti  iamhtd, 
che  fbrono  ArchUoco  e  Sitnmide  d*  Amorgo,  L*  elegie  d*Ap< 
chiloeo,  di  eui  ci  pervennero  considerevoli  frammenti  (laddove 
di  Simonide  non  abbiamo  piA  che  la  notizia  che  anch'  egli 
componesse  degie)  non  ebbero  nulla  dell'amaro  veleno  di  cui 
son  pienii  suoi  giambi,  ma  schiettamente  palesarono  un'ani- 
ma,  che  si  commoveva  dinanzi  alle  vane  vicende  della  vita.  E 
queste  probabilmente  doverono  per  la  massima  parte  aver  una 
qualche  attinenza  con  la  raigrazione  d'Archiloco  daParo  aTaso, 
onde  il  poeta  non  ritrasse  ci6  che  aspettava,  come  eciandio  ce 
lo  fanno  vedere  i  suoi  giambi.  NS  lo  spirito  guerriero  di  Cal- 
lino  manca  affalto  a  queste  elegies  Archiloco  stesso  s' appella 
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il  ministro  del  Dio  della  guerra,  e  'I  conoscitor  delle  muse/ 
quindi  celebra  il  mode  del  gaerreggiare  dei  prodi  Abanti  in 
Eubea,  oye  uomo  per  uomo  pugnayano  con  la  lancia  e 
col  brando  e  non  co'  dardi  e  con  le  fionde  da  lungi,  forse  a 
far  contrapposto  ai  vicini  di  Tracia,  che  gareggiando  tumut 
tuariamente  e  da  barbari  molestarono  molto  i  colon!  di  Taso.* 
£  Tero  perd,  che  Archiloco,  senza  molto  rossore,  ed  anche 
con  una  certa  qual  leggerezza,  la  quale  per  la  prima  volta  ne 
offire  il  carattere  ionio  sotto  questp  rispetto ,  yiene  a  confes- 
same,  che  forse  uno  de'Sai  popolo  Trace  con  cui  ebbero 
lungamente  a  combattere  i  Tasi,  andr^  pavoneggiandosi  col 
suo  scudo,  cui  ayrk  ritrovato  tra*cespugli  dove  egli  Tabban- 
don6;  egli  inyece  di  quelle  se  ne  procurerebbe  un  migliore.* 
In  altri  frammenti  studia  di  distornare  il  pensi^ro  dalla  sua 
disgrazia,  esortando  a  costante  pazienza,  o  facendo  conside- 
ranone  che  tale  sia  la  sorte  destinata  ad  ogni  uomo :  innalza 
poilelodi  del  yino,  chiamandolo  il  migliore  distruggitore 
delle  cure/  Dal  costume  che  di  sopra  accennammo,  che 
mi  gli  Spartani  intonassero  T  elegia  dope  i  conyiti  e  fra  le 
tazze  ((TufjiTroaiov),  era  ben  naturale  s*  originasse  un  intemo 
congiungimento  del  canto  con  le  sue  circostanze  esteriori,  e 
cbe  il  yino  e  i  piaceri  della  mensa  diyenissero  il  subietto  della 
canzone.  Tali  elegie  convivali ,  o  come  le  dissero  aufATroaionea, 
almeno  pi^  tardi,  e  dope  le  guerre  persiane,  si  cantayano 
anche  in  Isparta ;  ed  in  esse,  serbando  sempre  la  yenerazione 
per  gli  Dei  e  per  gli  eroi ,  si  faceya  invito  al  here ,  alio  scherzo, 
alia  danza  ed  al  canto,  chiamando,  in  sense  yeramente  spar* 
tano,  sovr*  ogn'  altro  beato  colui  cui  a  casa  attendesse  leggia- 


S  Gaiiford,  Poeta  gr.  mln,,  fragm.  4;  Arehilochi  reliquiae,  cdiiione 
J.  Licbel ,  Lipiis ,  1818 ,  pag.  144 ,  16i. 
'  Framm.  8. 
•  Framm.  1,5,7. 
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dra  sposfl. '  Fra  gli  loni  gi^  molto  prima  Telegia  aveva  preso 
tin  tirie  intendimento ;  e  tutte  quelle  inesanribili  attinenae  a 
tutti  note,  cbe  ha 'I  vino  e  coi  piaceri  e  coi  dolori  deiranimo 
nmano,  ph  prima  forono  certamente  spiegate  in  forma  e^gioh 
ca.  Che  in*  meezo  a  queste  lodi  del  vino  nnn  restasse  in  disparte 
anebe  Taltro  omamento  degVioni  siroposi,  le  etire,  distinte 
appunto  nel  costume  dei  Greoi  dale  vergini  ben  educate  per 
questo  loro  prender  parte  ai  convili  degli  oomini,  ognun  se 
lo  immagina,  e  ci  resta  tuttavia  un  distico  d*un'  elegia  sim- 
poeiaca d*Archiloco,  in  cui  h  celebrata  scherzosamente  tPasi- 
file  dal  bel  cuore,  che  lieta  accoglie  tutti  gli  stranieri,  come  un 
fico  seWa^o  die  nutre  molte  comacehie,  • '  e  qui  Ateneo, 
come  a  commento,  si  fa  a  narrame  ana  storiella.  General 
mente  airelegia  contivale  era*  concesao  di  chiamare,  quasi  in 
soccorso ,  tutte  quelle  immagini  che  meglio  son  atte  a  cao- 
eiare  le  core  delh  vita  e  a  diffonder  neU'  animo  una  lieta 
tranqoHlitii.  Quindi  accade  che  si  debban  probabilmente  ri- 
portare  a  questo  genere  di  poeaia  i  bei  versi  del  cantore  loviio 
AHo  di  Samo,  che  gi&  di  sopra  conoscemmo  fra  gli  epici: 
rri  i  dipinto  con  omeriea  gravity  e  con  maliziosa  seriet^  un 
parasita  che  aocorre  sfrontatamente  ad  un  convito  nuziato, 
come  quegii  che  aderail  pri>fumo  deirarrosto,  che  e  zoppo^, 
coperto  d*ignobili  cieatrici,  grigio  il  erine,  che  giunge  non 
invitato  e  che  a  nn  tralto  si  trova  fra  gli  ospiti,  un  eroe  infin« 
che  sorge  dal  fango.* 

'  i:  manife<ito  cfac  Telegia  d'lone  di  Qiio  contcmporanfo  a  Pericle,  e  di  cui 
Aleiieo  (XI,  pag.  A63)  n'ht  couervato  eioqu«  distici ,  i  itata  cantata  a  Spirti ,  o 
atl  eaaipo  aparUno  alb  mensa  r«ga]a  (ebe  Seoolbote  cbiama'la  Damoaia),  naifft^ 
rocche  solo  gli  Spartaoi  poteyano  cssere  invitali  a  far  Ubagioni  ad  Ercole,  ad  Alc- 
mana,  a  Prode  ed  ai  Penidi ;  e  che  aolo  Procle  foufevi  rammentito  «  non  ancbi 
Borialeae,  Taltro  aottnato  dei  re  di  Sparta,  pii6  solo  splrgini  ammcttendo  dieil 
re  salotato  (xoei/>«rw  -q  ucrtpog  jSa9t>tu$  9o»tiq^  ti  ira-nip  ra)  fosse  un  Pro- 
dida  ,  e  probabilmcDte  io  quel  tempo  Archidamo. 

*■  Framna*  44« 

>  Atenco,  HI,  pag.  135  Df  Calltni,  Tyrlai,  Jtii  canmimum  qum  sn- 
persunt,  edis.  N.  Bacfaius,  pag.  149, 143.  E  qaesto  il  pia  antieo  eaempio  accsr- 
tato  ddla  parodia  e  sol  quale  rilomeremo  nd  capitolo  legnetite. 

■ftlUr.  Lm.  Cnt.  -  f .  » 
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II  lieto  tuono,  ond*Archiloco  fe  risonar  Telegia,  non 
impedi,  nulla  meno ,  che  lo  stesso  poeta  usasse  di  quella  me- 
desima  forma  ancbe  pe*lugiibri  canti  de'  defunli.  L*  uso  del* 
1'  elegia  in  questo  caso  ha  cosi  stretta  attinenza  con  le  sue 
origin!  dalPelego  asiatico,  che  forse  non  venne  meno  nep- 
pure  a  Callino,  e  piuttosto  dev'  essere  venuta  dalla  spiaggia 
ionia  alle  isole ,  cbe  non  dalle  isole  a  quella  costa.  Solo  i  da 
dire  che  non  bisogna  con  ci6  immaginarsi  che  una  tale  poe- 
sia  sia  stata  un  vero  canto  funebre  (^pnvoc)  cantato  dal  mesto 
corteggio ,  che  accompagnava  V  estinto  alia  tomba ,  chi 
molto  piu  probabile  ^  lo  intonasse  uno  dei  convitati  al  fune- 
bre convito,  cbe  i  parenti  facevano  dope  ilfunerale  (eacuisi 
dava  nome  di  perideipnon)  e  in  modo  affatto  simile  a  quelle 
che  soleva  praticarsi  con  1' elegia  negli  altri  banchetti.  L' ele- 
gia poteva  esser  intesa  anche  a  Sparta  nelle  solennit^  degli 
eroi,  che  caddero  per  la  patria;  e  Plutarco  ciha  conservato 
un  distico,  in  cui  ^  parola  di  quelli,  che  non  stimaron  feli- 
city n&  la  vita  n6  la  morte,  ma  solo  Tadempiere  i  doYeri 
dell*  una  e  dell*  altra.  Ad  una  elegia  del  nostro  poeta  dii  oc^ 
casione  la  mprte  del  marito  di  sua  sorella ,  che  soccombette 
annegato;  e  d*essa  Plutarco  cita  questo. pensiero,  che  cio^ 
s*affliggerebbe  meno  della  sventura ,  ove  al  capo  ed  alle  belle 
membra  del  defunto  in  belle  vestimenta  involto  avesse  Vul- 
cano  compiuti  i  suoi  uffici,  che  val  quanto  dire  se  fosse  morto 
in  terra  e  ne  fosse  stata  ahbruciata  la  salma  sul  rogo. ' 

Anche  dalle  ruine ,  in  cui  giace  per  noi  la  greca  elegia , 
&  pur  dessa  che  n*  ofire  1*  imagine  migliore  della  vita  della 
stirpe  ionia  presso  la  quale  venne  massimamente  in  fiore.  A 
grade  a  grade  che  questa  stirpe  addi venne  piu  imbelle  e  pid 
efleminata,  anche  T  elegia  si  distrasse  dai  negozi  dello  stato 
e  dalle  lotte  per  la  liberty.  L'  elegia  perd  di  Mimnermo  era 
tuttavia  per  gran  parte  politica  e  piena  d*allusioni  alle  origini 
della  piu  antica  istoria  della  sua  patria  cittii,  non  senza  che 

I  Framm.  6  j  Liebd ,  pag.  154. 
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conservasse  aneo  qualcuao  de'  nobili  sensi  deir  onore  gaer- 
riero;  ma  quelle  patrie  e  marziali  espressioni,  allorchd  la 
Ionia  in  gran  parte,  e  la  patria  di  Mimnermo  piji  specialmente , 
gi&  sofferiva  il  giogo  dei  Lidi,  doyevano  esser  miste  di  brame 
infeconde  e  di  mesto  cordoglio.  E  Mimnermo  fioriva  appunto 
dalla  Olimp.  XXXVil  incirca  (a.  C.  632)  fino  alia  et^  dei  sette 
sapienti  (Olimp.  XLV,  a.  C.  600),  non  potendosi  in  verun 
modo  dubitare ,  che  Solone,  nel  suo  famoso  frammento,  non 
ai  rivolga  a  Mimnermo  tuttora  vivente :  «  Ma  se  forse  vuoi  tut- 
tavia  seguitarmi,  cancella  questo  e  non  t'  adirare  con  me , 
da  cbe  io  V  ho  meglio  considerate.  Gambia  il  passo,  o  Ligia- 
stade,  e  canta  cosl :  ottaagenario  (e  non  come  Mimnermo  vo- 
leva  sessagenario)  mi  colga  il  fato  della  morte.  •  ^  Quindi  Tet^ 
della  yitadi  Mimnermo,  messa  a  confronto  con  le  domina- 
2ioni  dei  re  lidi,  cade  sotto  il  breve  regno  di  Sadiatte  e  sotto 
la  prima  parte  del  lungo  reggimento  di  Aliatte.  Patria  a  Mim- 
nermo fu  Smime,  fpk  allora  da  lungo  tempo  colonia  della 
ionica  Colofone,'  e  Mimnermo  stesso  in  un  frammento  rima- 
stoci  della  sua  elegia  Nanno,  dicesi  mi  del  coloni  di  Smirne, 
che  trassero  engine  da  Colofone  e  gik  prima  dalla  Pilo  di  Ne- 
leo.  Ora  Erodoto,  ove  parla  delle  imprese  de're  lidi,  ne  fa 
sapere,  che  Gige  fe  gia  la  guerra  a  Smime,  senza  che 
perd  riuscisse  ad  impadronirsene,  e  che  meglio  fu  avven- 
tiiroso  con  Colofone,  mentre  Aliatte  difatto  la  conquist6 
ne  primi  tempi  del  suo  regno.*  Smime  adunque  perdette 
la  sua  liberty  insieme  con  una  considerevole  parte  del- 
i*  Ionia  gi^  fin  dal  tempo  in  cui  viyeya  Mimnermo,  per  non 


*  'AXX'sT  iioi  xa9  v3y  In  irsi^tac',  t|sXc  royiro,  /tvi^s  fiiyatp,  ore 
9<v  Xmoif  kfpa,>soiftriif,  xat  /uttraTrociQffoy,  Aiyuaffra Jv))  w^c  ^'aci^fx.  r.X. 
L'emeDdasioiM  Aiyuocffrec^vi  h  dovnU  a  Teod.  Bergk;  eisa  h  caluDte^  te  ti  con- 
IroDti  Soida  lotto  la  voce  Mc/uLygj9/uiof :  qaeita  parola  amicbefolt  oorrobora  la 
proTa ,  che  allora  Mimnermo  tnttavia  vivene. 

'  Delle  rclationi  fra  Colofone  e  Smirne ,  Tedi  cap.  V. 

>  Ci6  fi  desnme  In  paru  da  cio  cb«  Erodoto ,  1 ,  16 »  ha  faUo  ricordo  deHa 
conqniala  aobito  dopo  U  batlaglia  coo  Ciaaiare,  che  mori  nel  694  e  dopo  la  cac- 
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mai  pii^  riacquistaria,  ove  non  si  TOglia  prendere  come 
prova  di  vera  liberty  il  nome  d'alleati,  che  Ateneditteai 
suoi  sudditi,  o  quella  larva  di  liberty,  con  cui  Roma  lu- 
sing6  molte  terre  di  queste  eontrade.  i  importante  di  farsi  una 
chiara  idea  di  questo  tempo,  in  oui  un  popoto  per  propria  mh 
tura  nobile,  capace  di  grandi  deliberazioni  e  vivo  di  sentimen- 
ti,  ma  cui  manca  la  forza  di  condurre  con  perseveranza  nna 
guerra  e  di  stringers!  in  una  saldauniti,  dice  Testremo  vale, 
in  parte  malinconico,  in  parte  inconsiderato,  alia  sua  liberty :  i 
importante,  ripetiamo,  di  potersi  figurare  vivamenCe  nell'ani- 
mo  un'^oca  tale  ed  un  tal  popolo ,  per  poter  conseguire  an- 
che  un  adequate  concetto  di  Mimnermo.  Anch'esso  s'  aUegrd 
dei  fatti  gloriosi,  ed  in  una  speciale  elegia  celebrd  la  battaglia 
degU  Smirnei  contro  Gige  ed  i  Lidi,  il  cuiassalto,  cometest^ 
osservammo,  fu  felicemente  respinto.  Pausania,  che  aveva 
lelta  questa  elegia,*  altrove'  n*  adduce  apertamente  da  que- 
sta  fonte  una  particolare  circostanza  di  questa  guerra ,  che 
cio6  i  Lidi  avessero  gi&  allora  occupata  Smime,  ma  che  ne 
fosser  respinti  dall'ardimento  degii  Smirnei.  Appavteneva 
certamente  a  questa  elegia  anche  il  bel  frammento  che  ci 
rimane  presso  Stobeo  ed  in  cui  e  celebrate  un  guerriero  ionio, 
che  respinge  dinanzi  a  s^  le  serrate  schiere  dei  Lidi ,  che  sul 
campo  di  Ermo  o  nelle  vicinanze  di  Smime  combattono  dai 
destrieri ;  Palla  Atena  non  avrebbe  avuto  nulla  a  riprendere 
del  fermo  coraggio  di  lui  nei  perigli  della  tenzone,  qnand*egli 
pii!^  infuriava  nelle  prime  file  dei  combattenti  (irpo'fAa^oc)  nella 
sanguinosa  battaglia.  II  poeta  si  riportava  eon  ci6  a  quanto 
gli  avevano  annunziato  i  suoi  padri ,  i  quali  stessi  avevan  co- 

citta  d«i  GioiiiMri,  in  parte  daU'afiermasioiie  di  Slraboae,  cap.  XIV,  pag.  6 16,  ckc 
Smirat,  diTiaa  datLidii  in  piccoli  borghi,  cos)  in  tale  ttato  doraue  per  ben  400  anai 
fioo  ad  Anligono.  £  di  qui  e  neccuitk  argomenlare  che  Smirac  veoiase  nelle  mani 
dei  Lidii  prima  del  600  av.  G. ,  ed  ancbe  allora  lo  spaaio  del  tempo  non  pol^  es> 
aert  di  gran  longa  maggiore  di  100  anni. 

<  IX,  S9. 

«  IV, SI,  8. 
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noGcinto  1*  eroe :  e  da  questa  indieazione  ne  sembra  probabile, 
cbe  quel  prode  Smimao  abbia  vissuto  due  generazioni  incirca 
prima  dell^etii  in  cui  fioriva  Mimnermo,  e  cosi  ai  tempi  di  Gige. 
Ma  da  cbe  il  poeta  incomincia  questo  frammento  con  le  pa- 
role: c  Han  era,  siccome  io  sento,  cotaieji  valore  ed  il  cuor 
generoso  di  quel  guerriero,  a  '  facile  n*  h  indovinare  cbe  la 
prodezza  di  quest*  antioo  Smimeo  fosse  stata  contrapposta  alia 
femminile  debolezza  del  suo  tempo ,  e  Mimnermo,  par  vera- 
mente,  cbe  studiasse  piuttosto  ad  esercitare  potente  azione 
sovra  i  suoi  concittadini  cod  tab  mesti  ricordi  del  tempo  ante- 
riore,  cbe  non  anzi  a  ineitarU  con  yigorosa  costanzaalle  opere 
d'uoa  guerra  preaente,  siccome  gii  CalUno  e  Tirteo,  cbd  di 
cotali  suoi  intendimenti  non  abbiamo  testimonio  nessuno. 

Dalle  notizie  cbe  ci  traamisero  gU  anticbi ,  come  pure  da* 
(rammenii  cbe  ne  conservarono,  i  manifesto  cbe  Himnermo 
r«ccomand6  come  unico  conforto  in  tutte  le  sventure  ed  i  rari 
tratagU  della  vita,  il godersi buon  tempo  e  il  bearsi  deiramo- 
re,  cbe  gli  Dei  ne  danno  come  sola  riparazione  a  tutti  quest! 
dolori.  E  tale  intendimento  segui  principalmente  nella  famosa 
elegia  Nanno,  la  prima  elegia  erotica  cbe  avesse  V  anticbiti , 
e  cbe  toke  il  suo  nome  da  una  bella  sonatrke  di  flauto ,  te- 
oeramenteamata  da  lui.  Ma  questa  eziandio  prendeva  le  mosse 
dalle  condizioni  poUticbe :  ch*  ivi  si  trattava  di  Smime,  come 
ella  fosse  stata  sempre  il  pomo  della  discordia  tra  i  popoli  vi- 
cini,  e  d*  essa  sono  que'  versi  cbe  risgnardano  la  presa  della 
eitt4  per  mano  dei  GolofcMEd  gii  da  noi  sopra  citati '  e  nei 
quali  si  faoeva  ancbe  menzione  d*  Andremonedi  Pile,  fonda- 
tore  di  Golofone.  Tutte  queste  considerazioni  per6  e  sui  pas- 
sato  e  sul  presente  della  patria ,  ^  cbiaro  cbe  non  avevano 
altro  scope  cbe  di  rivolgere  gli  animi  al  godimento  della  vita 

TOiov  t/mtO  TT^crfpwv  Trtu^o/mac,  oi  /uiiy'i^ov  x.  r.  X. 

Framm.  11 ,  Gauford  j  Scbneideinni  loc.  cil.,  pag.  16.  *  Bergk  fr.  14. 
*  Framm.  9 1  Sehocultwm ,  loe.  cit»  ptg.  15.  *  Bogk  fr.  9. 
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che  presto  si  sfiora,  e  di  cui  le  attrattive  valgon  solo  finchd 
possiamo  dedicarci  all'  amore,  cio^  prima  che  tie  incolga  la 
trista  vecchiezza  piena  d'afTanni.'  Questi  pensieri,  mille  volte 
ripetuti  da  poi ,  furono  espressi  da  Mimnenno  con  insuperabile 
leggiadria;  la  bellezza  della  gioventd  e  dell*  amore  taDto  piA 
ne  appare  attraente,  in  quanto  Taccompagna  I'idea  detla 
loro  fugacit^ ,  e  le  ombre  d*  una  melanconia  profondamente 
radicata  nell'  animo  fanno  riflettere  una  luce  propizia  su  le 
immagini  dei  piaceri  della  vita. ' 

Un  importante  contrasto  con  questo  moUe  lonio,  che 
sente  fin  compassione  del  Dio  del  sole  a  causa  della  grande 
fatica  a  cui  si  sobbarca  per  illuminare  la  terra,  *  ci  si  offre 
nell*  ateniese  SoUme,  anima  di  tipo  veramente  attico,  e  per 
ci6  appunto  abile  per  lungo  tempo  a  regolare  il  civile  con- 
sorzio  de*  suoi  concittadini  con  la  sua  legislazione.  In  un* ani- 
ma qual  era  la  sua,  si  trovaron  insieme  la  libera  mobility  de- 
gl*  loni,  la  suscettibiliti  per  tutti  i  piaceri  e  tutte  le  giocon- 
dit^  della  vita ,  della  quale  ^  poi  liberale  anch*  agU  altri ,  <  quel 
vivere  e  lasciar  vivere  >  che  tanto  distingue  la  legislazione  di 
Solone  dalla  severa  disciplina  della  vita  spartana;  e  quest* 
sereni ,  miti  ed  amabili  pregi  si  congiunsero  in  lui  con  un*a(- 
tivit^  ed  una  forza,  che,  ritenuta  e  diretta  da  meditativa  ri- 
ilessione,  si  spinge  irresistibile,  ma  sicura  alia  meta  che  s'era- 
proposta  dinanzi.  II  perch^  in  mano  a  Solone  I*  elegia  ritor- 
nava  ai  servigi  di  Marte  e  delle  Muse;  e  mentre  ai  patriotic^ 
sensi  di  Callino  si  congiunse  una  fiii  avanzata  coltura,  questa 
forniva  al  poeta  una  ricchezza  di  gran  lunga  maggiore  dei> 
motivi  al  poetare ,  ni  mai  potremo  deplorare  abbastanza  che  l* 

*  Che  1*  elegia  non  debba  pin  prendere'per  aubietto  la  cpnlesa  e  la  guerra , 
ma  ai  invece  raccogliere  inaieme  i  doai  delle  Maae  e  d'  AfrodiU  per  abbcllire  le 
Teste,  fu  conbastante  chiareua  pronunsiato  dae  gcDcrasioni  dopo  da  AnacreoDtedi 
Teo  il  quale  pure  fu  autore  di  elegie :  preiso  Ateneo,  IX,  pag.  463.  Ou  ^i^sw, 
xpv]Tn/9i  itoLpa  itXcw  oivoTrora^wy  |  Nsixfa  xui  itoXtfiov  ^ax^uoivrec 

'  Framm.  i-7;  Schoeidewin ,  pag.  iS-14.  *  Bergk  gli  stessi  numeri. 
'  Framm.  Schneidewinjp.  i6 ,  i7.  *  Bergk ,  iS. 
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tempo  n*  abUa  invidiafa  tanta  poesia.  Tuttayia  ci  rimane  ab> 
bastanza,  perehi  possiamo  accompagnare,  seguendo  come 
gaida  il  filo  delle  sue  elegie,  per  le  epoche  principali  della 
sua  vita  il  grande  e  nobile  spirito. 

L*  elegia  Salamide  apertamente  splendeva  del  massimo 
ardore  della  gioveotd  di  Solone,  efae  la  poetd  circa  aU'Olimp. 
XLiV  (604  a.  C).  Le  memorabili  circostanze  fra  le  qaali  ella 
surse  ci  son  narrate  dagU  antichi ,  incominciando  da  Denioste- 
ne ,  quanto  basti  concordemente.  In  antico  gli  Ateniesi  avevan 
contesa  con  que*di  Megara  sul  pessesso  di  Salamina,  e  la 
grande  potenza  d*  Atene  era  ancora  cos)  fanciulla,  che  non 
riosci  a  tdrre  quell*  isola  ai  suoi  vicini  di  stirpe  dorica ,  seb- 
bene  il  dominio  di  questi  fosse  piccolissimo.  Dal  contendere  gli 
Ateniesi  avevano  riportato  non  pocbi  danni,  si  che  assoluta- 
mente  proibirono  si  tomasse  a  proporre  all'adunanza  del  po- 
polo  il  ricooquisto  di  Salainina ,  pena  il  capo  a  cfai  osasse 
proporlo.  Allora,  vestito  da  araldo  e  colcappelio  di  Mercurio 
(irc^iov) ,  comparve  tutto  ad  un  tratto  Solone »  avendo  gift 
fatto  dar  voce  ch'ei  fosse  impazzato,  e  nella  piazza  delle 
popolari  adunanze  d*un  salto  balzd  sulla  pietra  che  so- 
levano  occupare  gli  araldi ,  e  in  tuono  entusiastico  cant6  Tele* 
gia,  ch* incominciaya  con  quest*  idea:  «  lo  stesso  ne  vengo, 
siccome  araldo,  dall'amena  isola  di  Saiamina,  tecitando  nn 
canto,  splendore  delle  parole  al  popolo  invece  d*un'orazio- 
ne.  f  £  quindi  chiaro  che  il  poeta  simulava  d'essere  stato 
inyiato  egK  stesso  siccome  araldo  a  Salaraina,  e  d'esserne 
ritomato  test^;  dalla  quale  finzione  ebbe  opportunity  di  rap- 
presentare  molto  pidt  Tivamente  e  con  molto  piu  di  forza  che 
altrimenti  non  ayrebbe  potuto,  il  dominio  dei  Megaresi  sul- 
r  isola  aborrito  da  gli  Ateniesi,  e  i  taciti  rimproyeri,  che  molti 
de*  Salamini,  che  tenevano  le  parti  d*  Atene,  doyerono  con- 
tro  di  loro  indirizzare.  L'onta  che  graverebbe  su  gli  Ateniesi, 
80  non  riconquistassero  T  isola,  era  iyi  dipinta  come  insop- 
portabile;  allora  ei  dice:  t  Vorrei  piuttosto  esser  nato  nella 
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piu  spregiata  isoleUa ,  cbe  non  in  Atene ,  ch&  ben  presto  allora 
sidivulgberebbe,  dovunqueio  vives$i ,  questa  voce  fra  ^i  uo- 
inioi:  Anoh'egU  ^  uno  degli  Ateniesi,  cbe  Unto  vilmente 
banno  abban donate Salamina(Tc;)v  SaXapva^cTwv).!' Equando 
il  poeta  cbiuse  con  quelle  parole :  •  Andiamo  a  Salamina  a 
combattere  per  I'  isola  amena ,  e  a  respinger  da  noi  la  dura 
vergogna ,  •  i  fama,  cbe  i  giovani  ateniesi  di  tanto  impaziente 
deaiderio  di  combattere  fossero  presi,  cbe  tosto  ai  die  inano 
ad  una  nuova  spedizione  contro  quei  di  Megara,  cbe  ten&- 
fano  Salamina,  con  la  quale  gli  Ateniesi  tprnaron  di  nuovo 
nel  poasesso,  se  pur  anche  non  fu  durevole,  di  queirisola. 

Caraiteri  molto  simili  a  quelli  di  questa  degiaebbeaotto 
molti  aapetti  quella  •  di  oui  Demostene  ci  trasmise  un  consi- 
derevole  brano  nella  sua  contesa  con  Eschine  intomo  alia 
Jegazione.  Ancb*  essa  h  concepita  com'un  ammonimento  al 
fopolo:  11  mio  anlmo,  dice  iyi  il  poeta, « m'imponeil dovere 
d'  annuntiare  a  gli  Ateniesi  quanto  danno  venga  alia  cittli  dalla 
illegality ,  e  come  invece  la  legalitli  ristabilisca  dappertutto  uno 
aplendido  ed  armonico  ordinamento.  •  In  questa  degia  de- 
plora  con  aoiaro  cordoglio  il  poeta  lo  sconvolgimento  della 
repubblica,  la  cui  vita  interiore  h  tutta  nella  prepoteoM  e 
nella  rapacity  dei  capipopolo  o  della  parte  democratica,  e 
nella  miseria  dei  poveri,  molti  dei  quali,  vendutischiavi, 
sono  condotti  in  straniero  paeae.  II  che  oe  fa  manifesto « 
obe  ancbe  questa  elegia,  in  quanto  al  tempo,  precede  la 
legislatura  di  Solone ,  la  quale,  come  &  noto,  aboU  la«cbia- 
vitu  per  debiti,  rendendo  quindi  innanzi  impossibile,  che  si 
,pri\asse  della  liberty  un  debitore  insoWente.  Questi  versi  ci 
danno  un'  immagine  di  quegF  infelici  tempi  d*  Atene  molto 
piu  viva  che  esser  non  possa  qualsivoglia  isioriea  desciizic- 
ne.  ff  La  miseria  del  papolo  •  dice  Solone,  c  penetra  in  com 
ad  ognuno ,  la  porta  cbe  divide  dalla  pubhUca  piazjta  il  cQrtile« 
non  pu6  rattenerla ,  salta  i*  alto  muro  e  in  pgni  Juogp  rag- 
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giunge  il  perseguitato ,  anche  se  nella  parte  piA  lecondita 
della  casa  s*  asconda.  •  ' 

E  nel  modo  ojedesimo  altre  elegie  di  Solone  annuncia- 
Tano  la  tranquiHita  della  gioia  e  la  letizia ,  perchi  la  sua  palria 
godesse  di  migliore  prosperita ,  consapevole  com'egli  era  a  ai 
stesso,  obe  tal  condiziooe  era  pur  frutto  della  aua  legislatura 
(01.  XLVI,  3 ;  a.  C.  594),  da  che  popolani  e  ottimati  erano  da 
conveniente  misura  infrenati  nell*uso  della  potenza  e  dell*au- 
toritd,  comeccbi  Y  una  e  Talira  parte  proteggesse  uno  scudo 
potente.'  Questo  sentimento  tranquillo  non  poteva  tuttavia 
perdurare  per  lungo  tempo,  accorgendosi  ben  presto  Sokme, 
e  quindi  ndle  sue  elegie  aflennando,  che  il  popolo  stesso  nella 
sua  spensieratezza  porgeva  umile  il  collo  al  giogo  d'un  titan- 
no  (Pisistrato),  si  che  non  gli  Dei,  ma  la  leggerezzadi  lui  cbe 
porse  modo  di  dominare  a  Pisistrato,  cagionata  avesselaser- 
\iU^  d'  Atene.' 

Cosi  adunquele  elegie  di  Solone  furono  una  pura  ma- 
nifestazione  de'suoi  politici  sentiment!  /  e  un  vivace  speccbio 
del  suo  patriottico  animo,  che  prese  viva  parte  cosi  aUegioie 
cQOfte  ai  dolori  della  sua  patria.  Ancbe  I'elegia  solonea  non 
pot£  nascere  senza  un  certo  incitamento  dell'  animo  ed  un 
piu  forte  commovimento  cbe  non  sia  il  solito.  E  tale  pro- 
voca  il  caldo  interessamento  ai  destini  del  comune,  a  cui  ap- 
partiene  il  poeta,  ai  pericoli  che  lo  minacciano,  alle  cure 
che  inspira.  L'  anima  di  questa  poesia  h  una  benevolenza 
cbe  volentieri  e  lietamente  s*  espande  e  vorrebbe  in  s6  tutto 

'  FrnDm.  t6 1  Schnttdlnnn,  pag.  SO.  *  Bcigk  fr.  4. 

'  Framni.  18,  i9.  Il  framioeoto  18  fc  compleUlo  da  on  diitico  die  trovasi 
preuo  Diodoro ,  Excerpta  ,  lib.  VII ,  X  ;  prcuo  Mai ,  Scriptorum  veUrum  nova 
eolleetio.  If,  pag.  f  1 1  Schneidawin ,  pag.  SO,  Si.  *  Bergk  fir.  5. 

.^  Framm.  jlU  i  SchocidcwiD  ^  pag.  S3.  *  Bergk  fr.  6. 

*  V'cran  per  altro  alcane  elegia  di  SoloDe  Ic  qaali  dod  erano  interamCDte 
pcrtitidif  ,coine  qacUa  nella  qnale  ammoni  il  gioTioeCrisia,  il  Bglio  del  suo  amico 
Oropide  della  n«btf«  Om^Mi  Gwlridi,  ad  caanv  pih  chhtdimU  a  ane  ptdca, 
«  quella  con  la  ijaAt  prese  congedo  da  Filocipro,  re  di  Cipro,  »ao  oapita  durante 
il  sno  eaiHo  volontario.  Framm.  SS,  S3|  Sehoeadcwin,  pag.  31, S3.  'Bergk 
fr.  SS  1 19. 
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abbracciare.  Ad  esprimere  poi  altri  sentimenti  dell*  animo, 
come  quando  il  poeta  s*  oppone  ai  suoi  concittadini  e  coevi » 
mostrando  un'acerba  amarezza  ed  un  animo  offeso,  anche 
Solone  US&  altre  forme  poetiche,  gl' iambi  ed  i  trocbei.  E  se 
anche  I*  elegia  non  h  veramente  scevra  presso  Solone  d*accuse 
e  di  rimproyeri ,  essi  certamente  scaturiscono  dall'  affetto  e 
dall*  interessamento  premuroso ,  ch*  ei  prende  delta  sua  pa- 
tria,  e  che  dirige  tutto  il  suo  canto.  La  successiva  tranquil* 
liti  che  subentra  ad  ogni  movimento  nella  natura,  e  che  ne- 
eessariamente  doveva  esprimere  anche  la  poesia  elegiaca,  fii 
altrettanto  naturalmente  prodotta  dalle  speranze  dell*  aweni- 
re,  dalla  fiducia  negli  Dei  che  tenevano  Atene  nella  loro  cii- 
stodia,  ed  anche  gi^  dalla  generate  considerazione  del  legame 
intimo  e  necessario  che  i  fra  1*  azione  cattiva  o  buona  e  gli 
efletti  rovinosi  o  salutari  che  ne  discendono.  Imperocchi  al- 
r  animo,  che  le  cure  ed  i  patimenti  commovono,  anche  cid 
solo  dh  piu  ferma  e  pii!i  tranquilla  disposizione ,  se  1'  anima 
ravvisi  in  quelli  un  superiore  ordinamento  ed  un  giusto  go- 
vemo.  E  per  Solone  appunto ,  in  cui  la  passione  fu  per  tempo 
sommessa  ad  una  riflessione  matura,  e  la  cui  intiera  coltura 
intendeva  a  conoscere  ci6  che  sia  conveniente  alia  natura 
dell*  uomo  e  cid  che  debbaglisi  concedere  o  vietare,  ond*ebbe 
anche  norme  che  regolarono  la  sua  attivit^  come  cittadino 
e  come  legislatore ,  per  lui  dico  le  generali  considerazioni 
suir  umano  destine  dovevan  essere  un  elemento  ben  piu  im- 
portante  per  T  elegia  che  non  presso  qual  altro  siasi  de^suot 
predecessor!.  Delle  elegie  di  questo  genere  ci  son  pervenuti 
lunghi  frammenti ;  in  uno,  il  pocta  divide  la  vita  umana  in  epo- 
che  di  sette  anni ,  a  ognuna  delle  quali  attribuisce  la  sua  desti> 
nazione  fisica  ed  intellettuale ,'  in  un  altro  ci  descrive  i  diversi 
conati  degli  uomini,  in  nessuno  de' quali  c'h  lecito  di  sa* 
pere  se  raccorremo  anche  i  frutti  che  ci  ripromettiamo, «  per- 
ch6  &  il  destino  ch'  apporta  il  bene  ed  il  male  ai  mortali ,  e 

'  FramiD*  14 1  ScbDeidcwin » paf»  81«  *  Bergk  fr.  S7. 
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]*iiomo  non  pu6  respingere  i  doni  degli  Dei.  » '  Ed  ngual- 
mente  ci  fbrono  consenrate  molte  sentenze  di  Solone  tutte 
piene  d*  una  aapienza  pratica  per  la  vita ,  che  ama  e  fien  conto 
della  ricchezza,  degli  agi  e  dei  piaceri  sensual!  (e  per  que- 
st' ultimi  forse  piu  che  non  possa  approyare  nn'etica  severa), 
ma  solo  per  quanto  possa  ci6  stare  d'  accordo  e  con  la  giu- 
stizia  e  col  timore  degli  Dei,  secondo  1*  idea  che  n*  ebbero  i 
Greci.  A  causa  di  queste  asserzioni  d*un  generate  valore  che 
si  chiamano  yv&fuu ,  o  sentenze ,  Solone  fii  annoverato  fra  i 
poeti  gnomici,  e  non  senza  ragione  si  repute  che  la  sua  elegia 
fosse  quasi  d*  un  genere  speciale » lo  gnomieo ,  in  quanto  appo 
lui  questo  elemento  sentenzioso  prevale ,  e  questo  h  chiaro , 
a  chi  non  dimenticbi  che  la  calma  e  tranquilla  considerazione 
del  mondo  non  pu5  di  per  si  sola  bastare  a  formar  1*  elegia. 
Alia  tranquilla  considerazione  delle  cose  e  all*ammaestramento 
non  passionato  delle  dottrine  della  sapienza  rimase  pur  sem- 
pre ,  come  la  forma  pii!^  adatta,  il  solo  esametro,  il  perchd  le 
sentenze  di  Fodlide  di  Miieto(intornoair01.  LX,  a.  C.  540) 
con  la  nota  introduzione :  «  Anche  questo  6  di  Focilide»  • 
se,  giudichiamo  dagli  avanzi  che  ce  ne  restano  autenticati, 
di  soli  esametri  consistevano.  * 

Sono  della  ragione  dell'  elegia  propriamente  detta  e  per 
il  contenuto  e  per  la  forma  anche  i  frammenti  di  Teogntde, 
ancorcbd  siano  giunti  a  noi  in  un  aspetto  cosi  irriconosci- 
bile,  per  tutto  che  rignarda  I*  andamento  e  I'artistica  com« 
posizione,  che  al  prime  vederli  ti  sembra  poter  meno  ap- 
prendere  da  questi  che  sono  i  fiik  ricchi  ayanzi  d'un  de* 


'  <  Framm.  5 1  Schaetdewio ,  pag.  S5, 79.  *  Bcrgk  fr.  94. 
S  Uq  braoo  che  •  citato  aotto  il  nome  di  Focilide  e  che  comta  di  due  di* 
itici ,  doT*  egli  medesimo  in  prima  pcriona  csprime  la  tchietteaaa  e  la  fedeltli  toa 
per  gli  amici ,  noo  potr&  etsere  che  frammeoto  di  ao'  elegia.  Ci  fa  inveee  conter- 
tMo  an  distico  che  ha  tnlto  T  aspetto  d'uD'appeodice  acherserole  alle  gnomes 
^oaai  one  parodia  di  ae  medesimo : 

Kac  tJ^c  4»6ixuAi^e6i '  Atpiot  xaxoc  *  oJ^  ^  p'^^t  ^$  i*ov. 
Uavrtf,  itlriv  n/9ex>eov(  *  xeu  npoxXifn  Aepioc* 
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giaco  greco  (da  che  sotto  il  nome  di  Teognide  ci  furon 
Uasmessi  ben  1400  versi),  che  non  dai  frammenti  molto 
piu  scarsi  di  Solone  e  di  Tirteo,  ci6  che  possa  piik  interes- 
same  per  1'  intima  natura  e  1*  indole  delta  greca  elegia.  Nel- 
r  antichiUi,  e  fino  dal  tempo  di  Senofonte,  Teognide  era 
risguardato ,  per  lo  piu ,  come  un  maestro  della  sapienza  e 
della  virtu,  e  nelle  sue  poesie  si  teone  miglior  conto  di  ci6 
che  aveva  un  valor  generate,  cbe  di  quanto  si  riferisse  a  par- 
ticolari  circoatanze.  E  quando  poi  in  un*  antichiti  piu  vicina 
comincid  a  dominare  una  vera  passione  d*  estrarre  da'  poeti 
i  pensieri  e  le  sentenze\  che  avessero  generate  importansa, 
anche  da  Teognide  si  separ6  tutta  quella  parte  delte  sue  ete- 
gte  che  avessero  retazione  a  circostanze  speciali  delta  sua  vita 
od  avessero  individuate  colore,  formando  una  gnomotogia  o 
raccolta  di  sentence,  che  dopo  te  recensioni  diverse  e  le  in- 
serzioni  dei  frammenti  d*alcuni  attri  elegiaci,  fino  a  noi  i 
pervenuta.  Ma  insieme  con  essa  giunse  fino  a  noi  la  notizia, 
che  Teognide  avesse  anche  composte  alcune  elegie ,  ed  una 
specialmente  sui  Megaresi  di  Sicitia  scampati  all*  assedio  di 
Megara  stretto  gii  da  Getone  (01.  LXXIV,  2 ;  a.  C.  483) ;  gli 
stessi  estratti  gnomici  in  roottissimi  luoghi  ne  fanno  vedere 
le  vestigia,  sebbene  sformate  e  quasi  scancetlate  di  canti, 
cbe  in  certe  date  occasioni  erano  stati  composti  ad  un  fine 
speciate,  e  che  generalmente  parlando  non  diflerivano  gran 
fatto  dalle  elegie  d'Archiloco,  di  Tirteo  e  di  Solone.  E  da  cbe  in 
queste  poesie  di  Teognide  eziandio  la  vita  potitica  aveva  la 
massima  parte,  far^  di  mestieri  che  per  un  memento  portia- 
mo  il  nostro  sguardo  su  Megara,  affine  di  conoscemeil  vero 
state  a  quel  tempo. 

Megara,  la  cittft  dorica  vicina  ad  Atene,  per  uno  spazio 
di  tempo,  da  che  si  distacco  da  Corinto,  ebbe  non  turbato 
il  reggimento  d'  una  dorica  nobilt^ ,  che  fondava  le  sue  pr&- 
tensioni  at  dominio  si  netla  nobile  stirpe ,  come  ancora  negli 
estesi  fondi  che  possedeva.  Magiii  Teagene  prima  delta  legis- 
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latura  di  Solone  in  Atene  distese  uff  tirannico  domkiio  sui 
Megaresi,  pretestando  far  sua  la  causa  della  liberty  del  popoh^. 
Atterrato  ch'ei  fu^^  in  prima  e  solo  per  poco  tempo  risurse 
r  aristocrazia ,  contro  cui  si  soll6v6  hen  tosto  il  popdo  impe^ 
tuoso  per  istabilire  una  desioerazia  che  di  poi  degciner6  itk 
tale  anarchia  che  gli  ottimati  scacciati  dal  potere  ne  ave^ 
sero  pronta  occasione  a  riconquistare  il  govemo.  Col  princi* 
pio  di  tale  democrazia  apertamente  coincide  la  poesia  diTeo- 
gnide,  in  quanto  essa  contiene  una  qualche  parte  specialmente 
politica ,  risguardante  gli  avvenimenti  che  si  compirono  proba- 
hiknente  piA  verso  V  Olirap.  LXX  (a.  C.  500)  che  non  verso 
la  LX  (a.  C.  540),  da  che,  secondo  antica  notisia,  Teognide 
nacque  prima  della  Olimp.  LX,  sebbene  vedesse,  come  ne 
attestano  i  suoi  propri  versi,  la  guerra  persiana  (Olimp.  LXXY, 
480  a.  C).  A  tali  rivolgimenti  solevano  nell*  anticbiti  greea 
congiungersi  certe  spartizioni  dei  latifondi  dei  nobili  fra  i  pd^ 
polani  (yr^  ovatTafffAoi'),  la  forma  di  legge  agraria  che  abUa  i 
maggiori  pericolj,  e  per  tale  violenta  division  e  anche  Teogni- 
de ^  mentre  era  lontano  per  un  viaggio  di  mare,  fb  privato 
della  ricca  erediti  de*  suoi  padri.  Di  l^  la  vendetta,  che  ago- 
gna  di  riportare  su  quelli  che  dernbarono  la  sua  facolti, 
mentr*egli  potd  solo  campare  la  vita,  siccomeun  cane  chert- 
gettando  ogni  cosa  da  se  s'ailidi  a  traversare  a  nuoto  un  fitrme 
in  piena;*  e  il  sentirlo  lagnare  perchi  al  canto  delle  gru,  cbe 
richiama  gli  uomini  ai  lavori  del  campo ,  gli  tornano  in  me* 
moria  i  suoi  campi  fiorenti,  che  or  sono  in  mano  degli  altiii, 
ne  commove  nelP  animo.'  Cosl  questi  frammenti  abbondano 
d'  allusioni  a  quegli  accorgimenti  che  noi  chiamiamo  col{K  di 
state,  e  che  solevano  accompagnarcle  democrazie  che studh* 
vano  d*innalzarsi  nelia  Grecia.  Ed  uno  dei  principali  accorgi- 
menti,  che  d'  ordinario  fu  messo  in  uso,  quelle  si  fu  d'  ae- 
cogliere  i  perieci,,o  i  lavoratori  delle  campagne,  nel  comune 

<  Verso  845  c  ug. ,  Bekker.  *  Bergk  ▼.  dl7. 
*  Verso iS97  e  seg.  *  Bergk  v.  it97. 


190  CAPITOLO  DECIXO. 

sovrano  della  citti,  mentre  per  lo  innanzi  dediti  ai  campestri 
lavori  soggiacevano  alia  stirpe  dominante,  senza  che  aves- 
aero  parte  al  reggimento  della  citti.  E  di  questo  Teognide :  * 
c  0  Cirno,  qiiesta  citta  i  tuUavia  la  citt^,  ma  y*ha  dentro  un 
altro  popolo,  che  finora  non  seppe  nulla  di  tribunal!  e  dileg- 
gi,  ma  invece  consumava  sul  corpo  le  campestri  vestimenta 
di  pelle  di  capra,  tenendosi  timidamente  lontano  dalla  cittii 
siccomeicervi.  Or  questi  sono  i  buoni^  o  figlio  di  Polipaide, 
e  queglino  che  prima  erano  i  buoni,  ora  sono  i  cattivi;  chi  po- 
trebbe  sopportar  di  vederlo  1  •  Le  espressioni  buoni  e  caltivi 
(otya^oi,  M'Xoi  e  xaxoi,  iuloi)  che  gia  nell' antichiti  men  re- 
mota  si  prendevano  nel  senso  puramente  morale,  daTeogni- 
de,  manifestamente  son  usate  nel  senso  politico,  ad  indicare 
doh  i  nobili  ed  i  popolari.  0  piuttosto,  Tuso  ch'ei  fa  di  tali 
parole  ha  la  sua  vera  ragione  nel  supporre  che  solamente 
da  uomini  di  nobile  stirpe  e  fin  dagli  anticbi  tempi  provata 
in  guerra  ed  in  pace,  possano  con  certezza  aspettarsi  no- 
bili sensi  ed  onorevole  comportamento.  E  di  nulla  tanto  si 
lagna  quanto  di  questo ,  che  nessun  conto  si  faccia  del 
buono  0  cioft  del  nobile  a  confronto  del  ricco ,  e  che  la  ric- 
chezza  sia  unico  desiderio  di  tutti.  •  Essi  stimano  solo  le  fa-  * 
colti,  e  per  questo  il  nobile  sposa  la  figlia  del  popolano, 
e  il  popolano  quella  del  nobile.  La  ricchezza  rimescola  le 
genti  (ttXoutoc  <fAi(i  y^voc).  H  perchd  non  far  meraviglie,  o 
nato  di  Polipaide,  se  la  stirpe  de*cittadini  perda  del  suo 
splendore,  da  che  il  buono  ed  il  malo  sono  confusi.  •*  E  que- 
sta  lagnanza  era  di  certo  tanto  fiik  amara  su  la  bocca  di 
Teognide,  in  quantochA  avendo  chiesto  la  mano  d'un^amata 
fanciulla,  i  genitori  di  quella  lo  avevan  posposto  ad  uomo  molto 
piu  vile,  cioi  non  nobile.'  Ma  la  fanciulla  mostrd  sensi  mi- 
gliori  per  i  privilegi  della  nobilt^  che  vantava  Teognide ;  essa, 

*  Verso  63  « teg.  *  Bergk  r.  m. 
s  Veno  189  e  seg. 
s  VenoSSl  tscg. 
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come  egli  dice,  odia  Tuomo  ignobile  e  velata  viene  al  poeta, 
siccome  leggero  augelletto.'  E  cosi  anche  da  altri  luoghi  che 
raccozzassimo  insieme  ne  sarebbe  possibile  di  comporre  un 
romanzetlo  d'amore,  che  con  lusinghieri  modi  penetrasse 
nelle  circostanze  dei  yari  stati  delpopolo  e  in  mode  aifatto 
diverse  dal  solito;  da  che  qui  la  fanciulla  avrebbe  assunta  la 
parte  di  sostenere  1'  onore  del  sue  ordine,  e  non  giii  i  sur 
perbi  e  tirannici  genitori.  Tutto  ci6  che  risguarda  questa  isto- 
ria  amorosa  dovd  manifestamente  contenersi  in  una  partico- 
lare  elegia. 

Per  ricongiungere  questi  frammenti  in  un  canto  intiero 
e  nu^giore,  ne  pare  importante  osservare,  che  tutte  queste 
lagnanze,  ammonizioni  e  dottrine ,  che  si  riferiacono  al  go- 
vernor sono  dirette,  per  quello  che  pu6  ancora  vedersi,  ad 
un  solo  giovine  amico  del  poeta,  Cirno,  figlio  di  Polipaide* 
come  che  questo  nome  sia  usato  frequentissime  volte,  come 
il  vocaUvo  in  tali  frammenti,  mentre,  dove  si  rinvengono  al- 
tri nomi ,  0  il  subieito  h  affatto  diverse  o  il  mode  di  trattarlo 
ha  per  lo  mono  tutValtro  andamento.  Cosi  ci  resta  un  lungo 
frammento  d*un' elegia,  che  Teognide  indirizza  ad  un  suo 
amicoy  Simonide,  e  nel  tempo  appunto  di  quella  rivoluzione, 
che  nei  canti  a  Cirno  ne  appare  come  passata.  Ivi  quel  sol- 
levamento  h  descrilto  sotto  la  favorita  immagine  d'  una  nave 
sbattuta  qua  e  la  dalle  onde ,  in  cui  la  ciurma  abbia  dal  suo 
ufficio  remosso  il  valente  nocchiero  per  dare  il  comando  ai 
mozzi.  •  Questo,  >  aggiunge  il  poeta,  •  sia  palesato ai buoni 
in  linguaggio  enimmatico,  ma  anche  un  cattivo,  se  abbia  in- 


<  Veriol09l. 

'  Che  queinoXuTrou^v)  deLba  leg^rsi  come  palronimico ,  fa  giSi  oMervato 
daU'Elmalcy.  E  la  cosa  e  accertala  da.  ci6  che  noXuTroc^vi  non  ai  trova  mai  di- 
naiiBi  ad  ana  coosonaDte ,  ma  ben  noTe  toIu  dinanii  a  vocale,  e  Vk  appuDto,  dove 
il  Teno  aveva  d'aopo  d'un  dattilo,  e  le  due  specie  di  ammonimeDti  cbe  comin- 
deDo  eoi  Tocatiri  Ku^vt  c  noXuirat^v),  ftooo  in  iatretta  corrispoadeDaa  Ara  loroi 
HoXuiroeU  ha  lo  stesio  valore  che  noXuiroc/AOiy ,  cioo  lignore  di  molti  poiseaai. 
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telletU),  intendere  I6  potr&.  >*  Questa  poesia  h  manifesto 
ch*  ebbe  la  sua  origine  sotto  il  dominio  d*  un  tale  terrore , 
obe  impedi  fino  anche  il  iibero  uso  delta  parbla,  mentre  neU 
Teiegie  dirette  a  Cirno,  Teognide  non  fa  mistero  veruno 
delie  sue  opinion!  e  de'suoi  desiderii,  anzi  cos!  disfoga  Tesa- 
cerbato  animo  suo ,  che  giunge  a  bramare  ■  di  poter  sorbire 
il  nero  sangue  di  coloro  cfae  lo  hanno  privato  della  sua  so* 
stanza.  »' 

Che  se  ci  studiassimo  di  meglio  determinate  le  attinenze 
del  poeta  con  Cirno,  non  pu6  aver  luogo  alcun  dubbio,  che 
il  figlio  di  Polipaide  non  fosse  un  gioyine  di  nobile  stiq>e, 
al  quale  Teognide  portavrun  affetto  tenero  si,  ma  paterno 
studiandosi  a  un  tempo  di  formarne  un  « veramente  buono  » 
nel  senso  ch'  ei  d^  alia  parola.  L*  affetto  ch'  ei  portd  a  questo 
Civno  ndle  elegie  intere  si  fu  assai  pid  profondo,  che  non 
sembri  al  prime  considerare  gli  gnomici  frammenti,  che  soli 
ci  rimangono,  e  doye  quel  vocativo  Cirno  potrebbe  quasi 
prendersi  per  un  espletiTO. 

Ci  furon  per5  conservate  alcune  vestigia  che  ci  fanno 
vedere  la  vera  relazione  che  si  pass6  fra  lore.  «  Cirno,  dice  il 
poeta,  se  le  cose  ti  van  male,  noi  tutti  siamo  in  cordoglio, 
maperteTaltrui  afflizione  ^doloreche  presto passa.' — ,..  lo 
t'  ho  fomito  d'aii,  e  eon  esse  tu  volerai  sul  mare  e  suIIa  terra 
e  sarai  presente  a  tutti  i  conviti,  da  che  i  giovani  ben  leggia- 
dramente  ti  canteranno  sul  flauto.  Anche  nelle  tarde  eth  del 
ftituro  a  tutti,  ch*  abbiano  a  cuore  il  canto,  sari  caro  il  tuo 
nome,  finchi  durino  la  terra  ed  il  sole.  Ma  a  me  dimostri 
poca  osservanza,  chiconle  parole  m'inganni,  come  se  fossi 

*  Vedi  veno  667,  68).  Oa'aperta  alliuione  al  yini  avaJ9t9;jL0$ ,  di  cui  ao- 
pra  partammo ,  hanoo  i  dae  veni  i 


1  VvnoMd. 

*  Verio  656  e  scg. 


LA  P0E8U  ELB6UCA  B  L*  EPIGEAHMA.  103 

iin  fiinciallo.  •  '  Quindi  appare  cbe  Teognide  non  godd  di 
queUa  ncura  fiduoia  che  pretendeva  da  Cimo:  ma  tutte  que* 
8te  riehieste  e  tuUi  quest!  doici  rimproveri  debbono  certa- 
mente  intendersi  nel  senso  dell*  antico  e  nobile  costume  do- 
rico,  nd  posson  mai  ritenersi  come  segni  di  vizioso  rapporto, 
col  quale  si  confarebbe  ben  poco  quell*  esaltare  che  fa  il  poeta 
la  vita  matrimoniale  al  suo  giovane. '  Cirno  poi  ha  gi&  rag- 
giunto  r  eti  in  cui  potesse  iuviarsi  sacro  legato  (5ffla/>o<)  a 
Delfo  per  riportame  un  oracolo  a  la  citt^,  e  in  tale  occasione 
il  poeta  lo  esorta  a  serbarlo  fedele  e  non  aggiungere  ni 
ometter  parola.  * 

Ancbe  nella  forma  in  cui  ora  le  possediamo,  le  poesie 
di  Teognide  ci  conducono  in  mezzo  ad  un  cerchio  d'  amici 
che  si  tenevano  stretti  insieme  siccome  una  society  amiche- 
Tole  di  commensali ,  a  quel  modo  che  esistevano  a  Sparta  le 
filitie  ed  erano  anche  in  Megara  antico  costume.  Cotali  so- 
ciety, come  1  pranzi  comuni  degli  Spartani,  che  ci  sono  rap- 
presentati  quasi  fossero  aristocratiche  associazioni ,  potevano 
servire  anche  in  Megara  a  riaccendere  e  tener  vivo  un  senti- 
mento  aristocratico.  Lo  stesso  Teognide  non  brama  che  si 
mangi  e  si  beva  se  non  con  quelii ,  e  presso  lore  si  segga  e 
a  loro  di  placer  ci  studiamo,  de'  quali  secondo  il  prime  sta- 
tute era  la  grande  potenza.  ^  Di  qui  s*  intende  che  tutti  gli 
amici,  a  cui  indirizza  la  sua  parola  Teognide,  ciod  oltre  Cimo 
e  Simonide  ancbe  Onomacrito,  Clearisto,  Democle,  Demonaee 
e  Timagora,  appartenevano  alia  classe  iehuani,  sebbene  le  sue 
dottrine  politiche  fossero  solamente  a  Cimo  indirizzate.  1  vari 
casi  delta  vita  di  questi  amici,  e  le  qualitli  che  ognuno  dispiegd 
nelsimposio,  dan  motive  a  particolari  elegie  e  probabilmente 
piA  brevi.  Ora  vi  si'compiange  Clearisto  dope  un  viaggio  ma- 

<  Ycno  9S7  t  teg. 

*  Veno  ins. 

<  Yerso  805  e  teg. 

*  Yefso  38  e  Mg. 

■Utor.  Utt.  Gnut.  - 1.  IS 
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rittimo  infelieemente  riuscito ;  *  ora  gli  si  promette  il  socoorso » 
a  cui  ba  dritto  come  ospite  paterno,  ora  a  lui  o  ad  dftro  amico 
&  augurata  feiice  la  navigazione.'  A  Simonide,  come  ospite. di 
quel  loro  convegno,  i  cantata  una  canzone  d'  addio,  in  cui  si 
fa  ammonizione,  che  sia  lasciata  ad  ogni  conintato  la  sua  li- 
berty, che  non  sia  ritenuto  quegli  che  se  ne  riiorna  alia  eaaa, 
cbe  sia  lasciato  riposare  chi  dorme ,  e  eosi  via  discorrendo. ' 
E  rivolgendosi  ad  Onomacriio,  lamenta  il  poeta  istesso  gU  ef- 
fetti  della  iniemperanza  nel  here.  *  Parrebbe,  che  di  tali  ele«> 
gie  poche  dovessero  estendersi  al  di  fuori  del  circolo'di  que^ 
sti  amici,  ancorch^  la  fama  di  Teognide ,  lui  vivo  eziandio, 
si  sparse  forse  ancbe  pe*  suoi  viaggi,  fuori  di  Hegara,  e  le 
sue  elegie  risonarono  anche  in  molti  altri  simposi.' 

Come  alle  poesie  di  Teognide  van  frammiste  molte  al- 
Ittsioni  a'simposi,  cosi  dai  frammenti  che  ce  ne  restano  pos- 
siamo  conseguire  piil  chiara  idea  di  tutta  la  rappresentazione 
esterna  della  elegia.  Quando  i  cohvitati  sono  sazi  di  cabo,  le 
tazze  si  riempiono  per  la  libagione  solenne ;  in  essa  e  in- 
dirizzata  agli  Dei  una  pregbieraf  e  ad  Apolline  piili  special- 
roente ,  la  quale  in  vafie  parti  di  Grecia  si  allargd  cosi  cbe 
prendesse  forma  di  peana.  Di  \k  comincia  la  parte  piil  gioio^ 
sa  e  pi  A  fragorosa  del  bancbetto ,  cbe  Teognide  e  Pindaro 
hanno  generalmente  cbiamato  xw^o^,  sebbene  in  piti  ristretto 
signlficato  il  c&mos  sigoifichi,  presso  Teognide,  anche  ja  co* 
mitiva  de'  convitati  che  levatisi  dal  convito  vanno  a  diporto.  * 

«  Veno  511. 

*  Vtrso  6dl  c  teg. 
>  Verso  468  c  scg- 

*  Verso  503  e  seg. 

B  Tcogiiide  stesso  rkorda  6*  essere  sUto  in  Sicilia  ad  Eubet  ed  •  SparU , 
Ttrao  7S3  c  scg.  fa  Sirilia  poet^  la  sopraccitata  alegia  pei  supi  compaUioUi ,  gli 
abitanti  di  Megara  Iblea ,  coloni  di  Megara.  In  Eubea  deve  arere  scriUo  i  ver- 
si  891  a  894,  e  moke  vllusioni  a  Sparta  appo  lui  si  ritrovano;il  passo ,  verso  88U 
a  884,  molto  probabilraente  h  lollo  da  un*  el^ia  ch' ei  compose  per  un  ospite 
spartano,  possessore  d'nna  Tigoa  sal  Taigeto.  I  versi  piti  enimmatici  sono  i  4S09 
c  iSll  e  seg.,  eke  male  s'accordano  con  le  particolarita  deUa  vita  di  Teognide 

*  Raff^onU  Teognide ,  veno  8S9 ,  940 ,  t046 ,  4066 ,  1907. 
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Al  camos  era  necessario  il  flauto,  *  e  di  1&  quel  frequente  par- 
lare  dell*  aecompagoamento  del  sonatore  di  flauto  aUe  caa- 
zoni  cbe  si  recitavano  mentre  bevevasi ; '  del  suono  dellaUra 
e  della  cetra  o  fdpfuy^  air  incontro  ben  di  rado  i  panda »  e 
aolo  quaodo  si  tratti  particoJarmeote  del  oanto  ehe  aceom- 
pagnava  la  libagione. '  E  quetsto  t  appunto  il  luogo  proprio 
dell*  elegia,  in  cui  uno  dei  convitati,  cantaodo  al  suono  della 
tibia,  o  s'  indirizza  alia  coinitiva  tutta  quaata,  o,  came  sem- 
pre  suole  Teognide ,  ad  un  solo  de'  convitati. 

N6  qui  possiamo  passarci,  ancorchi  molto  si  discosti 
da  quanto  osservammo  finora »  d'  qq  rilevante  fenomeno : 
imperocdiA  non  abbiamo  qui  a  trattare  d'un  uomo  del 
popolOy  n^  di  uomo  di  state,  ma  si  d*un  filosofo,  la  cui 
importanza  grandissiraa  per  le  speculazioui  della  roetaBsica 
^  solamente  in  un  capitolo  posteriore  si  poir^  prendere  in 
considerazione.  Senofane  da  Golofone,  che  fond6  la  cele- 
brata  scuola  d*Elea  tntorno  all*  Olimpiade  LXVllI  (a.  C.  508), 
quando  iuttavia  viveya  in  Colofone ,  andaya  significando 
i  suoi  pensieri  e  suoi  sentimenti  intorno  alle  cose  cbe  lo 
circondavano ,  in  forma  elegiaca.  *  E  queste  elegie  sono 
convivaii,  quanto  esser  lo  possono  quelle  d'Archiloco, 
diSolone,  di  Teognide  e  d'altri.  Ateneo  ci  ha  conservato 
un  considerevole  frammento  in  cui  A  descritto  il  comin« 
ciare  d*un  simposio  con  molta  leggiadria  ed  evidenza, 
ed  ivi  son  pregati  i  commensali  d*  annunziare  dope  la  li- 
bagione e  il  canto  in  lode  degli  Dei,  moderandosi  nel  bere, 
o  nobili  fatti  o  le  lodi  della  virti]i  (certamente  in  canti  eiegia- 
ci) ,  e  non  gi^  le  fizioni  degK  antichi  poeti  intorno  alle  lotte 
dei  Titani,  dei  Giganti  e  dei  Centauri  e  simili  altre  favole. 

V 

*  Tedi  di  lopra. 

«  Terso  S4I ,  761,  S9$,  941 ,  976, 1041 ,  10d6 ,  1065. 
>  YerM584,761,791. 

*  Abbiamo  inttavia  alcuni  verti  elegiaci  di  Senofana  prctao  Diogeoa  Iacn 
«io,  IX ,  II ,  19,  in  cm  egli  steuo  aflferma  tutt  gia  nel  nofantadoesimo  anno  di 
•iM  liu  «  d  parla  da'aooi  moUi  viaggi  neUa  Gracia. 
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Gik  si  fa  manifesto  di  qui,  che  Senofane  non  si  compiacque 
dei  solki  diletti  a'  conviti  dei  suoi  compaesani ,  e  piu  chiara- 
mente  altri  frammenti,  che  ne  penrennero,  fanno  palese 
che  Senofane  giudicando  delta  vita  dei  Greci  s»  Iev6  ad  una 
certa  altezza  filosofica;  imperocch^  non  solo  egli  rimprovera 
il  lusso  dei  Colofoni,  che  lo  impararon  dai  Lidi ,  ^  ma  ezTan- 
dio  la  foUia  de*  Greci ,  che  fa  roiglior  conto  d'  un  yincitore 
nella  corsa  o  nella  Iptta ,  che  non  dell*  uomo  sapiente ;  it 
che  deve  sembrare  strana  eresia  a  chi  si  riporti  alle  idee 
del  popolo  di  quel  tempo. 

Dovendo  nbi  qui  intessere  Tistoria  dei  yari  generi  di 
poesia  per  tutta  questa  parte  fmo  alle  guerre  persiane,  c'  i 
pure  necessity  fare  ricordo  di  Simonide  da  Ceo ,  il  famoso  li- 
rico  che  visse,  sebbene  d^alquanto  piu  vecchio,  con  Pindaro 
e  con  Eschilo,  e  che  tant*  alto  sali  nel  canto  elegiaco,  che 
non  potremmo  chtuder  la  serie  degli  antichi  maestri  di  esso, 
ognun  dei  quali  fu  per  sua  parte  famoso,  senza  tener  parola 
dilui.  Simonide,  secondo  un'antica  e  importante  notizianon 
ignorata  da  alcuno,  super6  in  Atene  stessaEschilo  con  un*ele- 
gia  che  celebrava  i  morti  caduti  a  Maratona  (Olimp.  LXXII , 
3;  a.  C.  490),  da  che  gli  Ateniesi  ayevano  a  tal  uopo  istituita 
una  garade*piu  eccellenti  poeti.  L'antico  biografo  d'Eschilo, 
a  cui  siamo  debitori  di  questa  notizia,  aggiunge ,  quasi  per 
ispiegarla ,  che  all'  elegia  si  conyiene  una  certa  tenera  com- 
passione,  la  quale  era  affatto  straniera  al  carattere  d*  Eschilo. 

Quanto  inyece  fosse  potente  Simonide  a  conForraare  ad 
essa  il  suo  sentimento,  fm  anche  a  partecipare  del  femmi- 
nile  lamento ,  ed  in  generate  delle  sensazioni  moUi ,  bene  ct 
i  dimostrato  fra  le  sue  cose  liriche  da*  lamenti  di  Danae  ed 


<  1  mtlle  porporali  ch«  avanti  il  temp<r  della  Uratmidt  n  nccolsero ,  al  dir 
di  Seoofane  (preuo  Atcneo,  XII,  pag.  626},  lulla  piassa  di  Colofone,  certamente 
fomavano  tin  ordioe  di  cittadiot  pi^  stretto  (:roXcTiu/<.a),  quale  in  qnesli  tempi 
di  transiiione  dal  goTenio  delle  antiebe  famiglie  nobili  alia  democrasia  lo  riiro- 
iriamo  anche  a  Regio,  Locri,  Crotone,  Agrigento,  e  Cnma  dell'Eolide. 
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^che  da  altre  reliquie  delta  sua  poesia.  Quindi  nell'  elegia  sai 
morti  di  Haratona  e  nell*  altra  eziandiaper  la  battaglia  di  Pla- 
4ea  egli  noa  avra  tralasciato  di  rimpiangere  la  morte  di  tanti 
valorosi  e  d'  esprimere  nel  suo  canto  i  lamenti  ddle  vedove 
6  degli  orfani,  lo  che  nou  contrasta  con  un  sublime  pa- 
trioUico  innalcamento  della  poesia  in  sul  finire  del  canto. 
Inoltre,  come  Archiloco  ed  altri,  Simonide  usd  delF ele- 
gia anche  come  lugubre  canto  per  la  morte  di  singole  perso- 
ne,  che  Tantologia  greca  ne  consenra  almeno  alcuni  brain 
di  Simonide,  che  molto  meno  ne  d^nno  aspetto  di  separati 
epigrammi  che  non  di  frammenti  di  maggiori  elegie,  i  quali 
compiangono  la  morte  di  persone  care  con  commovente  ef* 
fusione  di  sentimento.  E  di  questa  categoria  sono  i  yersi,  in 
cui  Gorge  morendo  dice  alia  madre  le  parole  novissime: 
«  Qui  rimanti  col  padre,  e  con  destine  migliore  diyieni  ma- 
dre d'  un'  altra  figlia  che  appresti  sue  cure  alia  tua  vec- 
chiezza.  ■ 

Da  questo  esempio  vediamo  di  nuoTo ,  come  1'  elegia 
trattata  dai  diyersi  poeti  prenda  molto  diverse  andamento , 
ora  ctoi  dolce  e  languido,  ora  forte  e  virile.  Sarebbe  tuttavia 
un  assoluto  arbitrio  il  pretendere  di  suddividere  per  ci6  me- 
desimo  1'  elegia  cbiamandola  forse  guerresca,  politica,  sim- 
posiaca,  erotica,  trenetica  e  gnomica,  perch6  T  elegia  prenda 
tutte  quelle  vie  che  con  tali  termini  artificiosi  si  possono 
esprimere.  In  realtii  per6  non  ne  esiste  nessuna  specie  dis- 
tinta.  Poicbi,  a  mode  d'  esempio,  1*  elegia  era  di  fatto  sim« 
posiaca  per  la  esteriore  occasione,'  come  vedemmo,  mentre 
la  politica  n'  &  la  parte  essenziale  che  al  prime  sguardo  per 
lo  piu  si  appresenta,  e  donde  poi  pu6  il  canto  rivolgersi  ora 
al  genere  erotico  ora  al  trenetico  o  lamentevole,  ora  alio  gno- 
mico.  Ma  con  tutto  ci6  V  elegia  serba  sempre  Y  indole  che  le 
•i  propria,  resta  sempre  una  e  medmma,  Un  animo  commosso 
e  agitato  da  gli  tivvenimenti  e  dalle  condizioni  esteriori  sforza 
il  poeta  a  manifestarsi  nel  simposio,  U  dove  il  cuore  si  apre. 
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nel  cireolo  degli  amici  ed  ancbe  tdvolta  in  maggiori  adunan- 
ze';  e  il  libero  e  spontaneo  disvekrsi  d'un'anima  bella  6  nobiie 
aaaume  per  si  steaao  poeliea  forma,  e  dmene  elegia.  Quelie 
coosiderazioni,  piene  di  sentimento,  cbe  si  oifirono  non  ricer- 
cate  al  poata,  e  si  avolgono  dall'  aperto  petto  eon  una  non 
Arenata  pienena,  on  andamento  libero  e  sienro  e  una  feeoltli 
di  far  risonare  fino  alle  ultimo  vibrazioni  nna  eorda  ohe 
toeohi :  eooo  V  esaenza  della  greca  elegia.  Qneato  raedeaimo 
diavelacsi  deH'animo  ha  qualche  cosa  ehe  ti  tranquilla;  e  men- 
tre  41  agvava  de*  auoi  timori  e  deile  sue  amarezze,  per  sd  me- 
desune  »  8v<rigon  le  idee  che  caiman  I'affanno  ora  aoUevttido 
ed  ora,  ae  non  altro,  distraendo  la  mente,  ed  in  queate  idee  pu6 
aimeno  irowe  il  auo  eatremo  confine  il  eerohio  dei  sentiment! 
elegiaci.  Quando  poi  la  nazione  greea  raggiunae  qaella  etii, 
in  eui  e  la  conaiderazione  della  umana  vita  ed  ogni  altro  tale 
pensiero  mirava  a  rilrovare  priocipii  che  per  tutti  talessero 
(periodo  che  comincia  dal  tempo  dei  cosi  detti  sette  sapienti), 
anche  neU*  elegia  queste  senlenze  di  uniyeraale  importanza  o 
i  gnomi  formavano  particolarmente  Y  elemento  destinato  a  ri« 
tornare  la  cdma,  per  cui  cio£  il  commovimento  dell*  animo 
passasae  ad  una  tranquilla  disposizione :  e  sotto  questo  rispetto 
r  elegia  di  Solone,  di  Teognide  e  di  Senofane  pu6  essere  re- 
putata  gnomica,  senza  che  per  questo  fosse  divenuto  necessa- 
I'io  un  iniziamento  essenzialmente  diverse  di  tutta  la  poesia. 
E  qui  appunte  ne  pare  sia  il  luogo  pid  adatto  per  tenere 
proposito  in  pocbe  parole  d'  un  genere  poetico  minore,  del* 
Vepigramma  cioi,  la  cui  forma  fid  usitata  i  quella  idYelegeum, 
ancorchi  si  trovino  pure  epigrammi,  ed  anche  sotto  il  nome 
d*  Omero,  in  yersi  esametri  nonchd  in  altri  metri.  Primitiva- 
mente  1'  epigramma  era  in  veritii  quello  cbe  il  nome  stesso 
significa,  cioi  V  epigrafe  o  la  inscrizione  d*  una  lapide  sepoi- 
crale,  d'un  donative  fatto  a  qualche  tempio  o  d' altro  oggetto- 
cbe  sia,  di  cui  bisogni  spiegare  in  qualche  modo  il  signiticato ; 
6  solo  per  analogia  a  cotali  veri  epigranuni  furono  esposti  in 
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qnesli  ferma  d'  epigraimna  i  pensieri  cibe  suseiM  o  1'  aspetto 
d'un  oggetto  o  I'uso  a  cui  potevano  presteri  dj  epigrafi.  La 
forma  elegiaca  sai^  fone  derivata  da  qnesto  ehe  parvero  af- 
fini  r  iBcrizione  aepolcnde  e  il  canto  fonebre,  ehe  ben  prMto, 
eone  vedomme,  reM  qtieala  format  ma,  da  cbe  I'elegit  dhbn^ 
eia  quelle  paitieofaBritii  tuito  deUa  vita  umana  cbe  promuofen 
ptiji  forto  il  palpito  del  noetro  ooore,  ooei  aoohe  Tepigramma 
poteva  tanto  trovare  il  suo  hiogo  sa  nn  mennmento  di  guer- 
ra,  quanto  su  la  tomba  d'  an  caro  ealinto.  E  se  anche  la  9th 
indieaEieoe  del  signifieato  proprio  e  delta  desCinazione  d'  m 
eggetto,  espressa  non  eenza  qnalehe  arte,  come,  a  mode 
d'  esempio,  quel  semplice  rispondere  a  cbi  ne  ricerebi  deUa 
persona  o  del  popolo  cbe  ha  dedicate  un  quriche  dene  (e 
sovr'  0880  appanto  la  risposta  h  inscritta),  e  a  quale  Iddio,  e 
con  quale  signiBcasione,  ebbc  presso  gli  antichi  qualehe  Ya- 
lore,  si  che  epigramiiii  di  questa  fatta  fossero  spease  volte 
attrtbuiti  a  poeti  illustri,  mentre  non  altro  v'  k  di  mirabite  se 
non  la  brevitli  e  perfetione  delle  necessarie  indicazioni,  e  pid 
r  amonia  delta  forma  metrica  con  I'  idea  che  riveste ;  pure 
generalmente  paHando  I*  epigramma  si  propose  d*  annobilire 
Toggetto  con  un  pensiero  piiii  sublime  e  di  dargli  significato 
spirituale.L'antico  epigramma  greco  non  richiedeTa  cosi  mini- 
mameote  un  arguto  pensiero  che  d*  improvviso  ne  cdpisea, 
nel  ehe  i  modemi  ripongono  quasi  1'  essenza  deH*  epigram- 
ma: ma  questo  solo  eragli  necessarie,  che  il  pensiero  per  fare 
pienamenle  contento  I'ascoltatore  fosse  racchiuso  negli  streCti 
limiti  di  pochi  distici.  £  ben  vero  che  di  qui  1*  epigramma 
consegue  giii  anche  ne' poeti  di  questo  tempo  una  brevitli  vi- 
gorosa  ed  una  certa  acutezsa  del  pensiero,  che  assolutamente 
contrasta  con  Telegia,  la  quale ^  permettendo  inveee  uncom- 
piuto  STolgimento  d*ogni  idea  e  (f  ogni  sentimento,  laseia 
che  ogni  corda  lentamente  risuoni  fino  alle  uUime  vibrazioni, 
e  lentamente  giunga  1^  dove  si  rinviene  la  calma  e  1*  accon- 
tentamento  deli*  animo. 
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Ben  presto  dopo  ch*ebbe  avuta  origine  Telegia,  sa- 
ranno  stati  composti  epigrammi  in  forma  eiegiaca,  e  di  taU 
ce  ne  eonserva  anche  1'  Antologia  sotto  i  nomi  faoiosi  d*  Ar- 
chiloco,  di  Saffo  e  d*  Anacreonte.  Ma  quelli  che  se  ne  poa- 
8ono  reputare  autentici,  difficilmente  ne  fanno  scorgere  an'in- 
dole  speciale  nella  lor  traUazione  :  Simonide  solo,  quel 
medesimo  con  cui  chiudemmo  la  serie  degli  elegiaci,  di6  al- 
r  epigramnia  quella  perfezione,  che,  secondo  lo  scopo  a  cui 
allora  serviva,  potea  conseguire.  11  suo  tempo  gli  offeri  i  mo- 
menti  piu  favorevoli,  da  che  per  la  grande  autoritk,  della 
quale  godette  nel  Peloponneso,  come  anche  in  Atene,  gli  fu 
spesso  affidato  da  quelle  citt^  che  avevano  combattuto  coniro 
la  potonza  dei  Persi,  Tufficio  d'adornare  d^epigraQ  le  tombe 
dei  lore  estinti  guerrieri.  La  piu  famosa  e  piil  perfetta  di 
queste  tali  iscrizioni  ^  V  epigramma  certamente  insuperabile 
su  gli  Spartani'che  caddero  alie  Termopili,  e  che  di  fatto  fu 
coUocato  sulla  faccia  del  luogo :  •  Straniero,  di'  a*Lacedemo- 
ni,  che  qui  giacemmo  alle  lore  leggi  obbedienti.  •  *  L'eroico 
valore  non  fu  mai  espresso  con  una  maggiore  consapevolezza 
di  sd  medesimo ,  n^  con  uno  splendore  tanto  tranquillo  e 
scevro  di  vanity.  In  questi  epigrammi  di  Simonide  rifulge  sem- 
pre  un  qualche  particolare  accidente  della  guerra  coi  Persi, 
onde  la  lotta,  in  cui  i  celebrati  guerrieri  eran  caduti,  acquista 
una  maggiore  significazione  ed  una  speciale  importanza.  Cosi 
neir  epigramma  per  gU  Ateniesi.caduti  a  Maratona :  •  Come 
propugnatori  (7rpopa;^oi)  degli  EUeni  gliAteniesi  flaccaronoa 
Maratona  la  potenza  de'  Medi  adorni  d*  oro.  ■  '  Si  fa  inoltre 
ricordo  di  non  pochi  epigrammi  del  nostro  poeta,  che  qua  e 
U  erano  sparsi  sui  sepolcri  di  singole  persone ;  fra  questi  ne 
piace  distingueme  uno  piil  specialmente ,  il  quale  i  da  tutti 
gli  altri  diTerso,  perchi  ivi  i  finto  che  sia  solo  un  epigramma 

*  Pretto  GaUford,  Poette  grttci  minorttt  Simonide,  n®97j  Simoaidis 
Cci  Cm-minum  relufuitg,  edii.  Schocidcwin  ,  pag.  147.  *  Bergk  fr.  9). 
S  PrcMo  Ucorgo  ed  Amiide ,  Schoeidewin,  pa§.  145.  *  Becgk  fr.  91. 
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nel  proprio  senso  della  p^rola  mentre  ad  un  tempo  converte 
in  amaro  scberno  1'  onore  reso  di  fatto  con  1*  iscrizione  sepol* 
crale  aU*estinto.  Noi-partiamo  di  queUo  che  riguarda  il  lirico 
ed  atleta  Rodio  Timocreonte,  che  neirarte  fu  rivale  di  Simo- 
nide,  cui  per  vane  ingiurie  aveva  provocato :  ■  Molto  boTvi, 
molto  mangiai  e  molto  dissi  male  degli  altri ,  io  che  qui  mi 
giaccio,  Timocreonte  Rodio.  ■.*  Vanno  iosieme  con  le  sepol- 
craK  iscrizioni  quelle  su*  donativi ,  specialmente  quando  le 
une  e  le  altre  abbiano  qualche  aitinenza  con  la  guerra  per* 
siana ;  che  se  in  queUe  si  scioglie  il  debito  verso  i  morti,  in 
queste  i  vincilori  viventi  rendono  grazie  a  gli  Dei.  Ancbe  di 
questi  epigrammi  va  fra'  piu  belli  quello  che  risguarda  la 
battaglia  di  Maratona,  la  cui  leggiadria  per6  consistendo  spe- 
cialmente nella  viva  ed  armoniosa  espressione,  impossibile  h 
a  rendere  in  una  versione  prosastica. '  Era  collocato  suUa 
statua  di  Pane,  che  gli  Ateniesi  avevano  innalzata  in  una 
groita  sotto  la  loro  acropoli,  perch6,  come  era  popolare  cre- 
denza,  Tarcadico  Dio  li  aveva  sostenuti  a  Maratona:  ■  Me 
Pane  dai  pi^  di  capra,  1' Arcade,  Tinimico  dei  Medi,  degli 
Ateniesi  I'amico,  Milziade  pose.  •  Talvolta  per6  dovevaSi- 
monide,  secondo  che  gli  era  commesso,  esprimere  anche 
pensieri  che  non  erano  di  suo  genio,  come  appunto  nel- 
i'iscrizione  del  tripode  consacrato  a  Delfo^  e  che  piu  tardi  gli 
Elleni  fecero  cancellare :  *  •  Condottiero  degli  Elleni,  poichfe 
«bbe  disperso  Tesercito  de'  Medi,  Pausania  a  Febo  questo 
monumento  sacr6 ;  ■  ove  6  espressa  una  prepotenza  del  con- 
dottiero spartano,  che  certamente  non  era  approvata  nem- 
meno  dal  modesto  poeta  che  in  tutte  cose  serbava  giusta  mi- 
sura.  Elegiaca  h  quasi  sempre  la  forma  di  questi  epigrammi 

*  Pnaio  Gaisford,  ti9  68  j  Schoeidewin ,  pa^- 174.  '  Bergk  fir.  171. 
>  Gaurord,nOS5: 

*  Framaw  40,  Gaisfordi  Schneidewin ,  pag.  486. 
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di  Simonide;  e  in  generate  nan  V  abbandonA  se  non  qaando 
nn  nome,  ^  avendo  una  breire  fra  due  limghe,  non  potesse 
adattarsi  d  metro  dattilico,  al  quale  allora  sostitui  ritmi  tro- 
oaiei.  Anche  1'  indole  deUa  lingua  e  piu  partieolarmente  il 
cBaletto,  generaknente  parlando,  restd  fedele  a  quello  del* 
r  elegia,  e  solo  ne'  monumenti  destinati  a  stirpi  doriche  qua 
e  Ift  appariscono  tracce  del  dialetto  de*  Don. 

*  Come  *A^X*^ocuTV]«,'l7r7rovixo«. 
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LA  POESIA  GIAMBIGA  E  TROGAIGA. 


hnprendendo  ora  a  diseorrere  di  quel  genera  peelieo , 
che  fit  colCiyato  quasi  ad  un  tempo  istesso  con  V  elegia  dal 
pario  poeta  Archiloco,  e  che  gli  antichi  distinsjero  col  noiBe 
£  iambi ,  e  tuttavia  peraeverando  nel  metodo  finora  8e> 
gvito,  e  pel  q«ale  studiamnio  a  formarci  on*  idea  deirorigine 
di  questa  specie  poetica,  in  quanto  ne  possiatno  argomentare 
dalla  natara  del  popolo  gfeco,  noncM  deirimpertanza  ch'ebbe 
neila  poesia  e  nelia  morale :  in  sut  pTimo  entrare  ki  questo 
eampo,  ci  si  offrono  diffieoM  e  fatti  che  sembrano  inoonee- 
pibili,  e  qnali  eertamente  non  li  abbiamo  incontitlli  finora. 
In  un  tempo,  in  cui  i  Greet  erano  usi  a  sentir  solamente  il 
iranquillo  e  spassionato  tuono  dell'  epopea,  e  allora  appnnto 
quando  1'  animo  piA  commosso  aveva  per  la  prima  Tolta  tro- 
vato  una  ben  temperata  espressione  nell'  elegia,  noi  Tediamo 
sorgere  questo  genere  poetico ,  che  nulla  ha  di  comune  con 
U  epopea  nd  per  la  forma  n^  pel  concetto;  cM  m  fatti  leg* 
geri  sono  i  suoi  ritmi,  or  saltellanti,  ora  in  parte  raffirenati 
e  a  bello  studio  rallentati  e  ratti,  si  che  vi  si  fa  manifesta  una 
certa  mania  di  mordere,  la  quale  quasi  fosse  una  furente  pas- 
sione  non  h  ritenuta  da  verun  rispetto  che  abbia  al  buon  co- 
stume 0  al  decoro ,  *  ma  muove  anzi  senza  discrezione  ve- 
runa  e  piena  d*  un  veleno  che  gli  antichi  non  crederono  di 
poter  dipingere  con  migliore  efficacia  che  con  quella  nota 
istoria,  secondo  la  quale  le  yittime  di  questa  furia,  le  figlie 

*  kv99mVTti  Tecjui^ot,  iambi  foreati,  dice  I'imperator*  AdriaHo  presto 
Bruaek ,  JnaUcta  ,  II ,  peg.  SS6. 
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cioi  di  Licambe,  prese  dalla  vergogna  e  dalla  rabbia  finirouo 
per  impiccarsi;  e  l*ingiurioso  poeta,  la  velenosa  lingua  d'Ar- 
chiloco,  che  Be  era  ministro,  non  solo  fn  per  gli  antichi 
rioipareggiabiie  maestro  di  questo  genere  poeiico,  ma  in  ge* 
nerale,  dopo  Omero,  il  primo  poeta.*  Ma  oY*6,Doi  dobbiamo  di 
necessity  domandare,  il  sublime  ardimento  deU'animo;  •  ove 
Tocchio  del  poeta  che  in  bella  frenesia  volgendosi,  or  dal  cielo 
la  terra,  ed  ora  dalla  terra  guarda  il  cielo ;  ■  *  oye  la  leggiadria 
delle  idee,  ohe  tutto  nobilita,  anche  ci6  che  ^  volgare,  e 
senza  1  cui  benefico  incanto  cesserebbe  d*  esser  poeta  il 
poeta? 

La  poesia  per6  in  ogni  tempo  non  solo  si  lasci6  quasi 
andare  a  le  immagini  d*un  mondo  e  hello  e  splendido  in  cui 
piu  potenti  e  piA  perfette  si  svolgano  le  forze  delia  natura, 
ehe  a  noi  fa  conoscere  la  esperienza,  ma  rivolse  eziandio  lo 
£guardo  al  reale  che  la  circonda ,  con  tutti  i  suoi  difetti  e  le 
sue  debolezze ;  e  quanto  piu  la  bellezza  e  la  nobile  grazia  di 
quelle  idee  la  colpiva,  altrettanto  pii]i  profondamente  sentiva 
e  significava  il  lato  piil  debole  e  piu  manchevole  delle  condi- 
zioni  umane. 

E  a  vero  dir,  la  poesia  cid  eompi  per  ben  diverse  guise  a 
«econda  delle  disposizioni  dell*animo  del  poeta  che  quelle 
medesime  condizioni  umane  contemplasse.  Un  animo  d*  or- 
dinario  tranquillo  e  serene,  che  page  dell'  ordine  che  regna 
nell' universe,  si  volga  con  afietto  ed  ammirazione  a  tutto  che 
V*  ha  di  grande  e  di  belio  nella  natura  :  e  1*  uomo  dee  pure 
con  chiarez^aed  esattezza  cogUere  quellb  che  v'abbia  di  man- 
chevole e  di  tristo  senza  che  per6  se  ne  lasci  disturbare  il  go- 
dimento  del  tutto,  perche  anzi  lo  ha  da  risguardare  siccome 
in  un  quadro  le  ombre  che  non  oscurano  ma  vie  piu  fanno 


*  Maximuu  poita  out  ctrlt  tummo  proMimus  ,  Irovasi  pretso  Valerio  Mu- 
ftimo,  lib.  \1 ,  cap.  HI ,  ext.  1. 

S  Shiketpcare,  //  s^no  it  una  nolU  d*  estate  (Sommeraights  dream), 
itlo  V,  sceoa  I. 
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spiccare  la  luce  delle  parti  principali :  allora,  lo  dico,  che 
rin  animo  di  eotal  tempra  la  natura  risguarda ,  le  labbra  del 
poeta  si  contraggono  ad  una  specie  di  seherno ,  e  nn  sorriso 
di  compassione  gli  si  dipirige  sul  yolto,  ma  pur  tale  che  non 
intorbida  affaUo  la  sublime  bellezza  deirespresssione.  Un  altro 
invece  che  col  pensiero  e  con  1' opera  sia  ben  pid  addentro 
nelle  yicende  della  vita  sociale  e  civile,  come  quegli  che  do* 
lorosamente  ba  da  risen  tire  nella  sna  sfera  d*azione  gli  effetti 
di  tutti  i  trayiamenti  e  gli  errori ,  poetando ,  manderi  fuori 
piii  aspra  e  piA  impetuosa  la  voce ;  ni  tuttayia  quest*  accento 
di  rampogna  e  di  severita  petr&  sconvenirgli  quando  muova 
da  una  sublime  e  splendida  idea  cbe  egli  abbia  delle  cose, 
qnali  cio^  elleno  doyrebbono  essere.  ^  Arroge  :  il  poeta  pu& 
eziandio  nel  suo  interne  esser  commosso  dall'urto  delle 
umane  passioni;  in  piiui  modi  essere  contaminate  da  le  debo- 
lezze  e  dalle  macehie  dell*  umana  natura ;  la  sua  voce  pu6 
tonare  dal  Tortice  di  quelle  appassionato  lotto  non  pure  per 
disgusto  che  provi  del  turbato  ordin  morale,  quanto  anche 
per  ira  e  per  odio  che  senta  per  proprie  cause :  ni  questo 
toglie  che,  come  gii  gli  antichi,  cosi  noi  pure  oggidi  me- 
ravigliati  e  rapiti  non  partecipiamo  a  si  fatta  manifestazione^ 
supposto  per6  che  in  quell*  ira  ne  si  iaccia  manifesta  un*  in- 
solita  potenza  di  sentire.  e  di  pensare,  e  che  pur  di  mezzo  a 
questo  appassionato  smarrimento  dell*  animo  trasparisca  una 
piiji  eletta  natura  e  meglio  capace  di  piA  alti  e  piii  nobili  sen- 
timenti.  Da  che  in  vero  Timpotente  sdegno  d*un'anima  yoI- 
gare  non  potrebbe  mai  addivenire  poesia,  anche  se  tu  Fador- 
nassi  di  tuitt  gli  splendori  della  fayella. 

E  qui  come  altroye  sarii  utile  di  far  ritomo  ai  due  antichi 
poeti  epici,  che  son  pure  il  fondamento  di  tutta  la  greca  col- 

*  Cbe  il  folo  ripreiidcre  e  di^ngfre  il  mak  e  PabMelto  non  piaoeni  al  leii* 
timcnto  poctico,  vh  al  morale,  lo  prove  reaempio  di  GioTCoale,  ai  qnadri  del 
tpiale,  che  dcitano  abominasione,  manca  appanto  qaealofbodo  d'nn*idea  belle  e 
sublime  di  Roma ,  qnale  dovrebbe  cascre,  o  quale  fa  in  tempi  pi&  entidii. 
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tun.  Omero,  mm  oalante  la  soleiiiiitik  dd  suogenerepoetico, 
spesso  concede  al  Ueto  umore  ed  aUa  malizia ;  ma  ae  lo  b,  e 
pur  aempre  a^eno  e  benevolo  ai  che  non  tnrbi,  ma  anzi 
aumenti  il  piacere  che  vien  dal  auo  canto.  ^  vero  infatti  ehe 
nel  trattamento  di  Tersite  non  h  oonaervato  verun  riapetto 
percM  nel  poeta  dal  penaiero  monarcfaieo  non  ai  acorga  una 
speciale  ira  contro  cotali  aolleYatori  del  popolo,  che  oltraggiano 
cbe  che  sia  in  luogo  piu  elevate  e  sublime,  per  queato  aolo 
che  partecipame  non  possono.  Ma  Tersite  i  pur  aempre  una 
fignra  abbastanza  aecondaria  nel  quadro  genende  del  mondo 
eroico,  e  serve  solo,  per  coei  esprimermi,  alio  sbattimento 
deHe  ombre  da  cui  meglio  riftilge  1*  idea  di  coloro  che  ordi- 
nando  e  reggendo  dominano  sovra  il  popolo,  de'quali  feUlisse. 
Se  tuttavia  anche  personaggi  di  pii!i  nobile  ordine  ci  son  pre- 
sentati  in.una  comica  posizione,  come  &  appunto  d*Agamen* 
none  tngannato  da  Giove  si  nelF  astuzia  a  cuiresta  aliaeciato, 
come  nella  sua  supposta  prudenza  di  sovercbio  conGdente,* 
ci6  i  fatto  tanto  dilicatamente,  che,  a  vero  dire,  Teroe  nulla 
perde  della  sua  digniti  ai  nostri  occhi. 

ti  di  questa  guisa  per6  che  la  comica  omerica,  se  ci  lice 
usare  tale  espressione ,  pu6  raggiungere  fine  anche  gli  Dei, 
onde  prende  la  materia  appunto  die  sue  piu  scherzoaepitture; 
da  che  mentregU  Dei  in  generaU  preseggono  all* ordine  mora- 
le, il  Dio  individuo,  neiradempimento  del  suo  ufficio,  senza 
che  serbi  rispetto  ad  altri  ordini,  pu6  fomireU  subbietto  alia 
descrizione  con  Are  della  feroee  bramosia  del  combattere,  con 
Afrodite  della  femminile  debolezza,  con  Erme  finalmente 
deU'estremo  della  scaltrezza  e  della  massima  astuzia,  senza  che 
cesstno  per  questo  d'aver  la  parte  che  lore  spetta  degli  onori 
divitti.  Va  affatto  diversamente  il  mordere  arguto  idla  poetia 
esiodea,  U  dove  specialmente  neUa  Teogonia  s'avventa  contro 
le  Bglie  di  Pandora  o  contro  1  sesso  femminile  in  universale ; 
foodamento  a  questo  mordere  arguto  sono  uno  scontenta- 

«  Gap.  V. 
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mento  ed  una  certa  stisza  onde  il  poeta  e  indotto  a  ottrepas* 
sare  nella  sua  amarezsEa  i  liimti  della  giuatina,  nuUa  A  buono 
aouaettendo  nel  sesso  che  pone  in  ischerno.  Uguidinenie  neUe 
Opere  e'  Giorni ,  dove  ha  piik  frequenti  occasioni  di  fare  riuh 
proven,  non  ci  sfugge  quella^  certa  arguzia,  eon  la  quale  cU 
ehe  i  catlivo  e  da  rigetlarsi,  con  una  forza  che  ne  colpiaee 
d'improwisa  maraviglia,  mette  in  evideBza.  Ma  1' arguzia 
d'Eaiodo  non  h  mai  il  aereno  uoKNre  della.  poesia  omerica, 
alia  quale  sola  fu  dato  d*accordare  insiene  ci6  che  i  man> 
cbevole  ed  erroneo  con  ci6  che  ^  grande  e  sublime,  formando 
di  tal  congiunzione  un'idea  complessa  e  d*una  perfetta  bel- 
lezza. 

Ha  prima  che  ci  mettiamo  dentro  a  considerare  in  Ar- 
chiloco  il  terzo  fra*tre  gradi  che  sopraaccennammo  della  rap- 
presentazione  poetica  di  ci5  che  i  in  si  male  e  riprovevole, 
dobbiamo  osservare  che  gi^  all'  antica  poesia  epica  non  pure 
si  rannodardno  singoli  passi  scheT2eYoli  e  ridicoli,  ma  si  in- 
tieri  quadri  di  tal  fatta,  che  formaroiio  piccolo  especiali  epo- 
pee. E  a  questo  proposito  &  molto  a  deplorare  I'aver  perdnto 
il  Margite  (MapygtTijc)  che  Aristotele  nella  Poetica,  secondo 
la  comune  opinione  de*  Greci ,  attribuisce  ad  Omere  medesi* 
mo ,  reputando  ad  un  tempo  che  e'  fosse  il  prime  avvia- 
mento  alia  commedia,  a  quel  mode  medesimo  cbe  Tlliade 
e  rOdissea  preludono  per  lui  alia  tragedia.  Ivi  medesimo 
ei  colloca  il  Margite  in  una  dasse  con  le  poesie  in  metro . 
iambico,  ma  di  guisa  che  sia  probabile,  secondo  1*  opinione 
sua,  chel'iambo  fosse  adattato  a  questo  genere  di  poesia  solo 
pii^  tardi.  Indi  sembra  che  i  versi  iambici  inseriti  nel  Margite 
sregolatamente  e  senza  determinata  legge,  *  come  asseriscono 
i  grammatici  antichi,  debbano  con  molta  probability  attribuirsi 

'  Coii  iacomiociaTa  il  Ka^Ue  t 

HXdt  rtc  tli  KoXof&^et  ytp«*v  x«c  dgco«  Mc J0( 
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ad  una  posteriore  recensione,  che  forse  fece  quel  Pigrete 
d' Alicarnasso,  fratello  ad  Artemisia,  che  e  detto  anche  Tau- 
tore  del  canto.  ^  Da*pochi  frammenti  e  dagli  scarsi  licordi 
che  ci  pervennero  del  Margite  omerico  noi  ricaviamo  cfa'ivi 
si  rappresentava  una  stupiditli  che  reputa  se  stessa  prudenza, 
poich4  di  lui  i  detto  :  <  molto  ei  seppe,  ma  tutto  seppe 
male;  •*  ed  un*  istoria,  che  ci  fu  conservata  da  Eustazio,  ne 
narra  che  bisognava  usare  finissime  astuzie  per  indurlo  a  ci6,  a 
cui  pur  richiedevasi  ben  poco  intelletto. '  E  cosi  questo  stQlido 
arciprudente  fu  per  certa  guisa  il  compagno  di  quel  tedeseo 
Euhnspiegel ,  che  sotto  apparenza  di  stupidity  nascose  sot- 
tilissima  astuzia.  ^ 

*  Intomo  a  Pigret«  Vedi  §  IB.  Egli  inseri  anche  de'pentamctri  tuJV lUade, 
'  HeXV  virc9toeTO  c^ya,  xocx«l»<  ^^ttcotocto  iravra. 

S  Eostano  all'  Odissem,  X ,  552 ,  1669 ,  edit.  Rooi. 

*  Pa'  lettori  italiani  stimtamo  qui  ataoo  ad  aggiaogera  doe  parole  intorno 
al  persooaggio  le  cai  malixiose  astasia  oarra  an  antico  Ubro  popolare  che  ne 
porta  il  Dome  r  «  Nel  paeia  di  BrunsTic  »  cosi  leggeii  nel  principio  di  quel  Iibro» 
«  e  pi&  esattamenle  nel  bosco  Seib  ^  posto  il  irillaggio  di  Kneitinger :  eolk  nacqae 
n  Tyll  Eulenspiegel:  suo  padre  si  chiamo  Claus  Eulenspiegel,  e  sua  madre  Anna 

»  Wertbeek.  «  Che  no  certo  Tyll  Eulenspiegel  sia  vcramenle  esiktito,  oon  pai  ] 
mettersi  in  dubbio,  abbeoch^  non  sappiamo  con  esattexaa  dfterminame  il  tempo. 
Sembra  tnltaTia  meglio  probabile,  ch'ei  yiTesse  la  prima  metli  del  secoloXIV.  Le 
sua  malisiose  astasia  lo  avcTan  falto  famoso  fin  da  faneinllo :  secondo  il  libro  po- 
polare che  da  lui  s'  intitola,  ando  girando  pel  mondo  e  gianse  fino  a  Roma  e  a 
Parigi.  Ma  1  vero  teatro  delle  sue  geste  fu  la  Germania  settentrionale,  che  per« 
corse  in  lungo  ed  in  largo.  Ultima  stansa  drlla  sua  dimora  dicesi  rhe  fbsse  Mollen 
preuo  Lttbecca,  dove  s'accenns  tutlavia  la  sua  tomba :  un' iscrisione  che  piu  non 
esiste,  ma  che  h  citata  dal  libro  popolare,  stabilisce  I'  epoca  della  sua  mortc  al- 
I'anno  1580.  Qaando  i  Malttioti  aceorgimenti  d'Etttentpiegel  siano  stati  per 
la  prima  Tolta  scrilti,  e  incerto :  la  prima  edisione  che  ne  fu  impressa  in  basso  te- 
deseo h  del  1483 ;  neIl*alto  tedeseo  furon  tradotti  nel  i519.  Certamente  non  ap- 
partcngono  ad  Eulenspiegel  tulte  Ic  malitie  che  si  rirordano  aotto  il  sno  nome : 
f  hi  pioltosto  a  lui  si  riferirono  tntle  le  narrasiooi  che  di  cotali  malisie  andarano 
per  le  boccha  del  popolo:  il  perchi  egli  rappresenta  tulto  quel  lato  di  malisiosi 
accoi^imenti  e  di  fritsi  popolari  pe*quali  il  Tolgo  con  h  sua  naturale  aentessa 
lien  fronte  a'eeti  piu  aiti  e  pi&  cdlti.  Ma  Eulenspiegel  era  an  eonladino  j  e  quindi 
i  naturale  che  la  sua  malisia  non  si  riTolga  solamente  confro  gli  stali  delta  sodetb 
piik  eleTati ,  ma  ami  pi&  specialmeole  contro  gli  abitanti  delle  citta  ,  che  a  quel- 
r  epoca  rappresentaTano  la  coltura  e  la  prosperity  che  n'era  cooseguitata  i  c  per 
tal  modo  s'intendooo  totti  i  colpi  ch'e'fa  a'ca1solai,a'ssrtori  ea'fomaij  e  gik  da 
essi  traspare  qaella  eerta  consapevoleasa  di  si  e  della  propria  importanaa  che  fin 
^'allora  ineomincio  a  nascere  nel  ceto  dc'coloni.  Eulenspiegel  del  resto  ne  rap- 
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Van  solto  it  nome  d*  Omero  varie  altre  piccole  e  scher- 
zose  epopee ,  come  '1  canto  dei  Cercopi ,  quei  molesti  foUetti 
e  ad  un  tempo  scherzevoli,  che  Ercole,  dopo  che  per  molte 
volte  81  son  presi  bnrla  di  liri,  conduce  prigioni  e  dietro  sk 
trascina  fino  a  che  non  st  riscattino  in  liberty  con  nuove  ar- 
guzie;  la  Bairucomiomadiia  di  cui,  come  poesia  parodiaca,  vo- 
gliamotenere  speciale  proposito;  la  Capra  torn  per  sette  volte 
(at|  imamxroq)  \  e  ii  Canto  del  tordi  (mxtx^i'Jsc) ,  che  dicesi 
fosse  cantato  da  Omero  ai  fanciulli  per  aveme  ncambio  di 
tordi.  E  di  tali  scherzi  ce  ne  riraane  qualcuno ;  fra  questi  e 
specialmente  notevole  il  canto  :  La  fornace  del  pentolaio 
(xafAivoc  i  xcpafAt'c),  in  cui  nel  piu  faceto  modo  la  fantasia 
piena  di  mitiche  persone  e  Y  inyentiya  della  poesia  epica  e 
applicata  al  mestiero  del  pentolaio. 

£  certo  che  tutte  queste  poesie  facete,  d'  indole  man- 
sneta  e  scevra  da  ogni  personaleinvettiva,  ben  poco  possono 
rassomigliarsi  a*giambi  mordaciii' Archiloco.  Ai  qucdi  dove* 
rono  essere  ben  piO  afUni  le  t^anzeni  dileggiatrici  che ,  secondo 
r  inno  omerico  ad  Erme ,  cantavano  d*  improvriso  i  giovani 
nei  couTiti,  onde  a  vicenda  darsi  le  beffe. '  Un  certo  scherzo 
mordace  ed  un  parlare  arguto  era  consentito  anche  ai  conyiti 
comuni  di  Sparta,  e  di  spartano  salecondito  non  potea  pren- 
dersi  a  male  da  chi  ne  fosse  state  tolto  a  subbietto.  A  pi  A 
liberi  scherzi  e  che  meno  serbassero  rispetto  al  decoro  por- 

prescnU  eiiandio  qutlb  oameroM  claue ,  che ,  sotlo  '1  Dom«  di  Scolari  erranti, 
mdo  allora  vagtodo  per  (atta  Germaoia ,  e  '1  cui  gnadagno  miggiore  derivava 
appnnto  da*iiiali»<Mi  traaelli  che  potesiero  tendere  nelle  loro  pcregrioaaioDi. 
L€  FiirbeH*  d' Euleotpiegel  d'ordioario  han  questo  carattere:  egii  esegnisce 
gli  ordini  che  gU  son  dalt  aiia  Ititeni ,  e  qaindi  fa  tuUo  male  daoneggiando  an- 
che gU  altf i  Boa  per  istnpidiUi ,  ma  per  maliaiosa  prepotensa  cbe  lo  sospinge  i 
e*Taol  far  inteodere  a  tntti  che  la  lettera  uccidef  e  solo  lo  ipirito  aTvifa.  Sola- 
mente  ofe  t'intenda  di  questa  goiaa  il  Hbro,  sera  possibile  di  fpiegaroe  la  diSu- 
iiooe  che  ebbe  noa  solo  io  Germaoia,  ma  anche  io  altri  paeti  d' Europe  nclle  cai 
Kngne  fa  tradotto,  laddove  cio,  se  ai  risguardava  a  gli  acheni  monotoni  e  'I  piu 
delle  volte  oiceni,  larebbe  atato  impoasibile.  V.  Kuiz ,  Istoria  della  letteraiwa 
tetlesea,  I,  753.  —  (iVote  de'TradiMori.) 

*  Verao  66:  —  (^  aJroopfiJcvif  —  i^uti  xou^ov 

iq/Svireii  ^ei>cY)tfi  ir«poec^oX«  xc^roueoiiftv. 

Iot.  Lttt.  Gitta.  —  I.  H 
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sero  ai  Gt^eci  occasione  c^e  usanze  che  erano  pure  fra  le  piu 
venerate  e  sacre  della  lor  religione,  quale  era  appunto  quella 
licenza  cbe  si  congiungeTa  a  certe  feste  di  Demeter  e  delle 
divinitii  a  lei  affini,  o,  se  vuoi  meglio,  reccitamento  eziandio 
al  pidi  ardito  e  piu  disordinato  scherno  di  tatto  ci6  che  si  oF- 
ferisse  a  cotali  eccessi  deli*  allegrezza.  In  tali  feste  era  le|^e 
che  chi  le  celebrasse  desse  *1  giambo  a  chiunque  incontrava, 
assalendoio  con  accenti  di  scherno  mordaci  e  Kcenziosi.  ^  E 
questo  verificavasi,  fra  le  altre  feste,  nella  misteriosa  solen- 
nita  di  Demeter  ad  Eleusi ;  il  perch^anche  Aristofane,  quando 
nelle  Rane  introduce  un  coro  d*iniziati  che  fan  vita  beata  nel 
Tartaro,  fa  ch'esso  preghi  a  Demeter,  afHnch^  lo  lascischer- 
zare  e  danzare  con  sicurezza  per  tutto  *1  di,  e  dire  molte  cose 
e  facete  e  serie,  concedendo  che  sia  iucoronato  vincitore  chi 
nella  festa  avra  condegnamente  scherzato  e  presa  la  burla. 
11  coro,  dope  che  ha  invitato  con  una  canzonetta  petulante 
il  lieto  Dio  lacco  {"Iol^x^^*  Bacco)  aprender  parte  alle  sue  dan- 
ze,  comincia  a  lasciarsi  andare  a*suoi  scherzi  in  versi  satirici 
contro  di  versi  demagoghi  ed  altri  eifeminati  o  vili  d' Atene. 
Questo  scheme  era  cosi  antico  e  radieato  costume,  che  asigni- 
ficarlo  si  form6  una  propria  parola,  la  quale  in  origine  non 
valeva  pii!i  che  questo  motteggiare  e  scherzare  alle  feste  di  De- 
meter e  qtiesta  i  ianibos,  ^  Che  anzi  dalla  parola  si  venne  poi  a 

■ 

'  11  luogo  rhe  principalmenle  trails  della  legale  ammiasioDe  di  queata  pe- 
tolania,  e  prtaso  Aristolile,  Pc/it  ^  YII,  l^.E  qui  vogliamo  riportarne  I'intiero 
pawo,  aecondo  che  noi  lo  interpretiamo:  «  Bandcndo  Doi  dello  stato  il  parlare 

•  iodecente,  e  manifeslo  che  noi  proiltiamo  il  ? edcr  tali  immagini  e  il  nppreseD> 
w  lar  tali  scene.  I  magi«lrali  dunque  debbono  prendersi  cura  cbe  non  eiista  no 
»  una  clalua,  ob  un  quadro  rhe  tali  cose  ne  rapprescntino,  falta  eccesione  per 
m  certe  diviaitk ,  della  daUe  delle  qoali  e  propria  per  le gge  fa  petuimte  ai/e- 
»  grtzui  (0(«  xai  Tov  ru&a^uijy  etire^i^MSiv  o  vojuioO-  Ne'santuari  a  tali  di- 
M  linitk  la  Irgge  ronsente  ani  he  a  quelli  che  abbiano  raggiunto  un'eta  piu  matura 

•  di  far  omaggio  agli  Dei  prr  s« ,  per  le  donoe  e  per  i  6gli.  Pei  piu  giovani  pero 
w  de?e  Tarsi  una  Irgge  die  vieti  loro  di  star  speltatori  si  dei  giambi  come  delte 
*•  commedie  insioo  a  che  non  abbiano  raggiunto  quella  eta ,  in  cui  possono  gia- 
»  ccrsi  ai  conviti  e  here  sino  all'ehbreua.  m 

*  Non  e  a  cercarc  una  vera  climologia  di  questa  parola;  il  mcglio  b  ammel< 
tf re  rhe  ne  siano  fondamento  le  csclamaaioni ,  9>o)uy/uioi)  rhe  csprimono  nn 
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creare  una  mitica  persona  neU'ancella  lanibe ,  la  quale  riusci 
per  la  prima  a  strappare  co'suoi  scherzi  un  sorrisoa  Demeter, 
quando  piu  era  dolente  per  la  figlia  involatale,  e  la  indiisse  ad 
accettare  la  pozione  d*  orzo  di  Ciceone;  originario  mito 
d*Eleusi,  che  romeride,  autore  deirinno  a  Demeter,  ne 
offre  sotto  epica  forma.  Ed  ora,  se  consideriamo,  che,  per 
Tattestazione  delmedesimo  inno,  Tisola  di  Paro,  patria  d'Ar- 
chiloco,  era  creduta  ad  u{ia  con  Eleusi  la  sede  speciale  di 
Demet^r  e  di  Cora :  che  anche  la  colonia  paria  a  Taso ,  di  cui 
fe  parte  Archiloco  stesso,  ricevette  il  culto  misterioso  di  De- 
meter  come  il  culto  religioso  delta  maggior  importanza ;  ^  e 
quindi  cj^ie  il  medesimo  Archiloco  use!  Tincitore  fra  vari  com- 
petitor! in  un  inno  a  Demeter;  e  che  tutta  una  parte  de'suoi 
canti  intitolati  Idbacchi  erano  consacrati  al  culto  di  Demeter 
e  di  Baccoalei  congiunto,'  dopo  tali  considerazioni,  io  dico, 
non  potrii  piu  porsi  in  dubbio  che  V  uso  appunto  di  queste 
feste  non  avesse  dato  occasione  agli  sfrenati  giambi  d' Archi- 
loco. Chi  in  vero,  secondo  i  costumi  de'Greci,  a  tali  versi  non 
poteva  trovarsi  nh  luogo.ni  tempo  diverse;  ed  egli  cosi  con 
I'ingegnoso  spirito  da*motteggi  d'improwiso  diffusi  senza 
molta  arte  e  senza  riflessione  cred  un  genere  artistico  specia- 
le ,  il  quale  poi,  per  I'uso  festevole  che  se  ne  fece,  conserv6 
sempre  il  nome  d'  iambi.  E  qui  os6  dispiegarsi  sotto  la  pro- 
tezione  d*un  fine  religioso  e  in  tutta  la  sua  dissolutezza ,  la 
petulanza  che  la  legge  e  i  costumi  del  resto  infrenavano »  si 
che  quasi  diresti,  che  il  cuore  umano  avesse  una  qualche 
volta  mestieri  di  sgravarsi  d'  ogni  sua  amarezza  e  d*ogni  suo 

giulibilo.  In  quanlo  alia  forroaiione,  sono  afllini  Tra  loro  Qplccfi^Oi,  laprocessione 
Baccbica  solenDc,  oi^ijpoiti^oi  un  inno  Baccfaico,  e  t^-jji^Oi  che  c  pur  una 
specie  di  Bacchica  caoiont. 

*  II  gran  pittore  Polignoto,  il  contenporaneo  di  Cimone,  il  quale  era  nativo  di 
Taso,  nelb  rapprescnUzione  del  Tartaro  cfae  dipinae  a  Delfo,  effigio  sulla  barca  di 
Caronte  la  sacerdotetia  Paria  Cleobea,  che  aveva  recato  a  Taso  questo  cuUo  mislico. 

'  Un  verio  di  questt^eitatodaEfestione,  suona  cosi:  Aiq/uiYir^f  ayvij;  xoci 
Kopyti  Tiiv  wy.vijyjpiv  ti^fa"*.  Framtn.  68,  Gaisford;  Liebcl,  pag.  183.  *  Bergk , 
framm.  119. 
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licenzioso  ardimento ,  e  che  la  stessa  occasione  afferrasse 
anche  la  poe^a ,  onde  porre  a  lato  della  solenne  epopea  un 
genere  per  ogni  modo  da  lei  diversissimo. 

11  tempo  in  cui  ci5  si  compiva,  era,  generalmente  par- 
lando ,  quello  stesso  o  solo  un  po'  piu  recente  di  quelle ,  in 
cui  r  elegia  sorti  la  sua  origine.  Archiloco  fu  figlio  a  Telesicle , 
il  quale,  seguendo  un  response  deiroracolo  delfico,  aveya da 
Pare  condotto  a  Taso  una  colonia.  Questa  colonia  fu  coUo- 
cata  daglianticliinella01impiadeXVoXVIlI(a.G.  720o708), 
con  cui  va  perfettaroente  d*  accordo  il  tempo  assegnato  dai 
cronografi  dell'  antichitii  al  fiorife  d*  Archiloco,  fine  cioi  dalla 
Olimpiade  XXIIl  (688),  ancorchft  taluno  fra  questilp  ponga 
anche  posleriore  d'alquanto.  Donde  ne  seguirebbe  che  la  vita 
poetica  d*  Archiloco  avesse  avuto  cominciamento  fine  dagli 
ultimi  anni  del  lidio  re  Gige,  del  quale  ricorda  le  ricchezze 
in  un  verso  che  h  giunto  anche  a  noi, '  ma  piu  specialmente 
vuoisi  considerare  come  contemporaneo  di  Ardi  (dalla  Olimpia- 
de XXV,  3  alia  XXXVIl,  4 ,  a.  C.  678-629),  da  che  in  un  altro 
yerso*  fa  cenno  della  sTcntura  che  tocc6  per  opera  dei  Cim- 
meri  a  Magnesia,  e,  come  abbiamo  veduto,'  questo  non  fu nei 
primi  anni  del  regno  di  Ardi.  Archiloco  con  la  miseria  di  quei 
di  Magnesia  paragona  il  tristo  stato  di  Taso,  dore  la  sua  fami- 
glia  r  addusse  senza  che  vi  ritrovasse  per6  quelle  montagne 
d*  ore  che  nella  lore  immaginazione  s'  eran  probabilmente  for- 
mat!. In  su  le  prime,  pare  che  i  Tasi  non  si  fossero  accon- 
tentati  delfisola,  sebbene  anche  questa  potesse  dare  un 
considerevole  reddito  e  con  la  sua  fertility  e  con  le  sue 
miniere;  ma  invece  agognassero  il  possesso  delle  opposte 
spiagge  della  Tracia  ricche  d*oro  e  di  vino,  il  perchd  vennero 
in  cotesa  co*  popoli  indigeni ,  co'  Sacii  per  esempio,*  ma  si 

*  FramiD.  10  j  Liebel,  p«|;.  59.  *Bergk,  framm.  34. 
S  Framm.  71 ;  Liebel ,  pag.  SOS.  *Bergk ,  framm.  19. 
>  Capitolo  IX. 

*  Capitolo  IX. 
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anche  con  le  colonie  greche  che  li  avevano  preceduti.  Nei 
frainmenti  d'  Archiloco  ritroviamo  che  i  Tasi  gUi  fin  d'  allora 
si  estesero  largamente  all'  oriente,  che  combatterono  con  gU 
abitanti  di  Maronea  pel  possesso  di  Strime,  *  che  anche  piu 
tardi  nei  tempo  delle  guerre  persiane  i  detta  citta  dei  Tasi. 
Scontento  della  condizione  dei  pubblici  negozi  di  quel  paese, 
che  ialvolta  ne  rappresenta  come  disperati  ^flatto,  dicendo 
I  la  miseria  di  tutta  V  Ellade  a  Taso  concorre :  la  pietra  di 
Tantalo  pende  stil  capo  de*suoi  concittadini;  ■' Archiloco 
deve  di  nuovo  aver  lasciato  Taso  per  Pare,  avendoci  narrate 
autereyoli  scritteri  che  Archiloco  incontrasse  la  morte  in  una 
guerra  con  gli  abitanti  della  vicina  isola  di  Nasso. 

In  quella  guisa  adunque  che  fu  agitata  la  vita  pubblica 
d'  Archiloco ,  cosi  pure  ed  anche  maggiormente  fu  lacefata 
dalle  passioni  che  erano  in  lotta  fra  lore  la  sua  vita  privata. 
Ch*  egU  aveva  chiesto  in  isposa  una  faneiuUa  di  Paro,  Neo- 
bule  la  figUa  di  Licambe,  e'suoi  versi  trocaici  ne  stanno  ad 
attestare  come  questo  amore  si  fosse  impadronito  de*  sensi 
di  lui.*  E  gii  Licambe  aveva  promesso  la  figlia  airamante/ 
allora  che  una  qualche  ragione,  che  noi  ignoriamo»  lo  indusse 
a  negaria  dappoi.  Lo  sdegno  con  cui  Archiloco  investe  la  famiglia 
di  Licambe,  non  pure  rappresentando  lui  stesso  spergiuro  ma 
accusando  eziandio  Neobule  e  le  sue  sorelle  di  condurre  la 
vita  piu  turpe,  non  conosce  limite  veruno;  ne  ci  sarebbe  pos- 
sibile  d'intendere  come  i  Parii  toUerassero  che  '1  furente 
poeta  caricasse  di  tanto  ignominiose  ingiurie  quelle  stesse 
persone ,  con  le  quali  innanzi  aveva  tanto  vivamente  bramato 
di  congiungersi  in  parentela ,  se  non  ammettiamo,  che  que- 
st! iand)i  fossero  per  la  prima  volta  recitati  in  una  tale  festa, 
il  cui  solenne  institute  consentisse  ogni  piu  procace  ardi- 

'  Tedi  Arpoensione  toUo  il  titolo  Zrpujuiv]- 

S  Framm.  91 ,  43;  Licbel,  pag.  303.  *Bergk  ,  fraram.  54,  55. 

'  Framm.  35 ,  S6 ;  LieLel ,  pag.  90,  487.  *Bergk ,  framm.  27, 38. 

*  Qauto  appare  dal  framm.  83  j  LieLel ,  pag.  i97.  *  Bergk ,  framm.  9  i. 
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mento,  e  $e  uon  risguardiamo  come  uii  diritto  concesso  a 
tal  genere  di  caazoni  d'esagerare  a  loro  posta,  e  secondo 
r  uifior  che  le  domina,  la  calunnia  che  una  qnalche  ragione 
ayesse  provocata,  lasciando  che  la  fantasia  trascorresse  sfrena- 
tameote  nel  dipingere  le  male  azioni  che  si  vole  van  rlpren- 
dere.'  I  giambi  d'Arebiloco,  come  la  posteriore  commedia  , 
h  noto  che  intendevano ,  e  senza  che  lo  tenesser  nascoso, 
a  dare  una  pittura  esagerata,  direi  quasi  una  caricatura  del 
reale,  in  eui  le  parti  brutte  aggrandendosi  si  facevano  meglio 
evidenti.  Ma  che  in  un  medesimo  tempo  i  quadri  ch*essi  riu- 
scivano  a  rappresentare  avessero  quella  verita  che  piili  ne 
colpisce,  e  quale  appunto  ritrovasi  nolle  caricature  fatle  da 
mano  maestra ,  ne  pare  manifesto  da  la  profonda  impressione 
che  lasciarono  i  giambi  d'  Archiloco  e  ne'  suoi  contemporanei 
enella  posterity;  ch^  infatti  mere  ignominie  non  avrebber 
potuto  in  nessun  modo  spingere  le  figlie  di  Licambe  ad  ap- 
piccarsi^,  se  tuttavia  e  a  prestar  fede  a  questa  notizia  che 
pure  ^  giunta  a  noi  sotto  la  veste  dell*  iambo.  Ma  gi^  non  & 
pur  d'uopo  di  questo :  ch^  T  universale  ammirazione  tributata 
agl*  iambi  d*  Archiloco  ne  sta  a  mallevare  un  fondamento  di 
vero;  ch6  infatti,  e  quando  ona  satira  cbbe  fama  universale 
di  eccellente ,  se  nella  realty  non  avesse  il  suo  fondamento  ? 
£  noto  che  alloraquando  Platone  si  mostr6  all*  aperta  luce  col 
suo  prime  dialogocontroisoHsti,  Gorgiacsclamassc: «  Atene 
ci  ha  partorilo  un  nuovo  Archiloco.  »  E  questo  raffronto 
fatto  da  uomo  non  ignaro  dell*  arte,  ad  ogni  modo  c*insegna, 
che  gi&  in  Archiloco  era  qualche  cosa  di  quella  satira  tanto 
sottile  quanto  amara,  che  poi  in  Platone  mena  piu  poderosi 
i  suoi  colpi  la  appunto  dove  meno  se  ne  accorge  un  goRb 
ascoltatore. 

In  generate,  dobbiam  confessare  che  intorno  a  la  natura 
della  poesia  archilochea,  a  la  disposizione  de'suoi  iambi, 

'  Contro  quesla  oplnione  paria  il  DcrnliarJy,  Crundtiss  Jer  pr.  Lit.  (("niii- 
pcnJio  della  Lclteratura  grera),  3*  cti:z. .  lomo  II,  pane  I .  pag.  M'y. 
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al  pensiero  fondamentale  e  a  lo  svolgimento  di  esso,  noi  stamo 
di  troppo  aH'oseuro;  e  non  possiamo  non  rimpiangera  questa 
gravissima  di  tutte  forse  le  perdite  della  lettcratura  greca,  sio- 
eome  quelia  cbe  non  pu6  troTare  ne  un  compenso  n^  nna 
possibiie  sostituzione.  Anche  gli  epodi  oraziani  sono,  come 
dice  il  poeta  medesimo,  imitazioni  d'Archiloco,  masolonelle 
forme  metriche  e  nella  forza  deiranimo,  non  mai  ne'au- 
bietti,*  e  rare  i  *1  caso  che  possiamo  con  sicurt^  indovinare 
una  Tera  imitazione  d'  Archiloco.' 

Quelle  tuUavia  che  possiamo  ancora  impararne,  6  la 
cognizione  delle  forme  esteme^  e  speciaknente  della  metriea 
della  poesia  d'Archiloco;  ed  anche  contenendoci  in  questo 
solo  rispetto,  Archiloco  addmene  per  noi  uno  diqaei  genii 
creatori ,  che  sanno  dare,  od  anzi  sono  dalla  stessa  natura 
chiamati  a  dar  vita  ed  espressione  a'nuovi  intendimenti  deilo 
spirito  umano.  Hentre  la  forma  mctrica  dell*  epopea  fu  in- 
formata  dal  daitilo,  che  per  la  uguaglianza  dell'arsi  e  della 
tesi  ha  carattere  di  tranquilliti  e  di  fermezza,  Archiloco 
coroponeva  i  suoT  metri  di  quel  gcnere  di  ritmi  che  gli  an- 
tichi  teoretici  chiamarono  duplice  ( 7CV0;  ^irAatrcov)  »  perche 
Tarsi  ha  la  doppia  lunghezza  della  iesi.  Donde,  secondo 
che  la  parte  piik  debole  precede ,  0  segue ,  derivano  Tianibo 
o  *l  trochee  che  del  pari  hanno  carattere  di  leggerezza  e 
prestezza.  Ma  v'ha  tuttavia  questo  divario»  che  Tiambo, 
che  precede  da  la  parte  fiii  debole  a  la  piu  forte,  per  cio 
appunto  ha  tone  piu  vigoroso,  e  me^lio  si  mostra  atto  al 
parlare  procace  cbe  risolutamente  ne  investc ;  inenlre  il 

'  Parict  ego  primus  iambos 

Ogtendi  Latlo  ,  numtros  tmimosque  stctUus 
jirchilochi,  non  rts  et  agtntia  verba  Lyeamben. 

Oraxio ,  EpitL  ,1,  19 ,  2-)  kcg. 
'  II  lameoto  gu  lo  tpc^nro  ,Epod.  15,  s'adatta  asiai  iU«  relaiiooi  «)* Ar- 
chiloco can  la  famiglia  di  Licambe.  U  proposito  di  recarsi  a  1«  isole  Fortanaic , 
per  iacamparc  a  le  circoitanti  miMrie  (Epod.  16),  larebbe  mrglio  natarale  ta  \r 
lalibn  di  Archiloco ,  allora  cbt  ebbe  goidaU  la  colonia  di  Taso ,  che  non  %x\ 
quelle  d'Oraiio.  La  Neobulc  di  lui,  ma  certo  molto  mutaUi  e  Caoidia. 
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trocheo,  cadendo  da  la  parte  piu  forte  a  la  piii  debate, 
ha  piA  mite  carattere.  II  suo  movimento  leggiero  e  saltel- 
lante  parve  specialmente  create  per  le  canzoni  di  danza ,  e 
di  Ik  i  suoi  nomi  di  trocheo,  quasi  il  corridore,  e  di  coreicoy  o  il 
danzatore;  ^  che  poi  per  date  circostanze,  pote  anche  pren- 
dere  im  andamento  piA  rallentato  e  piu  molle.  Ora  Archiloco 
formando,  d*ainbedue  queste  specie  di  piedi ,  versi  di  mag- 
giore  lunghezza,  Tenne  ad  accoppiare  a  paio  a  paio  si  gli 
iambi  come  i  trochei,  al  fine  di  dare  piu  di  vigore  e  di  forza  a 
questi  ritmi  deboli  e  brevi ;  ed  in  una  tale  coppia  di  piedi , 
che  6  chiamata  dipodia,  lasci6  ancipite  la  tesi  esteriore,  ov- 
vero  la  prima  della  dipodia giambica  e lultima  della  trocaica, 
si  che  la  quantity  breve  originaria  poti  essere  sostituita  an- 
che da  una  lunga.  Ma  perchd  il  verso  non  perdesse  la  con- 
veniente  prestezza,  Archiloco  non  uso  cos\  di  frequente  di 
queste  quantit^i  lunghe  siccome  Eschilo;  il  quale  si  propo- 
neva  per  esse  di  dare  gravity  e  dignity  maggiore  ar  suoi  versi, 
mentre  poi  d'  altra  parte  non  ammise  tanto  spesso  il  discio- 
glimento  delle  quantity  lunghe  primitive,  quanto  i  po^ti 
della  commedia,  che  per  questa  via  resero  anco  piu  spedito 
Tandamento  del  verso,  dandogli  unosvariatissimo  movimento. 
Archiloco  strinse  poi  in  un  solo  corpo  e  ben  compatto  tre  di- 
podie  giambiche,  concatenando  Ic  parole  di  guisa  che,  come 
giunture,  s*  estendano  da  Tuna  a  V  altra  dipodia;  e  questo 
fu  il  trimetro  iambico ,  mentre  poi  quattro  djpodie  trocaiche 
andarono  insieme  in  piiii  libero  mode  nel  tetrametro  trocaico, 
distinte  per  un  punto  di  riposo  fisso  nel  mezzo  ch*  era  detto 
la  dieresi.  Anche  se  non  penetriamo  pii!i  addentro  nella  piu 
sottile  struttura  di  questi  versi,  quelle  che  ne  abbiamo  detto 
fin  qui  basta  ad  insegnarne ,  che  questi  metri  nel  genereloro 
furono  altrettanto  belle  e  perfette  produzionidel  sense  estetico 
greco,  quanto  lo  eran  nel  loro  genere  il  Partenone  e  la  statua 

*  Secondo  AriUotele ,  Poelie. ,^,x\  Utrametro  trocaico  e  adalto  ad  una 
opX^^''^*^^  TlOivifi^  ,  e  il  TCrso  giambico  pia  >cxti/.o$> 
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di  Giove  Olimpico .  Che  anzi,  a  mallevarne  la  perfezione  dr  que- 
sti  metri  sta  per  noi  questo  fatto,  che,  inventati  da  Archi- 
loco  /  durarono.per  iutti  i  tempi  della  poesia  ellenica  come 
forme  normali  di  determinati  generi  di  poesia,  capaci  nella 
loro  diversa  applicazione  di  graduali  modificazioni ,  ma  non 
suscettibili  d*  ammiglioramento  nella  loro  struttura  essenziale. 
E  di  questi  due  metri  cosi  us6  Arcbiloco,  che  de'giambi » 
come  il  metro  pii^  vigoroso,  si  serrisse  all'  espressione  della 
sua  ira  e  delle  sue  amarezze;  il  perch^  quasi  tutti  i  fram- 
menti  d'Archiloco  in  iambi  hanno  una  qualche  ostile  allusione; 
mentre  poi  tratt6  i  trochei  siccome  un  genere  mediano  fra 
gl*  iambi  e  Tclegia,  che  pure  sopra  vedemmo  culta  in  fra' 
primi  da  Arcbiloco.  Al  paragone  conl*  elegia  i  trochei  banno 
minore  impeto  e  minore  la  nobiltli  del  sentimento,  meglio 
awicinandosi  al  tono  de  la  vita  comune,  come  a  punte  in 
quel  bel  frammento ,  dove  dichiara  il  poeta  •  ch*  egli  non  ama 
un  gran  condottiero  che  ineeda  a  passi  distesi,  non  un  uomo 
che  si  pavoneggi  delle  inanellate  chiome,  o  cheaccuratamente 
sia  toso;  ma  si  un  uom  piccolo,  che  in  su  le  ginocchia  al- 
quanto  ricurvo  stia  ben  saldo  sul  suolo,  pieno  di  cuore  e  di 
forti  pensieri  nutrito. '  Tal  descrizione  gravemente  fatta  in 
se  stessa,  ma  che  pure,  in  quanto  ne  rappresenta  la  persona, 
meditatamente  al  comico  si  avvicina,  non  poteya  averiuogo 
certamente  nella  elegia:  che  se  poi  ancbe  ne'  trochei  alcune 
considerazioni  intorno  a  le  sventure  della  vita  rinvengonsi  si- 
mili  a  quelle  dell'  elegia ,  all*  attento  lettore  non  isfuggiri  la. 
differenza  del  tono,  pacato  in  questa  ed  in  quelli  vivace,  del 
quale  non  possiamo  darci  ragione  se  non  ce  lo  Gguriamo  ac- 
compagnato  da  vivace  ed  impetuoso  gesto.  Arcbiloco  recit6 
a*  conviti  anche  trochei;  ma  mentre  I'elegia  d  un  sincero  sfogo 
di  sentimenti,  cut  s'invitano  a  prendere  parte  anche  i  compa- 

'  Vedi  PluUrco,  De  Musiea,  38.  Questo  e  1  loogo  princlpale  su  1(  molte 
rreaiioni  d'Archiloco  oella  ritmica  •  oella mosica. 

S  Framm.  9;  Liebel ,  psg.  1 1S ;  *Bergk ,  rramm.  6U. 
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gni,  Arcbiloco  sceglie  il  tetrametro  trocaico,  quando  voglia, 
per  modo  d*  esenopio ,  sgridare  un  amico  che  senza  aver  pa« 
gata  la  quota  del  bancbetto,  che  si  fa  a  spese  comuni,  od  an- 
che  senza  esserestato  chiamato,  ospite  impudente*  vi  si  sia 
assiso/ 

E  qui ,  sebbene  non  iscriviamo  Y  istoria  de  la  metrica 
greca ,  dobbiamo  accennare  alcune  ^Itre  forme  eziandio  de  la 
poesia  d' Arcbiloco ,  contentandoci  per  le  formazioni  metriche 
di  quelle  osservazioni  sole  che  possan  bastare  a  trarre  una 
conclusione  8u  Y  indole  propria  de'  diversi  generi  di  poesia. 
t»  de*  confini  di  questa  trattazione  cio  che  dice  Plutarco  della 
transizione  dalF  una  all*  altra  specie  di  ritmi ,  cui  i  Metrici  dan 
nome  di  Asinarieiiy  o  versi  non  insieme  legati ,  facendola  de- 
rivare,  come  inventore,  da  Arcbiloco.  Senza  inoltrarci  di  trop- 
po  nella  difiicile  teorica  di  questa  specie  di  versi,  possiamo  dir 
tuttavolta  che  due  membri  metrici  di  diverse  genere,  un  dat- 
tilico  per  esempio  od  un  anapestico  con  un  trocaico,  vengono 
congiunti  in  un  sol  verso  in  piii  libero  modo ,  si  che  Y  ultima 
sillaba  del  prime  membro  goda  di  quella  medesima  liberty 
che  ha  la  sillaba  finale  d*  un  verso.'  Questo  modo  di  verseg- 
giare ,  che  dagli  antichi  giambici  pass6  anche  ai  comici ,  ma 
fu  tenuto  lontano  da  ogni  piu  grave  e  piii  dignitosa  poesia,  e 
d'  ordinario  eccessivamente  inolle  e  rilasciato ,  ma  trattato  fe- 
licemente  puo  essere  annobilito  da  una  grazia  apparentemente 
negletta :  al  che  specialmente  contribuisce  il  membro  che  di  tre 
pun  trochei  consiste,  e  col  quale  volentieri  si  chiudono  gli  asi- 
narteti.  Questo  membro  i  dctto  ItifalUco,  perche  di  questi 

'  Framm.  88;  Liebcl,  pag.  937.  *Bcrgk,  framm.  i03.  U  rimproverato  e 
quel  medetimo  Periclc,  a  cui  nelle  degie  e*  volge  la  parola  liccome  a  strctto  amico. 
Vedi  framm.  i,  131 ;  Liebel ,  pag.  435  ,  55.  *  Bei^k ,  framm.  9  e  seg. 

'  Che  Arcbiloco  come  il  cao  imitatore  Orasio  non  coDgiungessero  queali 
vcrii  coo  uDa  parola  di  transitiooe,  siccomc  fccero  i  comici  succcuivi  e  Cratino 
p.  c.  (Efeitione,  pag.  84 ,  edia.  Gaiaford) ,  e  ollimo  documento  che  aoclie  in  Ar- 
cbiloco, per  modo  d'eaempio 

debba  coiisiderarai  come  un  verso  aolo. 
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piedi  coDstavano  principalmente  i  canti  die  si  recitavaoo  nelle 
Fallagogie  di  Dioniso ,  le  piii  sfrenate  fesUviti  del  culto  di 
qnesto  Dio.*  Diresti  quasi,  che  quelia  specie  di  sforzo  neces- 
sario  a  formare  il  membro  anapestieo  o  dattilico  abbia  me- 
stieri  di  un  qualche  ristoro,  e  che  lo  ritrovasse  a  punto  ia 
quest'  aggiunta  trocaica,  acciocch^  la  poetica  comuuicazione 
possa  versarsi  con  la  piili  comoda  lentezza.  Con  ci6  concorda 
anehe  il  tnolle  tono  di  queste  eanzoni ,  che  lamentano  la  po- 
tenza  dell'  amore  e  i  patimenti  che  seco  ne  arreca,  quale  age- 
volmente  si  riconosce  si  da*  frammenti  delie  poesie  di  tal  ge- 
nere  d'  Archiloco »  e  si  da  le  imitazioni  d*  Orazio  che  a  qudli 
rispqndono.' 

E  con  un*  altra  invenzione  metrica  Archiloco  preludeva 
anche  a  la  formazione  de  la  strofe,  che  troveremo  poi  svolta 
nella  sua  anipiezza  appo  i  Hrici  Eoli.  E  questo  faceva  a  puhto 
con  gU  epodi ,  che  qui  non  sono  a  prendere  siccome  strofe 
ma  come  versi  di  una  rainore  estensione  i  quali  in  ordine 
regolare  susseguono  maggiori  versi.  Cosi  un  dimetro  giam- 
bico  h  epodo  a  un  trimetro ,  un  trimetro  o  un  dimetro  giam- 
bico  ad  un  esametro  dattilico,  un  breve  verso  dattilico  a 
un  trimetro  giambico,  un  giambico  in  fine  lo  e  ad  un  asinar- 
teto,  col  quale  spesse  fiate  giunge  a  dare  vigoria  e  slancio 
maggiore  al  ritmo  moUemente  cadente.  Tali  intendimenti 

'  L'eseropio  priocipale  di  qnetlo  genere  poelico  h  il  canto  con  cui  gli 
AleniMi  salutano  Demetrio,  il  6g1io  di  Aotigooo,  coihe  il  naovo  Bacco,  a  cui  Ate- 
neo  da  il  oome  di  i^fccWoi.  E  qui  medesiiBo  (Aleneo ,  VI ,  pag.  233)  che  Icg- 
giamo  questa  canxuDe  che  incoraiDcia  co' versi : 

il  cui  andameato  molle,  femrainile  e  vilmcote  adulalore,  ma  pur  graxioso  e  vivace, 
mfglioDoritrael'Atened'allora  che  oon  le  moke  declamasioni  degli  slorici  retori. 
*  Vedi  fpecialmcQte  U  framm.  S4,  Licbel,  pag.  469  (*Bergk,  fr.  101.) 
dove  Archiloco  ia  isiuartcti  coo  epodi  giambici  deacrive  I'ardente  detiderio 
amoroeo  che  a'  ^  iroposicaaato  del  $no  cuore,  versando  le  lenebre  au*  suoi  occhi,  e 
rnrandogii  il  senno  dal  petto ,  nel  qual  luogo  coo  ogni  prohabilith  fa  alluatooe 
airanteriore  amor  luo  per  Ncobule  ora  affatto  depoito.  Siroiic  per  vari  rispctti  e 
Oraxio  oeli'XI  degli  Epodi. 
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pero  in  queste  epodiche  congiunzioni  sono  generalmcnte 
tan  to  van,  quanto  diversi  ne  sono  i  modi:  e  se  al  primo 
considerarlo  ne  pare  cbe  Archiloco  siasi  lasciato  andare  ad 
un  capriccio  quasi  scherzevole ,  ove  fid  attenta  vi  si  ponga 
la  mente  si  t^over^  in  ognuna  delle  sue  epodiche  com- 
posizioni  un  etfetto  particolare  e  nel  sud  genere  bello. ' 
Ma  tutte  queste  metriche  forme  non  rimangono  per  noi 
che  scheletri  nudi ,  cui  quasi  la  sola  fantasia  puo  rivestire 
di  polpa  e  animare,  non  essendo  possibile  di  riprodurre  il 
modo  di  rectfaztona  particolare ,  col  quale  Archiloco  seppe 
colorire  questi  diversi  generi  di  poesia.  Tuttavolta  ci  perven- 
nero  intorno  ad  esso  tante  indicazioni ,  che  bastano  a  fame 
convinti  che  anche  in  ci6  1*  uniformity  dellarecitazionerapso- 
dica  cesse  il  luogo  ad  un  modo  piii  libero  e  ardito  che  pot^ 
anche  giungere  talora  fino  a  la^stranezza  e  al  capriccio,  seb- 
bene  generalmcnte  pariando ,  anche  i  giambi ,  come  sopra  ve- 
demmo,*  non  fossero  veramente  cantati  ma  rapsodicamente 
recitati.  E  a  dire  bensi  che  v'  era  anche  un  modo  di  porgere 
le  canzoni  iambiche,  nel  quale,  introdotto  da  Archiloco,  al- 
cuni  brani  declamavansi  in  mezzo  a'  suoni  di  musicali  stru- 
menti,  ed  altri  invece  veramente  cantavansi.*  Anche  la  pa- 
racataloghe  fu  attribuita  ad  Archiloco :  e  d'  essa  possiamo  al 

'  Se  QD  epodo  tien  dietro  a  due  veni  piu  lungbi  come ,  framtn.  38 1  Liebd, 
pag.  61.  CBergk)  framm.  86  ,  9.) 

Atvo;  Ti$  avdpwTrwv  oSt 

diresticberesulli  betia  e  formata  una  piccola  slrofe.  Ma  qui  pure  i  due  uUimi  versi 
postono  essere  riuniti  in  un  verso  piu  lungo,ai  cbe  te  oc  ottenga  la  forma  delproodo, 
cbe  come  cootraria  corrisponde  a  quella  dell'epodo  e  si  trova  piu  volte  inOraxio. 
Unaltro  eteropio  d'nna  specie  di  atrofe  ^'1  piccolo  canto  di  viUoria  snErcole  ed 
lolao,  cbe  Arcbiloco  deve  aver  composto  per  la  fettiviU  d' Olimpia  (framm.  60 
e  Bergk,  franun.  118):  due  trimetri  agginotovi  I'fefinnio:  TiivtX}ia  xaXXcvcxc. 

8  Vedi  «ap.  IV. 

'  rai  juitv  i»ft.^tl»  Xsycvdat  itctpd  tkiv  xpou^iv ,  roe  3*  oc^cvdoci ,  P|u- 
tarc,  loc.  cit.  E  questo  prol>abalmente  riferivati  a  le  composiaione  epodica,  ma  se- 
coodo  Plutarco  slesso  veriGcavasi  ancbe  ne'tragici  e  non  e  inverosimile  ne'congion* 
gimcDli  dc'trimelri  co*versi  docmici,qvaM  si  trovano  piutpecialmente  ioEscbUo. 
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meno  dire  eon  sicurezuicheconsisteya  neirinserire  un  passo 
che  recitavasi  senza  ritmq  seyero  e  senza  determinata  me- 
lodia  in  un  intiero  corpo  ritmico  artisticamente  formato  se- 
condo  le  leggi  del  ritmo  e  de  la  melodia.  Alcuni  finalmente 
opinavano,  e  noi  non  potremmo  consentire  con  essi  senza 
un  qualchariserbo,  che  Archiloco  gii  avesse  introdotta  la 
separazione  de  la  musica  stramentale  dal  canto,  per  guisa  che 
questo  cessasse  d'essere  accompagnato  da  qnella,  non  tor- 
nando  a  concordar  che  sul  fine;  laddoye  i  piii  aotichi  musici 
co'suoni  del  loro  strumento  sillaba  per  sillaba  Taccompagna- 
yano/  Ed  anche  un  musicale  istrumento,  a  corda  e  di  forma 
triangolare,  chiamato  iatMee,  era  in  particolare  destinato  (e 
probabilmente  fin.  da'  tempi  d*  Archiloco)  all'  accompagna- 
mento  de*giambi.' 

E  tutte  qneste  spiegazioni,  forse  aride  di  soyerchio,  non 
ayremmo  potato  risparmiare  a*nostri  lettori  se  yoleyamo  dar 
loro  un*  idea  della  forza  del  genio,  per  la  quale  Archiloco 
apparve  siccome  il  secondo  creatore  della  poesia  ellenica  dopo 
Omero.  Ma  1  yalore  di  questo  poeta,  che  riempie  tutta  un*e- 
poca  anche  per  nn'altra  yia  foirk  esser  compreso,  discor- 
rendo  cioS  de  la  lingua.  Trasportiamoci  col  pensiero  a  quel 
tempo  in  cui  unicamente  lo  stile  epico  con  la  spa  continua 
solennit^,  che  annobilisce  anche  le  cose  piu  umili,  con  la 
pieoezza  degli  epiteti,  che  tutto  fanno  eyidente,  con  la  lar- 
ghezza  che  tutto  comprende  per  rappresentarlo  e  nulla  intra- 
lascia,  ill  culto  da'poeti,  ayendo  solamente  ayuto  nascimento, 
quasi  ne  fosse  una  piccola  deyiazione,  il  tono  elegiaco,  e  ci 
sembrerii  fik  un  yero  ardimento  Tintrodurre  nella  poesia  una 

'  Qae«<o  presso  PlaUrco  e  detto  itpo^Yfipiv,  xpoJct*  i  quello  iq  vtco  ty)v 
(tt^ijv  x^0V9t$ ,  ioveDtata  per  qael  che  ti  dice  da  Archiloco.  U  significato  reaU 
Khiarito  da]  riffronto  di  Arittotile,  Protiema  XIX,  39;  e  Plalone,  Leggi,  VII, 
pag.  819.  Kpouciv  vaW  ogDi  sonar  d'iosUttmeDto  masicale,dcl  flaulo  cone 
della  cetra. 

>  Vedi  Ateoco,  Xiy,  pag.  636|Esicbio  e  Fosio  all^articolo  ca/AjSuxv]. 
L'iDstramento  xXt^fcee/m^ov,  di  cai  Atenco ,  pare  fosse  specialmeate  destUuito 
per  I'uffo  Ti^v  ud-qv  xpoG^cf. 
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lingua,  che,  renunciando  a  tutti  questi  vantaggi  d*  una  fan- 
tasia giovanile ,  s*  accontenti  di  signiGcare  i  concetti  cosi  come 
li  ha  conceputi  un  intelletto  maturo  e  che  accUratamente  li 
considera.  Qui  non  bai  piu  gli  adornativi  epiteti  che  \k  stanno 
solo  a  proYocare  pidi  perfetta  F  intuizione ,  ma  tutti  gli  adiettivi 
dinotanola  quality  in  cui  vuolsi  compreso  esattamente  I'obietto 
in  quel  luogo ;  ^  qui  non  ritrovi  quelle  parole  o  quelle  loro 
forme,  che  poscia  scomparvero  da  la  vita,  e  cui  perci6  stesso 
circonda  una  particolare  antica  digniUi,  ma  si  invece  la  schiefc- 
ta  espressione  de  la  vita  comune,  che  molte  parole  rare  com- 
prende,  le  quali  han  d'uopo  d'essere  spiegate  per  questo  sol- 
tanto ,  che  la  lingua  de'Greci  rigett6  piu  tardi  come  superfluo 
quel  molto  che  tuttavia  aveva  serbato  il  dialetto  ionico  di  quel 
tempo ;  inoltre  rarticolo*  alieno  alFepopea ,  e  cosi  pure  molte 
particelle  ritrovansi  in  cotale  uso ,  che  molto  meglio  i  affme 
alia  prosa  che  a  la  poesia  epica :  in  breve ,  il  mode  dell*  espres- 
sione i  quale  lo  potremmo  rinvenire  in  un  comico  attico»  od 
anche,  sciolto  il  ritmo,  in  un  prosatore,  che  solo  la  vivexza 
e  la  fona  del  concepimento  e  de  la  significazione  dell'  idea, 
c  r  euritmia  piacevole  e  graziosa  de*pensieri  possono  questo 
distinguere  dal  linguaggio  de  la  vita  comune.' 

*  Per  esser  piii  rhiaro  a'giovani  miet  letlori,  aggtungo  cbetali  sod  gli  adiet- 
tivi quali  Del  fraiDm.  S7«  Lichel,  pag.  i90;  *Bergk ,  framm.  98: 

Oux  z^*6j*.a*i  ^a}i^((S  octtoc/sv  j^poa  ,  r.d.pftra:i  yap  tiofi^ 
dove  la  pelle  non  si  chiama  tenera  in  un  aignificato  universale,  ma  si  per  rispelln 
al  fiore  di  colui  di  cui  si  paria  omai  cadnto ;  e  come  nel  franim.  55 ,  Licbel , 
pag.  3i3;  *Bergk,  framm.  127: 

dove  lo  scoglio  non  e  detto  in  generale  oscuro ,  ma  si  in  rispetto  alia  dtffieo1l« 
d'  evitare  uoo  tcoglio  cbe  giaccia  solto  la  supeiGcie  dell'  onde.  Ben  ran  son  co- 
tali  epiteti  come  (framm.  116,  Liebel ,  pag.  09 ;  *  Bergk ,  framm.  47) : 

*  P.  e.  framm;  58 «  Licbel,  pag.  168 ;  *Bergk^  framm.  89,  roiocv^g  o',  o* 
lit&i]xc,  Tv)v  ^jyiQV  iXMV,  dove  I'arlicolo  aepara  il  predicate  TOiocv^e  da  Tt^yyi 
(eaaendo  il  dercUno,  cbc  lu  bai ,  tale). 

'  Ad  eaempio  de  la  espressione  semplice  d'  Archiloco  possono  servire  due 
fnmmeoti  cbe  mamfesUmente  appartenevano  ad  una  poesia  cbe  ebbe  qoalche 
rassomigtianta  con  TEpod.  6  d'Oraiio.   In  prineipio  trovasi ,  framm.  499,  Lie- 
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Usata  omai  ogni  nostra  possa  per  riporre  neU'  orrevole 
luogo  ehe  le  spetta  la  poetica  grandezza  d*  Archiloco ,  sii- 
roiamo  ci  sia  dato  di  discorrere  piu  brevemente  delle  opere 
de'  poeti  che  gli  successero  nella  trattazione  della  poesia  giam- 
bica»  come  che  in  Archiloco  abbiamo  omai  la  misura  a  cui 
tutte  le  possiamo  e  paragonare  e  ridurre. 

Simanide  d'  Amorgo  si  ricongiunge  tanto  strettamente 
con  Archiloco ,  che  ne  e  per  fino  reputato  contemporaneo. 
L'et^  del  suo  fiorire  si  pone  fino  da  TOlimp.  XXIX  (a.  C.  664). 
L'istoria  de  la  sua  vita,  come  quella  d' Archiloco,  si  ricon- 
nette  con  la  fondazione  d'  una  colonia ;  egli  stesso  ayrebbe 
guidato  que'  di  Samo  a  la  vicina  isola  d'  Amorgo ,  dove  avreb- 
be  posto  le  fondamenta  di  tre  cittli,e  unadiquestefuMinoa 
doTC  Simonide  prese  stanza.  Anch*  egli  dett6  iambi  e  tetra- 
metri  trocaici;  nel  primodi  questi  generi  poetici  flagelld  an- 
ch'egli  col  suo  scherno  determinate  persone,  e  quello  che 
fu  per  Archiloco  la  famiglia  di  Licambe,  fu  un  certo  Orode- 
cide  per  Simonide.  Degno  di  maggiore  rispetto  k  per6  1*  uso 
speciale  che  Simonide  fece  de  la  poesia  giambica,  prendendo 
a  mira  de  la  sua  satira,  in  cui  depose  generali  considera- 
zioni,  non  gia  singoli  individui,  ma  intiere  elassi.  E  di  qui 
la  soroiglianza  degl*  iambi  di  Simonide  con  la  satira  che  ri- 
troyi  intrecciata  nelle  poesie  epiche  d'Csiodo;  somiglianza 
che  tanto  piu  ne  colpisce ,  in  quanto  sono  a  punto  le  donne 
contro  le  quali  disfoga  il  suo  malanimo  nel  piu  esteso  de*fram- 
menti  che  ce  ne  furono  consen^ati.  A  questo  effetto  egli  usa 
d'  un'invenzione,  di  cui  piA  tardi  fece  suo  pro  anche  Focili- 
de ,  di  derivare  cio6  i  vari  vizi  delle  donne  dalla  ioro  diversa 

bd,  pag.  Hi;  •Bergk,  franim.  iil:  wo)/'  oU'  a/ciirxl,  aiV  ixi^oi 
ly  juitya  (la  voipe  lua  moUe  arti,  ma  il  riccio  n'ha  vna  grande; —  di  cootrarste 
di  pungere  rorlemeote  chi  Tasule).  E  verso  la  fiae,rramm.li8,  Lie1>e],  pag.  i  89, 
•BeTgk,  fiamm.  67 1  «v  3*  (7ri9ra/jiat  /Acya,  tov  xocx(u$  ti  Spttvru.  ^ctV9c{ 
cc«Ta/ACi|St9d«t  xflexoifi^per  cui  il  poetaappHco  a  se  medesino  1' immagine  del 
ricdo,  dieeado  d'avere  una  grand'arte,  quella  cio^  di  rispondera  a  chi  lo  maltrat* 
laise  con  peggiore  maltrattamenlo.  Secondo  cto ,  il  primo  brano  vaole  coosi- 
dcrani  come  on  tetramettr  troehaictu  imperfetlo. 
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origind;  per  la  quale  finzione  e*sa  rendere  ben  pid  evident! 
quest!  caratteri  femroiniti,  che  pos«:ibile  non  gli  fosse  ove 
avessene  enumerate  semplicemente  le  quaKta.  Da!  porco  ha 
orig!ne  la  donna  sozza,  da  la  volpe  la  troppo  scaltra,  che  del 
pari  ^  capace  di  bene-come  di  male,  la  ciarliera  dal  cane,  da 
la  terra  la  pigra,  la  mutabile  o  la  volubile  dal  mare,  la  syo- 
gliata  di  tutto  fuorch^  di  raang!are  e  d*  altri  sensual!  piaceri 
da  I'asino,  da  la  donnola  la  nbuttante,  dal  cayallo  quella 
che  i  vanamente  foUe  per  adomarsi ,  e  da  la  scimmia  in  fine 
la  brutta  e  la  maligna.  Sol*  una  ^  la  razza  che  i  creata  per  la 
salute  degli  uomini ,  quella  che  deriva  dairape,  la  donna  cioe 
sedula  che  ha  diligente  cura  de  ia  sua  casa. 

Con  questo  modo  di  trattazione  e  forte  ed  alquanto  rozzo 
di  Simonide  fa  un  bel  contrasto  quello  che  a  questo  genere 
poetico  appl!c6  il  nobile  SoUme.  Anc*  appo  lui  l*  iambo  con- 
serva  V  agitato  tono  de  la  passione;  zelatore  del  bene,  se  ne 
serve  tuttavia  solamente  a  la  propria  difesa  nella  causa  la  piii 
giusta.  Dopo  che  Solone  ebbe  introdotto  il  suo  nuovo  ordina- 
mento  politico,  dov^  esperimentare  ben  presto,  ch*egli,  seb- 
bene  studiasse  di  uguagliare  le  pretension!  di  tutti  i  partiti,  ed 
anzi  perch^  aveva  cercato  di  dare  a  ciascun  d*essi  e  ad  ogni 
condizione  di  cittadini  quello  che  loro  si  spettava,  non  aveva 
fatto  cofttento  nessuno.  A  svergognare  adunque  i  suo!  av- 
versar!  dett6  i  suo!  giambi ,  ne*  quali  1!  chiama  a  con* 
siderare  di  quanti  de*  suo!  tigli  sarebbe  stata  scemata  Ate- 
ne,  s*egli  avesse  voluto  dare  ascolto  a  le  inchieste  de*par« 
tit!  che  a  vicenda  si  combattevano.  Ma  ad  attestare  quanto 
i  suoi  consign  fossero  stati  benefici,  Solone  con  la  piu  giusta 
alterezza  chiama  in  testimone  la  divinity  pii!i  sublime,  la  ma- 
dre  cioe  di  Crono,  la  Terra,  die  gii  prima  del  suo  tempo  es- 
sendo  coperta  di  molt!  pal!  di  confine  (o/^o^c),  indizi  dell*  im- 
possessamento  della  propriety  del  paese,  egl!  era  riuscito,  svel- 
lendoli,  a  trarla  di  servitu  in  liberta.  £  prezzo  delFopera  leg- 
gere  accuraUimente  (utto  il  frammento ,  che  ci  conservarono 
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Aristide  il  retore  e  Plutarco ; '  imperocchd  quanto  ci  d4  chiara 
idea  delle  politiche  condizioni  in  cui  versava  Atene  a  quel 
tempo,  altretCanto  ci  dd  facoltk  dlformarci  un  limpido  con- 
cetto de  le  poesie  iarobiche  di  Solone.  Ivi  gi^  8*appalesa  Tat- 
iiy'iih  e  la  destrezza  Teramente  attica  nel  difendere  una  cau^a 
di  iutto  cuore  abbracciata,  e  con  gioia  vi  scorgi  spontare  i 
primi  gerroi  di  quella  potenza  del  dire,  *  che  prima  conduase 
a  maturity  il  dialogo  della  scena  ateniese  e  poscia  piu  lardi 
la  eloquenza  al  cospetto  del  popolo  e  de'  tribunali.  Del  resto 
poi  la  poesia  di  Solone,  eosi  nel  dialetto  come  nella  espres- 
sione,  S  manifesto  che  serba  anche  maggiormente  dell'ionia. 
E  del  pari  anche  i  pochi  frammenti  che  ci  rimangono 
de'  trochei  di  Solone,  bastano  a  fame  per  qualcbe  guisa  in- 
dovinare,  come  Solone  di  questo  genere  poetico  usasse.  So- 
lone scrisse  i  trochei  quasi  ad  un  tenfpo  co'giambi,  quando, 
non  ostante  fosse  gi^  pub'blicata  la  sua  legialatura,  riarsero  i 
partiti  condotti  da  gli  ambiziosi  lore  capi ,  e  i  cittadini  anche 
probi  facevano  carico  a  Solone  perch^  egli,  il  vero  cittadino 
e  I'amico  di  tutto  il  popolo,  non  avesse  alTerrato  con  salde 
mani  H  governo  facendosene  monarca.  AI  che  Solone  rispon- 
de  : '  «  Certamente  Solone  non  era  uomo  di  mente  profonda 
n^  di  prudente  consiglio ,  ch'  egli  non  accett6  la  fortuna  cbc 
la  divinity  gli  ofleriva.  Aveva  gi^  nella  rete  la  preja,  quand'ei 
si  rivolse  lungi  in  mal  umore,  non  traendo  piena  la  rete  per 
manco  di  accorgimento  e  per  istoltezza.  Ma  s'egli  avesse^  af- 
ferrato  il  governo,  e  con  questo  conseguila  immensa  ricchez- 
za  reggendo  Atene  da  tiranno  anche  un  sol  di,  sarebhe  poi 
stato  scorticato  per  fare  de  la  sua  pelle  un*otre,  ela  schiatta 
sua  tutta  sarebbe  stata  dispersa.  •  La  gioviale  allegrezza  che 
anche  da  questa  semplice  traduzione  traspare  Certamente, 

'  Preuo  GaUford,  Solone,  n^SS;  Schneidewin,  pag.  34,35 1  *Bergk, 
franun.  86. 

'  Gatsford,  framm.  )5 ;  Sdineidewin ,  pag^  d3}«*BeTgk ,  framm.  38. 

*  idi^cv  c  ROD  r,^tXov  h  la  rera  leaione. 

Mailer.  Lcrr.  GrvM.  — I.  fs 
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spontanea  ma  pur  solenne  in  principio ,  e  terminata  in  una 
conclusione  comicache  ti  colpisce,  produce  un  effetto  digran 
lunga  maggiore  net  bel  metro  del  tetrametro  trocaico ,  il  cui 
lieto  movimento ,  a  modo  di  danza,  fa  di  certo  supporre  un 
gesto  vivace,^  quale,  con  una  qualche  scurrility  eziandio,  otti- 
raameiite  si  confk  con  questo  frammeuto.  A  questo  medesi- 
mo  costrutto  di  pensieri  si  rendono  bene  anche  gli  altri  avanzi 
€he  a  noi  son  pervenuti  de*trochei  di  Sotone,  si  che  proba- 
bilmente  ei  non  compose  di  questa  guisa  che  una  sola 
poesia. 

Molto  piu  afline  a  la  primitiva  forma  degl'  iambi  fu  'I 
modo  di  poetare  di  Ipponalte,  Korito  intorno  a  V  Olimp.  LX 
(540.  a.  C).  Native  di  Efeso  ,  fu  costretto  da  Atenagora  e 
Coma,  tiranni ,  ad  abbandonare  la  patria  e  a  fermare  la  sua 
dimora  in  un'  altra  citt&  ionia  che  fu  Clazomene.  Questa  po* 
litica  persecuzione,  che  ci  permette  d*  argomentare  deMiberi 
sensi  d*Ipponatte,  pot6  gili  forse  porre  neiranimo  sue  le  pri- 
me radici  dell*  amarezza  e  dello  sdegno  contro  gli  uomini. 
Quella  medesima  ira  passionata  e  stizzosa,  che  i  disfogata 
ne'giambi  d*  Archiloco ,  &  pure  attribuita  ad  Ipponatte^  ch^, 
come  quegli  de  la  famiglia  di  Licarobe,  cosi  questi  di  Bu- 
palo  e  d*  Atenide ,  due  scultori  d*  una  famiglia  d'  artisti  di 
Ghio,  che  gi^  da  varie  generazioni  era  in  fiore,  prese  ven- 
detta, perch6  avevano  riprodotto  incaricatura  la  sua  brutta, 
piccola  e  smilza  figura ;  e  de*giambi  amari  e  mordaci,  co^quali 
prese  Ipponatte  la  sua  vendetta,  ci  rimangouo  ancora  alcuni 
avanzi,  ed  anche  questa  volta  Tiambo  mordace  avrebbe 
spin  to  ad  appiccarsi  i  nemici  del  poeta.  La  satira  per6  d*  Ip- 
ponatte non  si  limitd  a  singole  persone ,  ma  da*  frammenti 
pare  piu  tosto  fosse  come  una  considerazione  di  tutta  la  vita, 
quale  realmente  ci  si  appresenta ,  presa  per6  dal  lato  burle- 
vole  e  folle.  Subietto  preferito  a*  suoi  sarcasmi  era  pii!i  spe- 
cialmente  il  lusso,  gi^  di  soverchio  esteso,  degli  abitanti  del- 

'    XUpOlfOfllK. 
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T  Asia  minore.  In  uno  de'piA  lunghi  fraromenti  i  detfo :  ' 
t . . .  Poich^  luno  di  loro  giorao  per  giornoin  beata  tranquillity 
-8*6  ingoiato a  profluvio  de'tonni  con  ghiotti  intingoli,  come  un 
eanuco  di  Lampsaco,  e  consumato  il  patrimonio;  s\  che  ora 
deve  lavorare  con  la  zappa  dattorno  a  )e  rupi  delia  inontagna, 
rodendo  pocbi  fichi  e  nero  pan  d'  orzo,  cibo  di  sefaiavi.  > 

*  Molto  pii^  che  non' facessero  gli  altrt  iambografi,  e*rienipi 
h  sua  locuzione  delle  parole  de  la  lingua  volgara,  i  nomi  ciod 
de'commestibili,  delle  vestimenta  e  de'vari  utensili  comuni 
quali  avevano  eorso  fra  1  popolo  ;  e  che  fosse  un  intendi- 
mento  suo  particolare  di  far  ciod  de*  suoi  iambi  un  quadro 
locale,  ingenuamente  vivace  e  sentitamente  vero,  appar  mani- 
festo. Ch^  anzi  per  questo  medesimo  scopo  Ipponatte  indusse 
neir  iambo  un  mutamento  altrettanto  ardito  quanto  felice  ; 
rallent6  il  rapido  e  sveito  andamento  delFiambo ,  sostituendo 
uno  spondeo  all*  ultimo  piede,  affatto  contro  la  legge  che  ^ 
fondamento  di  qikesto  metro.  Da  questa  violazione  del  ritmo  * 
deriy6  una  forma  ritmica  bizzarra  e  non  beila,  ma  pure  quale 
perfettamente  si  adattava  a  cotali  pitture  di  morali  bruttezze, 
«he  a  preferenza  usava  trattare  Ipponatte.  Gl*  iambi  di  questa 
specie  detti  coliambi,  o  trimetri  enca^ovrsc  (zoppicanti)  addi- 
vengono  ancora  piu  pesanti,  quando  anche  il  quinto  piede  sia 
tino  spondeo;  il  che  per6  a  seconda  de  la  primitiva  struttura 
non  era  inibito.  In  questo  caso  prendevano  nome  d*  Isdiior- 
rhogici,  quasi  giambi  sciancati ;  ed  un  grammatico '  compone 
la  lite,  difficile  a  deciders!,  con  le  testimoniahze  antiche,  in 
quanto  ciod  Ipponatte  ein  quanto  nn  altro  antico  iambografo 
Ananio  abbian  dritto  all'  onore  dell*  invenzione  di  questi  ge- 
neri  di  versi,  sentenziando  che  questi  inventasser/sc^torr^- 
gieo  ed  Ipponatte  lo  Scazonte  comune.  fi  a  dire  per6  che  lo 
spondeo  nel  quinto  piede,  se  giudichiamo  da*  frammenti  che 

*  Pretto  Ateneo ,  V II ,  pag.  801 ,  6. 

s  PrcsM  TyrwbUt,  Jist.  I>«  Babrio,^%.  17. 
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gli  sono  attribuiti,  non  h  esiraneo  neinmeno  ad  Ipponatte. ' 
Quest!  poeti  poi  nel  medesimo  modo,  e  conseguendo  Y  efietto 
medesimo,  mutarono  ancbe  il  tetrametro  trocaico,  perocchft- 
ancbe  in  esso  allungarono  regolarmente  la  penultima  sillaba^ 
breve ;  e  di  questo  genere  pure  ne  rimangono  alcune  reliquie. 
Ma  e  eziandio  ad  aflermare  in  un  medesimo  tempo,  che  Ippo- 
natte tratt6  ancbe  i  suoi  trimetri  almodo  stesso  d*Arcbiloco; 
che  se  poi  ad  essi  frammiscbi6  gii  scazonti,  non  ne  abbiamo- 
alcuno  esempio  alTatto  certificato. 

Ananio  nell*  istoria  de  la  letteratura  non  h  piili  distintft 
persona  d'  Ipponatte.  Pare  cbe  le  poesie  d*  ambedue  siano^ 
state  raccoUe  in  un  sol  corpo  da'critici  d' Alessandria,  disper- 
dendosi  cosi  il  criterio,  se  mai  pure  vi  fu,  per  affermare 
a  quale  de*due  appartenga  una  poesia,  per  cui  un  istesso 
verso  viene  talvolta  attribuito  airuno  ed  all'altro,  senza  che 
sia  deciso  quale  de*  due  ne  sia  l*  autore.  *  I  pochi  frammenti 
attribuiti  ad  Ananio  sono  poi  talmente  della  maniera  d*  Ip* 
ponatte,  che  sarebbe  in  vero  vana  fatica  Yoler  dimostrare  un 
caratteristico  divario  fra  loro.  * 

Con  r  iambo  ne  piace  qui  di  congiungere  due  generi 
poetici,  ben  diversi  fra  loro,  ma  che  tuttaTia  hanno  ambedue 
la  loro  ragione  nella  inclinazione  a  rappresentare  il  ridicolo,  e 
phe  storicamente  si  coUegaho  pur  strettamente  con  la  poesia 
iambica;  la  favola  io  voglio  dire  de  gli  animali  (primitivamente 
chiamaU  atvoc,  e  poscia  con  roeno  esatta  espressione  ptv5oc  o 
Xoyoc)  e  la  parodia. 

//  favoleggiare  de  gli  anifnali  possibile  ^  che  in  altre 
regioni,  e  nel  settentrione  delFEuropa  piu  specialmente , 
traesse  origine  dalla  ingenua  e  quasi  infantile  considerazione 

'  B«ibrii  fabula  Xsoptn  emend,  C.  Lachmanntu ,  Bcrol,  1845,  pag.  8^ 
eicg. 

*  ConM  presso  Ateneo ,  XIV  ,  pag.  6)8.  C. 

'  Mod  v'ha  sufiicieDle  ragione  di  riportare  a  quest*  epoca  Erondm,  che  al- 
cune volte  k  detto  autore  di  coliambi.  Del  genere  dt'mimiambi  a  lui  attribuiti 
aarii  discorso  nell'  epoca  aeconda  tiaiUndo  de'  mimi  di  Sofroae. 
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de  la  vita  de  gii  animali  e  di  qael  loro  affaccendarsi  che  ben 
di  frequente  poteva  ricordare  I'industria  degii  umani:  ma 
tiella  Grecia  &  sempre  un  premeditato  e  a  se  medesimo  consa< 
pevole  rivestiinento  de  le  umane  condizioni.  UEnas,  come  it 
Home  lo  dice,  ^  un'ammonizione,  un  aTyertimenlo  (irotpaivsccc),  ^ 
'Chespesso  rimprovera,  ed  anche  duramente,  se  lacongiuntura 
il  richieda,  nascondendosi  sotto  la  finzione  d*nn  aweniroento 
passato  fra  gK  animali,  sia  per  una  certa  tema  de  la  soverchia 
sincerity,  sia  per  bnria  e  facezia.  Tale  ci  si  appresenta  i'arvoc 
nel  suo  primo  apparire  in  Esiodo :  *  •  Ora  io  Yogiio  narrare 
^  re  un*  aivoc  ch'  eglino  medesimi  intenderanno  :  cosl  parl6 
air  usignolo  il  falcone  mentre  quegli  porlato  per  Taria  e  lace- 
ratodagli  acuti  artigli  si  lamentaTa  :  folle,  che  gridi?  nn  pi6 
*  forte  di  te  i*  ha  afferrato ;  tu  n*  andrai  dove  io  ti  condoca,  an- 
eorchi  tu  sia  un  cantore ;  ti  manger6,  se  me  ne  prenda  talento, 
od  anche  posso  in  liberty  rilasciarti. « In  un  mode  non  diverse 
da  questo  anche  Archiloeo ,  negl' iambi  centre  Licambe,  us6 
4e  la  favola;  *  poich^  la  voipe  e  1*  aquila  avevano  stretto  lega 
insieme,  1* aquila,  cosi  ci  6  nota  da  altre  fonti  la  favola,^  ne 
prese  tanto  poco  pensiero,  che  divor6  i  nati  de  la  vofpe.  Que- 
9ta  non  pot^  che  implorare  sovr*essa  lo  sdegno  de  la  divinitli, 
ehe  ben  .presto  ebbe  il  suo  eompimento  :  perocchi  1*  aquila 
Ibr6  la  carne  di  sopra  nn  altare,  non  accorgendosi  che  ad  on 
tempo  portava  seco  nelnidoalcunescintille,  leqnali  poi  con* 
sumarono  il  nido  stesso  con  gli  aquilotti.  E  con  ci6 ,  ^  manife*- 
5to,  che  Archiloeo  vole?a  dire  a  Licambe,  esser  egli  impotente 
per  richieder  gtustizia  del  patto  infranto,  ma  iuttavia  aver  po^ 
tenza  d*  invocare  sovr*  esso  la  punizione  de*  Numi.  Archiloeo 
ebbe  poi  un*altra  favola,  che  s*indirizzava  a  lo  stolido  orgo* 

«  RafihmU  G.  C.  L. ,  Pkiloloficml  Mus.,  I ,  pH(-  tM. 
S '  O^rv  a  Cioml « terio  SOS  teg. 

s  Gaufprd,  framai.  38,  laOr.  39 ,  LmUI ,  |p«g.  U4|  *Bergk ,  frana.  U. 
*  Cony,  MudMV  Ac««3c«t«»y  mtftcfwfn  t  «•  i.  AriMofrM  altribvuct  to 
6 vola  ad  Ea«po ,  Ueetiii ,  S5 1 . 
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glio  de  la  nobilt^.  '  Ugualmente  Stesicoro  avTcrtiva  i  suor 
concittadini  d'Imera,  perchS  si  pctnessero  bene  in  guardia 
contro  Falaride,  con  la  favola  del  cavallo,  che,  per  vendicarsi 
deLcervo,  prende  sul  dosso  Tuomo,  onde  ^  che  a  liii  serve.' 
Di  questa  guisaistessa  ci  e  indicata  Torigine  dellefavole  eso> 
piche,  la  dove  nc  abbiamo  notizie  piu  antiche  e  meglio  degn& 
di  fede :  e  sempre  un*  azione  o  un'  impresa,  e  stolta  il  piu  de 
le  volte,  0  de'Samii  o  di  quelii  di  Delfo  o  d'Atene,  di  cui- 
Esopo  rappresenta  in  una  favola  e  V  indole  e  i  tristi  effetti ; 
la  facile  intelligibility  e  1'  evidenza  propria  de  la  favola  serviva 
ben  piu  che  non  i  moiti  ragionamenti  a  significare  con  chia- 
rezza  ii  vero  stato  de  le  cose,  e  con  una  luce  migliore  la  vera 
condizione  ne  rischiarava.  Ma  per  questo  a  pun  to  che  ne  la 
favola  greca  le  umane  circostanze  sono  afiatto  il  primo  pen- 
siero ,  e  gli  animali  non  v'  hanno  parte  che  in  quanto  ser- 
vono  a  rivestire  Tidea  di  quelle,  ella  medesima  non  ha  nulla 
cbe  fare  con  una  popolare  tradizione  de  gli  animali ,  n^  nii- 
nimamente  si  ricongiunge  con  ia  mitologia,  conTistoria,  per 
esempio ,  de  le  metamorfosi  onde  tanti  animali  tolgono  mi- 
tica  origine.  Ma  si  bene  la  e  una  invenzione  aO'atto  libera  di 
tali  uomini  che  nel  mondo  de  gli  animali  seppero  trovare  un 
confronto  per  carte  particolari  condizioni  umane  :  il  monda 
animale  conserva  il  suo  reale  carattere,  ma  pu6  porlo  nella 
luce  sua  conveniente  in  quanto  gli  sono  date  a  prestito  e  al- 
cun  che  di  ragione  e  la  favella. 

£  probabile  che  il  piacere  per  la  favola  de  gli  animali  e 
per  una  quantity  d'  invenzioni  di  tal  sorta  venisse  a'  Greci 
da*popoU  d'Oriente,  come  cbe  questo  genere  di  allegoriche 
narrazioni ,  che  si  studianb  di  nascondere  il  loro  vero  con- 
cetto,  siano  piu  dell' indole  delfOriente  che  de  la  Grecia: 

'  Raffr.  Gauford,  framm.  39 ,  Licbd,  pag.  164,  i65 ,  e  Cony,  c.  374. 

*  Arialotele,  Retoricu,  II,  SO.  Affaito  nel  medesimo  modo  va  la  fsTola  di 
lUaeDio  Agrippat  e  bcDsi  difficiU  a  intendere  che  I'eno^  in  cotale  luo  foue  al- 
km  gik  nolo  Del  Latio.  lo  riteogo  che  quella  iatoria  da  una  di  greca  origine  fosse 
a  Roma  applicata. 


si  che  mdie  nel  Testenento  Antifo  ritro^  una  €rrob  di«  e 
tottiM  gusto  di  Esopo  (GkMfid,  XI.  8,  sef  A  Ma  po^  noil  tt^ 
dveia  no  terreno  albtto  stnniero ,  attefliamod  a  cid  eliei 
Greci  slessi  ne  hanno  asserito  con  le  loro  direise  itenomam-- 
nom  de  le  €iTo!e.  Tha  mi  genere  <fi  fiiTole  ch*essi  ehiamaBO 
Ukie;  quindi  doTe  essere  eomposlo  da  le  sliqii  aflncane,  e 
Tove  db  cogmaone  de*Grrci  da  Cirene.  Di  questo  geneie 
f,  a  delta  di  Escbilo,'  la  beila  faTola,  secondo  cui  Taquila,  col* 
pita  da  la  frecda,  qnanJo  ne  iride  le  aS  esclaiii5 :  •  Cosi  io 
perisco,  Don  per  mano  d*altnii  ma  pe'  mid  propri  TUini.  > 
Dli  qneslo  esempio  appare  che  anche  le  larole  HlMcbe  appaN 
tenerano  a  la  ealegoria  deHe  favole  Ae^  animati :  come  pore 
T*  appaitenefano  probabilmente  qne*  generi  che  i  posteriori 
maestri  di  reCorica  citano  sotto  3  titolo  di  ctprte  e  et/tcfc,  * 
sapendod  aoche  indicate  i  nomi  di  alcuni  narratori  di  farole 
fra*barbari,  qoali  del  libio  Cihisso  e  del  cilicio  Coftiit.  Come 
una  faroh  de  gli  antichi  Lt<ftt  e  citata  la  contesa  dell*  uliro 
eol  lauro  sol  monte  Tmolo.*  Le  favole  carte  a  V  ineontro  erano 
tolte  da  la  ^iij  smana,  quali  sono  quelle  citate  da'  lirid  gred 
Timocreoale  e  Stmonide :  un  pescatore  cario  di  tempo  in- 
▼ernale  tcof^  nn  polipo  marino  e  dice :  S'  io  m*  immergo 
nd  mare  per  prenderlo,  debbo  intirinire  dal  gdo ;  se  Io  lascio 
e  nol  pmido,  i  miei  figli  debbon  morire  di  fame.  ^  Un  dise- 
gno  simile  a  questo  hanno  pure  )e  favole  sibttriticke,  le  quali 
apeciahnente  d  sono  state  fatte  note  da  Aristofane  :  in  esse 
d  riferito  aleun  detto  conveniente  ed  arguto  o  d*  uomo  o  di 
donna  diSibari  con  le  partioolariti  cbe  gli  hanno  dato  motivo.* 
Pare  che  la  grande  popoladone  dell*  ionica  ed  opulenta  Sibari, 

*  Fnmm.  tfe'Jflmrltfoiii. 

'  Teooe  ed  aoelM  id  ptrte  Aftonio.  Un  fraMincolo  4'iiM  ftvola  dpria, 
dt  I«  colombe  d' Afrodiu,  e  tUto  ediio  ntli*  JSxcerpU  del  Codict  ^iig9iicus , 
pretto  Wals ,  Met.  Gt»ci  ,  toI.  U  ,  p^^.  IS. 

*  CilliBiaco,  ffamai.  93,  Btotley. 

4  Dal  Cwiur  Jmgelicus  preuo  Wals ,  Bku»^.  Grmei^^oL  11,  pag .  41 }  t 
i  pravcrbi  di  Macario  preuo  Wals,  Aftemii  Ftoittum,  pag.  518. 
«  Amtofaoe ,  rttpe,  iS59 ,  iiS7 ,  i437. 
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come  oggi  gli  abitanti  di  varie  citt^  capitali ,  abbia  tenuto  in 
gran  pregio  cotali  frizsi  fino  anche  a  raccoglierli  avidameote 
per  diObnderli.  11  ^iciliano  poeta  Epicarmo ,  parlando  de  gli 
apofiegmi  di  Sibari/certamente  non  intese  discorrere  clie  <li 
ci6  che  gli  altri  sogiiono  chiamare  le  favole  sibaritiche.  Le 
favole  coti  qaesto  nome  appellate  usarono  pur  qualcbe  volta 
de  la  liberal  di  attribuire  la  vita  e  ta  faveila  a  le  creature  ir- 
ragionevoli  ed  ancbe  a  le  cose  inanimate,  e  ne  troTiamo 
un  esempio  presso  Aristofane :  una  donna  rompe  a  Sibari  un 
vaso  d*  argilla ;  questo  alsa  la  voce  ed  invoca  chi  faccia  testi- 
monianza  ch'  egii  A  mal  trattato ;  ma  ia  donna  di  Sibari  ri- 
prende:  Per  Cora,  se  tu  invece  di  chiamar  testunoni  ti  fossi 
in  fretta  comperata  una  fasciatura  di-rame,  afle,  che  avresti 
fatto  prova  di  maggior  senno.  Con  questa  favolail  beirumore 
d*unvecchio  prepotente  di  ivi  il  giarobo  ad  uno  che  esseudone 
stato  maltrattato  vuole  far  lagnanza  di  lui ;  cosi  ^  che  le  fa- 
vole  sibaritiche  ed  esopee  si  rinvengono  presso  Aristofane, 
quasi  iiete  invenzioni  e  scberzi  buffoneschi  (ytfXota),  pe*quali 
i  ridotta  in  giuoco  anche  una  cosa  seria. 

Ma  per  ritornare  ad  Esopo^  questi«  come  gi&  ba  osser- 
vato  il  Bentley,  non  i  affatto  considerate  da'  Greci  come  uno 
de'Ioro  poeti,  e  meno  anche  come  uno  scrittore,  ma  solo 
come  un  narratore  specialmente  accorto  di  favole;  e  moltis- 
sime  ne  avevan  corso  sotto  il  suo  nome,  tutte  ingegnose, 
spesso  applicabili  a  la  vita,  si  cbe  pii^  tardi  tutte  le  favole  ad 
un  mode  inventate  od  altrimenti  conosciute  erano  a  lui  attri- 
buite.  La  storia  poi  d'Esopo  fu  da'posteri  ornata  cosi  di 
molti  scheru  come  di  molte  goffaggioi.  Quelle  che  pud  da  gii 
scrittori  fine  ad  Aristotele  esser  desunto,  h  questo :  Esopo  era 
scbiavo  d'  ladmone  di  Same,  figlio  di  Efestopoli  che  visse 
i'eti  del  re  eglzio  Amasi,  e  il  regno  di  cui  ba  principio  da 
rOlimpiade  LII,  3;  o  a.  C.  570.  Secondo  la  notizia  molto 

*  Prciio  Soiila  all'  articolo  lv|i«piTU(«i «. 
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aulorevole  d'Eugeoae,  Tantico  iBtorieo  samio,  *  era  iiali¥0  di 
Mesembria,  citti  de  la  Tracia,  la  quale  gi^  da  longo  tempo 
esisteva,  quaodo,  80tto  Dario>  fu  occupata  da  una  coloiiia  di 
BuEaotini, '  e  secondo  una  men  certa  nolizia  era  natiro  di 
CoUeonedi  Frigia.  L'lngegno  e'l  lieto  umore  ond*era  forni- 
to  debbono  avergli  riconquistata  la  liberty,  si  the  solamente 
eome  liberto  riaiase  nella  confidenza  de  la  famiglia  d'ladmo- 
ne,  che  altfimend  non  gli  sarebbe  stata  data  ftkeo\ik  di  pre- 
sentarst  in  pobblico  a  la  difeaa  di  an  demagogo  accusato»  se- 
eoodo  che  ci  narra  Aristotele,  per  poi  narrare  a  farore  di 
queUo  (sebbene  non  senza  molta  ironia)  una  bvola.  E  atuta 
,  in  conto  di  cosa  certa  che  Esopo  trovasse  a  Delfo  la  morte, 
da  che  gli  abitanti ,  incitati  da  le  ingiuriose  fa¥ole ,  1'  accusa- 
rono  di  furto  sacro  nel  tempio,  e  sotto  tale  imputazione  lo 
uccisero.  B  d'  una  favota  in  cui  si  narra  de  lo  stercoraceo 
che  seppe  vendicarsi  de  Taquila,  e  a  quei  di  Delfo  narraia, 
&  cenno  anehe  Aristofiine.  * 

L'  indole  de  la  fa?ola  esopea  i  quelle  esattamente  della 
▼era  favola  de  gli  animali,  quale  si  rinviene  fra'Greei:  le  con- 
dizioni  e  gli  awenimenti  che  ban  luogo  fra  le  specie  degli 
aoimali,  sono  siffattamente  messi  a  profitto,  aggiungendo 
loro  la  ragione  e  la.  lingua,  e  cosi  messi  in  evidenza  che  ot* 
limameate  ne  danno  un'immagifie  ed  una  similitudine  qoanto 
piu  prossima  al  vero  de  le  condizioni  nmane  e  morali. 

Ha  ben  presto  si  sari  dato  mano  a  ridurre  in  forma  poe- 
tica  le  favole  esopee:  e  Socrate,  6  fama  che  in  ci6  spendesse 
il  tempo  de  la  sua  prigionia.  La  forma  per  certo  meglio  atta 
a  ci6  parve  universalmente  che  fosse  Tiambo,  quale  si  it- 
trova  piu  tardi  appo  Fedro,  e  forse  anche  lo  scazonte,  eo-> 


'  BwytMV  o  B«3pf  »»*  is  Suida  Mil*  li  liColo  AtMnr^c  h  tnalo  SJiyttTM*. 
*  McMmliria,  Pollimkria,  Sclimbiia  loao  bmm  trad,  t  valgoiia  U  cittk  di 
McMfPolUeSeU. 

>  ArialoGMit,  r«ip»*i44S.  iUft.  b  AMtf^veno  iS9  fCoraj,  ffMptft  «•  S* 
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me  presso  Callimaco  e  Babrio.  ^  Nell*  e\k  per6  di  cui  ora  te- 
niamo  discorso  nulla  pu6  provarsi  di  certo  intorno  a  qtieste 
recension!,  da  che  V  acvo;  pii^  tostaconsideravasi  come  un  ele- 
mento  d*altra  poesia,  e  de  ia  giambica  specialmente,  che  co- 
me un  genere  poeticd  particolare. 

Ha  un  aliro  genere  poetico ,  di  cui  qui  vogKamo  pren* 
dere  in  considerazione  i  primordi ,  h  la  Parodia.  Gi4  gli  an- 
tichi  sotto  questo  nome  intendevano  un  raifazzonamento  di 
poesie,  universalmente  note  e  famose,  si  che,  fatti  ptccoU  cam- 
biamenti,  venissero  a  dare  un  senso  afiatto  opposto,  invece 
cio^  d*  un  signitieato  sublime  e  nobiknente  poetico,  uno  e 
basso  e  volgare.  Per  questa  specie  di  componimenti  I*  intel- 
letto  rallegravasi  di  due  idee  ad  un  medesimo  tempo,  di 
quella  cio^  del  grande  e  sublime  poeta  a  lui  ben  nota ,  e  de 
la  comica  che  prendeva  le  veci  di  quelia;  ed  il  contrasto  in  cui 
venivano  necessariamente  a  trovarsi  V  una  con  Tallra  faceva 
meglio  spiccare  il  ridicolo,  il  grottesco  e  la  picciolezza  degli  og- 
getti  parodiati.  Con  ci6,  per  regola  generate,  non  s*intendeva 
a  scemare  di  digniU  e  d*onore  il  poeta  fiii  antico,  che  per  so- 
lito  era  Omero,  ma  solo  a  dare  piu  sale  e  piu  acerbity  a  la  sati- 
ra ;  non  creder  per6  che  non  potesse  esser  subietto  di  parodia 
anche  un  giuoco  scherzoso  e  impertinente  vestito  de  ie  gravi 
forme  de  1*  epopea,  a  quel  medo  che  per  giuoco  i  fanciuUi  si 
vestono  degli  ampi  e  ricchi  paludamenti  delJe  festivita  de  lo 
stato.  Toccammo  gill  innanzi  d*  un  frammento  di  Asio  in  me- 
tro elegiaco,*  il  quale  non  e  a  dir  propriamente  una  parodia, 
ma  ben  n  si  accosta  facendo  una  comica  descrizione  d*  un 
jflirasita  mendicante ,  e  piu  comica  ancora  in  quanto  ritiene 
deirepicasolennit^.  Propriamente  autore  di  parodie  pu5,  per 
le  attestazioni  de  Terudito  Polemone,'  t*sser  considerate  I'iam- 


^  Ma  appvDio  di  Soerate  preuo  Diogene  LaaxBio  e  citato  ua  distico  d'mia 
fav«h  caopea.  Si  trovano  fraaaaienti  di  £ivola  ancha  in  eaametri. 
S  Capitolo  IX ,  E/egiti, 
S  PresM>  Ataoeo ,  XV ,  pag.  698 ,  b. ;  *Bergk ,  85  (pag.  608). 
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bografo  Ipponatte  di  cui  abbiamo  un  frammeDto  in  esametri  di 
questo  genere:  •  0  musa,  annnnzianii  Eiirimedonte,  la  ca- 
riddi  che  il  mare  ingoia,  quello  che  tutto  macella  pel  ventre, 
che  tutto  ingbiotte  senz*  ordine,  cui,  decretandolo  ilpopolo, 
trista  morte  di  male  pietre  incolga  sul  lido  del  mare  rumo- 
reggiante.  »  £  chiaro  che  lo  scbernito  era  un  ghiottone  di  pe- 
sci  (otpofdeyoc) ;  e  la  felice  applicazione  de  le  imagini  e  de  le 
favole  epiche  a  lui  h  manifesta. 

La  Batracomiomachia  alF  incontro,  o  la  Guerra  de  le  rane 
e  de*  sorci.  giunta  ftno  a  noi  fra  le  poesie  rainori  d*  Omero, 
non  si  propone  affatto  per  iscopo  il  motteggiare  e  il  deridere, 
ed  a  nulla  riescono  tutti  gli  sforzi  per  indirizzare  questa  breve 
epopea  comica  ad  un  fine  satirico.  Gonsiderandola  in  ognisua 
parte,  ella  non  6  che  una  finta  guerra  fra  le  rane  ed  i  sorci, 
la  quale  pe'  nomi  de*  combattenti  che  ban  suono  eroico ,  le 
minuziose  genealogie  de*  personaggi  principali,  i  pomposi  dis- 
eorsi  e  le  altre  solennit^  tutte  delK  epopea  ed  anche  piu  spe- 
cialmente  per  la  parte  che  gli  Dei  dell*  Olimpo  prendono  a  la 
contesa ,  ba  tutta  la  esteriore  apparenza  d*  un*  epica  guerra 
d*  eroi  con  la  quale  poi  fa  certamente  comico  contrasto  il 
subietto.  Ma  die  che  dire  si  possa  di  alcune  gradevoli  inven- 
lioni,  il  canto  non  ha  nel  suo  tutto  una  speciale  forza  poeti- 
ca;  e  gii  fino  anche  dali'  introduzioiie  ella  ^  ben  diversa  dal 
tono  che  h  veramente  prbprio  dell*  epopea  omerica,  si  che 
tutto  concorda  a  dichiarare  la  Batracoroiomachia  un*  opera 
compiuta  solamente  in  sul  finire  di  questa  etk  di  cui  ragio- 
niamo :  e  fiii  specialmente  .in  questa  credenza  ne  induce 
quella  tradizione  che  ne  fa  autore  Pigrete  il  fratello  d*  Arte- 
misia, la  tiranna  d*AIicamasso,  e  per  conseguenza  un  contem- 
poraneo  deile  guerre  persiane,'  abbench^  nell*antichit^men 

'  U  faiogo  di  PlaUrco,  Ih  m^lgm.  Bund. ,  c  43 ,  per  il  eooleilo  dev'«»> 
sere  scriito  cosit  Tt>o«  i\  xad^/icvouf  ev  nXaraieu^  ayvoiivat /&ixP*  t*' 

i«y  Uiypnq  o  'kprtfjuviai  c>  cirtai  ^eci^wv  xoci  ^>uapwv  fypaif'c)  ^  vcmtt^ 
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remota,  ne*  tempi  romani,  non  si  esitasse  ad  attribuire  la  Ba* 
iracomiomachia  ad  Omero  medesimo. 


^layoivtvaadac  vuv^c/xtvuv ,  iva  >ocdo»at  rov;  aX^ou^.  Vcggasi  poi  in- 
tone a  Pigrttt  Soida,  il  qual«  va  erralo  solamenU  nd  pom  I' ArtaaiuU  pi^  §{<»• 
vina  per  I'antica. 


937 


CAPiTOLO  DECUK^CONDO. 

L  ETA  DELL*  INCHEMENTQ  DELLA  MUSICA  GRECA. 


Qnando  a  lato  delle  epopee  erano  snrte  in  Grecia  Tele- 
gia  e  r  iambo ,  la  poesia  aveva  con  qaesto  raggiunto  una 
gran  vastitA  ed  una  perfezione  se  non  altro  apparente.  L'Epo- 
pea,  soprastando  alle  cure  ed  alle  note  della  vita  giornaliera, 
come  quella  che  era  tutta  consacrata  alia  contemplazione 
d*un  grandioso  e  poderoso  mondo  di  Dei  o  d*Eroi,  si  che  men- 
tre  con  ogni  pii\  fedel  veriU  ne  rappresenta  '1  sentire  e  Tope* 
rare  umano  nolle  persone  eroiche,  pure  non  abbandona 
roai  le  superior!  sue  sfere ,  aveva ,  per  piA  secoli  dominando 
esclusiva ,  ed  essendo  tenuta  sempre  in  grandissimo  pregio , 
poste  hrghe  fondamenta  a  tutCa  la  greca  poesia ;  ella  infatti  ne 
determin6 1*  incremenio  e  '1  progresso  di  guisa  che  anche  net 
generi  poetici  diversissimi,  che  si  svolsero  in  s^guito,  non  h 
possibile  disconoscere  una  specie  di  fondo  di  colore  epico  e 
omerico.  E  questo  fondo  di  colore  epico  lo  ritroviamo  special- 
mente  in  quel  continuo  compiacimento  ch*  ebbero  e  la  lirica 
e  la  dramroaiica  di  coltivare  sempre  e  di  riprodurre  le  figure 
e  i  caratteri  che  I*  epopea  avea  delineati ,  quelle  nobili  crea- 
zioni  voglio  dire  deirantica  fantasia,  provando  un'tranquiHo 
piacere  nel  contemplarle ,  nello  svolgere  e  nel  riprodurle  sotto 
aspetti  sempre  nuovi,  o,  in  generate,  nell*  entumstico  e  ad 
un  tempo  tranquillo  applicarsi  al  culto  d*idee  che  furono 
obbietlo  a  gli  occhi  dello  spirito,  non  come  arbitrarie  forma- 
zioni  d'un  individuo  poeta,  che  abbiano  uno  svolgiment<> 
sempre  noovo,  ma  si  come  esseri  reali  grandi  e  importanti. 
E  sol  quando  'I  genio  de*  Greci  fo  nutrito  e  cresciuto  con 
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questo  idee,  alia  rappresentazione delte  quali  avevano  i  poeti 
impiegata  ogni  lore  possa  del  pensieri  e  dei  seniinnenti , 
il  genio  d*  originali  poeti  si  distacc6,  come  vederomo,  dal 
dominio  della  epopea,  trovando  nuove  forme  per  esprimere 
i  commovimenti  e  le  personali  disposizioni  dell'  animo ,  su 
le  quali  poi  ebbero  la  loro  azione  le  circostanze  eziandio  e 
gl*  impulsi  del  tempo  presente,  s\  che  quelle  or  si.mostrasse 
piili  timido  e  men  novatore  nell*  elegia,  ed  era  piu  ardito  e 
piu  ribelle  nell'  iambo.  Cod  ci6  era  aperto  il  campo  ai  al- 
r  ingenua  espansione  del  cuore  commosso  aCDiita  e  affan- 
nato,  che  Toglia  alleggerire  il  suo  peso  comunicando  a  gli 
alUi  i  propri  commovimenti  per  poi  ritomare  a  piii  tran- 
quilll  pensieri;  e  si  ancora  a  la  lotta  passionata  d*un*am- 
ma,  cbe  Taiga  a  trattare  le  armi  delfira  e  dello  scheme  cen- 
tre *1  mondo  nemico  che  la  circonda ;  e  la  poesia  era  entrata 
per  questo  mode  nella  vita  reale  sotto  due  forme «  mite 
e  cordiale  Tuna,  repuisiva  T  altra  e  terribile. 

Ha  una  grande  ricchezza  di  generi  e  di  forme  nuove 
della  poesia,  stava  tuttavia  ancora  racchiusanel  grembo  del- 
Tawenire.  L'elegia  e  T  iambo  non  sono  che  i  priml  passi 
della  lirica  greca:'nA  appartengono  per  ancbe  a  veruna 
delle  specie  della  lirica.  II  concetto  dl  essa,  se  anzi  tutto  lo 
prenda  da  i  segni  estemi,  ha  per  sua  principale  caratteri- 
stica  il  congiungimento  con  la  musica  si  del  canto  come 
cziandio  instrumentale.  Tale  congiungimento  ritrovammo 
gi^  nella  epopea,  ed  anche  piu  nella  elegia  e  nei  giambi; 
ma  vedemmo  ad  un  tempo  che  il  canto  non  era  necessaria- 
mente  richiesto  per  questi  due  generi  poetici,  ed  una  reci- 
tazione  rapsodica,  quale  era  comunemente  in  use  per  T epo- 
pea, bastd  pure,  generalmente  parlando  almeno  in  sul  co- 
minciare,  per  Y  elegia  e  per  gl*  iambi  in  gran  parte.  11  canto 
propriamente  detto  come  1*  accompagnamento  musicale  con- 
tinue trovano  veramente  il  loro  luogo  111  dove  il  sentimento , 
Taffetto  e  la  passione  riempiono  Tanimo  con  tanta  forza^ 
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cbe  non  sarebbe  pM  conveniento  un  tono  sempre  uguale 
delia  loro  manirestazione.  Negrimpuisi  di  cotal  genere,  che 
ora  yigorosi  ora  lend  ^  or  piu  forti ,  or  piu  deboli  bationo 
al  ciiore  delFuomo  gi^  fino  dal  rozzo  suo  stato  di  natura»  il 
discorso  addiventa  canto  pel  rapido  awicendar  de*  snoni  pi& 
alti  e  piu  bassi.  A  questo ,  nel  delicato  senso  dei  Greci  co- 
spirando'ad  nn  medesimo  termine  tiitti  i  requbiti  diversi, 
si  ricongiunge  spontaneo  il  crescere  eTabbassarsi  del  ritmo 
da  cni  deriyano'piu  diverse  e  piu  artistiche  forme  metriche; 
e  siccome,  quanto  ^  piu  vivace  un  sentimento,  tanto  piu 
ha  roestieri  di  pause  e  di  rlposi ,  eosi  nella  lirica  propriamento 
detta  ordinavansi  spontanei  i  versi  in  islrofe  maggiori  o  minori 
che  in  si  comprendessero  piu  o  men  diversi  costrutti  della 
forma  raetrica ,  offerendo  per6  sempre  alk  fine  d'ogni  sin- 
gola  parte  una  specie  di  conclnsione ;  che  riconducesse  nel- 
Taniroo  la  tranquiliiti.  Questa  distribuzione  in  islrofe  ebbe 
pure  in  un  medesimo  tempo  strctta  attinenza  eon  la  forma 
della  danza ,  la  quale  non  per  necessitli ,  ma  si  bene  per  na- 
tura  con  la  lirica  si  congiunse.  Quanto  piii  immediatamente 
pronunciasi  il  sentimento,  tanto  piu  saran  vivi  i  movimenti 
del  corpo  nella  recitazione;  e  questi  movimenti  in  loro  stessi 
signilicativi ,  se  ad  un  tempo  seguivano  il  ritmo  della  poesia, 
aTartistica  disposizionc  di  essa,  addivenivano  per  ci5  stesso 
una  danza. 

Da  la  lirica  ellenica  propriamento  detta ,  noi  abbiamo 
adnnque  ad  aspettarci  1'  espressione  d'  un  cuore  anco  piili  pro- 
fondamente  commosso,  pii!i  agitato  nelle  sue  intime  parti,  e 
pii!i  plena,  piili  intima  e  piu  spontanea  la  voce  deU'anima, 
che  quella  non  fosse  cbe  gia  facevan  sentire  Telegia  e  I'iambo, 
abbench^  questi  generi,  presi  ciascun  per  s^,  possano  fame 
paghi.  Ora  quest*  espressione  deU'anima  fu  nella  recitazio- 
ne avyivata  dal  canto  e  dalla  musica  istrumentale  che  gli 
corrispose,  spesso  anche  dai  moti  e  dalle  figure  della  danza. 
In  questo  collegamento  delle  arti  sorelle,  la  poesia  soprastava 
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alle  akre,  si  che  la  rausica  e  la  orchestica  non  ebbero  in 
mira,  che  di  far  meglio  penetrare,  per  quanto  lo  potevano 
le  loro  forze,  Tuditore  nei  concetti  della  poesia  rappre* 
sentandoli  pi&  Yivamente ;  abbenchi  la  poesia  non  potesse 
poi  sottirarsi  ad  un  ccrto  influsso  di  quelle,  da  che  quando 
la  nittsica  ehbe  raggiunto  uno  syolgimento  maggiore  la  scelta 
del  tone  decise  anche  dell*  andamento  della  poesia.  II  perch^ 
non  potremrno  qui  passarci  di  dare  una  certa  contezza  del- 
r  artistico  progredimento  della  musica,  quando  la  successiva 
trattazione  della  lirica  greca  debba  avere  quell*  intimo  coliega- 
mento,  pel  quale  al  resto  della  letteratura  congiungesi ,  ed 
una  aufliciente  cbiarezza.  Ognuno  intende  che  I&  natura  del 
nostro  proposito  ne  stringerebbe  piuttosto  a  ferroare  la  nostra 
attenzione  sul  carattere  generate  delle  opere  musicali  degli 
antichi,  che  su  la  tecniea  csecuzione  di  esse,  anche  quando 
a  malgrado  dei  moiti  ed  eccellenti  lavori  su  questo  argo- 
mento,  la  non  fosse  materia  tuttavia  oscura  per  noi,  e  le  cui 
indagini  non  furon  per  anche  approfondite  abbastanza. 

L'  istoria  propriamente  detta  della  musica  greca,  se  ne 
disgiungiamo  le  mitiche  tradizioni  che  risguardano  Orfeo, 
Filammone,  Crisotemi  ed  altri  cantori  dei  tempi  antichissi- 
mi ,  incomincia  con  Terpandro  di  Lesbo,  Terpandro  ci  si  fa 
innanzi  come  il  vero  creatore  della  musica  greca,  avendo 
egli  ordinato,  secondo  le  rcgole  dell* arte,  le  diverse  melodie 
che  aflatto  naturalmente  eran  venute  formandosi  nelle  diverse 
contrade,  dietro  I'  impulse  delle  musicali  dtsposizioni,  e  com- 
ponendo  un  sistema  musicale  coerente  in  s^  stesso,  a  cui  sem- 
pre  s*  attenne  la  musica  greca ,  anche  quando  ebbe  raggiunto 
posteriormente  il  maggiore  ed  anche  iperartistico  suo  svel- 
gimento. '  Dotato  d*ingogno  inventive,  abbenche  apnsse 
un*era  novella  per  1'  arte  della  musica,  non  si  distacc6  tutta- 
volta  dairarte  anteriore;  ch^  anzi  fece  suo  pro  di  tutti  gli 

'  VeggaDsi  le  osservasioni  in  conlrario  nel  Compendio  deW  Istoria  dtlla 
L9tUrittunt  Greca  del  Berohardy ,  tomo  II ,  parte  i  ,  p.  630 ,  edit.  S«. 
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elementi  della  masica»  quali  erano  dati  da  le  itielodie  della  Gr&- 
cia  e  deir  Asia  minore,  raccogliendo  in  un  tutto  bello  ed  armo- 
nico  cio  che  era  sregolato  e  disperse.  Secondo  ogni  probabilita 
Terpandro  jstesso  discendea  da  una  stirpe  che  avea  derivato 
Tesercizio,  cb'ella  faceva  dell' arte  niusicale,  da  gli  anticbi 
canton  picri  della  Beozia ,  comecch^  questa  ereditaria  trasmis- 
sione  dell*  arte  musicale  fosse  affatto  conforme  al  costume  ed 
alle  instituzioni  de*  Greci  pii!i  anticbi. '  Gli  Eoli  dell'  isola  di 
Lesbo  trassero  la  loro  origine  dalla  Beozia,*  quella  regione 
onde  il  culto  delle  muse  e  la  poesia  tracia  degli  inni  ebbe 
origine; '  ed  eglino  senzadubbio  avevan  seco  recato  i  primi 
germi  della  poesia.  Questa  migrazione  deir  arte  delle  muse  ci 
^,  in  un  modo  solennemente  spirituale,  indicata  da  quel  mito 
il  quale  ci  narra,  che ,  ucciso  Orfep  dalle  menadi  tracie,  11 
suo  capo  e  la  sua  cetra  fosser  gettate  nel  mare,  e  che  poi 
le  onde  le  aves^ero  riportate  a  Lesbo ,  si  che  il  canto  e 
Tamabile  suono  della  cetra  abitano  quell*  isola,  ed  ella  i 
fra'  tutte  la  piu  ricca  di  canti.  *  E  la  piccok  citt4  Icsbia  di 
Antism  dove  si  accennava  la  tomba  del  capo  d'  Orfeo,  e  dove 
credevasi  fosse  state  osservato,  che  gli  usignuoli  piu  leggia- 
dramente  che  altrove  cantassero;*  ed  appunto  di  Antissa  era 
ancbe  native  Terpandro ,  secondo  che  ne  attestano  cencor- 

demente  vari  degli  anticbi  scrittori.  Cos!  forse  le  patrie  im- 

• 

*  Negli  SUti  greci  troviaoio  di  freqMOte  alcaoe  stirpi  (yt'vi)) ,  a  cui  eraoo 
crediUriamente  commesti  gli  nffici  moaicali  t  nelle  solennita  specialmenle.  Cosi 
in  Atena  a'apparteDera  a  gli  Eanidi  il  sonare  la  cetra  nclla  pompe  aolenoi.  Gli 
Bamolpidi ,  cone  lo  prora  il  nomei  looo  origioariameote  ana  fami^ia  di  canton 
d'inni  in  Elensi.  I  aonatori  di  flauto  in  Isparta  propagarono  oelle  loro  famiglie 
e  Varta  a  i  dritti  loro.  Ed  anche  Stesicoro  a  Simonida  erano  di  tali  mnsicali  h- 
niglia ,  coma  potiamo  dimoatrara  in  ligiitto. 

*  Cap.  I. 
»  Cap.  n. 

*  n««tMy  T*c«Tci»  oeot^orccn},  dica  I'atagiaco  Fanoda,  cba  nam  nel  piu 
be!  nM>do  qneata  Iradisione  j  presso  Slobeo ,  tit.  LXII ,  pag.  399. 

>  Minilo  di  Le»bo  in  Antigon,  earyat.  ffUt.  mirablL,  c.  Y.  Anche  Tlsto- 
ria ,  presso  Ificomaco ,  Gertis.  Enchir.  Hamon.,  II ,  pag.  19.  Mtihom,,  nomina 
ncU'isteasa  oceasione  Antissa. 

r.  Lflf.  Cr/«M. —  f.  <• 
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pressioni  e  le  oceupazioni  dell*  e\k  giovaniie  prepararon  Ter- 
pandro  a  la  grande  unpresa  eha  piu  tardi  compiva. 

L*  e\k  di  Terpandro  i  determinata  dal  auo  apparire  nella 
madre  terra  greca  e  nel  Peloponneso  pi&  speeialmente.  Finchi 
visse  nella  sua  patria  Lesbo,  la  sua  vita  sfugge  ai  nostri  sguar- 
di ,  nh  yeniamo  a  sapeme  alcun  che  di  sicuro,  se  non  quando 
egli  giunge  nel  Peloponneso,  la  parte  delta  Grecia  che  allora 
soprastava  alle  altre,  cosi  per  civile  potenza  e  pe'ben  fermati 
ordinamenti,  come  probabilmente  eziandio  per  cultura.  Una 
delle  date  piu  certe  deUa  pi6  antica  cronologia  i  che  i  certaoii 
musicali  alia  festad'ApollineCameioa  Lacedemone  siano  stati 
introdotti  nella  Olimpiade  XXVI  (a.  G.  676)  e  che  sdbito  in 
quella  prima  celebrazione  ne  sia  state  coronato  vincitore  Ter- 
pandro. Sappiamo  pure  che  per  ben  quattro  volte  di  s^guito, 
riport6  la  vittoria  ne*  musicali  certami  presso  il  santuario  pitico 
a  Delfo,  i  quaii  furon  \k  celebrati  gili  molto  tempo  innanzi  dei 
giuochi  ginnastici  (Olimp.  XLVII) ,  ma  che  non  solevano  ritor- 
nare  nel  periodo  dei  quattro  anni ,  si  bene  ogni  otto. '  Queste 
vittorie  pitiche  dovranno  probabilmente  collocarsi  nell'  eik 
che  pass6  fra  Y  Olimpiade  XXVII  e  la  XXXIII,  da  che  nel 
quarto  anno  dell*  Olimp.  XXXIII  (645av.  G.)  introdusse 
appunto  Terpandro  i  suoi  nOmi  del  canto  con  la  cetra  presso 
i  Lacedemoni,  ed  apparve  universalmente  comeil  lej^slatore 
della  musica:  *  il  perch^  egli  doveva  aver  conseguito  per  le 
importanti  opere  sue  la  piili  grande  autoritii  nell'  arte  che 
professava.  In  Lacedemone,  i  cui  cittadini,  fino  dai  piu  re- 
moti  tempi,  tanto  forte  amore  avean  preso  per  la  danza  e  pel 
capto,  mantenendo  per6  sempre  anche  in  cio  sovra  ogni  altro 
popolo  I'ordine  e  Tosservanza  delle  leggi,  fu  derivata  da  Ter- 
pandro la  prima  definizione  di  tutto  quelle  che  risguardasse 
la  musica;*  ed  ivi  si  conserv6,  e  nei  registri  dei  pubblici 

<  Mdllcr ,  /  Dori,  parte  II ,  pag.  830  e  seg. ;  S*  cdis. ,  pag.  814  c  aeg. 
S  Harmw,  Pmrtum  ,  Epoca  34,  Unea  49 ,  da  raOVonUni  con  Plutarco  D* 
Mtusicat  c.  IX. 

*  iQ  TcptiTTi  xaTa9r«»{  Twv  Tttplvn*  /A0U9ixiqv  dicePlnurcOi  loc  cit 
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giuochi  probabilmente,  esatta  notizia  del  tempo  di  essi;  da 
tutto  il  che  apparve  doTersi  considerdr  Terpandro  come  con- 
temporaneo  di  Callino  e  di  Archiloco ,  siccb^  la  contesa 
agitata  dai  ricercatori  dell*  antichit^ «  $e  Terpandro  od  Ar- 
chiloco sia  piu  antico,  dovri  comporsi  ammettendo  un  ter- 
mine  medio. 

Fra  le  invenzioni  di  Terpandro  tiene  il  primo  hiogo 
quella  della  cetra  dalle  sette  corde.  1  cantori  greet  pia  antichi 
avevano  accompagnato  il  loro  canto  solamente  con  una  cetra 
a  quattio  corde,  il  tetrachordan;  e  Y  uso  di  quest*  istrumento 
talmente  era  difTuso  e  tanto  era  tenuto  in  pregio,  che  tutto  il 
sistema  della  musica  sempre  ebbe  in  esso  il  suo  fondamento. 
Terpandro  fu  il  primo  che  aggiungesse  a  quest' istrumento  al- 
tre  tre  corde,  come  dice  eglistesso  in  due  versi  che  ce  ne  sono 
rimasti :  *  ■  Noi  abbiamo  ricusato  il  canto  di  quattro  suoni, 
e  su  la  formings  dalle  sette  corde  faremo  risonar  nuo^i 
inni.  »  Le  corde  di  questo  istrumento  cran  tese  cosi,  che 
le  due  esteme  si  trovarono  in  quella  tale  proporzione  anno- 
nica,  che  gli  antichi  chiamarono  diatesseran^  ed  i  moderni  la 
quarta,  e  che  ha'l  suo  essenziale  fondamento  in  questo, 
che  mentre  la  corda  inferiore  fa  tre  yibrauoni,  la  corda  su- 
periore  nel  medesimo  spazio  di  tempo  ne  fa  quattro.  Fra 
queste  due  corde,  che  formavano  1'  accordo  fondamentale  di 
questo  strumento  di  ben  semplice  struttura,  eran  tese  diie 
dtre  corde:  nella  struttura  pii!i  antica  della  scala,  che  h 
il  genere  diaUmico,  i  tre  spazi  che  si  frapponevanb  fra 
queste  quattro  corde  importavano  per  due  volte  un  tono  in- 
tiero  e  nel  terzo  luogo  un  semitone.  Terpandro  adunque  al- 
largd  questo  istrumento  in  guisa,  che  ag^^unse  un  tetrachor- 


'  Presto  Euclide,  Tntrodttet.  ffMrm<m,,  pag.  19.  In  parte  anche  preseo 
Scra]»ooe,  XIII,  pag.  G1S$  demeDU  Alutandrino,  iSitroniAli^yi,  pag.  814, 
Potter.  I  veni  saooaoo : 
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don  all*  altro,  ma  non  si  che  il  toQo  piik  alto  del  tetrachordon 
inferiore  addivenisse  il  tono  piii  basso  del  superiore ,  peroe- 
chi  fra  i  due.tetracordi  rimase  lo  spHzio  d*un  tono.  Per 
qiiesta  via  la  ceira  avrebbe  dovuto  constar  d'  otto  corde,  se 
Terpandro  non  avesse  lasciato  da  banda  la  terza  corda  del 
tetrachordon  superiore,  come  qnella  che  gli  parve  di  minore 
momento.  Quindi  Veptachardon  di  Terpandro  ebbe  Testen- 
sione  di  una  ottava,  e  come  i  Greci  dicevano  d*un  diapason; 
imperocchd  il  tono  pii\  alto  dell'  eptachardon  superiore  e  *1  pii\ 
basso  dell*  inferiore  si  trovavano  appunto  in  questa  corrispon- 
denza:  e  da  che  esso  era  il  -piu  semplice  potssibile,  in  quanto 
si  fondava  su  la  proporzione  d*  1  a  2,  anche  i  Greci  lo  rico- 
nobbero  tosto  come  Taccordo  fondamentale.  Nel  medesimo 
tempo  il  tono  piu  alto  del  tetrachordon  superiore  sta  col  piu 
alta  del  <6tradior(2o»  inferiore  nella  corrispondenza  di  quinta, 
che  aritmeticamenta  s'  esprime  2.  3 ;  e  per  regola  generate 
cosi  erano  ordinali  senza  dubbio  i  toni,  che  le  consonanze  piil 
semplici ,  dopo  1*  ottava,  la  quarta  cioe  e  la  quinta  dominasser 
r  intiero. '  Di  qui  il  lungo  tempo  in  cui  stette  in  onore  V  ep- 
tacbordon  di  Terpandro,  di  cui  fece  uso  anche  Pindaro,  seb- 
bene  gik  aliora  altri  avesse  aggiunto  un'  ottava  corda,  tras- 
formando  1*  eptachordon  in  octachordon.* 

£  qui  ne  par  che  convenga  di  dir  senza  indugio  ci6  che  fa 
di  mestieri  intorno  alle  tonality  ( yivn)  e  ai  diversi  modi  e  anno- 
nie  (xponoi,  apfjLonai)  delta  musica  greca,  a  fine  di  usarne  nella 
successiva  istoria  della  poesia  lirica,  da  che5  molto  probabile 
che  Terpandro  sia  state  legislatore  anche  di  queste  eose.  Le 
tonaUt^  ed  i  toni  diversi  hanno  lor  fondamento  su  gVin- 
tervalli  che  s*  interpongono  fra  i  quattro  suoni  del  tetrachor- 

'  L«  corde  dcH'EpUchordoa  di  Terpandro  da  la  piu  alia  a  la  piii  profooda 
ban  qneati  nomi;  Niit>}|  irapKyiirv),  irecpoc/ACtfv},  fiivvit  ^(X^^^^*  ire(/»u7r«Tiqt 
uir«TY|.  GrinterralU  erana-i,  i,  1  1/9,  i,i,i  l/S,  ae  PEpUcbordon  era  teao 
Kcondo  il  genere  diafooico ,  tono  dorico. 

S  A  provare  eio  che  ^  detto  intorno  all*  Eptachordon  baata  citarc  Boeckh , 
Oe  metns  Pindari,  HI,  7 ,  pag.  205  sfg. 
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don;  ed  i  musici  greci  conobbero  ben  tre  generi  di  tonality, 
il  diatonico  ciod,  il  cromatieo  e  V  enarmonieo,  Nel  diatonico 
gl'  intervalli  o  gli  spazi  eranadue  toni  intieri  ed  un  semitono ; 
onde'  il  genere  diatonico  fu  sempre  detto  il  piili  sempKce  e 
il  piu  naturals,  ed  ebbe  consegnentemente  la  piu  estesa  ap- 
plicazione.  Nel  genere  cromatieo  1'  intervallo  d*  un  tono  e 
mezzo  6  congiunto  con  due  semitoni;'  ed  anche  questa 
disposizione  del  tetracbordoh ,  se  era  pnr  molto  antica ,  era 
per6  meno  in  uso  da  cbe  alfa  musica  cromatica  era  attri- 
buita  un' indole  piacevole  si,  ma  pur  molle  e  rallentata. 
II  terzo  genere,  1' enarmonieo  cio^,  aveva  aiio  fondamento 
in  un  tetracbordon ,  che  oltre  un  intervallo  di  due  toni 
avesse  anche  due  piccoli  intervalli  d*  un  cpiarto  di  tono  a 
cui  davasi  nome  di  diesis.  E  questo  era  il  genere  piu  mo- 
demo,  come  tftiello  probabilmente  inventato  da  Olimpo, 
che  deve  aver  fiorito  poco  dopo  Teirpandro.*  Gli  aiitichi  par- 
lavano  con  ispeciale  predilezione  degli  effetti  della  musica 
enarmonica,  lodandone  piu  particolarmente  la  vivacity  e  la  vi- 
goria  che  le  erano  propria.  Ma  l*  eseguirla  perfettamente  sup- 
poneva  una  gran  perizia  ed  una  grande  accuratezza  cosi  nel 
canto  come  nel  suono  a  causa  de*  brevi  intervalli  de'  quarti 
di  tono.  E  queste  varie  specie  di  toni  ricevevano  maggiore 
determinazione  dal  modo  che  era  loro  pro'prio,  od  altrimenti 
dalle  armonie,  comecch^  ne  dipendessero  in  primo  luogo  la 
posizione  e  la  sequela  flegl*  intervalli  *  che  spno  dati  da*diversi 
generi  de'  toni,  e  ne  fosse  in  secondo  luogo  determinata  in 
generate  I'altezza  q  Ja  profonditii  della  scala.  E  gik  da'  tempi 
antichissimi  esistevano  tre  modi  di  tono  (o  specie  di  sc4ila),  il 

*  Di  qaesti  dae  intervalli,  Tnoo  e  maggiore  dell'allro ;  qaallo  h  pin,  e  que- 
lle k  meno  d*  un  lemitono.  II  prime  e  detto  Apelome ,  e  il  secoodo  Leimnu. 

*  Vedi  PluUrco,  De  Musicm,  7,  H  ,  90, 19,  39:  libiopiene  di  eccd- 
lenti  ttotisie ,  ma  aleto  troppo  in  fretta^  si  che  rantore  talvolta  centradice  a  se 
stesse. 

*  Per  eaempie,  gl' intervalli  de'diatoni  sea  posCi  coslt  4/9, 1,  i  come  nel 
modo  dorico,  o  1,  i/S,  1  come  nel  frigio,  •  finalmcnte  i,  1, 1/1  come  nel  lidio. 
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dorico  che  era  de'  tre  3  piili  basso ,  il  frigio  o  il  mediano  fra  gli 
estremi,  eil  lidio  che  era  il  fi^  alto.  Trae  nome  da  una  stirpe 
ellenica  il  solo  dorico ;  gli  altri  da  le  nazioni  dell*  Asia  minore, 
di  cui  tuttavia  anche  da  altre  fonti  ci  6  noto  1*  amor  per  la 
musica  e  pel  suono  del  fiauto  pii!^  specialmente.  Presso  questi 
popoli  dovevano  senza  dubbio  aver  corso  alcune  melodic  na- 
zionali »  e  il  carattere  cbe  le  distingueva  d^tte  occasione  a 
r  introduzione  di  questi  modi  musicali.  Ma  la  determinata  e 
sistematica  attiaenza  lore  col  mode  dorico,  doy&  certamente 
esser  opera  di  nn  qualche  musico  greco,  e  probabilmente  di 
questo  Terpandro  appunto,  che  a  Lesbo  sua  patria  pot&  age- 
Yolmente  famigliarizzarsi  con  le  melodic  musicali  de'  vicini 
dell*  Asia  minore.  Cos!  infatti  da  un  frammento  a  noi  perve- 
nuto  di  Pindaro  ci  &  detto  che  Terpandro  senU  il  suono  della 
pettide  ne*conviti  de*  Lidi,  e  quelle  era  un  lore  istrumento  cbe 
s*  estendeva  due  ottave,  donde  poi  formd  quella  specie  di  ce* 
tra  che  h  detta  barhiton. '  E  presso  i  Lesbi  era  pure  in  uso  una 
forma  particolare  della  cetra,  detla  1' Asiatica  ('A<rta(),  la  quale 
eziandio  fu  da  taluno  reputata  un*  invenzione  di  Terpandro , 
da  altri  poi  del  suo  discepolo  Cepione.  *  Che  i  musici  di 
Lesbo,  e  a  la  lore  testa  Terpandro,  fossero  gl'  intermediari 
cbe  congiunsero  la  musica  dell*  Asia  minore  con  Tantica  el- 
lenica specialmente  in  uso  fra*  Dori  del  PeloponnesO)  ^  mani- 
festo; ed  eglino  stessi  ne  formarono  un  vero  sistema,  i  cui 
modi  diverst  avcTano  destinazione  e  carattere  proprio.  E  a  la 
determinazione  di  questo  carattere  servivano  appunto  le  leggi 
(nami  voaoi)  o  composizioni  musicali  di  grande  semplicitk  e 
severity,  le  quali  sotto  un  certo  rispetto  potrebbero  essere 

<  Preuo  AUoeoXIV,  pag.  635  D.  II  luogo,  di  ctii  e  moUo  coDtmUU  I'in- 
telligenu,  oflf^e  graodi  difficoIU.  II  rontetto  di  Pindaro  pare  che  sia !  Terpandro 
formo  il  barbiton  dal  tuono  profondo,  avendo  preao  da  la  pcUide  (o  magadia)  1*ot- 
tava  infcriore.  Fra'poeli  grcci  h  fanu  che  Saffo  uaaaae  per  la  prima  la  pettide  o 
magadii ,  e  dopo  lei  Anacreonle. 

>  PlaUrco,  Dt  Miuicm,  6;  Aneed,,  Bekker,  toiQol,pag.  451  RaSt. 
Aristof.  Tesmofpr.  iSO  con  git  Scolii. 
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(Mur^gonate  eon  le  pi&  antiche  melodie  della  nostra  musica 
sacra.  Tutte  le  testimonianze  eoncordano  a  dime  che  il  tano 
dorko  ebbe  carattere  serio  e  grave,  come  cbe  fosse  ben 
atto  a  produrre  una  ferma,  assennata  etranquilladisposizione 
dell'aDimo.  In  rispetto  al  tono  dorico,  dice  Aristotde,  tutti 
eoncordano  ch*egli  h  il  piili  trancpiillo  (vtatnyLOiram)  ei  ba  piu 
specialmente  yirile  carattere.  /2  tono  frigio  poi  manifestamente 
trasse  origine  dalle  strepitose  e  appassionato  melodie  masicali, 
con  le  quaU  i  Frigi  celebrarono  il  culto  della  gran  madre  de- 
gU  Dei  e  ^e*  Goribanti ;  *  ed  ancbe  in  Grecia  fu  massimamente 
usato  pe'  culti  orgiastici  e  per  le  solennita  di  Dioniso  prin- 
cipabnente.  Jl  tono  frigio  si  prestava  amd  tutto  all*  espres- 
sione  dell'  entusiasino,  ed  alle  solenni  festivity  in  cui  meglio 
si  compiaceva  la  fantasia.  Il^tdtoiquello  de*  tre^eneri  musieali 
piili  antichi  che  ha  i  suoni  piu  acuti  e  percid  i  piu  vieino  alia 
voce  femminile;  quindi  il  suo  carattere  h  .ben  fiik  dolce  e  piii 
moUe  che  non  sia  quelle  degli  altri  due:  Ma  il  tono  lidio 
s*  acconciava  anche  a  una  ttattazione  diversa ,  ch^  infatti  le 
sue  melodie  ora  sono  tristi  e  dolenti,  ora  inyece  cahne  e  gra- 
ziose.  Aristotele  che  nel  suo  libro  della  politica  osserva  cosi 
sottilmente  quantopossa  la  musica  su  le  dbposizioni  dell'animo 
giovanile,  poi^ndone  tanto  savi  precetti  su  I'uso  cbe  se  ne  ha 
a  fare  nella  istruzione,  trovaTa  che  s'affaceva  spezialmente  alia 
musica  coltura  de*  primi  anni  della  gioyinezza  la  musica  lidia. 
E  qui  jper  agevolare  ai  nostri  lettori  1*  intelligenza  di  tutto  que- 
sto  argomento  di  cui  teniamo  parola,  vogliamo  immantinente 
inserire  le  notizie  che  risguardano  gli  altri  modi  della  musica 
greca,  ancbe  se  abbiano  aTuto  nascimento  dopo  1*  etk  di  Ter- 
pandro.  Tenendo  conto  deiraltezza  e  della  profondit^de'toni, 
fra  r  armonia  dorica  e  la  frigia  stette  Y  ionia,  e  fra  la  frigia 
c  la  lidia  YeoUea.  A  quella  h  attribuita  un'  indole  lenta  e  moUe 
ma  sotto  certi  riguardi  patetica,  e  infatti  s*  adattava  piiii  spe- 
dalmente  ai  lamentevoli  canti.  Questa  invece  servendo  ad 

<  Ycdi  ctp.  HI. 
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esprimcre  vivi  ed  appassionali  sentimenti,  meglio  che  altrove 
ci  si  fa  manifesta  nella  poesia  lesbiaca  e  pindarica.  E  a  que- 
ste  cinque  specie  se  ne  aggiungono  poi  altrettante  piii  alte, 
ed  altrettante  poi  piu  profonde  le  quali  vennero  cosi  qiiinci  e 
quindi  ad  estendere  il  primitivo  sistema  musicale.  Di  qaeste 
specie  aggiante  le  une  eran  dette  iperiastia,  iperdorica,  iper- 
frigia  ec;  le  altre  ipolidia,  ipoeolia,  ipofrigia,  e  cosi  di  s^guito. 
AlLlet^  di  cui  ora  parliamo  non  erano  noti  fra  quest!  ton!  che 
quelli  piu  vicini  a' cinque  primi,  Tipolidio  e  Tiperdorico, 
altrimenti  chiamato  il  misolidio  come  al  lidio  piu  aHine.  Del 
primo  6  delto  inventore  Polimneso , '  mentre  del  secondo  k 
attribnitd  V  invenzione  a  Saflb  ;  e  questo  pure  specialissima- 
mente  era  consacrato  a'  canti  lamentevoli  che  avessero  indole 
dolce  e  sentimentale.  Ma  quel  largo  sistema  che  comprendeva 
tutti  i  quindici  toni ,  non  ebbe  un  graduate  svolgimento  che 
da'musici  del  seguente  periodo  e  air  etl  di  Pindaro  posteriore. 
Che  Terpandro  abbiff  fermato  in  un  regolare  sistetna 
i  modi  musicali  che  allora  erano  in  uso ,  appare  anche  da 
questo  ch'  egli  pel  primo  introdusse  una  ferma  danoniina- 
zione  de'toni.  E  aflatto  degna  di  fede  i  quella  notizia, 
che  Terpandro  per  il  primo  appose  le  note  musieali  *  ad  al- 
cuni  brani  poetici ,  abbench^  non  abbiamo  esatta  contezza 
del  «istema  delle  sue  note ,  da  che  quelle  che  poscia  rimase 
in  uso  appe  i  Greci  fu  introdotto  sol  al  tempo  di  Pitagora. 
Di  Terpandro  adunque  anche  ne*  tempi  posteriori  si  eonser* 
varono  pezzi  di  musica  e  di  quel  genere  che  s'appellava  vo'^ot, ' 
laddove  i  ndmi  de*piCi  antichi  canton  Oleno,  Filammone  ed  al- 
tri  avendo  soprawissuto  solamente  nelFuso  orale,  e  non  gil 
fermati  nella  scrittura,  doverono  nel  corso  del  tempo  sof- 

'  Vedi  di  sopra. 

s  Mt>0{ -Tt^AiTOf  irtpiff^xi  Tols  iroii)/ui«9t  dice  CIcmenU  A.lcsMod. , 
Strom.,  1,  pag.  364,  P.  Tsv  Ttp7r«v^pov  —  xi^apu^ixduv  TrotiQT^qy  ^vroc 
vo^ULWV  xara  vo/tov  cxavrov  rots  cttcvi  rotg  tauTo3  xai  ToXi'Oit.npoxi 
fucXvi  ^t^c^tVTot  aJctv  i^f  roi«  eeyw9iv,rluUrco,  De  9fHsieA » ^ »  ncoado 
Eredidc. 

'  Vedi  Bopra  cap.  HI. 
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frire  molteplici  cambiamenti.  I  ndmi  di  Terpandra  erano  ci- 
tarodici  o  destinati  ad  esser  cantati  con  l*  accompa^amento 
della  cetra.  Ni  &  difficile  a  conghiettarare  che  Terpandro 
usas^eanche  del  flauto,  aliora  universalmente  nolo  fra*Greci; 
che  anzi  Archiloco  contemporaneo  di  lai  paria  de*  peani  les- 
bici  (doToti  forse  a  lo  stesso  Terpandro)  e  cantati  al  suono 
del  flauto;  ^  sebbene  a  l*  accompagnamento  di  questo  genere 
di  canzoni  fosse  propriamente  adatta  la  cetra,  la  quale  da  le 
notizie  degli  antichi  ne  <^  addimostrato  aver  fatto  le  prime 
parti  in  questa  niusica  lesbica. 

La  scuola  de*  cantori  di  Lesbo,  che  s*  accompagnavano 
su  la  cetra,  serb6  il  primato  ne*certami  e  specialmente  nella 
festa  delle  Gamee  a  Sparta  fino  a  Pericleito,  che  fu  1*  ultimo 
Tincitore  di  Lesbo  nella  citarodia,  e  vissuto  innanzi  a  Ipponatte 
(01.  LX).'  Questi  ndmi  di  Tierpandro,  sembra  non  fossero  in 
parte  che  antiche  melodic  ripristinate  o  svolte,  le  quali  erano 
usate  nel  ciilto  ;  e  in  questo  sense  vuole  appunto  essere  in- 
tesa  quella  notizia,  per  la  quale  ne  6  detto'che  alcuni  de'  nd- 
m\  consegnati  da  Terpandro  a  la  scrittura,  siano  stati  inven- 
tati  dairantico  cantore  delficoFilaramone,  ed  in  parte  pare  che 
traggano  nascimento  da'canti  popolari ;  lo  che  indicano  i  nomi 
del  nomos  eolico  e  beoticc*  Altri,  e  saranno  i  pii^,  il  poeta 
ricco  d'invenzione  gli  avr^  attinti  dal  suo  proprio  ingegno.  E 
questi  ndmi  di  Terpandro  erano  pezzi  di  musica  gi&  abboh- 
devolmente  svolti,  in  cui  un  tema  musicale  prendeva  un  re- 
golare  andamento,  secondo  che  ne  addimostrano  le  vane 
parti  che  costituivano  un  nomos  di  Terpandro.  ^ 

'  *AuTO(  t^apx^v  vpoi  auXov  Aca^iov  icaiv]ova.  Arcbiloco  presio  Ate- 
Dco  ,  y ,  pag.  180,  e  framm.  58,  Gai&ford,  Liebel,  pag.  iS8.  Anche  dal  paMO 
della  crooaca  marmorea  di  Paro,  sebbene  v'abbia  alcune  lacuoe,  I'lndovioa  che 
Terpandro  a'  esercilo  aoche  nel  luono  del  flaoto. 

'  Percio  presso  Saflb,  fraiana.  51,  Blomfieldj  69,  Neoe,  it  cantore  leabio  li 
cluraia  irtppd^Of  «,X\oiaiitoloiif. 

*  PiaUTco ,  De  Umsicu  ,  4 ;  PoUnce ,  IV ,  9 ,  65. 

*  E  aecondo  Polloce,  IV,  9,  66,  enn  qaetU:  iireepxoc,  /Atrapx*, 
xaToirpotra,  /jtCTowaraTpoiroc,  3/a^«Xos,  ^fpctyiit  iitiXoyoi. 
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La  forma  ritmica  delle  cpmpofiizioni.di  Terpandro  era 
pur  molto  semplice.  In  generale  si  dice  che  egli  apponesse 
le  note  musicali  a  gli  esametri  (cjn)} : '  e  piu  specialmente  che 
adattasse  alcuni  brani  delle  poesie  omeriche ,  che  fin  allora 
non  erano  state  che  recitate  da*  rapsodi ,  al  canto  con  1*  ac- 
compagnamento  della  cetra,  ed  euandio  che  abbia  composto 
in  quel  medesimo  metro  inni  d'introduzione  (Trpooi/Aia),  i  quali 
possiamo  figurarci  simili  a  gVinni  omerici,  con  questo  solo  di 
diverse  per  regola  generale,  che  avevano  un  maggiore  impeto 
lirico.*  Non  ^  per6  a  credere  in  verun  mode  che  tutti  i 
ndmi  di  Terpandro  abbiano  avuto  il  semplice  ed  uniforme 
ritmo  deir  esametro  eroico.  Gii  le  denominazioni  di  due  fra* 
ndmi  di  Terpandro,  I'ortico  ed  il  trocaico,  ci  fanno  manifesto 
il  contrario ;  da  ciie  amendue  traggono  la  lore  appellazione, 
secondo  che  ne  attesta  Polluce  e  con  esso  anche  altri  gram- 
matici,  dal  ritmo:  quindi  quest* ultimo  era  in  metro  trocaico, 
e  quel  prime  in  que*  metri  ortici  la  cui  special  propriety  con- 
siste  in  un  grand*  allungamento  di  certi  piedi  del  verso,  in 
forza  del  quale  le  lunghe  e  le  brevi  ricevono  il  quadruple  del 
valore  che  &  lore  comune.  Ci  rimane  inoltre  un  frammento 
di  Terpandro  che  consta  di  sillabe  tutte  lunghe,  e  che  ha 
cosi  grave  ed  importante  significazione  quanto  ne  k  grave  e 
dignitoso  il  metro :  giove,  pIuncipio  del  tutti),  duce  del  tut- 
to,  GiovE,  10  T*  iNvio  questo  cominciamento  degl'inni.'  Quo- 
sti  metri  che  constavano  di  sillabe  tutte  lunghe,  erano  in  use 

<  Vedi  spectalmente  Plalarco,  De  Miutca,  8;rafir.  4j  6.  Fotio  prcsM 
Proclo  Bibliot.,  pag.  6S3  H; 

S  Sarebhe  pcro  pouiUle  cbc  alcani  tali  proemi  di  Terpandro  aveascro 
troTato  luogo  fra  grinni  minori  d'Omero.  Qaello  per  esempio  ad  Atena  (zzTiii) 
pare  i'  adatti  molto  alia  redtasiooc  citarodica. 

ZtS ,  Ml  irc/Aicw  Ta^Tocv  u/AVwy  ipxi*  t 

precso  demcnte  Alcsa. ,  Strom. ,  VI ,  pag.  784 ,  P. ,  il  quale  nc  dice  ancon  et- 
acre  itato  composto  qaest'inno  in  tono  dorico.  E  con  maggiore  eaaltesaa ,  Tedi 
qnello  che  ha  diacorM>  di  qacsto  metro  il  Ritachl ,  Mnaco  renano  per  la  filologia, 
4841,  pag.  SS7e  leg. 
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neile  festivitii  religiose  pid  solenni;  e  da  la  libazione  (<nrov^4) 
in  cui  ossenravasi  religiose  silenzio  (cv^fAia)  trasse  il  sue  nome. 
il  piede  spondaico  (o  spondee)  che  consta  di  due  quantity 
langbe.  Cotali  canti  s'intonarono  specialmente  a  Giove  nel 
suo  antichisumo  santuario  di  Dodona,  a'confini  dellaTes- 
prozia  e  del  paese  de*  Molossi ,  onde  poi  deriva  il  piede  mo- 
losso  che  consta  di  tre  quantity  lunghe,  ed  a  questa  regola 
dovri  misurarsi  il  frammento  eziandio  di  Terpandro. 

Abbenchi  1*  anticbiUi  non  n*  abbia  trasmesso  che  ben 
poco  intorno  a  Terpandrd,  e  specialmente  sia  a  deplorare 
che  non  ci  resti  di  pii!i  del  iesto  de*  suoi  nOmi,  perch^  pos- 
siam  giudicare  della  natura  della  sua  poesia  e  del  suo  ritmo, 
pure  quel  tanto  che  ne  apprendiamo ,  i  bastevole  per  for- 
marci  un'idea  della  grai^de  benemerenza  di  questo  .primo 
fondatore  della  musica  ellenica.  Ma  per  cotale  titolo  gli  sta 
pressounaltroanticomaestfo,  il  quale  tanto  convenientemente 
estese  il  sistema  della  musica  greca,  che  Plutarco  lo  dichiard 
apreferenza  il  creatore  (apx^y^O  ^^^^  ^^^  musica  greca;  e 
questi  ^  il  frigio  musico  Olimpo. 

II  tempo  ed  in  generale  tutta  la  istoria  d*  Olimpo  6  av 
volta  nell'oscurit&y  perch^  tal  uomo,  che  ebbe  tanta  parte  nello 
svolgimento  della' musica  greca,  ed  i  certamente  altret* 
tanto  istorica  persona  quanto  lo  6  Terpandro,  fu  ben  di  fre- 
quents nella  Grecia  scambiato  con  un  mitico  Olimpo  posto 
poi  in  istretta  attinenza  co'  primi  fondatori  della  religione 
frigia  e  con  le  solenniti  del  suo  culto.  Plutarco  istesso,  che 
nella  sua  erudita  scrittura  su  la  musica  sostieqe  s'  abbiano  a 
ben  distinguere  il  piu  antico  dal  piili  modemo  Olimpo,  attri- 
buisce  null'  ostante  al  piCi  antico  od  al  mitico  alcune  inven- 
zioni  ches  appartengono  alia  persona  piii  recente  ed  istorica. 
L'  antico  Olimpo  si  perde  affatto  nelle  tenebre  della  mitica 
tradizione,  i*l  favorite  e  1'  alunno  del  frigio  Sileno  Marsia, 
a  cui  si  d4  vanto  d'  avere  inventato  il  suono  del  flauto  e  d'aver 
contrastato  col  suo  instrumento  la  valentia  di  citarista  airelle- 
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nico  dio  Apolline  nella  nota  malaugurata'  contesa.  Questo 
Olimpo  ci  81  mostra  in  alcane  belle  scultare  e  pitture  deU 
r  arte  greca,  e  allora  appunto  che  tuttavia  teaero  fanciullo  ^ 
ammaestrato  da  Marsia  nel  suono  del  flauto,  ovvero  allora  che 
impara  a  sonare  la  siringa  da  Pane ,  esso  pure  nn  di  quelli 
che  fanno  s^guito  alia  Madre  frigia  degli  Dei;  in  altri  rilievi 
e  cammei  si  vede  il  frigio  garzone  che  innalza  supplicbeyole 
prece  al  Dio  senza  misericordia  per  il  suo  povero  maestro 
Marsia  che  per  comando  d*  Apolline  dev*essere  scorticato.  A 
questo  mitico  Olimpo,  nellbstesso  modo  che  ad  lagnide  an- 
cor  piu  antico  di  lui,  poteva  beii  essere  attribuita  la  invenzione 
de*ndmi,  ma  non  per6  in  un  senso  diverse  da  quello  che 
ebbero  per  la  Grecia  i  ndmi  di  Oleno  e  di  Filammone,  come 
cio^  certe  roelodie  che  regolarraente  risonavano  in  alcune 
festivity  degli  Dei  e  lacui  origine  facevasi  rtsalire  fino  ai  mitici 
cantori  de'  tempi  antichissini ,  legati  in  amicizia  con  gli  stessi 
Dei.  Ma  nella  Frigia  era  eziandio  una  famigKa  la  quale  vanta- 
vast  derivare  (lisiir Olimpo  mitico,  e  che  secondo  ogni  proba** 
bilitii  sonava  sul  flauto  le  sacre  melodic  nolle  festivitli  delta 
Gran  Madre;  e  da  questa,  secondo  Plutarco,  ebbe  origine  il 
piu  moderno  Ohmpo. 

L*  Olimpo  piili  giovine ,  di  cui  yeniamo  a  discorrere ,  tien 
quasi  il  mezzo  fra  la  Frigia  sua  patria  e  la  greca  nazione.  La 
Frigia,  che  d*  altra  parte  non  ha  poi  una  grande  importanza 
per  ristoria  d^Ua  civiltd,  e  solo  memorabile  pe'suoi  entusiastici 
culti  e  per  la  strepitosa  sua  musica ;  per  la  quale  ebbe  anche 
un  certo  influsso  su  la  musica  greca,  e  quindi  anche  su  la 
poesia.  Tuttavolta  Olimpo  non  sarebbe  mai  surto  in  efS- 
cace  potenza  nell*  arte  sua,  se  per  una  lunga  dimora  fra  gli 
Elleni  non  fo^e  addivenuto  greco  egli  stesso  e  negl'  institoti 
della  vita  e  nella  coltura.  Ci  i  noto  che  egli  si  mo8tr6  al 
santuario  pitio  con  nuove  melodic  musicali,  ed  ebbe  elleni 
discepoli,  quali  Crate  ed  lerace  TArgivo.  *  Si  deve  ad  Olimpo, 

*  V  noo  ^  nominato  da  Platareo ,  De  Mttsien ,  7 ,  e  1'  altro  iri  iUmo  S6  , 
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se  WJlauto  ottenneluogo  pari  alia  cetra  neDa  musica  de*Greci, 
ond'ellapoi  silev6  a  maggior  liberUi.  Che  infatti  era  ben  piu 
facile  inoltiplicare  i  suoni  del  flauto  cbe  non  quelli  della 
cetra «  e  massime  se  pensiamo  che  gU  >antichi  flautisti  usa- 
vano  di  due  flauti  in  un  medesimo  tempo.  E  di  qui  ap- 
punto  1*  awersione  al  flauto  de*piu  seven  giudici  delle  opere 
musicali  nelL'  antichita,  siccome  quelli  che  avendo  sempre  in 
vista  un  concetto  morale,  reputarono  che  '1  flauto  co*suoi 
molteplici  suoni  seduqesse  il  virtuoso  a  prendersene  lussurioso 
e  sfrenato  giuoco.  E  fu  appunto  Oiimpo  che  invent6  e  col- 
tiv6  primissimo  il  terzo  genere  de*toni,  Tenarmonico,  de* 
grandi  efiiBtti ,  come  pure  de  le  grandi  di&icolta,  del  quale  gia 
innanzi  abbiamo  discorso.  Indi  cons^guita  che  i  suoi  ndmi 
furono  atdodici  o  destinati  ad  esser  cantati  con  Y  accompa- 
gnamento  del  flauto ,  ed  appartenevano  a  un  tempo  a  quel  ge- 
nere di  toni  che  e  detto  1*  enarmonico.  Fra  le  vane  denomi- 
nazioni  che  a  noi  son  giunte  da  Y  antichita ,  farem  qui  ricordo 
del  nomo8  harmatm  da  che  possiamp  formarcene  un'  idea  pin 
esatta.  Euripide  nell'  Oreste  introduce  un  eunuco  frigio , 
che  era  fra  quelli  al  servigio  di  Elena,  non  appena  scampato 
alle  mani  micidiali  d*  Oreste  e  di  Pilade,  perch^  ne  dipinga  i 
terrori  appunto  sofferti  in  quell*  estrema  angoscia ,  e  ci5  in 
un  canto  che  air  esprcssione  vivissiroa  del  dolore  e  della  tema 
congiunge  il  carattere  d*una  mollezza  veramente  asiatica. 
Ora  questo  canto,  che  certamente  nella  composizione  musi- 
cale  era  tanto  artiflcioso  quanto  lo  h  nella  struttura  del  ritmo, 
Euripide  stesso  ne  fa  annunziare  al  frigio  che  era  composto 
secondo  il  nomos  harmatm.  E  tali  eanti  lamentevoli  impe- 
tuosi  ed  appassionati,  certa  cosa  ella  e  che  ottimamente  si  con- 
facevano  al  genio  ed  al  gusto  d*  Oiimpo.  A  Delfo,  dove  Tog- 
getto  precipuo  della  festa  era  la  lotta  d*  ApoUine  col  Pitone, 

e  da  PoDace,  lY ,  iO ,  79.  E  qai&di  impouibOe  credere  questo  lecoodo  Olinpo 
una  persona  mitica,  od  un  none  coIIeUiuo  elie  rappruenU  0  progredimento 
dflla  aosica  frigia. 
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dices!  che  Olimpo  sonasse  per  la  prima  volta  sul  flauto  una  me- 
lodia  lamentevote  su  1'  ucciso  Pitone  in  tono  lidio.  *  Ad  Atene 
era  uQiversalmente  conosciuto  un  namos  d* Olimpo,  jonato 
da  vari  flauti  (^wauXia) ,  sul  quale  Aristofane  fa  gemere  a*  due 
schiavi  del  Demos  il  loro  affanno  in  sul  principio  de*Cavalieri. 
II  molto  pregio  in  cni  gli  antichi  ebbero  Olimpo  non  ci  consente 
per6  di  credere  die  ogni  sua  composizione  musicale  avesse 
solo  quest* indole  di  mesto  tono,  da  che  giova  supporre  una 
maggior  varietii.  II  jsuo  nomas  ad  Atena  aveva  certamente  quel 
tono  vigoroso  e  tranquillamente  sereno  che  al  culto  di  que- 
sta  Dea  si  conviene,  la  quale  si  dilunga  di  tanto  dalle  aoni- 
che  potenzie  del  Tartaro.  Ed  una  rtcchezza  d*  invenzione  non 
punto  minore  s'appalesa  nelnostro  poeta  anche  per  tutto  ci6 
che  risguarda  le  forme  ritmiche,  e  quelle  piu  specialmente 
che  spingeTano  il  sentimento  de'  Greci  air  entusiasmo  ed  a 
gli  appassionati  commovimenti.  Fra  le  notizie  che  ne  ha  tras- 
messe  Piutarco,  ve  ne  ha  una  dalla  quale  ne  par  che  resulti 
aver  egli  introdotto  pel  prime  il  ritmo  proprio  de'  canti  alia 
gran  Madre  degli  Dei,  ossia  de^galHambi,  che  constavano  d*un 
ionico  a  minori  e  d'una  dipodia  trocaica;  *  e  quanto  profonda 
impressione  sia  capace  a  destare  con  la  sua  tetra  bdlezza  e 
la  sua  malinconiosa  grazia  uh  tal  metro,  quando  lo  tratti  un 
valoroso  artista^  ben  potri  immaginarlo  ognuno  de*nostri  let- 
tori  ,  se  ricordi  il  carme  di  Catullo  Atys.  Degno  di  mag- 
giore  considerazione  i  poi  questo  che  per  mezzo  d*  Olimpo, 
inventore  del  terzo  genere  di  ton! ,  anche  un  terzo  gen^re 
di  ritmi  s*  introdusse  nell'  arte  degli  Elleni.  Le  forme  piii 
antiche  del  ritmo  si  riducono  tutte  quante  a  due  soli  generi :  * 

*  Coo  cio  coDcorda  qnella  Dolina  onde  ci  k  detto  che  Olimpo  il  mosico 
collivatse  il  tono  lidio:  tjpt^ortx^tftv.  Clemcnte  Alesi ,  Strom.,  I,  pag.  363, 
Poller. 

I  E  ceitanacDte  molto  probabile  che  il  passo  di  Platirco ,  Db  MmuUm,  S9, 
xai  Tov  x^ptiov  (pud/AOv),  M  iroXX<S  xcx^^J^tki  iv  roli  MiQr/9i^oic  si  riporti 
all'  'loivixof  avocxXoi/uicyoc  che  pe'prepondcranti  Uochei  potcva  pare  annove- 
rani  nel  xops^^C  prjifio^^ 

>  Vrdi  cap.  X. 
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Vuguale  (c(rov)y  o  in  cui  cioi Tarsi  h  pari  alia  test;  e  1  dcjh 
pio  (^i7r>a(7iov),  in  cui  quella  ha  ana  misura  doppia  di  qaesta; 
il  primo  A  fondamento  all*  esametro,  il  secondo  alia  maggior 
parte  de*  canti  d*  Archiloco.  II  genere  di  ritmo  ugtiale  si  addice 
ottimamente  a  que*  casi  in  cui  vogliasi  significare  una  dispo- 
sizione  tranquilla  e  ben  ordinata  deU'animo,  e  cid  appunto 
perchi  v*ha  un  perfetto  equilibrio  fra  Tarsi  ela  tesi;  il  genere 
dappio  all*  incontro  ha  un  thoyimento  pii!i  rapido  e  piu  comodo 
a  un  tempo,  quasi  fosse  creato  a  hello  studio  per  Tespressione 
d*un  animo  commosso,  ma  pure  non  i;ipieno  di  pensieri 
grandi  e  sublimi :  da  che  T  arsi  duplicata  non  ha  mestieri  di 
molta  forza  per  solleyare  seco  stessa  la  tesi  debole  e  piccola. 
Ora  a  quesU  s'  aggiunge  un  terzo  genere  di  ritmi,  il  quale 
per  T  atUnenza  in  cui  Tarsi  trovasi  con  la  tesi  A  detto  Ti^ftioXiov 
(quasi  T  uno  e  mezzo) :  da  che  in  esso  T  arsi  di  due  tempi  ri- 
sponde  a  una  tesi  di  tre  tempi.  E  di  tal  genere  sono  i  piedi  creti- 
ci  (J.  u  — )  ela  multiforme  specie  de*peoni(-L »»» ,  uuu  ~ec.), 
cui  espressamente  gli  scrittori  teoretici,  e  i  poeti  ed  i  musici, 
per  Tuso  pratico  che  ne  fanno,  attribuiscono  un  impeto  vigo- 
roso,  un*ardente  viyaciti,  e  un  certo  che  d* appassionato  e  ad 
un  tempo  di  sublime  e  grandiose.  Ed  in  vero  a  buon  dritto, 
come  pa6  facilmente  conghietturarsi  anche  dal  semplice  con- 
cetto di questo  genere  di  ritmi,  da  che  un'arsi  ha  mestieri  di 
duplicare  e  di  raccdrre,  per  cosi  dir,  le  sue  forze,  quando 
debba  trasportar  seco  una  tesi  piCl  grande  di  lei  una  volta  e 
mezza.  Questo  genere  di  ritmi  adunque  coUivaya  Olimpo  pel 
primo ,  come  ne  insegna  Plutarco ;  ni  &  qui  mestieri  di  ricor- 
dare  quanto  convenientemente  concordi  questo  allargamento 
di  ritmi  con  le  altri  parti  dell*  arte  d'  Olimpo.  * 

Di  tanta  importanza  adunque  ci  si  mostra  Olimpo  per 
T  avanzamento  de*  ritmi  greci,  quanto  eziandio  per  il  progre- 

*  Talum ,  edme  diee  PlaUrco,  tttribuitcooo  ad  Olimpo  anche  il  Bcexx((0< 
pM^fiuii  (  w  .l^—)  che  appartieoe  a  qoMto  Dcdcttmo  geacre,  h  cui  fomia  pero 
dciU  Mmprt  ana  nea  bella  e  men  nobile  imprciaioiic. 
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dimento  della  musica  istrumentale,  1*  allargamento  della  to- 
nalitSi  (de*generide'toni)  e  lamoItepUce  compo$izione  de*i)d- 
mi.  Ma  se  ci  facciamo  a  ricercare  le  parole  ch*  egli  sommise 
alle  leggi  de*  suoicanti,  in  iuUa  1*  antichiU  non  troviamo  un 
cenno  solo  d'  un  verso  che  sia  stato  dettato  da  lui.  Olimpo 
non  ci  si  ofire  mai  quale  poeta  come  Terpandro ;  egli  6  affaito 
un  maestro  dell'arte  musicale.^  Sembra  anzi  che  i  suoi  ndmi 
originariamente  non  fossero  modulati  dal  canto,  ma  solodai 
suono  del  flauto,  ed  egli  stesso  nella  memoria  de'Greci  pas- 
sasse  solamente  come  un  sonatore  di  questo  istrumento.  Era 
tuttavia  a  quel  tempo  generate  costume  di  prendere  dal  po- 
polo  frigio  i  sonatori  di  flauto  per  le  rappresentazioni  musi- 
cali  delle  citt^  della  Grecia;  e,  tali  furono,  secondo  che  ne 
attesta  Ateneo,  il  Samba,  Adone  e  Telo,  che  si  rinvengono 
presso  il  lirico  lacedemone  Alcmano ;  e  Clone,  Codalo  e  Babio, 
presso  Ipponatte.  II  perchi  disse  Plutarco  che  Taleta  aveva 
preso  dal  suono  del  flauio  di  Olimpo  il  cretico  ritmo ,  conse- 
guendone  nome  di  buon  poe(a.  *  £  per  ci5  stesso  che  Olimpo 
non  appartiene  immediatamente  alia  greca  letteratura,  ne 
mai  entr6  in  gara  con  elleni  poeti,  agevolmente  ci  e  dato  di 
spiegare  come  a  noi  non  sia  giunta  veruna  esatta  notizia 
intorno  all*  epoca  sua.  Ella  ci  par  tuttavia  determinata  ba- 
stantemente  dal  progredimento  della  musica  e  della  ritmica 
greca,  il  quale  si  rannoda  intorno  al  suo  notne;  si  che 
non  possiamo  andare  errati  oell*  affermare  la  generazione 
a  cpi  egli  appartiene.  Dovendo  essere  piu  giovine  di  Ter- 
pandro (perche  V  avanzamento  del  canto  musicale  su  la 
cetra  deve  in  parte  supporsi  da  V  indole  della  musica  greca 
e  in  parte  da  sicure  attestazioni  ci  e  confermato  siccome  an- 

*  Se  Saida  gli  altribaisce  jutcXv)  ed  iXsytioLi,  pno  facilmente  etscr  qoesto 
un  eqoivoco  fu  Ic  conapwiuopi  music^ii  di  f cotro  lirico  ed  dcgiaco  e  i  loro 
•tcsii  teiti. 

•  'Ex  rijfi  'OXufiTToy  auXiivcMC,  Plutarco,  Z7«, 3fnx/ca « 10  » raffir.  46. 
lodi  soDo  attribuitl  ad  Olimpo,  cap.  7,  vo/Aot  aulelid,  mentre  poi>  c.  S,  a  Glona 
i  prioii  Bomi  anlodici. 
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(eriore),  e  alia  sua  volta  piu  antico  di  Taleta  ricordato  testi, 
r  epoca  della  sua  vita  viene  ad  esser  fissata  in  quello  spazio 
di  tempo  che  corse  fra  i  01  XXX  e  la  XL  (a.  C.  660  e  620)/ 
11  nome  di  Taleta  h  *1  terzo  che  segna  un*  epoca  nell'  isto- 
ria  della  musica  greca.  Nativo  di  Creia,  pot^  nello  stile  della 
sua  musica  rivelare  lo  spirito  che  animava  gl*  iostituti  reli* 
giosi  della  sua  patria,  e  destare  cosi  neiranimo  degli  altri  Greci 
la  piu  grand*  impressione.  La  sua  persona  morale  riveste  quasi 
it  carattere  di  sacerdote  e  d*  artista  insieme,  e  di  qui  appunto 
quella  certa  oscuriti  che  1*  involve.  E  detto  Gortinio  ed  an- 
che  native  di  Eliro,  nd  certo  senza  ragione  e  significato:  dn 
che  a  Tarra,  non  lungi  da  Eliro  nolle  montuose  contrade  oc- 
cidentali  di  Greta ,  deve  aver  vissuto  quel  mitico  sacerdote 
espiatore  Carmano,  che,  era  fama,  avesse  purgato  dall'ucci- 
sione  del  Pitone  Apolline  istesso,  non  che  il  suo  proprio 
figlio  il  vate  Crisotemi.  Taleta  certamente  attenne  per  qual- 
che  guisa  a  questa  antica  sede  d*  una  poesia  e  d'  una  musica 
religiosa,  che  si  proponeva,  siccome.iine,  di  tranquillare  gli 
animi  turbati.  Quando  piu  sali  in  gloria,  lo  stesso  Taleta  fa 
invitato  a  Sparta  per  ricomporrela  cilt&,  da  interne  turbolenze 
sconvolta,  nella  pace  e  nella  tranquillitii  serena,  che  i  fama 
rioscisse  a  conseguire  perfettamente:  da  questa  attivitli  poll* 
tica  del  cantore  discese  poi  quella  anacronistica  tradizione  che 
affermd  essere  state  ammaestrato  da  Taleta  lo  stesso  Licurgo.* 
Ma  la  vera  eti  di  Taleta  i  ben  di  vari  secoli  posteriore  a  quella 
di  Licurgo;  imperocch^  ei  fu  un  di  que*  maestri  delFarte  mu- 
sicale  che  perfezionarono  il  sistema  che  Terpandro  aveva  in- 
trodottoinlsparta,  conducendolo  ad  una  nuova  e  stabile  for- 


*  Gbe  OUmpo,  teeoodo  1'  •Uetlwione  di  Suida,  foitc  contemporaneo  di  un 
re  Mida  figlio  di  Gordio ,  non  pao  riKctttrsi  Mccome  falio ,  da  che  i  re  frigi  fi« 
vffao  l'«poca  di  Creto  prendevaoo  altcrnatrrameole  i  nomi  di  Mida  c  di  Gordio. 

'  Slraboae,  X ,  pag.  481,  chiama  Taleta  con  kuona  ragione  un  uomo  kgts- 
latore,  in  quanto  che  certamente  in  Ini  s*  accoglievano ,  aecondo  I'educaaionc 
cretese  (Eliano,  V.  If.,Ut  H9)  la  poesia  e  la  maaica,  arendo  an Xondamento  af- 
falto  morale  ed  an  instituto  di  vita  cooforme  alle  leggi. 
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ma  (xara(rra(r(c)>  Plutarco  enumera,  siccome  gli  artisti  cbe 
posero  le  fondamenta  di  questo  secondo  ordinamento  mu- 
sicale,  Taleta  di  Cortina,  Senodamo  di  Citera,  Senocrilo  il 
Locrese,  Polinnesto  di  Colofone,  Sacada  d*Argo.  GH  nl« 
timi  fra  questi  sono  d*a1quanio  piu  giovant  de*  primi, 
da  che  Polinnesto  compose  un  canto  pe'  Lacedemoni  in 
ODore  di  Taleta,  di  cut  fa  ricordo  Pausania  (I,  14,  3).  E  se 
poi  Sacada  use!  vincitorene*  giuochi  Pittci,  Oiimp.  XLVII,  3 
(a.  C.  590),  e  questo  deve  supporsi  il  tempo  del  fiorire  dt  questi 
piih  giovani  musici,  Taleta,  che  nella  serie  h  il  prime,  non 
potrii  collocarsi  molto  piili  tardi  della  Olimp.  XL  (a.  C.  620), 
venendo  cosi  a  tfovarsi  in  una  adeguata  relazione  di  tempo  e 
con  Oiimpo  e  con  Terpandro.' 

Per  rifarci  da  le  origini  delle  musicali  e  ad  un  tempo  poe- 
tiche  creazioni  di  Taleta  che  ei  ritrovd  ne*  vetusti  culti  della 
sua  patria ,  ^  mestieri  preroettere,  che  a  quel  tempo  in  Greta 
prevaleva  il  culto  d'  Apolline:  le  sue  note  essenziali,  in  uni- 
versale, erano  un  solenne  innalzamento  deiranimo,  una  salda 
fede  nella  protezione  del  forte  Iddio,  una  rassegnazione  tran- 
quilla  airordjne  delle  cose  ch*egli  aveva  annunziato.  Ma  ad 
una  con  questo  esisteva  pur  tuttavia  senza  dubbio  V  antico 
culto  cretesedi  Giove,  e  in  qnella  orgiastica  forma  che  accen* 
na  ad  una  manifesta  affinity  col  frigio  culto  della  Gran  Madre, 
con  le  feroci  sue  melodic  strepitanti  per  la  danza  e  pel  fra* 
gore  deir  armi  de*  danzatori  Cureti.*  E  di  qui  appunto  il  non 
mai  interrotto  amore  de'  Cretesi  per  1*  orchestica  yivamente 
agitata  ed  espressiva,  che  eziandio  nolle  opere  di  Taleta  si  fe 
manifesto.  Le  musicali  e  poetiche  creazioni  di  Taleta  si  ridu- 

<  L'  oUimo  cronologo  Clinton  collocaodo  ne*  suoi  Fajiti  E/imtiei  ,  tomo  I , 
pag.  199  seg  ,  Taleta  prima  di  Terpandro,  rigctta  queila  lestimoniaoBa  appoDto 
che  h  la  piu  aulenlicata  intorno  a  la  xaT0C9Ta9i$  della  musica  in  liparta ,  nk 
tiene  abbaslaota  conio  del  camltfre  piu  arlifiiio^o  della  niusira  e  della  ritmica 
di  Taleta. 

Esiodo  ,  framm.  9i ,  Guttling. 
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cevano  a  questi  due  generi :  o  Peani  od  Iporchemi,  Solto  qual- 
ehe  rispetto  erano  ambedue  molto  affmi ,  specialmente  per 
questo,  che  mentre  il  peana  nelle  sue  origini  apparteneva  esclu- 
sivamente  al  culto  d'  ApolUne ,  l*  iporchema  eziandio  ben  pre- 
sto rison6  ne'  santuari  d*  ApolUne,  e  massime  a  Delo.  ^  Quin- 
di  potevano  anche  scaniluami  fra  loro  peani  ed  iporchemi ;  ma 
d*altra  parte  vuol  essere  ben  distinto  il  carattere  fondamentale 
di  questi  due  generi.  Imperocch6  i  peani  serbano  tranquilla  e 
grave  la  disposizione  dell'  aniroo,  come  quella  che  predomina 
net  culto  del  Dio ,  senza  che  per  ci5  fosse  loro  precluso  d'  es* 
primereun  vivo  desiderio  della  protezione  e  dell*  assistenza  del 
Dio  0  i  caldi  sensidi  profondagratitudineperi  beniche  se  ne 
fossero  conseguiti ;  ch^  in  vero  e  a  dirsi  essere  stati  cantati  peani 
per  amendue  questi  casi.  AH* incontro,r iporchema,  inten- 
dendo  a  raffigurare  mitiche  azioni  col  ritmo  e  co'  gesti  della 
danza,  ha  molto  pii!i  varia  e  piu  mobile  indole,  n6  manc6  tal- 
volta  di  giungere  fino  air  ardimento  ed  al  comico  scherzo.  La 
melodia  iporchematica  h  perci5  stesso  considerata  siccome  un 
genere  speciale  della  lirica,  e  fra  le  varie  danze  drammatichepa- 
ragonata  al  cordace  della  comroedia  appunto  pel  suo  carattere 
Ueto  c  brioso. '  I  ritmi  degl*  iporchemi  di  Pindaro,  a  giudi- 
came  da*frammenti  che  ce  ne  pervennero,  sono  specialmente 
leggieri  e  fugaci,  ed  hanno  ad  un  tempo  qualcosad*  imitative 
e  di  pittoresco  in  loro  medesimi.  E  Taleta  fu  quegii  appunto 
che  svolse  artisticamente  questi  generi  gi^  innanzi  a  lui  esi- 
stenti,  giovandosi  a  questo  cfTetto  non  pure  delle  musicali 
composizioni  orchestiche  della  sua  patria ,  ma  eziandio  della 
musica  e  ritmica  entiisiastica  d*  Olimpo.  E  da  lui  appunto, 
come  gk^  dicemmo,  tolse  quel  ritmo  che  fu  detto  cretico, 
senza  dubbio  per  questo  che  il  cretese  Taleta  lo  aveva  diffuse 
e  fatto  illustre.  I  piedi  di  quella  specie  di  versi  di  cui  faceva 
parte  anche  il  cretipo ,  si  chiamavan  peoni,  sol  come  quelli  che 


I  Vedi  sopra ,  cap.  III. 

S  AUneo ,  XiV ,  pag.  630  C. 
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erano  usati  pe*  canti  peani  o  peoni.  E  certamente  si  deve  alio 
stesso  Taleta  I'  impeto  maggiore  che  prese  il  peana  per  que- 
sto  ritmo  vigoroso  e  vivace.*  E  pid  allegre  eziandio,  e  piu 
vive,  ed  anzi  quasi  soverchianti  del  sentimento  delta  forza  vi- 
tale  dobbiamo  ben  figurarci  che  fossero  le  iporchematichc 
rappresentazioni  di  questo  maestro  delta  musica  edell*orche- 
stica.  Ed  anche  a  cid  era  Sparta  il  terreno  pid  acconcio,  come 
che  ivi  la  danza  fosse  passionatamente  aroata  da'  giovani  e 
dalle  fanciutte  e  da  gU  uomini  pii^  roaturi  eziandio ,  quasi  che 
la  Sana  vigoria  indurata  datl*  esercizio  si  conipiacesse  di  su- 
perare  agilmente  le  maggiori  diificolt^.  Lc  ginnopedie  o  la 
festa  ^e*  ntidi  fanciulli  era  una  delte  principal!  solenniti^ 
del  popolo  di  Sparta;  fondata  quasi  a  bella  posta  per  portare 
al  massimo  grado  il  diletto  dell*  agility  ginnastica  e  della  de- 
strezza  nel  ballo,  proprie  della  gioventu  fresca  di  vitali  forze. 
I  fanciulli  in  quelle  danze  imitavano  graziosamente  i  movimenti 
propri  della  lotta  e  del  pancrazio ,  passando  poi  anche  alle  piA 
Here  danze  del  culto  bacchico.'  Molta  allegrezza  e  giocondit) 
accompagnavano  cotali  danze,' e  questo  ne  darebbe indirio di 
mimiche  rappresentazioni  del  genere  stesso  degV  iporchemi ; 
e  tanto  piu,  perche  Plutarco  attribui  Tinstituzionedelle  danze 
e  de*musica1i  divertimenti  nelle  ginnopedie  a  que*  maestri  dt 
musica  di  cui  Taleta  ^  alia  testa/  Anche  la  Pirrica  o  la  danza 
con  r  armi  and5  debitrice  del  suo  avanzamento  a*  musici  di 
questa  scuola,  ed  a  Taleta  pii!ispecialmente.  Fu  questo  lo  spet- 

*  Ariitotele  nellt  Retorica ,  HI,  8«  ci  ha  conscrvalo  pocbe  leliqute  di 
peani  in  %er»i  proni: 

■  A«/oycvj$,  ctTC  Auxioiv , 

e 

X^uffWxo\tta,*ExaT8,  7r«T  Aio$. 

*  Da  qucsle  daoae  ginnopediche  descritteci  da  Ateoeo ,  KIV ,  pag.  681; 
XV  I  pag.  678 ,  era  manifetUmeote  diversa  quetla  yv/Aveiraidixq  o^x^^*$  '^^ 
secoodo  lo  slesso  Ateoco  era  la  specie  piu  aolenne  della  daota  lirica  e  corrispon- 
deva  all'Emmeleia  delle  dame  drammatiche. 

S  Polloce,  IV,  U,  lOi. 

*  Plutarco,  De  Musica,  9.  Gli  antichi  cronologt  pon^ono  1* insUtutione 
primiMima  delle  ginnopedie  alquanto  inoanzi  1' Olimp.  XXVIII,  4|  av.  C.  665. 
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tacolo  piu  gradito  de*  Cretesi  e  de'  Lacedemoni ;  edamendue 
quest!  popoli  io  facevano  derivare  da'  ioro  tempi  antichissimi 
aflerniando  quelii  essere  stati  i  Cureti  e  questi  i  Dioscuri  i  pir- 
richisti  primissimi.  Cotali  danze  compicvansi  al  suono  del 
ilauto ,  e  certamente  allora  che  la  musicti  de'  flauti  ebbe  rice- 
vuto  il  suo  artistico  iocremento  fra*  Greci ;  ma  la  tradizione 
pero  voile  far  sonare  il  flauto  alle  pirriche  de*  Dioscuri  daUa 
stessa  Minerva.*  A  congiungere  con  la  semplice  danza  nel- 
Tarmi  le  mimiche  rappresentazioni  de'  diversi  modi  di  com- 
battimento,  noa  mancava  che  un  passo,  per  simulare  cosi 
r  assalto  e  la  difesa  e  formali  Iotte»,  coordinando  i  van  movi- 
mcnti  insieme  de*  pirrichisti.  Cosi  si  rappresentava  in  Greta  la 
pirrica  al  dir  di  Platone;  e  il  cretese  Taleta,  come  artistico 
cultore  delle  melodic  nazionali  della  sua  patria,  fu  quegli  ap- 
punto  che  poetd  per  la  pirrica  iporchematiche  composizioni. 
E  ben  naturale  che  i  ritmi,  sceiti  ad  esprimere  i  movimenti 
rapidi  ed  impetuosi  del  combattimento ,  fossero  specialmente 
veloci  e  fuggevoli,  come  appunto  nella  massima  parte  delle 
composizioni  iporchematiche ,  e  quindi  trasser  di  1^  la  Ioro 
appellazione  non  pochi  piedi  di  versi.' 

Terpandro ,  Olimpo  e  Taleta  ,  siccome  conviensi  a'genii 
creatori  inventivi  e  che  si  fanno  padri  d*  un*  arte,  s'appresen- 
tano  neir  istoria  della  musica  e  della  ritmica  greca  con  un 
Ioro  proprio  individuale  carattere  che  li  distingue  e  li  deter- 
roina  bene  esattamente.  Non  altrettanto  ^  per6  determinata 
r  indole  propria  de*  molti  maestri  che  si  poogono  in  ischiera 
con  Ioro  nel  mezzo  secolo  successive  fra  1*  Olimp.  XL  e  la  L: 
sar^  tuttavolta  non  senza  utility  scrivere  qui  alcuni  nomi  per 
dare  un*  idea  deir  amore  con  cui  fu  coltivata  la  musica  omai 

'  Le  prove  di  questa  affermauone  si  rioTeDgooo  nt*Dori,  vol.  II,  pag.  336 
c  *eg  ;  S*  cdii.  pag  330  e  teg. 

S  Noa  aolo  il pirrichio  (»  u)  ma  eiiandio  il|irpox<iiU9fiocrixo(  (u  t/u  u), 
quaai  lo  afidatore,  e  da  riportarai  per  la  ana  origine  alle  pirriche :  queai'oliimo 
dovT^  conaiderarsi  come  an  aoapcalo  acioUoi  oello  steaso  modo  che  a  miaora 
anapeataca  e  ricoodoUo  1'cV97tXio{  pu^fAOf  apeaso  ricordato.  RaflGr.  cap.  XIII. 
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addivenuta  pii^  artificiosa,  a  cui  facevan  capo  il  suono  del 
flauto  con  la  musica  citaristica  e  le  melodie  dell'  Asia  minore 
con  quelle  di  Grecia.  Nominiamo  anzi  tutli  CUma  di  Tebe  o  - 
di  Tegea,  non  di  moUo  piu  recente  di  Terpandro,  e  famoso 
autoredindmiaulodici,  un  de*qua1i  pel  sue  lamentevole  suo- 
no d  chiamato  ^170^.;  il  testo  a  cui  conformd  le  sue  melo- 
die, che  poi  faceva  cantare  al  suono  del  flauto,  constavatut- 
tavia  di  soli  esametri  e  di  dtstici  elegiaci  senza  che  avessero 
una  struttura  rilmiea  pi6  artiOciale.  Dopo  lui  viene  lerace 
d'  Argo  il  discepolo  di  Olynpo,  maestro  nel  suono  del  flauto, 
e  inventore  di  quel  modo  musicale,  sopra  a  cui  le  fanciulle 
argive  compivano  la  cerimonia  del  portare  i  fiori  (av^Kr^pia) 
nel  tempio  di  Giunone,  e  d*un  altro  modo  eziandio  sul  quale 
i  garzoni  rappresentavano  gli  splendidi  e  piacevoli  esercizt 
delta  lotta  in  cinque  (ttivtix^Xov).  In  seguito  ci  si  fanno  innanzt 
i  maestri  che  conTaleta  contribuirono  massimamente  al  nuovo 
e  secondo  ordinamento  delta  musica  in  Sparta :  questi  sono 
Senodamo  Lacedemone  di  Citera  ed  autore  e  compositore  di 
peani  e  d*  iporcliemi  come  Taleta ;  Senocrito  di  Locri  Epize* 
firii  in  Italia,  citta  feconda  d*ingegni  originali  per  la  musica 
e  per  la  poesia.  Da  questo  Senocrito  -derivo  un  modo  spe- 
ciate  locrese  od  italico,  che  era  una  moditicazione  del  modo 
eolico,'  in  quella^tessa  guisa  che  le  poesie  amorose  locrie 
(Aoxpixa  itTiixxot.)  s  avvicinano  massimamente  a  quelle  eoli- 
che  delta  SafTo  e  d'  Erhma.  A  Senocrito  per6  non  sono  attri- 
buiti  tali  canti  erotici ,  ma  bensi  de*  ditirambi  di  cui  son  presi 
i  subbietti  dalla  mitologia  eroica:  questo  h  un  genere  poetico 
di  natura  propria,  e  piu  tardi  ne  indicheremo  Y  origine  ed  il 
carattere.  Vengono  ultimi  (i  due  sopra  noniinati)  Polinnesio 
di  Colofone  '  e  Sacada  d*  Argo.  Quegli  S  un  contemporaneo 
d*  alquanto  pi6  vecchio  d'  Alcmano  il  quale  perfeziond  ancor 

<  Bdrhk ,  De  meirU  Find. ,  pag.  S  IS  ,  Sf  5 ,  S4I ,  S79.  Ulriei  Istorin  dclln 
poesia  eiieniea.  Parte  H  pag.  468  e  teg. 

I  Figlio  di  Mele!  un  nome  che  ba  origtoe  smiraea,  e  scmbrt  fosse  gradito 
nelle  famigUe  poetico*masicaU.  Vedi  cap.  V. 
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pi  A  Taulodiadi  Clona,  e  siiper6  di  lunga  mano  i  cinque 
modi  musicali  a  lui  preesistenti : '  indi  sembra  euandio  che 
facesse  acquistare  alFarte  musieale  molte  e  pi  A  libere  forme; 
spezialmente  era  disiinto  neir  altisonante  vofAoc  ^p^cos  pieno 
di  vigoria.  L'  altro  e  particolarmente  note  come  *1  ytncitore 
fra'  sonatori  di  flauto  ne*  primi  tre  giuochi  pitici  che  ordina- 
rono  gli  Amfiuoni.  (01.  XLVIi,  3;  XLIX,  3;  L,  3,  a.  G.  590, 
582, 578.)  Egli  da  prima  si  present6  col  pitico  suono  del  flauto 
(?rudcxov  avXufta),  e  non  gi^  col  canto  accompagnato  dal  suono 
di  quell*  istrumento:  tuttavia  ci  i  note  da  altra  parte  come 
poeta  di  elegie ;  le  quali  furono  cantate  al  suono  del  flauto,  ma 
da  un  tale  Echembroto  musico  arcade  che  fu  coronato  nella 
prima  pitia  per  le  sue  aulodiche  composizioni.  Ma,  secondo 
che  dice  Pausania,  questo  congiungere  il  suono  del  flauto  al 
canto,  per  latetra  e  lugubre  impressione  che  produceva,  sem- 
br5  a  gli  Amfizioni  tanto  poco  conveniente  con  la  pitica  solen- 
nitii,  la  quale  doveva  essere  .una  festa  di  letizia,  che  subito 
dope  la  prima  celebrazione  abolirono  questa  gara.  Per  quelle 
poi  che  rif  guarda  Sacada  e  la  condizione  della  musica  nel  suo 
tempo ,  ne  basti  che  egli  &  ricordato  come  1*  inventore  del 
names  tripartite  (rpifispnt  vof*oc) ,  e ,  a  quantopare,  con  miglior 
diritto  che  Clona;  in  questo  nomos  una  strofa  era  composta 
in  tono  dorico,  1'  altra  in  frigio,  e  la  terza  in  tono  lidio:  ed 
e  ben  naturale  che  col  cambiamento  (ftsTa/So^n)  del  tono 
andasse  di  pari  anche  il  mutamento  del  carattere  universale 
della  poesia  e  delta  musica. 

Per  quest!  maestri  dell*  armonia,  sembra  che  in  gene- 
rale  la  musica  raggiungesse  quella  sublime  altezza ,  a  la  quale 
la  ritroyiamo  a' tempi  di  Pindaro,  essendosi  perfettamente 
adattata  all*  espressione  dello  state  fondamentale  e  delle  al- 
terazioni  del  sentimento,  cui  poscia  il  poeta  svolge  a  suo 
modo  con  idee  e  pensieri  determinati.  Imperocchd,  si  dica 

<  Cnn  \*  v1to).6SiOi  TOVO(:  Platarco,  De  Musica,  t9f  con  cui  pero  non 
concorda  1'  8.  Tcdi  di  topra. 
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pure  imperfelto  il  sbtema  musicale  de'  Greei  piQ  antichi  e  per 
tutto  ci6  che  oggi  dicesi  strumentatura  e  per  1*  armoniosa 
congiunzione  delle  voci  e  degl' istrumenti  diversi,  o,  in  uoa 
parola,  sia  pure  che  abbia  avuto  fra  loro  un  manchevole 
svolgif^ento  il  meccanismo  musicale  nei  suo  tutto,  certo  S 
per6  che  la  rousica  greca  adempie  gilt  fin  d*  a'iora  oltima- 
mente  V  uSicio  che  h  per  essa  supremo ,  prestandosi  ad  espri- 
mere  le  condizioni  ed  i  sentimenti  dell'  animo  in  quel  com- 
movente  modo  che  a  s^  trascina  ogni  sentimento  sano  e 
incorrotto.  Coordinare  la  musica  a  queato  suo  destino, 
che  cioS  la  melodia  domini  Tanima  e  alia  sua  volta  sta 
dominata  da  un  nobile  intendimento  di  essa,  fu'l  contiouo 
conato  de*grandi  poeti ,  de'  sapient!  pensatori,  e  fino  ancbedi 
quelli  fra  gU  uomini  di  state,  i  quali  ebbero  a  cuore  la  coltura 
del  popolo  e  la  educazione  della  gioventu ,  e  che,  fino  a  Pla- 
tone,  furono  altamente  timorosi  non  signoreggiasse  un  di  una 
musica  strumentale  e  lussureggiante,  quasi  sfrcnato  e  capric- 
cioso  giuoco  nel  regno  infinite  del  suono.  Ma  questo  conato 
che  resisteva  alle  inclinazioni  e  alle  petizioni  tumultuose  del 
pubblico  che  s*  affollava  ne*  teatri ,  *  poteva  trattener  la  cor- 
rente  solo  per  qnatche  tempo,  ma  non  mai  deviarla;  e  la  Bu- 
mana  della  musica  nuo?a  e  lusingatrice  de*  sensi  pur  troppo 
soverchi6  1*  argine  oppostole,  ver^o  il  finire  della  gucrra  pe- 
loponnesiaca ,  e  vedremo  poi  quali  effetti  quella  musica  nuova 
producesse  su  la  poesia  d'allora  e  su  1o  stato  intellettuale  della 
Grecia.  Alle  corti  de*  dominatori  macedoni,  da  Alessandro  in 
poi,  risonarono  sinfonie  rimbombanti  per  centinaia  di  stru- 
menti :  per  le  attestazioni  degli  antichi  dobbiamo  credere  che 
la  musica  degli  istrumenti,  edi  quelli  a  fiato  piq  specialmente, 
non  fosse  men  doviziosa  nS  meno  varia  della  nostra :  ma  pure, 
dope  tante  e  si  splendide  produzioni,  i  veri  conoscitori  dell'  arte 
confessavano  che  leantiche  melodic  d'Olimpo,  composte  per 
la  pill  semplice  strumentatura,  splendevano  d'una  inimitabile 

'  La  dc«Tpoxp«Tt«  presso  Pbtonf . 
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bellezza  cui-raggiiingere  non  si  poteva  n^  con  gli  strtimenti 
piili  ricchi  di  suoni  n^  coa,  tutti  i  mezzi  dell*  arte  posteriors.  * 
Tan  to  e  vero  ehe  all*  arte  non  cosi  giova  Tabbondanza  de*mez- 
zi ,  quanta  il  perfetto  uso  anche  de*  pochi ;  e  vorrei  dire  che 
all*  arte  come  alia  vita  ^  benePica  una  certa  continenza. 

Ma  facciamo  ormai  ritomo  alia  poesia  ed  alia  lirica  pro- 
priamente  detta ,  la  quale ,  per  le  musical!  creazioni  di  Ter- 
pandro,  d*  Olimpo  e  di  Taleta,  potentemente  promossa,  entra 
iin  da  r  Olimpiade  XL  (a.  C.  620)  in  quel  sentiero  pel  quale 
in  un  secolo  e  mezzo  consegui  la  sua  maggior  perfezione. 

*  PluUrco,  De  Musiea,  18. 
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LA    POESIA   LIRIGA    DEI    POET!    EOLI. 


La  poesia  lirica  dei  Greci  in  due  diverdi  generi  si  distin- 
gue, i  quail  furono  cuiti  da  due  speciali  scuole  poeiiche,  come 
chiamare  si  sogliono  quelle  riunioni  di  poeti ,  che  vivendo  in 
una  stessa  contrada ,  seguono  ne'  lore  canti  certe  leggi  comu^ 
ni.  Di  queste  scuole  V  una  h  delta  Eolica,  perch6  fioriva  fra 
gli  Eoii  deirAsia  minore,  e  particolarmente  nelKisola  di  Le- 
sbo;  V  altra  Dorica,  perch^,  sebbene  diffusa  per  tutta  la  Gre- 
cia,  ebbe  tuttavia  il  suo  svolgimento  piu  artistico  fra'Dori 
del  Peloponneso  e  nella  Sicilia.  La  dilTerenza  della  stirpe  di  que- 
ste due  scuole  si  fe  di  subito  manifesta  anche  nel  dialetto  onde 
usarono:  ch6  la  scuola  lesbiaca  u$6  deU'eolico  quale  si  ritrova 
anche  nell*  inscrizioni  incise  su*  marmi  nella  pattia  di  questo 
dialetto ;  mentre  in  vece  la  Dorica  us6  in  un  modo  presso 
che  eguale  d*un  temperato  dorismo,  o  piuttosto  del  dialetto 
epicostessOi  crescendogli  solennedignita,  anche  delle  forme 
doriche  moderatamente  giovandosi.  E  queste  due  scuole, 
bene  sotto  tutti  gli  aspelti  vanno  distinte,  si  pe'  subietti  pro- 
pri  de'loro  canti,  e  si  ancora  per  la  forma  ed  il  modo  della 
(rattazione  della  loro  poesia,  mentre  d* altra  parte,  come  ^ 
sempre  della  Greca  poesia ,  puo  dimostrarsi  con  evidente 
cliiarezza,  che  appunto  si  ritrova  la  massima  concordanza  fra 
tutti  i  vari  elementi  della  poesia,  il  subietto  cioS,  la  forma  e 
Vandamenio  della  trattazione.  II  perche  le  varie  specie  della 
poesia  greca  possono  per  questo  rispetto  essere  con  verity 
paragonate  a*  generi  ed  alle  specie  dei  naturali  prodotti, 
ne'quali  non  6  a  scorgere  differenza  nessuna,  che  non  im- 
porti  poi  anche  una  qualche  ditferenza  sul  tutto,  come  quella 
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ehe  si  distende  suU'intero  tipo  della  stnittura.  E  per  incomin- 
ciare  dall*esterna  rappresentazione,  la  lirica  dorica  destiiiata 
era  ad  esser  cantata  dai  eori ,  e  allora  appunto  che  si  move- 
vano  in  danza,  onde  ebbe  anche  noroe  di  poesia  dei  cort 
{xopiioi  noin<ni)^  \h  dove  V  eolica  non  6  mai  detla  carale 
destinata  essendo  solamente  a  la  recitazione  d*  un  sin- 
golo  individuo ,  il  quale  accompagnava  la  sua  recitazione  con 
un  istrumento  a  corda,  che,  per  regola  generate,  era  la  ce- 
tra,  e  con  adattati  movimenti.  Quindi  i  che  la  lirica  dorica 
ha  strofe  di  larga  struttura,  e  spesse  volte  assai  artificiosa, 
dovendo  aintare  le  posizipni  ed  1  movimenti  del  coro,  e  cosi 
con  la  vista  1*  udito,  che  forse  altrimenti  avrebbe  potuto  lasciar 
passare  inavvertito  il  ritorno  dei  medesimi  ritmi,  e  per  questa 
guisa  facilitar  grandemente  alio  spettatore  Tintelfigenza  del- 
r  intrecciato  ed  artistico  discgno  di  questi  componimenti ;  la 
lirica  eolica  invece  si  tienein  piA  stretti  confini,  schierando 
verso  per  verso  (fi  xara  (tti^^ov),  o  forroando  alcune  strofe  di 
pochi  e  brevi  versi,  nolle  quali  fa  piu  volte  ritorno  il  verso 
roedesimo/si  che  solamente  al  fmire  v'abbia  una  propria 
chiusa,  sia  cambiando  la  struttura  del  verso,  sia  aggiungen- 
done  uno  breve  e  finale.  Le  strofe  della  lirica  dorica  spesso 
poi  si  compenetrano  in  un  tutto  maggiore,  da  che  a  due  stro- 
fe, che  perfettamente  si  corrispondono ,  ne  tien  dietro  una 
terza  e  diversa  strofe,  che  ha  nome  di  Epode,  per  questo  che, 
come  gli  antichi  ne  indicano,  il  coro,  compiuto  un  tal  movi- 
mento  mentre  durava  la  strofe,  si  ristabilisce  poi  aU'anti- 
strofe  neila  primitiva  posizione,  alia  quale  succedeva  poscia 
una  posizione  tranqnilla,  serbando  la  quale  cantavasi  TEpode. 
Le  brevi  strofe,  alPincontro,  della  lirica  eolica  erano  tutte  in- 
sieme  congiunte  con  uguale  misura,  e  senza  Tinterrompi- 
mento  delt'Epodi.  Inoltre  la  ritmica  struttura  delle  strofe  co- 
rali  della  lirica  dorica  i  capace  delle  piu  variate  forme,  da 
che  ella  pud  avere  un' indole  molto  varia,  ed  ora  levarsi  su- 
blime, ora  correrpiu  lieta;  mentre  appo  gli  Eoli  si  ripetono 
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piu  di  frequente  certi  metri  leggeri  e  vivaci  ad  un  tempo  ohe 
specialmente  sono  atti  ad  espriniere  la  commozione  affettuosa 
deiranimo  coucitabile  facilmente.  E  per  quanio  risguarda 
rargomento,  gi^  la  stessa  rappresentazione  corale  ha  mesti«iri 
d*un  subietto  di  pubblico  e  generate  interess^  per  questo  cbe 
i  cori  furono  in  relazione  con  le  festc  degli  Dei,  ed  ebbero 
d*uopo  d*ua*occasione  e  d'un  apparato  solenni  anche  l^  doye 
s*introdussero  nella.vita  privata.  I  pensieri  ed  i  senlimenti 
poi  che  fossero  particolari  ad  un  individuo  n^  potessero  pen- 
sarsi  e  sentirsi  dai  molti,  non  s*addicevano  ad  un  coro  can- 
tato  da  m^olte  voci;  e  da  cid  appunto  deriva  che  la  iirica 
corale  si  mostri  intimamente  congiunta  con  grinteressi  degli 
stati  greci,  si  quando  celebra  gli  Dei  e  gli  eroi  venerati  pub- 
blicamente,  crescendo  bellezza  e  dignity  alle  solenni  feste 
del  popolo,  si  quando  rende  onore  ai  cittadini  che  a  gli  occhi 
del  popolo  hanno  raggiunto  una  nobile  mela  di  gloria,  come 
eziandio  quando  s'appresenta  alle  nozze  ed  ai  funerali;  da 
che  queste  azioni  considera  per  guisa,  che  la  vita  privata  esca 
fiiori  del  cerchio  della  famiglia,  ed  in  quanto  A  mostra  in 
pubblico ,  un  generate  interesse  ricbiegga.  Le  idee  ed  i  senti- 
ment! che  solo  un'  anima  poteva  nutrire  ed  in  quel  dato  modo 
sentire,  furono  all'incontro  significate  dalla  iirica  eolica,  e 
spesso  con  tale  unatenerezzachevisiappaiesano  i  piuintimi 
commovimenti  del  cuore :  a  la  quale  avrebbe  recato  grave 
disturbo,  e  ognuno  Tintende,  la  clamorosa  manifestazione 
che  ne  avesse  fatto  un  coro  di  molte  voci.  Che  anzi  se  que- 
sta  Iirica  tratta  dei  pubblici  negozi  e  fa  cenno  delle  politiohe 
condizioni  della  citt4,  del  diritto  e  de*  fondamentaii  instituti  di 
essa,  non  lo  fa  per  guisa  che  inviti  universal  mente  a  prender- 
vi  parte,  quasi  che  per  via  di  sapienti  ammonizioni  dalla  sua 
sublime  altezza  sludiasse  a  tranquillare  gli  sconvolgimenli  dei 
tempo;  ch'elia  non  fa  piu  che  prestare  le  sue  forme  leggia- 
dre  alio  spirito  di  partite,  appassionata  signiGcazione  dei  de- 
siderii  6  dei  voti,  che,  secondo  le  particolari  sue  eircostanze, 
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il  poeta  ha  nel  cuore.  Non  vogliamo  per5  asserire  con  qiiesto 
cbe  i  cantori  della  cetra  eolica  non  abbiamo  mai  composto  per 
la  recitazione  corale:  dacche  essendo  stati  senza  dubbio  rap- 
presentati  a  Lesbo  come  nel  rimanente  della  Grecia  alcuni 
cori,  cui  certamente  saranno  state  desiderate  liuove  produ- 
zioni  poetiche,  che  prendesser  luogo  accanto  agli  anticbi  canti 
festivi ,  anche  in  quell'  isola  ne  saranno  stati  ricereati  i  maestri 
deirarte;  n^  mancano  notizie,  e  fra  le  poesie  dei  lirici  di  Lesbo, 
di  cui  ci  son  giunti  framroenti ,  alcune  eziandio  che  diano  indi- 
zio  di  una  recitazione  in  coro. '  Ma  cio  che  distingueva  questa 
lirica  e  per  cui  particolarmente  splendeva,comecch^  fossero 
a  cid  destinate  e  create  le  sue  forme  ed  i  suoi  modi ,  ^  sempre 
la  significazione  de*  pensieri  e  de'  sentimenti  delle  persone 
individue.  Non  v*  ha  specie  di  greca  poesia ,  in  cui  1  aniroa 
umana  piu  schiettamente  e  con  maggior  calore  si  schiuda , 
n^  in  cui  annunzi  con  piu  intimi  accenti  i  suoi  piacen  e  i  snoi 
dolori,  il  Stto  desiderio  e  lasuaira,  quanto  nella  lirica  eolica. 
Questa  vivace  e  naturale  espressione  dei  sentimenti  pii^  inti- 
mi poteva  a  ci^  trovar  la  sua  lingua  soltanto  nel  dialetto  pa- 
trio  di  questi  poeti,  V  anUco  eolismo,  in  cui  ^  qualche  cosa 
d* ingenue,  di  schietto,  di  cordiale :  mentre  il  dialetto  epico, 
che  sotto  ogni  altro  rispetlo  era  pe'  Greci  come  la  lingua  ge- 
nerale  delta  poesia,  poteva  soltanto  usarsi  a  iemperare  e  ad 
annobilire  questo  popolare  dialetto.  E  fortemente  a  compian- 
gersi  che  anche  qui  non  abbiamo  a  percorrere  che  un  campo 
pieno  di  ruine ,  unico  avanzo  delle  ingiurie  di  quei  tempi  nei 
quali  questi  poeti  per  la  rarity  del  dialetto  e  V  ingegnosa  bre- 
vity della  lingua  erano  addivenuti  inintelligibili.  E  di  ci6  fu 

'  Specialmeiite  V/meneo  di  SaSb  imilato  nel  carme  di  Catullo,  69:  questo 
fa  ncitato  dai  giovani  e  dalle  dooselle.  Vedi  pia  sotto.  Nell'  imcneo  § cnenlmeote 
fin  da  gU  aDtichisiimi  tempi  erano  comune  uao  le  danse  coralL  Vedi  Gapitolo  II. 
Ugoalmente  indica  no'  imitasioae  dell?  danaa  cretica  all'  altare  il  rrammenlo  di 
Stffo,  Kp7,99cii  vw  7ro&'  Zi  ec,  n«  85,  Blomf.;  46,  Ifeue  j  64.  Bergk ;  pare  che 
con  gPiiioi  degli  £oU  andasaero  cpeaso  congiunte  coUli  danxe.  Raffr  Jnthologia 
PataUtiitf  IX,  189.  Anche  le  caosoni  d' Anacreonte  faron  caolale  dai  cori  delle 
raocinUe  nelle  feite  nottnroe  secondo  Gritia,  presto  Atenco ,  XIII ,  pag.  600  D. 
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loro  fatto  colpa ,  fino  ad  esser  lasciati  in  oblio ,  ben  piik  che 
non  dell'ardore  delle  passioni  sensuali;  che,  se  gli  uomini  si 
fosser  lasciati  condurre  da  un  cotale  e  rigido  principio  mora- 
le, Marziale  e  Petronio  non  che  molte  parti  deU  Antologia  non 
esisterebbero  pii^,  mentre  Alceo  e  Saffo,  cos!  almeno  giova 
sperare,  vivrebbero  ancora.  11  perchdallo  storico  delia  lettera* 
tura  vien  maggiore  il  dovere  di  rinnovare,  per  quanto  pu5, 
le  immagini  di  questi  poeti. 

Le  circostanze  della  vita  d' Alceo  hanno  stretta  atUnenza 
con  lo  state  politico  in  cui  era  al  suo  tempo  Mitilene ,  sua 
patria,  nell*  isola  -di  Lesbo.  Alceo  era  nato  di  nobile  fami- 
glia ,  ed  una  gran  parte  della  sua  pubblica  attivita  era  con- 
sacrata  a  sostenere  i  privilegi  deir  ordine  a  cui  apparteneva. 
E  questi  erano  allora  minacciati  da  le  fazioni  deniocratiche, 
le  quail  probabilmente  misero  alia  loro  testa  alcuni  ambiziosi 
che  avevano  armato  di  grande  potenza  a  quel  modo  istesso 
che  allora  appunto  accadeva  nel  Peloponneso :  e  cosl  ebbero 
origine  le  tiranniche  dominazioni  di  singoli  uomini.  Cotale 
tiranno  di  Mitilene  era  Melancro,  contro  cui  sursero  i  fratelli 
d*  Alceo ,  Antimenida  e  Cici  insieme  col  piu  sapiente  politico 
di  Lesbo  in  queirepoca,  che  fu  Pittaco,  e  riuscirono  a  spen- 
gerlo  neirOlimpiadeXLlI,  a.  C.  612.  Quelli  di  Mitilene  ave- 
vano guerra  in  questo  tempo  anche  con  estemi  nemici ,  gli 
Ateniesi  che  sotto  Frinone  avevano  conquistato Sigeo,  lama- 
rittima  citt^  della  Troade ,  e  la  tenevano  in  loro  possesso :  t 
noto  che  i  Mitilenesi ,  fra'quali  era  Alceo,  toccarono  in  questa 
guerra  una  sconfitta,  e  che  Pittaco  d*altra  parte  uccise  in  un 
singolare  combattimento Frinone;  Olimp.  XLllI, 3,  a.  C.  606. 
Mitilene  per6  rimase  tuttavia  divisa  in  fazioni,  i  capi  delle 
quail  s*alzarono  nuovi  tiranni,  e  tali  furono  secondo  Strabone, 
Mirsilo,  Megalagiro  ed  i  Cleanattidi:  gli  aristocrat!,  de*quali 
era  Alceo  con  Antimenida ,  furon  discacciati  da  Mitilene  ed 
ambo  questi  frateili  andarono  errando  per  lontane  contrade. 
Alceo,  come  esule,  intraprese  lunghi  viaggi  per  mare  che  lo 
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condussero  fino  in  Egitto;  ed  Antimenida  passd  agli  stipend! 
dei  Babilonesi ,  secondo  ogni  probability ,  in  quella  guerra  che 
combatt^  Nabukadnezar  nelVAsia  piu  prossiroa  al  Mediterraneo 
con  Necho,  i1  Faraone  d*  Egitto,  e  con  gli  stati  della  Siria,  della 
Fenicia  e  della  Giudea  negli  anni  che  passarono  dal  606- 
(Olimp.  XLIU,  3)  al  584  (Olimp.  XLIX,1),  ed  anche  piu  lun- 
gamente.'  In  s^uito  ritroviamo  di  nuovo  questi  fratellinelle 
vicinanze  della  loro  citta  natale  alia  testa  dei  discacciati  ari- 
stocrati  che  tentavano  di  rientrare  a  forza;  allora  it  popolo  in 
generate  adunanza  elesse  Pittaco  capo  e  reggente(<z£<rvfAv^TV}c)a 
difesa  della  patria  costituzione.  Pittaco,  secondo  le  notizie  degli 
antichi  cronologi,  restava  al  goyerno  della  cosa  pubUica  dalla 
Olimpiade  XLVII,  3  (590)alla  L,  1  (580).  Egli riusci prospera- 
roente  a  vinccre  il  partito  gia  cacciato  in  bando  e  a  guadagnar- 
sene  gli  animi  con  la  mitezza  e  la  temperanza ;  secondo  una  ben 
accertata  narrazione,  si  riconcili5  pur  con  Alceo ,  si  cbe  e  pro- 
babile  che  il  poeta  che  lungamente  and5  errando  consumasse 
gli  estremi  suoigiorni  nel  tranquilio  godimento  della-sua  patria. 
In  mezzo  a  questi  turbamenti  e  conttasti  della  vita ,  Alceo 
innalza  la  voce  della  poesia  non  per  coropiangere  come  So- 
lone  le  sofferenze  della  sua  patria  in  un  tranquilio  componi- 
mento  pieno  d'  un  imparziale  amore  per  essa ,  n^  per  mo- 
strare  un  sentiero  migliore,  ma  s\  per  isfogare  Tanimo  suo 
violentemente  commosso  e  per  comunicare  agli  altri  I'ardore 
del  suo  sentimento.  Quando  Mirsilo,  che  nominammo  di  sopra, 
aveva  gi^  dato  mano  a  fondare  un  tirannico  reggimento  in 
Mitilene,  Alceo  compose  qnella  splendida  ode  in  cui  la  citt& 
&  paragonata  ad  una  nave  che  qua  e  \k  sbattano  le  onde  della 
tempesta ,  mentre  gili  il  marino  flutto  ha  invaso  la  nave  giun- 
gendo  fino  alPinferiore  capo  dell'albero  maestro,  e  la  vela 
i  lacerata  dai  venti.  A  noi  ^  nota  e  per  un  frammento  consi- 

<  La  1)aUaglia  di  Carchemtse  o  Circetium,  pare,  secondo  Bcroao,  cba  cada 
Dciranno  della  morte  di  Naliopolassar ,  pag.  604 ;  ma  secondo  la  cronologia  bi- 
Uica  h  aategnata  con  ragione  all*  anno  606. 
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derevole '  e  per  la  bella  imitazione  che  ne  fece  Orazio  ancor- 
chh  non  agguagU  Y  originsje.'  Ma  quando  poi  Mirsilo  cadde 
estinto,  quanto  non  6  impetuosa  e  fragorosa  la  gioia  del  poeta : 
•  Ora  possiamo  inebriarci,  ora  eccitare  i  compagni  della 
mensa  a  bere  senza  roisura,  ch^ Mirsilo  ^  morto;*  •  ed  anche 
da  quest*  ode  Orazio  prese  per  lo  meno  il  principio  d*  uno 
de'suoi carmi  piu belli/  Morto  Mirsilo,  Alceo  ci  si  appresenta 
in  lotta  con  Megalagiro  e  coi  Clenatlidi  anche  con  Tarmi  del- 
la  poesia  per  impedire  i  loro  conati  per  V  acquisto  d'  un  reggi- 
mento  illegale,  sebbene  Alceo  stesso ,  a  quel  che  dice  Strabo- 
ne,  non  debba  sempre  esser  rimasto  estraneo  a  qualche  at- 
tentate al  governo  di  Mitilene.  E  quando  poi  il  popolo  di  Miti- 
lene  ebbe  scelto  Pittaco  a  regger  lo  state ,  non  per  questo 
cess5  il  malcontento  d*  Alceo  per  le  politiche  condizioni  della 
sua  patria;  cbeanzi  mentre  Pittaco,  celebrate  da  tutti  gli  altri 
come  uomo  di  stato  sapiente ,  probo  e  aniante  della  sua  pa- 
tria, ne  dii  prova  manifestissinia  della  sua  repubblicana  virtu, 
quando ,  dope  dieci  anni  d*  amministrazione ,  depose  il  go- 
verno commessogli ,  egli  era  tuttavia  Toggetto  principale  degU 
appassionati  rimproveri  d*  Alceo,  che  sgrida  il  popolo  ch*abbia 
inalzato  a  tiranno  della  misera  citt^  Pittaco  ignobile, '  ricol- 
mando  il  reggitore  stesso  di  tali  ingiurie  che  meglio  sembra 
si  confacciano  al  giambo  che  non  alia  cetra  eolica ,  dacche 
ora  gli  rimprovera  I'aspetto  volgare  e  di  cittadim  da  poco, 
ora  il  sue  mode  di  vivere  vile  ed  inculto,  e  formando  a  tale  ef- 
fetto  parole  della  piu  ardita  invenzione.*  Al  confronto  con 
Pittaco,  r  anteriore  tiranno  Melancro  pare  che  talora  al  poeta 
sembrasse  degno  d'  esser  venerate  dalla  citt^.^ 

<  Frarom.  S ,  Blomf  ;  2 ,  MaUfa. ,  rafiV.  3.  *  18 ,  Bergk. 

*  Carme  1,14:0  mavis  rtjefenl. 

S  Framm.  4,  Biomf.;  4,  Matth.  *S0,  Bergk. 

*  Carroe  1 ,  37f  Name  est  bibemium,  nnnepedt  iibere.  — 

'  rev  xaatOTSOLxpiia  nirTax&v.Framm  S3,  Blomf.;  5,  Matth.  *37,Bergk. 

*  Presso  Diogene  Laenio,  I,  81 ;  Matth  ,  framm.  6.  *BcTgk  38.  Coai  cgli 
lo  cbiama  ^o^e^opirt^ac,  cioeuoo  che  maogia  la  sua  cena  al  crepuscolo  aensa 
lame  e  non  come  i  nobili  in  una  sala  dore  rUpIendano  lampade  e  faci. 

1  Framm.  7,  Blomf.;  7,  Matth.  'Bergk  SI. 
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Co$l  Alceo  in  quella  classe  di  carmi,  che  gli  anticbi  cbia- 
marono  i  suoi  canti  di  partito  {^ixfxmz^nctcxtfxa)^  ne  di^  un  vivo 
e  parlaiite  quadro  delle  condizioni  politiche  di  Mitilene  quali 
dovevano  sembrare  a  lui  considerandole  dal  suo  parziale  punto 
di  vista.  B  cosi  pure  da*  suoi  canti  guerrescht  traspare  un 
sentimento  robusto  e  marziale,  ma  non  guidato  da  que'  se- 
ven prindpii  d'  onore  guerriero ,  cbe  giii  presso  i  Dori  ave- 
vano  raggiunto  la  loro  altezza,  ed  a  Sparta  pii!i  specialmente. 
Con  piacere  e  con  sodisfa2ione  ei  ne  descrive  la  sua  sala  d*ar- 
mi  in  cui  le  pareti  risplendono  d*  elmi,  di  sebiniere  e  di  co- 
razze-  e  d'  altri  amesi  d'  armamento  «  de*  quali  bene  e  uopo 
di  ricordarsi,  da  che  V  opera  S  incominciata.^  •  Con  forza  si 
fa  poi  ad  incuorare  i  suoi  compagni  nella  lotta  contro  i  tiranni, 
discorrendo  di  guerra;  non  v'  ha  bisogno  di  mura,  egli  dice, 
t  gli  uomini  sono  il  baluardo  ognora  pronto  dello  state  ar- 
mato  per  la  lotta :  *  •  non  abbiate  paura  delle  splendid^ 
aflrmi  degUinimici  c  le  insegne  degli  scudi  non  feriscono.'  » 
Ci  si  fa  a  cantar  le  battaglie  sostenute  dal  suo  avveiituriero 
fratello  sotto  le  bandiere  dei  Babilonesi ,  quando  uccise  un 
gigantesco  guerriero,  un  vero  Goiia,^  e  celebra  Y  elsa  d'una 
spada  formata  d'avorio,  cbe  egli  rcc6  dairestreroitit  della  terra, 
forse  come  presente  d*  un  principe  orientale/  Questo  piacere 
per6  che  ei  prende  del  mestiere  dell'  armi  non  inipedisce  al 
poeta  lesbio  d' annumiare  al  suo  amico  Melanippo  in  ana 
canzone,  com*  egli  in  una  battaglia  con  gli  Ateniesi  camp6,  i 

*  Framm.  35  ,  Blomf.;  1 ,  MatUi.  *15  Bergk.  Vedi  piu  >oUo. 
S  Franlm.  9 ,  Blorof. ;  tl ,  IS ,  Matlfa. 

'  Framni.  13,  Mattb.;  4,  *  Bcrgk  (ff^q/tocra). 

*  n  frammeDto  eilalo  da  Sirabooe,  XIII,  pag.  617  (86,  Blomf.,  8,  MatUi. 
* 33  Bcrgk)  nel  Masco  renaoo  per  la  Filologia,  compilato  dal  Niebuhr,  vol.  I, 
pag.  S87,  cosi  e  corretto :  xal  T^v  cc^cX^ov '  AyTi/xu>id[ay,  ev  ^ iqviv  'A>xaTo$ 
BajSuXuvietf  tfu/A/xaxouvra  riXiicti  fitycct  adXov  xoci  ex  irovuv  auroiic  p\f 

XciirovToc  ftovov  /*iav  ttacxcmv  awu  yts/aiimv.  (Eolico  per  ir«VT()j  cioa  questo 
combattCDte  rcale  era  sol  d*  una  spanna  inferiore  a  cinqac  braccia  grecbe.  Raffr. 
Bcifk,  PoeUe  Lyrici  ed.  II,  fasc.  post.  Grttci,  pag.  718.    ' 

'  Framm.  3f ,  Blomf.  j  67  ,  Matlh.  *Bargk.  33. 

M«ll«r.  Lm.  Gn$a.  - 1 .  <  * 


274  CAPnOLO  DECMOTEBZO. 

vero,  la  vita,  ma  i  vincitori  appesero  come  trofeo  nel  tempio 
di  Minerva  a  Sigeo  le  armi  che  egli  avea  gettatelungi  dasi.' 

In  tutta  la  poesia  d*  Alceo  appare  una  nobiie  indole  ma 
agitata  da  violenta  inquietudine  e  da  voglie  intemperantt ,  uno 
eosi  di  quei  caratteri  quali  spesso  s*  incontravano ,  come  h 
detto,  fra  gli  Eoli;  e  quest*  h  anche  piu  facile  ascorgere  ne' 
moiti  canti  che  consacrd  al  vino  e  all'  amore. 

I  frequent!  ricordi  del  vino  nei  frammenti  d'  Alceo  ci 
mostrano  come  egli  tenesse  in  pregio  il  dono  di  Bacco  e 
quanto  usasse  1*  ingegno  per  trovare  i  motivi  che  ne  invitas- 
aero  a  here.  Ora  son  le  fredde  e  tempestose  piogge  inver- 
nali ,  che  spingono  a  here  presso  la  fiamma  del  focolare ;  come 
appunto  in  quella  poesia,  sopra  ogni  altra  bellissima,  imitata 
da  Orazio :'  ora  1'  ardore  di  Sirio  quando  tutta  la  natura  ^ 
sitibonda,  e  n*eccita  a  bagnare  di  vino  il  polmone : '  un*altra 
volta  son  le  cure  e  gli  affanni  della  vita  ai  quali  ^  il  vino  la 
miglior  medicina:  ^  e  poi  di  nuovo  la  gioia  per  Testinto  ti- 
ranno  «he  vuol  esser  celebrata  in  un  baccanale.  Alceo  per6 
non  considera  il  vino  principalmente  dal  lato  del  piacere  sen- 
suale ,  ma  piuttosto  ne*  suoi  piii  nobili  effetti ,  in  quanto  cio6 
opera  efficacemente  su  l'  anima.  Ch'  esso  non  solo  rompe  le 
cure  (>a3txyi<^n?),'  ma  ad  un  tempo  e  pure  uno  specchio  per 
gli  uomini  in  quanto  apre  i  cuori  ed  in  lui  h  la  verity.'  Di 
qui  tuttavia  h  molto  a  dubitare ,  se  ne  consegua  che  Alceo 
componesse  una  speciale  classe  di  canti  destinati  al  bere 
((TufATroTtxa),  siccome  da  altri  fu  ammesso ;  a  seconda  dei  fram- 
menti che  a  noi  ne  pervennero  e  le  imitazioni  che  ne  fece 
Orazio,  h  anzi  da  credere  che  anche  presso  Alceo  1'  invito  al 

*  Framm.  36 ,  Momf. ;  9,  Mallh.  *89,  Bergk. 

<  Framm.  i  ,  Blomf.;  37 ,  Mattfa  ;  Orasio,  Carme  1,9:  Vidfs  ut  ahn,  *  34 
BfTgk. 

3  Framm   18  ,  Blomf.;  38  Maith.  {*  39,  Bergk. 

*  Framm.  3,  Blomf. }  39 ,  Maltb.  *  35 ,  Bergk. 

s  Framm.  30,  Blomf.;  SI ,  MatUi.  *4I ,  Bergk. 

«  Framm.  16 ,  Blomf. ;  36,  37 ,  Matth.  *  53 ,  57 ,  Bergk. 
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here  avesse  sempre  una  qualche  iniima  attinenza  con  una  qual- 
che  considerazione  o  intorno  alle  speciali  circostanze  del  tem- 
po, 0  intorno  alia  umana  condizione  in  generate. 

i»  poi  grandemente  a  deplorare  che  tan  to  poca  parte 
della  poesia  erotica  d*  Alceo  sia  sino  a  noi  pervenuta.  Clie  in- 
fatti  quale  confronto  potrebbe  piu  interessarile  di  quello  fra 
Alceo  e  SafTo,  fra  il  poetacioee  la  poetessa,  dove  per  la  parte 
d'  Alceo  stanno  in  lotta  V  atnorosa  inclinazione  e  la  yenera- 
zione  devota  alia  nobile  vergine  coronata  di  gloria?  Egli  la  sa- 
luta  in  un  canto :  «  Saffo  dalle  chiome  di  viola,  sublime,  dal 
dolce  sorriso ,  >  e  in  un  altro  le  confessa  che  avrebbe  ben 
qaalche  cosa  a  manifestarle,  se  non  lo  riteriesse  vergogna. 
Saffo  indovina  V  intcnzione  sua,  e  presa  di  verginale  sdegno 
rispondegli :  ■  Se  *1  tuo  desiderio  fosse  rivolto  a  nobili  e  belle 
cose,  e  la  tua  lingua  non  meditasse  male  veruno,  la  vergo- 
gna non  prenderebbe  il  tuo  sguardo,  ma  schiettamente-apri- 
resti  il  giusto  tuo  desiderio.*  >  Quali  graziosi  pensieri  e  quali 
sentiment!  che  avevano  profonda  radice  nella  piu  intima  na- 
tura  della  passione  contenessero  i  canti  d*  Alceo  su'  bei  fan- 
ciulli ,  s'  argomenta  da  quella  nota  circostanza  particolare,  che 
fino  un  piccolo  neo  nel  suo  amato  fanciullo  gli  sembrasse  non 
comune  bellezza;'  non  vorremmo  qui  imprendere  a  giu- 
stificare  I'origine  di  quest!  canti  con  quelle  stesse  ragion! 
con  cu!  si  sostiene  il  nobile  amore  dorico  degli  uomini  per 
i  giovinetti  crescent!.  Ma  n^  in  quest!  canti  amorosi ,  n^  nelle 
lodi  del  vino  c!  si  dipinse  tuttavia  Alceo  come  un  sibaritico 
infemminito,  n^  come  un  gozzovigliatore  tutto  dedito  ai  pia- 
ceri  del  senso:  ma  piuttosto  rawisi  in  lu!  sempre  Tuomo  ro- 
busto  che  si  sforza  e  senza  posa  combatte;  e  il  tumulto  della 
guerra,  le  politiche  lotte,  le  pene  deiresifflio,  e  i  pii!i  lunghi 
viaggi  formavano  come  il  fondo,  sul  quale,  appunlo  per  il 
contrasto ,  meglio  spiccavano  le  scene  de'  piacer!  della  vita 

*  Framm.  3S,  Blomf.,  e  Saffo,  framm.  30.  Matlh.,  framm.  41 ,  4S.  * 45,  Bergk . 
'  Cicero,  Denatura  Dwriun,  I,  S8.  In  PmHcIc  pturo,  faa  il  Codiee  Glogav. 
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senza  cure  cb'erano  ofl*erte  airascoltatore.  t  Feroce  in  guerra 
cant5  il  cittadino  lesbio  nel  tumulto  delle  armi,  o  quando 
legato  avesse  alia  bagnata  sponda  la  nave  lanciata  dalla  tem- 
pesta ,  Bacco  e  le  Muse ,  Venere  e  Amore,  ed  il  bel  Lico  tanto 
vezzoso  pe'suoi  neri  capelli  e'neri  suoiocchi/  »  Quindi  non 
fu  ozioso  gioco  n^  artificiale  passatempo,  ma  si  un  intimo.bi- 
sogno  deiranima  quello  che  spinse  a  questi  canti;  raninio 
ha  bisogno  di  manifestare  i  suol  appassionati  commovimenti 
quando  vuol  moderare  e  mitigare  1*  impulse  troppo  violento 
della  passione.  E  cosi  quanto  non  riesce  al  confronto  infe- 
riore  la  poesia  delle  odi  d'Orazio !  a  cui ,  non  ostante  la  finezza 
dei  pensieri  e  Y  arte  mirabile  della  esecuzione ,  manca  appunto 
dd  che  era  piu  essenziale  allalirica  eolica,  1'  animo  cio^  inter- 
namente  commosso  e  agitato  dalla  passione.  Meno  originale 
comparisce  Alceo  nelle  sue  poesie  religiose  o  negl*  inni  che 
dettd  per  diverse  divinity.  Ivi,  secondo  alcune  singole  notizie 
che  ne  abbiamo,  tanto  prevaleva  un  elemento  epico,  una  estesa 
ed  evidente  narrazione,  chetutto  il  disegno  di  quelle  poesie 
dovette  grandemente  diflerire  da  quello  delle  altre  destinate  ad 
esprimereconcisamente  i  sentimentiei  pensieri.  Inun  innoad 
ApoUine,  il  poeta  die  svolgimento  alia  delGca'tradizione  secon- 
do cui  il  giovine  Dio,  ornatb  delPaurea  benda  da  Giove  e  do- 
tato  della  lira ,  vpla  da  prima  tratto  da  una  coppia  di  cigni  a 
gl'Iperborei  e  per  un  anno  si  rimane  fra  cssi,  finche  non 
giunga  il  tempo  in  cui  debbano  anco  risonare  i  tripodi  di 
Delfo,  quando  il  Dio  alia  met&  dell*  estate  si  fa  da*  suoi  cigni 

'  Oraiio ,  Garme  1 ,  89 ,  6  seg. : 

ImHo  primum  at$dulau  cM 
Qui  ftros  Mlo,  tmmtm  imigrmrwM, 
Si9*  lauattm  nttgarat  udo 

Litor0  navbm, 
IMtntm  «f  MtiM4  Ftmtrmmqm*  ttStt 
Stm^r  kmreiitfm  pmtrum  emm^bmt, 
Bt  Ljreum  migrU  oculh  mgnqut 

CriH$  dteorum. 

Raffr  Sbholiu  Pindaric  Olirop.,  X,  15. 
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ricondurre  a  Delfo,  chiaiDatovi  da'peani  de'  cori  dei  fanciuHi 
e  da'  canti  con  cui  lo  salutano  gli  usignoli  e  le  eicale. '  Un 
aitro  inno  ad  Ermete  era  manifestamente  similissimo  all'injio 
epico  deirOmeride;  *  chi  in  esso  pure  narravasi  e  lanascita 
d* Ermete  e*l  furto  che  fece  de'buoi  a  danno  d 'Apollo  Tastuto 
figlio  di  Maia,  come  eziandio  I'ira  d'Apolline  eontro  il  rapitore 
ben  presto  per6  cambiatasi  in  riso,  allora  che  Ermete,  in  mezzo 
al  violento  minacciar  di  lui,  gli  fura  pur  da  gli  omdri  la  fare- 
tra.*  In  un  altro  inno  era  narrata  la  nascita  d*  Efesto.  E  in 
vero ,  secondo  alcuni  piccoli  frammenti,  pare  che  Alceo  usasse 
per  questi  inni  i  metri  e  le  strofe  medesime  che  per  gli  altri 
sttoi  canti;  ^  per6  a  confessare  che  I'andamento  del  racconto 
doveva  da  tali  piccoli  versi  e  strofe  esser  molto  impedito  e 
trattenuto  nella  sua  scorrevolezza.  Alceo  tuttavia,  come  fa  tal- 
volta  anche  Orazio,  avr&  forse  condotto  un  istesso  pensiero 
ed  un'  istessa  proposizione  per  una  serie  di  strofe ;  ch^  in  ge- 
nerale  ii  finissimo  gusto  degli  antichi,  poeti  e  d'  Alceo  sopra 
tutti,  ^  facile  intendere  che  nella  scelta  e  nel  modo  di  trattare 
le  forme  roetriche,  anche  negl*  inni,  avrk  messo  in  perfetto 
accordo  la  forma  col  subietto  del  canto. 

Le  forme  metriche,  onde  Alceo  fece  uso,  hanno  in  gene- 
rate carattere  e  tono  leggero  e  animato ,  ora  piu  mite  ed  ora 
piu  violento.  Ne  formano  il  fondamento  piu  specialmente  quei 
dattili  eolici  che  in  apparenza  sono  uguali  a  quelli  deli'  epica , 
ma  nel  fatto  ne  differiscono  grandemente,  comecchd  non  si 
fondino  in  quetla  perfetta  uguaglianza  deU'arsi  e  delta  tesi  */  ma 
essendo  quella  prima  piCi  breve,  ne  segue  che  non  abbiamo 
regohre  corrispondenza  fra  loro ,  si  che  gli  antichi  ritmici  li  di- 


'  Fnmm.  47 ,  MaUh.  *  3 ,  Be^k. 
«  Vedi  »opra  Cap.  VII. 

*  Framm.  SI,  Matth.  *6.  Bergk.  Qaest' oltiina  parte  da  Alceo  la  toUe  Ora- 
sio,  Carm.  1, 10 ,  9 ,  ma  in  geoerale  Klono  d'  Alceo  che  narro  largamente  la  storia 
del  furto,  era  ben  diverso  dall'Ode  d'Oraaiocbe  toeca  moUe  eoae  leoxa  ebe 
ti  fenni  a  lango  sopra  neisaoa  delle  imprese  di  Erme. 

*  Vedi  ioDami  Cap.  IV. 
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stinguessero  col  nome  di  datUli  irr£izionali  (a^oyoi  (faxruXoc). 
Questi  dattili  incominciano  con  un  piede  indeterminato  che 
consta  di  due  sillabe  ed  ba  nome  di  hasi,  e  quindi  scorrono 
logger!  e  fugaci  senza  che  si  scambino  co'  grayi  spondei.  Ad 
un  medesimo  modo  voglion  pure  esser  considerati  i  coriambi 
dei  lirici  eoli  come  indica  la  basi  che  ancbe  in  questi  precede; 
questo  metro  tuttavia  conserva  sempre  qualche  cosa  di  quel 
tono  roagnifico  e  pieno  di  movimento  che  gli  ^  proprio.  Alceo 
dunque  come  Orazio,  che  specialmente  nella  struttura  del 
verso  se  lo  tolse  a  modello ,  han  formate  da'  versi  coriambici 
per  via  di  semplice  ripetizione  senza  divisione  in  istrofe  alcune 
poesie  le  quali  appunto  sogliono  avere  un  andamento  alquanto 
piu  alto  e  solenne  deli'  altre.  Pii^  specialmente  poi  apparten- 
gono  ai  iirici  eoli  i  metri  Logaedici ,  i  quali  risultano  daU'  im- 
mediata  unione  di  piedi  dattilici  e  trocaici ,  ed  hanno  cosi  lor 
fondamento  in  una  certa  mollezza  e  quasi  direi  spossamento 
per  cui  un  piii  rapido  movimento  cede  ad  uno  piu  lento  il  suo 
luogo.  E  facile  a  vedere  come  que$to  estesissimo  e  variatissimo 
genere  di  versi  si  adatti  ai  sentimenti  piu  dolci ,  e  specialmente 
air  espressione  del  desiderio ,  delta  tenerezza ,  della  malinco- 
nia ;  il  perch^  gli  Eoli  lo  ebbero  piu  specialmente  diletto  e  '1 
piu  delle  volte  formarono  le  lore  strofe  congiungendo  insie- 
me  i  ritmi  logaedici  co'trochei  co'giambi  e  co*  dattili  eo- 
lici.  Di  questo  genere  e  la  strofa  saffica,  il  metro  piu  dolce  e 
.  piu  grazioso  che  producesse  la  lirica  greca  e  di  cui  sembra 
facesse  uso  anco  Alceo  particolarniente  neirinno  ad  Ermete ;  * 
ma  h  manifesto  che  non  troppo  di  frequente,  perch^  al  suo 
modo  di  sentire  molto  piu  si  confaceva  il  tono  piu  vivace,  e 
r  avanzare  piu  rapido  di  quel  metro  che  da  lui  stesso  ha  no- 
me e  le  cui  parti  logaediche '  sol  per  poco  risentono  della 

• 

'  Se  il  verso,  framm.  37 ,  prcsso  Blomfield ,  e  presso  Matthiae,  *57,  preaso 
Bcrgk,  era  il  principio  di  qaest'lono.  Euo  sccondo  Apollonio,  De  prQmem., 
pag.  90,  Bckker,  suona  Kcupt,  KuX>ava<  h  ftkitii  (pariicipio  con  accento 
eolico  per  yuic^eUo  ve  ytxpfioi. 

'  L'aatoracoocorda  nell'opioioDe,  chela  seeooda  parte  del  verso  alcaico 
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S9p6ciale  moUezza  di  questo  genere  di  versi,  riceyendo  iin  vi- 
gOTOso  inovimento  dalle  dipodie  giambicbe  cbe  loro  precedo- 
no.  U  percb^  la  strofa  alcaica  fa  quella  cbe  regolarmente  pre- 
raise  nei  canti  politici  e  guerrescbi  e  in  tatti  quelli  nei  quali 
doniinavano  Tirili  passiohi.  Alceo  seppe  inoltre  formare  di 
membra  logaedicbe  alcuni  yersi  piik  langbi ,  cbe  di  s6guito 
sebieraya  in  una  serie  non  interrotta,  alia  foggia  dei  yersi  co- 
riambici  e  di  alcuni  dattflipi ;  e  per  questa  yia  riusci  ad  una 
iDrma  molto  splendida  e  solenne  per  la  descrizione,  di  cui 
sopra  facemmo  ricordo,  de  la  sua  sala  d*anni.'  Con  questo 
perdnonintendiamod'ayercoropiutocid  cbe  6  da  dirsi  della 
yarietii  delle  metricbe  formazioni  d'  Alceo ,  fra  le  quali  yo- 
gliamo  pure  far  cenno  dei  suoi  canti  in  metro  ionico  (ionicia 
minari)  cbe  us6  in  quel  tono  cbe  loro  i  affatto  conyenien- 
te,  *  ad  esprimere  cio^  quel  moHe  appassionarsi  cbe  in  si 
non  trova  forza  veruna  ni  per  resistere  ni  per  raccogliersi.' 

non  sU  at  coriamlrica ,  nt  dattilicB ,  mi  cbe  debLa  misararn  logiedicamcntt ,  e 
eosi  il  totto  come  sCgne : 


Cod  h  dimMtrato  cfaa  il  teno  veno  ttclla  strofe  h  V  ulterinre  aniappo  deUa  prima 
meta  de*  due  primi ,  cd  il  quarto  no  allungamento  afiatto  corrispondf  nte  della 
acconda  meta.  Tntta  la  itrofe  h  danque  fondala  to  la  comLinaiione  di  due  ele> 
mcnti ,  il  giambico  ed  il  logaedico. 

*  Framm.  34 .  BlomT.  j  i ,  Mallb.  *d5,  Beifk.  Il  metro  dovrii  misnrarsi  net 
modo  cbe  segue :  {J\.  indica  le  bati  con  le  sue  libert^) : 

Prcaentandoscne  l'o«easiooe,  si  polrh  emendate  un  passo  nei  mode  seguente , 
verso  3  e  4:  X«>xi«t  de  VMvotXoti  x/9uirro(9iV  TrcjOixei/siyecc  Xa/uiirp«ei 
xya/Aidc$^  cioe*  ed  aeneesplendentiscbinierenaacondonoicbiodi  (o  pali)  a' quali 
sonoappese:«  TraffffeeXeis  h  accusatiTO  eolico:  il  daliro  di  questo  dialelto  e  sem- 
pre  ita99<iXoi9i, 

s  yedi  sopra  Cap.  XI. 

<  Ftamm.  36, BlomT;  69,  Matlb.  *59,  Bergk. 

*Eft\  de(>«y,  c/me  iravoev  xocxorareiv  Trs^ixoi^eev. 
Dieci  iuieme  di  questi  ionici  forraaTano  sempre  un  sistema ,  come  Bcntlei  di- 
spoac  la  13*  del  lU  delle  Odi  di  Oraiio;  ma  in  qae»ta  poeaia  n«a  trovasi  del 
reslo  il  tono  gcnuino  di  questo  metro. 
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Ma  passtamo  oinai  all*  altro  corifeo  della  scnola  de*  can- 
tori  lesbiaci ,  a  Sa/fo  la  poetessa  ceiebrata  ed  amata  da  tuUa 
r  antichiU.  Ch*  essa  appartenga  a  Lesbo,  non  i  luogo  a  con- 
tendere, e  la  quistione  se  sia  nata  ad  Ereso  o  a  Miiilene  i  pro- 
babilmente  risoluta  dicendo  cbe  dalla  citt^  piu  piccola  pas- 
sasse  a  Mitilene  piu  grande  quando  V  arte  sua  piu  fioriva.  H 
tempo  della  sua  vita  coincide  in  generate  con  l*  eik  d*  Alceo 
suo  compatriotta,  cosi  per6  cbe  Saflb  foss^  alquanto  piu  gio- 
vine  di  lui  e  vivesse  oltre  1*  Olimpiade  LIU  a,  C.  5t>8.  Verso 
rOlimpiade  XLVl,  a.  C.  596,  fuggendo  da  Mitilene,  non  sap- 
piamo  per  qual  cagione,  navigo  inSicilia,'  e  allora  dov^  esser 
nel  niiglior  fiore  degli  anni  suoi.  Molto  piu  tardi  i  a  collo- 
carsi  il  canto  di  Saflb  ricordato  da  Erodoto ,  *  in  cui  ^rid6  Ca- 
rasso  fratello  suo,  perche  avesse  comperatp  Tet^A  Rodopi  dal 
suo  padrone  e  poi  per  amore  avessele  data  la  libert^t;  ma  que- 
sta  et^ra  visse  a  Naucratide,  e  quest'istoria  cade  appunto  iti  quel 
tempo  in  cui  gi^  era  cominciato  un  vivo  commercio  de*Greci 
con  r  Cgitto.  Ora  il  governo  di  Amasi  cbe  consegnd  Maticra- 
tide  agli  Elleni  in  Egittp,  perchd  vi  si  stanziassero,  comincia 
neir  Olimpiade  Lll,  anno  4;  a.  C.  569,  siccb^  il  ritomo  di 
Carasso  dal  suo  viaggio  a  Mitilene ,  ove  la  sorella  lo  accolse 
COD  questo  canto  di  punizione  e  di  scherno,  ruol  esser  coUo- 
cato  d*  alcuni  anni  pii!i  tardi. 

La  severity  con  cui  SalFo  fece  rimprovero  a  suo  fratello 
di  tale  amore  per  un'et^ra;  consente  cbe  ne  argomentiamo  i 
principii  su'  quali  regol6  la  sua  propria  vita ,  ancbe  se  alio- 
raquando  rimprocciava  Carasso,  fosse  stato  spento  il  fuoco 
delle  giovanili  passioni  per  dar  luogo  alia  grave  assennatezza 
d*  una  matrona.  Saffo  tuttavia  non  avrebbe  potuto  rinfacciare 

'  Marm.  Par. ,  Ep.  36  ,  rafir.  QTid. ,  Heroid. ,  XV  ,  &I ;  noo  si  ricoDosce 
]>iu  U  determinatione  del  tempo  nei  marmi  di  Paro ;  ma  videti  cbe  dore  esacrc 
fra  I'OUmp. ,  XLIV,  1 ,  «  LXVIf,  !. 

'  II,  135,  rafironU  tpecialmeote  Atcoeo,  XIII,pag.  5S6.  La  Rodopi  o 
Dorica  aveva  per  compagoo  di  ftchiavilii  Esopo,  il  rui  Gorire  c«dc  iM>lla  mrdcaioM 
epoca  ,  Olimp. ,  Lll. 
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al  fraidio  il  sup  commercio  con  un'etira,  se  gii  ella  stesaa 
avesse  prima  condotto  vita  d'  et^ra,  e  se  Carasso  avesse  potato 
ritorcerle  con  buona  misura  questi  steasi  rimproveri.  L'  inte» 
merato-sentimento  d'  onored^una  vergine,  nata  libera  e  yir- 
tuosamente  educata,  altrettanto  chiaro  si  riconosce  nei  versi 
che  risguardano  le  relazioni  di  Saffo  con  Alceo  gi&  di  sopra  ct- 
tali.  Alceo  sa  benissimo  che  )*  amabilil^  ela  Keta  grazia  nulla 
tolgono  a  Saffo  della  sua  morale  dignity,  quando  la  chiama  la 
•  Saffo  dalle  chiome  di  viola  sublime  e  dal  dolce  sorriso.**  Con 
queste  attestazioni  piu  autentiche  e  genuine  fan  duro  contrasto 
le  opinioni  di  alcuni  dei  posteri,  che  ci  pre3entarono  dinanzi 
SalTo  quasi  fosse  una  scostumata  cortigiaria ;  e  noi  a  rimuovere. 
questa  vergognosa  opinione,  non  faremo  nemmeno  ricorsoallo 
spediente  inventato  da  alcfuni  vecchi  istorici  della  letteratura, 
i  quaH  volevano  si  distinguesse  un'et^ra  di  Ereso,  chiamata 
Saffo,  dalla  Saffo  pDetessa.  Ma  piuttosto  cercheremok  cagione 
di  questa  calunnia,  in  questo  che,  una  et^  piili  tarda  e  gli- 
uomini  cuiti  pii^  speciaimente  ad  Atene,  non  sapendo  spiegare 
a  lore  stessi  la  schiettezza  e  V  ingenuity  con  la  quale  Saffo 
apre  ne'suoi  canti  il  varco  a  gli  ardenti'sentimenti.del  cuore, 
questi  medesimi  confondevano  con  le  importune  civetterie 
d'una  etera.  Al  tempo  di  Saffo  restava  tuttavia  nel  popolo 
greco  molta  parte  di  quella  ingenuit^i  con  cui'Nausicaa,  appo 
Omero,  farama  le  tocchi  in  sorte  un  m'arito  quale  Ulisse ;  e  se 
gia  sul  popolo  greco  piu  largamente  s'  era  esteso  1'  impeto 
della  passione,  non  aveva  per  anche  avuto  luogo  quella  di- 
visione  del  sensualee  dello  spirituale  in  guisa  che  quelle  si 
dispogliasse  affatto  dell'  elemento  piu  nohile  per  presentarsi 
poi  alia  conoseenza  nelia  sua  nudity  ributtante.  L'  acerba  e 
quasi  corrosiva  riflessione ,  che  i  sentiroenti  di  cotal  genere 
priva  dello  splendore  che  li  nobilita  per  ricondurii  a  ci6  che 
ne  ^  comune  co*  bruti ,  era  nserbato  ad  un*  eta  posteriore « 
quando  i  comici  ateniesi  piu  speciaimente  trasportarono  an- 
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ehe  su  le  anime  piu  elevate  di  altre  regioni,  quelle  inolti{dici 
ingiurie  con  cui  le  stirpi  greche  si  scheraivano  fra  di  loro,  e 
fecero  loro  pro  di  qual  si  fosse  oc-casione  per  trarle  nel  fango 
di  bestiale  sozzura.  Arroge  poi,  che  la  vita  deile  fancioile  e 
delle  donne  a  Lesbo  fu  certamente  di  gran  liinga  diversa  da 
qaella  cbe  ellenoconduceviano,  secondo  le  istituzioni  loro,  appo 
gl*  loni  e  gU  Ateniesi.  Qui  in  fatti  il  sesso  femminile  i^veva 
molto  piu  ritirato ,  limitandosi  alia  casa  ed  alia  famjglia ;  ii 
percbi,  mentre  grandissime  sono  le  opere  degli  uomini  ate- 
niesi nei  piA  diversi  rami  dell' arte,  niuna  delle  loro  donne- 
siiper6  r  oscuritli  della  comune  vita  privata.  La  condizione 
limitata  ed  oppressa  a  cui  fu  destinato  il  sesso  femminile  fra 
gl' loni  deir  Asia  minore  a^ causa  d'alcune  circostanze  che 
avevano  il  loro  fondamento  neila  istoria  di  questa  stirpe,  diven- 
ne  generale  costume  anche  in  Atene ;  onde  poi  si  fermarono 
certi  principii,  cbe  si  rimasero  immutabili,  intorno  a  la  culture 
che  si  conviene  alle  donne,  e  che  in  sostanza  si  riducevano 
a  questo :  confarsi  alia  donna  tanto  d'  educazione  intellettiva, 
quanto  ne  basti  per  I'ordinamento  del  governo  della  casa, 
per  le  prime  cure  corporali  dei  fanciulli  e  per  la  sorveglianza 
ddla  femminile  famiglia  servile:  del  resto,  dice  fin' anche  Peri- 
cle  presso  Tucidide:  *  «  ottima  esser  quella  donna  di  cui  men 
si  parli  fra  gli  uomini,  cosi  in  bene  come  in  male.  ■  Presso 
gli  Eoli  in  vece ,  in  parte  si  conserv6  il  mode  di  vivere  dei 
Greci  antichi,  (|uale  ce  lo  dipinge  la  Mitologia  e  I'fipica,  se- 
condo cui  spetta  alle  donne  una  parte  attiya  della  vita  sociale 
della  casa  come  dei  pubblici  divertimenti ;  il  perche  avevano 
esse  occasione  di  porre  in  mostra  distintamente  la  propria  in- 
dividua  persona  e  '1  proprio  morale  carattere,  potendo  senza 
dubbio  approfittare  ad  un  tempo  dei  progress!  della  cultura : 
il  clie  si  verifico  pure  appo  i  Dori  nel  Peloponneso  e  nella' 
Magna  Grecia,  tanto  che  sorgessero  fra  loro  nobili  ingegni  per 
la  poesia,  ed  anche,  ai  tempi  della  lega  pitagorica,  con  qual- 

«  II .  45. 
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ehe  indinazione  a  lo  studio  filosoQco  del  mondo.  E  cotali  fe- 
nomeni,  come  quelli  che  erano  estranei  alia  vita  ateniese^.ben 
naturalmente  si  trovarono  esposti  a  inoiteplici  Bcherni  e  ca- 
luQQie ;  ne  ci  dovr^  far  meraviglia  se  le  donne  che  avessero 
oltrepassati  una  volta  i  limiti  del  vivere  feminiQile,  fossero 
dispogliate  di  qualsiasi  pudore  e  buon  costume  nelle  impu- 
denti  rappresentazioni  detla  commedia/ 

Che  Satfo  facesse  piu  volte  nei  suoi  versi  ricordo  d*  un 
giovine  a  cui  avesse  consacrato  tutto  il  suo  cuore ,  mentre 
egli  DOQ  la  riguardava  che  con  ima  fredda  indifferenza,  &  cosa 
certa,  ma  d'  altra  parte  non  abbiamo  argomento  nessuno  per 
credere  cb'  eila  chiamasse  mai  col  suo  proprio  nome  questo 
giovine,  studiandosi  pubblicamepte  di  guadagnarei  coa  bei 
versi  la  sua  benevolensa.  Possiamo  anzi  all'  incontro  dimoi- 
strare ,  che  mentre  i  comici  ateniesi  hanno  di  frequente  suUa 
boccail  supposto  nomedi  questo  giovine  Faone,'  essoperd  non 
fu  mai  pronunziato  nelle.  poesie  di  Saffb.  Ch6  altrimenti  in 
fatti ,  come  avrebbe  potuto  nascere  1'  opinione  cbe  la  donna 
che  s*accese  del  bel  Faone,  fosse  Safib  Vetera ,  anzichS  la 
poetessa?'  A  questo  si  aggiunge  poi,  che  le  narrazioni  mera- 
vigiiose  intorno  alia  belt^  di  Faone  e  all*  amore  che  gli  port6 
la  Dea  Afrodite,  manifestamente  son  tratte  dal  mito  d* Adonide 
dove  si  rinvengono  identiche  esattamente/  Csiodo  parla  d'un 


'  EftisUvano  alcone  commedie  attiche  col  tilolo  Saffb,  di  Am6  ,  Antifaoe  > 
Efippo ,  Tiroocle ,  Difilo ,  ed  una  commedia  Fame,  di  Platooe. 

*  Gome  nei  versi  di  Meoandro  presto  Strabone,  peg.  45S. 

Ou  S-h  Aeycrai  ir/9WTiQ  Z«7r^» 
Tov  xtTtipxofxnov  ^vjpc^ffa  ♦a«v' 
elcrpitvxi  no^oi  pit^ott  virpat 
iiso  TviXe^avouf. 
'  Presso  Aleneo ,  Xlll ,  696  C ,  e  vari  leuicogra6  dell'  aDticbitk. 

*  Il  comico  Cratino  in  una  commedia  sconosciuta,  presso  Atcneo,  II>  69  D, 
nam  ehe  Afrodite  nascoodesse  Feone,  cv  dpidoxivatf,  cio^  nella  latlagaie 
qaesta  medesiroa  tradiiiooe  allri  raccootano  d'  Adonide ,  cd  essa  ha  Teramcnte 
attinenia  coo  1*  uso  degli  Sorli  AJonidis.  Vedi  inoltre,  ioloruo  a  Faone  Adonide, 
EUano,  F.  iST. ,  XJI ,  1 8 ;  Luciano ,  Vial.  MorL,  9;  Plinio,  iV.  B.,%Xll,^i 
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Faetonefigliodeil*  Aurora  e  di  Cefalo,  che  Afroditeayeva  rapito, 
quand'era  ancora  tenero  fanctuHo,  per  farlo  custode  delPadito 
dei  suoi  templi.*  Fonddmento  di  qnesta  favola  ^  apertamente 
la  tradizione  d*  Adonide  che  da  Cipro  venne  a  notizia  dei 
Greci ,  onde  poi  si  deduce  che  i  Greci  abbian  dato  a  questo 
favorito  d'Afrodite  il  nome  greco  di  Faetone  o  Faone,  e  questo 
in  seguito  per  una seriedi  male  intelligenzeedinterpretazioni  si 
sia  trasformato  nell'  amante  di  Saflb;  se  pure  Saflb  medesima 
non  celebrd  in  un  canto  per  Adonide ,  e  ne  compose  certa- 
mente  di  tali ,  il  bel  Faone ,  si  che  i  suoi  versi  potessero  ri- 
ferirsi  ad  un  amante  suo  proprio.        -     - 

Spregiata  da  Faone,  secondoch^  comufiemente  si  narra, 
Saffo  dovi  tentare  il  salto  della  rupe  di  Leucade ,  afiRne  di  ri- 
sanare  l*  anima  inferma  d'  amore.  Ma  anche  in  cid  h  a  rico- 
noscer  piuttosto  una  poeticaimmagine,  che  non  un  reale  avre- 
nimento  della  vita  di  Saflb.  II  salto  leucadio  era  un  religiose 
rito  delle  feste  espiatorie  d'ApoUine,  che  quij  come  in.  altre 
parti  della  Grecia ,  si  celebravano.  A  certe  determinate  epo- 
che,  alcuni  malfattori,  sceiti  come  vittimell'espiazione,  dalle 
alte  rupi  che  si  protendon  net  mare,  erano  in  fra  V  onde  so- 
spinti,  di  guisa  per6 ,  che  si  tentasse  di  riprenderii,  e  se 
fosse  riuscito  il  salvarli,  si  mandavano  lungi  da  Leucade.' 
Di  questo  rito  yariamente  hanno  usato  i  poeti  del  tempo  per 
dipinger  gli  amanti :  Stesicoro  nella  sua  poetica  novella  Co- 
lice  J  narra  dell*  amore  d'  una  virtuosa  fanciulla  per  un  giovine 
che  non  fece  conto  nessuno  dei  pudici  afietti  di  lei,  sicchi 
ella  disperata  si  trayolse  dalla  rape  leucadia.  Quindi  doteva 
esser  ignorato  da  Stesicoro  1*  effetto  che  a  questo  salto  6  at- 
iHbuito  nella  narrazione  che  risguarda  Saflb,  che  liberasse 

Senrio  a  Virgilio,  Eneide,  III ,  379;  per  pauare  sotto  sileDsio  men  boone  foDti 
di  qafsia  tradisionc. 

*  Esiodo  t  Teog. ,  986  e  seg. ,  vy}O7ro>0V  /Aup^iov ,  aeeondo  la  Iexi<Mie  di 
ArUtarco. 

'  latoreo  a1  ocaso  di  questo  rito  col  rimanente  del  eullo  d'Apolline,  vedi 
Mailer ,  I  DoHi »  vol.  I ,  peg.  381 1  S*  edis. ,  peg.  988. 
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doi  V  animo  da  smisurato  amore.  Alcuni  secoli  piA  tardi , 
AnacreoDte  diceva in un canto:  •  dinuovo  sUnciandomi  dalla 
rupe  leucadia,  m*immergo  nelgrigioroareebrotl'ainore.  •  * 
Difficile  h  ad  intendere  che  il  poeta  con  queste  parole  voglia 
aignificarne  il  Uberarsi  da  troppo  violento  aroore ;  in  esse  deb- 
bono  solo  esser  dipinte  Tebbrezza  edii  furore  dell*  amore  pii!i 
ardente  che  nulla  piA  cura  la  prosperity  delh  vita,  tutto  met- 
tendo  in  non  cale.  E  da  tali  imroagini  poetiche  o  da  tali  rac- 
conti  ebbe,  senza  dubbio,  origine  la  tradizione  di  Saflb  ;  la 
quale ,  e  questo.^  degno  d*  osservazione,  viene  identicamente 
riferita  anciie  ad  Afrodite,  quando  h  discorso  del  suo  lutto  per 
la  morte  d'Adonide ;'  abbeneb^  eon  questo  non  vogliamo  ne- 
gare  che  di  fatto  non  fosse  tentato  il  salto  della  rupe  di  Leu- 
cade  da  alcuni  o  disperati  a  maUneonici  uomini  dell'antichitft. 
E  che  ^ia  mera  tradizione  un  tale  racconto,  aoche  da  ci5 
apparisce  che  siamo  affatto  all'  oscuro  della  circostanza  prin* 
dpale,  se,  ciod,  Saffo  abbia  al  salto  sopravvissuto ,  o  se  per 
cagione  d'  esse  perisse. 

.  Da  tutto  questo  ^  aperto  che  una  giusta  idea  della  poesia 
erotica  di  Satfo  e  dei  sentimenti  che  vi  venne  esponendo,  so- 
lamente  pu6  attingersi  dai  frammenti ,  molti  invero  di  nume- 
ro,  ma  brevissimi,  de*suoi  canti.  II  brano  piu  importante  e 
piu  note  h  V  integra  ode  *  in  cui  la  poetessa  implora  da  Afro- 
dite  che  non  voglia  distruggere  V  anima  sua  eon  gli  affanni 
e*  dolori  dell'  amore,  ma  invece  le  venga  soccorritrice,  come 
gi^  altre  volte  dal  cielp  discese,  tratta  sull'aurato  suo  carro  dalla 
coppia  dei  passeri,  e  aprendo  lietamente  al  sorriso  il  suo  volto 
immortale,  le  domandi  che  accaduto  le  sia,  che  chiegga,  che 
cosa  sia  mai  sopraggiunto  all*  impetuoso  suo  cuore,  e  chi  le  sia 
cagione  d'affanhb.  Bench^  oralasfugga,  egli  tosto  la  insegui- 
rk;  s*egli  ora  non  accetta  i  suoi  doni.,  egli  allora  le  ne  offeri- 

<  Preuo  Efeatione ,  pag.  i30. 

'  Vedi  Tolomeo  Efecliooe  (nella  BiUlioUca  di  Fosio)  jSi^Xiov  l^. 

'  Frarom.  i  ,  Blomf.;  i  ,  Neu«  *e  Bcrgk. 
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rebbe  dei  propri;  se  ora  non  Taina,  allora  I'amerebbe  anche 
ritrosa.  Cosi  Saffo  supplica  che  venga  anche  adesso  ad  assi- 
sterla  come  alleata  Afrodite.  E  se  in  questo  canto  1*  ardore 
della  passione  h  dipinto,  e  la  poetessa  istessa  disfoga  Timpe- 
tuoso  0  piuttoato  furibondo  suo  cuore ,  ^  pure  ci6  che  in  questo 
ardente  desiderio  amoroso  n*  offende  h  d'assai  mitigato,  in 
quantonon  importuna  Tamante  istesso,  tM  non  a  lui  immedia- 
tamente  indirizza  i  suoi  versi,  itaa  piuttosto  confida  alia  Dea  la 
sua  passione  vereando  in  lei  tutti  gli  aiSanni  del  cuore.  Ed  i 
anche  sottile  artificio ,  ch'  ella  stessa  non  esprima  la  sua  espet- 
tativa  che  1  ritroso  amato  si  cambi  in  furioso  amante ,  da  che 
questo  non  si  accorderebbe  col  cuore  gravemente  aflannato 
deila  poetessa;  ma  solo  ella  medesima  ricorda  che^ iii  in  altre 
simili  contingenze  la  giovd  la  Dea  di  tali  consolazioni.  Ed  an- 
che in  altri  frammenti  Tahimo  violentemente  agitato  di  SafTo 
si  apre  con  una  schiettezza  che  ^  ben  lontana  da*  nostri  co- 
stomi,  ma  non  manca  mat  di  quella  grazia  che  tutto  abbelli- 
sce  e  nobilita.  Ella  apertamente  ti  dice:  t  io  chieggo  che  sia 
invitato  il  ve^zoso  Menone ,  se  a  me  deve  ofTrir  diletto  il  con- 
vito: '  f  e  a  un  giovine  non  volgare  indrizza  queste  altre  pa- 
role: I  mettimiti  d'innanzi,  o  amico,  e  fa* che  mi  si  manifest!  la 
grazia  che  alberga  nei  tuoi  occhi. » '  Mai  perd  non  le  si  poirk  far 
rimprovero  che ,  finito  il  fiore  della  giovinezza ,  studiasse  di 
piacere  a  gli  uomini  o  si  facesse  incontro  ale  lore  richieste; 
anzi  sa  dime:  « tu  sei  mio  amico  e  per  cid  ti  consiglio  di  see- 
glierti  una  sposa  piu  giovane ;  a  me  piu  vecchia  non  basta  il 
cuore  di  dividere  la  casa  con  te.  •  ^ 

'  Framro.  33,  Meue  da  Efcslione,  pag.  41.  Nod  e  pero  aOfatto  certo  che 
4|aMti  Tflrsi  apparteogaoo  a  Saffo.  Raffr.  framm.  10,  Blomf. ;  6,  Neue(tXd( 
KJir^i).  *8,  Bergk. 

>  Frainm.  i3 ,  Blomf. ;  62 ,  Neae.  *  18 ,  Bergk.  Raffr.  framm.  S4 ,  Blomf.  i 
31 ,  Neue (rXuxfia  /xeerfp  ouroi).  *90,  Bergi,  e  38  Blomf.;  66, Neae  (At^uxc 
/ttv  «  9(>ava).  *  6S ,  Bergk. 

*  Framm.  iS,  Blomf.;  SO,  Neae  (seeondo  la  leaione  di  qoeat' ultimo). 
*  Bergk.,  76. 
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Ben  piu  dUBcili  sono  a  eomprendersi  ed  a  giudiearsi  i 
rapporti  ebe  Saffo  ebbe  con  altre  donne  o  fanciulle.  £  mani- 
festo che  la  vita  e  V  educazione  del  sesso  femminile  a  Leabo 
non  si  restrinse,  come  in  Atene,  all*interno  della  casa,  ne  solo 
alia  cura  della  madre  o  delle  senrenti  erano  confidate  le  Tan- 
duUe  e  le  vergini;  cbi  aozi  alcune  donne  di  piu  elevata  cat- 
iura  si  cireondavano  di  giovani  ragazze ,  in  quello  stesso  mode 
ebe  piiu  tardi  fece  Socrate  in  Atene  con  qiie'giovani  cbe  ben 
promettessero  d^  lore  ingegno.  Anebe  appo  i  Don  di  Sparta 
nobili  e  culte  donne  ammisero  nella  loro  compagnia  piu  gio- 
vani  fanciulle  alle  quali  si  consacrarono  con  ispeeiale  intimity, 
e  le  ragazze  poi  fra  loro  formavano  alcune  societi,  sommesse 
probabilmente  al  govemo  di  feramine  fiik  mature/  E  tali 
consorzi  esistevano  pure  al  tempo  di  SaSo  a  Lesbo,  con  que- 
sto  solo  cbe  li  diressero  liberi  afletti  e  libere  associazioni, 
comeccbe  s'  aggregassero  intomo  ora  a  donne  famose  per 
musica  arte ,  o  per  elevata  cultura ,  o  per  amabilitli  di  conte- 
gno  le  fanciulle  cbe  desiderassero  delV  istessa  cultura  andar 
ornate.  Seuza  dubbio  a  cotali  relazioni  dettero  fondamento 
la  musica  e  la  poesia ,  daccbi  Y  istruzione  e  1*  esercizio  di  que- 
ste  arti  ne  erano  lo  scope  immediate.  E  la.  poesia  sebbene 
fosse  in  Saffo  V  intima  creazione  sua,  siccbe  la  non  pronun- 
ciasse  sentimenti  diversi  da  quelli  cbe  veramente  sentiva  e 
provava,  pure,  come  ingeneralene'poeti  deiranticbit&,  eUa 
era  ad  un  tempo  I*  occupazione  e  lo  studio  de  la  sua  vita;  e 
in  quel  mode  cbe  la  tecnica  perfezione  dell'  arte  doveva  ap- 
prendersi  con  T  istruzione,  cosi  per  un  insegnamento  di  lunga 
durata  si  trasmetteva  alia  generazione  pii^  giovine.'  N^  sola 
Saffo  si  consacr6  in  Lesbo  a  questo  genere  di  vita ,  ma  si  bene 
ancbe  altre  donne;  ne'  canti  della  poetessa  trovi  di  frequente 

*  /  Dort,  vol.  II ,  pag.  597,  303;  5«  edw.  pag.  593,  598. 

*  Saffo  perci6  appunto  chiama  la  sua  casa  quella  d'  nna  caltirice  de  le  Maae 
(/AOUiOTTd^A*  Oixioev)  dalla  quale- dere  lUr  lungi  il  lalto.  Framm.  71 ,  Blomf.; 
9S,Neae.  *  Bergk,  i36. 
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ricordo  (ft  Gorgo  e  d' Andromeda  come  rivali  sue/  e  delle 
sue  amiche  pii!i  giovani  c'  6  pure  noto  un  gran  nuroero  che 
ivi  se  n*era  raccolto  da  lontani'  paesi,  quali  la  Milesia  Anatto- 
ria,  Gongia  da  Colofone,  Euneica  da  Sahimina,  Girinna,  At- 
tide,  Mhasidica.  Ed  oraale  sue  relazionicon  questedonnee 
fanciulle  una  gran  parte  dei  eanti  di  Safib  si  riportavano,  sic- 
cb^  ne  mise  in  aperto  la  vita  intima  d*  un  Gineceo  dove  si 
coltivano  i  sentimenti  piu  dolci  e  piuteneri  dell'animo  femmi- 
nile  e  delle  piili  lusinghiere  forme  si  vestono.  Ivi  sovra  tutto 
s'aveva  in  pregio  la  cultura  artisttcae  la  grazia  del  diportarsi.  II 
perch^  ad  una  donna  ricea,  ma  rozza,  disse  la  nostra  poetessa : 
•  Una  Tolta  che  tu  muoia,  giacerai  senza  che  piu  si  facda  di 
te  ricordo  neirayvenire,  come  di  quella  che  non  hai  parte  al- 
cuna  delle  rose  della  Pieria;e  senza  splendorei'aggirerai  per 
le  magioni  di  Ade  battendo  i  vanni  fraTombreoscure.  t*Al- 
trove  Ak  1  giarabo  ad  Andromeda,  una  ddlle  sue  rivali-,  pel 
suo  costume  di  portare  le  vestimenta,  dal  che,  come  tutti 
sanno,  i  Greet  eran  soliti  argomentare  Y  interna  natura  ed  il 
morale  carattere  piu  che  noi  non  fiacciamo:  «  Qual  donna  che 
porti  veste  da  contadina,  e  non  sappia  poi  stringere  le  vesti- 
menta alia  noce  del  piede,- 1*  ha  affascinato  la  mente?  i  *  Ad 
una  delle  sue  giovani  amiche  Mnasidica  rimprovera,  perdid 
essendo  di  pi6  bella  persona  che  non  la  tenera  Girinna,  sia 

•    *  Secoodo  il  luogo  capililc  iatorao  aUe  com  di  Safib  preuo  Massimo  Ti- 
rio,  Diuen.  XXIV. 

*  Suida  airarticolo  ZaTT^oi  fa  una  dislinsione  frale  craToat  ele  fM^^rpitii 
di  Saffosma  eeiUDCOte  le  tTttipnn  in  pnncipio  faron  /Aoc^^rpiocc.  Goal  andie 
Massimo  Tirio  nomina  come  arable  di  Saffb  Anattoria ,  cbe  taoto  piii  deve  cre- 
dersi  una  e  medesima  con  la  'Avayo/9a  Mi^iQ^ioe  cbe  Suida  annovera  fra  le 
/uta&rJTpioci  cambiando  il  noma  in  Anattoria ,  in  quantoch^  Anattoria  eluama* 
Tasi  pure  primarocnte  Mileto  (Stef.  Bii.  \  in  voce  MtXvirdC;  East,  ad  11. ,  II  i  8* 
pag.  SI  ,  edis.  R. ;  Sch. ,  Apoll.  Rod. ,  1 ,  487). 

S  Framro.  4,  Blomf.;  19 ,  Meue.  *68,  Bergk. 

*  Framm.  35 ,  Blomf. ;  S3  ,  Neue ;  *  70 ,  Bcrgk.  Per  la  spiegaaione  serTOoo 
le  opera  dell' arte  aniica  dove  le  donne  si  rapprcsentano  nell'atto  del  muoversi 
cbe  stringono  fortcmente  i  vestiti  d*  iolorno  alia  gamlia  al  di  sopra  delb  noce  del 
picde.  Vcdi  per  csempio  il  rilievo  del  Museo  Capitolino ,  tomo  IV ,  tab.  43. 
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pore  d*  anioM  cost  malinconieo/  Ad  un*  altra,  Attide,  con  ispe- 
eiale  benetolenza  ri  rivolge,  dteefndole  dbe  le  6  doppiamente 
grave  dolore  ch'  ella  yoglia  nnirsi  appunto  eon  quell'  Andr^ 
meda:  c  Di  nuovo  m*  agita  Eros  che  diseiogUe  la  fona  delle 
membn,  il  mosiro  dolcemente  »naro,  invincibile.  Ma  a  te 
Altide  incresce  d'  avernd  in  memoria.  Tu  voli  all*  Androme- 
da.' »  E  qui  yedesi  che  queata  corrispondensa  ha  meno 
r  aspetto  d*  una  cura  malema  che  non  d'  una  passione  amo- 
roaa,  appunto  come  appo  i  Dori  a  Sparta  ed  in  Greta  quella 
specie  d*unione  fragli  uomini  ed  i  fanciidliche  le  leggi  ap- 
proivavano ,  afiBneh^  questi  a'  educassero  a  nobile  e  roaschia 
virtu,  trattata'essendo  in  uno  stile  esaltato  di  aentimenti  ap« 
passionati  a'  appresentava  piufttoato  come  amorosa  relazibne 
fra  persone  di  seaso  diverso.  Questa  eonfusione  de'sentimen* 
ti ,  i  quali  presso  aljbri  popoli  di  piik  tranqniUa  natura  sono  con 
maggiore  determinatexza  definili,  h  una  nota  essenziale  del 
caarattere  deUa  narione  greca.  L*  eaempio  piu  vicordevole  di 
questo  tono  paaaionato  della  poetessa  neila  significaaone 
delle  sue  attinenze  con  una  arnica,  ill  frammento  abbastanza 
ealeso,  ehe  ei  fu  eonservato  da  Longino,  e  die  ailri  di  fre- 
quento  interpret^  a  torto,  lasciandosi  induirre  dal  comincia- 
manto  di  queilo  a  credere  che  della  passione  e^reasa  da  quel 
canto  fosse  un  noma  1*  obl»etto.  Ma  la  eanaone  dice:  •  Simile 
agli  Dei  a  me  sembra  quell*  nemo,  chiunque  sia,  che  ti  siede 
dinanzi,  el  tuo  dolce  parlare  aacoita  e  *1  tuo  ve&oso  sorriso 
rimira.  M'ha  percosso  il  ciiore  nel  seno:  s*io  ti  vegga,  mi 
manca  la  voce,  infranta  e  la  lingua ,  un  sottile  fuoco  mi  soorre 
sotto lapelle,.mi  si  ottenebran  gli  occbi,  e  le  orecchie  mi 
riempie  un  rumore.  »  Cosi  e  con  espresaioni  anche  piu  forti 
la  poetessa  ci'dipinge  nulla  pi&  che  un'  amichevole  indina- 

'  Ftamm.  36,  37 ,  Blomf.  j  43 ,  Neoe.  * 76 ,  Bergk.  La  lesionc  pero  non  e 
a&tto  tiean. 

*  FkramiB.  31 ,  Blomf.  j  87 ,  Neat.  *  40 ,  41 ,  Bergk.  RafTr.  83 ,  Blomf. ;  i4, 
Reae;  *58,Bcrgk. 

'H/9fle/uiffy  fth  iyee  atdtv  'kj^i  ira>ac  itora. 

■«llw.  Utt.  Gnm.  -4.  !• 
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zione  per  una  pii^  giovine  fanciuUa,  la  quale,  per  la  iodici- 
bile  irritabilitii  di  tutti  i  seatimenti,  riveste  il  tono  deUa  (wk 
ardente  passione.  * 

Okre  i  generi  de'eanti  saffici,  di  cui  fin  qui  ci  siamo  stu- 
diati  di  dare  il  carattere,  anche  piu  spiccatamente  rispieiidoiio 
di  vivissima  luce  gli  epitalami  o  grimenei  a'  quali  tanto  pius'a^ 
faceva  ii  genio  della*  nostra  poetessa,  in  quanto  cheebbe  un 
senso  ugualmentesottile  perleamabiligraziemaschiliefem- 
minili.  Queste  poesie,  se  ne  giudichiamo  dai  rooltifiramaiea- 
ti ,  erano  d'  una  grande  dolcezza  e  tutte  piene  di  quell*  inge- 
nue mode  d'espressione  che  i  naturali  e  non  maliriosi  costumi 
del  tempo  ben  consentivano ,  e  che  ben  rispondeva  al  cuore 
della  poetessa  dal  sentire  forte  e  vivace..  L'  imeneo  di  Catul* 
lo ,  non  gi&  quelle  lubrieo  e  scherzevole  per  le  nozze  di  Manlio 
Torquato/ma  si  quel  grazioso  canto  pieno  d'animo,  i  Vesper 
adest ,  juvenes,  consurgite  ■  i  manifesta  imitazione  d'un  canto 
nuziale  safUco  ugualmente  coinposto  nel  metro  degli  esame* 
tri.  Anche  in  esse  pare  si  ponessero  in,opposizione  le  due 
schiere  dei  giovani  e  delle  ianciuUe,  cbe  queste  biasimavano, 
queiU  lodavano  Y  espero^perche  ne  adduce  al  giovine  la  sposa, 
siccome  appunto  presso  CatuUo,  dove  si  ritrova  conservato  tut- 
tavia  il  verso  di  SafTo  t  tEspero  che  tutto  insteme  raccogli  quelio 
che  ha  disperse  Taurora  che  apporta  la  luce.  •'Anche  le  belle 
immagini  di  CatuUo,  del  fiore  cio^  colto  e  della  vite  che  s'avvi* 
ticchia  air  olmo  per  le  quali  si  sconsi|^ia  e  si  racoomanda  ad 
un  tempo  il  matrimonio  alia  vergine,  sono  affiittodMl*  indole 
delle  comparazioni  di  Safib,  le  quali  per  lo  piili  si  liferiscono 
alia  natura  dei  iiori  e  delle  piante, chela  poetessa  coneepisce 
con  grande  amore  e  con  un  senso  profondo.*  In  un  (ram- 

'  GatoIIo  cbe  nel  Carme  51  imita  qaetto  canto, ^H  dk  una  conclasioat  di 
seherno  e  bcflfirda,  che  certo  doo  deve  la  «tta  origiae  a  Safio/  Otinm,  CaUUit,  Ubi 
moUttum  est,  con  quelio  che  segue. 

S  Framm.  45 ,  Blomf. ;  68 ,  Meue.  *Bergk ,  95. 

^Deir amore  di  Saffo  per  la  roM,  vedi  Filoslrato ,  Ep.  73.  Raffir.  Neae» 
franuD.  1 31 ;  *  Bergk .  146. 
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mento  di  reeente  scoperto,  e  cbe  pil6  dare  piA  chiara  idea 
deil'ii^eiiua  farella  di  Saffo,  ella  paragona  apertamente  la  gio* 
vanile  frescbezza  e  1'  intatta  beltb  d*una  fanciulla  ad  una  meia 
di  specie  particolare ,  che  mentre  ogni  attro  firutto  ddralbero 
&  gtato  eolto,  i  rimasta  non  tocca,  perchA  stava  a  tale  altezza 
da  non  potersi  raggiangere,  aiccM  ayeva  sorbite  la  forza 
ttttta  quanta  delta  yegetazione.  0  meglio,  per  riprodurre  le 
semplid  parole  della  poetessa,  il  cui  pensiero  si  syoige  e  si 
esalta  quasi  diilanzi  a  noi  con  mirabile  naturalezza :  i  come 
la  dolce  mela  si  fa  rossa  nella  cima  del  ramo ,  su  V  estrema 
«ma  del  ramo  dove  i  coglitori  delle  mele  1*  banno  dimenti- 
eata;  no ,  anzi  non  1*  banno  aflattd  dimenticata,  eglino  non  la 
potevan  raggiongere.'  »  Ed  nn  aliro  frammento  ben  simile  a 
qnesto  ne  parla  deir  iacinto  che  crescendo  nelle  montagne  i 
oalpe^tato  dai  pastori  co'  piA ,  si  cha  il  pnrpiireo  fiore  cade  a 
terra ;  *  e  appunto  per  paragonare  la  condizione  d'  una  fim- 
ciulla,  che  non  abbia  proteggitore  un  uomo,  nS  appartenga 
ad  alcnno,  col  fiore  che  sorge  nel  ca'mpo,  e  non  nel  sicuro 
recinto  d*  un  giardtno.  Ed  anche  lo  sposo  in  un  altro  canto 
nuziale  fu  da  Saffo  paragonato  con.un  fusto  giovine  e  snello:  * 
ma  non  per  questo  s*  intrattenne  ella  sempre  con  sole  tali 
immi^m ,  ch^  altroye  lo  fa  simile  ad  Are,  *  e  ne  celebra  i  iattt 
come  qudli  d'  Acbille,'  per  il  che  anche  la  cetra  di  Saffo  si 

Ovita  ctt'  atxporixta  '  X^Xol^ovto  81  fULXoipoTtrigi 
OJ  /Mcv  (x^c^adovT*,  flUV  oux  cduvavr'  s^ixt^^ai. 

n  fmnmeiito  si  rittoTt  oegli  Scolii  ad  Erin«g«M  preuo  Wak,  JUlhor,  Grmci, 
▼o1.  TU,  S,  pag.  8S3.  Qnalche  cosa  di  simile  ciu  da  un  imeneo  di  Saffo  Imerio, 

'       Ocav  reiv  v«beiydov  a*  dupcai  iroc/uicvs$  %*ipwi 

Demclrias ,  JDe  ElociU.,  C.  "106 ;  lo  cita  senaa  noma,  ma  non  e  a  dubitare  ooa  ap- 
partenga a  Saffo.  Appo  Catullo  1«  vergini  maoo  1*  istessa  immagine  che  i  giovani 
prasaoSaffii. 

9  Frauun.  if,  Bhrnf.;  84,  IVcm.*  Bargk.  104. 

«  Framm.  39,  Blomf.  i  79 » Neva.  *  Bergk.  91. 

B  Imcrio,  Ormi,j  I,  4,  g  16. 
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sari  temprata  a  piu  superbo  tone  di  queUo  elie  1*  era  tolito. 
Finalmente  fra'  oanti  di  Saflo  era  un  altro  genare  d*  imeneiy 
che  consentiva  alquanto  maliaoso  udo  scherzo;  in  essi  lera- 
gazze  tentavano^di  rapire  alio  sposo  la  yergiae  che  gli  era  ad- 
dotta,  affine  di  dar  Ubero  adito  agli  dcherni  contro  V  amicg  ehe 
sta  alia  porta  onde  ha  nome  di  portiere  (3v/)G>boc)/ 

Saffo  compose  eziandio  alcuni  inni  a  gli  Dei»  ia  cui  U  pre- 
gai^  discendessero  dalle  loro  araate  dimore  in  su  la  terra»  ma 
d' essi  in  particolare  abbiamo  solo  poche  noti^ie.  1  canti,  in 
generale,  della  poetessa  di  Lesbo  s'adattavano  ben  poco  ad 
esser  distinti  in  categorie;  il  perch^  anche  i  critici  antichi  gli 
ordinarono  in  libri  solamente  a  seconda  del  metro :  il  primo 
di  essi  conteneva  le  odi  in  metro  saffico  e  quelle  in  altri  metri, 
sicche,  per  modod'esempiO)  gFimenei  trovavansi  in  libri  di* 
sparatissimi.  Ma  generalmente  parhmdo,  eila  ebbe  comune 
con  Alceo  la  ritmica  struttura dei  eanti,  eon  quelle  differenze 
tuttavolta,  che  V  indole  piu  mite  della  sua  poesia  importava,  e 
che  possono  dimostrarsi  ben  facilmente,  se  si  pongano  in  com- 
parazione  meglio  accurala  le  singole  specie  dei  metri. 

Quanto  grande  fosse  la  gloria  di  Saffo  appo  i  Gr8ci»  e 
quanto  presto  si  diffondesse  per  tuttala  Grecia,  ci  e  dimostrato 
specialmente  da  quella  istoria  relativa  a  Solone, '  che  era 
pure^contemporaneo  alia  poetessa  di  Lesbo,  che  cioe  aveado 
sentito  recitare  daun  suo  nipote  una  poesia  della  nostra  donna, 
dicesse:  che  non  prima  vorrebbe  morire  che  una  tale  poesia 
non  avesse  alia  memoria  affidato.  E  tutta  V  antichit^  ad  una 
voce  ne  attesta  esser  stata  quella  poesia  di  Saffo  per  grazia  e 
per  leggiadria  la  piu  sublime. 

E  dal  circolo  delle  donne  di  cui  Saffo  fu  il  faro  splen- 
dente,  irradio  calore  e  luce  poetica  anche  a  tutte  le  parti.  Una 
delle  sue  amiche  cbe  fu  Damofila  di  Pamfilia  compose  un  inno 

*  Fnmm.  43 ,  Blomf.  j  3S,  Neae.  *  Bergk,  89.  E  deyno  j'ofscrvaiioae  che 
Demetrio  ,  De  Elocut. ,  C.  i67 ,  ft  ^ oi  esprena  mension*  dtd  coro. 

*  Presso  Siobeo,  Strm.,  XXIX,  SS. 
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pel  patrio  cnlto  d*  Artemide  di  Perge,  il  qoade  si  celebrava  in 
modo  asiatico:  in  quest'  inno  pit'i  particolarmente  lo'stile  eo- 
Iteo  concesse  al  modo  pamfilio.  *  Un'altra  di  gran  lunga  piu 
famosa,  fu  Erinna,  che  morl  nel  fiore  degli  anni ,  dopocbd 
ineatenata  dalla  madre  alia  conoechia,  solo  nella  fantasia 
ayea  pregustate  le  gioconditd  della  vita.  II  sno  canto  71  fuse 
{1L\(X7tarvi)che  constava  solo  di  trecento  esametri ,  e  in  cui  pro- 
babilmente  yenne  significando  i  pensieri  che  di  continuo  na- 
scevano  nel  gioTanile  animo  suo,  mentre  staya  confitta  all'iini- 
fonne  layoro,  fu  da  alcuni  anticbi  per  yalore  poetieo  posto  al 
lato  degli  omerici  -canti  .* 

Ad  Aleeo  ed  a  Saffo  congiungiamo ,  come  affineneirarte, 
Anacremte,  sehbene  fosse  un  ionio  di  Teo  ed  avesse  afTatto 
diyersa  la  natura  dell*  anima  e  1'  indole  della  poesia.  Ed  an* 
cbe  per  cid  che  risguarda  le  circostanze  esteriori  della  sua 
yita ,  egli  i  gii  d'un  tempo  diverse,  qudndo  cio^  la  yita 
eatema  s*  era  yestita  di  piili  splendido  lusso,  e  la  poesia  stessa 
daya  roano  ad  accrescere  lo  splendore  cortigianesco  d*  una 
casa  di  tiranni.  Lo  spirito  della  stirpe  ionia  che  in  Callino  ne 
apparye  conginnto  con  yirile  coraggio  e  con  sentimenti  d'  ono- 
re,  ed  in  Mimnermo  con  un  cordoglio  tenerp  ed  aflettuosb, 
81  riyolge  dal  tristo  tempo  presente ,  studioso  d'  acqnetarsi 
nei  sensnali  piaceri  della  vita ,  in  Anacreont  J  perde  ogni  in- 
tima  grayiti\  dacch^  fa  pregio  sol  della  vita,,  in  quanto  Tab- 
bellano  i  lieti  conversari,  Tamore,  la  musica,  ii  vino.  Ma 
quest!  medesimi  sentimenti  non  s'  accoppiano  piu  nemmeno 
con  quell*  ardore  di  passioni  per  cui,  come  presso  gli  Eoli,' 
un  desiderio  tutto  il  cuore  consuma:  al  sense  ionio  d*  Ana- 
creonte  importa<8olo  di  godere  il  momento,  ni  v'  ba  senti- 
mento  cbe  si  scolpisca  tanto  addentro  nell'animo,  che  un 
altro  tosto  non  lo  possa  scacciare. 

Anacreonte  aveva  omai  r^ggiunto  Tetft  yirile,  quando  Teo 

«pa«trato,  Vita  di  Jptliaa. ,  I,  80,  pag.  37 ,  Olear. 
llloogo  prineipale  e  w)V  Jntpiogim  Palaibtm,  IK ,  490. 
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sua  patria  dopo  una  qualcbe  resbtenza  fu  oceupata  da  Arpago 
capitano  per  Giro,  e  tutti  i  Tei  asceser  le  navi  per  recarsi  in  Tra- 
cia,  dove  fondarono  la  cittii  d'Abdera^  o  piuitosto,  imposses* 
sandosi  d'  una  colonia  greca  piu  antica,  maggiormenle  la  este- 
sero.  E  questo  accadde  verso  i'  Olimp.  LX,  a.  C.  S40.  Gli  anti- 
chi  certificano  che  ancbe  Anacreonte  prendesse  co*  saoi  con- 
cittadini  parte  alia  spedi^one ;  ed  egli  stesso  cbiama  Abdera  la 
bella  colonia  dei  Tei .  *  Verso  questo  tempo,  o  almeno  non  molto 
ftii  tardi,  Policrate  ottenne  ii  reggimento  deirisola  di  Samo^  fa- 
cendosene  tiranno,  dacch6  Tucidide  pose  il  fiorire  delta  sua  po» 
tenza  almeno  sotto  Cambise ,  il  quale  regnd  dalla  Olimp.  LXU, 
4;  a.  C.  529.  Di  tutti  i  tiranni  dellaGrecia,  secondo  le  attesta- 
zioni  d*  Erodoto ,  Policrate  fu  il  piili  intraprendente  e  *1  piu 
splendido ;  signore  d'  un  vasto  dominio  suH*  isole  del  mare 
Egeo,  e  in  amichevole  relazione  coi  reggitori  di  popoli  stra- 
nieri,  come  con  T  Amasi  d'Egitto,  ebbe  facolt^  d'omare  la  sua 
isola  di  Samo,  che  sovra  tutto  gli  stava  a  cuore,  di  quanto 
allora  potessero  la  ricchezza  e  i'arte  insieme  congiunte. 
Imprendendo  la  costruzione  digrandi  edifici,  abbelii  Samo, 
ternie  corte  simile  a  quella  d*  un  sovrano  orientale,  ciroon- 
dandosi,  come  queUi  solevano,  ancbe  di  bei  fanciuUi  cbegii 
prestasser  servigio,  e  pare  cbe  i  canti  di  tali  poeli,  quali 
Ibico  ed  Anacrfente,  pi&  specialmente  considerasse  come 
r  ornamento  migliore  d*  un  lussurioso  goder  della  vita.  Ana- 
creonte seguendo  una  nota  istoria  d'  Erodoto ,  pare  che  si 
trovasse  alia  corto  del  suo  signore  ancor  quando  pendevasul 
capo  di  lui  estrema  ruina,  ni  forse  abbandon^  Same,  se non 
quando  iLsuo  ospite  ebbe  incontratd  la  morte  per  la  mano 
del  perfido  «  crudek  Orete  (Olimp.  LXIV,  3,  a.  C.  522).  Al- 
lora regnava  in  Atone  Ippia  figliuolo  di  Pisistrato,  e  come  com- 


*  Fnnmeaio  preuo  Strabone,  XIV  ,  paf.644.  Un  frammtnto  ntgli  Scolii 
tWOdUsta,  VUI,  993  (framm.  iSS,  Bergk) ,  si  riferUca  ai  Sinti  iella  Tracia, 
ed  an  Epigraroma  d'AnacreoDte  {Jntctog,  AiAi<.>  VII,  SS6)  ad  do  Valoroso 
gutnruro  cadalo  nalla  difesa  di  Abdera  aaa  patria. 
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jpagno  Del  reggimenio  Ipparco  frateUo  di  lui :  di  questafamiglia 
Ippareo»  sopra  ogni  altro ,  ebbeamore  e  gusto  per  la  poesia, 
fli  ehe  si  ha  sempre  a  fare  speeiale  ricerdo  di  hii  quante  volte 
i  luogo  a  discorrere  d*  istituzioni  che  avessero  per  iscopo  la 
poetica  cultura  degli  Ateniesi.  Ed  Ipparco,  secondo  ehe 
narra  il  dialogo  di  Platone,  da  questo  Pinstratide  ha 
nome  quegli  che  sped!  una  nave  di  cinquanta  remi  per  tras* 
portare  ad  Atene  Auaereonte ,  ove  ii  poeta  di  Teo  ne  trovd 
altri  ehe  facevano  1^  lo  speeiale  ornamento  delie.  feste  della 
eitti  e  della  easa  de'tiranni.  Anaereonte  per6  eonsaerava  la  sua 
mosa  anche  ad  altre  fiunigUe  illustri  d'  Atene,  e  dieesi  che 
amandoilgiovine  Critia,figtiodiDropide,  celebrasse  ahamente 
questa  famigha  che  nell'  istoria  d*  Atene  ebbe  una  splendida 
parte.'  Questo  fu  senza  dubbio  il  tempo  in  eui  la  gloria  d'Ana- 
creonte  era  giunta  al  massimo  grado ,  e  omai  doveva  aver  rag- 
giunia  nna  bella  etii ,  pereh^  nell'  antichiti^  al  suo  nome  si 
eongiungeva  V  idea  d*  un  vecchio  gandente  cui  non  sono  ri- 
tegno  i*capeUi  canuti  dal  prender  diletto  dei  piaeevoli  conver- 
sari»  e  dal  prestare  omaggio  alia  bellezza^  Non  h  adunque 
possibile  che  Anaereonte  ancora  vivesse  al  tempo  deUa  solle- 
vanone  degli  loni ,  oceasionata  da  Istieo,  e  che  allora  eacciato 


*  Platone »  Catmide,  pag.  i67  £,  e  Scolii  ad  EtckUo,  PrmntUo,  138.  A 
que!  tempo  (Olinip.LXIV),que»toCrilia  doveva  euereneU*eta  di  circa  i  16  anoi, 
e  qaiodi  era  nato  neU'  Olimp.  LX  ;  il  che  bene  concorda  coo  qnesto  che  il  suo 
i^pote,  il  nolo  politico,  uiio  dei  trenta  tiniBiii  d'Alene  yfoeaa  d'oCtanla  aani  pia 
giovina  del  nio  avo,  secoadoch^  dice  Platooe  oel  Timw^  pag.  21.  Co&i  la  nascita 
di  Critia  il  piu  giovine  cade  neirOHmp.  LXXXt  e  ben  va  d'  accordo  coo  Ic  circo- 
ftaaae  ddla  soa  vita.  Strano  h  soltanto  che  questo  Critia  nato  verso  1' Olimp.  LX 
aia  detlofiglio  di  qoel  medeainao  Dropidecbe  secondo  efama  fu  amico  a  Solone,  a 
cui  successe  Delia  dignitad*Arconte,  OHrop.XLVI,4;  a.  C.  593.  Ed  lo  mi  penso 
die  oon  sarehbe  via  d'oscire  da  qaeste  diffieoltk  croaologiche ,  qaando  non  si  di- 
atiaguease  questo  Dropide  e  il  Critia  suo  Sglio ,  a  cui  si  riferiscono  i  versi  di  So- 
lone  ,  EiTTCjULCvai  Kptrcv)  izMppovptm  itctrpoi  axouei*  ec,  dal  Dropide  e  dal 
Critia  de' tempi  d' Anaereonte.  Cib  fatto,  le  epocbe  dcUa  Tita  delle  persona  di 
qotfta  famigUa  verrebbero  forse  a  stabilirsi  cosi:  Dropide  nato  circa  ali'Olim- 
piadar  XXXVl ;  Critia ,  wipporptl^ ,  Olimp.  XLIV;  Dropide  nipote ,  Olimp.  LIf ; 
Critia  nipoU,  Olimp.  LX ;  Callescro,  Olimp.  LXX;  Critia  il  tiranao,  OKmp.  LXXX. 
AiXrioicnti  pcnab  il  Bergk ,  D«  r^iquiU  ecm.  aU  ,  p4g.  347. 


di  Teo  si  rifuggisse  ad  Abd^ra,  daocbi  qiiesto  cadi^bbe  nella 
Olimp.  LXXI,  3;  a.  C.  494,  e  cosi  35  anni  all'  incivoa  dal 
tempo  in  cui  Anacreonte  viveva  presso  P(riicrate;,  i  dtinqoe 
certo  cbe  questa  notizia  ebbe  il'suo  fondamento  in  una  eonr 
ftifflone  ctie  si  venne  a  fare  delta  sommissione  degli  loni  a 
Giro  e  deUa  soppresaione  dei  loro  sommovimenti  sotto  il  re- 
gno di  Dario. '  Cbe  Anacreonte  nella  veccbiezza  faoesse  ri- 
tomo  a  Teo ,  di  bel  and  voripopolatosi  sotto  il  reggimento  per- 
siano,  i  argomentato  da  la  tomba  del  poeta  cbe  trovavasi  a 
Teo,  e  cbe  fu  celebrata  in  nn  epigramma  cbe  e  attribnito  a 
Simonide; '  avfertiremo  per6  cbe  le  tombe  inalzate  nella  lor 
patria  ad  uomini  illustri  spesse  fiate  non  sono  cbe  onorarise- 
poleri  (cenotafii)  e  V  epigramma  attribuito  a  Simonide^  potrebbe 
essere  di  molti  secoli  posteriore  a  la  vita  di  Simonide,  siccome 
altri  molti  cbe  portano  il  medesimo  nome. '  Qudndi  ^  megiio  pio- 
babile  cbe  Anacreonte ,  eonosciuto  una  volta  come  ospite  gia* 
dito  de'piA  faeoltosi  e  potenti  uomini  de  la  Grecia,  conseguita 
generale  fama  pe'suoi  socievoli  pregi,  fosse  ancbe  di  poixercato 
e  soUecitato  dai  dominatori  delle  contrade  della  Grecia.  Un  epi* 
gramma  ne  indica  eziandio  cbe  ei  tenne  stretta  relazione  oon 
gli  Aleuadi,  la  stirpe  regnante  di  Tessaglia,  cbe  a  la  ospitalitii 
ereditaria  e  all*  amore  pel  vino,  nazionali  prerogative  dei  Tes- 
sail,  congiunsero  a  quel  tempo  grande  amore  per  1*  arte  e  la 
cultura;  V  epigramma  conceme  un  dono  votivo  del  principe 
Tessalo  Ecbecratide,  quel  medesimo  senza  dubbio,  il  cui  fi- 
glio  Oreste  neUa  Olimp.  LXXXl ,  %;  a.  G.  454  s'indirizz6 
a  gli  Ateniesi  percbi  nelFavito  trono  lo  riponessero/ 

Se  giti  Anacreonte  nei  primi  della  sua  vita  a  Teo  sua  patria 
s*era  segnalato  come  ppeta  •  ponendo  le  fpndaipenta  a  la  sua 

'  PrcMo  Saida  all'  articolo  'Avom/psmv  ,  Tcm. 

>  Antolog.  Palat,,  VII,  35. 

s  UframmeiOo  kUovoL^H  vetrpiS*  tno^o/mai  (Scol.Barlu.  OdU.»diZ^ 
framm.  33,Bergk*36  neU'cdis.  di  tulti  i  Lirici  greet  del  mcdeaiao),  p^rt  ai 
rifiuiaca  ad  uo  viaggio  in  queate  cootrade. 

*  RaiTr.  Jntdog.  Palat. «  VI ,  i  4S ,  con  Tacidide  ,1,111. 
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l^ria ,  eerto  ft  petb  che  il  tempo  piA  feoond«  deUa  sua  poem 
coiDcide  con  la  sua  dinuMra  a  Samo.  Tuita  la  poesia  d*  Ana- 
creonte«  dice  Strabone  il  Geografo  parlando  della  storia  di 
Samo,  i  piena  d'allusioni  a  Poli^^rate.  Quindi  non  saprenuno 
figucarci  i  canti  d'Aiiaereontecome  libere  manifestasioni  d'uii 
cuore  perfettamente  libero  che  in  un  tranquiUo  ritiro  si  dift- 
veil  e  si  apnr,  ma  ognora  sareromo  nella  neoessitli  d*aver  di- 
nanzi  gli  oechi  la  splendida  corte  del  tiranno  di  Samo.  Ed 
anche  il  godimento  della  vita  che  celebniio  i  carmi  anacreon- 
tici  non  e  gik  il  naturfde  piacere  del  bello  che  ne  rallegra  la 
vita  volgare  deU'uomo,  ma  si  un  artifizioso  esaltamento  ed 
anraffinamento  speciaie  dei  piaceri,  non  f&  qoali  li  oflriva 
la  comone  vita  dei  Greei,  ma  si  la  lidia  moUezza  *  che  Poli- 
crate  aveva  inirodotto  nella  sua  corte.  1  bei  fanciuUi  che 
hanno  le  parti  principali  nelle  poesie  autentiche  d'Anacreonte, 
le  qnali  vogUon  esaer  con  eura  distinte  dale  posteriori imitar 
ziooi,  non  sono  gi^  fdrme  leggiadre  che  il  poeta  abbia  tro- 
vate  e  osservate^  ma  si  eletta  beltii  d*  una  gioventOi  maschile, 
di  cui  PoKcrate  si.circond6,  e  che,  almeuo  in  parte,  gli  era 
giunta  da  lontanissime  terre»  quale  appunto  ft  quelle  Smer- 
die  dal  paese  de*  Ciconi  Traci.  Di  questi  giovani,  alcuni  avyi- 
varono  i  bancbetti  di  Policrate  con  la  musica,  come  appunto 
Batillo,  la  cui  arte  nel  sonare  il  flauto,  come  1*  ionico  canto 
di  lui,  esalta  un  rfttore  posteiiore ;  nel  tempio  di  Giunone  a  Sa^ 
mo  mostravasene  unastatua  in  bronzo  in  abito  ed  atteggiamento 
di  sonatore  di  cetra,  sebbene  da  la  deserizione  d' Apuleio, 
sembri  che  non  fosse  piu  propriamente  che  un  Apollo  citari- 
sta  dell' arte  piili  anticar;  altri  poi  di  quei  cotali  garzoni  ft  pro- 
babile  fossero  danzatori  eccellenti;  ed  ora  Anacreonte  rende 
a  questi  tali  i  suoi  omaggi  dividendo  il  suo  afletto  fra  Smer- 
die  dalle  ricche  cbiome ,  Cleobulo  dai  begli  occhi  virginei,  il 
lieto  e  scherzoso  licaspi ,  Tamabile  Megisto ,  Batillo  e  Simalo, 


296  CAPITOLO  BEClaOTERZO. 

• 

che,  secondo  Airacreonte/  maneggid  la  beila  pettide  nd  coro, 
ed  altri  moiti  ancora ,  di  cui  it  caso  noiu  ci  ba  eotiservati  i 
nomi.  Egli  chiede  daloro  che  seco  schetzino  in  ebra  alle- 
greiza,*  e  se  il  fanciulloricusadipartecipare  alle  sue  gtocon- 
diti ,  minaecia  di  volare  sui  vanni  leggeri  all'  Otimpo  per  far 
ivi  sentire  le  sue  lagnanze  e  indurre  Eros  a  punire  il  borioso;* 
ovvero  implora  il  Dio  con  cui  scherzano  Eros  e  le  ninfe  dagli 
ocehi  scuri  e  la  purpurea  Afrodite ,  cio^  Dioniso ,  affineh^ 
induca  Cleobulo  per  mezzo  del  vino  a  compiacere  1*  amore 
d'Anacreonte/  Altrove  in  versi  pieni  di  trascurata  leggiadria  e 
di  grazia ,  ptange  perch^  gli  siasi  poco  benigno  Battllo.'Ei  sa 
ben  chele  tempie  ed  il  capo  sno  sono  grigi ,  e  che  la  dolce  gio- 
Tinezza  e  omai  sfiiggita  da  lui ;  ma  spera  tuttavia  che  per  i  suoi 
accenti  i  ragazzi  lo  amino ,  perchd  egli  canta  amabili  cose  ed 
amabile  paria.'  In  breve:  egli  si  fa  una  seria  occupazione 
del  pre^tare  un  culto  a  quest'  amabile  gioventiH  in  cui  verace 
passione  e  petulante  scherzo  in  seducenti  modi  si  roischiano. 
Ma  mentre  Anacreonte  prende  iatito  diletto  di  questo 
circolo  che  gli  si  stringe  d*  intomo  di  gioventi]i  maschile,  non 
i  per  questo  men  devoto  ammiratore  delta  femminile  betlezza : 
c  di  huovo,  dice  unl'eggiadro  frammebtn/  Eros  dall*  auree  chio- 
me  mi  lanciauna  palia  purpurea  em* invita  a  giocare  e  a  scher- 
zare  con  una  fanciiilla  da*  sandali  variopinti :  ella  per6 ,  che 
i  dalla  bene  ediftcata  Lesbo,  spregia  la  canuta  mia  chioma  , 

*  Prciso  EfesUooe,  pag.  4Q1 ,  fnmm.  SO  f  S3) ,  Bergk. 

S  La  parola  propria  d'Anacreoote  a  questo  significare  e  ri^aiv,  auvvj^av. 
Fa  parte  di  queita  allegra  vita  giovantle  il  gioco  dei  dadi  pi^  spccialmenU ,  • 
d'  ctto  parU  il  framm.  ocgli  Scolii  ad  Omero ,  11.  XXIII ,  S8  }  iramm.  U  (*  47), 
Bergk  :  i  dadi  son  la  passione  furente  e  il  tumolto  della  guerra  di  Eros. 

'  Frarem.  presso  Efestione,  pag.  5S ,  preiso  Bergk  ,^tS  (*S4) ,  spiegato  da 
Oialiano ,  Epist»  i 8 ,  pag.  S86  B. 

*  Framm.  presso  Dione  Crisostomo,  Or.JI ,  pag.  Si  ;  framm.  S,  Bcigk. 
S  Oratio ,  Epist.  14,  9  e  seg. 

«  Framm.  presso  Maaaimo  Tirio,  VIII,  pag.  96;  framoi.  4S  (*45),  Bai^k. 

7  Presso  Aleneo,  XIII,  pag.  59D;  framm.  15  (14),  Bergk.  Che  esso  non 
abUa  Dolla  che  fare  coo  Saffb  bob  e  loogo  a  dimoatrare ,  ewcado  baa  eoaoscioto 
il  tempo  della  vita  de  la  poeteua  e  del  poeta. 
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ed  ad  altri  soe  brame  indirizza.  »  Ed  anehe  qm  hai  dunque 
il  piA  deile  volte  iagnanze^  d'aroore  rifiutato  e  spregiato,  tafi 
per6  €he  non  giungono  di  soverchio  al  cuore  del  poeta;  tanto 
lieto  infotti  ei  ti  si  mostra  e  scherzoso  in  qael  bel  canto,  ^ik 
Tolte  imitato  da  Orazio;^  •  Puledro  tracio,  perch^  mi  gumrdi 
torvo  eon  gli  oechi  e  senza  niisericordia  mi  sfiiggi,  quasi 
creda  ch'io  non  m*  abbia  abilitii  nessnna?  ben  ti  sappi  che 
eon  destro  artificio  ti  potrei  stringere  il  freno  e  le  redini  nella 
roano  da  poterti  gnidar  ndla  lizza  intomo  alte  mete.  Ora  ti 
pascoli  tttttayiasu'prati  e  di  ieggero  caracoUare  t*allegri,  chi 
tuttavia  ti  manca  un  accorto  domator  di  cavaili.  ■  Queste 
maoifestazioni  dd  poeta  non  sono  ad  intendere  tuttavia  in  si- 
gni6cato  serio  e  reale ,  siccome  allora  ebe  Saflb  confessa  aper- 
tamente  Y  amore  ebe  porta  ad  un  giovine;  ma  in  vece  a  se- 
eonda  delle  attinenze  ch'  erano  in  generate  fra  due  sessi 
presso  la  stirpe  degl'  loni.  Presso  gl*  loni  dell' Asia  minore, 
siecome  in  Atene,  lavergine  nata  libera  educavasi  nel  piu 
stretto  cercbio  della  famiglia,  restando  affatto  estranea  alia 
vita  sociale  degli  ubmini.  E  di  qui  appunto  s'  intende 
percbe  una  speeiale  clause  di  femmine  si  consacrasse  a 
tutte  quelle  arti  che  potevano  accreseere  i  vezzi  di  socievole 
vita ;  le  etire,  d'  origine  il  pii!i  delle  volte  straniere,  schiave 
liberate  da  la  servitiH,  ma  tuttavia  prive  delKonore  di  citta- 
dino,  di  cut  andavan  superbe  le  figlie^dei  liberi,  spesse  volte 
risplendevano  in  vece  per  la  leggiadria  del  contegno  e  per  la 
eukura.  £  percid  facile  intendere  che  quante  volte  negliscrit- 
tori  ioni  od  attici  S  parola  di  ragazze  che  partecipano  ai  con- 
vitt  edai  simposi  degli  uomini,  ela  cui  abitazione  h  salutata  dalle 
aliegre  brigate  dei  bevitori  (il  amws)  esse  sono  necessariamen- 
te  et&re;  dacch^  una  vera  Ateniese,  ai  tempi  eziandio  degli 
oratori ,  prendendo  parte  a  cotal  mode  di  vita,  avrebbe  per- 

i 

*  Presio  Enelide,  Jllegw,  Bmi,,  pag.  16,  edis.  Sehow.}  ffamm.  79 
(•75),Ber8k. 
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duti  i  diriiti  della  suanascita.'  Indi  conseguedieleftnciuile, 
oon  cui  Anacreonte  vuoldanxare  e  gioeare,  e  a  cui  dopo  un 
laato  banchetto  offire  una  canxoiie  su  la  pectix  *  aUegrameote 
vagando  nel  comoa,  siano  etire  come  tutte  le  belle  cbe  son 
celebrate  da  Orazio. 

'  Un  poco  piu  seriamente  pare  che  il  nostro  poeta  amasse 
c  la  bionda  Euripile ,  »  dacche  la  gelosia  lo  spinse  fine  a  un 
ingiurioso  canto,  in  cui  motto  efBcacemente  ne  dipnge  nel 
sao  prirniero  state  bisognoso  ed  abbietto  Artemone,  il  &vo> 
rito  d*  Euripile,  che  ora  conduce  molie  e  lussuriosa  la  vita.' 
Anacreonte  fa  mostra  in  questo  canto  d'una  forsa  e  d'una 
mordacity  nella  pittura  satirica  che  piu  .veramente  la  diresti 
propria  d'  Archiloco,  col  quale  non  senza  gloria  gareggiaao- 
cbe  in  altre  poesie.  Ma  anche  qui  la  poesia  anacreontea  si  risti 
piu  tosto  allajsuperficie,  facendo  solamente  conto  degli  estemi 
segnali  dell*  ignominia ,  del  >vcstito  da  schiavo,  del  conten- 
nendo  consorzio ,  degli  infamanti  trattamenti  che  Artemone 
aveva  patito;  mentre,  a  quanto  he  appare,  lascia  affatto  da 
banda  V  interne  valore  di  chi  vuole  a^ire.  Cosi  Anacreonte, 
se  si  paragoni  coi  lirici  eoli,  ci  si  mostra  sempremoUomeno 
d'  essi  pccupato  nella  sua  vita  interiore,  ma  piuttosto  riyoko 
air  apparenza,  piu  sensuaie,  piu  esterno,  sotto  pgni  rispetto 
piu  superficiale.  11  vino  stesso ,  i  cui  effetti  su  V  anima  aveva 
concepito  Alceo  con  tanta  profondit^,  da  Anacreonte  e  sem- 
pre  celebrate  sol  come  un  iucitamento  a  compagnevole  giocon- 
diU,  in  mezco  a  la  quale  il  sapientissimo  poetii  raccomanda  di 
serbare  misura »  e  di  non  fare  tumulto  a  mo' degli  Sciti/  sic- 
dki  la  ebbrezza  di  lui  gili  dagli  anticbi  fosse  intesa  piuttosto^ 
come  ebbrezza  poetica  che  come  ebbrezza  reale.  In  Anacreonte 

'  DemosteDe  contro  Neera,  pag.  i352,  edii.  Reiske;  espesae  allre  volte. 
IiCO ,  Delt'eredita  di  Pirro ,  pag.  30 ,  §  14. 

•Framm.  preaao  Efeitione ,  pag.  S9 ;  framm.  i6  (*  17) ,  Bergk. 

'Framm.  presso  Ateoeo,  XII ,  pag.  533 «  e  framm.  19  (*S1),  Bergk. 

4Fnma.  preaao  AUneo,  X ,  pag.  4S7  A$  fraaun.  6S  r(4),  Be^  Si- 
milmente  Oraiio  ,  Carme  I ,  S7,  1  c  seg. 
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ei  81  fa  nanifesto  che  1'  indole  d«Ha  9tirpe  lonia,  a  malgrado 
di  totta  la  eoltora  e  gentilesia  dei  eostunii,  aTeva  tattavk 
perdoto  la  intima  fona ,  h  profonditi ,  il  calore  de'sentunenti 
moraK  e  la  graviU  necessaria  a  h  eonsideranone  delh  Tita, 
per  istemprarsi  egnora  piA  in  an  fnggevole  ginooo  dell*  in* 
gegno.  Da  gli  avanzi  e  da  le  notizie  che  ei  pervennero 
deila  peesia  ionia  d*  Anaereonte ,  e'^  dato  di  proniinnare 
intorao  ad  essa  quelle  stes^  giudizio  che  AristotHe  proferi 
intorno  alia  seuola  de  la  pittura  ionia  di  Zeusi  che  fu  d*  un 
seeok)  posteriore  a  la  poena  di  eui  discorriamo ,  che  serbando, 
eioi,  I'eleganza  del  disegno  e  la  grazia  del  eolorito,  pnre  le 
manca  il  morale  earattere  (to  S5oc.) 

L'  istessa  moUexza  ionia  e  lo  seadimento  de*  pi&  seven 
principiisi  mostra  anche  neH'arte  di  Terseggiare  d!Anaereonte, 
la  qoale  h  pare  in  esse  sirettamente  conginnta  con  tatto  lo 
stile  dell'  arte  sua.*  Gome  h  lingua  d'Anacreonte  S  molto  piA 
presso  al  pailare  volgare  della  vita  comune  che  non  quelle 
dei  lirici  eoli ,  si  che  spesso  sembri  una  prosa  ornata  d'epi* 
teti,  che  senrono  o  a  meglio  scolpire  o  ad  ademare  I'idea, 
del  pari  anche  la  struttura  dei  ritmi  d*  Anacreonte,  come  ^ 
pid  molle,  cosi  ha  minor  vigoria  che  presso  gli  Eoli,  e  spesso 
a  hello  studio  appalesa  nna  gradevole  trascuranza,  di  cui  an- 
che Orazio  ha  saputo  fare  lodi  speciali.  1  metri  logaedici  sono 
anche  in  lui  per  buona  parte  il  fondamento  del  ritmo,  e  ce  ne 
sono  esempioquet  versi  gliconeichecongiungeinistcofe,  chiu* 
dendo  una  serie  di  gliconei  eon  un  ferecratico.  Indi  ci  si  mo- 
stra una  particolare  tendenza  a  la  libertli  ed  a  la  Yarietii,  in 
quanto  che  le  strofe  di  diversa  lunghezza  van  frammiste  a  pid 
0  mono  versi  gliconei,  serbando  per6  una  certasimmetria  nel 
tutto.'  Anacreonte  poi  come  i  lirici  eoli  iis&  anche  dei  versi 


*  Arisloph. ,  Thesmopfi.,  v.  461. 

'  Co»i  DelfrimmeBto  piu  lango  preiso  lo  Scol.,  Efest.,  pa^.  136 1  fram.  i, 

Bcrgk: 

rouvov/tat  9*,  (Xocf  tijSoXi) 
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coriambici  pii!i  lunghi  e  priacipaliDente  quando  Tolesae  in  un 
canto  esprimere  una  forza  maggiore  di  sentimenti ,  quale  i 
appunto  il  caso  delia  poesia  gia  ricordata  contro  Artemone. 
Ma  ci  si  fa  gilt  manifesto  in  cid  una  propriety  affatto  iooioa 
ndla  stnittura  del  ritmo,  il  permutomento  io  vogUo  dire  dei 
metri  diversi»  onde  deriva  piu  libero  e  piu  variato,  ma  anche 
piili  negligente  randamento  dei  ritmi.  E  cotol  proprieU  cbe  si 
appalesa  nel  permutomento  dei  coriambi  con  le  giambicbe  di- 
podie,*  si  mostra  anche  piu  aperto  nel  metro  d^li  ioni  {umici 
aminori)  a  cui  Anacreonte,  sovra  ogni  altro  prediiigendolo, 
d^tte  il  maggiore  svo^imento,  mitigandone  ad  un  tempo  1*  im- 
peto  naturale  e  il  passionato  andamento ,  in  quanto  egli  ae- 
guendo  probabihnente  I'esempio  del  musico  Olimpo,*  intral- 
ci6  di  guisa  d.ue  piedi  ionici,  cbe  il  prime  perdesse  a  favor  del 
secondo  una  quantity  breve,  onde  perci6  stesso  la  dipodia  di- 
venne  trocaica.'  Con  questo  proceder  di  ritmi  cbe  gli  antichi 
chiamano  un' inflessione  (avaxXacr&c),  il  metro  acquistova  an 
andamento  alquanto  disuguale  e  mollead  un  tempo;  il  per- 
cbe  applicandosi  a  versi  minori  piu  specialmente  s'  adattova 
ai  canti  de  1'  amore.  Avanti  Anacreonte  ne  abbiamo  sol  po- 
cbe  tracce  in  due  frammenti  di  SaSb;  ma  egli,  usando  di 

AcvTrotv' *A/9rt/ii  &v}p£v. — 

Stpin  dipoi  una  itrofe  «oa  qoaitro  glicooei  ed  an  ferecratico,  ed  ambo  le  tlrofe 
forniano  poi  insieme  un  lolo  e  maggiore  corpo.  Quest*  Inno  d'Anacrconle,  I'unieo 
frammento  che  di  questo  geoere  sia  conosciuto,^  manifesto  esser  destinato  a  gli 
abitaoti  di  Magnesia  snl  Meandro  riediScata  dopo  )a  sua  distrusiooc  e  in  cui  Ar- 
temtde  sotto  nome  di  Leucofrine  era  in  venerasione. 
*  Cosi  che  questo  e  il  metro : 

TloXXoi  fiiv  h  Soupl  ri^uc  acuxivaci  voXXi  ^  iv  rpo^^ 
ai  qnali  due  versi  s'a^iange  ,  come  un  epode  «  un  dimetro  giambieo : 

«  YediCap.XI. 

'  Coal  dunque  da  u<^^«.  jUU-.^  |dcriTa  vw^v.l  .n^— -^ 
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questo  modo,  ibrmd  una  gnm  quantitii  di  metri  diversi  e  spe- 
cialmtiite  il  breve  verso  anacreontico  (un  dimetro  ionico)  che 
rikroviamo  tanto  nei  firammenti  autenticati  di  lui  quanto  nei 
carmi  che  ia  s^uito  si  composero  sul  sistema  d' Anacreonte. 
De*  versi  trocaici  e  giambici  us6  Anacreonte  in  quello  stesso 
modo  dbe  Archilo<K>,  col  quale  generalmente  parlando  nella 
parte  tecnica  della  poesia  ha  tanta  affinita  quanta  n'  ha  co*li-. 
rici  eoli.  La  disposizione  dei  versi  in  istrofe  e  tuttavia  in  lui 
meno  fcequente  che  non  ne*  poeti.di  Lesbo,  e,  setalvolta  n^ 
forma,  ci6  accade  sempre  senza  che  la  conclusione  sia  indicata 
da  unaltro  verso,  e  solo  facendo  conseguitare  un  certo  nuniero 
di  versi  brevi,  per  esempio  quattro  dimetri  ionici,  i  quali  come 
sonp  nella  disposizione  metrica  messiinsieme,  cosi  anche  nella 
loro  signiGcazione  sono  in  un  piu  stretto  congiungimento. 

£  quasi  imppssibile  trattare  d^li  avanzi  autenticati  de 
la  poesia  d'  Anacreonte  senza  gettare  anche  uno  sguardo  su 
la  raccolta  dei  canti  che  tuttavia  ban  corso  col  titolo  di  canti 
d*Anacceonte.  Che  anzi  queste  canzonette,  per  la  massima 
parte  con  un^  grazia  leggera  condotte,  di  tanto  momento  fu- 
rono  per  la  formazione  dell*  idee  respettive  a  quest*  antico  poe- 
ta,  cbe  anc'oggi  Tammirazione  tributata  al  cantore  diTeo  quasi 
esctusivamente  h  data  a  questi  cpnati  d*  un  tempo  molto  po- 
steriore  e  d'  una  poesia  ben  diversa  da  Tintendimento  d* Ana- 
creonte. Tuttavia  dalungo  tempo&provato  chequesteanacreon- 
ticbe  non  sono  vere  opere  d'  Anacreonte,  ed  a  ci6  basterebbe 
anche  quest*  unica  pruova  che  cio^  di  circa  cencinquanta  ci- 
tazioni  di  luoghi  e  d'espressicmi  d*  Anacreonte,  quaote  appunto 
se  ne  rinvengono  negU  antiehi,  non  ve  n*  ba  piu  cbe  una  che 
si  riferiscaad  una  canzone  in  questa  raccolta  compresa.  E  mag- 
gior  argomento  sono  anche  iLcontenuto  e  la  forma  di  queste 
(Hinzoni;  perocchd  le  circostanze  speciali  fra  le  quali  Ana- 
creonte compose  i  suoi  canti  non  v*appariscono  affatto,  le 
persone  ivi  ricordate  come  Batillo  ban  perduto  la  loro  reale 
individuality,  la  vita  reale  e  piena  di  vigore  ha  ceduto  il 
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luogo  ad  un'  ombra  d*amore  e  di  sinnlato  piacere.  fi  vero, 
nd  noi  lo  neg^iiamo,  che  certi  luoghi  comimi  delta  poesia, 
qualila  lieta  veechiezza,  le  lodi  dell'amore  e  del  Tino,  la 
potenzae  raccorgimento  di  Eros  e  d*'altri  simdi  sono  in  esse 
trattati  con  una  grazia.ben  naturale  ed  una  amabile  inge- 
nuitii ,  ma  in  quanio  non  si  riferiscono  mai  ad  individui,  non 
si  confanno  piti  con  la  poesia  d*Anacreonte,  imraediatamente 
germogliata,  a  cos!  dir,  dalla  vita.  I  pensieri  principal!  di  que- 
ste  poesie  hanno  qualche  cosa  d'arguto  e  d*  epigramiiiatico: 
la  forza  del  sesso  debole,  la  potenza  del  piccolo  Eros,  la  fe- 
licity del  sogno,  la  giovanile  freschezza  della  vecchiaia  sono 
subietti  per  epigrammi  non  quali  gilt  li  compose  Simonide, 
ma  si  bene  i  posteriori  a  lui,  e  specialmente  Meleagro  nel  se- 
colo  I  a.  C.  La  idea  che  le  domina  degli  Eroti,  ciod  che;  come 
piccoli  e  scberzosi  fanciuUetti,  si  prendono  malizioso  gioco  de- 
gli uomini,  estranea  afifatto  all' arte  antica,  ha  tutto  il  sapore  de- 
gli scberzi  epigrammatici  della  posteriore  letteratara,  e  delle 
rappresentazioni  raolto  affini  ad  essi  dell*  arte  plastica,  suquei 
cammei  specialmente  che  ne  mostrano  Amore  come  un  fan- 
ciullo  che  ne  fa  ogni  pii!t  diversa  pruova  di  malizia  e  di  pro- 
cacitii;  ed  ora  tutte  queste  opere  non  sono  anteriori  ai  tempi 
di  Lisippo  0  d'  Alessandro.  L*  Bros  del  vero  Anacreonte,  che 
quasi  fosse  nn  fabroferraio  taglia  con  una  grand'ascia  a  pezzi  il 
poeta ,  e  poi  lo  bagna  nel  torrente  invemale , '  ^  certo  che  do- 
veva  essere  una  figura  di  corpo  e  d*anima  affatto  diversa.  Delia 
lingua  poi  prosastica  e  volgare  e  della  struttura  monotona, 
priva  d'  arte  e  spesso  anehe  errata  dei  versi '  di  queste  can- 
zoni  possiamo  qui  far  cenno  brevissimo  con  una  sola  parola. 

<  Framro.  prcMo  Efest. ,  pag.  68 ;  framm.  45,  Gaicford|  45 ,  Bergk. 
'  n  vers*  cbe  predomina  aoche  in  queste  anacreonllcbc 

(an  dimtier  jambieus  eaUileeliciu}  aoo  si  trova  net  fnmaieoU,  le  ecceitm  preaio 
EfcaUone,  pag.  SOi  Scolii  d' ArisioTaDe ,  Plui. ,  30S  (framm.  92,  Btigk).  1  vmi 
iri  citali  sooo  imitatione  d*  ua'  Ode  anacreontica ,  Od, ,  38.  Efulione  chiaou 
qneslo  gencre  di  verai  il  coti  dctto  cbfeuptimuot. 
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Qoeste  ragioni  adunqae  che  ne  persuadono  ad  un  assoluto 
rifiuto ,  colpiscono  tutta  la  raccolta  che  ^  a  noi  pervenuta,  seb- 
bene  non  si  possa  affatto  negare  che  v'  abbia  una  grande  dia* 
parita  fira  le  canzoni  in  essa  comprese,  da  che  alcune  nel  lore 
genere  son  ben  condotte  e  ne  producono  la  piu  gradita  im- 
pressione  per  la  grazia  e  la  ingenua  semplicitii  lore,'  Ik  dove 
altre  sono  insipide  pel  subietto  e  barbare  per  la  lingua  e  la 
struttnra  del  verso.  L*une  forse  appartengono  all'epoca  ales- 
sandrina,  a  la  quale,  non  osiante  la  raffinafa  cultura,  non  era 
estraneo  uno  studio  d*  esprimere  1'  ingenuita  degli  animi  in- 
fantili,  come  gia  lo  dimostrano  gl'idilli  di  Teocrito;  le  dtre 
dovranno  poi  attribuirsi  a  gU  ultimi  tempi  dello  scadente  pa- 
ganesimo  e  ad  incuiti  autori  che  eontinuarono  uniformemente 
nel  modo  di  poetare  gi&  conosciuto.  Non  si  potri  tuttavia  sos* 
tenere  una  contesa,  se  altri  ponga  alcune  eziandio  delle  mi- 
gliori  poesie  anacreontiche  in  questa  tarda  eta»  verso  cioe  il 
tempo  della  migrazione  dei  popoli;  il  secolo  che  produsse 
Tepic^  di  Nonno  e  qualche  epigramma,  espresso  con  finezza 
ed  omamento,  fu  culto  ed  ingegnoso  abbastanza  perchi  po* 
tesse  ancbe  comporre  cotali  scherzi  anacreontici. 

11  genere  di  lirica  a  cui  appartiene  Anacreonte,  lui  estinto, 
si  taee ,  anzi  egli  stesso  si  rimane  isolato,  e  il  sue  canto  tenero 
e  dolce  i  quasi  vinto  dal  robusto,  pieno  e  strepitoso  tone  della 
poesia  corale.  La  canzone  (i/^oi)  destinata  ad  esser  cantata 
da  un  solo,  non  aveva  mai  consegufto  appo  i  Greci  1*  esten- 
sione  e  1*  influsso  potente ,  che  poscia  ebbe  nella  modema 
poe«a  inglese  e  tedesca,  dove  i  pensieri  e  i  sentimenti  pi& 
svariati  sono  espressi  nella  medesima  forma  semplice  e  senta 
pretensione,  si  che  le  contingenze  tutte  dell'  intelletto  e  della 
vita  d*  un  poeta  possono  da  la  canzone  essere  riverberate.  GK 
antichi,  avendo  fatte  piu  accurate  ognora  le  loro  distinzioni  fra 

'  Una  d«  le  migliori  e  quella  delle  prcscriiioDi  d*Anacreonte  pel  cesellatore 
{roptVT'nit  cteUitor)  che  gli  deve  fare  una  tassa,  nella  raccolta  stcssa  n<*  \lp  la 
quale  •  citala  da  Aolo  Gcllio  come  opera  d'Aoacreonteistcsso  (m,9):  eua 
ha  pero  il  tono  e  1'  indole  delle  aolite  anacreontiche. 

■Ml«r.  LtU.  Grtttt.  —  1.  90 
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gli  stati  dell*  animo  possibili  ad  esprimersi  nelle  diverse  forme 
poetiche,  conservarono  il  f^Aoc  eolico  solo  pei  piu  vivi  com- 
moTimenti  dell*  animo  a  la  gioia  e  al  dolore,  i  passionati 
sospiri  del  cuore  oppresso ,  il  fuoco  segreto  ed  intemo  che 
arde  levando  lenta  la  fiamma,  ma  che  peraltro  consuma,  cio 
solo  per6  avvertendo  che  quesd  passionati  commovimenti  in 
Anacreonte  son  piuttosto  divenuti  un  giuoco  della  fantasia  e 
un  dilettevole  scherzo.  Appo  gli  altri  Greci  non  trovi  mai  in 
nessun  luogo  questo  palesare  le  interne  passioni  in  cotal 
forma  lirica;  il  perch^  questo  genere  poetico  e  limitato  ad 
un  breve  tempo  e  ad  una  regione  non  troppo  larga  di  Gre- 
cia.  Una  specie  sola  di  canti,  molto  affme  a  la  lirica  eolica,  fu 
culta  in  tutta  quanta  la  Grecia  ed  in  Atenepiuspecialmente, 
gli  ScoUL 

Gli  Scolii  eran  canzoni  che  si  solevan  cantare  nei  sociali 
conviti  quando  pii!i  si  dava  mano  a  le  tazze,  quasi  che  1*  esal- 
tamento  del  vino  e  del  conversare  festivo  ne  invitasse  al  lirico 
movimento.  Ma  non  tutte  le  canzoni,  che  si  cantarono  in 
questo  lieto  momento,  ebbero  questo  nome ;  che  anzi  li  scolii 
costituiscono  un  genere  particolare  dei  canti  destinati  a  ere- 
score  la  giocondit^  del  here,  e  vengon  distinti  daaltre  Parenie 
(Trapotveov).  Essi  eran  sempre  cantatida  singoli  convitati  esperti 
cosi  nella  musica  come  nella  poesia  :  dicesi  che  la  cetra  od 
un  ramo  di  mirto  fosser  sempjre  fatti  girar  pel  convito  e  poi 
fosser  p6rti  a  coloro  che  fosse  creduto  poter  meglio  dare 
diletto  a  la  brigata  con  una  bella  canzone  o  con  una  buona 
sentenza  in  lirica  forma.  E  quest'  uso  veramente  esisteva ' 
anche  quando  non  sia  derivato,  come  altri  vuole,  da  esso  il 
nome  della  canzone,  dacche  taluno  pensa  che  da  questo  por- 
ger  la  cetra  irregolarmente  le  sia  dcrivata  il  nome  di  curva 
0  torta  ((rxo>iov) ;  etimologia,  a  vero  dire,  che  non  ha  aspetto  di 

'  Vedi  spccialmeote  la  scena  che  e  descritta  nelle  f^espe  d'Arislofane, 
verso  iS19  e  leg. ,  in  cut  ha  ad  un  tempo  corriapondenu  fra  gli  Scolii  di  cbi 
primo  cauta  e  di  chi  a  lut  tieo  dietro« 
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molta  probabilitli.  Holto  piu  credibile  opinione  dla  i,  e  ad 
essa  fan  capo  molti  altri  dotti  de  1*  antichitii,  che  nella  melo- 
dia  su  la  qualiB  si  cantavan  gli  scolii  fossero  concesse  certe 
licenze  ed  irregolarit^  per  le  quali  si  facilitasse  la  recitazione 
improTvba  e  d'  onde  curva  o  torta  fosse  la  canzone  appellata. 
I  ritmi  in  cui  gli  scolii  tuttavia  esistenti  sono  composti ,  ne 
mostrano  una  gran  variety,  ma  in  generale  a  quelli  della 
lirica  eolica  corrispondotfo,  sol  che  V  andamento  delle  strofc 
d  rotto  e  da  un  particolare  slancio  ravvivato  piu  fortemente./ 
Van  poi  specialmente  famosi  i  Lesbi  come  autori  di  scolii, 
da  che,  come  attesta  Pindaro,  questo  genere  di  canto  era 
state  inventato  da  Terpandro ,  e  culto  massimamente  da  Alceo 
e  Saffoj  e  quindi  auche  da  Anacreonte  e  daPrasilla  di  Sicione, ' 
e  inoltre  da  nn  numero  d'^uomini  che  a  noi  son  ben  noti 
come  poeti  di  cori,  quali  Simonide  e  Pindaro.  In  questo  nu- 
mero tuttavia  non  vogliamo  gill  che  s'  annoverino  i  sette 
sapienti,  perchS,  se  Tistorico  delFantica  filosofiaDiogene  Laer- 
zio  cita  come  spesso  cantati  versi  di  Talete ,  di  Solone ,  di  Chi- 
lone,  diPittacoe  di  Biante,  che  in  qualche  cosa  assomiglian 
gli  scolii , '  dobbiamo  forte  per6  dubitare  dell*  autenticit^  di 


*  Qacsto  vale  fpecialmente  per  quel  bello  e  roDveniente  roetro  che  trovaii 
io  oUo  Scolii,  •  che  comicamente  e  stalo  imitato  da  Ariatofane  ntHlt  Ecclesiatase, 
Tcrso  938 : 

A  quuto  panto  iDCominciano  con  una  carta  comodata  e  moUcsaa  gli  endecasiU 
labi ,  ma  col  tarzo  verso,  in  grasia  del  priocipio  anapetlico,  ua  certo  moTimeDto 
cbe  aCa  in  bell' eqaiKbrio' con  la  graiioaa  coppia  de' ritmi  logaedici  del  vcno 
finale. 

'  A  la  Pra»illa,ebe,  secondo  Easebio,  fiorinelSdeU'Olimp.  LXXXI,  S,  a. 
C.  454 ,  e  che  pore  e  conoscinta  come  poeteasa  di  cansoai  anchc  di  genere  ero- 
tico,  e  specialmente  attribuito  lo  Scoltoni'T-jto  'fccctri-  Xi^n  che  ai  lease  nelle 
Uapol'tia  Upccl^iXXni  (Schol.  Ravenn.  in  Aristoph. ,  Thesmcph.,  SSS),  come 
anche  I'OGx  i^rtv  ocXoiTrsxi^cty  (Sch. ,  Fesp  ,  1279  (tS3S). 

'  Diogeoe  Laersio  suole  introdnrli  coo  un  modo  di  dire  simile  a  qaeslo : 

Twv  it  a^o/ukivuv  ocurou  /iocXiffra  r3^oxi/uiv}'>fy  ixcliio. 
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queste  sentenziose  canzoni.  Imperocchi  pel  rispetto  della 
lingua  e  della  metrica  esse  sono  tutte  condotte  su  un  solo  e 
stesso  modello ,  sicchi  bisognerebbe  supporre  che  fra*  sette 
sapient!  fosse  stata  una  spede  d*  intelligenza  per  eomporre 
tutti  di  questa  maniera,  e  di  piii  in  un  genere  di  ritmi  che 
Tenne  in  uso  soltanto  neU'et^  dei  tragici.  *  Non  h  tuttavia 
inverosimile  il  credere  che  di  fatto  a  quel  secolo  servis- 
sero  siccome  scolii,  daccheal  lieto  edilettevole  moclo  con  cut 
ne  pronunziano  un  principio  della  vita,  grandemente  si  ra9> 
somigliano  con  gli  scolii  del  genere  eolico.  Cos!  per  esempio 
in  uno  di  quest!  ultimi  si  chiude  il  seguente  pensiero.  c  Oh 
si  potesse  aprire  il  petto  ad  ogni  uomo  per  indagarne  il  con- 
siglio  che  vi  sta  chiuso,  e  poi  di  nuovo  chiudendolo  viver  con 
lui  come  amico  sincere.  >  Ed  in  un  tono  molto  simile  suona 
quelle  in  dorico  ritmo  attribuito  a  Chilone:  •  Su  la  pietra  del 
paragone  si  strofina  1*  oro  e  quindi  desso  h  giudicato  ;  con 
Tore  invece  si  prova  il  senno  degli  uomini,  se  siano  buoni  o 
cattivi.  ■  In  conseguenza  di  ci6  dovri  ammettersi  che  queste 
canzoni  fossero  in  Atene,  e  nelFeta  dei  tragici  compilate 
nella  forma  degli  scolii  da  le  tradizionali  sentenze  de'pi&an- 
tichi  sapienti. 

Mentre  la  massima  parte  degli  scolii,  comeisovracitati, 


'  Eui  lODO  tntti  in  ritmi  dorici  (che  cooiUno  di  membra  dattiliche  e  dtpodie 
troeaiebe  ma  eon  un  itifallico  (cioe  ~w^— vi— v/)  per  cbiusa,  quale  mai  non  li 
trova  Delia  riUniea  di  Pindaro ,  ana  volta  in  Simonide,  ma  regolanneake  poi 
ne*  cori  dorici  d*  Euripidc.  In  via  d'  eaempio  citiaroo  da  Solone : 

nc^uXay/ABVoc  ecv^pa  exavrov  opat., 
y)iWt9«.  a  oi  ^tyojULU^Of  ix  futXtii  — 

£  da  PitUco : 

E^ovToc  Sil  riitt  xai  loJoxov  ^of  trpviv  9xuxii'»  irori  fotxa  xocxay 
irtffT^y  ya(/9  oMv  yXitvsx  iid  ffre/Affroc  XkAcI  ^ixo/iudev  c^^^'^ 
xttpilrt  yoY)/Me. 

Sohnwote  in  qnetlo  di  TaleU  (Diogene  Laenio,  I ,  i  » S6),  ISlifiUico  li  troTa 
ianiiisa  a  l*ttltiaM>  vcrao. 
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Don  contengoDO  pi&  i^he  regok  di  vita  in  lieta  espressione  o 
brevi  invocazioni  de  gli  Dei  o  lodi  de  gli  eroi,  ce  ne  son  per* 
yennti  due  che  hanno  maggior  esteiisione  e  piili  importante 
aobbietto,  deiqaaliperdnon  ci  sonnoti  gliautori  siccomepoeti, 
sicch^  ne  pare  non  rteeTessero  raggio  di  poesia  nella  lore  vita 
se  non  mentre  dettarono  questi  roedesimi  scolii.  L'  uao  inco- 
mincia :  f  La  mia  gran  riccbezza  ^la  roia  hncia  e  '1  mio  bran- 
do:  »  e,  composto  da  un  certo  cretese  Ibria  in  tono  dorico, 
eaprime  tntto  ¥  orgogKo  del  Dorio  dominante  il  cui  dritto  e 
la  cui  ragione  sta  tutta  nell'  armi  con  le  quali  doma  i  servi 
della  gleba  ohe  debbon  per  lui  arare,  per  lui  raecorre  e  pigiare 
le  uve  per  lui. '  L'altro  che  incomincia  •  Nel  ramo  di  mirto 
io  TO*  portare  il  mio  brando  »  ^  stato  eomposto  da  un  atenieae 
Gallistrato,  che  probabilmente  non  fudimolto  posteriore  ale 
guerre  persiane,  da  che  ai  tempi  d*  Aristofane  si  trova  come 
una  canzone  che  riusciva  universalmente  gradita  a  cantarsi 
durante  il  convito.  hi  son  celebratigli  eroi  della  liberty  ate- 
niese,  Armodio  ed  Aristogitone,  che  nella  festa  d*  Atena  spen- 
sero  Ipparco tiranno,  ritomando  gli  Ateniesi  neiruguaglianza 
del  dritto ;  essi  perci6  vivono  immortali  a  le  isole  de'  beati  e 
in  comune  consorzio  con  gli  eroi  fiii  sublimi :  e  su  la  terra 
e  indelebile  la  loro  gloria.  *  £  vero  che  a  questo  canto  non  & 
fondamento  V  istoria,  perocche  Erodoto  e  Tucidide  ne  fanno 
esattamente  sapere  che  Armodio  ed  Aristogitone  spensero  il 
mite  Ipparco,  fratello  minore  al  tiranno,  V  amico  de'poeti,  e 
che  perci6  appunto  il  reggimento  del  suo  maggiore  fratello 
tppia  addivenne  di  tanto  piu  rigido  e  sospettoso,  e  che  sola- 
mente  tre  anni  da  poi  Cleomene  spartano  cacci6  veramente 
i  Pisistratidi  da  Atene.  Ma  la  patriottica  illusione  su  cui  i  com- 
posto lo  Scdion,  era  generale  in  Atene,  e  quali  eroi  Armodio 
ed  Aristogitone  gi&  prima  delle  guerre  persiane  erano  stati 

*  /  Dorii,  vol.  II ,  pag.  &S  i  Mcoodia  edis. » pag.  47. 
'  Qvcilo  •  U  mitiiiM  p>rU  degli  SeoUi  »i  ritrora  prcsio  AUoco ,  XV , 
pag.  694.  •  leg. 
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onorati  di  statue,  alle  quali  altre  tosto  se  ne  sostituivano  qaando 
Serse  quelle  prime  ebbe  rapite.  Supponendo  che  ranimo  del 
poeta  partecipasse  a  cotale  idea  nazionale,  Tintimo  amore,  con 
cuii'infiammato  Ateniese  abbraccia  questi  suoi  eroi,  volendo 
nella  festa  Panatenaica  imitarli  fin  anche  nel  vestimento  sotto  *1 
quale  nascosero  il  brando  che  tennero  avrolto  nel  ramo  di  mir* 
to,  ci  pare  fin  anche  amabile.  La  semplicit^  de'  pensieri  e  *1  tor- 
nare  ripetutamente  sul  medesimo  punto  principale,  cperch^ 
essi  hadno  ucciso  il  tiranno  «  h  aiTatto  proprio  dello  schietto  e 
cordiale  tono  degli  scolii,  e  pu6  confermarcineU'  idea  che  que- 
sta  poesia  fosse  veramente  un  improvviso  sfogo  delF  intemo 
commoTimento  delFautore,  che,  come  in  un  subito  prorom- 
peva,  cosi  svaniva  ben  presto. 
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LA  URIC  A  DORIGA  INSINO  A  PINDARO. 


GU  di  sopra  esponemmo  le  note  caratteristicbe  de  la  li- 
rica  dorica,  quando  ci  propone vamo  solo  di  distinguerla  dalla 
eolica;  ed  elleno  erano  queste:  la  recitazione  corale,  Tarti- 
ficiosa  struttura  di  grandi  strofe ,  il  dialetto  dorico ,  e  '1  motivo 
del  canto,  tratto  da'  pubblici  negozi  e  specialmente  da  la  ce- 
lebrazione  del  culto.  Le  prime  radici  de  la  lirica  di  cui  venia- 
iBO  a  discorrere  vanno  fino  ai  tempi  piu  antichi  de  la  Grecia, 
anteriori  a  quelli  stessi  d'Omero,  con  questosolo  divario  che 
in  que'  cori  antichissimi  i  danzatori  non  cantavano  nel  me- 
desimo  tempo  che  si  movevano  in  danza ,  e  quindi  non  faceva 
di  mestieri  una  esatta  corrispondenza  fra  tiitti  i  movimenti 
de  la  danza  e  le  parole  del  canto.  Ma  gia  fm  d'^llora  esisteva 
il  canto  concorde  di  piu  persone,  cbe  in  quella  che  cantava- 
no, 0  stavano  assise ,  o  dritte  in  su'  pi^,  o,  come  ne'  peani 
e  negrimenei,  andavano  passeggiando :  inaltre  rappresenta- 
zioni  poi  i  mimici  movimenti  de'  danzatori  erano  spiegati  dal 
canto  che  altre  persone  modulavano ,  come  appunto  accadeva 
negl'  iporchemi ;  e  cosi  gi^  fin  da  quel  tempo,  sebbene  in  rozza 
ed  infantil  condizione,  esistevano  quasi  tutti  i  generi  chepiA 
tardi  con  ogni  arte  si  svolsero  e  con  tanto  splendore  nella  poe- 
sia  corale.  La  cultura  di  queste  forme  cosi  ricche  di  arte,  in  cui 
perfettamente  accordavansi  le  melodie  del  canto  e  i  movimenti 
de  la  danza,*  coincide  col  progredimento  della  musica,  di  cui 
gi4  dimostrammo  in  universale  il  graduate  perlezionamento 

*  n«>a(  /icv  yap  ot  auroi  xai  i^Sov  xai  wpx^uvro ,  dice  Luciano, 
De  Saltat,,  30,  cootrapponendo  la  nuova  arte  de  la  dansa  paotomimica  ali'aatica 
lirica  e  dranmatica. 
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per  opera  di  Terpandro ,  d'Olimpo,  e  di  Taleta.  E  per  quest'ul- 
time  in  ispecie  i'arte  del  ballo  ebbe  tanta  importanza  quanto  la 
musica ,  ed  i  ritmi  diversi  secondo  i  lorq  generi  si  mostrano 
gi&  presso  lui  in  quella  varied  cbe  poi  piili  speciale  apparve 
nella  poesia  corale.  Nel  prime  secolo,  che  succesae  all'et^  de' 
musici  sopra  nomiuati ,  la  poesia  corale  non  consegui  per6 
d'immediato  il  sno  svolgimento  perfetto,  n^  un  suo  proprio 
ed  individuale  carattere»  ch6  anzi  si  stette  ognora  TJcina  o  a 
la  lirica  lesbia  o  a  1*  epopea;  si  cbe  il  suo  separarsi  da  que- 
st! due  generi,  fra*quali  tiene  il  mezzo,  fu  a  gradi,  e  graduate 
percid  la  sua  determinazione.  Dei  lirici  che  gli  Alessandrini 
accolsero  nel  loro  elenco  normale ,  o  come  chiamasi  il  cano- 
ne,  appartengono  a  questo  periodo  Alcmano  e  Stesicoro,  men- 
tre  il  perfetto  avanzamento  di  questo  genere  poetico  ne  & 
rappresentato  da  Ibico  e  Simonide  con  Bacchilide  suo  disce- 
polo  e*l  grande  can  tore  Tebano.  Ed  ora  vogliamo  prendere  a 
considerare  ad  uno  ad  uno  questi  poeti ,  aggiungendo  a  que*pri- 
mi  anche  il  poeta  di  ditirambi  Ariane,  ed  a  questi  Laso  il  maestro 
di  Pindaro,  non  che  altri  che  nella  folia  non  si  restan  coafusi 
distinguendosi  per  un  loro  proprio  carattere.  Vogliamo  pero 
anzi  tutto  rimuover  V  idea  che  la  poesia  corale  abbia  avuto 
esistenza  presso  il  popolo  greco  solo  per  questi  grand!  poeti : 
da  che  essi  si  sollevarono^  come  cime  di  altissimi  monti,'da 
una  estesissima  moltitudine,  e  stanno  ora  a  rappresentame 
nella  forma  sua  piu  perfetta  quel  poetico  esaltamento  cheac- 
compagnara  le  solennit4  de  gli  Dei.  E  in  yenik  le  danze  in 
core  tanto  frequenti  erano  in  questo  periodo ,  e  appo  i  Dori 
specialmente,  e  con  tanta  passione  s*  eseguivano  da  tutto  Q 
popolo  a  Greta  ed  a  Sparta ,  che  pur  grandissima  esser  do- 
veva  la  quantity  de*canti  che  erano  richiesti  per  esse.  In  rndti 
luoghi  bensi  s*  accontentavano  in  tali  feste  di  que*  canti  tre- 
smessi  da  una  piu  remota  antichiti,  i  quaii  in  pochi  e  semplici 
vers!  accennavano  piu  che  non  esprimessero  il  pensiero  prin- 
cipale  e*l  tono  fondamentale  del  sentimenjo.  Cosi  le  donne 
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ddl' Elide  a  la  fetta  dt  Dioiuso,  anzi  cbe  un  artificioso  diti- 
mmbo  cantavano  quel  semplice  canto  ehe  i  tuttopienodi  un 
antico  linguaggio  simbolico:  •  Vieni,  o  eroe  Dioniso,  neltao 
sacro  tempio  marino,  aecompagnato  da  le  Grazie,  impetuosa- 
mente  avanzandoti  col  pid  di  toro.  Sacro  toro!  Sacro  toro  I»^- 
E  cosi  pure  in  Olimpia  per  lungo  tempo^  prima  che  Pindaro 
artificiosamente  intreeciasse  i  suoi  epinicii,  a  festeggiare  i 
vincitori,  caiitavasi  quella  breye  canzone  di  due  soli  iambi, 
che  h  attribuita  ad  Arcbiloco :  * 

Beato  tu  ne*  vittoriosi  ODori , 

Ercole ,  cbe  De  reggi ,  e  to ,  lolto, 

De  rariiese  guerriero  entrambo  armati ; 

aggiungendovi  poi :  iTenella,  nella  pompa  della  festa;  •  e  pro- 
babilmente  d*  improTriso  un  terzo  Terso  che  volta  per  Yolta 
pronunziasse  la  lode  del  vincitore.  E  cosi  pure  i  ire  cori 
spartani  deWecchi,  degli  uomini  e  de'giovani  nelle  loro 
sblenniti  cantavano  i  tretrimetri  giambici: 

Vigorosi  garzoni  un  dl  noi  fummo : 

Or  noi  lo  siamo,  e,  se  t'  6  grato ,  il  prova : 

Ma  noi  un  d\  sarem  ^t  forli  ancora.' 

Ma  quando  i  Greci  ebbero  imparato  a  conoscere  i  vezzi 
d'una  lirica  pii!i  perfetta,  dove  il  tono  d'un  sentimento  non  piu 
toccatasi  a  la  sfuggita ,  ma  anzi  continuavasi  una  melodia  non 
interrotta  di  sentimenti  e  d*  idee ,  iropossibile  cosa  ella  era 
che  il  loro  cuore  si  Tcrmasse  a  la  semplice  ripetizione  di  tali 
vers! ,  perch^  d'  ogni  parte  si  ricercavano  canti  clie  fossero 
illustri  per  un  metro  piii  artificioso  e  per  un  intrecciaroento 
di  pensieri  meglio  ingegnoso.  Quindi  accadde  che  ogni  piA 
nobile  citta,  del  Peloponneso  dorico  specialmente,  avesse  a 
tal  uopo  i  suoi  poeti,  i  quali  deirordinare  ed  esercitare  i  co- 

*  Plotareo,  QitmH.  GrtK.»  36. 

*  Baffronta  U  Cap.  XI. 

'  Plutareo,  Licurgo,  SI.  rptx^plcc  prcsso  Pollace,  IT,i07,dlove  I'io- 
sUtauone  d'eati  caoti  h  allribaiu  «  Tirteo. 
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ri,  (e  iroportantissimo  ufficio  per  tutta  1*  istoria  de  la  poeaia 
greca  ^  quello  de'Xopo(?ufa(nea>oc),  facessero  lo  scopo  de  la 
loro  vita.  Quanto  esteso  fosse  il  numero  di  cotali  poeti  corali, 
la  cui  gloria  si  restava  racchiusa  entro  i  confini  de  la  loro  pa- 
tria,  pu6  di  qui  argomentarsi,  che  Pindaro,  celebrando  un  pu- 
gilatore  d'  Egina,  nomina  ineidentalmente  due  poeti  lirici 
deir  istessa  famiglia ,  i  Teandridi  cio^  Timocrito  ed  Eufane, 
e  che  a  Sparta,  oltre  Alcmano»  ci  sono  noti  ben  sette  altri 
poeti  lirici  di  questi  tempi  piii  antichi.'  E  qui ,  come  in  altri 
dorici  stati,  gi&  fino  dal  tempo  d*  Alcmano  il  sesso  femminile 
aveva  cominciato  a  partecipare  dell*  esercizio  della  poesia ,  e 
di  queste  femmine  era  anche  la  vergine ,  che  Alcmano  stesso 
celebra  con  queste  parole :  *  t  questo  dono  de  le  muse  soavi 
ne  ha  mostrato  la  beata  fra  le  vergini,  la.  bionda  Megalostra- 
ta.  »  Indi  facilmente  si  scorge  quanto  fosse  diffuso  e  quanto 
profondamente  radicato  in  Isparta  cosi  il  senso  come  il  pregio 
di  cotali  poetici  canti ,  e  come  Alcmano  co'suoi  splendidi  canti 
corali  nulla  introducesse  di  nuovo  a  Sparta,  ma  solo  mettesse 
a  profitto,  perfezionandoli,  i  gi&  esistenti  elementi.  Ma  n^  Alc- 
mano nh  Terpandro,  d'alquanto  a  lui  anteriore,  furono  tut- 
tavolta  i  primi  che  accendessero  ne  gli  Spartani  questo  poe- 
tico  ardore,  da  che  anche  quest' ultimo  lo  trov6  gi^  per  le 
arti  proprie  di  questo  genere  poetico,  in  Isparta,  dove, 
secondo  un  verso  di  lui -che  ^  giunto  sino  a*di  nostri,  «  la 
lancia  del  giovin  guerriero,  e  la  musa  sonora,  e  la  giustizia 
fiorisce  neir  ampio  fdro.  » 

Se  seguiamo  una  tradizione  nota  ed^ccertata  a  bastanza, 
Alcmafio  nacque.a  Sardi  di  Lidia,  e  in  condizione  di  schiavo 
crebbe  ne  le  case  di  Agesida  spartano;  ma  reso  in  liberty,  pare, 
conseguisse  fino  anche  i  diritti  di  cittadino  abbenchi  di  stato 
inferiore.*  Un  poeta  eruditodeiret^alessandrina,  Alessandro 

'  I  loro  Domi  cono :  Spendone ,  Diooisodoto ,  Scnodamo  (Cap.  lCII),Gi- 
tiada ,  Arcio,  Eurito ,  Zarcee. 
•  Framm.  27 ,  Welcker. 
'  Secondo  Snida,  cgli  era  ecTrJ  VLtwati;  e  Metoa  era  una  de  UJHe  o  tribu 
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r  Etolo  molto  aggiustatamente  dice  di  Alcroano ,  od  anzi  mo- 
glio  fa  dire  a  lui  stesso:  •  Sardi,  antica  patria  de'padri  miei, 
se  fra  le  tue  mura  fossi  stato  educate ,  oggi  non  sarei  piu  clie 
un  portatore  di  tazze/  od  un  danzatore  eunucato  al  servi- 
gio  de  la  gran  Mtfdre ,  omato  d*  orcf  ed  abile  solo  a  vibrar 
nelle  mani  il  bel  tamburino.  Ora  invece  ho  nome  Alcmano, 
ed  appartengo  a  Sparta,  la  aiik  ricca  di  sacri  tripodi,  ed  bo 
imparato  a  conoscere  Teliconie  muse  che  m'han  fatto  piu 
grande  de'  despoti  Dascile  e  Gige.  «  E  a  dire  tuttavia ,  che 
Alcmano  istesso  non  dtspregid  sempre  cosl  ne'  suoi  canti  la 
patria  de'suoi  antenati,  da  che  mise  sn  la  bocca  d*un  core  di 
vergini  che  a  lui  medesimo  s*indirizzava,  accenti  laudativi 
per  lui,  ne' quali  celebravasi  perche  non  fosse  uomo  di  rozzi 
ed  incolti  costumi,  non  un  Tessalo  od  un  Etolo,  ma  un  di- 
scendente  deil'alta  Sardi.'  E  certamente  di  questa  engine 
lidia  ebbe  a  risentirsi  anche  il  genere  e  '1  gusto  de  la  musica 
d'  Alcmano.  L'  et^  ch'  egli  visse  ordinariamente  ^  fatta  di  so- 
verchio  antica,  si  che  non  si  possa  comprendere  come  gi^  al- 
lora  la  poesia  lirica  avesse  avuto  quel  vario  svolgimento^  che 
presso  lui  si  ritrova.  Che  vivesse  regnando  gii  in  Lidia  Ardi, 
^  aritenersi  sicuro,  ma  non  dovra  per  questo  collocarsi  in  sul 
principio  del  suo  governo ,  ch^  anzi  con  gli  nltimi  anni  di 
questo  debbon  coincidere  i  primi  della  vita  d* Alcmano.  (Olim- 
piade  XXXVIl,  4,  a.  C«  629.)  Questi  poiin  una  sua  poesia  ri- 
corda  il  musico  Polimnastro,  il  quale  h  pure  autore  di  una 
poesia  a  Taleta: '  quindi  deve  ancora  aver  fiorito  d'  intomo 
a  rOlimp.  XLII,  a.  C.  612,  e  in  questo  stesso  giro  di  tempo 
lo  coUocano  anche  gli  antichi  cronografi.  A  la  quale  epoca 

sparUnc  dbe  areva  la  laa  ragione  oc  lo  tconpartimento  de  la  cittk.  £  forse  con 
cio  potreblic  esserci  ttato  indicate  il  luogo  della  dimora  d*  Alcmano  presto  la 
famiglia  del  sno  antico  padrone ,  poieia  patronns. 

'  xtpvecf  i.  q.  xtpvofopoi ,  portatore  delle  taise  (xtpvof)  in  servigio  di 
Cibele. 

'  Framm.  il ,  Welckcr;  aecondo  1* interpretacione  di  Welcker. 

S  Yedi  Cap.  XII. 
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istessa  ne  riconduce  eziandio  il  ricbrdo  ch'  ei  fa  de  le  isdie 
Pitiuse  ^  (presso  le  Baleari),  da  che  per  attesiazione  d'Erodoto 
i  Greci  non  vennero  in  cognizione  de  le  regioni  che  seggono 
all*  occidente  del  Mediterraneo  se  non  per  i  viaggi  de*  Focei 
(da  rOlimp.  XXXY  in  p6i) ,  dopo  i  quali  divennero  veramente. 
obbietto  di  geografiea  conoscenza  e  non  come  per  Tavantidi 
faTolose  tradizioni  soltanto.  Alcmano  adunque  aveva  dinanzi 
a  se  la  musica,  che  ffii  aveva  rag^unto  quella  perfezione  di 
forotie,  che  a  lei  avevano  dato  non  solo  Terpandro  ma  anche  di 
poi  Taleta,  e  visse  tale  un  tempo,  in  cui  gli  Spartani ,  finite 
le  guerre  messeniche,  ebbero  intiero  ozio  per  consacrarsi  a 
1*  aspetto  piu  sereno  de  la  vita,  come  che  la  loro  amUzioae 
non  si  fosse  per  anco  proposta  di  farsi  in  fra'  Greci  tutti  di* 
stinti  per  gli  aspri  ed  incuUi  costumi.  Alcmano  si  dedic6  tutto 
quanto  airesercizio  deirarie,  e  gi^  ci  si  mostra  un  poeta,  che, 
coiisapevole  e  studioso  dell* arte,  ricerca  nuove  forme  a 
I'espressione  di  lei.  Nell* ode  che  gli  antichi  ne  noverarono 
siccome  la  prima,  e*  dice:  « Orsu  Musa,  Musa  canora,  caAta  a 
le  vergini  una  ben  melodiosa  canzone  in  nuova  forma*  »  e 
spesso  fa  anche  ricordo  de  le  caraiteristiche  ed  ingegnose  sue 
forme  poetiche.  E  per  cio  stesso  lo  vedi  sempre  a  la  testa 
d*un  coro  per  cui  mezzo  e  nella  cui  compagnia  studia  a 
piacere:  <  Orsu  Musa,  ei  grida,  figlia  di  Giove  Calliope, 
ne  canta  .amabili  canti,  Ak  all'  inno  giocondit4  e  grazia  al 
coro ;  *  •  ed  un*  altra  volta :  «  Voglia  piacere  a  la  magione 
di  Giove  il  mio  coro  ed  a  te,  o  signore/  >  Quindi  Alcmano 
6  assolutamente  considerate  come  F.autore  de  la  poesia  co» 

<  Stefano  Bii.,  in  v.  niruoutfat. 

S  Qaesto  h  il  ftcnso  del  framm.  i  ,  dove  con  un  leggerissimo  cambiamcnto 
dovra  forte  scriversi  e  dividere ; 

Mua*  aye ,  Mwffa  Xiytiet.,'KoXuiitXii  futXoi 

Il  primo  verto  e  logaedico ,  ed  iambico  il  aecondo. 
'  Framm.  i. 
*  Framm.  68. 
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rale ,  sebbene  altri  Toglia  attribaire  qnestt  gloria  «1  pijl  an- 
tico  Terpandro  ed  altri  aStesicoro  di  lui  piu  gioTine.  E  i  cori 
pe'qodi  dett6  i  saoi  canti,  erano  specialiiienfe  oomposti  di 
vergini,  e  gi&  ce  lo  mostrano  aleoni  de*citati  frammenti , 
-come  eziandio  il  nome  di  Pdrteme  dato  a  una  parte  conside- 
rerole  de*eanti  di  Alcmano.  La  parola  Partenie  certameiite 
non  fu  seinpre  eon  esattesza  usata  in  quel  medesimo  senso , 
ma  nel  suo  proprio  e  tecnico  significato  vale  canti  corali  t»- 
citati  dalle  vergini  e  non  gii  erotici  canti  indirizzati  alle  ver- 
gini.  Che  anzi  questi  canti  per  le  vergini  e  nel  tono  e  nel 
ritmo  hanno  solenne  e  nobile  carattere,  e  di  quelli  che  ne 
dettarono  Alcmano  e  i  lirici  successivi  moiti  erano  in  dorica 
armonia.  Usubbietto  poi  del  canto  poteva  bene  esser  vario: 
al  dire  di  Proclo,  nsi  celebravano  gU  Dei  e  gli  uomini ,  e 
certamente  h  d*  un  Partenio  quella  esdamazione  delle  Ver- 
gini  presso  Alcmano,  tutta  plena  d'un^  ingenuitli  affatto  ome- 
rica:  «  0  padre  Giove,  foss'  egli  il  mio  marito.^  •  Se  noi  con 
maggior  cura  ricerchiamo  le  attinenze  del  poeta  col  suo  coro, 
non  ci  sari  dato,  o  almeno  non  sempre,  di  ritrovare  quelle  re- 
lazioni  che  Pindaro  severamente  mantenne  e  per  le  quali  il 
coro  non  era  che  V  organo  del  poeta,  che  ne  pronunzia  ogni 
pensiero  ed  ogni  sentimento,  ma  sieeome  propri  di  lui.'Presso' 
Alcmano  all'  incontro  le  fanciuUe  parlavano  spesse  volte  in 
persona  propria,  ed  almeno  in  alcune  partenie  ebbe  luogo 
un  vero  dialogo  fra  '1  coro  e  il  poeta,  che  ne  era  ad  nn 
tempo  istruttore  e  duce;  talvolta  poi,  come  gii  ne  abbiamo 
dato  I'esempio,  anche  piu  particolarmente  il  coro  de  le  ver- 
gini  indrizza  al  poeta  la  voce,  mentre  d*altra  parte  il  poeta  si 
volge  a  le  vergini  con  lui  coogiunte,  come  appunto  in  quel 

bel  frammento  in  esaraetri :  «  Non  piili,  o  vei^pni  da  la  voce 

• 

<  Scol.  Omer. «  Odlt, ,  Z,  344. 

*  In  Pindaro  aono  pocbi  i  luo|hi  in  cm  s'e  crcduto  di  scorgcre  una  diW- 
•tone  de  la  persona  del  poeta  e  del  coro.  Pit,  V,  68  (69);  IX,  98  (174). 
Nemet,  I,  49  (S9;;  VII,  86  (126):  e  con  ana  pin  accurata  interprctazione  an- 
che quesli  aono  stati  sommcaai  a  la  regota  generate. 
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di  mele  e  dal  sacro  canto »  non  pii^  le  membra  mi  porlano ; 
oh !  foss*  io  un  Ceriio  che  coti  le  alcioni  vola  in  su  la  cima 
de*  flutti,  non  pauroso  ma  confidents  il  cuore,  I'augello  par- 
pureo  marino  di  primavera. '  • 

Ma  Alcmano  instrusse  €enza  dubbio  anche  altri  cori  ; 
da  che  le  parlenie  non  furono  piik  che  una  parte  de  le  sue 
opere  poetiche,  e  d'altre  sue  poesie  ci  e  pur  fatta  menzione; 
inni  a  gli.Dei,  peani,  prosodie,*  imenei,  e  canti  amorosi.  Gran 
parte  di  queste  poesie  certamente  furono  rappresentate  da* 
con  de*giovani;  e  i  canti  d'amore,  ne  sembra  probabile,  fos- 
sero  cantati  da'  singoli  individui  che  s*  accompagnavano  sn  la 
cetra.  1  Clepsiambi,  o  le  canzonimiste  di  versi  cantabili  e  di 
volgare  sermone,  e  per  i  quali  usavasi  un  particolare  instrumen- 
to,  che  porta  questo  medesimo  noikie,«si  ritrovano  pure  in 
Alcmano,  il  quale,  come  tante  altre  cose,  pare  li  togliesse  dalla 
poesia  di  Archiloco.*  Imperocch^  in  Alcmano  si  rinvengonole 
invenzioni  e  gli  stili  diversi  dell'  arte  d*  Archiloco,  di  Terpan- 
dro  e  di  Taleta,  e  forse  anche  quelli  di  Lirici  eoli ,  onde  la 
variety  e  del  metro  e  del  dialetto  e  di  tutto  il  tono  poetico  che 
in  lui  ritroyiamo.  A  lato  all*  esametro  solenne  trovi  appo  lui 
il  giambo  e  il  trocaico  d*  Archiloco ,  Tionico  e  il  cretico  d'OliMpo 
e  di  Taleta,  e  diverse  specie  di  ritroi  logaedici.  Le  sue  strofe 
parte  constavano  di  versi  differenti  fra  loro ,  parte  de  la  ripe- 
tizione  d'  uno  e  medesimo  verso ,  come  appunto  il  canto  che 
incominciava  da  1*  invocazione  di  Calliope  ricordata  di  sopra/ 
Due  strofe  corrispondenti  fra  loro  che  si  riconnettano  poi  con 
una  terza  da  esse  drversa,  e  detta  epode,  non  ancora  si  rinven- 
gono  presso  Alcmano,  il  quale,  come  i  Lirici  eoli,  fece  conse- 
guitare  un  numero  indeterminato  di  strofe  uguali ;  v'ebber  perd 

*  Franim.  42. 

'  vpovoSioL ,  ranio  da  recitarsi  in  ana  proceasionc  a1  santaario  avanti  il 
sacrtficio. 

*  Raffr.  cap.  XI ,  nota:  con  Aristosieno  presso  Esicbio,  in  t.  xXtlioLfi^ot. 

*  Mw9*  Jyi,  KaXiiowa,  &uyaT«p  Aio«.  Tali  tetramttri  dnctyliei  erano 
icnaa  hiatus  ne  syllaba  uncepst  quindi  secondo  il  metodo  de'ttstemi  congiaaii 
in  isirofe. 
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alcuni  de*  suoi  canti  che  constavano  di  ben  quattordici  strofe, 
con  un  mutamento  di  metro  (fAcrajSoXiQ)  dopo  la  settima , '  al 
quale  di  necessity*  doveva  congiungersi  un  gran  mutamento 
ne'  pensieri  e  nel  tono  tutto  quanto  della  poesia. 

E  qui  ^  ad  osservare  che  anche  il  metro  laconico  ,  una 
specie  de*versi  anapestici,  onde  fecero  uso  peri  caiiti  di 
marcia  {iitfidr-hpid)  intonati  da  1*  esercito  spartano  prima  di 
dar  r  assalto  al  nemico ,  i  fetto  derivare  da  Alcmano  ,*  onde 
ne  sarebbe  data  facolt^  di  supporre  che  Alcmano  nella  poesia 
si  fosse  accostato  anche, a  Tirteo,  dettando  6gli  pure  canti 
guerreschi  non  composti  di  strofe,  ma  che  constassero. d'una 
ripetizione  del  medesimo  metro.  Ma  l*  autorit^  a  questo  af- 
fermare  S  di  troppo  poco  conto,  non  essendoci  pervenuta 
traccia  veruna  di  questi  canti  alcmanici,  per  la  marcia,  n^  con> 
cordando  tutto  il  genere  di  essi  col  carattere  proprio  della  sua 
poesia  a  noi  d*altra  parte  note.  Che  se  Alcmano  di  frequente 
fe  uso  del  metro  anapestico,  nonlatratt5  esattamente  con  lo 
stesso  metodo  di  Tirteo,'  chS  solo  lo  us6  insieme  con  altri 
ritmi.  Co$i  adunque  Tirteo,  anteriore  d*una  generazione  ad 
Alcmano ,  e  gi^  di  sopra  ne  esponemmo  il  carattere  come  ele- 
giaco,  si  rimane  il  solo  maestro  riguardevole  di  tali  Embateri 
cantati  da  tutto  T  esercito  con  Taccompagnamento  de*fiauti  su 
la  melodia  castoria(Ka(rTO|!>sioc  vopioc),  e  che  non  erano,  come  ci 
attestano  alcuni  versi  che  ce  ne  sono  rimasti,  se  non  semplici 
esortazioni  al  valora ,  vigorose  per6  e  attinte  da  un*  anima 
virile.  11  lore  metro  si  chiamaVa  anche  messenico,  perche  la 
seconda  guerra  messenica  aveva  dato  occasione  a  comporre 
guerreschi  canti  di  un  impeto  piu  specialmente  vigoroso. 
Alcmano  e  generalmente  celebrate  come  il  poeta  che 

'  EfcstioDC ,  pag.  43  G. 

'  GU  Scolti  metrici  ad  Eariptde ,  Ecuba ,  59. 

'  Alcmanica  metrCf  sccondo  gli  scrittori  latini  di  metrica  Serrio  e  Mario  Vit- 
torino,  si  chiamano  il  dimeter  hy^ercatafectus,  il  trimeier  eaia/eeticus  e  il  tetra- 
meter brmehyxataUetus.  Gli  iu^ariripia  erano  parte  nel  dimeter  cataleeticus » 
parte  nel  tetrameter  cataleeticus. 
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vinse  con  propizia  fortuna  Faspro  idioma  di  Sparta,  quasi 
materia  poco  arrendevole  a  la  poesia,  di  qualche  graua  arric- 
chendolo:  ed  in  vero  ne'suoi  cantioltrelecomunifonnedo- 
riche,  se  ne^rinvengonoaleune  pariicolarispartane/roanon 
per6  tutte  le  propriety  speciati  e  a  noi  note  *  di  questo  dia- 
ietto;  siche  anche  per  la  lingua  d*  Alcmano  vale  queilo  che 
dir  si  pu6  di  tutti  i  dialetti  poetici  de*  Greci ,  che  cio^  Don 
rappresentano  mai  puramente  un  dialetto  popolare ,  ma  sem- 
pre  piu  o  meno  1'  annobiliscono  e  lo  innalzano  col  dialetto 
proprio  della  poesia  epiea,  reputata  dai  Greci  quasi  la  madre 
e  la  educatrice  di  tutti  i  generi  dell*  arte  poetiisa.  Oltre  a  ci6, 
questo  popolare  tono  laconico  non  i  forte  del  pari  in  tutti  i 
generi  de  la  poesia  d'Alcmano;  lo  ritrovi  al  maggior  grado 
in  certi  frammenti*  d*  indole  cordiale  ed  ingenua,  ne'quali 
il  poeta  ci  descrive  il  sue  proprio  modo  di  vivere ,  il  suo  man- 
gi^re  e  il  suo  here ,  a  cui  potentemente  era  amico ,  senza  che 
per6  potesse  dirsi  un  ghiotto/  Ma  qui  pure  e  con  Teolisroo 
frammisto,*^  che  antichi  grammatici hanno  attribuito  ad  Ale- 
mano ;  questo  fatto  tuttavolta  pu6  bene  avere  la  sua  spiega- 
zione ,  in  quanto  che  il  Peloponneso  and6  debitore  del  prime 
perfezionamento  de  la  poesia  lirica  ad  un  Eolo  di  Lesbo ,  Ter- 
pandro.  In  altri  frammenti  il  dialetto  s'avvicina  anche  maggior* 
mente  all'  epico ,  si  che  non  abbia  piu  che  una  leggerissima 
tinta  di  dorismo,  e  specialmente  ne'  canti  in  esametri  e  poi 
doYunque  la  poesia  ha  piu  nobile  e  maestoso  carattere/ 

*  Come  il  9  per  d  (ffaX^Civ  per  daXX«iv),  e  I'aspra  deiinenca  pq  in 
fidmapi ,  ntpiYip^. 

S  Per  ciempio  non  mai  MeiflL ,  nh  Tifii^upf  ne  ax/,op  (per  ointOf)  cc. 
S  Fraram.  24,28. 

'  Specialmente  ne  la  congianiione  de'tnoni  oc{  per  il  primtlivo  ONZ  come 
in  oipoiiOL.  Pare  benii  che  nel  laogo  di  Moiffflc  debba  sempre  ammcllertt  il  vero 
dorico  Mo*9a.  Me  la  leraa  pera.  pi.  Aiemano  aveva  prolMbilmcnte,  come  Pindaro, 
aivsovTi  (framm.  73)  o  tCSoi9iVi  eolico  e  pure  il  a^  in  rpanMict^  xid«< 
plaitvi  il  dorico  puro  era  xidapi  j^(«  ec. 

B  Gome  nel  bel  framm.  iU,preaso  Welcker,  che  coniicne  la  dcscrinoni 
del  ripoao  notturno. 
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Alemaoo  i  qdo  di  que  poeti  la  cui  imm9gine  i  piu  knpal- 
lidita  ne  la  vicenda  del  tempo,  si  «he  quasi  diqieriamo  di  pqter- 
nela  perfettamente  rinnovare.  L'ammirazione,  che  gli  hatri- 
btttato  r  aDticbiUi ,  non  trova  forse  ne*frainmenti  che  di  lui  ci 
pervennero,  una  sufBciente  conferma;  ma  di  certo  a  oagione 
della  breve  loro  estensione,  e  dell*  essere  stati  allegati  per  cose 
di  poco  mon^ento.  Ma  per  ogni  dove  ci  si  appalesa  ana  fedele 
immagioe  della  natura,  annobilita  da  quel  auo  costume,  tratto 
dall^antichitipiiVremota,  di  dar  vita  ed  anima  alFitmnimato, 
eome  quando  la  rugiada,  Erse,  h  detta  dad  poeta  la  iiglia  di  Giove 
e  di  Selene,  del  Dio  cio^  del  cielo  e  della Dea  deUa  luna.'  E  del 
pari  ci  otTre  ingenua  e  lieta  1*  immagine  della  vita  umana,  ma 
plena  ad  im  tempo  d*  un  vivace  eniusiasmo  per  la  bell^  d*ogni 
fst^  e  d*  ogni  sesso,  e  pi&  speeialmente  per  la  grazia  delle  vei^^ni, 
a  le  quali  Alcmano  consacrai  suoi  pi6  premtirosi  omaggi.  Che 
il  poeta  nel  genere  erotico  inchinasse  a  Inssuria,'  ne  pare  si 
possa  solo  indurre  da  quella  innoeente  e  non  maligna  natu- 
ralesa  con  .la  qude  e'^oncepi  in  un  modo  afibtto  spartano 
le  correlazioni  de*sessi.  La  sensuality  corroitaerafBnata  non 
i  ne  di  questa  eta  ne  del  carattere  de  la  poesia  d*  Alcmano : 
e  se  per  geaerale  la  vita  de'sensi  prepoodera  in  lui,  non 
mancano  tuttavia  i  luoghi  in  cui  ci  si  appalesi  com'  egli  e  in- 
gegnosamente  e  profondamente  concepisse  il  lato  spirituale.' 

11  seeondo  de*  grandi  poeti  coratt ,  SUsicoro,  tanto  poeo 
ha  di  oomune  con  Alcmano,  che  non  possiamo  fignrarcelo 
come  il  continuatore  del  poeta  laconico ,  per  quelle  che  ris- 
guarda  il  progredimento  di  questo  genere  poetioo :  6  tuttavolta 
da  riteaersi  per  fermo  che  ben  prendesse  le  mosse  dal  me- 
desimo  panto,  ma  seguendo  una  direzione  affatto  diversa 

.'  Framm.  47. 

'  axoXeevTov,  ArchiU  (o  *Ap//iovixo()  prcsso  Atcnee  XIII, p«g.  960  F. 

'  Par  tttn^iA,  qoaado  AlcmaiMlit  dtiniMto  h  nemoria,  jumijum,  roecbio 
delU  mciite  fpmiopnov.  Da  che  cosi  buogaerli  icTivere  mST Skimeiogico  Ght 
dimn,  pag.  89j»,  6S,  inveea  di  -^vt  ^fxov.  ^ptai  eaolb  cMne  dorico  per 

■AIIot.  Utt.  Gntm.  - 1.  21 
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neU'indipendenza  deiraniipa  saa.  Per  ii  tempo,  Stesicoro 
h  di  poeo  piu  giovine  d*  Alcmaao.  U  suo  nascimento  eade  ap- 
punto  in  quell*  etii  in  cul.Terpandro  aveva  moaso  i  primi 
passi  ad  un  proprio   svolgimento  de  la  linoa  (Olimpia- 
de  XXXIII ,   4 :  643.   av.   C.  ;  e  secondo  altri,  Olinft* 
piade  XXXVll,  632);  raa  gli  durd  la  vita  oltre  gUottuta 
anni  (Gno  all*  Olimp.  LV,  1 :  560;  a.  C.  e  secondo  gli  «l- 
tri,  LVI,  556);  si  che  poti  aache  vedere  Falari  tiranno  d'Agri- 
gento,  e  fare  awertiti,  secondo  che  narra  Aristo}ele,  de  le  mire 
ambiziose  di  lui  i  suoi  concittadini  con  una  favola  di  feiioe 
invenzione.*  Stesicoro*,  secondo  la  tradizione  volgare,  ebbe 
per  patria  Imera,  e  qu\ndi  una  citti  abitata  da  una  popoia- 
sione  mista  d*  loni  e  di  Dori,  come  che  quelli  d'  Imera  parte 
derivassero  da  la  colonia  calcidica  di  Zancle  e  parte  da  Sira- 
cusa.  Quando  naaeeva  Stesicoro,  erano  a  mala  pena  poste  le 
fondamenta  d*  Imera,  e  solo  da  pochi  anni  poteva  essersi  Hi 
trapiantata  la  famiglia  di  lui.  Ma  gli  antenatidi  Stesicoro  non 
erano  ne  di  Zancle  ne  di  Siracusa,  ma  abitavano  Matauro  (o 
Metauro) ,  dtt^  che  i  Locri  fondarono  nell'  estremo  mesiodi 
.dell*  Italia.*  E  di  qui  ci  deriva  una  luce  bene  opportuna  su  la 
tradizione  per  altri  rispetti  curiosa ,  ma  che  pure  Aris^tde 
reput6  degna  d'  essere  conservata, '  che  Stesicoro  m  figlio 
d*C)siodo  e  natogli  da  una  tal  fanciulla  Ctimene  de  la  regione 
d*  Eneone  nel  paese  de'  Locri  Ozoli.  Se  noi  ne  togliamo 
tutto  ci6  che  appartiene  al  mode  d*  esprimersi  de*  tempi  piD 
antichi ,  che  solevano  rivestire  ogni  attinenza  di  parentda 
delle  forme  piu  semplici.,  dalla  sopra  citata  indicasione 
yerrebbe  a  mettersi  in  cbiaro,  che  esisteva,  come  sopra  ve- 
demmo,^  un  ramo  de  la  famiglia  de'cantori  epici  nel  tone 
e  ne  la  foggia  d*  Esiodo,  e  teneva  sua  sede  nel  paese  de* Locri 

* 

*  Vc(U  sopra  c  XI  e  Mgt 

s  Sufano  Bis.  a  la  voce  M«T«upe(  *  Sri|«cx«^«i  '  M«TflCU^yo;  y(vo«. 
Raffir.  Kkia ,  Fntgm.  6'Usich, ,  pag.  S. 

'  Preaao  Pto^o  e  TicUc,  ProUg,  md  Etio4o. 

i  ap.  viii. 
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ad  Eoeeoe  e  nella  Tiekia  Nanptcto.  Una  femigKa  in  mii  tale 
eaereino  de  la  poem  At  ereditariameiite  trasniesso,  tenne 
a  staDsiani  per  la  eolonia  de*  Locri  in  ItaKa ;  di  qnesta  cole- 
ma  grandiasinia  parte  furono  i  Locri  Ozoli,  e  di  qaesti  al* 
eoai  si  stabiiirono  in  Matauro.  RampoUo  di  questa  ftmigiia 
en  Steaieofo. 

Stesicoro  Tisse  tin  etii  alia  quale ,  per  generale,  non  ba- 
atsfa  piu  il  tono  tranqnillo  ddll'epopea,  nd  quel  semplice  de- 
dicani  ad  ua  mitieo  subbietto;  cManzirintellettogrecopre- 
potentemeate  era  traacinato  a  la  lirica.  Vivamente  ne  era  com- 
preso  egli  stesso,  e  cosi  1*  intendimento  de  la  sua  Tita  po6 
dirsi  che  fosse  tutto  nel  dare  al  canto  corale  qudla  doviiia  di 
materia  e  di  forme  potent!  e  soleoni ,  di  cui  fino  a  quel  di  era 
andata  esdusivainente  gioriosa  Y  epopea.  La  ana  vita  passd 
nel  cbsporre  ed  instrnire  i  con ,  donde  trasse  il  suo  nome 
StesieorOf  o  1*  ordinatore  de*  cori ,  ilnentre  per  ¥  innanri,  a 
quanto*  ne  attestano,  era  appellato  Tisia.  E  questo  sue  uiBcio 
dev'  esser  poi  passalo  ereditariamente  ne'  suoi  discendenti  a 
Imefa,  ch^  da  Imera  uno'StesicoroionioreTennecoinepoeta 
in  GredaneirOibnp.  LXXili,  4:  a.C.  485;'  ed  nn  teno  Ste- 
sicoro pure  d' Imera  fu  ad  Atene  proclamato  vincitore,  cer* 
tamente com'in8tmttoredicori,neirOfinip.Cli,3:  a.C. 570.' 
II  vecchio  Stesicoro-Tbia  segna'una  grand*  epoca  nel  perfe- 
rionamento  de'eori  secondo  le  regole  dell*  arte.  Per  esse 
dope  le  strofe  e  ¥  antistrofe ,  ebe  per  tutto  il  canto  cotitinua- 
rano  nel  medestmo  metro ,  iii  inserita  1'  epode  da  queHe  di- 
Torsa,  riducendo  coai  il  coroamaggioretranquilliUi.*Fincbe 
dnrava  la  strofii,  ii  core  movevasi  in  un  dato  andamento  die 
inversamente  ripetevasi  durante  1*  antistrofe,  finclii  non  si 
rieomponesse  nel  suo  stato  primitivo,  il  quale  ripreso,  can- 
tayasi  r  epode.  Lo.stesso  coro  di  Stesicoro »  pare  che  con- 

*  JlniriN.  Pg^inm.'p  Ep.  ov. 
S  Marm,  PoHnm,  Ep.  78. 

'  Di  eto  parlano  mi  ntiebl  griromatiei  c  raecoglitori  lotto  i!  titolo  rpioc 
ixTnviyopov  oTvero  Ow^t  rpitt  iTfivi^opov  yiyvM^xcic. 
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fltassedisingole  serie  di  otto  daniatori  per  ciaschedona,  d4  che 
il  numero  otto  per  varie  tradiaoni  ei  si  mostra  sacra  per  lale* 
sicoro.!  U  musicale  aecompagnameiito  facemsi  con  la  cetra. 
Le  strofe  avevano  una  graad'  esteasione ,  e,  eome  le  pinda* 
riche,  si  componevaao  di  versi  different!,  in  generale  per6 
d*  un  tenore  piu  semplice.  In  moiti  canti  elleno  constavano 
di  certe  serie.dattilicbe  or  piu  brevi  or  pii  lungbe,  quasi  fos- 
sero  variazioni  dell*  esaioetro.  A  le  quaii  Stesicoro  qualahe 
volta  congiunse  de  le  dipedie  tro«iiche,*  per  le  quali  era  d'al- 
quaBto  temperate  la  gravjti  de*  dattiii,  e  ne  naaee^ano  i  me- 
tri  cbe  in  Pindaro  e  in  generale  ne'  canti  d'indok  dorica  son 
regolati.  £l  certo  che  anche  Stesic<>ro  il  ptA  ddle  volte  usd  di 
quests  armoniaseria  e  solenne,  ma  egli  stesso  faricordodell*uao 
di  quella  frigia  a  cui  s'  addice  un  pathos  piili  aUo»  e  piii  vigoria  di 
passione.*  Da  questo  frammento  pare  che  il  poeta  soegliesse, 
come  metrics  forma,  i.cosi  detti  sistemi  dattilici,  ovTero 
quelle  riunioni  di  certe  serie  unifermi  in  un  piA  vasttf  corpo, 
senza  framme^arle  con  la  fine  d*  un  verso,  e  a  queste  poi 
aggiungesse  i  trochei  di  grave  peso/.Del  resto  poi  us5  Stesi- 
coro  anche  degli  anapesti  e  de*  eoriambi,,  ehe  quanto  al*^  lore 
carattere  corrispondono  a  quei  versi  dattilici,  ma  non  ebbe 
n&  men  talvelta  in  dispregio  il  metro  piA  leggero  e  piacevole 
cbe  serio ,  vo*  dire  il  logaedico. 

E  Gotne  i  metri  di  Stesiopro  molto  piu  che  non  quellt 
d*Aleroano  alFepopen  a*av«icioano,  cosi  anche  il  suo  dialetto  ha 
fondamento  nell'epico,  del  quale  varid,  a  cosi  dire,  il  Umo  co' 
dorismi  piik  diffusi  e  volgari,  mentre  poi  pe'  subbietd  enandio 
ddl  suo  canto  i  Stesieoro  quello  fra'  Urici  chepi&all*epopea 

-  ,*<  Divtcii  gmnniiUd  a  pr#pou*t6  de  la  ]4M:Dsioiie  irafra  oxrw. 

*  <4-  *^  "*-  -^  ■  La.rinoionc  4(  pin  ▼•ni  4itali  liipodi*,  aiano  cut  pi&  !■■>• 
ghi  o  pin  brcri ,  preiso  i  graounatici  ha  D'ome  di  P'erst  steskorici. 

*  Framm.  4S ,  Miu.  CriUe,  Cmttabr. ,  faae.  VI  (S9  HUin).  Tot«^c  ^P^ 
XapirMv  d«  I  jtMi/Mcra  x«AXixo/ui«iy  a  I  ftvtly  «pvytoy  fts^^/i  t(<u  1  .MVtacf 
'A^p^i  1  ipoi  sircpxo/Acyov-  Secoado  Piatarco,  SUucoro  oatt  apcha  Vipfktt- 
Tii0{  '*fit'^$  c)be.era.  compoito  dt  OCnpo  in  aelodia  dorica.  Ytdx  Ci^p.  HII. 
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d  tppvctto.  8lBSC0ro  80tlnB6)  ooQW  con  Mic#  csmbs* 
dbse  gii  Qoiiitiiaao ,  Bpoodda  pMOi  epiea  con  k 

«s€«n.  SoDo  gimti  fino  aih  oognnone  nooln  i  sabbielli  epid 

che  9  poeti  d*  Imera  traits  ID  colifr  giiisa,  od  oasi  banno  unt 

9«reltiflsiiiMi  somiglianncongliargoaiealidiqiieDi^piniddi 

seoohosMeat  di  coi  tcnenuno  sopra diseorao. '  Vtri  d'eaai 

eran  tolli  dal  gran  cieb  mitieo  d'Eroole,  ch'egli,  come 

PasandrO,  armd  solo  de  la  pdk  leonina,  della  mana  e dei^ 

I'arco :  e  laG  aono  la  spedinoiie  d'Brcoie  cootro  1' occiden- 

tale  tiieorpore  gigante  Gerione  ( rf}pvoMc)>  la  Sciila  cb*  Ereole 

areva  dome  nella  spedirione  niedesim»(zx»X>e[),  la  bttocoA 

Gicno  it  figlio  di  Marte  (Kmcvoc),  la  Tioleiito  addliaon«  del 

cane  del  Tartaro<Ktfppcpoc).  Altri  poM  riportavano  al  ddo 

epico  troiano,  come  la  distmaoiie  di  Troia  ('atov  Wp9cc)»  i 

ritorni  (No«toc)«  Tialoria  d'Oreste  ('optort^).  E  mitid  sabbietti 

ftirono  pore  i  premii  di  yittoria  ebe  diaCriboi  Acasto  re  di  loloo 

nolle  fanebri  pompe  di  PeBa  suo  padre  (Mnf>M«5>aE), 

I'  ErifUe  cbe  seduce  Amfiarao  sup  marito  perobi  partedpi 

a  la  spediaoiie  contro  Tebe  ('EpcfuU),  i  cacciatori  del  dn- 

ghiale  calidonio  {iwAfipat  secondo  la  pi  A  probabile  interpret 

tamme),  e  finahnente  un  canto  cbiamato  Europeia,  sobbiello 

aneho  d'  un*  epopea  d'  Eumdo  eb*  ebbe  questo  medesimoli- 

tdo,  la  quale  poena,  aquanto  n*h  coneesso  Tedere,  s*oeenp6 

ifitomo  a'miti  di  Cadmo  co'  quaK  anche  la  iaroh  d*  Europe 

mtreceufasi. 

E  qui  and  totto  dobbiamo  muoTere  a  la  ricerca,  eome 
egK  fosae-posdbile  di  trattare  in  forma  lirica  questi  epici 
subMetti.  £  agevole a  inlenderd  die Tordinamento  el' indole 
di  queste  poesie  non  poti  mai  avere  quelle  perfetta  tranquil- 
liAnA quell' intiera  confidenia  per  eui  il  poela  si  lasciasse 
andare  al  proprio  subbietto,  ni  la  piacoTole  ampiezasa,  ni  in 
fine  tutte  quelle  qualitk  che  delia  epopea  sono  proprie.  11 
congiungere  a  tali  quality  il  canto  di  roolte  voci,  il  genende 

*  Cap.  VIU. 
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accoEnfiagnainento  d^li  striunenti,.  la  varkta  atruttura  de* 
ritmi,  la  danza  ia  coro  aarebbe  sembrato  un  baatardumeai  Greci 
che  tanlo  chiarameote  conobbero  qaelle  cbe  foaaeconveniente 
ed  inaieme  armonizzante*  Quindi  uno  apeciale  motivo  nella  vita 
del  poeta  e  de'suoi  concittadini  dere  aTere  eocitato  Y  iniieraa- 
samettto  per  quegli  erot  e  le  loroimprese,  Yiyaoemeoiscoin- 
movendohe  il  sentimento  :  od  in  altre  parole «  Tepica  nar- 
razione  dev'  essere  state  guidata  e  dominate  da  detemunaite 
cauae  liriche.  Cosl  appuoto  in  Pindaro  ogni  mitologico  rac- 
conto  serve  ad  un  lirico  pensamentOf  si  cbe  dall'  incitemento  aA- 
tuale  del  pensiero  raDimo  i  riohiamato  a  quegli  antichi  tempi. 
Presso  Stesicoro  luttavolte  ii  subbietto  mitico  dev'esaere  stalo 
pi&  difTuso ,  da  che  piir  quasi  tutte  la  poesia  si  diatende :  che 
altrimenti  i  nomi  di  quelle  poesie  non  potrebbero  eaaere 
eaattemente  queglino  atesai  degli  epici  canti.  Chd  anzt  alnwHio 
alcune  di  quelle  poesie  tanto  erano  eatese,  che  rOreatia4e 
poteya  fino  in.  due  libri  esaer  diviaa;  e  tanta  matem  mitolo- 
giea  contenevano,  che  su  la  tevola  iliaca,  una  tevoladett*an- 
tichitk  che  e  ben  eonosciute ,  .era  rappreaeutate  la  distruiione 
d'  Uio  con  una  quantita  di  singok  scene  toite  da  la  poeaia  di 
Sleaicore  in  discoiso.  La  suppoaiaioDe  adunque  piu  vecoai* 
mile»  quella  i  che  4|uesti  canti  fosaero  destinati  ad  eaaere 
rappresentett  ne*  sacrifici  pe*  morti  e  nelle  feste  che  nella 
Magna  Grecia  piui^he  per  ogni  dove  si,  celebravano  ad  ono- 
rare  gli  eroi  della  Grecia  e  del  cido  epico  troiano  piA  apeeial* 
mente,  * 

Ed  anche  il  tono,  con  cui  Steaicoro  trattd  queato  mitfr- 
che  iatorie,  era  eaaensialmente  diverse  da  I'epico.  Da'  fram- 
menti  appare,  che  Steaicoro  dipinae  apecialmente  alcune 
splendide  immagini,  nelle  quali,  a  cosi dire» si riconeentravi 
la  potenza  e  la  magnificenza  degli  eroi,  lasciando  andare  a 

<  Cosi  in  TannCo  farooo  oiTerti  if aytv/Mt  agli  Itridi ,  Tididi ,  Bacidi , 
Laeniadi  (Paeia.  Ariitotel.,  Mintb.  muenit.,  ii4),  e  in  Metapoolo  a'lTflidi 
(SUilioM,  VI,  pag.  J&it)  cc. 
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fiiu  aiAo  volo  la  saa  fantasia  net  dipingierle.  Cosl  nel  fran- 
meato'in  eua  Ercole  reslitiiisce  al  Dk>  del  sole  la  iaxza  entro 
la  quale  areva  tragittato  aH'isola  di  Gerione :  «  EKeriperio- 
nade  A  mtee  dentro  al  ealtee  d*  oro  per  giimgere  td  di  I&  del- 
Ooeano  a  le'  sacre  profonfitk  della  tenebrosa  notte  a  la  madre 
a  la  spoaa  ed  ai  can  iigli;  ma  *1  figlio  di  Giove  entr^  neUa 
setva  che  adombraran  g|i  allori.*  »  E  neU*altro  Iq  cui  i 
deaeiilto  it  sogno  die  s*  appreaentA  a  Clitennestra  la  noite 
che  preeorae  la  sua  occiaione :  #  Le  aembrd  le-  si  -ftcesse 
iimanzi  ub  drago ,  grondanle  il  eapo  di  saiigue :  ma  d'tmprpT- 
visa  He  babed  fuori  il  re  della  stirpe  di  Pieistene  (Agamen- 
BODe).  * »  Ua  poeta  lirico,  quale  Steaieoro ,  indiiHiya  sempre 
piu  the  non  an  epico  a'  cambiamenti  del  mito  tradiaonale , 
eomeche non  tanto  gli  si^se  a  cuore  la  spdsTf tone  del  mito 
steaao,  quaato  la  lode  de*  singeli  individui  dd  mondo  eroico, 
ed  un  proprio  e  particolare  intendimentoavesaeflempre  nd*  in- 
trodtuione  del  mito  nella  sua  poeafai.  Epaasandod  di  motte  altre 
prove »  ci  accootenteremo  di  qaelh  sola  istoria,  nell*  antichit^ 
lanioaa,  da  la  qoaieeiidetto,  che  il  poeta  d*lmera  in  un  sue 
oanto  (e  probabilmenle  la  distrunoiie  d*  IKo)  fece  aapro  rim- 
provero  ad  Elena  cfaiiimaiidoia  in  coipa  di  tutti  i  maK  ddia 
guerra  troiana;' e  quando  poi  Tereiita  assunta  fra'numi, 
per  (mnirlo,  eeme  credeTaai,  lo  prird  de  la  luce  degli  oeehi,  e' 
cantA  qudk  tante  volte  rieordala  palinodia,  n^  qnale  im-- 
oaagiod  ehe  solo  un  fantaama  (faopt,  itdtt^ov)  d' Elena  fosse 
stato  presente  a  Troia,  e  che  per  esso  gli  Acbei  ed  i  Troiani 
avessero  guerreggiato  per  tanti  anni ,  mentre  fingeva  che  la 
vera  persona  d*  Elena  non  avesse  mai  asceso  la  nave.  Ma  ni 
men  questa  e  a  reputarsi  perfettamente  libera  ihvenzione ; 
ehe  neUa  Laconia  eerrevano  popohrilradizioni,  secondo  le 

>  r 

<  Framm.  a(l0,Kkia). 

>  jmnm.  iiw.  (43,  Kl.).  Anch*  qottl*  framiMato  h  lirico,  nk  dare  rittrin- 
gMTM  ia  due  diiticu 

'  A  CMiM  di  cio,  liCMlao  m  la  tavda  iliact  e  MU'atlo  di  uceidctt  col 
brando  Elena,  che  avea  ritrovato,  mcotre  cetwva  wari(«|lo  ■«!  tcmpte  d'Afrodite. 
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quali  luBgo  tempo  dopo  la  sua  morCe,  a  la  ^isa  iatesBa  di 
Castore  e  Palluee  fratellt  8uoi»  ancfae  Elena  appare  sieeome 
un  fantasma;  *  e  forse  da  tal  ftyola  popolare  avrii  ayoto  Ste- 
sicoro  r  impalao  al  suo  canto ,  e  delta  veriti  di  easa  lo-ayranno 
fatto  persuaso  subiHettive  ragioni.  E  in  generale  Stesicoto  ei  e 
contentato  di  non  far  imbareate  la  sua  Elena ,  ne  poet6  le  tras- 
formazioni  d'  essa  in  Egitto:  *  A*  fini  artistici  di  Stesicoro  ben 
s' accorddlasualocuzfone,  della  quale  afferm6  Qidntiiano, 
cottsentendo  con  altri  critiei  antichi ,  ch^  essa  bene  corrispon- 
de^aalia  dignitk  delle  persone  che  rajppresentava,  si  che,  se 
Stesicoro  temita  avesse  una  piA  gitistamisura,  avrebbe  potnto 
collocusialato  d'  Omero,  essendoneremulo  pitik  degno ;  ma 
non  abbastanza  tenne  in  freno  la  dovizia  delie  sue  immagini,  e 
troppo  largamente  la  lasci6  discorrere;  nel  qual  ghidizio 
tuttarolta  Quintiliano  non  fece  abbastansa  considerazione 
de'diversi  generi  della  poesia. 

Noi  Tolemmo  che  queste  nostre  osserrazioni  si  ranno- 
dassero  a  le  maggiori  linche  di  Stesicoro ,  le  quali  sono  piu 
affiniaU'epopea,  perch6  in  queste  certamentepiOt  che  akroTe 
si  mostra  il  carattere  proprio  della  sua  pbesta.  Ma  '1  poeta 
d*  Imera  dett6  canti  anche  in  onore  degli  Dei  e  peani  ed  inni 
particolarmente,  e,  come.i  naturale,  in  forma  non  epica  tna 
lirica.  E  di  Stesicoro  esisteyapo  eziandio  eroiicke  poem,  le 
quali  per6  taiito  eran  diverse  da  gli  altri  canti  d*amore  de'lirici 
lesbii,  qnanto  tie  va  distinto  ogni  rimanente  della  lore  poesia. 

*Brodoto,VI,61. 

*  Altri  in  qticsto  mito  haiiiio'  introdotlo  Protco,  il  dcmoa*  dcf  mare  eipcrto 
dtUe  Tiri«  traifimanwi ,  fingMdo  ch*tgU  BcU'Uola  di  Faro  fomk  na'tltta 
Elena  per  sommetterla  a  Paridc:  suppositioae  cbe  gia  fino  §U  anticlu  aco- 
liasti  cooTiuero  col  nodo  di  narrasioac  tegaito  da  Stesicoro;  grinterpreti 
(ipftnivtii)  egin  feetro  dl  qneato  ProtM  nn  re  dd  lom  pi«i«,  cba  pwe  dofeta 
arer  tolio  Elena  a  Paride  per  aerbarla  a  Menclao.  Coal  Erodoto  (II ,  i  19)  acnti 
la  eoaa  in  Egitto.  Jinripide  nclla  sua  Eiema  fa  un  miaaiglio  tnlto  aoo  proprio  j 
di^  gli  Dei  foraano  nn'  Elena  la  qoale  ^  Ptride  h  condotu  a  Troia ,  lAcntre  Br- 
BMte  condace  la  rera  a  Proteo  il  re  dell'  Egitto.  Con  ci6  Proteoperde  aHatt*  la  at* 
gnifirarione  cht  ha  nel  mito  gteco ,  ma  ne  derivano  U  aitntsiosi  di  ooi  Enripidc 
avcva  mcalieri  per  la  patetica  am  tragedia. 


1 
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dTannli:  tdfek  poasaiafiloiflta  Ccimuicttie^eniMrnito 
it  pwo  ma  infeKce  amore  d*  un  Tergkie  Cilice,  •  Ide  la  At* 
4km  in  eni  ne  dipmse  le  ftiiiesle.8orti4*uii  fntaUo  •  d'ana 
saidla,  nativi  di  SaiM,  cni  on  tinvno  diCorinCo  feuceidere, 
ivMgliiloai  dell'  mn  e  ingeleaito  deff  altro.  *  Qui  per  la  prima 
Toha  neifai  ieltenliira  greea  si  rinveageno  le  eretiche  nana- 
Moi  come  gernie  primoeprimo  prineipio  deliapoettade*ro- 
aanii,  the  poi  alia  loro  Tolla  avemtio,  sebbene  imperfetti,  i 
ieco  prototipi  neHe  fa^de  e  ne*  eanti  ehe  aTevano  TOga  ne* 
gineeei  deHa  Grecia.  La  soena  di  cpieste  istorie,  raeeolle  pei 
da  Partenio,  da  Plntareo  neM*islerie  d* amore  e  da  altri,  non 
e  a  dir  leraniente  eke  sia  nella  regione  oiiciea,  ma  si  ne*tempi 
storiri,  o  'n  qud  ereposcolo  the  tiene  il  meno  fra*  I  temno 
mitieo  e  1*  iatorioo  meglio  chiaro.  Di  qui  il  vantaggio  che  m 
esnle  eireestanie  mno  sapposle  seemido  1*  ordinario  anda- 
mento  della  nta ,  mentre  possono  ad  ttn  tempo  idearsi  mira- 
bK  intreoei,  in  eoi  la  fedeitt  e  la  fona  dell*  amore  potevano 
ftre  mirabOe  prvva.  E  di  natufa  a  questa  aHine  era  la  ppeaia 
tmeoliea  ebe  Steeieoro  da  I'  origini  prime  ohe  ebbe  nella  sua 
patria,  inali6  per  il  prime  fino  ad  essere  un  genere  poetico 
cMto  col  senso  squisito  dell*  arte  greoa.  fi  <ama  che  un  pastore 
di  buoi  Diomo  cantaase  per  il  prime  in  Sicilia,  ilpaete  ricco 
di  mandre,  una  tale  canzone  pastorale  (cbiamata  |9ov«oXtcitf«^c).* 
y  eree  di  quella  pastorale  poesia  era  Dafni  il  bifoleo »  a  noi 
•note  per  opera  di  Teocrito,  il  quale  fo  amato  da  una  ninfa  e 
poi'  da  essa  per  gelosia  priTato  della  luce  degli  occhi :  a'  la- 
menti  ch*  egli  ne  mosse  partecip6  tutta  la  natuva  e  fino  anehe 
le  qnerci.  Questa  tradizione  traeva  appunto  sua  engine  da  la 
paMa  di  Stesicoro,  did  finme  Imera  dove  Dafni  face  risonare 

<  Rtin.  StnboM,  VIM ,  pag.  374,  D,  con  PMunit,  VU,  t,  S.  —  U  foatf 
priMipak  di  talU  qneite  Ulorit  anoroM  k  il  fgamd*  S/tottrsu*  cht  ti  If  Oft  to 
AtCBCo  (XIY ,  pag.  6iS  acg.) ,  mi'  caati  popobrt  dt*  Grtei. 

*  Epicanao  presso  AUoco ,  XIV ,  ptf .  649.  Ancht  il  mbIo  d*  I 
Mflcx^i  9piti,  i  Mt«oc>x«  t  pan  tia  d'origiat  aiciUaoa. 
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i  suoi  iamenti  preaso  il  vicino  CaiUedioiiet  e^v'mn  a  ^ediisi 
un  sasso  di  forma  simile  a  1*  umasa  quasi  fosse  traBfiMmato 
Dafoi.  Sob  Imera  fra  le  eokmie  fiii  antiche  de*  Greet  in  Sici- 
lia  sedevaaeila  costa  settentrionale  deir  isola  in  una  regiofie 
che  per  ogni  rimanente  teaerano  iSicuK  i  prinsitivi  abitatori 
di  quelle  terra :  e  a  qaesti  adunque  pare  che  nelUi  sua  forma 
pii!i  antica  s*  appartenga  V  «roe  Oafhi  e  'I  canto  pastorale.  ^ 

V  anima  eosi  di  Stosicpro,  fosser  suUimi ,  dokt,  o  cooi- 
mov^ntiisensicbelariempivano,  e  manifesto  ch*era  usa 
ad  estrinsecare  se  stessa  trorando  nd  mondo  esteriore  o  negli 
awenimenii  gik  trascorsi  respressione  acconcia  a  ci6  che  si 
passava  dentro  di  se-  E  quests  nalurale  sua  indinanone  doii 
deninare  totti  i  generi  della  poesia  di  Stesicorot  siocU  |^ 
epitahmi  o  i  canti  noziali  eziandio  non  erano  dettati  da  ini 
in  un'  immediate  attinenza  cot  tempo  presente  come  queUt  di 
Saffo,  ma  per  essi  pure  scelse  dalla  mitolopa  un  qualche  snb- 
bietto ;  e  il  bel  canto  a  la  sposa,  che  le  yergini  laconiehe  can- 
tano  presso  Teocrito» '  dinansi  al  talamo  di  Menelao  e  d*Elena, 
e  akneno  in  parte  imitanone  d'  una  poesia  di  Steaieore. 

E  fin  qui  di  questo  earatteredistinti¥o  e  speciale  fra'  poeti 
di  cori,  il  quale  tanto  i  memorabile  ia  si ;  quanto  anche  come 
primo  avviamento  aUa  forma  liriea  pi  A  perfetta  di  Pindaro.  Motto 
pid  inadeguata  e  superficiaie  i  la  cpgiliaiooe  che  possiamo  pre- 
curarei  di  Arum; maquel poco eziandio  ne addimostra quanto 
di  potonza  avesse  per  ogni  lato  la  liriea  poesia  nell'et^  d'Alc* 
mtfio  e  di  Stesicoro.  Arione  e  contemporaneo  a  quest'  ultimo^ 
ed  h  celebrato  dis^epolo  di  Alcmano:  fieri  a  Corinto,  seguendo 
la  notaattestazione  d'Erodoto,  mentre  duravail  reggimento 
di  Periandro,  cioi  fral'Ql.  XXXVHU 1  (a.C. 628), eXLVlll, 

'  Sccoado  EImbo ;  F.  /#.«  X  •  48 ,  e  a  svpiKMnre  cIm  It  tmiinoM  di  Dibl 
ooo  lia  qaalt  apparisca  nel  I  Idillio  di  Teocrito ,  ma  ai  cone  e'l'tcccnna  nal* 
I'ldiUio,  YII,  73 1  •  qaalt  ci  ai  apprcaenU  preaio  Stasicofo.  Aache  la  Iradinooe 
paalonia  dd  capcaro  Gomaia,  che  il  re  feoe  cbiodere  iA/Wm  caaa ,  dove  p«vb  la 
Mnae  1o  fecero  alimentare  da  uno  aciaaae  di  api ,  Teocrito,  Vil ,  7S  icf « ,  part 
aflatto  Qo'ialoria  etpoata  giik  de  Sicaieoro. 

>  IdUlio  XV  111. 


LA  LimCA  BOUCA  HmM  A  PBIDARO.  SSl 

4 ,  (S8S) ;  e  probabiimeiifte  fiii  veno  il  finire  elKuil  conaiMiare 
di  qaeato  tempo.  Bi  pitrui  lii  un  Lethio  di  Mettena,  dofv 
il  jcuho  di  Bacco  eo*  aiioi  orpsstici.Tfli  e  le  sae  melodie  mtoh 
sieaii,  trapiantalovi  da*Beoti,  aveva  poate  profonde  radioi. 
Arione  fn  qnegii  eke  pii^  speeialiiiente  eoltW6.  in  Greeia  il 
dkkrmnko,  U  quale  come  eanlo  festiro  di  Badco  ^eertamente 
antielHslimo,  e'l  nomeileaaodi  ditirambooscuro  ed  ininteiligi- 
bile  ne  prora  essere  imposaibile  ebe  e*  sia  nato  in  un  p^riodo 
men  remote  deU'istoria  della  lingua  grieea,  e  cerlamente  iovi 
soittr  la  ana  origise  dalla  piii  vetusta  forma  del  cuHo  istesao/ 
Ebbe  poi  sempre  carattece  conforme  a  queleulto,  passionate 
ciei  ed.entusiaatico,  e  gli  estremi  del  sentimento,  la  gioia 
tamnh&aDte  e  'I'feroce  doleretroiparono  in  esso  la  loro  esprea- 
skme.  Dd  modo  della  sua  rapproMitanone  not  siamo  affieitto 
all'oaewro,  perooeb^  solo  una volta ne dieeArcbiloeo, eb' egK 
con  r  animo  riacaldato  dal  vino  ben  sa  intonare  il  ditirambe, 
hi  beHa  canEone  di  Dioniso.^Dal  detto  di  Arcbiloeo  ne  pare 
sia  luogo  a  credere  ebe  anebe  allora  un*inliera  brigata  di  eom- 
mensaU  (xMf^oc)  andando  a  diporto  cantasse  insieme  il  diti- 
rambo  ebe  un  solo  areva  intonalo ;  itaa  in  quealo  tempo  non 
t'  ha  tnttavia  tveceia  a  seoprire  d'  una  Tora  rappresenttaiooe 
del  ditirambo  per  meuo  de'  con,  i  quali  per  la  prima  yoHa 
mostraronai  ndie  feste  d'  ApoUine  danzanti  al  soono  dell'  is^ 
trumento  ebe  in  qudle-  era  in  oio,  la  cetca  (f ^pfuyS),  men- 
tre  iuTece  nel  culto  di  Dieniso  la  parte  prindpale  era  data  rih 
comitiya  che  aveya  partecipato  al  sacrificio  e  al  banchetto 
(x£fAoc),  la  quale  senza  regola  preceduta  da  un  sonatore 
di  flauto'  andava  giftindo  attomb.  Secondo  le  attestarioni 
ben  concordi  degli  storici  e  de'granmiatici  antichi,  Arione  per 
il  prime  instroi  un  core  a  la  rappresentazione  del  ditirambo, 

.  *  latorpo  « la  formasioitf  dtl  Jcdu^«/i/Sio« ,  Cap.  XI. 

PruM  Ateneo ,  ZIV ,  pag.  638. 
•  RafiV.  Cap.  III. 
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e  quiodi  dt^  per  H  primo  digniU  d'artMea  foniui  a  quesio 
canto,  il  quale  per  V  innana  noQ  dorea  eentenere  cbe  are- 
gdbti  sfoglii  di  sentimenti  esaltati ,  d*  inarticolate  esdamarioDi 
(oX«>u7^c«)  abbondando.  £  questo  ebbe  luogo  a  Gorinta  la 
cittk  di  Periandro,  h  quale  aUora  iucoiniiiciava  ad  easere  ki 
fioie  di  afriendideaBa  e  d*  opidensa ;  il  perehft  poi  Pindaro 
neir abbondevole  lode  che  h  di  quella eittk  eadama :  i  Edonde 
(se  non  da  GorinCe)  h  venuta  la  bella  solennit^  di  Dtooiso  eol 
suo  diticMnbo  preniiato  co*  tori? » *  I  cori  che  recitavaoo  il  diti- 
rambo  erano  eori  cidici  (xuxXtot  x^P^O  o  ehe  si  morevano 
in  oerchio  intomo  all'  altare  au  eui  ardeva  la  vittima ;  quindi 
le  espressioni  cbe  ebbero  corso  in  Atene  fino  al  tempo  di 
Arittofaae  poeti  di  Mtiramhi  e  maestri  di  cm  dcUei  ( xvx^- 
it/iiffwxkot)  erano  cpiaai  dell* isteaso  signifioato. '  De  la  materia 
de*  ditirambi  d*  Arione  queato  aolo  sappiamo,  ohe  'I  poeta  di. 
Laabo  gi4  ▼*  aveva  iotrodotto  il  modo  tragico(TfM>7''^c  Tp6nog)i ' 
E  in  cid  ne  i  BgeisiAe  di  ravmare  la  distinnone  di  un  eanto 
corale  di  tetro  carattere,  che  a*  periceli  e  a*  patimenti  di  Dio- 
niao  risguardi,  dal  ditirambo  dall*  uaato  tono  lieto  e  giuliyo-: 
e  di  questa  nostra  opinionc  ci  proponiamo  dar  le  ragioni  in 
uno  de*  aegnenti  capitoli.  *  Iff  rispetto  a  la  muaicde  rappre« 
lentaxione  de' dilirambi  d*Arione  osserveremo-che  in  eaai 
non  predominaYa  come  n^l  vagante  compa  il  suono  del  flwitov 
ma  «i  invece  quel  della  cetra ;  da  che  Arione  fu  1  primo  ^ta- 
redo  della  sua  et4  e  quegli  appunio  cbe  serb6ia  gloria  esclu- 

'  Piodaro,  OUmp. ,  XIII,  48  (95),  «1  qiul  laogo  i  rectnti  editori  krga- 
oMBte  ditcorroiio  sa  quMto  propotito. 

'  £  percio  ailrilmtto  ad  Arione  uUaso ,  uceome  padn,  an  Ul  Cicl99* 

S  Soida  alia  toee  'Apcoiy.  lotorao  a'Saliri  cba  gUi  Ariona  aUito  da?e  avcre 
MaU,vtdiCap.  XZ. 

*  Cap.  XX.  L'  aacmpio  pi4  bcllo  d'  od  ditiranU  di  Ucto  «mttere  ci  h  date 
da  on  praaioao  franunanto  d'un  ditiraiiibo  ptndarico  pretso  Diooigi  d*Alicar- 
naaao,  JDa  compos,  tmrbor,,  c.  SS.  Qvcato  ditirambo  era  dctlinato  a  la  grandi 
Oioniaiaeha  (roc  /icyceXoc  orrcfo  rd  h  oiixu.  Aiov^oe) ,  eba  ivi  tooo  dipinta 
eoaia  noa  gran  feata  dalla  atagiona  di  primavara  •  in  cni  ai  sefatnda  la  ataoaa  nu- 
aiala  degU  aroi,  a  la  pianta  ntlUrieba  aantono  raTfitinani  daU'olasM  di  pfima 


vara.* 
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aim  de' nnsici  diLcabo  fin  da  Terpvidro.  E  dk  oatfi  ei 
diipo06  seeondo  una  finroh  ben  conoaciute*  aneha  il  i^Miit 
Orthim  (di  cm  sopra  facemmo  ricordo  a  propaaito  di  Pob»> 
naato)  qaand*  ei  si  preeipi(6  da  k  nave  nel  BMre  e  lo  eanp& 
did  periglio  nn  delfino.  *  Dd  festo,  ad  Aiione  eome  a  Tarpan- 
dro  aono  attriiioifi  proemii  ad  inni  a  gU. Dei,  ehe  serrivano 
d'  inlroduzione  a  la  solennitii  della  festa.' 

E  passando  a  dire  de'poeti  coraH  che  visaero  tempi  pHi 
vieini-a  la  guerra  peniana^  ei  si  fanno  dinanci'due  indtTidoi 
d' on*  indole  motto  partiedare:  rimpetuoso  Am  e  'I  aoave 
Simmide  da  la  squiaita  coUnra  dell*  intellatto.  QuagB  da  on 
lato,  gii  per  causa  della  patria,  troyasi  in  una  stretta  atti> 
nenza  con  Stesieoro :  ch*ei  ftr  di  Regie,  la  dttii  dell'estrenitJi 
neridionale  d*ltalia  e  intimamente  collegata  eon  la  SieSia.  La 
popolavano ,  in  parte ,  gl'  loni  di  Galcide,  e  «  parte  i  Don  del 
Pelopdnneao  reputati  pin  noUli.  Anehe  lo  speoiale  diaietto 
die  ivi  8* era  formate,  fece  risentire  i  and  inflnssi  an*  canti 
d'lbico,  abbenehd  per  regola  generde  e'li  dettasae  in  qud 
diahttoepico  isteaao  delle  poeaie  di  Steiicoro cui  aTOva  leg* 
germente  modifieato  il  dorisaM.^  Ihieo  fu  un  poetacheebbe 
sedi  md  ferme ;  e  la  stessa  ben  nota  tradiaone  ddle  gru-  to- 
stimoni  e  vindid  della  saa  nccidone,  ne  lo  aflerma:  n&  i  anoi 
daggi  come  que'  di'Stesieoro  d  restrinaeiha  aHa  Sicilia,  eh*  egli 

'  Erodoto ,  1 ,  13.  Seeondo  ogni  pnilMibilitIr,  la  fsToh  ebb*  origiM  da  no 
d«ii«f«UTo  mI  MBtatrio  di  TMaftycha  ripyimatiwi  Tmem  aMiM  lopn  wi  dal- 
ino ,  quale  hi  ^td«  ndl«  ntooete  di  Tftraoto.  Una  diverM  opinione  tosUDat  il 
Lehn  nel  Museo  tenatio  dtJUologia,  4847,  fuc.  I.  Delia  vgriU  §  delta  poesia 
mUa  kUm^tmm  gMca,  Platarco,  C0m^»  sapLlaap. »  i^ ,  ini9f  daU* «kAIm  f6> 
corda  il  nomoe  pMo, 

'  Il  nemos  orthies  fa  canUto  in  la  cetra  (Hrodoto,  1 ,  1i|  Ariitofane,  Ca- 
waL,  1176s  Rmte»  iSOS ,  cm  gU  SMiii) ^ma  aoche  al  taooo  dd  ImiIo  frigio 
(LiiciaM,^««c.,4). 

*  8iuda,#.  A.  IF.  il  canto  aa  Poaaidooe,  cha  Eliano,  H,  A,,  XII,  46, 
atlriboiaea  ad  Ariona,  non  oitaote  la  pompa  dalla  parole ,  k  bco  molto  povaro  di 
peosieri  a  aAuo  indcgao  d*an  poau  quale  Ariooe.  Sopporrebbe  poa  vera  la  fa- 
Tola  cbe  Ariono  sia  atato  eal? ato  da  on  dalOoo. 

*  Una  proprieU  del  dialcUo  di  Hcgio  era  apecialmciile  in  Ibico  la  Torma 
della  Urea  penona  de'rcrbi  baritoni  ia  9]9i ,  ^ a^t}9i ,  ikynvx  ec. 
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viste  una  porte  deik  saa  lita  a  Samo  praaaa  Pofioftle',  dal 
che  argomMitiano  eziandio  che  '1  fiorir  di  iUco  deve  eaaere 
fermato  circa  a  1*  Olimp.  LXIII,  a.  C.  528.'  Qual  guato  ra- 
gnaaae  alia  coiie  di  Policrate  nella  poesia,  gii  di  sopra  Te« 
deoimo :  n^  Ibico  vl  si  pot&  preaentare  come^poeta  di  aolenni 
inni  agli  Dei,  ma  dovd  quanto  gli  fu  posaibile  accoidare  la  do- 
rica  cetra  a  Ic  melodie  d'  Anacreonte;  il  percMne  &  agevole 
coDghietturare  che  gU  erotiei  sobbietti  predominarono  nel  can- 
to d*  Unco  aolo  per  tutto  ii  tempo  eh*  ei  si  rimase  presso  PoB- 
crate,  e  ebe  aUora  ebbero  naseimento  quelle  sue  canaoni  ar- 
dent! di  amorosapassione  e  specialmente  indiriitate  a-'ieg- 
giadri  garzoni,  le  quali  nell*  antichili  Tenivan  per  le  prime 
a  la  mente  quando  si  pronunziiose  il  nome  di  Ibico. 

lla  che  lUco  in  sin  dal  prindpio  abbia  seguitate  le  orme 
di  Slesieoro  e  modellato  lo  stile  della  sua  arte  su  qneilo  del 
camore  d*lmera,.  appare  gii^  da  questo,  ebe  intomo  ad  alcuni 
cooeetlied  eapressioni  glieruditi  dell*  antichit&  dubitarono 
se  aU'  uuao  all'  aUro  apparteneasero.*  G6  i  beaA  vero,  ebe 
potreUie  apiegarsi  anehe  pensando  che  le  opere  de'due  mae- 
stri andaasero  in  una  sola  raceoha  comprese,  come  qneUe 
d*  Ipponatte  e  d'  Ananio^  di  Simonide  e  di  Bacehilide;  ma  gii 
antichi  erudita  non  avrebber  mai  fatto  qnesta  rimiione,  ore 
fra*poeti  stessi  non  fosse  passeta  un*  interna  afikutl.  Ed  an* 
che  ne'  metri  i  grande  analogia  con  que'di  Stesicoro :  per  lo 
piA'sono  serie  dattiliche  che  in  misura  piu  o  mono  lunga  si 
congiungono  a' vers! ,  sebbene  abbian  talora  una  cost  grande 
estensione.  che  nemmeno  possono  cbiamarsi  versi,  mapiilito* 
sto  sistemi.  Ibico  i  inoltre  doviziosissimo  di  versi  logaedici  che 
hanno  carattere  piu  rallentato  e  piA  moUe,  si  che  in  generale  k 

*  Vcdi  di  sopra.  Cap.  XIU. 

*  CitatioDi  di  Stesicoro  o  d'  Ibico ,  •  trattsodMi  di  uoa  nedesiroa  cspres- 
stone,  BBche  di  Stesicoro  e  d* Ibico  si  trovsno  in  Ateneo,  IV,  pag.  47)  D;  ne- 
gU  ScoUi  reaeU  %WlUmde,  ZXIV,  950;  III,  i4|  Esicbio  t  k  voce  jS/niociixrat; 
tomo  1 ,  pag.  774 ,  Alb.  j  Scolii  b  gll  UcetlH  di  AristoT. ,  laOt ;  ScoUi  di  Breala- 
na  a  Pindaro,  Ollmm.^  IX ,  i)8  (oc  ircpi  *I|3uxoy  xec2  Xrt!9<xo^0«)  j  BlimoL 
Gadiaa.,  a  la  voce  aT<|»irv0(  >pag.  98 ,  91. 
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ilmtftini  de'suoi  lilaii,  al  conftoBto  di  qoella  di  SteaiMro,  i 
v^nA  aolentte  e  dignitosa  ma  pii^  atta  ail*  etproiriawe  de'  aen- 
tioMBti  apptsrionaCi.  U  perchi  non  a  torlo  reffeminkialo  poela 
Agatone  risguaidaira  preaaa  Anstofane*  ad  Ifaico ,  Anaenenle 
•d  Akeo  aiccome  a  quelli  che  avevano  raddokita  I'  armbiiiat 
e,  ooroaati  la  fionte  di  bende  di  Tario  -oalore,  a  la  feggia 
orientate  mofevano  le  liisauriose  ioniche  danae. 

'  E  ad  on  medeaao  lenipo  anehe  ne'  snUrietti  del  eaiito, 
pare  che  Ibico  si  tenesse  Ticino  a  Steaieoro :  ancorchA  actio  il 
nome  di  lui  non  oonoseiamo'poeaie  cbe  abbiano  titoli  qoali 
Gieno  e  1*  Oreateia ,  totla?olta  un  gran  nnmero  di  partieolaii 
notiiie  intomo  a  I'lalorie  mitologiehe,  e  al  mondo  degli  eroi 
spedafanente^  ci  gionaero  allegando  il  suo  nome,  si  cbe  siuno 
eoatretti  ad  ammettefe  die  Hneo  prendease  i  anbbietti  deTsnei 
oanti  maggiori dalcidomitieo  delta  gnerra  troiana,  dallaape- 
diaone  deglt  Argonanti  e  da  aitri  aimili.  Che  poi ,  an  I'eaem- 
pio  di  Stesicero,  amasae  egti  pore  di  mettere  in  rilevanaa  il 
moraTiglioso  de'  asiti  eroici,  ne  b  diaoatra  un  framolento  in 
eui  di  queata' guiaa  si  ft  aparbre  Ercole:*  e  Anebeigiotani 
sn*  bianchi  destrieri,  i  figli  io  uecisi  di  Molioae,  i  gemdii  da' 
capi  uguali,  dale  membra eongiunte,  nati«ntrambineH*uovo 
d'ai^ento.  • 

Ma  a  noi  i  meglio  nota  la  poeaia  erotica  d*  ibico.  Sappia- 
me  cb'  eHa  principalmente  constavadi  canti  relativi  a'fanciul- 
H,  e  dominati  da  tale  ardore  di  passione  che  lasciayano  di  gran 
longa  addietro  ogni  altra  manifestasione  consimile  delta  greca 
letteratura.  £  ben  naturale  cbe  i  sentiment!  ivi  espreaai  foa> 
sen>  quelK  propri  del  poeta,  ed  anehe  i  frammenti  ne  provano 
che  il  suo  canto  movera  dal  suo  proprio  furore  amoroso.  La 
hingbeiia  delle  strofe  e  Vartistica  struttura  de'  yersi  ne  ftn 
tttttavia  persuasi  che  anehe  tab  canti  fosser  rappresentati  da' 
cori.  E  i  giomi  nataliri  od  ahre  feste  di  famiglia,  od  anehe 

>  Atcoco ,  If ,  pag.  57  Mg.  (fniBm.  S7 ,  toll.  Schnddewio). 
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i  preraii  ne^gijuiaft  poieyuid  ben  fadbMnte  offiwire  I'oca- 
$ione  al  poeia  d*  entrar  coi  suo  coro  ndi*  aim  4eUa,ca8a  per 
pieaentare  nel  piii  aolemie  e  aplendido  modo  i  suoi  omaggt. 
In  generale  erano  certamenfte  quesie  le  oc^sioni  medetime 
nelle  qnali  si  G08iam6  neUa  Hagna  Grecia  d*  offrire  in  dono 
a*  giovanetti  la  maaaima  parte  de'  vasi  dipintt  e  splendidi  di 
quella  lusinghi^ra'  inacraione:  r  .Bello  A  il  fanciuUo  » (xa^oc  o 
ffodi)  tioxk  ehe  delle  rap|ffeaentaiiooi  deUa  vitfr  ginnaatica  e 
soeieTole.  Ma  ehe  il  coro  cosi  per  Ibieo  o^me  per  Pindaro  non 
foaae  piu  ehe  V  organo  de*  pensieri  e  de'aentimenti  dd  poeta, 
baatanleiaente,  ceme  dieeramo,  lo  preYano  i  frammenti  eon* 
aenratine.  E  in  uno.di  ^ai  pi&  speeiahnente  hello »  e  .di  Ud 
metro  ehe  con  rara  arte  ne  dipinge  il  progreaso  del  aentimento, 
Ihico  dice:  •  In  primavera  fioriaconpim^lidiGidooeoiniiaf- 
fiati  da  le  cofrrenti  de'  fiumi,  nelI*intatto  giardino  delie  tot- 
gini;  e i fiori delle  yitiche  creacono  aotto  le  omhroae  pro- 
paggini  de'pampini:  ma  £roa  a  me  non  dk  paoe  in  yenma 
stagiooe,  ma  come  traeia  invernale  tempesta  obe  di  laaapi 
riaplenda,  balsa  da  Cipri  e  da  ardente  furia  agitato,  offuaca 
il  mio  cuore  nel  profondo  oommeaso/  »  E  in  altri  verai  ri- 
mastid : '  t  Di  niiovo  Eros  moUemente  mi  guarda  di  sotto  a 
le  neregpanti  palpebre ,  e  d*  ogni  guisa  insidiandomi,  mi  getta 
dentr^  a  le  aterminateretidi  Giprigna.  Bene  io  tremo  del  suo 
aaaalto,  siceome  aggiogato  destriero,  ehe  ne'^aeri  f^noehi 
gareggi,  allorcM  s'appreasa  air  altare,  e  solo  di  mal  in  cuore 
entra  eo' veloci  earn  ndla  palestra.  ■  Ma  non  ^  a  ceedere 
chequeste  amotose  eanzoni  d' Ihico  fbssero  solamenle  pic- 
ture ddla  sivk  passione,  cb^  hen  difficilmente  sarehhe  atatama- 
teria  hastevole  al  canto  d'un  intiero  coro ;  qui  pure  d  dove  far 
uao  ddla  miiologia  per  magnificare  d  k  bdlezza  delgiovinece- 

*  Fnnn.  1 ,  ScliQcidewin.  La  6ot  del  firaiMneato  h  asMl  difficile  i  odi  prrb 
I'abliUiiio  irado^ta  aacoodo  qiiaaU  coaUuioM  dd  teatot«T</A|3v}9i  xp«T«iM$ 

S  Scolii  al  ParmeHide  di  Platooa ,  pag.  437 ,  A.  (Framm.  S ,  coll.  Scbnei- 
dewin.) 
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lebnto,  e  flii  la  pasBiima  del  poeta  cctti  f[tt  eseropi  del  mondo 
tfilMo  qvasi  in  un'imiiiagine  af^prandita  e  nobilitata.  Gosi  in 
una  cansone  di  questo  gefiere  Ibico  narraYa  a  Gorgia  il  mito 
di  Ganimede  e  Titone,  i  doe  Troiani  favoriti  da'  Niinu,  fingen- 
doll  eontemporanei  e  in  una  qualcbe  attinenza  fra  lore.'  Ga- 
nimede sotto  forma  di  aquila  ^  rapito  da  Giove,  pereh^  lo 
serve  nelFOIimpo  sieoome  fevorito  coppiere;  e  ad  un  mode- 
siffld  tempo  Eros  incite  I' Aurora  che  soif  e,  a  rapire  dallMda  e 
trasportare  seeo  stean  un  altro  pastore  figlio  di  re  troiano,  Ti- 
tone.*  L'  etema  gbftneiza  di  Ganimede ,  e  di  eontro  il  breve 
fiorire  e  H  tristo  inveedUare  di  Titone,  dieder  probabilmente 
oceasione  al  poeta  di  paragonare  le  diverse  passioni  ond*eglino 
eran  TobUetto,  di  goisa  per6  ehe  qnella  di  Giove  comparisae 
fHk  nobile  ed  eecellente,  e  quelia  dell*  Aurora  meno  degna 
di  lode. 

Ma  dalla  regione  ai  chiam  ne  oscnra  della  lirica  greca 
anteriore  a  Pindaro  megKo  noto  ehe  non  il  poeta  di*  Regie, 
r  indole  della  cni  arte  wrk  sempre  a  repntarsi  non  comune 
e  meravigliosa,  ei  si  appresenta  Sinumide.  Q\k  di  sopra  lo 
imparammo  a  eonoseere  siccome  iino  de'pi{k  illustri  poeti 
d'elegie  e  d*  epigrammi,  riserbandoci  di  dame  ora  intiero 
il  oarattere  deiruomo.  Simonide  naoque  ad  luK  nelt'isola 
diCeo  abitata  da  grioni,  e,  come  ne  attesta.egli  stesso, 
circa  all'Olimp.  LVI ,  1,  (a.  C.  556);  i  pid  accurati  testi- 
moni'  affermano  cbe  vivease  ottantanove  anni  e  cosi  fine 
air  Olimp.  LXXVIII,  1.  (a.  C.  468.)  La  sua  faroiglia  s*era 
consaerata  con  ardore  al  culto  delle  arti  muaicbe,  e  Simonide 
stesso  i  talvolta  posto  nel  novero  de'filosofi,  si  che  fino  i  sofisti 
lo  avessero  a reputare  uoo  de* precursori  dell* arte  lore.  Gik  era 


'  Conegi^  inaansi  nella  piccola  Hiade  ,  dove  Ganiautle  t  figliodi  Lao- 
mcdootfl,  coma  altrote  lo  e  Titooc.  Scolii  vaticaoi  a  le  Trotidi  d'Eoripidc. 

'  L'idea  di  ipietio  canto -fi  rilraa  da  gli  Scolii  ad  Apollooio  Rodio,  lU, 
I6S,  poili  a  raflVoalo  coo  le  liiwMaefu  di  Moodo,  XV,  S7tt,  cdia.  Grife. 

*  Ncll'epigrainnu  preuo  Planade,  JacoUi,  AnthoL  Ptil^*,  Apptad.  Epi- 
gr.  79  (103  Sdmcidewio.) 

■«ll«r.  Lett.  Gm0,  —  1 .  23 
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noto  come  poeta^  il  suo  ayo  paterno;  tt  lirico  BacehiKde  gli 
era  nipote  da  lato  di  sorella ;  eil  figUo  della  sua  figlia,  Simo- 
nide  il  giovine,  a  cagione  d*una  sua  opera  su  le  genealogie 
(ircpc  ycvtfleXoytuy) » i  Doto  sotto  il  Qome  del  genealogo.  Ei  me* 
desimo  nella  cittii  di  Cartea  a  Geo  esercitava  I*  ufficio  di  mae- 
stro de*cori  (xof}o#&#<z(rxa>oc),  e  soleva  abitare  la  casa  del 
coro  ( Xopn7c«ov )  presso  il  tempio  d*Apoiline.*  L'eserdzio 
di  questo  ufficio  fu  per  lui,  come  per  ktesicoro,  il  terrena 
in  cui  pose  radici  e  di^  fieri  la  sua  poesia.  La  piecola  isola  di 
Ceo  accoglieva  allora  molte  cose  eccellenti,  e  quella  vita 
soave  pote  ben  dare  all*  anima  in  sine  da  la  gioTinena  un  av- 
viamento  fiik  nobile.  Ivi  come  in  pochi  akri  luogbi  il  vivace 
tngegno  del  popolo  ionio  era  retto  da  severi  principii  di  tem- 
peranza  e  di  raoralitii  ( ffu^poouvn ) ;  le  leggi  di  Ceo  sono  lo- 
date  come  eccellenti ;  ^  e  se  Prodico  Ceo  h  noverato  fra'  aofisti 
combattuti  da  Socrate,  e  reputato  iuttavia  uomo  di  una  mo- 
rale grave  ed  amico  di  virtuosa.sapienza.  Ed  aache  Simonide 
in  iutta  la  sua  vita  si  mosir6  amico  della  sapiensa ;  ni  i 
tanto  la  potenza  poetica,  qiianto  piu  la  varia  cultura  e  '1  no- 
bile  instituto  della  sua  vita  morale,  che  ne'  suoi  canti  ri- 
splende.  Si  citano  di  lui  moiti  ingegnosi  apoflegmi  o  sa- 
pienti  detti»  che  banno  carattere  presso  a  poco  somigliante 
a  quelli  de*sette  sapienti;  a  lui  per  esempio  ed  insieme  a 
Talete,  i  attribuito  il  differir  di  continue  la  risposta  a  questa 
doroanda:  che  sia  Iddio?  e  quegli  che  fa  tal  domanda  ^  per 
r  uno  Terone  e  per  1*  altro  Creso.  La  saggia  prudenza  di 
Simonide  ( vi  itufovi^ou  <T<Afpofr{tvn )  ^  era  addivenuta  prover* 
biale,  e  quella  nobile  modestia,  che  i  a  se  medesima  consa- 
pevole  deirumana  fralezza,  riconoscendo  una  superiore  po- 

<  Marm.  P«r.,  Ep.  49,  sccondo  1*  ioterprclaBiooe  di  Bockh,  CcrpHs 
/ii#rr.,  Il,ai9. 

S  CamelcoBte  preuo  iteneo ,  X ,  p.  456  e  irg. 

»  Raffronta  r^^/iM^/ca  aell*  Aulore ,  p  435. 

*  Aristide,  i:.  reu  Tradoeod,  III ,  pag.  645,  A.  Cant.  II,  p.  510,  Dimlorr. 
Srhneidewio,  Simonidis  rtfitfttin  ,i^t^.  xxxiii. 
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teaea,  ne*  suoi  canti  si  fiiceva  dappertutto  palese.  Hk  ci  ^  raeno 
noto  come  Simonide  abbia,  ed  in  un  grado  eonsiderevole,  pos- 
seduto  e  coitirato  tatti  quegli  aiati  ed  artiBci  che  alh  memo- 
ria  soecorrono,  e  che  si  comprendevano  sotto  la  denomina- 
zione  dell'  arte  della  mnemoniea. 

Che  Simonide,  in  rispetto  alia  profonditk  e  aila  novitii 
deBe  idee  noa  che  alia  vigoria  del  poetieo  sentimento ,  fosse 
di  molto  inferiore  a  Pindaro,  il  suo  piA  giovine  contempora- 
neo,  i'  certamenfte  a  eoncedere ;  ma  lo  seopo  pratteo  della 
saa  poesia,  la  prudenza  della  vita  ivi  espressa  co*  piA  nobili 
penaamenti  e  *1  savio  e  sottUe  aecorgimento  con  cui  discorse 
Simonide  di  tutte  le  condiziont  degli  stati  e  de*  loro  domina- 
tori,  lo  fecero  earo  a  qnanti  farono  piu  potent!  e  famigerati  al 
suo  tempo.  Gbd  ann  non  conoeciamo  forse-poeta  veruno  del- 
Tantiea  letteratnra  il  quale  abbia  godnto  d*  aKreitanta  auto- 
ritj^  nel  suo.  tempo,  o  che  al  pari  di  Simonide  abbia  dominate 
le  politiche  contingenze.  Bi  fu  de'  poeti  che  ebber  dtoiora 
appo  il  Pisistratide  Ipparco  (OKmp.  LXIII,  2,  a.  C.  527  — 
LXVI,  3,  514),  e  fu  teniito  fira  quelli  in  una  considerazione 
speciale.  Si  gioT6  di  meltissima  autorit&  presso  le  stirpi  de- 
gli Aleuadi  e  def^i  Scopadi,  che  allora,  iBome  doviziosi  e  po- 
tent! dinasti,  re^vano  la  Tessaglia  da  quelle  loro  citt^  di 
Lariasa  e  Crannone,  e  in  parte  siccome  re  di  tutto  il  paese : 
costoro  si  proposero  veramente  d'  addoleire  o  per  lo  meno 
di  ricoprire  con  una  esteriore  apparenza  di  coltura  la  natu- 
rale  ingenita  rozzezza  de*  Tessali  mostrandosi  liberal!  e  ospi- 
tali  specialmei^te  verso  i  poeti  e  i  maestri  ddia  sapienza  che 
si  radunayan  d*intomo.  £l  bensl  Yero,  ebe  h  detto  ch*  essi 
non  furotto  sempre  ugualmente  liberal!  verso  il  nostro  poeta, 
da  che  un  noto  aneddoto  ci  narra  cheScopade  non  •voile  una 
tal  volta  pagare  a  Simonide  che  la  met^  della  merccde  pro- 
messagli,  dicendogli  che  ripetesse  1'  altra  meti  da'  Dioscuri 
che  egl!  nel  suo  canto  aveva  insieme  con  lui  medesimo  ce- 
lebrati ;  il  perch^  di  Tatto  i  Dioscuri  avevan  poi  salvato  il  pio 
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poeta,  allorcbi,  sedendo  Scopade  a  mensa,  fraud  la  caaa.  ^ 
NegU  uitimi  anni  poi  della  vita,  Simonide  dimort  laogamente 
in  Sicilia  e  presso  i  tiramii  di  Siracuaa  piik  qieciaimeiite :  di 
quale  autoriUi  et  vi  godesse,  ci  &  addimostrato  da  una  istoria, 
awalorata  da  buone  testimoniaiiBe,  la  quale  ne  nam,  che 
alloraquando,  morto  Gelone,  iosurse  perigUosa  diacordia  fra*ti- 
ranni  di  Siracusa  e  d'  Agrigento ,  gik  innana  anuci  e  atretta- 
mente  congiunti,  si  che  lerone  di  Siractm  e  Teroned' Agri- 
gento steasero  1'  un  contro  V  altro^d  osto  aul  fiume  Gela  per 
deeidere  la  contesa  conl*  anni,  Simonide,  il  quale,  oooae 
Pindaro,  era  amico  d*ambo  i  tiranni,  si  sarehbe  fatto  autore  di 
pace  rinnovando  Tamicizia  fra  lore  (01.  LXXVl,  1,  a.  C.  476). 
Malagrande  considerazione,  in  cui  era  tenutoda  tutti  gli 
Elleni,  nieglio  che  mai  si^fe  manifesta  negli  anni  in  cni  da 
prima  si  combatt^  laguerra  peraiana.  Imperoechdlo  troriamo 
stretto  d*  amichevoli  attinenze .  si  con  Temiatocle  e  ai  oon 
lo  spartano  duce  Pausaoia:  quei  dl  Corinto  cerearono  la 
sua  teatimonianza  de'^ loriosi  fatti  che  cpmpirono  nella  guerra 
medica ;  ed  in  generate  pu6  dirsi  ohe  Simonide  80Tr*ogni  diro 
poeta,  si  per  idtrui  incitamento  e  al  per  proprio  Tolere,  atu- 
di6  a  celobrare  legeste  famose  che  allora  s'oprarono,  n^  solo 
in  opigrammi,  ma  eziandio  in  pi&  lunghe  poeaie  liriche,  qnali 
quella  laudativa  de*  morti  a  le  Termopiti ,  e*  canti  per  le  bat- 
taglie  navali  d' Artemisio  e  di  Salamina,  Gom'anche  le  di- 
verse canzoni  elegiache  in  onore  de  gli  estanti ,  fra  le  quali  gilt 
ricordammo  di  sopra  quella  pe'  prodi  di  Haratona. 

Attiene  a  la  versatilitli  dell*  ingegno  e  a  la  coltura  moUe- 
plice,  che,  secondo  tutte  quesle  notizie,  poasedeva  Simonide, 
la  grande  faciliU  ond'  egli  polera  esercitare  I'arte  sua.  Simo- 
nide fu  il.lirico  piu  fecondo  che  abbia  avuto  la<jreGia,  ancor- 

<  QuaDlo  Hmm  difficilt  ancbfl  MU'autichiU  h  critics  ai  q«Ml' istoria ,  lo 
proTa  QttioUliaDo,  Intl.,  XI,  S,  1i  ;  e  pel 6  certo  cbe  la  faoiiflia  degU  Sco- 
padi  fit  allora  colpita  da  ana  qoalcbc  trcmcoda  sTcnIura ,  cbt  Simonide  com- 
piaaae  id  on  tkrtnos,  Ftroritto  presso  Stobeo,  S^m  ,  CV,  6). 
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cM  ncm  tatti  i  suoi  canti  si&no  penremiti  ala  posterity.  Seeondo 
cbe  e  issoritto  in  tina  taTola  Totiva/  riport6  in  preinio  cin- 
quantasei  tori  e  tripodi  nelle  gare  poetiche;  e  pure  cotali 
premii  non  ai  potevano  conseguhre  che  nelle  pubbliche  feste, 
quale  era  quella  di  Bacco  in  Afene,  a  la  quale  nella  prima- 
vera  dell'  anno  4*  ddl'  01.  LXXV  (a.  C.  476)  ce  lo  attesta 
egU  fiftesso,  usel  vincitore  con  un  core  ciclico  di  cinquanta 
uomini.  Ma  ben  piu  spesso  la  musa  di  Simonide  fu  alia  merc^ 
de'  privati ;  ed  ella  ia  prima  vend6  per  danari  i  suoi  doni  fa- 
cendosi  aneella  della  ricchezza,  ni  V  antichitii  si  ristette  dal 
fariene  moUe  voile  rimprovero.  Gik  Soerate  presso  Platone* 
dieera  cbe  Simonide  dovi  bene  spesso  lodare  e  celebrare  un 
tiranno  od  un  altro  potente  senza  che  4  proprio  impulsO  o 
la  convinzione  propria  ve  lo  spingesse. 

Sono  del  noTero  de'  canti  che  Simonide  compose  per 
le  pd(d>liche  feste,  gl'  inni  e  i  canti  di  preghiere  (KaTtu^a^ 
a'diverai  Dei,  i  peani  ad-Apolline,  griporchemi,  i  ditiramU, 
lepartenie.  Negi'iporehemi,  pare  che  Simonide  superasse 
se  steaso,  tanto  era  maestro  nell'  arte  di  dipingere  col  ritmo 
8  con  V  eletta  ddle  parole  i  fatti  che  voleva  porre  in  roiglior 
nostra;  ed  ei  medesimo  si  di^  Vatito  di  sapor  bene  accordare 
la  Toceco'  melK  movimenti  della  danza. '  Ma  i  ditirambi,  se- 
eondo  il  loro  primitivo  institoto,  non  erano  solo  dedicati  a 
Dioniso,  da  che  accdisero  anebe  eroici  subbietti,  e  diquesti 
tali  i  apponto  un  ditirambo  di  Simonide  intitolato  Meraione/ 
Disodrrendo  della  tragedia  considereremo  pii!i  addentro  qnesto 
trasportare  ad  altri  eroi  i  canti  che  eran  dovuti  a  Dioniso. 
Andie  i  canti  finatmente,  gik  ricordati  di  sopra,  che  celebra- 
Tano  i  prodi  caduti  alle  Termopili  e  le  navali  battaglie  com- 
battote  centro  i  Persiani ,  non  ^  luogo  a  dubitare,  non  fossero 

I  jintol^a  PmtaUma,  Tl,  113. 

'  Plotarco,  Simpos. ,  IX ,  i6,  9. 
<*  Sinbone,  XV ,  pag.  1%% ,  B. 
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destinati  ad  essere  cantati  nelle  pubbliehe  feste  ddia  vHtoria. 
Fra'canti  che  Simonide  dett6  pe*  privati,  sono  special- 
mente  degfii  di  ricordo  gli  epinki  ed  i  threnu  Que*  primi 
sono  can2oni  in  onore  d'lin  vincitore  ne^pubblici  e  sacri  giuo- 
chi,le  quali  cahtavansi  in  un  solenne  convito  cbe  8*imbandiTa 
o  nel  luogo  stesso  della  gara  o  dopo  il  ritorao  del  vincitore 
alia  patria :   fu  solo   a    questo  tempo   eh*  elleno  presero 
artistiea  forma  per  opera  de*  canton  coraK,  mentre   per 
rinnanzi  erano  stati  sufficienti   alio   scope    un   paio*  di 
versi  come  quelli  gi^  citati  d' Archiloco.  Simomde  e  Pin- 
daro  intonarono  le  epinicie  quasi  in  quel  medesimo  tempo 
in  cui  si  comkicid  ad  innalzare  statue  onorarie  a  colore  che 
riportavano  la  vittoria  nelle  lotte:  questo  uso  non  addi- 
Tcnne  comune  se  non  circa  l*  01.  LX,  a.  C.  540;  ma  poi,  e 
specialmente  al  tempo  della  guerra  persiana,  dii  molto  a  lavo- 
rare  a*  pi6  eccellenti  maestri  d'arle  delle  scuole  d'  Egina  e  di 
Sieione.  Quale  andamento  avere  dovessero  in  generale  questi 
canti  di  Simonide  per  le  vittoria,  possiamo  ben  figurarcelo 
prendendo  a  modello  i  pindarici,  de*  qualt  daremo  in  s^uito 
un*  accurata  analisi ;  con  questi  anche  in  ci6  si  conforma^ 
vano ,  che  con  la  lode  de*  vincitori  intimamente  si  coUegava 
la  celebrazione  di  mitici  eroi;  e  quella  de*  Dioscuri  nell*  epi- 
nicie per  lo  Scopade  ce  ne  porge  T  esempio.  Ha  a  la  speciale 
condizione  del  vincitore  s*  applicavano  inoltre  alcune  consi* 
derazioni  e  aicune  generali  sentenze  su  la  vita:  cosi  in  quel 
medesimo  canto  svolgevasi  questo  principio :  essere  wnpre 
bmno  s'  appartiene  solo  a  Die,  nessun  uomo  h sempre  buono 
ne  sempre  cattivo ,  ma  solo  ne*singoli  casi  si  pud  operar  bene, 
secondo  la  grazia  degli  Dei ;  e  sotto  questo  aspetto  biasimd 
il  poeta  il  detto  di  Pittaco  <  difficile  i  Y  e$9er  buono  »  come 
quelle  che  chledeadi  soverchio  e  finivaprobabilmenteperiscu- 
sare  la  vita  del  vittorioso  dinasta  non  forse  superiore  ad  ogni 
riprensione.  *  Noi  faremmo  torto  a  Simonide,  se  credessimo 

'  Vcdi  queito  framaieDto ,  cbe  e  il  piu  esteso  dt*  canti  di  Simooide ,  ncl 
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che  yiolentasse  le  sue  conymzioni  per  tributare  gK  omaggi 
ohe  gli  erano  ordinati  e  pagati ',  ch^  anzi  noi  voglkmo  in  ci6 
riconoscere  un  effetto  di  quella  maniera  dolce  ed  nmana, 
ma  por  rilassata  e  non  curante  di  giudicare  delle  cose 
morali,*  quale  era  volgare  nel  popolo  degl' loni » . iaddove 
fra*  Dori  ed  in  parte  anche  fra  gU  Eoli  le  leggi  come  il  costume 
esigevano  un  piu  austero  cotitegno  da  gU  uomini.  Dagli  epi- 
nki  pindarici  quelli  diSimonide  pare  ebe  principaimeiite  an- 
dassero  diversi  per  questo  rispetto,  che  mentre  questi  si  sof- 
fentt6  piu  lungamente  sul  fatto  delta  vittoria,  descrivendo 
miDuziosamente  com*  elia  fosse  skata  riportata ,  Pindar^  ne 
tocca  breyissimamente  e  fin  dal  principio  mttove  a  piu  libero 
vcrfo.  In  nn  epinicio  che  Simonide  dett6  per  Leofrone  fi|^o 
del  tiranno  Anassila  e  governatore  di  Regio,*  dove  gli  era  pro-, 
posto  di  edebrare  una  vittoria  riportata  con  la  coppia  delle 
mule  (airm),  fin  dal  prineipio  il  poeta  salute  i  vittoriosi 
animali,  tacendosi  a  bdlo  studio  delle  loro  men  nobili  ori- 
ipni  e  le  piu  illustri  mettendo  in  luce:  «  io  vi  sakto,  o 
figlie  de*  destrieri  veloci  come  la  tempesta.  •  £  in  questi 
canti  di  vittoria,  come  quelli  che  eran  canzoni  da  recitarsi  a 
lieto  convito,  Simonide  us6  spesse  volte  una  piii  scfaerzevole 


Pi^UtgofM  di  Pktooe,  pag  .  839, seg.:  " knipv.  ocycc^py  7C«c«&«t,  valt,  mo- 
•trarii  boono  in  un  lingolo  cmo  t  eperar  bene. 

'  Vedi  in  contr<rio  Raoke  nelJa  sua  critica  di  quesl'  opera,  G6tL  Anzeligen^ 
i849»fogl.56,  57,p.66S. 

*  Eucado  difficile  a  iataodeni  qaettt  atlioeiiaa  ialoriefat ,  ouenrerb  breve* 
meme  euerestato  Aoassila  tiraono  di  Regio  e  dairOlimp.LXXI,3,av.  C.  494  a1- 
Pineirca,  aoche  di  Meaacne  (Zanele),  abiundo  ijuest' oltiimi  citt&,  mcoCre  Leofrone 
c«iM  ano  loogolcncnte  govenn?a  Regio.  MorCo  AnaaaiU  (Olimp.  LXXVf,  1;476) 
gli  aocceaae  eome  Cglio  maggiore  Leofrone  in  Messene  eapitale  dd  sno  dominio , 
•  Mlcito  liberto  doirevi  come  loogotenente  amministrare  Regio  pe'  Sgli  minoh ; 
ma  ben  prcaio  le  ctrcoatanae  lo  coalrinaero  a  riaunciare  I'nfBcio.  Qoesta  eapoii- 
none  be  il  ano  foodamento  aopra  Erodofo,  VII,  170;  Diodoro,  XI,  48, 
Mgg.  66;  Eraclide  Pootico,  Po/.,  35 1  Dionigi  d'Alicaraasso,  firc.^pag.  689, 
Vales;  Dioms.  AUe.,XIX,  4,liai;  Ateoeo,  I,  pag.  D;  Pauaanii ,  V,  96 ,  3; 
Scolii  Find. ,  Parte  II ,  34  j  Ginstino,  IV,  6 ,  XXI ,  3  ;  Maerobio ,  .S^ ,  I,  ii.— 
Le  vittoria  olimpica  di  Leofrone,  ebe  altri  attribntire  ello  itesao  Anaiiila,  cade 
neceuariamente  nell' Olimp.  LXXVI,  1,«476. 
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trattasioDe ;  eesi,  per  esempio,  neU*  epioieio  ehe*  deltA  per  un 
Ateniese  cbe  aveva  vinto  I'Egineta  Grio  nella  iotta  d*01iispia, 
si  prese  giuoco  del  nome  del  vinto :  f  non  si  ^  mal  fatto  tondere 
il  capro  (o  Kpioc),  yenuto  essendo  nella  splendida  piantagione, 
il  santuario  di  Gigve.  *  ■  Ma  Simonide,  e  gA  lo  vedemmo  par- 
lando  deU'el^te,  fu  anohe  piu  famoso  pe' lamentevoli  oanti 
ppnvot).  Un  antico  critico  disse  che  gli  era  partieolare  pregio  il 
piangere,  se  non  cosi  sublime  come  Pindaro,  iuttaria  piA  com- 
moTente. '  Mentre  Pindaro  in  un  ardito  Tolodell^anima  cbia- 
mava  felici  gU  estinti,  perche  av^ero  nobiimente  compiula  la 
terresftre  vita  e  per  la  gloria  cbe  oltre  i  confini  di  esse  attendee 
vansit  Simonide  s*affida  a'sentimenti  semplicemente  umani,  il 
lamento  per  k  vita  distrutta,  il  desiderio  de'  superstiti,  attin- 
gendo  a  guisa  degli  elegici  loni  dalla  genende  fragilita  c  dagU 
affanni  dell*  umana  esistenza  i  suoi  conforti.  E  di  questo  genere 
andavan  famotfi  i  canti  sepplcrali  che  dettd  Simonide  per  gli  Sco- 
padi  caduti  in  disgrazia,  e  per  r  Aleuade  Antioco  figlio  di  Echecra- 
tide ;'  ad  un  threnos  oonsimile  s  «ppartieBe  certamente  il  iaau- 
gerato  lamento  di  Danae  quando,  rinchiusa  in  una  cassa  col  sao 
figlio  Perseo,  in  mezzo  al  fiirorte  delle  tempeste  chiama  felice  ii 
faociullo  che  traoquillo  dorme»  e  con  pensiert  ed  acoenti  in 
cui  il  materno  amore  e  la  rassegnazione  nel  piu  commovente 
e  leggiadro  modo  ti  si  appalesano/ 

Simonide,  generalmente  parlando,  non  suole,  come 
nella  doviziosa  sua  riccbezza  Pindaro ,  toccare  diversi  senti* 
menti  e  pension,  accennandoli  appena ;  che  anzi  egli  accurata- 

*  Che  Ic  piTole  'Eiri(ocd'  o  Kpcos  ojx  oicucf  m«  ee.  debbaao  com  mmti 
iqUsc,  lo  proTt  il  modo  con  cui  A'^At'OfaDe  {Ifttbi,  i8&5)  dk  il  cootenuto  dell« 
cantone  che  in  Atcoc  fu  canUU  al  coorilo,  come  fotse  ano  Scolioa,  per  caoa« 
poliliche^  Le  lotta  deve  poru  acU'Olimp.  LXX,  ev.  C.  600. 

>  TO  oixTt^iff^ai  /»«  /iifya>oirptiroi»s, M<  Iltvjoc^c,  aUec  itK^iiTixf^. 
DioDigi  d' AlicanuMo,  Cems.  veil.  scripL  «  II ,  6 ,  pif .  iSO,  R. 

'  11  figlio  d'Ecbecntide  che  ricordemmo  parlando  d'AnacrcoaU,  eap.Xin, 
frattUo  maggiore  d'  OreeU. 

*  Dion.  Halic,  De  vtrb.  comp.,  S6,  framm.  7,  Gaiafordi  60',  Schaci* 
dcwio.  • 
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minie  li  segse  e  quasi  nelle  kro  singole  paiii '  mtnuzioaa- 
menteii  deeompone ,  affincU  alia  foggia  di  faccettato  bnttante 
gettino  una  luce  piti  sfilendida.  Se  hoi  partitaHumte  analizaa- 
mo  nn  suo  loogo,  quale  i  il  framBienlo  del  canto  laudative  de' 
mortialle  Termopili :  •  Qae'che  caddero  presso  aUe  Tennopili 
bauao  un  giorioso  deatino » una  beUa-sorte ,  per  tomba  un'ani, 
•  a  vigfior  guiderdooe  del  eonpianto  la  m6i|ioria«  e  inveoe 
del  lutto  la  lode.  La  sepolcnde  epigrefe  d'  uoiuni  paeoi  non 
i  offuscata  n^  dal  rigoglioao  muschio ,  ni  dal  tempo  ehe  tutto 
viuce.  Nella  loro  aotterranea  atansa  i  entrata  ad  aUtare  la  glo- 
ria deir  Ellade ;  e  Leonida  lo  spartano  ve  ne  b  teatimonio  col 
aoMime  ornamento  e  Teienia  gloria  della  virtili  che  haeid' 
di  ae-ateaao:**  aenoi,  osrne  diceva,  analizziamo  un  tal 
Inogo,  ne  appare  d*  ionnantinente  con  quanta  destreaa 
un  poeCa  maestro  abbia  svolto  nn  aolo  penaiero:  la  gloria 
d*  un  gran  fatto  dinanxi  alia,  qnale  ogni  lutto  avaniaee;  e 
come  per  un  moltepliee  giuoco  di  luce  sia  sUrto  posto  in 
cbiaro.  Qoeata  medesiraa  artedi  dipingere,  che  di  per  se 
ateasa  ne  conduce  adun  fecile  e  piacevole*  congiungimento 
di  pensieri,  qneato  grazioso  e  leggiadro  atile  del  nostro 
poeta,  che  tanto  apiccataroente  dal  pindarico  differisce,  ai 
ravnaer^  pure  nella  debole  versione  prosastica  d*un  altro 
frammento »  che  i  tolto  da  un^  canto  per  nn  vincitore  nella 
lottadi  cinque  uomini,  o  com*ella  i  detta  il  ir^vto^Xov ,  e  che  ad 
Orfeoai  riporta :  ■  ionnmerabili  augelli-silibrayano  a  volo  tfopra 
il  auo  capo ,  e  i  peaci  driznndosi  guizzavano  fuori  delle  oscure 
onde  al  bel  canto :  ma  non  ai  lev6  il  vento  che  acuote  le  fo- 
glie;  perch^  egU  avrebhe  impedito  a  la  melliflua  Toce  di  dif- 
fondersi  e  di  giungere  alle  orecchie  de*  mortal! :  siccome 
quando  quindici  dine'  mesi  d*  invemo  ne  manda  Giove ,  e  i 
terrestri  lo  chiamano  il  riposo  de'  venti  y  inverse  il  tempo 

*  SimoDidc  itesM  chiamavB  parlanle  ptUara  U  pocsit.  PloUrco^  X>«  gl^Ha 
jithen,  t  3. 

S  Diodoro ,  XI ,  11 ,  framm.  16 ,  Gaisf.;  9 ,  Schocidcwia. 


346  CAPITOLO  BICnNlOVAlTO. 

ddia  sacra  cova  degii  alcioni  dalle  variopinte  penne.*  »  Gon 
questa  composisione  forbita  e  lueente  siccome  uno  specchio, 
tutto  coDcorda  oltimamente  presso  Simonide ;  la  scelta  delle 
parole,  se  Aeempre  studiosa  di  piacevolezza  e  di  nobiltli,  e 
per6  in  generate  meno  lontana  da  la  yita  comune  cbe  noB  la 
pindarica,  e  la  trattazione  de*ritini  in  tanto  A  diveraa  da 
quella  del  cantore  tebano,  in  quanto  preferiscei  metri  iacili 
sGorreyoli  e  i  logaedici  specialmente ,  e  ndia  eaecuuone  de* 
vari  metri  segue  men  seven  principii. 

II  figlio  della  sorella  di  Simonide,  Buockilide-,  8*infonii6 
a  la  dottrina  e  all*  esempio  di  suo  zio.  L*  eta  del  suo  fiorire 
coincide  ancora  con  Ifrirecciiiezxa  di  Simonide,  da  cbe  inaieme 
con  lui  visse  presso  lerone  a  Siracusa  :  ma  i  partieolari  della 
sua  vita  ci  son  poco  noti.  Tuttavia,  cbe  1  suo  canto  foese 
come  un  ramo  distaccato  da  quelle  di  Simonide,<e  di  per  se 
svoltosicon  grande  finezza  e  leggiadria,  ci  i  provato  da*  gio- 
dizi  degli  antichi  critici ;  fra'  quali  Dionigi  osserv6  che  *1  carat- 
tere  distintivo  di  Baccbilide  era  la  corretta  perfeiioae  e  la  leg- 
giadria  non  interrotta.  Solo  h  da  avvertire  cheilsuomodo  di 
poetare  e  la  sua  arte  ebbero  anche  piik  direttamente  per  iscopo 
le  attrattive  della  vita  privata,  1*  amore  ed  il  vino  :  e  al  para- 
gone  di  Simonide,  pare  flicesse  prova  di  tanto  fiii  di  grazia 
sensuale,  quanto  ebbe  meno  di  morale  sublimits.  Quindi  fra* 
generi  di  poesia  corale  cb*  egli  esercit^,  oltre  quelli  che  coU 
tivarono  Simonide  e  Pindaro,  si  riiivengono  eziandio  alcune 
canzoni  eroticbe,  nolle  quali,  per  mode  d'esempio,  idescritta 
una  bella  fanciulla  quando  giocando  al  cottabo '  soUeva  il 

*  Framn.  48,  Scbneidcwin.  * Bergk ,  IS,  40,  il. 

I  Fa  il  cottabo  (xorra^os)  qd  giuoco  come  noi  diciamo  di  society,  tualo 
ad  Atene  nc'aimposi  dc'giovani,  •  couisteva  Del  vcnare  a  gocca  OTvero  dall'tlto 
ID  UD  Taso  metallico  prclto  vioo,  peosaodo,  mcotrc  si  compiva  tal  alto,  alia  donoa 
del  propiio  cuorc,  od  aoebe  proDUDtiaodoDe  il  doric;  e  dal  auoDO  che  eroelleva 
quel  vaso,  i  seBtimeoti  della  sua  amati  I'amaote  come  da  oracolo  coogbiettnnva. 
TuUo  coDsislcva  nell'arte  di  mescer  quel  vioo  si  cbe  doo  se  dc  perdesse  uoa  siiUa, 
ma  tutio  Del  bactno  cadesse ,  produceodo  no  suooo  e  puro  c  pieso.  L'  avaaao 
del  vioo  mMcioto  cbiamavasi  Xecra^  o  >Krayi3 1  talvolta  aDChe  xorTa;3e{;  il 
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biMieo  braecia  e  lancia  su*  giovani  la  goeem  del  vino,  il  che 
non  i  dieevole  se  non  per  uii'  etdra  che  partecipi  ai  simpori 
de  gli  uoinini. '  In  altri  canti,  recitaU  probabiimente  per  alle- 
grare  le  inense ,  e  che  hanno  lor  fondamento  nell*  adattar^ 
ai  con  gli  scolii ,  di  questa  gnisa  ^  celebrato  il  vino :  #  una 
dolce  violenza  s'  innalza  dalle  tazze  e  tempra  1*  animo,  e  ad 
un  tempo  scuote  il  cuore  V  espettazione  deli' amore  che  co* 
doni  dtDioniso  siroesce.  1  pensieri  deglinomini  s^innalzano 
allora  ad  alto  volor,  fan  todto  crollare  i  merli  ddle  cittd,  cre- 
dendosi  gli  unici  reggitori  degli  uomini.  D'oro  e  d'aTorio  ri- 
splendon  le  casre,  e  le  navi  da  carico  trasportaiio  dalFEgitto 
pel  fidgente  mare  la  pienezza  della  doviiia.  Tali'  cose  aspira 
il  cuore  del  bevitore.  » 'Equi  pure  h  a  osservare  1*  acQprata 
e  sptendida  dicione  propria  della  scuola  di  Simonide,  che  del 
pari  ci  si  mostra  in  tutti  i  maggiori  frammenti  di  Bacehilide, 
fra*  quali  ne  giova  trascegliere  sieeome  a  modello  la  lode 
deila  pace :  r  la  sublime  Irene  apporta  a*mbrtali  riechezza  e 
1  fiori  de*  canti  melliflui ;  su  gli  altari  con  artiiido  laTorati 

badao  xorrec^tiov  o  xoTT«j3ioy  o  >«T«eyil0V.  Ytda  Ateaeo»  XY,  666,  C  e 
•eg. ;  e  XI ,  479  i  PoUuce,  VI,  iiO.  Diversfmente  pcrb  ne  descriTe  Diccarco 
preuo  Ateoeo ,  laogo  citato,  il  xocroexToc  Mvrafioi,  cb'era  ud  giaocaal  qutlt 
si  proipoarraoo  preinii.|Qai  iavece  911  Tasa  piaoo  d'scqM  p^ndtva.  dalli  solfitU 
doTe  Dotavaoo  alcnni  ya«etU  o|u^a^a ,  che  i  giocatori  studiaTano  di  colpire  e 
roveaciare  laeciando  lory*  eui  aprasti  di  vino :  e  chi  pi^  ne  roresciaase  conse- 
gmva  il  prenio  propoato.  E  por  dtr«  t  diverae  forme  di  qo^o  medetiaio  giuoce 
eaiaUttero  ia  Grecia,  intorno  alle  quali  coDsalta  C  F.  Hermann ,  Antichila  pri- 
vmte  do*  Greet,  %  53,  pag.  S59  e  seg. ;  Becker  ChariJ^les,  II ,  p.  S9&  t  seg. ; 
Jacoba,  FenmlsekU  SehrlfUn,  irol.  VI,  pag.  407-144;  Groddock ,  ^nlf^wirl- 
scHb  Versuehe,  I,  pag.  163.-338 j  Becker,  D9  iudicro  coUalwttm  dUserta- 
{/o ,  I-III ,  Dresda ,  4854-56.  {I  tradtUtoH.) 

*  Ateoeo ,  XI,  p.  78S  | «  XV,  pag.  667 «  firamm.  18,  ed.  Neac. 

'  AtCDco,  II, pag.  89,  framm.  96,  Neoe.  La  eamone  cooate  di  piccole 
strofe  che  dchbono  ridursi  a  questo  metro  .* 

N«  potra  camktarit  ae  non  quello  gia  per  altre  cause  correlto ;  solaaw ote  al 
rerao  6,  iorece  di  «vr9(  dovrk  ticuramciila  scriverst  KVTodc 
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ardeno  per  gU  Dei  fra  le  aurate  fianune  i  cosci  de'  biioi  b  dalle 
pecore  dalla  folta  lana :  sono  cura  de'  giovani  gli  esercizi  gin- 
nastici,  il  auono  del  fiauto  e  gli  esultanii  banchetti  (oeuXoi  ««< 
Maftot)..Ma  ne'  ferraii  scudi  la  nera  aragne  intesae  la  tela ,  e 
i  rieurrati  ieni  ddle  lanoe  e  i  brandi  a  due  tagli  consuma  la 
ruggioe.  Nonpiu  h  ad  udire  il  fraatuono  delle  aenee  troHibe 
tii*l  beneGco-sonno  che  ric^^oforta  il  no^tro  Cttore  h  pi&dia- 
oaccialo  dalle  palp(d>re.  Rigurgitano  per  le  Tie  i  lieti  eonviii 
e  riaooatto  delle  canzoni  che  innalsano  le  lodi  de*  be'  fan- 
ciaUi.  '  •  h  imposaihile  non^  riconoseere  di  qui  un  animo 
che  coliiva  eon  grande  aoiore  coai  liete  e  piace^oli  idee,  di- 
pingeiidole  in  ogni  lore  particolare,  non  ricereando  {Mil  ad- 
dentrg  nella  ragione  delle  cose  di  quetto  che  i  '1  volgare  eo- 
stume  degii  uomini.  Bacchilide,  come  Simooide ,  trasportd 
nella  poesia  corale  quel  largo  modo  di  descriiione  che  ^ 
proprio  deU'elegia,  abbenchi  ogli  non  componesse  el»' 
gie,  e  sok)  come  pueta  d'epigranuni  al  suo  zio  -si  ri- 
congiunga.  Le  rifleasionr  istesse  che  sparse  in  gran  copia 
nella  sua  lirica,  e  su  gli  affanni  della  vita  umana  e  su  1'  in- 
stabil  fortana ,  it  perch^  1*  uomo  ha  da  sottomettersi  a  qudlo 
che  gli  k  inevitabile  liberandosi  da  le  inutili  cure,  ritengono 
molto  del  tono  caratteristico  dell'  elegia  ionta.  La  -struttnra 
del  verso  di  Bacchilide  6  per  lo  piu  semplicissima;  nove  de- 
cimi  delle  sue  canzoni ,  se  ne  aUriamo  a  gtudicar  da'  fram- 
menli»  si  eomponevano  di  serie  dattiliche  e  di  dipodie  tro- 
caiche,  quali  le  ritroviamo  anche  ne*  canti  di  Pindaro  che 
strbavano  la  melodia  dorica.  Questo  solo  6  tuttavia  da  avver- 
tire  che  Bacchilide  tratt6  questo  metro  pii]i  facilmente,  ora 
ammettendo  piii  spesso  la  sillaba  breve  \k  dove  era  indiffe- 
rente  se  ella  fosse  o  breve  o  lunga ,  ora  dandole  assoluta- 
mente  la  preferenza.  Y*  ban  di  Idi  trocaici  pieni  di  molta 
grazia,  ma  pure,  non  pud  negarsi,  e  rilassati  e  moUi :  e  taU 
per  esempio:  f  Qui  non  sono  arrostiti  buoi,  non  oro ,  non 

<  Stolico ,  Strm, ,  Ull ,  pag  S09 ;  Grot. ,  i  S,  Ntoe. 
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toppeti  di  porpara,  ma  benevolo  caore.  —  E  la  dolce 
Musa  6  Tino  soave  in  taue  di  misura  beota.  *  •  E  pare  que- 
sloe  firamniento  d*  un  canto  rctigioso  in  eui  come  ospitaK  eroi 
erano  invilati  ad  una  festa  ( ihta. )  i  Dioscuri;  e  quanta  diffe- 
renza  dall*4nno.  di  Pindaro^  cbe  &  teno  fra  glkepinici  olim- 
pici,  doYo  pure  si  ^^elebra  una  festa  consimiie  data  da  Te- 
rone  in  Agrigentol 

L*  universale  celebrity  di  Simonide  e  di  Bacehilide  in 
totta  la  Greda,  e  V  eccellenaa  con  la  qude  professarono  per 
coDiune  eonsentimcnto  Tarte  loro,  non  impedirono  tuttavia 
che  si  ealcassero  sentieri  da'loro  diversi,  e  sorgessero  altri 
modi  di  traCtare  la  lirica.  Va  Xamoso  siocome  emuio  di  Simo- 
nide, mentre  teneva  stansa  ad  Atene,  un  tal  Lato  t  Ermimie, 
obe  pure  ebbe  grande  autorit2i  presso  Ipparco;  *  ma  dove 
avesse  suo  fondamento  la  gara  de'  due  poeti,  non  ^  agevole  a 
scorgere  da  le  pocbe  notizie  che  ci  pervennero  di  questo  mae- 
stro. Ei  fu  poeta  piu  speeialmente  di  ditirambi,  e  pel  prime 
introdusse  in  Atene  i  certami  co* ditirambi ,* e  prolmbilmente 
neU'anno  i  dell'Olifflp.  LXVlti,  a.  C.  508.'  Tanta  im- 
pertanza  egli  dava  a  questo  genere  poetico,  che  in  generate 
ebbero  ditiranri)ico  e  pid  libero  andamento  tutti  i  ritmi  de' 
suoi  canti,  awalorandosi  a  cid  del  vario  suono  de'  flauti,  di 
cui  piA  speeialmente  fe  use.  *  E  ad  un  tempo  ei  coltird  la 
teorica  dell'  arte  sua»  perocch^  institul  alcone  ricerehe  su  le 
leggi  delta  musica,  delle  quali  i  posteriori  mustci  anche  a 
noi  una  qualche  cosa  trasmisero.  Ebbe  il  vanto  d'  avviare 
Pmdaro  a  la  poesia  lirica ;  ma  i  pur  facile  a  credersi  che  net 


'  Atenco ,  XI ,  pag.  506,  B;  fnoim.  97,  Bieue. 
S  Arittof.,  Fespe,  iAOI.raffr.  Erodolo,  YD,  S. 
>  Secondo  gli  Scoli  ad  Arialof.  ttt^go  dtaio, 

*  La  Dotisia  del  Marmo  di  Paro,  ep.  46,  acmbra  riagoardi  l*ictitimooe 
da'  coTi  dclici. 

*  Plularco,  Ha  mnslea ,  S9 ,  coo  cui  oltimanMate  cmcorda  il  fnimncttto 
d'uB  imM  di  Laao  an  Damatcr  preaao  AUdco,  XIV,  pag.  6S4,  •  raflV.  de  Lmsq 
Htrmi^n,  *cr.  Scfaneidewin ,  OotU,  1S43. 
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culto  di  qoesti  studi  egii  abbia  smarrito  il  Tero  -sentiero  per 
seguir  1*  artiBcio,  studiando  a'  ritmi  ed  ai  suoni  troppo  sottil- 
mente  raffinati;  e  ft  queata  considerarione  ne  hanno  condotto 
que'  suoi  canti  senza  la  z  (oorcyftoc  f^od)$  e  in  eui  a  beiio 
studio  era  evitato  quesio  sibilo  siccome  an  aiiono  cattivo. 

Un  genio  afliitto  singolare  fu  poi  Timoereomte  di  Rodi, 
che  atleta  e  poeta  yalente  in  un  medesimo  tempo  trasportd 
da  la  palestra  nel  campo  della  poesia  V  amor  della  lotta.  Lo 
ban  iatto  speciabneote  celebre  neli'  antichit^  1*  odio  che  nu- 
tri  nella  vita  politica  contro  Temistocle  e  in  quella  della  poe« 
sia  contro  Simonide.  In  un  rrammento  che  ce  ne  &  rimatto*  * 
e*  d^  tin  fiero  assalto  al  politico  atenieae  per  1'  arbitrario  con- 
tegno  che  aveva  tenuto  nolle  isole»  perchi  avesse  ricondotto 
alcuni  sbanditi  ed.  altri  caceiatine;  e  di  questt  che  avevan 
sofferto  male  pare  che  fosse  lo  atesso  Timocreonte.  E  grtvi 
invero  sono  i  versi  co*  quali  assale  i  suoi  nemici ,  e  del  tone 
dorico  pomposi ,  quasi  fossero  colpi  di  catq>ulte ,  sebbene 
sappiamo  aver  egli  dettato  eadandio  alcuni  canti  in  distici  ele;- 
giaci  e  in  metri  simiglianti  a  quelli  degU  Eoli;  non  h  tutta- 
volta  a  negare  che  i  suoi  rimproveri  non  conseguano  una 
forxa  spedale  da  la  grandiosa  dignity  della  dizione  e  della 
forma.  E  1  poeta  di  Ceo,  pare .ch' egli  lo  dileggiasse  e  lo 
parodiasse  principalmente  per  que*  suoi  artifiziosi  giuochi , 
come  quando  Simonide  si  compiacque  d*  esprimere  un  istesso 
pensiero  prima  in  un  esametro  e  poi  in  un  tetrametro  tro- 
caico,  sol  coUocando  diversamente  le  istesse  parole.  * 

Di  piu  nobile  indole  i  la  opposizione  in  cui  si  mostra 
Pindaro  con  Simonide  e  con  Bacchilide.  ImperoccbA,  anche 
quando  s*ammetta  che*l  lore  reciproco  mal  animo  fosse 
accresciuto  dal  desiderio  di  godere  di  maggiore  autoriti  ap- 

<  Plalarco,  Temist,  %A. 

I  AmtohgU  PmUUna,  XIII,  30.  Ma  di  qucita  inimicMia  vcdi  Diog. 
Laeraio ,  U ,  4S ;  c  Suida^e  la  Toce  Ti/tox/»coiV.  Anche  U  cilasioae  a  proposito 
di  Sioioaidt  e  TimocrcoaU  presM  WaU,  ii/lc^  Gmc,  II,  pag.  iOj  1m  proka* 
biloieote  atlinenu  coo  quesla  loro  cooirsa. 


LA  LIRICA  DORIGA  mSlNO  A  PINDARO.  351 

presso  Jerone  tiraono  di  Siraciisa  o  presso  quello  di  Agri- 
gento  Teroae,  n'd  pure  a  ritrovare  riposta  pii^  addentro  la 
vera  ragione,  nei  fine  io  voglip  dire  e  nell*  intendimento  col 
quale  professarono  Tarte  lore  i  poeti  di  Tebe  e  di  Geo»  ni 
ad  alcuna  deile  due  parti  A  perci6  sconveniente  la  contesa 
che  quasi  di  necessity  n*  ebbe  a  derivare.  A  questa  ininiicizia 
gli  anticbi  inlerpreli  di  Pindaro  riportarono  un  considere- 
vole  Dumero  di  luoghi ,  *  e  quest!  sona  appqnto  quelli  in 
cui  Pindaro  sublimd  la  vera  sapienza  siccome  dono  della 
nature,  quasi  una  forza  profondamente  radicata  nell'  animo, 
c  che  preferisce  alia  coltnra  acquisita  deir  intelletto,  owero 
tali  in  cui  ne  offre  siccome  k  piOi  alta  cosa  Tinvenzione  del 
genio,  esigendo  ch*ella  domini  fino  anche  lemitiehe  nar- 
raaoni,  dove  altri  poeti  reputavano  si  dovesse  star  saldi  a 
la  tradizione.  E  a  qnesto  proposito  diceva  Simonide :  « II 
vino  nnovo  non  dee  disgradare  il  dono  della  vite  dell'  anno 
passato:  stolido  h  questo  racconto;  »  e  Bacchilide:  «  Se 
altri  dice  altramente,  larga  ^  h  via:  •  ed  altrove:  •  Ognuno 
6  sapiente  per  Topra  dell'altro,  e  cosi  da*  tempi  antichi 
come  oggidi,  chi  agevole  non  e  schiuder  le  porte  di  non 
mai  intesa  poesia.  *  » 

<  Oiimp.,lh  S6  (154);  IX,  48  (74).  PU.,  II,  6S  (97),  ed  anche  altrove. 
Ntm.,  Ill ,  80  (143) ;  IV ,  37  (90).  Istm.,  II ,  6  (10). 

s  Plutarco ,  Norn.  4.  Fraam.  97 ,  ed.  Neae.  Glcmente ,  Sirommt. ,  V  , 
pag.  687 ,  ed.  Poll.,  framaa.  13,  Mcue. 
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PINDARO. 


Nella  primavera  delFanno  5^2  avahti  Cristo  (Olim- 
pifide  LXiV,  3)  nacque  Pindaro ;  il  perch^,  quando  Serse  in- 
vase  con  le  sue  forze  laGrecia,  e  si  combatterono  )e  battaglie 
delle  Termopile  e  di  Salamina,  egii  era  in  sul  meriggio  del-' 
Tumana  vita,  n^  di  molto  avevane  la metit  trapa^sata;  da  che, 
seguendo  una  notizia  che  ha  molto  aspeito  di  veto ,  sembra 
che  abbia  yissuto  fin  quasi  all'anno  ottantesimo.*  E  cosi  egli 
appartiene  a  quell' et&  del  popolo  greco,  che  potrebbe  chia- 
marsene  la  piena  maturitSi  della  gioyentilk,  e  rineomin- 
ciamento  delPetii  Tirite,  in  cui  la  potenzialiUi  d'operare, 
la  forza  efficace  e  T  impulse  entusiastico  ad  opere  grandi 
non  mai  a  grado  mnggiore  pervenuti  si  congiunsero  ad  una 
vera  tendenza  alia  doltura  dell'  intelletto ,  all*  investigazione 
del  vero,  agl*intimi  piaceri  della  contemplazione  del  bello, 
onde  in  parte  germogliarono  e  in  parte  furon  promessi  splen- 
didi  frutti.  La  speciale  coltura  t^he  ebbe  in  Atene  il  suo  svol- 
gimento  ne' tempi  che  successero  alle  guerre  persiane, 
dove  tuttavia  essergli  ignota ;  ma  contemporaneo  di  Eschilo 
ammiro  la  vigorfa  d' Atene  nelle  guerre  allora  pugnate,  chia- 
mando  «  eolonna  della  Grecia  fa  splendidissima  Atene  degna 
del  canto :  ■  le  fonti  per6  onde  attinse  Y  intellettuale  suo  nu- 
trimento  erano  di  piih  vetnsto  tempo  e  della  Grecia  Eolo-do- 

'  Noi  qui  rinTMino  il  lettore  allc  riccrche  intorno  a  la  tiU  di  Piadarb  che 
si  ritrovaoo  ncl  tomo  HI,  pag.  iS  del  Pindaro  del  Buclik,  alle  qaali,  siocome 
Tonte  s*aggiange  l'/iiCro<l«s/oiie  d'Eustaaio  al  tuo  commcDUrio  pindarico  nel- 
V  Enst9thU  Optueula  ,  9diz.  L.  Tafel ,  iSSil,  pag.  53.  (Eustathii  proemittm , 
cd.  Schneidewia.)  Raflr.  anche  Scbneidewin  ^  Ve  vita  et  scriptis  PtmdaH,  nd- 
l*cd.  di  Dissen  da  lui  assistitai  Golbn,  i^i3,  t  T.  Mommseo,  Pimdmrus, 
Kicl,i8i6. 
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rica;  il  perch^  \o  Yoglianio  qui  dal  suo  contemporaneo  EschRo 
distinto,  si  che  quest! ,  apra  ii  limitare  delia  nuova  letteratura, 
e  Pindaro  ehiuda  quello  delta  pii^  antka. 

Un  borgo  di  name  Cinocefale ,  nel  territorio  di  Tebe , 
che  h  la  citt§  piik  iroportante  del  paese  de*  Beoti ,  fu  la  pa- 
tria  di  Pinddro.  Se  omai  da  lungo  tempo  erasi  ammutoJita 
nella  Beozta  la  voce  de*  cantori  pierii  e  quella  de'  poeti  epici 
della  scuola  esiodea ,  tuttavolta  vi  regna  ancora  molto  amore 
per  la  nnisica  e  per  la  poesia,  die,  rispondendo  all* indole 
de' tempt,  s*era  qui  pure  specialmente  rivolta  alia  lirica  ed 
a1  canto  eorale.  Che  poi  I*  esercizio  di  queste  arti  fosse  lar- 
gamente  difTuso  nella  Beozia,  da  ci6  si  argomenta,  che 
grande  rinoroanza  ne  con5;egiurono  a' tempi  delta  giovinezza 
di  Pindaro  due  donne,  Mirti  e  Corinna.  Ambedue  furono 
emule  di  Pindaro  nella  poesia;  ch^  Mirti  gli  contese  il  pre^ 
mio  ne'pubblici  certami,  e,  sebbene  abbia  detto  Corinna: 
«  lo  non  approvo  che  Mirti  dalla  voce  canora,  nata  donna, 
abbia  gareggiato  con  Pindaro,^  *  ^  pur  fama,  che  ella  me- 
desima ,  presa  forse  da  gelosia  della  crescente  fama  di  Pin- 
daro, si  presentasse  a  contendergli  negli  agoni ,  riportandone 
ben  cinque  volte  vittoria.'  Pausania,  viaggiando,  vide  pure  ai 
suo  tempo  in  Tanagra,  la  citta  natale  di  Corinna,  un  quadro, 
in  ciii  la  poetessa  era  effigiata  nelFatto  d*avvolgere  intomo 
al  capo  una  benda  vittoriosa ,  consegufta  nella  gara  con  Pin- 
daro. Egli  opina  che  cagione  di  questa  vittoria  fosse  meno 
la  eomparativa  eccellenza  delle  sue  poesie  che  non  il  dialetto 
beoto,  onde  us6,  e  che  meglio  sonava  aH'orecchio  de*  gindici 
della  gara,  o  che  non  piu  presto  la  sua  estrema  bellezza.  Ma 
Corinna  giov6  anche  de'  suoi  consigli  il  giovine  Pindaro :  si 
narra  che  lo  eccitasse  ad  ornare  di  mitici  racconti  i  snoi  canti , 

'  Qucsto  luogoDcl  dialetto  di  Corinna  suona  coai: 

fiififOfiri  Sg  uri  Xtyoupav  Movpri^  iwvya, 
on  fioiita  ^ ou9*c/8a  Hiv^ec/DOto  iroT  tptv. 
ApoIIon.  de  pronom,  p.  3S4  b. 
I  ElUno,F.  ^.,  XIII,S5. 
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ma  che  poi,  allora  quando  ei  compose  an  certo  inno,  di  cui 
i  primi  sei  versi  (insino  a  noi  pervenuti)  toccano  di  quasi  che 
tutta  la  mitologia  tebana ,  sorridendo  abbia  esclamato :  t  £l 
d'  uopo  seminar  con  la  mano  e  non  ad  aperto  sacco.  »  Ma 
deWersi  della  Corinna  troppo  poco  ci  fu  conservato,  perch^ 
possiamo  convenientemente  giudicare  di*l  suo  modo  di  poe- 
tare  e  della  sua  arte  :  i  frammenti  che  ce  ne  pervennero,  si 
riportano  per  lo  piCi  a  mitici  subbietti  e  specialmente  ad  eroine 
famose  nelle  tradizioni  speciali  alia  Beozia :  e  di  qui  come  dalla 
sua  rivaliUi  con  Pindaro  ci  si  fa  manifesto,  ch'  ella  non  i  ad 
annoverare  nella  scuola  della  lirica  lesbia,  ma  si  fra' maestri 
della  poesia  de'  cori. 

E  la  famiglia  stessa  di  Pindaro  erasi  consacrata  aireser- 
cizio  delFarte,  pe^ciocehi  appare  dalle  anticbe  biografie  che  *1 
padre  o  lo  zio  del  poeta  fossero  sonatori  di  flauto.  L'arte  di 
sonare  quest*  istrumento^  come  giili  dicemmo  piu  volte,  venne 
ai  Greci  dall'Asia  minore  ;  e  a  questa  derivazione  dalla  Fri- 
gia  accenna  eziandio  questa  particolare  circostanza,  che 
cio^  Pindaro  presso  la  sua  abitazione  in  Tebe  ebbe  un  pic- 
colo santuario  della  Madre  degli  Dei  e  di  Pan/  frigie  divini- 
ty, a  cui  6  detto  che  fosser  canlati  i  primi  inni  al  suono  del 
flauto.*  E  i  Beoti  appunto,  ben  per  tempo,  introdussero  il 
sonare  del  flauto,  fornendoli  il  lago  di  Copai  d'ottime  canne 
pe'flauti,  ch^  al  culto  di  Dioniso,  che  secondo  la  tradizionc 
mosse  da  Tebe ,  faceva  specialmente  mestieri  della  variatis- 
sima  e  strepitosa  musica  de'  flauti.  11  perch^  iin  da*  primi 
tempi  comparvero  fra*  Beoti  famigeratt  flautisti ;  laddove  in 
Atene,  solamente  dopo  la  guerra  persiana,  crescendo  il  de- 
siderio  di  nuova  e  piu  svariata  coltura ,  venne  in  universale 
costumanza  il  suono  del  flauto.' 

Ma  Pindaro  segn6  tali  orme  ne' primi  passi  della  vita, 

«  Find.,  Pie,  III,  76(137). 
*  Marmor  Parium  g  cp.  i  0. 
'  ArittoUles ,  Polil. ,  YIII ,  6. 
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'Che  oltrepassi^  di  gran  lunga  la  sfera  che  i  propria  d*  un  so- 
natore  di  llauto  alle  feste  delle  diviniU  o  quella  eziandio  di  un 
lirico  d*una  rinomanza  puramente  paesana.  Segui  grinse- 
l^namenti  del  sovranominato  Laso  d'  Erroione,  celebrate  ppeta, 
ma  pii^  famoso  ancora  neila  teorica  deila  poesia  e  della  mu- 
sica.  E  di  quests  arti  facendo  Pindaro  lo  studio  di  tutta  la 
sua  vita(egli  e  chiamato  come  Saffo  ^oueroiroio;),  nh  altro  piu 
essendo  che  poeta  e  musico,  a)iarg6  ben  per  tempo  la  sfera 
in  cui  esercitd  1*  arte  sua  fmo  a  tulto  il  popolo  greco,  da  che 
d*ogni  parte  gli  eran  richieste  poesie  del  genere  lirico  corale. 
Solamente  ventenne  dettd  un  epinicio  in  onore  d*  un  gioYi- 
nelto  Tessalo  della  famiglia  degli  Aleuadi/  e  poco  dopo  iro- 
viamo  che  canzoni  consimili  cant6  pe*  tiranni  di  Sicilia  lerone 
di  Siracusa  e  Terone  d*Agrigento,  e  pe*  re  Arcesilao  di  Ci- 
Tene  ed  Aminta  di  Macedonia,  non  che  per  le  citt^  libere 
della  Grecia.  Egli  non  fa  diiTerenza  in  rispetto  alia  stirpe  a 
cui  appartengano  i  personaggi  da  hii  celebrati^  si  che  gli  Stati 
loni  eziandio  Tebbero  in  onore,  e  lui  amarono  e  Tarte  sua: 
gli  Ateniesi  infatti  lo  dichiararono  loro  ospite  pubblico  (Trpo'fevoc), 
e  gli  abitanti  di  Ceo  gli  commisero  di  comporre  un  canto 
corale  per  una  processione  (7rpo(jo(?(ov),  quantunque  avessero 
Ira  loro  Simonide  e  Bacchilide.  Per  tutto  questo  non  ci  i 
dato  per6  iigurarcelo  siccome  volgare  e  mercenario  poeta, 
4;he ,  vivendo  del  pane  altrui,  sia  sempre  pronto  a  cantare  le 
le  lodi  di  cbi  lo  sostenti.  Che  se  ebbe  o  mercede  o  doni  pe' 
suoi  canti,  comegi^  innanzi  lui  era  addivenuto  generale  co- 
stume per  opera  di  Simonide,  6  pur  vero  che  la  sua  poesia 
esprimeva  le  intime  opinioni  delFanimo  suo,  come  queila  che 
scaturiva  da  un  intimo  convincimenlo.  A  lodare  la  virtu  e 
la  fortuna  non  impiega  troppo  forti  colori,  ma  tocca  eziandio 
meno  splendide  parti  ora  e  piu  spesso  per  consolare,  or  an- 
che  per  ammonire  e  rimproverarc.  Col  potente  lerone,  che  a 
rooite  grandi  e  nobili  quality  congiunse  cupidigia  ed  ambizione 

<  Pitia ,  X ,  detiaU  neD'anao  3«  dciroiim.  LXIX,  60S  av.  C 
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sfreuata,  strinse  tali  legami  che  gli  adulatori  della  sua  corte 
seppero  anche  ritorcere  a  odiosi  fini.  Pindaro  infatti  )o  esorta 
alia  tranquillity  interiore  e  ad  essere,  accontentandosi  del 
suo  stato,  lieto»  mite  e  da  bene  con  queste  parole  :^  #  Or  tu 
qual  puoi  essere  ti  serba,  nella  Tola  del  fanciuHo  anche  la 
scimmia  h  bella ,  ben  bella  :  ma  Radamanto  ^  aitamente  n^ 
venturato,  che  raccolse  i  veri  frutti  dello  spirito,  non  alimen- 
tando  Tanima  sua  internamente  d'inganni,  che  ognora  per 
Tarte  de'mormoratori,  inseguono  Tuomo.  11  finto  comporsi 
degli  ocelli  de*  calnnniatori  h  un  male  per  ambo  le  parti  (rin- 
gannatoed  il  calunniato)  da  cui  dillicilmente  si  scampa,  perche 
nel  loro  mode  affatto  agguaglian  1' astute  volpi.  >  Nd  in  tono 
men  libero  e  men  nobilm^tite  vfrile  parlava  Pindaro  anche  a 
queirArcesilao  IV  principe  di  Cirene,  che  per  la  dura  tinm- 
nide  caus6  piu  tardi  la  ruina  della  sua  dinastia ,  e  che  allora 
teneva  ingiustamente  in  esilio  DamoBlo,  un  de^piik  nobili 
Cirenei :  •  Usa  ora  della  sapienza  di  Edipo  che  sciogiie  gli 
enimmi. — Se  taluno  con  1*  acuta  scure  rimondi  i  rami  d*una 
gran  querce,  facendo  ingiuria  alia  sua  bella  forma,  certo  che*l 
suo  bel  fiore  vien  meno;  ma  ella  fa  tuttavia  testimonianxa 
della  sua  forza,  sia  che  si  consumi  nell'  invernale  fuoco  o  che 
sia  costretta  a  prestare  piu  duro  servigio  in  reggia  straniera 
sorgendo  come  dritta  colonna,  dal  suo  luogo  ndle  solve  oroai 
divelta.*  Or  tu  sei  chiamato  quasi  medico  del  paese ;  Peana 
t'onora;  quindi  con  benefica  mano  hai  da  curare  la  suppu- 
rante  ferita.Da  che  porlar  confusione  in  una  eiiik  ^  facil- 
mente  possibile  anche  ai  piii  deboli ;  ma  difficile  i  riconduria 
sul  suo  fondamento,  se  un  Dio  a'reggitori  di  qutila  la  ve- 
race  via  d'  improwiso  non  ne  accenni :  favore  e  grazia  per 
ci6 1*  attendono :  sappi  consacrare  ogni  cura  a  la  ricca  Cirene .  t 

'  Pitie,  If,  7S  (131).  La  cansone  appare  composla  da  PiDdaro  in  TeLe, 
ina  sema  dubhio  dopo  cfa«  ettba  fatta  la  personate  cooMcenia  d'  lerooe. 

>  Pitie^  IV,  S64  <i60)  t  trgg.  La  quercc  dcircnimma  k  la  cittk  di  Cireoc: 
i  rami,  i  oobili  e»ali|  il  fuoco  iovernale  e  la  sommoua;  e  la  rcfgia  straoiera,  ano 
•tranicro  reamc  cooqaiautorc ,  •  tpccialraente  la  Penia. 
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Cosi  dunque  piena  di  nobile  dignilii  era  la  condizione 
di  Piadaro  a  rispetto  di  quesU  principi,  e  cosi  egU  si  rimase 
fedele  al  principio  che  in  yarie  occasioni  proclaroa ,  aver  do- 
yunqiie  il  sito  luogo  la  sincerity  e  la  schiettezza.  Le  relazioni 
di  Pindaro  co'potenti  della  sua  eUi  pare  cbe  si  limitassero  alia 
poesia»  non  avendo  a?uta  altra  manifestazione  nessuna;  in- 
fatti,  nol  ritroviamo,  siocooie  Simonide,  il  quotidiano  compa- 
gno,  il  consigUere  e  V  amico  de*  principi  e  degli  uomini  po- 
litic] ,  ma  anzi  non  ha  parte  alcana  alia  vita  pabblica  e  cor- 
tigianesca  della  sua  et^.  Nelle  guerre  persiane  istesse  non 
risplende  come  quelle  di  Simonide  il  nome  anche  di  Pindaro ; 
del  che  h  a  dare  bens)  cagione  anche  a  questo,  che  i  concit- 
tadini  di  lui ,  i  Tebani,  con  una  buona  met^  del  popolo  greco 
teneyano  sventuratamente  le  parti  del  Persiano,  menlre  poi 
dall*  altra  parte  stava  il  genio  della  libertli  e  per  ci6  medesi- 
mo  la  vittoria.  Ma  non  ostanti  cosi  difficili  circostanze,  lo  splen- 
dido  e  nobile  carattere  della  musa  pindarica  s'  appalesa.  £  a 
dire  per  la  verity  cbe  ella  non  istudia,  e  difficilmente  avrebbe 
potuto  proporselo,  a  piegare  i  Tebani  in  favore  della  liberta; 
ma  quando,  durando  ancora  la  guerra,  le  interne  discordie 
e  le  lotte  de*  partiti  minacciavano  trascinare  Tebe  all'  ultima 
niina,  la  yoce  di  Pindaro  s'alza  ad  esorlare  i  suoi  con- 
cittadini  a  la  pace  ed  alia  concordia/  e,  quella  Anita,  mani- 
festamente  dicbiara  Tammirazione  sua  per  Teroismo  de*  yin- 
citori  oe*canti  destinati  a  gli  Egineti  ed  a  gli  Ateniesi.  In  un 
canto  dettato  pocbi  mesi  dope  la  resa  di  Tebe  all'esercito 
confederato  de'Greci,*  ed  il  settimo  degrislmici,  Tanimo 
'del  poeta  si  mostra  profondamente  commosso  dalle  sventiire 
della  sua  patria  citt^,  e  quasi  pare  cbe  di  buona  yoglia  facciu 
ritomo  a  la  poesia  ora  che  i  Greei  camparono  da  grave  peri- 
colo  e  un  Dio  dal  loro  capo  rimosse  la  pietra  di  Tantalo. 
Spera  il  poeta  che  possa  la  liberty  risarcire  ogni  male,  e  con 

<  PoliLio,  IV,  31,5;  framm.  ioe.  i35 ,  V5ckh. 
*  Nel  verno  dell' a .  S  dell' Olimpi«de  Lny. 
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fiduciosa  letizia  s'lndirizza  ad  Egina,  la  citti  ehe  per  le 
antiche  tradizioni  era  parente  a  Tebe,  e  'I  cui  interventa 
fra*  Peloponnesi  poteva  forse  rialzare  1*  urniliata  fronte  dcUa 
Beozia. 

E  On  qui  delle  piA  importanti  notizie  che  ci  siano  per* 
venute  intomo  a  le  circostanze  della  vita  di  Pindaro  e  a  le 
relazioni  di  lui  co'  suoi  contemporanei :  ora  poi  ci  faremo  a 
considerarlo  pit^  da  vicino  come  arttsla  poeta ,  osservandolo , 
per  quanto  ci  sar^  possibile,  nel  magistero  del  sno  intellet- 
tuale  artificio.  La  sola  specie  di  canti ,  per  la  quale  possiamo 
ibrmarci  una  chiara  idea  di  tutta  V  arte  di  Pindaro ,  h  quella 
delle  canzoni  per  le  viltorie  o  de*  canti  epinicii.  £  ben  vera 
cbe  Pindaro  consegui  elcttissima  fama  in  tutti  que*generi 
della  poesia  corale  di  cui  si  trova  rocnzione  ne'  posteriori, 
negrinni  a  gli  Dei,  ne*peani  e  ditirambi,  appartenenti  a  spe- 
ciali  culti,  nelle  canzoni  per  le  processioni  (iroo^ocfia),  per  le 
yergini  (irap^mta),  per  le  danze  mimiche  {v7roo;i^n^Ta),  peri 
conviti  ((TxSXia),  non  che  ne*  canti  di  lamento  {^pr,vot)  e  ne  lau- 
dativi  de*  principi  (iyxtaitta)^  che  sovra  ogni  altra  specie  di  canti 
a  gli  epinicii  accostavansi :  e  nell'  antichit&  quasi  tutte  queste 
diverse  specie  delle  poesie  di  Pindaro  eran  famose  quanto  i 
suoi  canti  per  le  vittorie ,  come  le  molte  citazioni  di  siugolt 
luogbi  ne  attestano :  e  1*  istesso  Orazio  ,  ncU*  ode  cbe  a  lulti 
h  nota,  fra'diversi  generi  de*  canti  pindarici  distingue  in 
prime  luogo  i  ditirambi,  poi  gl'inni,  e  quindi  gli  epinicii  ed 
i  treni.'  Ma  ad  una  speciale  eccellenza  h  certamente  a  ripor- 
tarsi  la  causa  per  cui  gli  epinicii  fiirono  pi6  di  frequcnte  co- 
piati  nella  posteriore  anticliiti,  e  tolti  cost  alia  ruina  che  de- 
vast6  tutta  T  altra  lirica  greca ;  ad  ogni  modo  questi  canti  per 
le  vittorie,  e  per  la  gran  ricciiezza  de*  pensieri ,  e  per  la  loro 
artistica  composizione,  ed  anche  per  la  variety  dello  stile,  ora 
serio  e  grave,  ora  pii!i  lieto  e  leggero,  che  vi  predomina,  si 
che  questi  a  gfinni  e  a*  peani,  quelli  a  gli  scolii  ed  a  gl'  ipor- 

*  Oraiio,  libro  IV ,  Od.  S.  Pindmmm  qmisquu  ttudet  temutari. 
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chemi  s*  aceostino,  questi  canti,  come  io  dico,  per  la  vittoria 
pid  che  qualsiyogtia  attra  poesia  valgono  a  riparare  la  grave 
iattora  degti  altri  generi  lirici. 

Qui  possiamo  in  brevi  parole  schierarci  dinanzi  1e  circo- 
stanze  che  dettero  nascimento  ad  una  poesia  epinicia  e  ne 
accompagnarono  la  rappresentazione.  Si  tratta  di  celebrare 
una  Tittoria  conseguita  in  una  gara  solenne,  e,  per  lo  pii^, 
in  uno  de*quaUro  giuochi  maggiori,  cbe  tutta  la  nazione  te- 
neva  in  altissimo  eonto/  sia  per  ammirare  la  velocity  de*  eor- 
sieri ,  sia  la  forza  e  la  destrezza  del  corpo  umano,  sia  in  fine 
la  valentia  musicale.'  Una  tale  vitioria  che  non  toma  solo  ad 
onore  di  chi  Y  ha  conseguita ,  ma  si  anche  di  tuita  la  sua 
stirpe  e  di  tutta  la  sua  citt&,  ebbemestieri  di  una  festa  solen- 
ne,  che  o  sul  luogo  stesso  della  vittoria  si  celebrasse  da  gli 
amici  del  vincitore,  e  per  esempio  in  Olimpia,  quando  alia 
sera  dopo  finite  1e  gare,  alio  splendore  del  plenilunio,  tutto 
il  santuario  risonava,  imbandite  le  raense ,  di  lieti  canti  alia 
foggia  degli  encomii ,'  ovvero  dopo  11  solenne  ritorno  nella 
palria  cittii,  perch^  poi  ne*  successivi  anni  eziandio  a  comme- 
morazione  di  quella  si  ripetessero.  *  Una  tale  solennit^  ebbe 
sempre  religioso  carattcre ;  incominci6  spesse  volte  con  pro- 
cession! a  gli  aitari  e  ai  tempii ,  che  erano  ne'luoghi  della  ce- 
lebraztone  de* giuochi,  ovvero  a*  que'  della  patria ;  s'ofleriva 

*  J  giaocbi  oHmpici ,  pitiri,  nemei  ed  iUmici.  Ma  dod  tutti  gli  epioicii  i i 
rifcriscoDO  a  qaesti  giuochi  i  infatti  la  II  Pitia  ooo  h  una  camooe  per  una  vitto- 
ria DC*  giuochi  pitiei,  roa  probahilncnte  per  uoa  di  quelli  di  lolao  io  Tebe. 
La  IX  Neroea  celehra  una  viltoria  nelle  pitie  di  Sicione ,  e  non  di  Delfo ,  e  la 
Ncmea  X  oell*  ecalombee  d' Argo }  I'XI  poi  non  e  on  epinido,  ma  piuilosto  una 
caniona  cantata  a  Teuedo  quando  un  Pritaoo  entrava  in  nfllicio.  Dn  tempo  le 
Kemf  debbono  aver  avuto  luogo  dopo  le  Istmie  alia  fine  della  coUesione  per 
CO!  contengooo  molte  cote  eMranee  quasi  in  appendire. 

'  Tal«  h  solaBcnte  la  Piiia  XII ,  io  cpi  ti  celebra  la  vittoria  d'oo  aonatore 
di  Oanto  d'  Agrigcnlo  di  noma  Mida. 

*  Parole  di  Pindaro,  Olimp.  XI,  76,  (93)  dove  qatiruto  e  riportato  alb  in- 
fttitittioBc  delie  Olimpicba  miticamente  attribuita  ad  Ereole  Sul  luogo  de'giuoehi 
MMo  cantaU  rolinpiche  IV,  VUI ,  la  Piiia  VI,  c  probabilmente  anche  b  VII. 

*  In  qocateMleDBitli  di  mtrooria  o  di  ricordo  fniODO  rappretcntoU  I'Ol.  XI, 
la  Ncm.  Ill ,  ed  aocba  la  II  litniea. 
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quindi  un  sacrificio  o  nel  santuario  o  nella  casa  del  vineitore, 
dopo  il  quale  s*imbandiva  il  convito ,  finche  la  solennit^  aveYa 
termine  nel  lieto  e  fragoroso  simposio  che  i  Greci  chiamano 
aou^oc.  Ora  in  una  solennlU  cosi  fatta,  die  la  religione  santifica- 
va ,  ma  aveva  pure  lieto  carattere  e  quasi  invitaya  1*  uomo  a  go- 
der  della  vita,  in  una  tale  solennit^  insomma,  cbe  era  Tamore  e 
la  gradita  costumanza  de*  Greci,  s' appresentava  il  coro,  am-^ 
maestrato  dal  poeta  o  in  sua  vece  daun  maestro  di  cori,*  per 
recitare  Tinno  quasi  Tomamento  piu  splendido  della  festa. 
E  r  epinicio  dovh  certamente  esser  cantato  o  allora  cbe  s  avan- 
zava  la  pompa  solenne,  o  al  x6)/:ioc,  o  durante  il  convito,  im- 
perciocchi,  non  essendo  un  inno  da  dirsi  propriamente  religio- 
se, non  avrebbe  potuto  col  sacrifizio  congiungersi.  £)  impos- 
sibileche  questa  differenza  nella  recitazione  o  alia  processione 
solenne  od  al  fragoroso  cdmos  non  abbia  importato  una  certa 
varietii  nella  forma  propria  del  canto :  da  gl'  indizi ,  cbe  si 
rinvengono  in  alcuni  epinicii,  sembra  molto  probabile,  cbe 
tutte  le  canzoni  cbe  constassero  di  sole  strofe  senza  epodi ' 
siano  state  cantate  mentre  procedeva  la  pompa  o  al  santuario 
o  alia  casa  del  vineitore ,  ancorchS  se  ue  rinvengano  alcune 
Ip  quali  hanno  qualcbe  allusione  alle  processioni  e  pure  banno 
ie  epodi.'  E  queste  saranno  forse  state  cantate  allora  quando 
faceva  sosta  la  pompa,  da  cbe  V  epode,  al  dir  degli  anticbi, 
cantavasi  seropre  quando  il  coro  era  fermo.  Ma  fra  le  canzoni 
pindaricbe  il  numero  di  gran  lunga  maggiore  i  di  quelle  can- 
tate al  cdmos  propriamente  detto,  od  altrimenti  al  lieto  termi- 
nare  del  banchetto,  il  percb^  Pindaro  istesso  prende  la  denomi- 


*  Talc  h  lo  Stimfalio  Enca ,  O/.,  V( ,  88  (150) ,  che  il  po«U  chuma  il  ir«ro 
lOCMo  e  la  axuToc^ii  delle  mute  dalle  belle  chiome ,  un  dolce  cratere  de'caoli  al- 
tisoDanli,perche  doveva  porlarc  aSlimfalo  ed  ivi  insegDare  al  coro  la  poeaia  cbe 
dal  poeta  iteuo  avea  ricevulo. 

«  O/.,  XIV ;  Pit.,  VJ  ,  XII ;  Nem.,  II ,  IV,  IX  j  Istm.,  VII. 

'  O/.,  VIII,  XIII.  La  locuaipoe  rev^c  xm/aov  Jc|«i  vale  apDia  dubbio: 
accogli  quesU  proceuioDt  di  cooapagni  che  ai  sooo  rtccoiti  ad  un  coiivilo  di  fa> 
rrifirio  o  ad  uo  linpoaio. 
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nazione  de'suoi  canti  piu  spesso  dal  cibmos  che  dalla  vittoria/ 
Qiiindi ,  se  da  quello  che  siam  venuti  dicendo  conse- 
gue,  che  '1  motivo  del  canto,  la  viitoria  cio^  ne'aacri  giuo- 
cbi,  e  lo  scopo  immediato  deirepinicio,  d*abbellire  una  sth 
lennit^  strettamente  congiunta  col  culto  de*  numi,  esigevaoo 
dignitosa  tratiazione,  la  fragorosa  gioia  el  lieto  giubiio  del 
conYito  escludevano  d'  altra  parte  quell*  antica  severity  dello 
stile  poetico  che  aveva  dominato  ne*  nomi^  per  mo*  d  csempio, 
e  n€gr  inni,  alia  lor  volta  permetlendo  e  ricbtedendo  iu  yece 
un  piu  liberd  e  piu  lieto  movimento  deiranimo,  onde  fosse 
fatto  scorgere  piacevolmente  ed  amorevolmente  quaato  y'era 
di  hello  e  di  splendido  nella  cagione  di  quella  festa.  E  in  ci6 
Pindaro  proced^  per  modo,  che  non  descrisse  circostanziata- 
mente  la  stessa  vittoria ,  da  che  questa  sarebbe  stata  una  de- 
bole  ripetizione  di  quelle  siesso  spettacolo  a  cut  pieni  d'entu- 
siasmo  avevano  assistito  i  Greci  radunati  ad  Olimpia  od  a  Pito, 
anzi  spesse  volte  non  fa  ricordo  della  vittoria  cbe  con  brevi 
parole,  quanta  bastino  a  dime  dove  e  in  quali  lotte  ella  era 
stata  conseguita.'  N^  e  da  dire  per  questo  che  la  vittoria  sia 
come  un  accessorio  per  il  poeta,  che,  siccome  opinarono  al* 
cuni ,  la  metta  tosto  da  banda  per  atfrettarsi  a  cogliere  subbietti 
di  poesia  piu  fecondi :  la  vittoria  ^  anzi  il  cardine  di  tutto  il 
sue  canto,  con  questa  sola  avvertenza,  ch*egli  non  la  considera 
isolatamente  ma  si  in  relazione  con  tutta  la  vita  del  vincitore 
di  cui  necessariamente  doveva  innanzi  essersi  procacciato 
esatta  €ontezza.  E  alia  vittoria  Pindaro  seppe  dare  un  supe- 
riore  valore  per  tutta  la  vita  del  vincitore,  formandosi  un  con- 
cetto ideale  delle  sortie  dell* indole  sua,  ed  oiTerendone pni, 
quasi  in  prove,  la  vittoria  medesima.  Ma  da  che  i  Greci  erano 
ben  poco  adusati  a  considerare  I'uomo  isolatamente,  edanzi 

'  iieixbtfiioi  u/A«0( ,  lyxuutov  iik\oi:  per  cib  i  gramnutici  distinguono 
gli  encomii  o  le  caosooi  cocomtaktiche ,  propriameole  delU,  dagli  epiuicii. 

*  Non  di  rado  irovcrai  all'incootro  un'accarata  coameraaiona  di  tutte  la 
viftorie  cooseguita  dal  vioctlorc  cba  ai  cclabra,  ad  caiandio  di  tutta  U  sua  fami- 
glia ;  ma  cib  h  maaifcato  che  era  ttato  impoilo  al  poeta. 
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lo  rigaardayano  sempre  come  membro  del  suo  popolo  e  della 
ana  stirpe,  cosi  la  gloria  presente  del  vineitore  si  niostra  a 
Pindaro  in  uno  stretto  congiungimento  con  lo  stato,  e  col 
passato  della  stirpe  e  della  citt^  onde  usci  il  vineitore.  E  la 
vita  di  lui  sotto  due  aspetii  poteva  considerarsi  da  Pindaro 
per  poi  quasi  derivarne  e  spiegarne  la  viUpria :  dal  iato  cio& 
del  deslino  e  del  merito,  od  in  altre  parole  ei  potea  celebrame 
o  la  fortuna  o  la  virtu.*  Dove  tenere  in  mente  come  princi- 
pale  causa  la  fortuna,  trattando  delie  vittorie  riportale  co'  cor- 
sieri;  imperocch^  era  nccessario  educare  eccellenti  corsieri 
alle  gare  (nel  che  riponevano  i  Greci  gran  prezzo),  quindi 
mandare  con  essi  unesperto  auriga,  ch^  ben  di  rado  i  gareg- 
gianti  reggevano  da  lore  stessi  nell*  arringo  i  corsieri ,  n^  am- 
bedue  queste  cose  eran  possibiii  senza  grandi  ricchezze.  Mise 
air  incontro  in  miglior  mostra  la  valentia  o  I'abilit^  ne*canti  per 
le  gare  ginnasiicbe,  sebbene  qui  pure  potesse  soprastare  come 
principalissima  causa  la  buona  ventura  e  *1  favor  degli  Dei , 
e  tanto  pii!i  ch'  era  un  pensiero  prediletto  di  Pindaro  questo 
che  la  salda  virtili  superiore  a  ogni  prova  sia  naturale  e  diviiio 
done'  £  per6  facile  a  intendere  die  ni  la  fortuna  nh  il  va- 
lore  del  vineitore  cbe  si  celebra  come  un  astratto  pensiero 
non  possono  formare  la  materia  del  canto ,  da  cbe  ella  non 
poteva  riporsi  cbe  in  un*  idea  viva  ed  evidente  della  virtu  o 
del  destino  concretizzata  nell'  individuo  celebrate.  In  quanto 
poi  la  buona  fortuna  ne  e  rappresentata  siccome  un  guider- 
done  dclle  patite  sventure ,  o  piii  generalmente  siccome  la 
vicenda  delle  gioie  o  de'dolori  nelle  sorti.  del  vineitore  e  delia 
sua  stirpe,  *  il  concetto  stesso  della  fortuna  del  vineitore  as- 
sume un  aspetto  interamente  speciale.  E  questo  pure  puo 
esser  subbietto  d*un  canto  :  la  gloria  delle  vittorie  ginnasticbe 

*  "OlAoi  —  a/9CTifi. 

s  To  0c  fvS.  xpariffTOV  anav.  Ol,  IX,i07  (151)  j  e  tulta  qneil'ode  h  lo 
STolginicnto  dcllo  f  lesso  pensiero.  Vedi  il  cap.  prccedenle  alia  fioe. 
>  Ol.,U;%imi\tVTstm.m. 
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8*avvicenda  nelle  gen^razioni  di  una  medesiina  stirpe,  s\ 
ebe  solo  1*  avo  e  il  nipote,  ma  non  la  generazione  di  mezzo 
eonseguano  tal  gloria.*  Che  se  poi  la  fortuna  appaia  afTatto 
scevra  di  sventare'o  di  privazioni,  il  piacere  die  se  ne  ritrae 
h  annohilito  da  un  sentimento  morale  o*  da  iin  ammaestra- 
mento  che  ne  scaturisce,  come  cioi  si  debba  tenere  in  conto 
e  tollerare  e  fare  profitto  della fortuna.  Secondo  il  sentimento 
de'Greci,  allora  che  ^  discorso  di  un  destine  splendido  e  su« 
Mime,  d*immantinepte  il  pensiero  vola  timoroso  a  quella  Ne- 
mesi  che  Tumano  orgoglio  raumilia,  e  d*onde  ha  nascimento 
quella  ammonizione  di  scrbar  la  modestin  e  non  desiderare  piili 
oltre.'  E  queste  sono  appunto  le  ammonizioni  che  Pinilaro 
dirige  piu  di  frequente  al  tauto  suo  celebrate  lerone :  che 
cio^ ,  dope  le  tante  cure  e  fatiche  spese  per  fondare  ed  esten- 
dere  il  suo  dominio,  voglia  accogliere  una  lieta  ti^nquil- 
lit&neiranimosuo,  indirizzandolo  per  mezzo  delta  poesia  alia 
purit^  e  alia  nobilt^,  spente  le  ignobiii  fra  le  passioni  che 
r  agitano.  Ma  anche  quando  il  poeta  ci  metta  dinanzi  la  va- 
lentia  del  vincitore,  egli  non  suole  celebrarla  cosl  da  sola, 
ch^  anzi  le  suole  sempre  porre  da  presso  un'  altra  virtd  ed 
eccellenza  deli*  anima  umana  cui  il  vincitore  congiunge  alia 
▼irtd  provata  nella  gara,  equesto  congiungimento  si  fa  dovere 
di  raccomandame.  Ora  in  fatti  discorre  della  teroperanza,  ora 
della  sapienza ,  ed  ora  dell*  afietto  figliale  o  della  pietili  verso 
gli  Dei.  Quest*  ultima  ne  6  poi  spesse  volte  rappresentata  sic- 
come  la  speciale  causa  della  vittoria,  in  quanto  che  il  vinci- 
tore siasi  per  essa  acquistato  il  favore  di  quegli  Dei  che  sono 
preposti  ai  giuochi  ginnastici,  quali  sono  Ermete  e  i  Dioscuri. 
E  ci6  affermando,  Pindaro  certamente  credevalo ;  ch^  a  lui 
sembra  sufliciente  ragione  della  vittoria,  se  valga  a  trovare  un 
Dio  che  abbia  una  speciale  predilezionc  per  la  stirpe  del  vin- 
citore, e  ad  un  tempo  per  le  gare  in  cui  consegui  la  vitto- 
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ria/  Si  nella  celebrazione  del  valore  come  in  quella  delia  for- 
tuna  e*ti  si  mpstra  tanto  onesto  e  sincero,  quanto  vantavasi 
egii  medesimo  d'  esserlo ;  non  riempie  mai  di  sovercbie  lodi^ 
la  bocca,  n6  mai  cade  in  iin  tone  pomposo  n^  panegirisUco, 
ch^  sempre  gl'  impongono  di  temperare  la  lodi  o  1  repubbli- 
cano  tiniore  dell*  invidia  de*  concittadini  o  quello  religioso 
delia  divina  Nemesi ,  ma  anzi  di  non  perdere  mai  di  vista  la 
caducity  deH'umana  fortuna  e  gli  angusli  confini  dell'umana 
possa. 

Se,  per  qneiio  che  ne  siaro  venuti  dicendo,  ci  giova  di 
considerare  il  poeta  siccome  uh  sapiente  che  a  cosi  dire  t«i- 
terpreti  at  vincitore,  che  celebra,  la  sua  sorte,  scoi^endolo 
ad  un  ordine  soperiore  delle  cose,  dove  trovi  la  sua  ragione 
losplendido  e  fulgente  momento  delia  vita,  onde  di  preseote 
^i  gode:  non  dobbiamo  per6  dimenticare  ad  un  tempo,  che 
il  poeta ,  cosl  facendo ,  non  si  colloca  gi^  in  una  sfera  supe- 
riore,  a  cui  le  personal!  relazioni  non  attingono,  per  parlare 
al  popolo  siccome  un  sacerdote.  Ch6  anzi  gli  epinicii  pinda* 
rici,  abbenchS  fossero  cantati  da  un  coro,  sono  pur  tuttavia 
dominati  interamente  dalFidea  individuale  del  poeta,'  e  quindi 
pieni  d*  allusioni  a  le  personali  atlinenze  del  poeta  col  vinci- 
tore.  E  questa  pcrsonale  attinenza  pu6  dal  poeta  esser  posta 
nel!a  piu  splendida  luce,  quante  volte  abhia  una  speciale  im- 
portanza,  affine  di  trame  fuori  il  concetto  dominante  delia 
poesia.  E  di  qui  ci  ^  dato  di  spiegare  alcune  delle  sue  poetiche 
composizioni  e  almeno  in  parte  le  pii^  difficili.  Ve  ne  ha  una,* 
in  cui  Pindaro  >dirende  la  veracity  delta  sua  poesia  contro  le 
accuse  che  gli  erano  state  date,  rappresentando  h  sua  Musa 
come  la  giusla  ed  imparziaie  dispensatrice  delia  gloria  fra*  com- 
battenti  delle  gare  ed  eziandio  fra  gli  eroi  dell'etii  piu  vetusta. 

'  Come  p.  e.  Ol.j  VI,  77  (ISO  c  irg).  Per  queste  pagine  uto,  come  a 
foBdamento,  delia  memoria  del  Diuen ,  De  ratiome  poetic*  carmimtm  jfbtdmH" 
corttm,  io  Pindari  carmina,  ed.  Lud.,  Diuenius,  tS30,  sect.  I ,  pag.  xi. 

*  Vedl  dt  fopra  cap  XI V. 
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In  un'  ahra  *  rieorda  al  cantore  d*  avergli  predetto  la  vittoria 
ne*pubblici  giuochi,  e  d'averio  incilato  a  concorrervi,  lodan- 
dolo  d'aver  nsato  de\\e  sue  ricchezze  a  eosi  nobile  fine.'  Ed 
anche  in  una  terza  indirizza  ad  un  vincitore  che  aveva  meri- 
tafo  lode  nel  pugilato  fra*  fanciullt  le  sue  scuse,  pcrcbd  gli 
ayesse  inviata  una  canzone  gia  promessagli  molto  piu  tardi, 
quando  cio^  il  celebrato  aveva  raggiunta  V  eik  virile  ;  ed  ivi 
stesso  dimostra  la  religiosa  anticbiti  di  questi  inni  per  vitto- 
rie,  siccome  qnelli  cbe  si  congiunsero  tosto  con  la  prima  isti* 
tuzione  de'  giuocbi  olimpici,  quasi  volesse  eccitare  s6  mede* 
simo  air  adempimenio  delta  sua  promessa.' 

Ma  sia  qualsivoglia  il  pensiero  fondamentale  d*  un  epi- 
nicio  pindarico ,  non  possiamo  mai  aspettarci  cbe  sia  dimo- 
strato  e  svolto  sotto  ogni  aspetto  come  in  una  dissertazione 
filosofica.  ^  vero  che  in  Pindaro  si  rinviene  quella  sapienza 
gnomica,  la  quale  nelle  azioni  e  ne'  procedimenti  spesso  vari 
e  confusi  degli  uomini  ritrova  regole  e  principii  generali  per 
Tmrnana  condotta,  e  che  presso  i  Greci,  specialmente  dalla 
eta  de*  Sette  Sapienti  in  poi,  fa  di  se  bella  mostra  tanto  nella 
vita  qoanto  anche  nella  poesia,  entrando  siccome  importan- 
tiasimo  elemento  e  nelfelegia  e  ne*eanti  torali  gil  prima  di 
Pindaro.  Ma  le  sentenze  di  questa  sapienza  il  pii!k  delle  volte 
ci  si  mostrano  in  Pindaro  sotto  la  forma  piu  generate  de'  pro- 
verbi ,  e  talora  siccome  dirette  ammonizioni  al  felice  vincito- 
re; n^  S  poi  raro  anche  il  caso  che  Pindaro  le  rivesta  di  una 
forma  aflatto  particolare,  come  cio^  un  proponimenlo  proprio 
del  poeta ,  e  massimamente  se  gli  stia  a  cuore  di  raccoman- 
dare  quanto  pii^  pu6  al  suo  lodato  un  principio  di  morality  o  di 
pnidenza.  t  lo  non  amo,  egli  dice,  di  tenere  nascosta  nella 


*  Nnit.,  I. 

S  lo  riferitco  a  ci&  anche  i)  peottcro  del  ▼.  S7  (46):  La  menle  ti  mostra 
lic'eootigli  appo  coloro  ai  qnali  Matura  ba  dato  di  prevrdere  le  rote  rutnre  ; 
fpaanto  anche  la  Darraaione  delb  predtsione  di  Tircsia  quando  il  giovine  Ercole 
ftrosu  le  aerpt. 
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camera  interna  molta  ricchezza,  ma  si  di  procurarmi  dal  mio 
aver  buona  vita  e  co'  riccbi  doni  a  gli  amici  buona  fama.  •  ^ 
Ben  piik  dilTuso,  abueno  nella  massima  parte  di  questi 
canti,  h  1*  altrd  elemento  della  poesia  pindarica,  le  mitiche 
narrazioni.  Ch*esse,  quante  volte  le  si  rinvengono,  non  s*ab- 
biano  a  considerare  come  una  digressione  per  crescere  I'este- 
riore  omamento  della  poesia,  e  provato  fino  aU'evidenza  dalla 
piu  recente  interpretazione  dl  Pindaro.  Ma  talvolta  direstt  che 
il  poeta  abbia  voluto  farti  un  inganno,  perocchi  da  una  lunga 
narrazione  mitica  in  un  tratto  si  rimette  in  su  la  vera  via  quasi 
che  ve  lo  abbia  di  soverchio  discostato  Tentusiasmo  poeticq : 
tal  attra  a  un  detto  proverbiale  coUega  una  mitica  istoria, 
come  allora  che  a  quella  figurata  locuzipne  t  n^  per  mare 
ni  per  terra  potrai  trovare  la  via  a  gl'  Iperborei ,  •  vi  con- 
nette  la  narrazione  del  come  Perseo  giuitgcsse  una  tal  volta 
a  questo  popolo  favoloso.*  Ha  se  si  esamini  piu  attentaroente, 
si  trover^  che  qui  pure  il  mito  entra  a  far.  parte  dell*  idea  del 
poeta  :  imperocche  i  mestieri  considerare  come  una  speciale 
propriety  deiridioma  dell*  arte  greca  quel  nascondere  a  bello 
studio  il  vero  intendimento,  accennando  coo  una  certa  arti- 
stica  ironia  di  darsi  in  braccio  alia  ventura  Ik  dove  appunto 
ha  meglio  chiara  la  conoscenza  del  suo  disegno.  E  in  que- 
sto stesso  modo  anche  Platone  spesse  volte  ti  finge  che 
il  dialogo  abbia  preso  un  errato  sen^ierp,  mentre  invece  Tor- 
dine  proprio  della  ricerca  faceva  necessaria  una  tale  prepara- 
xione.  Pindaro  in  altri  luoghi  ne  avverte  essere  necessario 
r  intelletto  e  la  riflessione  per  cogliere  il  sense  arcano  di 
questi  mitici  episodi,  come  quando,  dipinta  1' immagine  delle 
isole  Fortunate  ^  degli  eroi  che  vi  son  giunti ,  di  questa  guisa 
continua :  •  lo  ho  molti  veloci  dardi  nella  faretra  sotto  il  mio 
braccio,  e  '1  loro  suono  i  udito  da'  prudenti,  ma  piili  spesso 
han  mestieri  d* interpreter  •  'ovvero,  dopo  l'  istoria  dMssione 

i  jVcm.,  1,31  (46). 
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fiarrata  in  iin  canto  ad  lerone  tutto  ad  iin  traito  soggiiinge: 
«  Ma  dehbo  guardarmi  di  non  cadere  nella  mordace  veemenza 
di  coloro  che  amano  d'ingiuriare,  perche  io  vidi,  sebben  k>D- 
lano  di  tempo,  vivere  nelle  necessity  e  nell*anauno  Arcbiloco 
desideroso  di  biasimare  e  cbe  solo  d*imperversantestizza  pa- 
scevasi.* »  Ne qui  veramente  sarebbe  possibile  intendere  come 
sia  venuto  in  mente  al  poeta  di  manifestare  questo  timore,  se 
non  si  ponga  mente  alle  ammonizioni  che  il  cupido  lerone 
poteva  rilrovare  nell*  istoria  d'  Issione. 

L'  attinenza  poi  di  questi  mitici  racconti  col  tema  pro- 
prio  della  poesia  poteva  esser  duptice :  esterna  od  interna ,  o 
s)  rero,  istbrica  oci  ideale.  Nel.  prime  caso»  sono  gli  eroi  che 
st^uno  a  capo  della  stirpe  o  dello  state  a  cui  il  vincitore  ap- 
partiene,  «d  anche  che  banno  instituito  i  giuochi  in  cui  con- 
segui  la  vittoria.  Fra  1e  raolte  odi  di  Pindaro  per  le  gare 
d'Egina  non  ve  n*  ha  una  sola  in  cui  egli  non  celebri  V  eroica 
stirpe  degli  Eacidi :  i  £l  per  me,  com*ei  dice,  inviolabile  legge 
di  diflbndere  su  voi  la  gloria,  o  Eacidi  dairaureo  carro,  ogni 
fiata  ch*  io  mi  rivolgo  a  quest'  isola.'  •  Nel  secondo  easo  il 
poeta  si  fa  a  rappresentare  avvenimenti  dell*  et^  eroica  simili 
per  qualche  rispetto  alle  circostanze  della  vita  del  vincitore  o 
a*suoi  iotendimenti,  o  si  vero  tioili ,  che  contengano  iTmmoni- 
Eioni  e  precetti  che  il  vincitore  ha  da  serbare  nel  coore.  E 
dal  mito  possono  cosi  anche  spiccare  due  persone,  delle  quali 
r  una  direi  cbe  rappresenti  il  vincitore  ne'  suoi  lodevoli  in- 
tendimcnti ,  V  allra  ne*  riprovevoli ,  cosl  che  quelia  gli  si  ap- 
presenti  per  incitarlo  con  la  lode,  questa  poi  per  ammonirlo.' 
U  piu  delle  volte  il  poeta  riesce  a  raccorre  in  uno  ambedue 
questi  rispetti :  gli  eroi  della  stirpe  del  vincitore  gli  appaiono 
anche  in  quanto  all*  idea  ed  all'  indole  in  congiunzione  con 
lui.  La  forza  e  la  fortuna  per  cui  vanno  famosi ,  si  perpetua 
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ne' discendenti ;  lo  stessospeeialecollegaroento  di  destini  ac- 
compagna  lino  al  presente  qiiella  stirpe;*  git  stessi  travia- 
meali  di  qaegli  antichi  eroi  ne*  loro  successor!  rinnuoyansi.' 
E  qui  hisogna  tenere  in  roemoria,  cbe  i  Greet  di  quel  tempo 
con  una  fede  ancor  viva  e  reale  credevano  che  il  mondo  degli 
eroi  avesse  la  piik  stretta  altinenza  col  presente.  In  fatti ,  ne* 
teniipi  anticbissimi  si  ricercava  la  ragione  degli  istorici  avve- 
nimenti :  le  conquiste ,  le  colonic  in  barbare  terre  si  giusti- 
ficavano  con  eroicbe  imprese  corrispondenti ;  la  guerra  per- 
siana  parve  un  atto  di  quel  medesimo  e  gran  dramraa  di  cui 
gli  atti  anteriori  erano  stati  la  spedizione  degli  Argonaut!  e 
la  guerra  troiana.  E  questo  roitico  passato  se  lo  figurarono  i 
Greci  quale  era  consacrato  nella  lor  fede  :  cioe  di  gran  lunga 
pti^  sublime,  e  rischiarato  da  tale  splendore  di  cui  si  contenta- 
rono  di  riconoseere  nel  presente  reale  un  debol  riflesso.  In 
questa  idea  hanno  il  loro  fondamento  tutte  le  allusioni  isto- 
ricbe  e  politiche  delta  tragedia  e  specialmente  di  Eschilo ;  di 
qui  pur  muove  V  orditura  della  istoria  d'  Erodoto ;  ma  sopra 
tutto  ci  si  fa  palese  in  quella  mitica  ricchezza  cbe  Pindaro  co- 
strinse  a  servire  a  grintendimenti  ed  al  fine  della  lirica.  Che 
la  trattazione  del  mito  nella  lirica  difierisca  afTatto  dalla  (ratta- 
zione  che  ne  conviene  air  epica,  e  ben  naturale:  qui  in  fatti 
la  narrazione  desta  per  se  stessa  Tinteresse,  e  in  tntiele  sue 
parti  ha  svolgimento  con  studio  ed  amore  pari:  nella  lirica 
all*  incontro  serve  ad  un  pensiero  determinate  cbe  per  lo  piu 
h  espresso  cbiaramente  o  in  mezzo  od  in  fine,  riiettendone  con 
vigore  in  evidenza  quelle  parti  soltanto  che  servano  a  dare 
svolgimento  al  pensiero.  Cosi  anobe  la  f\ik  lunga  narrazione 
mitica  di  Pindaro,  quella  cioe  della  spedizione  degli  Argo- 
Bauti,  che  sidistende  per  ben  venticinque  strofe  nella  poesia 
pitica  sul  re  di  Cirene  Arcesilao,  va  ben  lontana  dalla  parti- 

*  Come  la  torte  de  gli  aDticbi  Cadmei  in  Tcronc,  OL .  II. 
'  Come  la  predpitaaioM  (a/A7rXeexcai)  drgli  aoticbi  eroi  di  Modi  presso 
Diogcoe,  0/.,  VU. 


colareggiata  ampiezza  dell'  epopea  corrispondeDte,  da  cbe 
neU*  eaterno  auo  divisaoiento  d  tatta  intesa  a  mettere  in  hice 
r  origine  della  stirpe  reale  di  Cirene  dagli  Ai^onauti.  E  per 
ci6  solo  piu  lungamente  soflermasi  su  le  rdazioni  di  Giasojie 
con  Petia  o  del  nobile  esule  col  geloao  tiranno,  afTincM  Arce* 
silao  T'intendesse  un  ammonimento  ben  grave  in  riapetto  alle 
sue  rebzioni  con  quelDamoKlo  di  cui  sopra  tenemmo  discorao. 
Segili  questo  mescere  insieme  sentenzesapienti  ed  isto- 
rie  di  altissimo  significato  ne  fa  difficile  il  segiiitare  da  per  lotto 
il  poeta,  h  bastevolmente  intricato  labirinto  Tintiera  orditura 
de*canti,  perch^  un  leUore  de*nostri  di  non  trovi  apparen- 
temente  chiusa  ogni  via  di  uscirne  anche  quando  creda  d'aver 
omai  rinyenuto  il  filo  dell'  intelligenza.  Pindaro  incomincia 
la  sua  canzone  tutto  pieno  della  sublime  idea  che  s"h  fatto  del 
glorioso  destino  della  vita  del  vincitore,  e  quasi  par  lo  so- 
spinga  r  abbondevole  moltitudine  delle  immagini  in  cui  gli  si 
colora  il  pensiero  che  da  quella  idea  scaturisca.  Non  studia 
d'esprimerti  tutto  intiero  il  concetto  direttamente,  chd  questo 
sarebbe  invero  poco  conveniente  alia  poesia»  ma  anzi  segue 
partilamente  la  serie  de*  pensieri  che  a  mano  a  mano  si  svol- 
gono,  in  guisa  perd,  che  a  gli  occhi  della  mente  stia  il  tutto 
presente.  S'  ei  dunque  fino  ad  un  certo  punto  tien  dietro  a 
una  seiie  di  pensieri,  sia  in  gnomica,  sia  in  mitica  forma,  e 
per6  ad  awertire  che  ad  un  tratto  quella  stessa  serie  abban- 
dona,  prima  eziandio  che  fosse  bastevolmente  chiara  I'appU- 
cazione  al  vincitore,  e  quella  abbandonando  prende  a  segui- 
tare  un  altro  filo  che  poi  alia  sua  volta  abbandoneri  per  un 
terzo,  acciocch^  finalmente  tutti  questi  fili  insieme  raccolga 
ed  ordisca  in  un  tutto,  in  cui  chiaramente  e  hoteramente 
quella  totale  idea  si  rappresenti.  Per  questo  artistico  intree- 
eiamento  delle  serie  de'  concetti,  Pindaro  riusci  ad  ottenere 
ehe  i  suoi  canti  non  si  dividessero  in  parti  che  possano  per 
loro  stesse  sussistere  e  stare  per  se,  e  I'animo  dell'  uditore 
si  rimanesse  per  modo  sospeso  fino  alia  fine,  cbe  solamente 
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allora  s*  accorgesse  del  punto  a  cut  miravano  tutte  queste 
serie  diverse.  Cosl  V  idea  fondamentale  del  canto  su  la  pitica 
yittoria  riportata  da  lerone,  siccome  Etneo,  o  come  eittadino 
della  citt^  d*Etna  che  aveva  edificato  egli  stesso,*  la  e  questa : 
la  bella  quiete  e  la  tranc(uillit4  dell*  animo  a  cui  mird  dope 
tante  azioni  da  re,  accolga  omai  lerone,  e  se  le  faccia  spe- 
zialmente  entrare  nell'  animo  per  la  musica  e  per  la  poesia.  Ma 
pieno  di  questa  idea  affatto  spirituale,  Pindaro  incomincia  dal 
dipingeme  come  la  musfca  rallegri  e  faccia  tranquilli  e  beati 
gli  Dei  nell*  Olimpo,  e  solo  cresce  tormento  a  quel  loro  nemico 
Tifeo  che  giace  sotto  TEtna  in  caiene.  E  di  qui  Pindaro  passa 
ad  un  tratto  alia  nuovacittli  d'Etna  postaalle  faide  del  monte 
di  questo  medesimo  nome,  e  ne  esalta  i  prosperi  auspicii  co' 
quali  h  stata  fondata ;  celebrando  cosi  lerone  per  le  grandi 
prodezze  compiute  e  pe'  sapienti  statuti  che  die  alia  nuova 
citt^,  a  cui  augura  pace  interiore  ed  estema.  E  fin  qui,  ic- 
nendo  dietro  a  questo  canto,  non  si  scorge,  come  siano  fra 
loro  connessi  quella  lode  della  musica  e  questi  ricordide*  fatti 
guerrieri  di  lerone  e  del  suo  politico  reggimento.  Ha  a  questo 
punto  il  poeta  si  rivolge  direttamente  ad  lerone  con  sapienti 
sentenze,  con  lo  speciale  intendimento  ch'ei  sisottragga  alie 
piccole  passion! ,  si  rallegri  del  hello  ed  abbia  cura  perchfe  i 
cantori  tnunandino  alia  posterity  huona  fama  di  lui. 

I  principii  delParte  pindarica,  svolti  sin  a  questo  punto, 
possono  bensi  addimostrarsi  in  tutti  gli  epinicii,  ma  ad  un 
tempo  vi  ritroyi  un*  infinita  varieti  di  composizione  e  d*espres» 
sione,  che  gi&  innanzi  accennammo  essere  un  pregio  di  questo 
genere  poetico.  Ogni  epinicio  pindarico  ha  un  tuono  suo  pro- 
prio  che  si  fonda  nel  movimento  del  pensiero  e  in  ci6  che  ne 
conseguita,  lascelta  delFespressione.  Le  prindpali  differenze 
deriyano  dalla  scelta  de'  ritmi  i  quali  alia  loro  volta  dipendono 
dalla  musicale  tonality  :  e  a  seconda  di  questa  gli  epinicii  pin- 
darici  si  dividono  in  dorici,  eolici  e  lidii,  tre  categorie  faciU 

*  Pit.,  I. 
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mente  riconoscibili,  ancorcbi  in  ognana  di  esse  possano  ri- 
trovarsi  infinite  diTsrsiUi.  In  fatti,  ancbe  in  rispetto  al  metro, 
ogni  ode  pindarica  ^  singolare  e  direi  quasi  indiyidua,  ni  v^ 
ne  ha  pure  due  sole  che  siano  condotte  sopraCuno  stesso  si- 
stema.  Cost  nelleodi  doriche  ritroveremo  le  medesime  forme 
metricbe  che  gi&  yedemmo  prevalere  nella  lirica  corale  di 
Stencoro,  le  serie  dattilicbe  e  le  dipodie  trocaiche,^  che  piu 
s'  accostano  al  tono  solenne  delP  esametro  ;  e  di  qui  viene  d 
questc  odi  un  andamento  dignitoso  e  tranquillo  ;  in  esse  le 
mitiche  narrazioni  sono  svolte  piu  largamente ;  i  pensieri  ri- 
volti  tutti  al  subbietto  principale  e  scevri  di  personal  passione; 
in  generale.sono  idee  cbe  subiimano  e  calmano  quelle  che  di 
tali  passioni  sono  ivi  espresso.  La  locuzione  si  tien  dentro  i 
confini  della  lingua  epica,  mischiandovi  un  temperato  do- 
rismo,  da  cui  ritrae  tanto  splendido  quanto  dignitoso  aspetto. 
Le  odi  eolicbe  pe'  riUni  si  awicinano  alia  poesia  de*  Lesbii , 
in  cui  dominavano  piu  facili  metri,  i  dattilici,  i  trocai- 
ci,  i  logaedici,  con  questo  solo  divario,  cbe  neU*adattare 
questi  ritmi  a  la  lirica  corale,  \\  s* insert  molto  maggiore 
variety  ed  ancbe  una  certa  volubile  vivaciU.  Quindi  ancbe 
Tanimo  del  poeta  si  appalesa  in  un  commovimento  molto  piu 
viro ;  i  pensieri  si  succedono  con  maggiore  rapiditii ;  il  poeta 
ricbiama  se  stesso  da  le  narrazioni  gili  incominciate  quante 
volte  le  reputi  non  pie  o  troppo  millantatrici,*  ed  in  genere 
le  sue  proprie  idee  vi  si  mostrano  molto  piu  di  frequente :  le 
parole  istesse  clie  sono  al  vincitore  rivolte ,  doroina  un  piA 
lieto  tono  cbe  non  isdegna  nemmeno  d*un andamento  scher- 
zoso ;  *  il  poeta  v*  immiscbia  le  sue  corrispondenze  col  vin- 


*  Come  qvcstt  dipodie  trocaaefae  posuno  ticondarn  al  riUno  o  al  tempo 
medtslmo  dcllc  icrit  dattiUche,  appar«  dagU  anlidii  tcrittori ,  suUa  raosica  ondc 
ei  a  inscgnato  che  la  dioodaa  trocaica  coma  piedc  ritmico  elike  per  arsa  il  primo 
trocheo  e  per  teii  il  lecoodo  j  si  cbe  miraraodo  piu  breTemeDtc  le  singole  sillabc, 
pot«Tt  bane  aggnaglitrti  al  dattilo. 

»  01. ,  IV,  J6  (40)i  Pit ,  II ,  75  (I3lj. 
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citore  o  co'  suoi  propri  rivali  neil*  arte,  esalta  il  modo  della 
sua  poesia,  contende,  e  confiita  quello  degU  altri.^  Ma  ap- 
punto  perche  in  queste  odi  eoliche  spicca  co$i  vivace  il  mo- 
vimento,  molto  meno  si  rassomigliano  fra  lore  stesse  che  non 
le  doriche:  cosi,  per  esempio,  la  prima  olimpiaea  con  le  sue 
liete  e  splendide  immagini  ha  tono  afiatto  diverse  dalla  secon- 
da,  in  cui  s*  appalesa  un  sublime  cordoglio,  e  dalla  nona  in 
cui  ne  &  significata  la  piil  orgogUosa  e  lieta  flducia  di  se  me- 
desimo.  Finalmente  in  questa  classe  d'epinicii  fin  la  lingua  d 
pii!i  ardita,  piu  scabrosi  i  nessi  sintattici,  e  vi  rinvieni  ezian- 
dio  le  forme  piili  rare  del  dialetto.  Ci  rimane  ancora  il  piu 
ristretto  numero  delle  odi  lidie ;  d'  esse  il  metro  h  trocaico 
e  fiix  soav^  il  carattere,  a  cui  poi  il  tono  della  poesia  corri- 
sponde;  ed  infatti  non  erano  che  canti  destinati  per  le  pro- 
cession! al  santuario  o  a  gli  altari  di  un  Dio,  afline  d*implo- 
rarne  anche  per  Tawenire  la  grazia  nell'umilta  del  cuore;  c 
Pindaro  di  buon  animo  di  questa  giiisa  le  componeva. 

<  01.,  II,  96  (i55);  IX,  107  (151);  PU.,  H,  78  (145;. 
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LA  POESIA  TEOLOGICA. 


Seguitammo  fin  ora  lo  svolgimento  della  poesia  greca 
da  Omero  msino  s^Pindaro,  ed  osservammo  cosi  ia  transizione 
dalia  sempltce  forma  del  canto  epico  a  queUa  artiatica  ed  ela- 
borata  ne*  piil  minnziosi  particolari  della  lirica  de*  cori.  Pos- 
siamo  invero  chiamarci  feliei  ehe  i  due  estremi  di  questa  serie 
di  svolgimeoti,  Omero  e  Pindaro,  ci  siano  stati  conservatt  in 
opere  intiere;  imperocch^  de'gradi  intermedi  ben  pia  facile 
h  formarsi  un'  idea  e  da*  singoli  frammenti  e  dalle  osserva- 
zioni  critiche  di  altri  aotori.  Fra  Omero  e  Pindaro  s*  inter- 
pone  un  lungo  periodo  della  cultura  del  pensiero  greco;  di- 
resti  quasi  che  1*  uno  appartenga  ad  un'et^  del  mondo  affatto 
diversa  da  quella  deir  altro  poeta.  E  se  dobbiamo  qnisignifi- 
care  in  brevi  parole  il  capo  essenziale  di  questo  diyario,  di- 
remo ,  che  in  Omero  splende  ancora  la  giovinezza  dello  spirtto 
umano,  che  tutta  tive  nella  conteiUplazione  del  mondo  estemo 
e  negli  atti  della  iantasia ,  e  che  sopra  tutto  si  diletta  della  vi^a 
rappresentazione  de'  fenomeni »  delle  azioni,  e  degli  esteriori 
avvenimenti,  aenza  che  ne  rieerchi  di  troppo  le  cause  e  gli  ef- 
fetti;  ed  abbenchi  an' interna  misura  delFoperare  ed  nna 
norma  morale  per  il  giudizio  e*  tenga  cbiusa  nel  euore,  pur 
tuttavia  non  s*  innalza  lino  a  un  pieno  conoscimento,  per  etb 
appunto  che  gli  occhi  della  mente  tiene  affatto  fisi  nel  mondo 
eatemo,  ni  di  scrutare  1*  interiore  si  cura.  In  Pindaro  in- 
vece  rintelletto  greco  ci  si  mostra  smisuratamente  piu  ma- 
turo  e  piu  grave ;  sia  pure  studioso  della  bellii  &  dello  spien* 
dore  della  forma  esterna,  rappresenti  pare  quanto  piA  ma- 
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gnifiche  le  figure  degli  antichi  eroi  e  degli  atleti  del  suo 
tempo ;  ma  il  suo  capilale  intendim^nto  sta  nel  ricercare 
dentro  di  se  una  regola  a  cui  misuri  tutte  le  cose,  e  le  leggi 
d*  un  ordine  morale  del  mondo :  che  se  poi  innalzi  fino  a 
chiaro  conoscimento  queste  leggi  medesime,  ne  fara  uso, 
rivolgendosi  indietro,  per  dar  severo  giudizio  di  quelle  stesse 
immagini  e  belle  e  piene  di  vita  che  creo  la  fantasia  de*  tempi 
piu  antichi.  II  canto  di  Pindaro  e  troppo  intimamente  vero, 
ed  esprime  troppo  largamente  i  sensi  del  cuore,  perche  possa 
nascondere  la  contradizione  in  cui  trovasi  'con  la  piu  antica 
pQesia,  siccome  fece  quella  artificiosa  che  venne  da  poi.  Egli 
opina  *  che  cio  che  h  detto  di  Ulisse,  sia  stato  ingrandito  oltre 
la  realty  de*  suoi  penosi  er^mentida  Omero  dalla  dolce  voce, 
perche  nelle  illusioni  c  neir  alato  donodeirinvenzione,  che 
Omero  possiede,  e  qualche  cosa  di  venerando ;  e  spesso  rigetta 
le  narrazioni  de*  poeti  anteriori  specialmente.per  cid  cbenon 
concordano  con  le  sue  piA  pure  idee  su  1*  onnipotenza  e  la 
santiti  morale  degli  Dei.' Mail  punto  in  cui  piu  si  dilunga  da 
Omero  i  la  descrizione  della  sorte  de*  trapassati ,  i  quali,  come 
ognuno  sa  dalla  famosa  pittura  deirOdissea,  perdurano  totti, 
non  esclusi  gli  eroi  piu  sublimi,  in  una  specie  di  vita,  a  fog- 
gia  di  ombre,  negrinfemi  o  nell*Ade,  dove  continuano  a 
modo  di  fantasmi  ad  occuparsi  in  quello  che  facevano  giii  su  la 
terra,  ma  senza  che  abbiano  piu  ni  intelletto  ni  forea  di  vo- 
Iont&.  Pindaro  invece  in  quella  sublime  poesia  consolatoria, 
che  ^  diretta  a  Terone , '  ci  si  mostra  gil  a  tale,  che  sa  come 
debbano  trovare  un  severo  giudice  nel  Tartaro  tutti  i  misfatti 
che  si  commettono  sulla  terra ,  laddove  invece  i  buoni  vivono 
una  beata  vita  nell*  etema  solare  luce  senza  che  sopportino 
fatiche  per  sostentarsi :  «  ma  queglino  che  ban  potuto  serbar 
pura  d*ogni  ingiustizia  Tanima  loro  durante  una  triplice  vita 

*  ;V«m.,VII,)0(29). 

■  Vedi^  p.  CI.,  OL,  1 ,  6S  (SS) ;  IX ,  3S  (64). 
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su  la  terra  e  nel  Tartaro,.  per  la^a  di  Giove,  vanno  al  pala- 
gio  di  Gronos,  ^  a  le  isole  de'  Beati  dove  spirano  le  aare 
deU'oceano  e  dove  i  fiori  rifulgono  d'oro.  •  Indi  appare 
che  le  isole  de*  Beati  sono  il  premio  destinatd  alia  piu  ptira 
virti^,  laddove  in  Omero  solamente  alcuni  favoriti  degU  Dei 
pervengono  a'Canipi  Elisi  alKOeeano,  siccome  Menelao, 
perch^  ebbe  in  isposa  una  figlia  di  Giove.  Queste  sue  idee 
sa  la  immortaliUk,  la  lieta  vita  de*  beati  alFetema  hice  e 
ne*boschi  olezzanti,  rallegrati  da'giuochi  e  da'festevoli  sa- 
crificii  y  non  che  su'  tormenti  de'  non  beati  nell*  etema 
notte,  svolse  Pindaro  piu  largamente  nelle  odi  lamentevoli 
o  ne'  treni.  E  qui  appunto  il  poeta  ci  Ak  piu  esatto  conto  di 
quella  vita  che  s'altema  su  la  terra  «  negrinfemi,  e  per  la 
quale  ognora  piu  s'innalzavano  gli  animi  sublimi:  'tie  anime 
di  coloro,  e'dice,  che  Persefone  libera  daU'antic^  colpa,  ella 
rinvia  del  nono  anno  al  sole  di  lassui ,  e  da  essi  vengono  i 
sublimi  re ,  gli  uomini  per  forza  potenti  e  per  sapienza  famosi 
e  che  i  posteri  chiamano  i  saori  eroi.*  •    ' 

Nel  tempo  che  s'  interpone  fra  Omero  e  Pindaro  e  ma- 
nifesto aver  avuto  luogo  un  cambiamento  d'idee,  n^  gi&  istan- 
taneo,  ma  graduale  e  causato  dalF  educatrice  opera  di  moiti 
sapienti  e  d'  inspirati  poeti.  Ogni  religioso  canto  che  ris- 
guard!  la  morte  e  la  vita  futura,  muove  appo  i  Greci  da  quelle 
divinita  che  operano  neU'oscurit^profonde,  nell'ime  viscere 
della  terra,  e  che  s  immaginavano  sol  poco  attinenti  alle  po- 
litiche  e  sociali  condizioni  degli  uomini  in  su  la  terra.  Tutte 
queste  divinity  formano  un  cerchio  lorb  proprio  e  separate 

'^  Cio«  la  via  che  pcrcorre  lo  steuo  Giove  quaodo  cerea  di  ano  padre  Cro- 
nos ,  che  prima  volera  discficciito  dal  trono  ed  ora  leco  eras!  ricoaciliato ,  per 
teoere  consigtio  lo'destini  det  moodo  eon  lui  cbe  h  il  dominatore  de'bcali  cbe 
paaaarooo  di  qncata  viu. 

'  Thrtn.,  framm.  4,  Buckh. 

'  Per  la  retta  intelligenia  di  ifuesti  versi  giovi  oaiervare,  che  aecondo  I'an- 
tico  diritto  dell'Mpiaiiooe  dell'  omitidio  fa  spease  volte  praticato  cht  per  lotpa- 
«io  di  otto  amii  I'omicida  Tivease  faggitivo  ed  erraote,  o  si  veraaaente  serriisa 
come  achiavo ,  prima  cbe  la  sua  espiaaione  fosse  aecettata. 
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da  quelio  delle  diviniti  olimpiche,  ed  hanno  nome  di  ctonici 
Dei  ; '  al  culto  de*  quali  soli  si  collegano  appo  i  Greci  i  mi- 
steri.  Che  la  speranza  dell*  immortality  trovasse  ndla  fede  di 
questi  Dei  nnt  primo  sostegno  sul  quale  poteva  ognora  piu 
arditamente  appoggiarsi,  appare  gik  dalle  essenziali  caratteri- 
stiche  del  mito  di  Peraefone  figlia  di  Demeter.  Persefone  net- 
Tautunno  diogniannoirapitadaUo  splendido  mondo  di  quassd 
e  addotta  al  tetro  reame  deirinvisibile  reggitore  del  mondo 
deir  ombre  ('Atc^fic),  ma  ad  ogni  primavera  fa  ritorno,  fresca 
di  riBnovata  giovanile  bellezza,  al  moodo  superiore  nelle  brac- 
cia  della  sua  madre.  Cosi  gli  antichi  Greci  concepiron  Tidea 
deli*  appassire  e  del  riGorire  della  vita  vegetativa  nella  Ti- 
cenda  delle  stagioni.  Ma  quale  era  la  sorte  della  natnra,  tale 
s*immagin6  che  fosse  pur  quella  degli  uomini,  chd  altri- 
menti  Persefone  non  sarebbe  stata  che  il  seme  delle  piante 
chiuso  nel  grembo  della  terra  e  non  la  reggitrice  di  tutti  i  de- 
funti.  Laddove  invece,  se  la  dea  della  morta  natura  quella 
pur  era  che  dominava  tutti  i  trapassati  di  questa  vita,  era  ben 
naturale  il  dedurne,  e  certaniente  fu  ben  presto  dedotto,  che 
il  rilomo  di  Persefone  alia  luce  significava  ancbe  per  Tuomo 
un  rinnovamento  della  vita  od  altrimenti  una  paltngenesi. 
Qnindi  i  mUteri  di  Demeter,  celebrati  in  {special  mode  ad 
Eleusl,  e,  6n  da'tempi  antichi,  saliti  in  altissima  fama  appo  totti 
i  Greci,  pi&  che  ogni  altra  specie  di  essi  davano  a  sperare 
per  la  morte  e  per  lo  stato  deU*anima  ad  essamedestma  suc- 
cessive ,  soUevandola  a  piA  alte  sfere  in  cui  si  beasse.  •  Beato, 
dice  Pindaro  in  proposito  di  essi,'  chi  gli  ha  veduti  e  discende 
di  poi  sQtto  la  cava  terra ;  egU  conosce  il  fine  della  vita  ed  il 
principio  di  essa  date  da  Dio :  »  e  in  qdeste  lodi  concordanp 
i  piu  nobili  animi  dell*  anticliila ,  quante  volte  fanno  ricordo 
de*misteri  eleusini. 

'  Di  qoMla  Mparitiooe ,  cbc  e  delU  mauima  imporUoia  per  1'  inUkat* 
mondo  degU  Dei  greci ,  dicemmo  gik  quelio  che  era  piu  aeecuario  ocl  cap.  II. 
>  Thren  ,  rranun.  8 ,  Buckh. 
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Ma  ne  i  roisteri  d'Eleusi  ni  altre  deteruuDate  institu- 
zioni  di  mtsteri  han  mai  nella  Grecm  dbpiegata  una  potente 
azione  su  la  nazionato  letter«tara,  da  che  grinni  cantati  o  le 
preghiere  recitate  nella  solennitii  de*  oiisteri  eran  composte 
per  un  lupgo  appartato  e  ad  essa  determinato,  e  tutia  quella 
soleoniti  dobbiamo  iiumaginarci  che  fosse  artatamente  or- 
dinata  a  produrre  il  fiii  solenne  effetto,  ma  non  destinata 
ad  es^re  onninamente  eomunicata  al  resto  del  pubblico. 
Un  altro  consorzio  per5,  consacratosi  par  essa  ad  un  miste- 
rioso  culto,  ma  non  l^ato  ad  un  singolo  religioso  instituto, 
ha  disvelalo  anche  fuori  del  cerchio  degli  iniziati  V  inten* 
dimento  del  suo  spirito,  consegnandolo  a'letterarii  monu- 
ifnenti.  E  questo  il  consorzio  degli  Onnci,  o  T  associazione 
degli  uomini  dedicatisi  al  culto  di  Bacco,  cui  presiedeva  Tan- 
tico  cantore  de*m'i$teri  Orfeo,  i  qualistudiavano  modo  di 
sodisfare  un  piu  intimo  bisogno  di  consolazione  e  di  edifica- 
zione  religiosa.  II  Dioniso,  cui  attenevano  queste  costnmanze 
orGche  e  bacchiche  ^  era  quel  ctofiieo  Dio,  quel  Dioniso-Za- 
greus  intimamente  congiunto  con  Demeter  e  Cora,  a  cui  non 
pure  significayasi  la  piu  gran  gioia,  e  il  trasporto  roaggiore, 
ma  eziandio  il  cordoglio  per  le  miserie  dell'  umana  vita  che 
profondamen^  ne  cbmmuovono.  Le  tradizioni  e  le  poesie 
orfiche  ebbero  per  la  massima  parte  a  subbiettaquel  Dioniso, 
che,  come  uno  degli  Dei  inferni,  andavaunitoeon  Ade;  e^u 
questa  dottrina,  che  Eraclito  il  filosofo  dice  ^ser  propria  di 
una  speciale  setta,*  fondarono  gli  Orfici  tuite  le  speranze  loro 
della  purificazione  e  fmale  beatitudine  delle  anime.  Ma  la 
forma  con  cui  celebravano  questo  culto  era  ben  diversa  da 
quella  del  popolo  nella  celebrazione  del  culto  di  Bacco :  la  vita 
bacchica  (^ax^^e^nv)  degli  Orfici  non  consiste  nella  sfrenata  al- 
legrezza  o  in  un  feroce  entusiasmo,  ma  invece  in  tante  pra- 

'  TA  *Opf uaxtKlUft.t'^a,  x«i  Beuxu^Kt^'o^  II,  81. 
*  Prcuo  Clemente  AltuaDdriiio ,  Pror.,  p.  80,  PolL  (Fnnun.  70 ,  proM 
SchleacniMcber.) 
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tiche  ascetiche  per  serbare  purae  incontaminata  la  vita  ester- 
na. '  GU  Orfici,  partecipato  al  mistico  cotivito  delta  cruda 
came  del  lacerato  toro  sacrificato  a  Dioniso  (oif^voyta),  non 
ptu  si  notrivano  d*animali,  e  vestivano  biancbe  yestimenta  di 
lino  come  i  sacerdoti  d'  Oriente  e  d'Egitto,  cui,  secondo  Tos- 
servazione  di  Erodoto,  Testerno  rito  del  culto  orGco  aveva 
preso  a  imitare. 

Difficile  questione  d  a  risoWersi  quando  si  stabilisse  in 
Grecia  questa  orfica  associazione,  o  quando  fosser  dettati  inni 
ed  altri  religiosi  canti  nell'  intendicnento  di  essa.  Se  noi  fof- 
mulassimo  la  nostra  ricerca  si  cbe  ella  investigasse  quando 
abbia  avuto  nascimento  una  piu  nobile  idea  intorno  alia  morte 
e  megiio  capace  d'elevare  Tanimo  alia  speranza  cbe  non  il 
concetto  cbe  se  ne  ritrova  in  Omero,  potremmo  dire  ch*ella 
incomincia  a  manifestarsi  lino  dalla  poesia  esiodea.  Nelle 
Opere  e  giorni  d*  Esiodo  gli  eroi  sono  almeno  tutti  adunati 
da  Giove  neile  isole  fortunate  airOceano,  ed  anzi,  secondo 
un  verso,  cbe  a  vexo  dire  non  tutti  i  critici  riconobbero  come 
autentico,*  gi4  Crono  ne  aveva  conseguito  Timpero.  E  qui  il 
mutamento  delle  idee  h  grandissimo  :  da  cbe  non  fu  possibile 
ehe  si  continuasse  ad  immaginare  cbe  enti  divini,  quali  gli 
Olimpici  ed  i  Titani,  persistessero  in  una  etema  indissolnbil 
contesa,  gli  unisoli,  quasi  freddi  egoisti  godendosi  d*  etema 
beatitudine,  e  gli  altri  dnrando  eternamente  fra  tutti  gli  orrori 
del  Tartaro;  dopo  le  discordie  dinasticbe  degli  Dei  1*  animo 
fatto  piu  mite,  parea  cbe  esigesse  un  regno  di  pace.  E  di 
qui  la  fede  cbe  ancbe  Pindaro  professa  come  sua  propria,  cbe 
cioe  Giove  abbia  liberato  da*  ceppi  i  Titani,'  e  cbe  Cronos, 
dio  deir  et&  dell*  oro ,  riconciliatosi  con  Giove  suo  figlio,  an- 

'  Vcdi  a  qaetto  proposito,  come  etUadio  iatonu>  ad  altri  punti  di  aopra 
toccati ,  il  Lobeck ,  Aglaophamut ,  p.  244. 

S  Secondo  il  v.  i  69  che  manca  in  atcviii  manotcritii :  ry}3lov  flCff*  adflcyocreiv 
TOitfiy  Kpovec  i/n/^ectfcJlMtc.  (Vcdi  iBtoroo  a  qvaata  letioo^l'  edaiione  di  G^it- 
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cora  imperi  nelle  isole  dell*  Oceano  Bopra  un  mondo  piu  an- 
tico  e  beato.  In  alcune  poesie  orfiohe  Giove  chiama  Cronos 
liberato  da*  ceppi  in  suo  aiuto  per  porre  le  basi  dell*  editicio 
del  mondo  perfettamente  bello  e  rUpondente  al  suo  fine.  E 
presso  alcuni  poeti  epici  dopo  Omero  apparisce  pure  una 
simil  tendenza  a  piu  sublimi  e  confortantiidee.  Eugammone, 
Tautore  della  Telegonia,^  deve  aver  tolto  da  Museo,  il  cantor 
de*niisteri,  quella  parte  del  suo  canto  in  cui  trattaTasi  della 
Tesprozia,  che  fu  appunlo  il  paese  ove  piu  specialmento  era 
in  fiore  il  eulto  degli  Dei  della  morte.  NeW  Alemeonidt  che 
cantava  Alemeone  il  figlio  di  Amfiarao,  si  ritrovava  un'iuTOca- 
zione  di  Zagreus  come  il  supremo  di  iuHi  gli  Dei ;'  eil  poeta 
sotto  questo  nome  inlendeva  il  Dio  che  Tegge  il  mondo  de- 
grinferi,  ma  in  nn  piu  alto  concetto  che  non  fosse  quello 
in  cui  prendevasi  il  comune  Ades,  Un*  altra  poesia  di  questa 
medesima  epoca,  che  e  la  Miniade,  dava  unalatga  descri- 
zione  del  Tartaro,  e  pu6  ben  desumersene  rintendimento 
da  questo  che  eran  celebrati  autori  di  quella  parte  che  ebbe 
lo  speciale  nome  della  discesa  al  Tartaro ,  non  pure  1'  orfico 
Cercope  ma  Orfeo  istesso. ' 

Ma  quando  sursero  poi  riella  Greoia  i  primi  filosofi,  do* 
veva  gia  aver  esislito  una  tale  poesia  che  in  mitiche  forme 
avesse  diffuso  nuove  idee  su  1*  origine  del  mondo  e  la  desti- 
nazione  dell*  anime  e  da  quelle  omerich'e  diverse.  Fra*  Greci 
il  desiderio  di  conoscere  le  cose  divine  ed  umane»  si  sottrae 
lentamento  e  quasi  con  penadalsacerdotale  e  religiose  entu- 
siasmo  che  tutto  lo  involve »  e  prima  s*  affatica  a  rendere  piu 
spirituale  e  a  conoscere  piu  profondamente  la  mitologia  tra- 
dizionale  che  a  tentare  propri  e  indipendenti  sentieri  d'inve- 
stigazione.  Neil*  eta  che  ha  noiAe  da*  setto  sapienti  sursero 

*  Vedi  iopn  cap.  VI. 

'  norvia  Tn ,  Zuyptu  t<  ^mmv  VKtvitipxan  ^cocvtwv.  Etjrmol.  Gu- 
ditmum  t  •.  V.  Zaypcu^. 

*  1^  if  iuioM  xarec^atfis*  Ouervuiom  in  cootrario  presto  Wclckcr,  L  c, 
p.  4S3. 
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diversi  uomini  di  cotal  fatta,  i  quali  prineipalmente  inBammati 
daUe  idee  e  dalle  costunianze  del  culto  d'  ApoUine,  diffonde- 
vano  intorno  a  si  an  maraviglioso  splendore,  si  per  la  pu- 
rezza  e  la  sanliti  della  vita,  si  per  Y  entasiasmo  onde  avevano 
pieno  raoimo  loro;  equesto  stesso  splendore  anc'oggi  ei 
toglie  la  facolU  di  sptngere  tanto  addentro  il  nostro  sguardo, 
quanto  sarebbe  pure  mestieri  per  poterne  cogliere  il  ?ero 
essere,  fa  vera  essenza.  i,  d*essi  quel  cretese  Epimenide, 
contemporaneo  ma  d'eUi  alquanto  maggiore  a  Sobne,  cfae 
fa  chlaniato  ad  Atene  come  sacerdote  di  espiazioni,  perch^ 
h  ripurgasse  da  la  roaledizione  della  colpa  di  sangae  di  Ci- 
lone  (01.  XLH,  612);  e*fii  santo  e  meravigUoso  uomo,  cbe 
si  fece  natrire  dalle  ninfe,  ela  cui  anima  si  separava  dal 
corpo,  quante  volte  e  per  quanto  tempo  volesse,  o  siwero 
certamente  ano  apirito  che  s*  inalz6  ad  una  contemplazione 
delle  cose  divine,  se  h  da  prestar  fede  alia  opinione  che  ne 
ebbero  Platone  e  gli  altri  antichi ,  *  tutta  piena  di  presenti- 
menti  e  d'  entustasmi.  Una  generazione  piu  tardi,  comparve 
in  Grecia  ancfae  piu  siranamente  curioso  Abari,  e  pur  esso 
come  sacerdote  d*  espiazione,  apportatido  costumanze  di  pu- 
rificazione  e  sacri  canti ;  per  avvalorare  il  suo  apostolato  si 
vanta  iperboreo,  o  venuto  da  quel  popolo,  che  Apollo  am5 
sovr*  ogni  altro ,  e  a  cui  si  mostr6  nella  sua  personate  e  yisi- 
bile  presenza;  e  a  testimonio  di  questa  sua  origine  porta 
una  freccia  chd  giii  gli  aveva  donate  il  Dio  quand*  era  fra 
griperborei.^  A  riscontro  di  Abari  sta  Arisiea  di  Proconneso 
neila  Propontide,  il  quale  fa  V  inverse  cammino,  ed  inspirato 

m 

'  S«  Ic  poesi^  atlribuitfgli ,  oncoli ,  canli  d'espiasione ,  e  I' origine  de'Cu- 
reti  e  de'  CoriLanti  gti  apparlengano  Tcramente ,  h  qorstione  a  risolvere  difficile. 
Dtmaaeio,  Iht  pHne.t  pag.  3S3,  aegnendo  Eudenio,  gli  attriboiace  una  cosnogo^ 
nta ,  in  cai  1'  novo  coimico ,  come  prrsso  gli  Orfici,  ha  graodissima  parte. 

>  Qatsta  e  la  fjrma  pin  antica  della  tradisione ,  presao  Erodoto ,  IV,  36 , 
Licorgo  I'oratore,  ed  altri.  Seguendo  U  aarraiione  posteriore,  data  da  Braclide 
Pontico ,  Abari  steaao  fn  miracoloumentc  tratportalo  per  I'aere  daUa  freceia :  ed 
aoche  di  Ini  iTevanai  eanti  d'eapiamiooe,  oracoli  ed  nna  snppotta  epepea ,  I'Ar* 
rivo  d'ApoUo  fra  gl'Iperiborci. 
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da  ApoUo  migra  all'  alto  settenfarione  per  rieercar  gV  Iper- 
borei.  Egli  stesso  descrisse  poi  questa  mera^Uosa  spedizioDe 
in  un  canto  intitolato  ilrtma^Ma,  cui  lessero  Erodoto  ed 
anche  altri  Greci  a  ltd  posteriori ;  miscuglio  di  notizie  e  A 
fovole  etnografiche  su*  popoli  settentrionalj,  non  che  d'  idee  e 
di  fantasia  intomo  al  culto  d*  Apolline,  dove  tuttavia  si  rao- 
stro  abbastanza  modesto  il  poeta,  quando  si  contentd  di 
dirne,  che  eragiunto  solo  fmo  a  gli  Issedoni,  che  seggono  al 
settentrione  degli  Seiti,  e  che  tutte  le  altre  miracolosi^  favole 
intorno  a  gli  Arimaspi  da  un  solo  occhio,  e  a*  grifi  che  cu- 
stodivano  I'oro  delle  montagne»  efinalmente  a*beati  Iper^ 
borei  che  vivono  al  di  Ih  de'monti  settentrionafi,  siccome 
per  udita  fama  annunziavale.  Anche  Aristea  h  affatto  mara- 
vigliosa  persona,  impercioechi  sotto  forma  di  conTo  accofn- 
pagna  Apollo  nella  fondazione  di  Metaponto,  e  alquanti 
secoli  dopo,  cioi  all'  e\k  in  cui  visse  realmente,  e  fu  qaella 
all'  incirca  di  Pitagora ,  s'  appresenta  dr  nuovo  in  questa  citti 
delta  Magna  Grecia.  Nella  schiera  di  questi  sapienti  sacerdoti 
entra  pur  anche  Ferecide  dall'  isola  di  Siro,  il  capo  della 
scuola  ionia:  da  che  egli  eziandio  vest)  di  mitica  forma  le 
sue  idee,  i  suoi  presentiment!  su  la  natura  delle  cose,  non 
che  le  intime  loro  ragioni.  Ci  rimangono  di  lui  alcnni  brani 
d*  una  teogonia  che  offrono  nel  loro  aspetto  un  curioso  ca- 
rattere,  molto  piQ  assomigliando  alle  poesie  orfiche  che  non 
ad  Esiodo  ;*  e  cid  ne  fa  manifesto,  che  a  quel  temp6  almeno 
un  innoTamento  d*  idee  s*  era  gi2i  impossessato  delle  poesie 
teogoniche,  e  che  i  principii  orfici  avevan  gift  corso. 

Che  le  opere  letterarie  degli  orGci,  anteriori  a  Fere- 
cide, non  si  rinvengano  pii^,  questa  ^  probabil  ragione,  che 

*  Stun ,  Dt  Phereejrf^ »  pag.  40  •  sc§.  U  miscbiani  degli  esscri  diviai 
(&Mx/9a9ta)»  il  clio  OfioDco,  I'unita  di  Giove  •  d'Eros,  e  diverse  altre  cote 
delb  teogonia  di  Ferecide » li  ritrorano  anche  neDe  poeeie  orfiche.  B  iiello  stcsio 
modo  lente  d*orfico  la  coamogooia  d' Acusilao  {Dmmm4Ci0,  peg.  SIS,  aecondo 
Eademo),  in  cui  TElere,  Eroa  e  Metis  too  noverati  come  figli  d'Erelios  e  di  l«(jx 
(la  tcaebrt  c  la  notte).  Vedi  pi&  innanai. 
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gl*  inni  e  i  canti  sacii  del  loro  culto  appunto  fi  solo  destinati 
fossero  a  le  loro  riunioni  di  misteri ,  formando  quasi  una 
parte  del  rito  che  celebravano.  E  solamente  versO  il  tempo 
delle  guerre  persiane ,  quando  cio^  gli  avanzi  dell*  ordine 
pitagorico  della  Magna  Grecia  si  mescolarono  con  le  assoeia- 
zioni  orfiche,  surse  una  letteratura  orfica  d*  una  qualche  gran- 
dezza.  Lafilosofia  di  Pitagora  istesso  nulla  ebbe  che  fare  con 
r  essenza  de*  misteri  orfici ;  n^  la  educazione ,  o  '1  modo  di 
vivere  e  la  coltura  in  generale  che  V  associazione  de*  Pitago- 
rici  tent5  di  fermare  nella  bassa  Italia  rassomiglid  minima- 
mente  al  contegno  che  era  proprio  degli  Orfici.  Per  questi  il 
centro  di  tutte  le  religiose  fantasie  e  *1  punto  di  partenza  di 
tutte  le  loro  speculazioni  intomo  al  destine  del  mondo  e  degli 
uomini  era  nel  culto  di  Bacco :  nelle  citti  della  lega  pitago- 
rica  invece  nulla  intendiamo  di  tale  autorita  del.  culto  di 
Bacco,  ma  anzi  le  diviniti  predilette  di  que*sapienti  sono 
Apollo  e  le  Muse,  con  le  quali  anche  Tindole  dell'  ordinamento 
della  loro  vita  e  '1  loro  politico  reggimento  van  bene  d*  ac- 
cordo.  E  manifesto  che  1*  unione  de'  Pitagorici  con  gli  Or- 
fici ebbe  luogo  soltanto  allora  che,  distrutta  Sibari ,  la  lega 
pitagorica  fu  colpita  nella  Magna  Grecia  dal  partite  popolare 
cbe  r  avversava  e  rotta  e  perseguitata  con  feroce  furore 
(verso  I'Ol.  LXIX,  1;  504  a  C.)  quando  era  ben  naturale 
cbe  moiti  de'  Pitagorici ,  essendo  nato  fra  loro  il  desiderio 
delle  riunioni  secrete,  cercassero  un  sostegno  in  queste  con* 
venticole  degli  Orfici  die  la  religione  avea  consacrate.  Son 
di  quest'  epoca  alcuni  uomini  che  si  distinguono  col  nome  di 
Pitagorici  e  noti  autori  di  orfiche  poesie,  quali  Cercope  a  cui 
A  attribuita  la  grand'  opera  delle  «  sacre  tradizioni  •  ('icpot 
^0701) ,  che  era  un*  intiera  teologia  orfica  in  ventiquattro 
rapsodie  e  probabilmente  dettata  da  vari  poeti,  da  che  ne  ^ 
detto  autore  anche  un  certo  Diognete ;  e  Brontino,  pur  esse 
pitagoreo,  celebrate  autore  d'una  poesia  su  lanatura  (f^u^ixde) 
e  d*  un'  altra  •  il  mantello  e  la  rete  »  (mTrXoc  xat  ^ixtvov), 
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con  le  quali  immagini  gli  Orfici  simboleggiarono  la  crearione 
del  mondo ;  e  poi  Ari^note ,  cbiamata  discepola  ed  anche 
figlia  di  Pitagora,  aatrice  di  una  poesia  t  Bacchica.  •  Ed  or^ 
fici  poeti  iiirono  anche  Persino  di  MileU),.  Timocle  di  Sira- 
cusa,  6  Zopiro  d*£raclea  o  di  Taranto.  Come  poeta  orfico.  ^ 
meglio  noto  Onomacrito,  il  quale  non  ebbe  vernna  intima 
attinenza  co' Pitagorici  per  questo  che,  gik  prima  che  la 
loro  lega  fosse  disciolta,  viveva  in  grande  esiimazione  presso 
Pisistrato  e  i  Pisistratidi.  E  pe*  Pisistratidi  che  furono  amatori 
di  libri,  raccolse  gli  oracoli  di  Museo,  nella  quale  compilazione 
^  fama,  secondo  che  dice  Erodoto,  fosse  discoperto  falsifica* 
tore  da  Laso  il  poeta ;  di  suo  dett6  poi  canti  per  le  bacchiche 
iniziazioni,  ne' quali  introdusse  i  Titani  nel  ciclo  mitico  di 
Dioniso ,  siccome  quelli.che  ayrebber  commessa  Tuccisione 
del  giovine  Iddio ; '  dal  che  ben  ai  vede  quanto  questa  mito- 
logia  orfica  si  discostasse  dalla  teogonia  esiodea.  Per  mezzo 
di  questi  poeti  all*  e\k  di  Platone  era  %ik  state  raccolto  un. 
considerevole  nun^ero  di  canti,  che,  andando  sotlo  il  nome 
d'  Orfeo  e  di  Huseo,  ne*  pubblici  giuochi  si  recitavano  rapso- 
dicamente,  come  le  epopee  d'Omero  e  d'  Esiodo;*  gli  Orfeo- 
telesti  poi,  quasi  mistagoghi  dipoco  conto  e  cattivi  rampolii 
degli  orfici ,  quando  andavano  alle  porte  de'  ricchi  promet- 
tendo  loro  per  via  di  sacrificii  e  di  canti  d*  espiazione  di  libe^ 
rarii  da  tutti  i  peccati  e  da  quelli  eziandio  de*  loro  maggiori, 
certamente.  mostrando  un  mucchio  di  Itbri  d*  Orfeo  e  di 
Mttseo,'aYvaIorarono  la  loro  promessa. 

In  quanto  al  subbietto  di  questa  poesia  orfica,  difficile  e 
sceverare  accuratamente  le  notizie  che  veraiiiente  Ja  risgaar- 
dano  dalle  posteriori  invenzioni  de*teropi,  cioe,  in  cui  il  paga- 
nesimo  decadeva :  che  se  volessimo  fame  una  minuziosa 
esposizione,  saremnio  costretti  a  entrare  ne' particolari  della 

'  Qaesto  «  il  s«iiso  dell'  imporuvte  loogo  di  PawaDia  VIU ,  37, 3. 
*  PlaUMe,  foM,  pag.  536,  B. 
S  PlatoBt ,  BepmbM. ,  U ,  364. 
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mitologta  antiea  e  ddl' istoria  della  religione;  ci  bastera 
^dunque  di  porre  solamente  alcuni  fondamenUU  prindpn 
eapaci  di  farae  conoseere  in  generate  1*  intendtmento  e  1*  or- 
dinamento  di  queste  composizioni.  Per  lo  piu .  atttngereniQ 
alia  cosmogonia  orfica ,  che  i  posteriori  scrittori  ne  indica- 
rono  come  la  consueta  (ri  vvvii^^)^  e  veramente.ve  ne  erano 
altre  eziandio  piii  strane  e  moetruose,  la  quale,  secondo  ogni 
probabilitji,  faceva  parte  delta  grand*  opera  delle  «  sacre  tra- 
dizioni.  > 

Fine  dat  bel  principio  e  palese  1*  intendimento  di  sor- 
passare  la  teogonia  e&iodea ,  sotlevandosi  a  piu  general!  e 
piCi  alti  concetti  che  non  sia  it  caos  d'  Esiodo.  La  teogonia 
orfica  mette  a  capo  di  tutto  it  Crorm  o  *1  Tempo ,  a  cui  attri- 
buisce  entitle  e  forza  creatrice.  Croiios  da  si  procrea  il  caos  e 
r  etere,  e  dal  caos  in  mezzo  all*  etere  forma  un  bianco-splen- 
dente  uoto  cosmico.  L*  novo  cosmico  d  un*  idea  che  gli  Or- 
tici  hanno  comune  con  vari  si^temi  orientali  e  di  cui  si  tro- 
vano  tracce  anche  ne'  piu  antichi  roiti  delta  Grecia ,  come 
per  esempio  in  qiiel  de*  Dioscuri ;  ma  solamente  gli  Orfiei 
svolsero  questa  idea  in  tutta  la  sua  iraportanza  fra'  Greci. 
Nell*  uovo  cosmico  e  misteriosamente  racchiusa  tutta  la  vita 
del  mondo,  e  se  ne  sviluppa,  siccome  fosse  queUa  d*  un  au- 
gdio,  da  un  centre  invisibile  d'  un  nulla  apparente.  L*  uovo 
cosmico,  in  cui  i  ta  pienezza  materiale  del  caos,  i  feoondaio 
da*  venti,  o  dall*  etere  messo  in  moTimento,  e  lie  batza  fuori 
r  Eros  da'  vanni  d'  oro  lucenti. '  Gli  Orfiei  svolsero  questa 
idea  d*  Eros  com*  ente  cosmogonico  fiii  largamente  che  non 
avesse  fatto  Esiodo ;  come  a  lo  spirito  cosmico  gli  dettero 
anche  nome  di  Itfetis ,  ma  solo  fra  gli  Orfiei  posteriori  addi- 
venue  poi  volgare  la  denominazione  di  Fanes.  Eros^Fanes 
era  inteso  da  gli  Orfiei  come  un  ente  panteistico,  o  in  cui 

<  E  qaesta  noU  dislinliva  ritroviamo  aticora  ocUa  coimogonia  orfica  di  cui 
fa  comicaroente  aso  Ariitofaoe  negli  Uceetli,  S94,  onHe  ne  e  dato  pure  d*inten- 
dcre  il  verso  orfico  negli  Scolii  ad  Apollonio  Rodio,  HI,  i6:  A'uTec/9  ^EpwTflc 
XpQ^9i  (Don  Kpoifoi)  x«i  irinw^aTOc  w«vt  (nomioatiTo)  srcxv«»«tv. 
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tutto  il  mondo  sift  stato.  in  una  unit^  organica ,  come  le 
membra  d'un  sol  corpo.  II  cielo  il  sup  capo,  la  terra  il  suo 
pid,  il  sole  e  la  luna  i  suoi  occhi,  la  levata  e  *1  tramonto  le 
sue  coma.  Un  poeta  orfico  con  questa  spiritosa  leggiadria  a 
Fanes  s'  indirizza:  « le  iuelacrime  sono  la  disgraziata  sehiatta 
degli  uomini ;  e  per  il  tuo  sorrisa  hai  dato  nascimento  alia 
sacra  stirpe  degli  Dei.  •  Da  Eros  poi  si  svolge.  una  genea- 
logia  di  Dei  simile  a  quella  d*  Bsiodo ,  da  che  egli  con  sua 
figlia  la  Notte  genera  il  Cielo  e  la  terra  che  poi  procreano  i 
Titani,  fra*  quali  Cronos  e  Rea,  che  addivengono  i  parenti 
di  Giove.'  Gidve  fu  anche  per  gli  Orfiei  il  nome  del  Dio  che 
allora  reggeva  il  mondo,  il  quale  abbraccia  il  tutto  col  poten- 
tissimo  suo  operare.  Quindi  Giove'dee  aver  preso  il  luogo  di 
Eros- Fanes,  in  sh  stesso  questo  Dio  coraprendendo ,  e  forse 
ebbe  da  ci6  nascimento  la  favola  di  Fanes  inghiottito  da 
Giove ,  manifesta  imitazione  del  racconto  che  ci  fa  Esiodo  di 
Giove  che  inghiotte  la  dea  della  sapienza  Metis:  se  non  che 
Esiodo  con  ci6  questo  solo  Toleva  srgnificarne,  che  Gjove 
per  questo  modo  sa  tutto  quello.  che  reca  salute  e  ruina, 
laddove  gli  Orfiei  trasportarono  sovr'esso  il  concetto  di 
un'  anima  del  mondo.  11  perch^  eglino  si  compiacquero  di 
minutamente  descriveme  come  Giove  sia  *1  prime  e  Y  ultimo, 
principle  mezzo  e  fine,  uorao  e  donna  ed  in  generate  il  tutto. 
Ma  r  universe  e  con  Giove  in  una  relazione  diversa  da  quella 
che  ha  con  Eros;  gli  Orfiei  infatti  ci  descrivevano  eziandio, 
come  Giove  riunisca  in  un  tutto  nel  heir  edificio  del  mondo  le 
potenze  contendenti,  da  che  col  suo  intelletto  e  la  sua  sapienza 
ristabilisce  Tunit^  che  gi^  era  in  Fanes,  e  che  poscia  si 
convert!  in  contesa  ed  inimicizia.  E  qui  medesimamente  ri- 
troviamo  che  il  concetto  d*  una  creazume  del  mondo,  affatto 
straniero  a'  Greci  piii  antichi ,  a  poco  a  poco  s*  aflaccia  su 
r  orizzonte  della  lore  intelligenza.  E  mentre  i  Greci  dell*  eti 
d*  Dmero  e  d*  Esiodo  consideravano  il  mondo  come  una 
pianta,  che  animata  da  uq  in^rno  vitale  organtsmo  cresce 
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da  radici  profonde  e  imperscrutabili  a  sempre  pin  sot* 
iili  e  leggiadre  forme,  gli  Orfici  risgaardarono  la  divinity 
come  un  artefice,  che,  seguendo  un  dato  disegno,  imprende  e 
compie  con  una  materia  che  gli  e  data  la  costruzione  del 
mondo.  E  a  ci5  signiBcare  $i  valsero  volentieri  deirimmagine 
d'  un  xpocT^p  in  cui  i  diversi  element!  sono  miscbiati  in  con- 
veniente  misura,  od  alcramente  anche  di  quella  d'  un  ttiVXoc 
per  questo  che  le  diverse  fila  d'un  vestimento  sono  in  un  bel 
tessuto  insieme  riunite.  Quindi  Ttpxrhp  e  niitko^  ritroviaroo 
siccome  titolo  d'  intiere  poesie  orfiche. 

Un*  altra  gran  differenza  fra  le  idee  ortiche  intomo  al 
destino  del  mondo  e  le  piA  antiche  che  ne  ebbero  i  Greci ,  i 
questa:  che  gli  Orfici  nelMoro  concetto  non  si  fermarono  al 
presente  state  del  mondo  e  anco  meno  s*  appagarono  di  quella 
melanconica  idea  delle  et^  del  mondo  che  ritroviamo  appo 
Esiodo,  e  secondo  la  quale,  c]6  che  segue  ^  ognora  peggiore 
di  cio  che  precede,  ma  richiedeTano  anzi,  che  ogni  disoordia 
e  contesa  una  qualche  volta  cessasse  per  dar  luogo  ad  una 
beata  pace  e  ad  uno  state  di  altissima  beatitudine  e  rapimento 
delle  anime  alia  fine  delle  cose.  E  la  salda  speranza  che  ne 
nutrivano  si  riconginngeva  affatto  con  Dioniso ,  dal  cui  cuho 
in  generale  prese  le  mosse  la  loro  particolare  religiositli.  Per 
essi  in  fatti  Dumisos-Zagreus  era  figlio  di  Gio?e  che  lo  inge- 
ner6  in  forma  di  drago  nella  propria  figlia  Cora-Persefone 
prima  che  fosse  rapita  nel  regno  delle  ombre.  II  giovine  Dio 
deve  traversare  grandi  pericoli  e  terrori  di  morte :  h  questa 
una  nota  essenziale  del  mito  di  Dioniso,  specialniente  quale 
narravasi  nella  regione  di  Delfo  ;  ma  gli  Orfici  soli  e  massi- 
mamente  Onomacrito  svolsero  quella  strana  leggenda  che 
posteriori  scrittori  ci  hanno  trasmessa.  Glove,  cosi  narra 
questa  leggenda,  destina  re  questo  Dioniso,  e  lo  pone  sul 
trono  del  cielo,  e  gli  d^  protettori  Apollo  e  i  Cureti.  Ma  i 
Titani,  dalla  gelosa  Era  instigati,  coperti  di  gesso  cosi  che 
non  si  potessero  riconoscere  (e  quella  era  poi  una  costu- 
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noanza  delle  feste  bacchiche)  d'trnprowiso  1*  assalgono,  mentre 
Diooiso  noD  ^'aecoige  del  loro  appressarsi,  essendo  tutto  in- 
teso  aprender  diletto  di  variopinti  gioc4ttoIi  ed  in  ispecie 
d'  uno  speccbio  lucente.  Dopo  lungbe  e  tenibSi  lotte  i  Titani 
restando  superiori,  uccidonoDioniso  e  lo  ftnno  in  sette  brani, 
come  sette  erano  eglino  stessi;  ^  ma  Palla  hesee  a  salvarne  il 
cuore*  tuttavia  palpitante,  e  Giove  lo  inghiotte  in  una  po- 
zione,  e,  da  cbe  gii  aDtiehi  riguardarono  il  cuore  come  la 
vera  sede  della  nta  e  dell*  anima,  Giove  portandolo  nuova- 
mente  in  s^  stesso  nuovamente  lo  genera.  Ma  nd  medesimo 
tempo  e*  vendica  1*  ucciso  figlio  abbattendo  ed  abbruciando  i 
Titani  con  la  sua  folgore;  dalle  ceneri  loro,  seguendo  questa 
oriica  tradizione^  provengono  gli  uomini  ne'  quali  h  per  con- 
seguenza  presente  Dioniso  ma  siccome  un  Dio  scellerata- 
mente lacerate.  Dioniso,  losbranato  e  poi  rinnovellatolddio, 
deve  per  destine  seguir  Giove  nel  reggimento  del  mondo  per 
ristabilire  1*  e\k  dell'  oro ;  ma  per  gli  Orfici  h  il  name  ad  un 
tempo  da  cui  si  sperava  la  liberazione  delle  anime,  imperoo 
che,  secondo  un'idea  orfica,  di  cui  fa  pi6  volte  cenno  Pla- 
tone,  le  anime  umane  per  punizione  furon  chiuse  nel  corpo 
siccome  in  un  carcere.  I  patimenti  dell*  anima  nella  sua  pri- 
gionia,  i  passaggi  ed  i  gradi  per  cui  giunge  ad  uno  state 
superiore ,  la  purificazione  e  la  trasfigurazione  che  a  poco  a 
poco  coQsegue,  furbno  largamente  descritti  in  questi  canti,  e 
Dioniso  con  Cora  (Liber  cum  Libera)  vi  furono  rappresentati 
siccome  le  divinity  alle  quali  incombe  di  guidare  e  di  purifi- 
care  le  anime. 

Cosi  dunque  nella  poesia  di  questi  primi  cinque  secoli 
della  greca  letteratura  al  lieto  godimento  della  vita  sensuale  i 
fA  sottentrato  un  profondo  sentimento  delle  miserie  del- 
1*  umana  esistenza  e  un  entusiastico  desiderio  d*  uno  state  di 

4  A*  TiUai  e  Titanidi  d'  Etiodo  gU  Orfict  iggiuosero  ancora  Forci  e 
Dionr. 
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cose  piu  beato ;  il  quale,  se  non  e  certamente  a  credere  che 
avesse  consegaito  una  tal  diffusione  che  tutto  il  popolo  greco 
risguardasse  la  vita  per  questo  modo,  aveva  per6  messo  cosi 
profondamente  ie  sue  radici  negii  aniaii  di  alcuni  individui, 
che  ebbe  una  generale  attinenza  con  una  piik  grave  e  piu 
spirituale  considerazione  della  vita  medesima. 

Ha  ora  anzi  tutto  dobbiamo  rivolgere  i  nostri  sguardi  a 
investigare  i  primi  conati  e*  primi  passi  che  nell'  ultimo  secolo 
di  questa  ira  mossero  i  Greci  per  comunicare  i  ioro  pensieri 
nell'orazione  prosastica. 
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SGRITTUR£  DI  FILOSOFIA. 


Poichi  r  opera  nostra  non  h  fpk  un*istoria  delta  filosofia 
ma  si  delta  letteratura  e  delta  cultura  greca,  a  noi  non  incombe 
l*u(ficio  di  risolvere  quelle  quistioni  clie  un'  opera  di  cotate  in- 
tendimento  deye  studiare  di  sciogliere  in  rispetto  a*  filosofi 
greci  piu  anticlii.  La  filOsofia  iun  regno  affatto  speciale  dello 
spirito  umano,  it  quale  Iia*l  suo  fondamento  in  qae*bisogni 
dell'  umana  natura  che  non  si  manifestano  in  ogni  uomo, 
ma  soto  altera  ctie  sian  raggiunti  certi  gradi  d*  intellettaale 
avanzamento ;  consta  poi  di  concetti  e  di  pensieri  che  si 
combatton  fra  tore ,  studiando  di  confutarsi  a  vicenda  si 
ctie,  se  talvolta  un  artista  filosoGco  valga  a  metterliin  appa- 
rente  eqoilibrio,  ben  presto  la  bilancia  in  qualche  parte  tra- 
bocca  e  iramediatamente  tutto  1*  ediflcio  raina,  perche  altri 
to  ricostruisca  con  le  pietre  niedesime  ma  secondo  an  dise- 
gno  aflatto  diverse.  Per  immergersi  netl*  investigazione  detle 
ragioni  detle  cose,  quale  ce la indicano  le notizie e'frammenti 
degli  antichi  filosofi ,  e  per  intendere  la  originality  propria 
e  '1  tuogo  che  tiene  ogni  pensatore  di  qualche  importanza  a 
confronto  de'  progressivi  svolgimenti  del  pensiero  si  anteriori 
cbe  posteriori  a  tui ,  e  mestieri  di  portare  uno  specialissimo 
affetto  a  questo  mondo  di  pensieri,  congiunto  ad  una.  rara 
indipendenza  detranimo  da  qualsisia  singolo  sistema  filo- 
sofico.  Ma  io,  ancbe  quando  potessi  sapporre  questo  cotate 
afTetto  ne'lettori  di  questo  libro,  non  potrei  mai  far  che 
entrasse  questa  investigazione  nelto  scope  del  mio  lavoro,  che 
it  tutto  risguarda  da  1*  aspetto  del  popolo  greco  in  generate, 
mettendo  in  mostra  quello  che  immediatamente  serve  ad 
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arricchirne  la  vita*  inteliettiva.  E  la  filosofia.  cosi  in  suite 
prime  come  eziandio  per  molto  tempo  da  poi  altrettanto  si 
stette  fra*Greci  rimota  dalla  coltura  generate  del  popolo, 
quanto  e  ad  essa  intiroamente  congiunta  la  poesia,  che,  a 
cosi  dire,  ni  quasi  il  centro.  La  poesia  in'fatti  celebra  e 
glorifica  la  vita  propria  della  nazione ,  la  sbra  de'  pensieri  in 
cui  ella  crebbe  e  si  fece  grande,  la  religione,  il  mito,  la 
vita  pubblica,  il  sacro  costume  e  g!i  ordinamentt  loro,  o,  in 
una  parpla,  essa  h  '1  fiore  delia  esistenza  storica  e  positiva 
del  popolo.  La  filosofia  invece  ineomincia  dal  distaccare 
r  anima  umana  da*  concetti  e  dalle  consuetudini  in  cui  e 
cresciuta,  dalle  popolari  idee  intorno  a  gli  Dei,  al  mondo, 
a'  principii  del  costume  e  de*  politic!  ordinamenti  in  vigore: 
lo  spirito  singolo  muove  da  si  solo ,  per  quanto  gli  h  possi- 
bile,  il  passo;  pretende  ad  una  autonomia  cbe  trasmoda 
spesse  volte  in  una  risoluta  opposizione  contro  i  i^ositivi 
istituti  ed  in  un  tracotante  dispregio  di  tutta  la  sapienza  e 
Tarte  tradizionale.  D  perch^  la  filosofia  rinuncia  sino  dal  bel 
principio  all'  omamento  del  verso,  che  i  quanto  dire  a  qudla 
forma  dell*  orazione  in  cui  sino  a  quel  tempo  aveva  trovata 
la  sua  Teste  ogni  pi6  nobile  intendimento  delKanimo,  quante 
volte  aveva  voluto  essere  agli  altri  comunicato;  e  la  filosofia 
cosi,  quasi  per  la  prima ,  ti  si  appresenta  nella  nuda  e  sem- 
plice  favella  della  vita  volgare.  E  in  verity  ben  difficilmente 
Tavrebbe  oaato,  qnando  le  opere  sue  fossero  state  desti- 
nate  ad  esser  cantata  dinanzi  a  una  moltitudine  radunata 
nolle  feste  o  ne'  giuochi;  dacche  sarebbe  stato  mestieri  d*uii 
grande  ardimento  per  interrompere  la  ritmica  corrente  de*ben 
sonant!  esametri  o  de*  liriei  metri  col  semplice  favellare  che 
nel  quotidiano  commercio  s*  udiva.  Ma  i  piili  antichi  scritti 
de'  greet  filosofi  erano  solamente  alcune  annotazioni  de'  loro 
principal!  concetti,  e  destinate  a  comunicarsi  a  poehissimi: 
quindi  nulla  impedivali  dall'  usare  la  favella  comnne,  siecome 
.gib  da  qualche  tempo  era  in  use  per  regtetrare  le  leggi,  le 
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federanoni  ed  ahre  simili  cose.  *  La  prosa  e  ia  scrittura ,  ge- 
neraUnente  parlando,  sono  cosi  intimamente  coHegate  fra 
loro^  che  si  pud  con  certezza  affermare,  cbe,  ove  la  scrittura 
fosse  piA  per  tempo  veouta  uoiversalmente  in.uso  fra*Greci, 
la  poesia  noa  ayrebbe  poiuto  restarsi  cosi  lungaiii^nte  I'unica 
depositaria  della  piu  nobiie  vita  della  nazione.  E  vero ,  cbe , 
andando  piu  innanzi,  troveremo  essersi  la  filosofia  impa- 
dronita  delta  forma  poetica  afiBne  di  dominare  piii  eificace 
gUanimt;e  se  avessimo  voluto  serbare  nella  nostra  parti- 
ziMie  il  massimo  scrupolo ,  dopo  la  poesia  teologica  avremmo 
dovuto  diseorrere  d*  una  poesia  filosoGca ;  ma  da  cbe  nel  disc- 
gno  deir  opera  nostra  vogliamo,  quanto  h  possibile,  serbare 
r  ordine  naturde  del  tempo  e  seguire  1*  intimo  progressivo 
STOlgimento  dell*  una  da  I'altra  eosa,  questa  poesia  filosofica 
deveessere  eoordinata  a  la  prosa »  siccome  una  forma  di 
manifestaiione  dirersa  dalia  soUta,  e  per  cid  stesso  premedi- 
tata  e  a  premeditati  fini  diretta. 

Ma  sebbene  i  filosofi  facessero.  fin  da  principio  ogni  lor 
possa  per  istarsene  soli,  e  per  penetrare  nella  indipendenza 
della  loro  mente  nolle  cause  e  Aell'essere  delle  cose,  pur 
tuttavia  anche  in  queste  indagini  ognuno  si  mostra  qual  e 
veramente,  o,  il  che  torna  lo  stesso,  secondo  che  ciascuno 
di  essi  aveva  imparato  insin  da  fiinciuHo  e  sotto  V  influsso  di 
ttttto  cid  che  lo  circondava,  ad  ionalzair  Tintelletto.  Quindi 
anche  i  piu  antichi  filosofi  si  dividono  tosto  in  gruppi  a  seconda 
delle  stirpi  o  delle  regioni  a  cui  appartengono  j  abbenchi  a 
questa  rimota  etii  non  sia  per  anche  applicabile  il* concetto 
d'  una  scuola  o  d*  una  regolare  tradizione  della  dotirina  per 
una  non  interrotta  successione  di  maestri  e  di  discepoli.  11 
prime  e  pid  potente  impulse  venne  da  gl*  loni  o  da  quella 
fra  le  grecbe  stirpi  che  non  solo  nella  vita  comune  mostrava 
maggior  desiderio  di  nuove  e  piu  varie  cogtiizioni,  ma  ezian- 
dio  aveva  meglio  atte  le  facolt^  per  le  indagini ,  ed  era  pid 

'  Di  cio  vedi  il  tcgncotc  Capitolo. 
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delle  altre  curiosa  di  conoscere  la  hatura  e  '1  mondo  in  uni- 
versale. 11  perchd  le  ricercke  di  questi  sapienti  lotti  fin  dal 
principio  si  volserd  al  mondo  esteriore  ed  alia  natura ,  onde 
poi  da  gli  antichi  istessi  ebbero  nome  di  fisici  o  di  fisiologi. 
Piene  di  quell*  ardimento  che  h  affatto  proprio  d'  una  mente 
tuttavia  inesperta  ed  ignara  delta  difBcoltii  deirobbietto  cbe  si 
propone  a  studiare ,  le  loro  ricerche  mirano  a  diriUura  a'  su- 
premi  confini ,  investigano  la  ragione  ultima  e  il  prime  prin- 
cipio della  engine  delle  cose ,  mentre  non  potevano  avvalo- 
rarsi  di  altre  esperienze  che  di  quelle,  onde  pu6  valersi  anche 
I'uomo  volgare,  ed  erane  tuttavia  loro  d'inciampo  i  primissimi 
elementi  della  matematica.  Ma  se  noi  sorridiamo  a  ripensare 
r  ardita  prontezza ,  con  cui  T  intelletto  degl'  loni  sorvold  tutti  i 
gradi  intermedi  tentando  d*  immediato  gli  ultimi  problemi 
della  piu  alta  sfera,  ci  deve  pure  hiuovere  a  meraviglia  quelle 
sguardo  profondo ,  con  cui  alcuni  di  loro  previdero  1'  intimo 
nesso  de'fenomeni,  cui  poscia  solamente  una  indagine  rooUo 
piu  avanzata  della  natura  fu  capace  di  sdentificamente  com- 
prendere.  Laspeculazione  ionia  awiandosi  a  questo  fine  (lo  pud 
scorgereognuno)non  pretendeva  restarsi  indipendente  dalla 
esperienza ,  o  seguire  un  procedimento  a  priori :  ma  anzi  si 
proponeva  di  concentrare  tutte  le  esperienze  e  le  osserva- 
ziohi  in  rispetto  alia  natura  delle  cose  in  certi  grandi  risulta- 
menti.  A*Greci  non  manco  mai  Tattenzione  ed  una  certa  acu- 
tezza  d'  osservazione  pertutto  ci6  che  a'  lore  sguardi  si  offris- 
se;  ma  rintelligente  nazionCi  anche  quando  ebbe  raccolto 
gran  tesoro  d'osservazioni  su  la  natura,  non  h  mai  andata  oltre 
la  semplice  osservazione  del  fenomeno  che  le  si  offeriva 
dinanzi ,  lasciando  cosi  assolutamente  alia  modema  scienza 
lo  gperimentare,  con  cui  1'  indagatore  costringe  la  naturt  a 
dargli  una  risposta  e  su  quel  punto  in  particolare  sul  quale 
cerca  piili  specialmente  la  luce. 

Ma  prima  che  da  queste  generali  considerazioni  pas- 
siamo  a  dire  de*singoli  sapienti  della  scuola  ionia,  affinche 
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usiamo  que^  espressione  in  un  senso  alqoanto  piili  largo « 
h  necesaiCi  che  ricordiamo  un  uomo  il  quale  ha  grande  im- 
portanza  siccome  ii  personaggio  intermedio  fra  que'  sacerdo- 
tali  entusiasti,  Epimenide,  Abari  e  gli  altri  di  cui  sopra  par- 
lanuno  ed  i  fisiologi  ioni.  Fereeide  nativo  di  Siro,  una  delle 
iaole  cidadi ,  ^  eziandio  il  primo  fra^Greci  di  cui  ci  riroangano 
aleone  proposizioni  in  prosa;  od  almeno,  in  ogni  caso,  un 
de*primi  che  secondo  il  costume  degfloni,  i  quaii  non 
avevan  per  anco  ricevuto  dall'Egitto  il  papiro,  registrarono 
suUe  pelU  di  pecora  (^t^^ipat)  )a  loro  sapienza  6n  allora  ben 
poco  eloqnente/  Ma  questa  prosa  i  solo  prosa,  in  quanto  ha 
rigettato  da  si  gl'  inceppamenti  del  verso,  entro  i  quah  non  h 
piu  costretta  a  conteuersi  nella  sua  entusiastica  contemplazio- 
ne  della  natura  deHe  cose,  ma  non  gi&  perchi  manifest!  i  suoi 
pensieri  in  modo  sempliee  eintelligibile:  ch^  infatti  nel  prin- 
cipio  del  suo  libro  leggevasi:  •  Giove  ed  il  tempo  (x/^ovoc)  e 
la  terra  originaria  (x^ov'^)  erano  dall' eternity.  Ma  la  terra 
originaria  si  cbiama  terra  (yn)  da  ebe  Giove  le  ha  dato 
Tonore.  »  Piu  innanzi  poi  era  descritto,  come  Giove  si 
trasformi  nel  Dio  dell*  amore  (""fip^c),  voleodo  formare  in 
bell'  ordine  il  mondo  dalla  materia  originaria  che  avevan 
creato  Chronos  e  Gbtonia.  «  Giove,  e'  seguitava,  fprma  una 
veste  e  grande  e  bella,  cui  sopra  dipinge  la  Terra  ed  Ogeno 
(1*  oceano)  e  le  case  d'  Ogeno,  e  distende  la  veste  sopra  una 
quercealata.  • '  Lungi  dal  volere  interpetrarein  questoluogo 
cotali  immagini,  ci6  solo  ne  induciamo  come  evidentissimo, 
che  Fereeide  nolle  sue  idee  e  nel  suo  modo  d'esprimersi  ha  la 
piu  slretta  afiiniti  co*teologi  orfici;  fra'quali,  piuttosto  che 

I  Erodoto,  y.  68.  Dall*  espreuione  *iptxu^ou$  iif^ipa.  h  luta  proba- 
bUmcntt  la  favola  cba  Faracida  ateaao  aia  sUlo  aeortieato  in  poniaiooa  dal  rao 
ataiamo ,  coosucla  colpa  di  cui  si  dava  acciua  a  questi  anlichi  filosofi. 

S  Pal  rimanante  xedi  Stun ,  Commemtatio  de  Phtrecydt  niroquB  dcI  rao 

libro  PhtreeydU/rmgm. ,  ed.  alt.,  iSl4 ;  a  il  Prallar,  La  Teogonia  M  FereeUe 

41  Siro,  Muaco  Raoano  per  la  61ologia  an.  lSi6 ,  pag.  ^11  a  sag.  L'aaUDtidUi 

daTrammaBti  h  specialmanla  avTaloraU  dalla  nn  forma  aalicba  dal  dialeUo 

ioDio  ciiatcoa  da'grtminatici  ApbUonio  «d  Eiodiatto. 
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fra'fisici  ioni,  oade  ora  seguitiamo  a  pariare ,  dev*  essere  an- 
noverato. 

Ferecide  6  deireta  de*  cosi  detti  sette  sapienti,  de*qnali 
fu  uno  quel  Talete  Milesio  che  ad  un  tempo  si  mo3tra  pel 
primo  nella  serie  de*  iiaici  ioni.  Qaesti  sette  sapienti,  come 
giji  inaanzi  avemmo  iacoUik  diaccennare,  non  sono  solitari 
pensatori  a  cui  le  speculaadoni,  che  il  popolo  non  era  abile  a 
inlendere,  avessero  dato  nome  di  sapienti;  ma  la  loro  gloria 
fra*  tutti  i  Greci  diffusa  aveva  sol  fondamento  nella  attivita 
loro  come  poUlici  e  consiglieri  del  popolo  ne*pubblici  negosi, 
o  in  somma  come  uomini  di  pratica.  E  questo  vale  pur 
anebe  per  Talete,  delisui  libero  e  penetrante  sgoardo  nolle 
cose  del  pobblico  veggimento  e  delta  pubblica  econoraia  piu 
di  una  istoria,  che  a  noi  ne  i  giunta,  fa  testimonio.  Di  tutte 
importantissima  i  quests  che  ci  narra  Erodoto :  quando  la 
gran  potensa  persiana  di  Giro,  caduto  Creso,  minacciava  a 
gl'  Ioni ,  Talete  allora  fpk  Tccchio  consigIi6  a  questi  di  ergere 
dalle  fondamenta  in  mezzo  al  loro  marittimo  paescf  una  metro- 
poli,  dove,  come  per  esempio  a  Teo,  dovessero  consultare  di 
tutti  i  negozi  risguardanti  la  stirpe,  e  con  la  quale  tutte  le  altre 
ionie  cittii  dovessero,  comei  demi  dell*  Attica,  aver  relazione. 
In  piu  giovine  eti,  ^  fama  che  Talete  predicesse  a  gl'loni  un 
totale  ecclissi  del  sole  il  quale  pose  fine  alia  battaglia  de'  Medi 
sotto  Ciassare  e  de'Lidi  sotto  AKatte,  e  corrisponderebbe  cosl 
con  I'anno  610  o  603  av.  Cr.*  N&  ^  a  dubitare  che  Talete  per 
una  siffatta  predizione  non  abbia  fatto  uso  delle  formole  astro- 
nomiche  cbe  ndl' Asia  minore  rieevi  da'Caldei ,  i  padri  del- 
Tastronomia  in  universale  e  dell*  astronomia  greca  piA  spe- 
cialmente,  imperocchi  le  sue  teoretiche  cognizioni  di  mate- 
matica  non  potevano  esser  giunte  fino  al  teorema  di  Pitagora: 
chd  anzi  gU  si  d^  lode  d'avere  insegnato  eziandio  alcuni 
georoetrici  teoremi,  quale  i  quelle  che  gli  angoli  alia  base 

*  Se  TaleU  h  Dato,  tccondo  fiiutbio,  I'aono  639  av.  C,  che  e  pari  al  S* 
ileU'  Olimp.  XXXy ,  doTeva  tun*  allora  ml  mm  mao  S9  o  36. 
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d'un  triangolo  isoscele  sono  uguaK.  Mail  fondttaaentaprincipale 
dell'  utdvitk  di  Talete  fii  certamente  la  pratiea;  e  dove  le  sue 
leoriche  non  giungeasero,  si  vatee  senia  alcun.duUno  delle 
eogniaonl  de*pepoli  che  piu  addentro  avessero  penelrato  nella 
scienia  della  natura.  Cosi  fu  pure  Talete  quegli  che  esortA  i 
sttoi  concittadiiii  a  dirigere  le  loro  navigazioiii  non  piu  dal- 
r  orsa  maggiore  che  gira  intovno  al  polo  in  un'orbita  troppo 
grande ,  ma  piuttosto ,  ^  seguendo  1*  eaempio  de'  Fenici , 
da*  quail,  al  dire  d'Erodolo,  deriTava  fino  anche  la  fami- 
glia  di  lui,  a  tenere  d'oechio  come  costellazione  polare  I*  orsa 
minore  che  di  qui  fu  ancbe  delta  Fenice.  ^  Ma  all*  incontro 
Talete  non  fii  poeta  ni  autore  di  quasivoglia  genere:  Y  anti- 
chit&  non  ci  mostr6  mai  con  sicurezza  una  sua  opera  scritta 
per  piccola  eh*  ella  si  fosse.  Quindi  anehe  le  notizie  de'  suoi 
prineipii  filosofici  non  banno  per  fondamenio  che  la  memo- 
ria  de*  suoi  contemporanei  o  di  quelli  che  lo  seguitaron  da 
presso ;  e  sarebbe  stolta  speranza,  se  ci  immaginassimo  di  po- 
tetne  ricostruire  un  sistema  della  natura  net  concetto  di 
Talete.  Ma  questo  si  ritrae  dalle  migliori  fra  le  tradizioni 
che  lo  risgnardano,  che  I'ingegnoso  intelletta  non  vide 
mai  in  nessuna  parte  della  natura  una  morta  materia,  ma 
OYunque  una  forza  motrice,  si  che  nel  sue  linguaggio  diceva  *. 
^  tutto  esser  ripieno  di  Dei  •  *  adducendone  poi  ad  esempio 
la  calamita  e  1'  elettro ,  i  conduttori  della  forza  magnetica  e 
elettrica.  Dell'  acqua  fece  poi  una  materia  originaria  od  un 
principio  motore,'  probabihnente  per  questa  causa  che  1'  ele- 
mento  fluido  appare  sotto  forma  ora  aerea  ora  solida ;  dal  che 

'  Scolii  nFenomeni  d*4raU>.  In  coUU  tradisiooi  areya  probabilmente  il  suo 
foodaineolo  tnehe  la  vauTcxi)  u^rpoXeyiv.  che  I'antichitkfcc*  derivar  da  Ta- 
ktc;  mi ,  sccoado  ana  pivi  nnUa  notina,  compoaia  da  nn  pti  raccnta  tcriltore, 
Fooo  di  San*. 

*  Nal  loogo  d'ArisCbtda,  De  «ii.,  I,  5, 16,  solamcBta  TcoLfTm.  ity^ipvi  dcMv 
ccvtci  h  tradlniNM  di  TaWte;  tv  S>m  ni^fv^ity  /uif/uicx^«t  ^  aoocanonc  cd 
iatarpratataona  ariitotelica. 

I  'Apxn ,  aiTt  at  La  diriona  Apx^  h  itala  uiata  par  la  prima  volta  da 
Aoastimaodro. 
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parvegU  fatto  manifesto  che  un  esserfrsotto  i  piOi  van  asp&tti 
poteva  nulkmeno  serbjarsi  uno  e  .medesimo  neila  natora.  E 
ci6  pure  basti  a  farci  riconoscere  in  Talele  un  iiUelletto  abile 
a  infrangere  i  volgari  pregiudizi-a  noi  prof?enuti  dalle  impres- 
sioni  de'sensi,  e  che  ricerca  la  ragione  della  CMtna  este- 
riore  dalle  forze  motrici,  le  quali  non  risef^ono  nella  fuper- 
ficie  fenomenale,  ma  piu  profondamente  s' addentrano  nella 
essenza  interiore  delle  cose. 

Anasiimandro,  pur  esso  mile9io,  vuol  essere  stretta- 
mente  collegato  con  Talete.  Pu6  ritenersi  con  bastevole 
certezza  che  la  sua  piccola  opera  su  la  natura  (it^pt  ^uovwc), 
e  questo  ^  *i  nome  piu  frequente  delle  scritture  de*  fisici  loni , 
siastatascritta  neU'Ol.  LVlil,  i,  a.  C.  547,  quando  cio6  Anas- 
simandro  era  neU'etik  di  64  anni.  *  Da  questa  incomineiano  lo 
scritture  di  filosofia  de*Greci,  imperocche  difficilmente  po- 
tremmo  in  questo  numero  annoverare  le  misteriose  rtvelazioni 
di  Ferecide;  e  con  certezza  possiamo  anche  affermare  che  le 
scritture  filosofiche  serbassero  tuttavia  unamonosiilabica  bre- 
vity ed  una  forma  esierna  poetica,  piu  che  prosastica,  da 
che  il  semplice  e  analitico  favellare  dell*  intelletto  non  aveva 
per  anche  avuto  ne  *1  tempo  n^  1*  occasione  di  svolgersi  lai^ 
gamente,  come  con  bastevole  chiarezza  ci  provano  i  pochi 
firammenti  che  ce  ne  furono  conservati.  Delia  scriUura  sopra 
citata  d'  Anassimandro  probabilmente  faceran  parte  le  ri- 
cerche  astronomiche  e  geografiche  che  gli  sono  attribuite : 
chi  infatti  egli  era  in  possesso  d'uno  gnomone  o  indica- 
tore  delle  ore  venuto  senza  dubbio  da  Babilone  *  col  quale 
fece  a  Sparta,  che  era  tuttayia  uno  de*  convegni  della  greca 


'  la  fatti  Doo  s*  intendcrekbe  come  ApoUodoro  poteaie  Mpen  cIm  Aaaui- 
maiidro  neirOUmp.  LVlllr^ ,  aveva  I* eta  di  6i  aooi  (Diogene  Laeriio^  U»  S), 
e  come  Plinio  (2V.  ff.,  II,  8)  poteiae  Guare  Dcli'OUmp.  LVlll  la  scoperta  daU'in- 
clioMbne  dell'  eccUlUca ,  se  lo  ateuo  Aoassimandro  oon  aTcaae  rioordato  qoasto 
anno  nella  ana  scriUura.  Cbi  allri  infaHi  regislrb  a  quell' epoct  cotali  acoperU? 

S  Erodoto,  U,  109.  DtUogooouHie  di  Anaaainandro- vcdi  Diog.  Laeraio, 
II ,  1 ,  cd  altri. 
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eultura ,  alcune  osserTazioni  per  le  quali  giunae  a  determi- 
nare  aeeuratamente  i  solstizi  e  gU  eqiiinozi  calcolando  1*  iocii- 
nazaoae  dell'  ecelittica.'  E  a  lui  eziandio»  al  dir  d*  Eratoetene, 
si  debbono  i  primi  tentativi  per  disegnare  una  specie  di  carta 
geografica,  nel  che  certamente  meno  importavano  al  fisico  i 
singoli  paesi  o  i  singoli  popoli  che  non  la  matematica  divi- 
sione  delta  terra.  Aristotile  disse  d*Anassimandro,  che  am- 
metteva  innumerevoU  mondi,  a*quaU,dava  nome  di  Dei, 
immaginandoseli  come  tanti  esseri  dotati  di  una  propria  fona 
motrice,  e  da  che  gli  uni  nascevano  alio  spengersi  degli  aitri, 
stimava,  che  etemo  dovesse  durare  il  moto.  Questi  mondi , 
come  egli  opinava,  erano  dati  dallo  sviluppamento  dell'  ente 
originario  e  infinite  o  per  meglio  dire  Indeterminate*  acui 
d^tte  nome  di  airupov,  remoyendone,  come  foasero  tante 
limitazioni,tutte  le  specifiche  qualitii,  e  giungendo  cosi  all*idea 
d'  un  Ente  originario  estesissimo,  da  cui  tutto  proyenne  e  in 
ctti  tutto  ritoma:  «  donde  ha  la  sua  origine  quelle  che  esi- 
ste  »  ei  *dioe  in  un  frammento  a  noi  consenrato,  «  \k  deve 
esiaodio  avere  il  sue  termine ,  come  e  diritto.  >  •  Imperoc- 
chi  una  cosa  h  sempre  castigata  e  punita  per  la  sua  ingiusti- 
zia  da  un'  altra  (in  quanto  cioi  s'  e  messa  nella  yece  del- 
r  altra)  secondo  V  ordin  del  tempo.  •  * 

La  comune  tradizione  dell*  antichiti  ricongiunge  con 
Anassimandro  e  per  la  eik  e  per  V  indole  deila  sua  scienza 
un  altro  Milesio  che  i  Anassimene,  il  quale  deve  cosi  aver 
fiorito  non  molto  tempo  prima  delle  guerre  persiane. '  Per 
opera  sua  incominci6  la  filosofia  ad  avvicinarsi  al  discorso 
ranonale  dell*  intelligenza  e  la  sua  opera  era  scritta  nello 

'  L'inclinasiooe  deirecclittica  o  la  dutania  del  eorio  del  iole  dall'cqiu- 
ton,  genenlmeate  parlando ,  dod  poteva  realare  naacoata  ji  cluDDqoe  vi  faceasc 
atteosioBe.  ADauimandro  con  lo  gnomone  troTo  solo  un  ceito  mode  di  determi* 
narla. 

S  Simplicio,  aUa  FUiem  d'AristoUIe ,  £  6. 

'  Le  varie  indicaaiooi  intonio  all'  epoca  della  soa  vita  lono  cosi  stnoa' 
mcDle  confuse ,  cbe  e  ben  difficile  riovcnire  la  yeriUi.  Yedi  dioton  nel  PAUolo- 
gicai  HuMum ,  N.  ^i  paf«  91. 
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scbietto  e  semplice  dialetto  degl*  loni ;  ritoraando  Anassi- 
mene  aita  ricerca  di  una  determinata  materia,  la  quale  per  la 
esperienza  fossegii  fatta  nota,  siccome  quelia  oode  pu6 
svilupparsi  e  dispiegarsi  la  varia  nalura  delle  cose«  parve- 
gli,  che  al  suo  quesito  meglio  che  ogni  altra  rispondeeee 
I' aria,  e  di  molto  ingegno  fe  mostra,  afline  di  porre  in 
chiaro  co*  faiti  come  aressero  origine  dall*  aria  svariatissimi 
corpi  pe'  due  iuTerei  procedimentt  della  compresrionee  delia 
rarefazione.  Ma  questo  principio  materiale  non  fa  mai  tale  in 
ogni  tempo  per  gl'  loni,  ma  ann  dotato  di  una  forza  motrice 
sua  propria ,  e  ad  una  lo  reputarono  un  essere  spiritnale 
e  divino.  t  Come  in  noi  Tanima,  dice  Anassimene  in  un 
frammento  cbe  ce  ne  fn  conaenrato ,  *  la  quale  i  aria,  ci 
tiene  in  vita ,  coal  1*  aiito  e  1*  aria  il  mondo  abbraccia.  • 

Di  maggiore  importanza  non  pure  per  1*  istoria  della 
fiioaoBa  ma  si  per  quelia  della  coltura  greca  in  generale,  e  pi& 
specialmente  poi  della  prosa,  e  Eradiio  d'  Efeto.  V  etft  dd 
suo  fiorire,  e  pu5  ritenersi  siccome  certa,  coincid'e  all'in- 
drca  con  V  01.  LXIX,  a.  C.  505.  La  sua  opera  •  della  nature  ■ 
(abbencbi  tali  titoli  siano  stati  per  regola  generale  aggiunti 
poateriormente  quasi  epigrafe  a'libri)  ^  fama,  che  fosse  da 
lui  dedicata  alia  Dea  patria  degli  Efesi  la  grande  Diana, 
quasi  che  non  avesse  trovato  luogo  degno  di  lei,  ni  fosse 
state  preszo  dell'  opera  daria  al  pubbUco.  La  tradisione  del- 
r  antichit^  concordemente  ci  dipinge  Eraclito  siccome 
un  uomo  concentrate  tutto  in  s^  stesso,  superbo,  e  che 
non  am6  di  comunicare  nello  scambievole  commercio  degli 
uomini.  I  profondi  p'ensamenti  che  gli  si  erano  disvelati  ndle 
solitarie  contemplazioni  intorno  alia  natura  delle  cose  reputd 
di  gran  lunga  superiori  a  qualunque  grade  di  culture  che  si 
fosse  potuto  ottenere  da  altri.  ■  L'  imparar  molto,  egli  dice, 
non  fa  prudente  Tintelletto,  da  che  altrimenti  avrebbe  fatto 

'  Slobeo ,  Echg.t  pag.  S96. 
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prudenti  anehe  Esiodo  e  Pitagora  e  a  la  loro  Tolta  Senofane 
ed  Eeateo.  >  *  E  cosi  ancbe  la  forma  del  suo  favellan  b- 
ceva  sempre  palese  la  coscienza  ch*egli  ayeta  de'  suoi  grand! 
pensamenti,  ma  non  gia  la  piaceTolezza,  die  Teramente  era 
I'amore  degl'Ioni ,  del  comunicarli  a  la  moltitudine;  ed  era 
proaa  sol  inquanto  egli  aYversaya  qual  si  fosse  ritegno  al  di- 
seorso  dell'  intelletto»  ma  piu  ardito  era  ad  un  tempo  e  pii^ 
vigoroso  ed  entosiastico  spesse  Tolte  nel  maneggio  ddia 
lingua  che  non  molte  poesie.  U  pensiero  che  deve  ritenersi 
sicGome  eapitale  nella  considerazione  ch*  e^i  faceva  della 
natura ,  era  questo :  tutto  i  in  un  moto  tncessante,  nulla  ve- 
ramente  i,  ma  tutto  diviene  essere,  e  tutto  perisce.  Nel. suo 
lii'Suaggio  simbolico  cosi  s'  esprime:  f  Noi  seendiamo  ne*fiu- 
mi  istessi,  ma  non  piu  in  essi  medesimi  discendiamo  (che  fik 
nel  momento  sono  diTersi):  noi  siamo  e  non  siamo  (perchi 
nen  t*  ha  un  momento -deUa  nostra  esistenza  cbe  possa  affer- 
rarsi  come  un  essere  stabile.)  •  *  II  perch^  ogm  esistenza 
cbe  nel  mondo  appaia,  non  gli  sembr6  gii  una  cosa  in  s^,  ma 
si  la  diversa  forma  d'  un  altro  essere.  •  II  fuoco,  coal  egli 
medesimo,  yive  la  morte  deUa  terra,  e  Taria  vive  la  morte 
del  fuoco ,  r  aequa  vive  la  morte  dell'  aria  e  la  terra  quella 
deiracqua:  >'  e  cosi  con  ingegnosa  chiarezia  e  in  inodo 
ben  significative  ne  veniya  insegnando  come  da  un  essere  ge- 
nerale  procedano  le  cose  particolari  quasi  singole  forme,  che 

4  Pretso  Diogene  Laenio ,  IX  ,  1 ;  'TToAufiadivi  voo^  ou  ^i^avxfi  (meglio 
die  f  vci  prcsso  altri).  'Hetodoir  ycc^  «v  Hiialit  x«t  Ho9vrf6pinit,  avdU  tc 
ZftOfoLtioL  TS  xoci  *Ex(XTa(oy.  Luogo  di  moUa  importansa  per  i  primordi  del- 
rerudiitone  fra'  Grcci. 

5  DoTa/AOcf  tIni$  oevroi$  t/ui/Saivo/tnty  ri  xac  ovx  ift^ttiitOft.i* ,  t i/uicv 
Tf  xai  ovx  c«/Ati>.  Eraclid«,  Jlieg,  Horn's  c.  S^,  pag.  SA.L'immafui*  delfinmc 
in  ctti  Y  uomo  non  si  pooo  immergere  due  volte ,  perche  ogni  volla  e  un  altro, 
serrivi  ad  Eraclito  in  pi&  laogbi  della  sua  opera  per  hmt  intelligibile  come  ogni 

■  caaalcnsa  altro  noo  lia  che  ooa  fluUaasione  cootinoa. 

•  Z^  TTvp  Tov  yrii  ^ivoLtov,  xat  artp  5f  fov  ttuoo;  davarov,  ZStap 
^vj  Tov  iipoi  &«varoy,7q  toy  v^«to$.  Maxim.  Tyr.,  diu.  XXV,  p.  960. 
Quesia  spedalissima  locmione  —  nna  cosa  yiw  la  morte  d'nnUltra —  h  frequeo- 
tisairaa  ne'  frwunaoti  d'Eradito,  c  per  regola  generale  il  suo  stile  si  compiacc  di 
forme  ben  poco  determinate. 
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fra  loro  s'  avricendano  distniggendosi.  Ed  altrettanto  ^isse 
eziandio  degti  uomiiii  e  degli  Dei :  •  noi  viviamo  la  morte 
di  queUi,  si  che  la  lore  vita  e  nostra  morte:  » *  il  per- 
ch^ nel  linguaggio  eraclitico  potrebbe  dirsi  che  gli  uomini 
sono  morti  Dei ,  e  gli  Dei  uomini  risvegliati  alia  vita.  Ricer- 
cando  poi  EracUto  nella  apparisc^nte  natura  ii  principio 
di  questo  continuo  molo ,  parvegli  che  1  fnoco  fosse  la 
piu  pura  manifestazione  di  questa  forzavitale:  abbenchd  su 
tale  proposito  h  a  dire  -che  difficiimente  Eraclito  pot^  pensare 
al  fuoco  in  particolare  e  percettibile  co'sensi,  ma  solo  ad 
una  fonaignea  superiore  e  piu  generale.  Imperocch^  qoello 
eziandio  per  lui,  come  abbiamo  veduto,  era  compreso  nella 
circolazione  degli  elementi,  vivo  e  morente,  laddove  del 
fuoco  originario  pario  nel  modo  che  segue:  •  L'etemo  or- 
dinamento  di  tutte  le  cose  non  fu  fatto  tf^  da  un  Dio  ni  da 
un  uomo,  ma  esso  sempre  fu  ed  e  e  sari  sempre  il  fuoco 
eternanrante  vivo,  che  a  seconda  di  deterroinati  mutamentt 
s*  infiamma  e  si  apegn^.  •  *  Questo  perpetuo  moto  era  tutta- 
via  per  Eraclito  ben  altro  cbe  un  correre  e  un  ond<^are 
senza  scope  e  senza  misura,  od  una  fluttuazione  non  som- 
measa  ad  una  legge  superna  e  dominata  solo  da  casuaK  con- 
tingenze:  che  and  in  quelia  forza  vitale  che  tutto.operava, 
egli  scorgeva  ad  un  tempo  un  supremo  ordinamento ;  e  un 
supremo  destine,  ch*  egli  chiamava  ufutp^rn^  ne  guida  su  e 
gi^  pel  sentiero,  com' egli  soleva  indicare  il  nascere  ed  il 
morire.  •  11  sole,  com' egli  dice,  non  uscirii  fuori  della  sua 
orbita,  perchi,  ove  *1  facesse,  lo  rinverrebber  TErinni  le  aiuta- 
trioi  di  Dice.  >  *  In  mezzo  dunque  ai  moto  Eraclito  riconobbe 

*  Zfti/Acv  rov  cxcivftiv  docvaro*.  TC&yr)xa/uicv  ^c  tov  cxciv«y  /^tov. 
Pbilo,  jil/^.  leg.,  pag-  6U  j  Heraclid.,  JUeg,  Bom.t  c.  34. 

*  Ko9/uio»  TOV  aurov  ecirayTOiy  ourc  Tt(  dtov  ours  av^pMiroitv 
iirociii9fv,  mXk*  19V  oett  xat  fVTiy  xai  Mr«c  irup  acc^ev  cKirrOfucvov 
fiirpct  xac  airoff^fwu/uifyoy  /act^ a.  Clem.  Alex.,  Strom.,  V,  psf.  599. 

'  "nXtO^  OVX  VICtp^WTCLl  fAtXpOL,  ft    il    fill    *E|MVVCC    /tttv   Alxiit 

C7ttx0wpot  t(ftffii«0U9ty.  Plut. ,  De  exit,  c.  H,  p.  604. 
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un'eterna  legge  che  le  supreme  potenze  conservano,  nd 
quale  proposito  sembra  ohe  i  successori  di  Eradito  non  se- 
gnisaero  ii  sapiente  esempio  del  loro  maestro,  quegli  esage- 
rati  Eraelileicbe  Platone  chiama  in  giuoco  i  fluidi  {piovrt^y 
come  queUi  che  si  piacquero  solo  di  dimostrare  il  continuo 
mutamento  e  l*  interne  moto  di  tutte  le  cose. 

Come  quasi  tutti  i  filosofi,  anche  Eraelito  riguardo  con 
dispregio  la  religione  del  popolo :  ch5  in  fatto  il  loro  istinto 
deU' investigasione  filosofica  in  ciA  eoosisteva,  che  nella 
propria  e  immediata  esperienza  ritrovassero  alcuni  punii  di 
dipartenza  da'  quali  movendo  potessero  emanciparsi  da  tutto 
che  la  tradizione  trasmise  come  positivo,  fossero  pure  supersti- 
zioni  e  pregiudizi,  o  alt'  incontro  le  fiik  splendide  verit&  e  i 
principii  piu  belli.  Eraelito  adunque,  arditamente  incredulo, 
si  distacc6  da  iutio  '1  cuUo  della  religione  greca;  ed  «  eglino 
pregano  a  le  immagini,  »  ei  disse  parlando  de'suoi  compae- 
sani,  I  come  se  taluno  Tolesse  con  le  case  parlare.  >  *  Ci6 
nulla  ostante,  Eraelito,  per  quelle  che  risguarda  la  vitale  que- 
stione  delle  attinenze  che  passano  (nh  lo  spirito  e  '1  corpo 
ci  si  mostra  affatto  nell'  istesso  terrene  della  religione  po- 
polare ;  e  dell'  idea  universalmente  dominante  fra'  Greci  es- 
sendo'l  capo  principale  di  esse  popolari  credenze,  che  gli 
esseri  originari  del  mondo  cosi  hanno  a  concepirsi  spiriiuali 
potenze  quanto  eziandio  material! ,  anche  Eraelito  concepi  la 
materia  originaria  del  mondo  come  ad  on  medesimo  tempo 
sorgente  d'  ogni  vita  spirituale.  Poco  dope  Eraelito  invece  ci 
si  appresenta  con  Anassagora  uno  de'  piu  important!  muta- 
menti  di  cui  I'istoria  dello  spirito  umano  abbia  serbato  ricordo. 
Per  lui  infatti  lo  spirito  filosofante  si  ley6  onninamente  dal 
suolo  di  queste  idee  popolari,  mettendosi  per  una  via  gii  molto 
prima i»lcata,  a  ver  dire,  e  dalla  ragione  speculativa  e  fino 

*  Kat  ocyoiIjUiC9ft  TOUTtoiffi  fux^vrai  f  oxolov  ct  m  ^o^ot(  >t<yx^- 
vtvdcTO ,  preuo  Clem.  AIcm.,  Cohort.^  paf .  83. 
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ancbe  dalle  credenze  religiose  d*  Oriente,  e  9u  la  quale  muo- 
vono.  piu  particolarmenle  le  idee  mosaiche  in  riapetto  alia 
divinilii  ed  al  moado.  Questo  mode  di  considenire  ambo 
questi  principii ,  che  la  religione  cristiana  rese  faniigliarissimo 
e  nataralissimo  a  noi,  non  ci  si  offre  fra*  Greci  se  non  per 
opera  d*Anassagora,  e  solo  sotte  fonna  filosofica  ovrero 
come  risiiltamento  doll' investigazione  mentale;  e*ii  quel 
modo  che  fin  dal  principle  si  mise  in  una  opposizione 
molto  piu  determinata  contro  la  religione  popolare  e  mitolo* 
gica  che  non  qualsivoglia  altro  filosofico  modo  di  pensare , 
cosl,  diffondendosi  rapidamenie,  piu  che  verun*  aitit  cmsa 
mind  il  terrene  su  cni  era  fondato  V  iniero  culto  degli  anii* 
chi  Dei,  e  prepard  la  posteriore  vittoria  del  Gristianesimo. 

AfMSsagora  segul  ad  Anassimene  dope  non  breve  inter* 
vallo,  ancorchi  ne  sia  detto  discepolo,  e  *1  sue  fiorire  cade 
in  un  tempo  in  cui,  oltre  le  idee  de'fisici  lonii,  s'erano 
per  la  Grecia  diffuse  quelle  eziandio  de*  Pitagorici  e  fmo  anche 
degli  Eleati,  incominciando  %ik  ad  agire  su  le  menti  pensanli. 
Ma  da  che  i  impossibile  scorgere  con  un  solo  sguardo  i 
simultanei  avanzamenti  ddle  vane  scuole  e  succession!  di 
filosofi ,  e  da  che  d'  altra  parte  Anassagora,  si  nella  direzione 
delle  sue  ricerche  e  si  nel  modo  di  comunicarle,  ^i  resta 
sempre  fedele  agl  loni  suoi  predecessori,  cosl  vogUamo  anzi 
tutto  seguitare  fino  al  sue  ultimo  termine  la  serie  di  essi  loni 
prima  di  passare  a  discorrere  degli  Eleati  e  de*  Pitagorici.  i 
particolari  delia  vita  d'  Anassagora  ci  sono  noti  per  cronolo- 
gici  indicii  bastevolmente  concordi.  Nacque  a  Glazomene 
neir  Ionia  nell  01.  LXX,  1 ,  a.  C.  500,  e  venne  ad  Atene 
neirOl.  LXXXl,  1,  456  a.  C.^  Ivi  passd  ben  venticinque  anni 
della  sua  vita  (che  per  far  numero  tondo  furon  detti  trenta) 
fin  verso  il  cominciare  della  guerra  peloponnesiaca,  quando 

'  SoUo  I'arconte  Gallia,  che  fu  scamhialo  con  I'allro  Gallia  o  Calliade 
del  i®  deirplimp.  LXXV  ,  quando  fra*  terror!  delle  gaerre  persiane  oon  tn 
tempo  per  aa  Glaiomenio  di  dar  ivi  cominciamento  a* suoi  studi  filoaofict. 
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cio^  una  delle  parti  ddla  repubbliea  ateniese  bramando  ad 
ogni  roodo  di  roveadare  V  autorit^  e  la  grana,  onde  godeva 
appo  il  popolo  il  gran  politico  Peride,  prima  d'accingersi 
ad  asaalirlo  direttainente,.a8salae  tutti  gli  amici  e  confident! 
suoi ,  studiando  d*  avriiapparli  in  perversi  procesai.  E  di  que- 
st! fu  ancbe  Anassagora ,  che  gi^  ailora  era  veccbio :  la  liberta 
delle  sue  ricerche  intorno  alia  nalura  di&  loro  il  diritto ,  e  non 
solamente  apparente,  d*  aceusarlo  d*  incredulitii  agli  Dei  ve- 
nerati  dal  popolo;  e  aneorcb^  dalla  confuaione. delle  varie 
testimonianze  non  sia  poasibiledi  ben  dedurre  quale  fosse  Tan- 
daraento  d'  un  tal  processo,  pure  h  certo  ch*  egli  in  conse- 
guenza  di  queste  accuse  abbandond  Atene  neli'anno  secondo 
deU'OI.  LXXXVII,  av. C.  431 ;  eireanni  dopo,  01.  LXXXVIII, 
1 1  a.  C  428,  moriva  a  Lampsacoia  eik  di  setiantadue  anni. 
L*  opera  d*  Anassagora  su  la  nature,  dettata  solo  in  et^ 
gi&  avanzata^  e  per  ci6  stesso  in  Atene,  *  era  scritta  neH'idioma 
ionio  e  in  semplice  prosa  sul  modello  d'  Anassimene.  I  fram- 
menti,  d*una  esteosione  talora  bastevole,*  ci  offrono  brevi 
proposizioni  insieme  schierafte  per  via  di  congiunzioni  quali 
e,  ma^  poiM,  seoza  cbe  per6  siano  ordinate  in  piu  lunghi  pe- 
riod!. Ma  nA  procedimento  del  pensiero  d*  Anassagora  era 
fra  le  singole  parti  un  piu  slretto  coUegamento,  subordinando 
le  prueve  e  le  dimostrazioni  a  certi  principali  risultamenti 
della  rieerca;  ch^  ci6  appunto  amava,  di  premettere  questi 
prinmpali  risultamenti  per  poi  fame  eonseguitare  le  pruove,  au- 
zicbi  per  via  di  svolgimento  inverso  guidare  a  poco  a  poco 
la  mentd  a  le  proposizioni  principali.'  Le  considerazioni 
d'  Anassagora  incominciavano  con  la  sua  dotirina  su  le  parti 

*  Dopo  Tapparire  d* Empedode :  Aristot,  Metaph.,  l»Z,  dove  tpyv. 
vale  a  iadieare  tatta  raltiviUi  Glosofica. 

'  II  piji  lango  ^  presso  Simplicio  Jd  AristoUl.  Pkyt,,  pag.  836,  Anaxn- 
gora  fragmenta  iUnstr.  mh  Edtuwdo  Schanbach  ,  Lips.,  1897,  fVamm.  S. 

'  II  percbl!  il  luogo  dell'  addivenire  cbe  tosto  eitiamo ,  Don  era  premessu 
ma  consegnitaYa ,  al  dir  di  Simplicio ,  le  proposiaiont  dogmaticbe  intoroo  al- 
1'onieomerie,  al  veu(  e  al  movimcDto.  Anassagora  incomincio  qnasi  come  un  poeta 
leogonieo:  tuUele  cose  erano  insieme,  innamerevoli  in  quantiia  e  piccoleaia. 
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minime  delle  cose ,  le  quali,  contradicendo  tutti  i  suoi  prede- 
cessori,  ammise  come  determinate  e  date  una  volta  per  sem* 
pre.  Quindi,  oppngnando  le  idee  fin  allora  dominant!, 
escluse  aflatto  dalla  sua  espficazione  della  natura  il  concetto 
ddV  addivenire  o  del  naseere,  «  Gli  Elleni,  »'  dice  egli,  •  non 
con  buona  ragione  ammettono  1*  addiyenire  e  il  perire:  poieb^ 
nessuna  cosa  addiviene  o  perisce ,  ma  solamente  insienie  si 
raccoglie  da  cose  gi&  esistenti  cbe  si  mischiano,  e  in  parti 
cade  pel  loro  disgregamento.  Indi  chiamerebbero  piu  giusta- 
mente  un  mettersi  insieme  V  addiyenire  e  un  disgregarsi  il 
perire. « '  IS  ageyole  a  intendersi  cbe  Anassagora  con  tali  con- 
vincimenti  dov^  giungere  all*  idea  di  dhrerse  materie  origi- 
narie  e  per  loro  stesse  indistrutttbili  ed  immntabili  cbe  per 
diverso  modo  si  compenetravano  e  collegavano  in  corpi.  Ma 
da  cbe  pel  difetto  de'  procedimenti  cbimici  non  poti  disco- 
prire  la  composizione  de*  corpi  che  si  trovano  in  natura,  seese 
ad  ammettere  per  ogni  corpo  cbe  abbia  qualitii  proprie,  quali 
le  ossa,  la  came,  il  legno,  la  pietra,  corrispondenti  parti- 
celle ;  e  queste  sono  le  famose  (meomerie  (ofiotopi/pcisi)  d'Anas- 
sagora.*  Poscia,  per  ispiegare  la  derivazione  d*  una  cosa  dai- 
r  altra ,  doT6  di  necessitli  ritenere  cbe  in  tutte  le  cose  fosse 
una  qualche  parte  di  tutte  le  altre,  e  cbe  la  forma  particolare 
de*  singoli  corpi  avesse  '1  sno  fondamento  neHa  parte  prepon- 
derante.  Ora  Anassagora  considerando  egli  pel  prime  fVa'Greci 
irr  cotal  guisa  come  pora  materia  i  corpi  senza  una  forza  inte- 
riore  di  cambiamento  loro  propria,  senii  eziandio  pel  primo 
la  necessity  d'  un  prineipio  del  moto  e  ddla  vita  cbe  fosse 
estraneo  al  mondo  de*  corpi.  E  questo  era  per  lui  lo  spi- 


<  Simplicio ,  Ad  Physic. ,  f.  S46 ;  framm.  SS ,  SchauUadi.  Per  il  colloca- 
meoto  deTramia.  rafir.  Pamterbieter,  Defragm.  Anaxagorm  crdtnet  pag.  9,  91, 
MetniogB,  1836;  ed  aoche  Scborn,  Anaxagorm  Clazom,  et  Digg,  Apoilo- 
niatmfragm.  diss,  et  illustr.,  Bonnie,  1829. 

'  Se  per  qacsU  particelle  di  pielra  ec.  metUamo  gli  atomi  de'  mctalli  e  »•• 
uUoidi ,  troTcremo  cbe  anch*  oggi  la  icienia  precede  per  la  via  d' Anas- 
sagora. 
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riio  (Nou&)  cui  defini  c  la  piu  fina  e  kr  piu  pura  di  tutte  le 
cose,  che  di  tuUe  le  cose  ha  perfeito  conoscimento  e  mag- 
gior  forza.*  ■  Questo  spirito  infatti  non  obbedisce.  all*  univer- 
sale legge  delle  omeomerie  di  mischiarsi  con  tutto ;  ma  si 
ben  si  ritroya  negU  esseri  che  sono  animati ,  ancorch^  non 
cosi  unite  con  gli  atomi  deiia  materia  come  questi  lo  sono 
fra  lore.  Questo  spirito  dava  V  impulse  a  gU  atomi  delta  ma- 
teria che  nel  cominciamento  del  mondo  si  giacevan  confusi 
e  senz*ordine,  e  mediante  questo  impulse  si  formavano  le 
cose  e  gli  esseri  speciali.  Anassagora  s'  immagino  quell'  im- 
polso  come  un  moto  di  rotazione  (ntpixd^pnon)  che  partendo 
dal  Noik  comunica  alle  cose  un  moto  drcolare  quale  di  con- 
tiiuio  lo  conservarono  il  sole,  la  luna  e  gli  astri ,  e  secondo 
V  opinione  d*  Anassagora,  anche  V  aria  e  1'  eteire. '  La  violenta 
foraa  di  questa  rotazione ,  al  dire  di  lui ,  tiene  nolle  lore 
orbite  tutti  gli  astri,  che  sono  masse  pesanti  simili  alle  pietre. 
E  note  che  nulla  fu  piu  rimproverato  ad  Anassagora  n^  avuto 
a  pii]i  manifesta  prova  del  sue  ateismo,  che  Y  aver  considerate 
il  sole»  il  sublime  Die  Elias  che  con  benevola  prowidenza 
rifulge  agrimmortali  e  a'mortali,  siccome  una  n^assa  infocata 
simile  al  ferro.'  E  quanto  infatti  non  doverono  sapere  di  strano 
cotali  idee  in  im  tempo  che  era  soUto  di  credere  la  natura 
compenetrata  da  mUle  divine  forse  di  vita,  delle  quali  non 
dovevaora.rimanere  pii^  nulla,  tranne  la  capacity  d'esser 
messe  in  movimentol  E  pure  quanlo  soUecitamente  non 

*  EuTi  yoip  3L«TfT0TaT0V  t«  TravTwv  y^riixoiTfav  xai  xadapurarov 
X€tt  yttifiT^Tt  yt  letpl  irai^Of  Tra^av  'i^ci  xat  l^x^ti  ftiytarov.  Siiapli* 
cio,  1.  c.  Fraam.  8,  Schaubach. 

'  Pare  che  anche  gli  ttudi  matematici  d' Anaasagora  per  lo  piu  at  riferisiero 
al  eircoic.  Medito,  ma  con  stndi  preparatorii  insuiBcienti ,  la  qaadratnra  del  cir- 
colo :  a  t  Mcondo  Y^lraWo ,  dava  ircr  fatlo  ciiandio  akane  ricercha  sol  modo  di 
coitmire  il  palco  scenico  e  '1  lealro  per  istahilirne  la  prospettiva,  a  qneste  pure 
aTetrano  il  loro  foodamenlo  nelle  contiderasioni  inlorno  al  circolo. 

>  fiudpof  dtocirupof.  Uo  gran  molivo  a  tale  opinione  an  la  natnra  degli 
aslrifu  I'immenaamcleora  che  piombo  dal  cielo  nel  1®  anno dell'Olioip.  LXXVIII 
pretso  Egoa-Potamoi  ncU'Elleaponto.  Anassagora  e  Diogene  d'ApoUonia  parla- 
roBo  di  questo  fenomeno.  Bockh ,  Corp.  Inser.  Grtre.,  tomo  II,  pag.  330. 
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predomind  questo  modo  di  oonsiderare  il  mondo,  a  malgrado 
d'ogni  resistentache  gli  opposero  la  religione,  la  poesia  e 
(ino  anche  le  instituzioni  del  dritto,  studiose  di  conservare 
qiiello  che  gli  antichi  tempi  ne  avevan  trasmesso.  Cent'  anni 
dope  Anassagora  con  la  sua  dottrina  del  Nouc  aembniTa  gUi 
ad  Aristotele  un  iiomo  sobrio  a  petto  di  altri  che  sognano ;  * 
abbenchi  non  fosse  disconosciuto  quello  cbe  d'  essa  dottrina 
meno  appagava  e  meno  era  valevole  nolle  appHcazioni.  Im- 
pemooch^,  partendo  Anassagora  dal  desiderio  di  spiegare  la 
proprieta  delle  cose  nella  liatura,  e  studiando ,  come  tutti 
gr  indagatori  della  natura,  ad  estendere  qoanto  piA  gli  era 
possibile  la  catena  delle  cause  e  degli  effetti  natural!,  intese  a 
spiegare  il  maggior  numero  di  fatti  con.  la  sua  rotezione  per 
avere  ricorso  al  suo  NoOc  quanta  meno  patem^  si  cbe  non  vi 
attinse  che  all'estremo  btsogno,  quando  cioe  non  gli  era 
aperta  altra  yia;  a  quel  modo  cbe  i  tragici  non  facevano 
comparire  il  loro  Deu$  ex  maehina^  se  non  allora  che  man- 
casse  loro  ogni  altro  modo  per  isciogliere  il  node.  £  tutteyia 
manifesto  cbe  quando  s*  ba  ricorso  alio  spirito  siccome  prin- 
ciple di  vita  neUa  natora,  egli  dey*  essere  ben  altra  cosa  che  'I 
semplice  rimedio  estremo«^ 

Se  non  pu6  come  mente  filosofica  e  gran  pensatore 
andare  a  pari  con  Anassagora  il  suo  contemporaneo  Diogene 
d'Apollonia  (di  Greta),  egli  b  tuttevia  troppoimportante  sent- 
tore  su  la  natura,  percfa^  possa  qui  esser  passato  aflatto  sotto 
silenzio.  Egli  non  ^  nS  discepolo  n^  maestro  ma  si  piuttosto 
contemporaneo  d'  Anassagora ;  e  in  quanto  a  gl*  intendimenti 
de*suoi  studi  si  ricongiunse  immediatamente  con  Anassimene, 
di  cui  pare  cbe  specialmente  abbia  svolto  i  pensieri  fonda- 
menteli,  anzi  cbe  nuovi  e  suoi  propri  principii.  Alia  sua 
opera,  scritta  nel  dialetto  degFIoni,  die  cominciamento 
con  Tesporre  questo  lodevole  pensiero:  «  al  cominciare 

<  Aristot,  Met.,  k.  3,  pag.  984,  ed.  Bcrol.  «tov  vij^MV  coocvi}  ifttp 
itxvi  ItyovToii  Touc  nportpov. 
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d^ogni  discorso  parmi  che  sia  doverediporre  incontrastabile 
H  principio,  laseguente  discussione  poi  semplice  e  graye.  •  * 
A  fondlamento  poae  quell' istesso  concetto  che  gi^  ebbero  tutti 
i  fiaici  avanti'Anassagora:  essere  cio^  tutte  le  cose  altrettanti 
mutamenti  d'  una  materia  fondamentale ;  e  da  questo  pro- 
vavalo,  che  1'  una  non  potrebbe  aver  engine  dall*  altra ,  nS 
potrebbe  trame  il  suo  nutrimento.  Qnesta  materia  fondaroen* 
tale,  che  affatto  alia  guisa  degli  antichi  fu  concepita  come  vita 
e spirito,  fu  per  Diogene,  come  gti  per  Anassimene,  Tana, 
adducendone  in  prova  non  solo  molti  naturali  fenoiioeni  ma 
eziandio  la  stessa  anima  umana,  che,  secondo  la  psicologia 
popolare  degli  antichi,  era  un  alito  (^x^)  ^  quindi  aria.  E 
Diogene  nell  esplicazione  de'  fenomeni' delta  natnra  entra  in 
mohi  particolari  principalmente  per  ci6  che  risguarda  Tumano 
organismo,  facendo  mostra  non  pure  di  cognizioni  ben  degne 
d'essere  ammirate  per  quel  tempo,  ma  anco  d*una  intellettuale 
attitudine  a  investtgare  e  a  discutere  anche  pii!t  vivacemente 
che  non  troviamo  aver  fatto  Anassagora ,  penetrando  adden- 
tro  ie  singole  ragioni,  le  condizioni  diverse  e'  vari  dubbi.  E 
gi&  la  locuzione  istessa  di  Diogene  tenta  una  piA  stretta  unione 
de*  pensieri  nella  forina  periodica  delle  proposizioni,  abben- 
ehi  vi  si  scorga  tuttavia  manifesta  la  difficolt^  d*abbracciare 
eoroe  in  un  90I0  sguardo  il  tntto.' 

Anche  Diogene  visse  ad  Atene,  dove  ^  fama  abbia 
eorso  pericoli  simili  a  quelli  d*  Anassagora;  ma  v'ha  un 
teno  fisico  ionio  a  questo  tempo,  che  al  mode  d' Anas- 
sagora filosofaTa,  Arekelao  di  Mileto,  e  che  ha  per  noi 
una  speciale  importanza  percfa^  ferm6  durevolmente  la  sua 
dimora  in  Atene.  £  agevoie  a  intendersi  che  non  era  un*tn- 

'  A079U  iravTAf  apx^'/uicvey  Soxiti   fiot   j^utv   ctvai,  tiqv  apx^v 

Oiog.  Laert.,  VI ,  81  j  IX,  &7.  Diogenes  ApoUootatc*  >  Fragm,,  ed.  Fr.  Paiuer- 
bietcr  (Lipfi«,  1880),  franmi.  1. 

'  Specialroeole  nel  frammenlo  che  h  presso  Simplicio  Ad  ArisM,  P/iy. 
sfea ,  pag.  SS,  6;  framm.  2  ,  pretao  Paotcrkieter. 
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tema  inclinazione  qudla  che  addaceva  ad  Alene  qaesti 
uomini ,  da  che  aliora  fra  gli  Ateniesi  domiDava  piii  1'  avfer- 
sione  che  1*  entusiasmo  per  qaesti  studi  talora  derisi  sotto  'i 
nome  di  meiearosofia  e  talvolta  fin  anche  pereeguitati;  ma 
sibbene  V  esteriore  potenza  d' Atene,  che  stava  a  capo  degli 
alieati  contro  i  Persi,  e  Foppressione  che  pesava  su  gii 
stati  dell' Asia  minore,  e  da  Clazomene  e  da  Mileto  sospin- 
geva  uomini  taK  alia  libera ,  opulenta  e  prosperosa  Atene. 
Cosi  le  politiche  condizioni  furone  certamente  per  una  gran 
parte  la  causa ,  che ,  mentre  s*  iltanguidiva  e  si  spegneya  il 
movimento  intellettuale  nell*  Ionia,  se  ne  arrecassero,  quasi 
a  nutrimento,  gli  ultimi  frutti  a  gli  Ateniesi,  i  quali  da  prima 
per  r  indole  loro,  come  cibo  straniero  e  a  cui  non  erano  usi 
per  anche,  li  respingono,  ma  poi  impossessandosene  se  li  assi- 
milano  a  loro  modo,  per  riprodume  sotto  nuove  forme 
de*nuovi. 

Ma  prima  che  *1  destino  d'  Atene  sia  qddivenuto  maturo 
a  tale  procedimento,  gi&  anche  in  altre  contrade  di  Grecia 
erasi  desto  lo  spirito  di  meditazione  e  di  speculazione  intomo 
a  queste  materie,  e  gik  avyiayasi  pe'  suoi  propri  sentieri ,  si 
che  in  s^guito  i  sapienti  d*  Atene  rinvennero  una  larga  espe- 
rienza  de'  resultaroenti  a  cui  per  diverse  vie  pu6  giui^ere  il 
ragionamento.  Una  via  affatto  nuova  avevan  preso  a  percor- 
rere  i  cosi  detti  Ekati,  e  per  essa,  sehbene  loni  d*  origine 
^ino  pure,  si  dilungarono  grandemente  da  que*loro  conna- 
zionali  che  tenevano  le  spiagge  dell'Asia  minore.  Elea,  cbe 
piu  tardi  fu  chiaraata  Velia  su  le  labbra  romane ,  era  colonia 
de'Focesi  dell' Ionia  e  da  loro  stessi  fondata  quando  per 
generoso  amore  di  liberty  dettero  in  preda  a*  Persiani  le  loro 
sedi  nell'Asia  minore,  e  per  le  inimicizie  fra  gli  Etruschi  e'Car- 
taginesi  abbandonaronoil  loro  prime  stanziamento  di  Corsica; 
e  questo  fu  verso  1*  01.  LXI,  a.  C.  536.  £  probabile  cbe 
prendesse  parte  a  lo  stanziamento  di  questa  colonia  lo  stesso 
Senofane  native  di  Colofone,  da  che  lo  celebr6  in  un  canto 
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epico  di  duemila  versi*  coQie  gi^  aveva  cantaio  la  fondazione 
di  Colofone :  e  di  lui  qual  poeta  elegiaco  gii  di  sopra  facemmo 
menzipne.'  E  certo  che  ne'  suoi  anni  giovanili  Sei^ofane  in- 
oUd6  specialfflente  alia  poesia ,  ne  forse  lo  prese  I*  amore 
dd  filosoGsire  pnma  cbe  si  stanziasse  ad  Elea;  che  infatti 
come  filosofo  ci  si  mostra  affatto  indipendente  da  ogni 
inCiusso  de*  auoi  connazionaii  loni »  n^  Jo  stesso  suo  modo 
di  filosofare  trov5  chi  lo  iinitasse  fra  gl'Ioni,  ma  solo  in  Elea 
prese  piede.  Tuite  le  indicazioni  cronologiche  che  lo  risguar- 
daoo,  concordano  col  supposto  che,  come  filosofo,  abbia  fio- 
rito  ia  Elea  fra  1'  01,  LXV  e  la  LXX.*  Ma  anche  come  filo- 
sofo Senofane  serb6  nella  sua  raanife<ttazione  scientifica  la 
forma  poetica ;  infatti  la  sua  opera  su  la  natura  era  dettata 
in  lingua  e  metro  epico,  e,  quasi  fosse  un  rapsodo,  la 
recit6  egK  stesso  nolle  pubbliche  feste. '  Questo  allontanarsi 
dalla  consuetudine  de*  fisici  ioni,  de'quali  Anassimandro  ed 
Ana'ssimene  dovevano  certamente  esser  noti  al  Sapiente  di 
Colofone,  difficile  ^.  che  si  spieghi  in  modo  soddisfacente 
dicendo  che  Senofane  si  fosse  omai  adusato  nella  trattazione 
d*altri subbietti  alia  forma  poetica;  chi  ben  piii  grande  causa 
dee  averlo  indotto  a  offerime  i  suoi  pensamenti  su  la  natura 
delle  cose  in  piii  nobile  forma  e  meglio  atta  ad  aliegrarne  cbe 
non  quella  onde  gill  usarono  i  suoi  predecessori.  Certa  cosa 
i  piuttosto  che  questa  splendida  forma  poetica  provenne 
dair  entusiasmo  e  dair  innalzamenio  dell'  intelletto  cbe  con 
r  idea  fondamentale  della  filosofia  eleatica  era  congiunto. 
Senofane  in  fino  dal  cominciare  si  parte  da  una  consi- 

*  Cap.  X.  II  verso  di  Senofaoe :  TruXtxot  ^od*  od'  o  M^Jo$  ifixtxo, 
Aten. ,  II ,  p.  54^  C,  e  piu  dalurale  riporUrlo  airarrivo  deU'eaweito  di  Giro  ael- 
riooia. 

*  E  questa  speeialmente,  cba  egli  fees  mouioDe  di  Pitagora,  e  di  loi  la  fe- 
cero  Bradito  ed  Epicarmo.  Senofane  visse  in  Zande  (Diog.  Laen. ,  IX,  iS)  cer- 
tamente qoando  era  addivennU  Ionia,  ossia  daH'Olimp.  LXX,  a.  4,  st.  C.  497: 
dicesi  che  vivesse  totlavia  sotto  lerone,  Olimp.  LXXV ,3,  498.  Clinton ,  Fasti 
Helleniel  ad  a.  477. 

'  aOrof  ippetttM^cc  tsc  ktivroZ.  Dtog.  Laeit.,  IX,  IS. 
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deraiione  diversa  da  quella  de'firici  ioni ;  impercioeche  prcD- 
de  le  iDosse  da  un  principio  ideale,  laddove  per  qneili  aveva 
solamente  importanza  lo  spiegare  i  fatti  die  I*  esperiensa  ne 
ofTre.  Senofane  all*  incontro  mosse  dal  concetto  della  divirtitd 
diroostrando  come  sia  necessity  di  concepiria  quale  un  eterao 
essere  che  non  addiviene^  La  grand*  idea  d*  un  Die  elemo , 
sempre  uguale  a  sd  stesso,  infinito,  che  tutto  h  spirito  ed 
intelligenza,  *  rappresentavasi  nella  sua  poesia  come  Tunico 
vero  sapere  della  mente  umana.  c  Da  qualsbia  lato  io  rivolga 
i  miei  pensieri,  tornano  sempre  all'  uno  e  all*  uguale;  totto 
che  esiste*,  comnnque  lo  prendesai  a  ponderare,  mi  ditte 
sempre  una  e  medesima  natura.  » *  Non  abbiamo  bastevoli 
notizie  per  sapere  come  facesse  accordare  con  ci6  1'  espe- 
rienza;  ed  inoltre  la  dottrina  dell' uno  e  Mto  non  avevaavuto 
per  anche  appo  lui  quelle  svolgimento  che  saldamente  la  fer- 
masse,  determinandone  con  esattezza  i  concetti  siccome  tro- 
veremo  aver  fatto  il  suo  successore.  Ad  ogni  modo  ogni 
esperienza  ed  ogni  tradizione  che  avesse  corso,  gli  panrero 
sole  opinion!  o  sola  apparenza  di  sapere.  NA  Senofane  esitd 
a  rappresentare  apertamente  come  pregiudizi  le  idee  antro- 
pomorliche  de'  Greci  intomo  a  gli  Dei.  ■  Sei  buoi  ed  i  leoni, 
cos\  egli,  avesser  le  mani  per  dipmgere  e  compiere  le  opere 
d'arte  siccome  gli  uomini,  anch*  essi  dipingerebbero  le  forme 
ed  i  corpi  degli  Dei  appunto  cosi  com'eglino  stessi,  in  quanto 

*  Vedi  principalmente  Aristolcle  (o  TeofrMto),  D§  Xenophmne  Ztnont 
et  Corgia, 

'  A  ci^  ti  r jporta  il  veno : 

oyjXoi  opa,  ouXos  ^c  voce  ouXof  ii  r'  axpusi. 

Vedi  Xtmophanis  Colophonii  carmlntim  reiiqulm,  ed.  S.  Karsten,  Bntx.,  1830 ; 
framin.  S ,  pag.  55. 

'  Cosi  Timone  nei  Stlti  fece  parlare  a  Senofane  secondo  Sesto  Empirico, 
ffypot.,  1 ,  9S4,  ed.  Bekker ,  Berol. ,  t S4S ,  pag.  61 ,  e  pag.  1  IS,  KanUn : 

OTTTTIQ  yap    C/AOV    VOOV    tlpU'SCCtfllt 

ct(  cv  rauro  tk  ttocv  ocvc^usto,  ttocv  ig  ov  (oi  T)  aiCt 
La  prima  imagine  e  preta  da  jin  viaggio,  la  sccooda  dalla  bilancia. 
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al  eorpo  son  confonnati :  i  csralli  a  somiglianza  de'  cavalli  e 
i  buoi  come  i  buoi.  • '  Omero  ed  Esiodo,  i  poeti  onde  que- 
ste  idee  antropomorfiche  degli  Dei  ebbero  speciale  SYolgi- 
mento  e  sanzione,  parvero  a  Senofone  i  corrompitori  della 
vera  religioBe,.ch'  egiino  non  s*  accontentano  d'  aUribuire  a 
gli  Dei  potenza  e  virtilk  umana,  ma  anche  ■  tutto  quanto  fra 
gli  tiomini  h  obbrobrio  e  rimprovero,  rubare,  adulterate , 
ingannarsi  a  vicenda,  Omero  ed  Esiodo  hanno  attriboito  a  gli 
Dei.  •  *  Questa  i  la  (Hrima  e  aperta  dichiarazione  di  guerra 
cbe  d'ora  in  poi  divide  poeti  e  filosofi,  e  che  con  ardente 
zele,  siccome  ^  noto,  tuttavia  combattevasi  itll*  eta  di  Pla- 
tone. 

Con  Senofane  si  coUega  Parmenide  d'Elea:  intomo 
all'epoca  della  saa  vita  sappiamo  da  Platone  che  nacque 
circa  1'  01.  LXVI»  2^  e  che  nella  sua  tarda  et^,  di  65  anni, 
dimor6  per  qualcbe  tempo  ad  Atene.'  Indi  ^  cr-edibile  che 
nella  sua  giovine^  praticasse  anche  il  vecchio  Senofane, 
abbenchi  Aristoiele  non  ci  dia  per  tradizione  sicura  ch*  egli 
ne  fosse  discepolo.  Ad  ogni  modo  in  Parmenide  ^  lo  spirito 
filosofico  di  Senofane,  ma  solo  in  uno  stadio  di  svolgimento 
diverse.  Queir  uno  e  tutto  il  cui  concetto  parve  il  porto  ripa- 
ratore  a  Senofane  e  '1  sicnro  asilo  dell'  intelietto  che  non  trova 
fra  le  intricate  vie  del  pensiero  altro  spediente  di  scampo,  da 
Parmenide  h  provato  con  nude  argomentazioni  che  da*  con- 
cetti istessi  si  partono.  La  dialettica  che  studia  a  dedurre  la 

*  demens  Alciandrinot ,  SlromaL,  V,  pag.  601  {  Fragm.,  VI,  pag.  41. 
Kmtco. 

*  S«stus  Bdipirieaa,  Ath.  matktm.,  IX,  493  (Bekker,  pag.  431); 
Fragm.j  VII ,  pag.  43.  KanUn. 

*  Parmcnid^  venoe,  oell'ctaidi  66  anni,  coo  Zenooe,  che  allora  ne  con- 
tan  40,al]e  graodt  PanaUnee  C^adi  specialmeota  Platone,  Parm«ii</0,pag.i97;; 
SoeraU  (nato  Del  8^  o  4*  aooo  deH'Olimp.  LXXVII)  era  aliora  of6ip«.  »c'e<, 
ma  pure  id  noa  gioveotu  abbastaDta  adalta  perch^  polesse  partecipare  ai  loro 
ilotofiei  coDTersari;  e  quindi  par  cbe  avesae  circa  i  SO  Ihoi.  Qocsto  coDvegno 
coai,  a  meno  cbe  Platooe  dod  Io  abbia  inTCDtato  per  terrire  a'  raoi  fioi  filotofici , 
ooa  pao  etfcr  metso  prima  dell'  Olimp.  LXXXII ,  8 ,  dal  che  il  rimanente  si  par 
cbiaro. 
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verita  da*  concetti  dello  spirito  umano,  appunto  a  quel  modo 
che  *1  matematico  dallo  svolgimento  del  concetto  de'  numeri 
e  delle  figure  trae  1'  infinita  serie  delle  sue  cognizionn  fa  per 
la  prima  volta  aperta  mostra  di  tutte  le  sue  forze  in  Parme- 
nide.  Se  non  che  V  intelletto  umano  mentre  tenta  per  via  di 
concetti  d'  acquistare  una  cognizione  di  quelle  che  realmente 
esiste,  pure  dimentica  troppo  spesso  che  tutti  i  concetti  non 
sono  piu  che  forme  createsi  dallo  spirito  umano,  aftine  di  clas- 
sificare  a  seconda  di  essi  e  distinguere  le  cose  reali,  e  che 
quindi  ogni  combinazione  di  concetti,  siceame  tali,  non  pu6 
applicarsi  che  in  modo  ipotetico  alia  realty.*  Ma  tutta  la  dot- 
trina  iilosoGca  di  Parmenide  ha  fondamento  nel  concetto 
dell'essere,  il  quale  preso  in  tutto  il  sue  rigore  esclude  Taddi- 
venire  ed  il  perire,  da  che,  come  dice  egli  stesso  in  isplen- 
didi  yer^i: '  «  come  potrebbe  quelle  che  ^  avere  il  deaderio 
di  voler  essere,  0  come  potrebbe  aver  nascimento?  Se  addive- 
nisse,  non  ^,  e  cosi  pure  se  solo  dovesse  essere.  Quindi  ogni 
specie  di  nascimento  e  distrutta,  ed  incredibUe  i  il  perire.  » 
Se  qui  come  in  altri  luoghi  ne  sembra  strano^  die  cotali 
concetti  onninamente  astratti  abbia  vestito  di  metrica  forma 
e  d'  epica  espressione,  pure  S  a  dir  che  in  Parmenide  il  con- 
cetto e  la  forma  vanno  perfettamente  d'  accprdo.  A  lui  la  sua 
dottrinadeiressere,  del  tutto  e  deiruno,  la  dottrina  che 
port5  a  compiule  iilazioni,  e  a  cui  con  subUme  severity  sacri- 
tic5  ogni  esperienza  de'sensi  e  ogni  fede  nell' apparenza 
delle  cose ,  parve  una  grande  e  sacra  rivelazione  e  un  piu 

'  Per  ester  chiari  a'  nostri  giovani  lettori ,  aggiuogeremo  a  dichiaraaioac: 
come  il  matematico  non  attriboiice  le  qoalitk  del  qaadralo  ad  no  cuere  creato 
a  ttto  arbilrio ,  ma  tolo  afferma :  quello  che  e  quadrato  deva  avere  le  tali  a 
tali  qoalilai  coti  anche  il  filoaofo  svolgando  le  derivaaioai  del  coneetto  del- 
I'mmt*,  doo  poo  aoiteoere  nulla  piu  cbe  qoesto;  io  quant4^  I'eaaare  ia  qno- 
slo  tenao  ha  realt^,  debbono  etser  vere  aoche  le  consegaenae:  p.  e.,  cha 
qaelio  che  h  non  nasee:  ma  se  v' abbia  ooUa  di  esistemU  in  qocsto  aOHo 
nel  moado,  h  questiooe  impossibile  a  risoWersi  dal  solo  coocclto  dcll'esscro 
quale  si  trova  ocll'iunaaa  me&te.  , 

>  Presso  Simplicio,  Ad  JrisM.  Pttytiea ,  fr.  316,  V.  SO  e  seg.^  io  Bran- 
dis ,  Commentatiime*  Eteaticte. 
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sublime  iniziamento  ddl*  anima.  E  tatta  la  sua  poesia  delta 
natura  era  in  cotale  spirito  concepita:  il  perchi,  se  la  sua 
faTella  b  figurata,  ella  h  pur  tuttavia  la  significazione  de'suoi 
iuterni  convincimenti  abco  quando  Parmenide  di  se  mede- 
simo  raccontava  che  que*  destrier! ,  i  quali  adducono  1'  uomo 
fin  \k  doye  aggiun^^  il  pensiero ,  guidati  dalle  Vergini  del 
Sole,  lui  stesso  addussero  in  fino  alle  porte  del  di  e  dellanotte, 
e  che  qui  lo  prese  per  mano  Dice  o  Teterna  giustizia  che 
tiene  le  cfaiavi  di  questa  porta,  e  che  gli  rivolse  cortesi  gli 
accent!  per  annunziargli,  com'ei  fosse  destinato  atutto  sa- 
pere,  Timperturtiabile  spirito  del  vero  che  ne  convince,  e  le 
opinioni  de'mortali  a  cui  non  ^  a  prestar  vera  fede,  e  cosi  se* 
guitando.^  Gonforme  alia  divisione  qui  esposta,  la  sua  poesia 
di  fatto  contenne  prima  la  dottrina  del  puro  essere  e  quindi 
una  discussione  su  la  natura  che  nellA  sua  yariet4  si  manife- 
sta ,  dalla  rivelante  Dice  annunziata  cosi :  c  qui  pongo  fine 
al  dire  sicuro  ed  al  pensare  su  la  veritli ;  indi  innanzi  ascolta 
umane  opinioni  e  porgi  le  orecchie  airingannevole  ornamento 
delle  mie  parole  :  •  e  di  questa  guisa  e  aperto  che  con  una 
certa  ironia  Parmenide  impiccioliva  i  suoi  propri  conati ,  da 
che  anche  quando  in  questa  seconda  parte  si  fosse  d'alquanto 
discostato  dalFausterit^  de'suoi  concetti  fondamentali,  pure  i 
frammenti  che  ce  ne  son  pervenuti  ne  fanno  manifesto  V  in- 
tendimento  d*awicinare  almeno  al  vero  sapere  razionale 
r  opiniane  fondata  su  le  impressioni  de*  sensi. 

Dopo  questo  grande  e  principale  astro  del  panteismo 
filosoiico,  i  successori  suoi  o  quelli  almeno  la  cui  giovinezza 
cade  tuttavia  neU'et^dicui  qui  discorriamo,  neappaiono  come 
minori  stelle ;  il  perchd  intorno  a  Melissa  e  a  Zenone  ci  accon- 
tenteremo  di  mettere  in  chiaro  sol  quelle  che  veramente  dis- 
tingue i  loro  conati.  II  prime,  Samio  di  patria,  h  quell* istesso 
che  come  capitano  della  sua  citt^  oppose  tanto  ostinata  resi- 

*  Scxt.  Empir.,  j4dv.  mathem.ty  Iff  Hi  (Bckker,  pag.  SIS);  Commw 
Widtej  Eleatiem ,  ▼.  1  c  srg. 
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stenza  a  gli  Ateniesi  neila  guerra  che  fu  conabattata  Tanno  1® 
deirOI.  LXXXV  (440,  ay.  Cr.),  b  che,  assente  Pericle, 
fece  toccare  aila  istessa  flotta  ateniese  una  seoniitta.  Come 
filosofo  ^  SI  streitaroente  coUegato  con  Parmenide,  che  si 
pu6  dire  noa  sia  piii  che  Parmenide  stesso  v61to  in  prosa 
ionia ;  e  tf uindi  il  ragionamento  dialettico  6  in  lui  ptu  spic- 
cante e  chiaro, laddove  in  quelle nelle  poetiche  forme  era  in- 
yolto.'-  L'altro/amico  e  discepolo  di  Parmenide,  Zenbne 
d'  Elea,  dispiegd  in  un*  opera  del  pari  prosastica  la  dottrina 
di  Parmenide,  prefiggendosi  principalmente  di  giustiBcare  la 
separazione  del  pensare  filosofico  dal  mode  volgare  di  vedere 
le  cose  (^o^a).  Attenne  poi  il  suo  proposito  dimostrando  !e 
assurdita  in  cui  ne  involge  l*  ammettere  il  vario,  il  moto ,  il 
nascereche  con  la  dottrma  del  tutto  ed  una  contrastano. 
Ma  i  suoi  paralogismi  esposti  con  gravity  ne  mostrano  sempre 
quanto  sia  facile  che  V  intelletto  ne'  suoi  propri  lacci  s'  invi- 
Inppi  quando  prenda  per  realta  i  concetti  che  servono  a  signi> 
ficare  i  reali  nelle  loro  attinenze  che  F  esperienza  ne  porge;* 
cb^  infatti  non  dipendeva  che  dalla  volenti  di  questi  stessi 
Eleati  di  rivolgere  queslo  acume  di  considerazione  contro  i 
conoetti  dell'  essere  e  dell'  unitA  perch^  li  dimostrassero  essi 
pure  im  assurdo. 

*  Per  dare  tolameote  ud  esempio  del  stto  ni«do  di  filotofare,  tndaeianio 
qui  ua  frammeoto  di  Melisso  che  li  ritrova  pretio  Simplicio ,  jid  physiea , 
f.  S3,  B :  •  Se  nulla  ^ ,  che  polrebbe  dirsene  liccome  di  coia  che  lia  T  Ma  se 
quakhe  cosa  ▼' e  o  clla  natce  (addiTienc)  o  ella  da  eterao  esisle.  Se  nasce, 
nasce  o  da  cio  che  ^ ,  o  da  cio  che  non  fa.  Ma  egU  e  impossibile  che  un 
eisere  nasca  da  nn  non  ente,  perche  anche  negli  aliri  ordini  nessun  ente  nasce  da 
un  non  ente.  Ed  or  quanto  meno  1'  aasolntameote  eiistcnte  (ro  airXto;  cov)T  Ma 
altrellanlo  b  impoMibile  cbe  I'esi&tcnte  natca  dall'esittenle,  da  che  akraroentc 
esisterebtte  e  non  nascerebbe.  Dunque  l*esi$(ente  non  e  un  nascente,  egU  h  dnn- 
que  un  eteraamenle  eatente.  » 

3  Cosi  quando  Zeoonc  a  provare  che  oon  esifteva  lo  ipasio ,  e  lo  voleva 
toUo  di  mruo  aflfine  di  dimostrare  che  il  molo  e  un  inganno ,  di  quesla  guifta 
rigionara ;  Se  lo  tpasio  e  qualche  co«a ,  deve  hcne  essere  in  qualche  eosa ; 
dunque  v'  ha  da  essere  nno  spatio  in  cui  lo  spaaio  sia.  E  non  riflettera  che 
appnnto  il  concetto  spaiio  h  formato  per  riapondere  alia  domanda  tn  che?  c 
non  alia  domanda  che  ? 
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Ma  prima  che  passiamo  da  gU  Eleali  a  que'filosofi  itiilici, 
che  portano  come  loro  proprio  questo  nome,  ei  si  fa  innanzi 
iin  ttomo  della  Sicilia  il  quale  cosi  per  la  sua  morale  perso- 
nality eome  per  le  sue  fiiosofiche  dottrine  h  un  tanto  singo- 
lare  fenomeno,  che  no]  possiamo  porre  in  ischiera  in  veruna 
delle  akre  s^tte  fiiosofiche,  ancorch^  abbia  risentito  e  degii 
loni  e  degii  Eleati  e  de'  Pitagorici. '  Empedode  .di  Agrigento 
non  appartiene  ad  una  cosi  remota  antichiUi  come  sembre- 
rebbe  dovesse  credersi  dalle  descrizioni  della  sua  persona  e 
dalla  fama  delle  sue  geste,  da  che  tenuto  conto  di  esse  biso- 
gnerebbe  coHoeario  vicino  ad  un  Epimenide  od  Abari.  Ma 
aliMncontro  ci  h  nolo  che  questo  Empedode  figlio  di  M^ne 
fiori  solamente  intomo  all'  01.  LXXXIV  (444,  a?.  Cr.), ' 
nel  qual  tempo  partecip6  alia  colonia  di  Turi  che  quasi  tutte 
le  stirpi  ellenicbe  fondarono  nel  luogo  della  distrutta  Sibari 
con  entusiasmo  universale  e  grandi  speranze ;  Aristotele  poi  lo 
c6nsidera  come  contemporaneo  d' Anassagora,  ma  cosi  che 
egli  avessepubblicate  le  opere  sue  prima  del  sapiente  diClazo* 
mene.  Empedocle  godS  deUa  piu  grande  autorita  fra'suoi  Agri- 
gentini,  e,  come  pare,  anche  presso  gli  dtri  stati  dori  di  St- 
cilia;  abolendo  il  potere  oligarchico  de*miUe  nella  sua  patria, 
ne  mut6  il  politico  reggimcnto  e  ne  consegui  tanto  generalt* 
plauso  e  tanto  grande  farore  appoilpopolo,  che  h  fama  fbs- 
segli  offerta  da*suoi  cittadini  fine  anche  la  r^ale  sovranita. 
Ma  '1  vero  fondamento  della  sua  gloria  furono  gli  splendidi 
miglioramenti  che  apportd  a  le  fisiche  ed  igieniche  condizioni 
d'  intiere  contrade.  A  Selinunte  remosse  le  pestiieoziali  esa- 
lazioni  delle  paludi,  conducendo  due  piccoli  canaU  per  quel 
suolo  lioftaccioso  e  procurando  cosi  moto  e  scolo  alle  acque  ; 
e  belle  monete  tuttavia  esistenti  di  Selinunte  eternano  questo 

'  Platone  nell' import  ante  luogo  del  SofisU,  pag.  24S,  congiunge 
le  *I«^S{  xac  ZtxsXac  Mouvai  nella  filosofia ;  a  la  ZtxcXeci  si  rifcrUcono  a 
Empedocle. 

'  Vi  ftt  hd  piu  vccchio  Empedocle  padre  di  Metone  Tincilore  olimpico  col 
coniero  nclia  Olimp.  LXXI. 
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merito  dell*uomo  sapiente.'  Altrove  cbiude  oon  graodiose 
opere  d'arte  le  foci  deile  convalli  e  gU  angusti  burroni,  oirde 
soffianojsovr*  una  cittii  yinti  noclvi,  e  consegue  il  nome  di 
xft>>u<jav/fAa{,  0  quegli  cbe  impedisce  i  venti.*  £  possibile  che 
nel  condurread  effetto  si  magnifiche  imprese  non  abbia  egK 
naacosta  n^  raffrenata  1'  orgogliosa  consapevoleaa  d*  un'  al- 
tezza  straordinaria  deQ'  intelleito  e  d'  un  meraviglioso  predo- 
mklio,  siccome  e  solito,  sul  poco  accorgimento  degli  uomini ; 
il  percbi  non  dovremo  stupirci  se  Empedocle  fra^suoi  com- 
paesani  di  Sicilia  fosse  tenuto  per  un  uomo  sublime  che  coa 
miracolose  forze  dominava  la  natura  e  vedeva  nell*  avvenire. 
Fra  gli  loni,  il  popolo  cbe  ad  aperti  occbi  e  con  la  mente 
perspicace  si  guard  a  va  ognora  d*  attomo  e  si  studiava  di  ve- 
dere  dovunque  le  ragioni  natarali  de'fenomeni,  diffidlmente 
ayrebbe  potuto  diflbndei^i  cotale  credenza :  ma  i  Dori  della 
Sicilia  erano  ancdr  piu  usi  a  ricongiungere  tutto  quelle  che  os- 
servassero  o  che  li  colpisse  di  nuovo  a  Tantica  fede  negli  Dei 
per  poi  concepirio  secondol'analogia  delle  religiose  tradizioni. 
E  r  opera  stessa  d*  Empedocle  sulla  natura  era  essenzial- 
roente  distinta  per  un  profondo  entusiasmo  cosi  nel  tone  della 
sua  lingua  epica  come  anche  nelle  materiox^he  conteneva.  Fin 
da  r  esordio  Empedocle  dichiar5  esser  neceasario  destino  ed 
antica  deliberazione  de*  numi,  se  un  d*  essi,  abbench^  divini 
enti  che  godono  di  lungairita,  contaminasse  nella  confusione 
del  senso  il  suo  corpo,  spargendo  sangue,  vada  errando  lungi 
da  grimroortali  ben  trentamil*  anni.  £  quindi  egli  stesso  il 
poeta  essere  un  fuggitivo,  discacciato  dal  cielo,  perche  avera 
perpetrata  un*  uccisione  >  di  aoverchio  fidando  nella  furente 
contesa.*  Ma  da  che  un  omicida  fuggiasco  fin  da  gli  antichi 

*  D'  este  vedi  Annah  tteiV  fnsUtuto  di  corrisponden**  arc/ieclogica,  1 S45, 
pag.  363. 

'  Eiapedodes  Agrigentinua,  Devitaet  pfiiloscpkia  etui  ex/kasuit^  cmr- 
mimum  rthquias  coUegH  Stun,  Lipuc,  1805,  tomo  f,  pag.  49. 

'  Framm.  pnftso  PluUrco,  i7«  exilic,  c.  17  (pag.  607),  preaso  Stun, 
framm.  3  r  teg. 
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tempi  eroici  ebbe  in  Grecia  mestieri  d'una  espiasione  e  d  una 
purificazione,'  anche  un  tale  Iddio  ,  cacciato  e  chiuso  in  on 
corpo  umano,  doveva  espiare  la  colpa  e  purifiearsi  per  ritor- 
nare  alia  pura  e  sublime  sua  origine ;  e  a  questa  purificazione 
dovevano  certamente  eondurre  anehe  le  sublimi  contempla- 
zioni  della  sua  poesia,cbe  per  ci6  stesso  o  tutta  quanta  od  in 
parte,  port6  il  titolo  di  cCanti  di  purificazione.  •  ( xa*^«pfAo£). 
Ed  in  fatti ,  secondo  tale  idea  della  migrazione  delle  anime, 
Empedocle  credeva  esser  gi^  state,  dope  il  suo  bando  dal  cie- 
lo,  e  arboscello  e  pesce  e  uccello  e  ragazzo  e  faaeiuUa:  fin 
che  era  le  potenze  che  guidano  le  anime  non  Tavevan  con- 
dotto  nel  tenebroso  antro  di  questa  terra,  *  donde  poi  gli  si 
apriva  come  a'  profeti  e  a*  cantori  e  ad  altri  benefattori  del- 
r  uman  genero  il  ritorno  al  divino  onore.  La  splendida  dot- 
trina  AeW  amore,  considerato  come  I'essere  che  forma  il 


.  *  SUoiiamo  sia  nottro  dovcre  d*  iTvertire  il'  letlore  cbe  qaetU  non  h  piu 
la  opioione  profcisaia  da  la  icienaa  dell' aoticbitlu  I  verai  631*34  del  IX  del- 
VllUidt,  c  118-191  del  XXIII  dtlVOdUsem,  aembrerebbero  confermare  la 
congbiaUura  cbe  la  foga  daU'omicida  non  aceadeue  nell'eU  eroica,  tanto  per 
thoM  della  vendetta , ijoanto  piutlosto  per  altri  piu  gravi  motivi.  Ma,  te  I'ul- 
sione  dell'  ucciso  era  cosa  intieramente  afBdata  a'  tuoi  parenli ,  non  v*  ba  nn 
solo  Inogo  an  coi  si  accanni  cbe  lo  Stato  corresie  al  loro  soccorso,  6  cbe 
neppnne  una  qoaldie  religiosa  ragiooe  facasse  conaiderara  come  -impnro  I'omi- 
cida,  si  cbe  gli  fossa  necessiUi  di  fuggire  da  la  terra  cbe  aveva  bagnata  di 
aangne ,  afBncbo  la  divina  vendetta  non  piombaase  ancbe  snl  capo  de'  inoi 
aUinanti.  Qnell'idaa  d'imparicksenabra  cbe  fossa  aconoaciuta  al  tempo  d'Omero, 
e  le  Toci  ayof ,  /au«o«  ,  /ii»9/i(X,  tanto  frequenti  pin  Isrdi  si  ccrcano  indaroo 
nell'  I/imd§  e  nail'  OdUsea,  La  causa  adnnque  della  fnga  dell*  omicida  a  '1  pe- 
ricolo  cbe  lo  roinacciava,  acnaa  dubkio  era  qoesto:  cbe  a  favore  de'vendica- 
tori  dell'ncciso  stava  la  pubblica  opiDione  ,  la  quale  rilencva  ester  giotto  I'uc- 
cidera  cbi  csscndosi  maccbiato  di  saague  Tivesse  nella  contrada  istessa  cbe  areva 
cootaminato.G.F.8cboemann  cbe  nella  sua  AntlquU.  i.  pnbL  Grtge.  (pag.  73,9) 
a  ncl  comcnto  dl'£«maifMI  d*Escbilo,  pubUicato  nell' anno  1S43,  a  Greifswald, 
pag-.  66,  aveva  affcrroalo  cbe  ancbe  neU'etk  eroica  facera  mestieri  d'una  religiosa 
purificasiooe  all' omicida,. il  quale  sensa  certa  cerimonie,  per  cui  si  riconciliava 
co'pareoti  dell'ncciso,  non  poteva  esser  mondo,  se  na  ritralto  nellc  sue  j/nti- 
chifa  grwche  {GriechUche  AiUrthamer) ,  vol.  I,   pag.  47  (Berlino,  1855). 

{Noia  dt'TratbOlort.) 
*  Cosi  certamente  debbono  essere  ^ongiunti  i  vers!  369  e  9  (da  Diogene 
Laenio  c  da  Porpbyr.  J)e  antra  nymph,  c.  8)  presso  lo  Stnrs.  Rafir.  Qn«gst. 
^mpidoel. ,  spec.  II ,  Scr.  Mullacbius ,  Bcrlino ,  1863 ,  pag.  15  c  seg. 

■*ll«r .  Un,  Gnca.  -  f .  3T 
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mondo,  fu  probabilmente  anounziata  dalF  invocaU  Husa  al 
poeta  siccome  un  secreto  per  la  ciii  contemplazioae  poiesse 
liberarsi  da  ognt  influsso  della  ruinoaa  discordia  6  porgarsidi 
tuttele  deformity  ond*era  atato  contaminato  il  suo  spirito/ 
La doUrinad'Empedode  su  la  natural  in  molte  parti 
aiSBne  con  1*  eleatica,  il  perch^  h  detta  che  Zenone  dichia- 
raaae  la  sua  poesia  rieonducendola  a*piu  seireri  principii 
della  scuola  eleatica»  e  cosl  ancbe  con  la  filosofia  d*  Anas- 
sagora,  la  quale  non  avrebbe  cerlamente  potuto  sorgere  se 
gi&  la  dottrina  degli  Eleati  intorno  all*  eterno  Essere  non  si 
fosse  opposta  a  quella  d*  Eraclito  su  la  fusione  delle  cose. 
Ancbe  Empedocle  oeg5  il  nascere  ed  il  morire,  e  in  ci5  cbe 
cosi  s*appelta  non  vide  ptii  che  aggregamento  e  separazione, 
con  gU  Eleati  ammettendo  un  eterno  Essere  che  non  peri- 
see.  Ma  questo  Essere  nelle  sue  radici  era  per  lui  quadru- 
plice  in  sino  dal  suo  principio ,  tmpercioceh^  riteniie  i  quat- 
tro  dementi  come  fondamentali  e  speeiali  esseri  delle  cose. 
E  nel  suo  mitologico  linguaggio  chtam6  Glove  il  fuoco  che 
tutto  penetra,  Eral*aria  cbe  avviva,  Aidoneo  la  terra,  quasi  te- 
tra  dimora  degli  spiriti  esigliati ,  e  Tacqua  Nestis  inventandone 
il  nome.  Questi  quattro  esseri  fondamentali  sono  poi  govemati 
da  due  principii  motori :  l*  uno ,  come  noi  diremmo  nel  no- 
stro  linguaggio,  positivo  e  Y  altro  negativo,  Tamore  cioi  che 
congiunge  e  crea,  e  la  contesa  cbe  discioglie  e.distrugge.  U 
mondo  i  toUo  al  suo  primitivo  state ,  cbe  ^  il  «  divino  Sfe- 

*  Questo  e  provato  dal  lu«go  cbe  li  rilroTa  preaao  SiriipHdo ,  Ad  PMys., 
f.  34 1  verso  5S  e  aeg  preuo  Stun : 

xai  ^i^OTV);  ftv  roisiv,  laiq  p^nM^  re  nXtkroi  re 
Tnv  9i>  vo'v  iifxtrj,  itTnf*  o/A/ui9ty  ifo  T(&nn«*{  ec. 

E  cosl  pure  dica  la  Mnsa  al  poeta ; 

▼.  331  da  Scit.  Enpif.,  Jdv,  timthmi  ,yUt  1S3  e  acgg.  (Bckkcr,  pa«.  9i7j. 
L'invocasiooe  della  muu  Irovasi  presso  Sesto-  Einpirico,  Jdf»  miOhem, »  VII , 
iS4,  V.  341  e  segg.  (Bekker,!.  c.;.  Raffr.  T.  JBergk,  De  EmpedoclU  prcemio, 
BcsUao ,  1 839  >  e  Boilcaberg ,  EmptdocUm  »  Berliuo ,  i  &&3. 
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rot  t  in  cui  tuite  le  cose  tranquiUamente  raeehiuse  si  confor- 
mano  in  an  globo,  per  la  foraa  della  contesa,  e  di  Ui  incomincia 
una  serie  di  syilappamenti  onde  a  poco  a  poco  proviene  il 
mondo  quale  esiste.  Empedocle  ingegnosamente  descrisse  e 
spiegA  k  bella  struttura  deU*universo  entrando  molto  adden- 
trO  neUe  propriety  della  superficie  ddia  terra  e  delle  sue 
produzioni;  e  i  qai^ro  esseri  fondamentali  essenzialmente 
different!  fra  lore  eo'due  principii  motori  non  mancarono  di 
fomirlo  d*  esplieative  ragioni.  U  suo  genio  poi  gli  era  guida 
a  rinvenire  i  sentieriche,  appianandoli,  ha.di  duoto  calcato  la 
scienza  modema:  cesi  per  via  d*esempio,  insegn6  che  le 
montagne  e  le  nipi  sono  lanciate  fuori  e  sollevate  da  un  sot- 
terraneo  fuoco,'  antico  presentimento  della  teorica  de'  solle- 
vamenti  ebe  oggi  fra'  geologi  ha  corso ,  e  cosi  pure ,  in 
quanto  ba  descritto  le  rozze  e  grottesche  forme  degli  animali 
piili  antichi,  diresti  cfae  abbia  eonosciuto  gli  avanti  fossil!  del 
mondo  animate  antidiluviano.* 

Ha  Tolgendo  ora  la  considerazione  nostra  a  quetta  elasse 
di  pii^  antichi  filosofi  cbe  nelF  istessa  Grecia  fu  denominata 
degl7(aljef, '  ei  aTanziamo  nolle  regioni  j»ii  oseure  diquesto 
campo,  si  che  a  mala  pena  ci  sara  dato  di  discorrere  in  que- 
sto  periodo  di  autori  e  di  opere  determinate.  Non  i  tuttavia 
eori  oseura  la  persona  di  Pitagora,  che  ci  troviamo  co« 
strettt  ad  ammetterein  un*eta  anteriore  a.ogni  istoria  un 
Pitagora,  da  cui,  ad  una  eon  V  ordinamento  primitiTO  deile 
citti  italicbe,  sia  deriTata  una  specie  direligione  pilagoriea,  e 
che  gi4  antichissime  tradizioni  abbiano  celebrato  come  maestro 
di  Numa  ed  autore  d*nna  antica  coltura  e  sapienza  d'  Ita* 


<  PloUrco,  Ihfrimofrig.,  e.  i9,  pag.  953. 

ptg.  JI4  «  Mg. 

S  Qneslo  oobm  lia  '1  luo  foodMMnlo  mH'uso  piii  ristreRo  dd  noma 
d'/te//a ,  Del  quale  tooo  soIameDte  compretc  qofclle  terre  die  posda  si  ckiama* 
rooo  Brait«  c  Calabria ,  «M  ahcamente  gli  Elaati  non  polraUieco  diagtoDgem 
daDa  acttola  italiet. 


4S0  CAPITOLO  DECIHOSETTIHO. 

* 

Ha.*  Eraclito  e  Senofane  che  i  primi  fra*Gpeci  hairoo  fatto 
menzione  di  Pitagora,  non  ne  parlatio  affatto  come  di 
favolosa  persona :  ina '  specialmente  Eraclito  ne  discom 
come  d'  un  rivale  il  cui  modo  d'  itiTestigar  la  sapienza  non 
sia  quale  ^  il  sdo.  Merita  poi  pienaroente  la  nostra  fede  quella 
universale  tradizio^ne  secondo  la  quale  ^  detto,  che  Pitago- 
ra, figlio  di  Mnesarco,  non  sortisse  il  nascimento  in  quella 
stessa  contrada  in  cui  consegui  tanto  maravigliosa  autoriti , 
ma  che  roigrasse  in  Italia  abbahdonando  la  sua  patria  Y  isola 
ionia  di  Samo ,  quando  appunto  ella  cadde  sotto  il  tirannico 
dominio  di  Policrate,  il  quale  avvenimento  pu6  con  molta 
probabilitii  riportarsi  all'anno  4*  dell  Olimp.  LXII ,  529  av. 
Cr.  *  Nel  differente  earattere  e  nelle  particolari  destinazioni 
delle  stirpi  greche  ha  il  suo  fondamento  questo  fatto  che  la 
filosofia,  studiosa  com*  dla  i  di  dare  alio  spirito  liberty  e  indi- 
pendenza  da'pregiudizi  e  dalle  tradizioni,  in  tutte  le  direzioni 
suericevesse  da  gl'Ioni  il  suo  impulse:  era  in  fatti  general- 
mente  un  ionio  pensiero  quelle  di  crearsi  una  sapienza  indi* 
pendente.  Per  l*  uomo  dorico  le  tradizioni  de*padri,  la  reli- 
gione  ereditaria  e  i  patrii  costumi  ebbero  maggior  valore  che 
non  le  immaginazioni  sue  proprie.  L*ionio Pitagora,  prima  che 
giungesse  all'  Italia,  non  sarii  state  molto  di'^erso  da  tali  uo- 
mini  quali  furono  Talete  ed  Anassimandro,  una  mente  cioe 
indagatrice  che  aperse  i  suoi  sguatrdi  all*  espertenza ;  atle  di- 
scipline roatematiche  che  aveyano  mosso  i  loro  primi  passi 
fra  gi*loni  avrii  congiunto  alcune  cognicioni  di  scienze  natu- 
rati  ed  un  vario  sapere  che  avrit  studiato  d'accrescer  yiag- 
giando.'  Quindi  Eradito  non  lo  annoverava  soltanto  fra  gli 

'  E  quetU  r  opioione  del  Nicbahr :  vedi  la  sua  Istorim  rommnm ,  1 , 
pag.  165jS44dellaS*edii. 

*  Cbe  gli  •Dtichi  cronologi  preuo  Cic,  Dm  rep.,  II,  ib,  lUliiliacMo  TasDo 
dell*  arrive  di  PiUgora  in  lulia  nel  i^  anno  dell' Olimp.  LXII,  apparv  da  quel 
loogo  iitcaco  preso  nel  auo  tutto :  il  cominciamento  della  dooainaaiooa  di  Poli- 
crate si  6asa  nel  i^  dell*  Olimp.  LXII.  RaOi.  Gap.  XIU. 

S  ▲  provare  cba  Pitagora  ablua  raccolla  la  ana  capieoaa  in  Egitto,  aoa  ai 
do?i^  cf  rtamente  alle gare  come  principal  (Mlimooiu  Uocrate  i^  Btuirid9»  %  S&, 
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eruditi  di  molte  cognizioni,  ma  piu  particolannente  ha  detto 
di  lui:  •  Pitagora  di  Mnesarco  piu  che  tuUi  gli  altri  uomini 
$'esercit6  neU' investigare  e  nell'erudirsi,  6  si  forin6  una 
scienza  coptosa  di  cognizioni  e  di  cattiva  arte. '  Ma  da  che 
il  aapiente  ionio  al  suo  arrivo  in  Crotone  si  trov6  in  mezzo 
ad  un  popolo  misto  di  elemenli  dori  ed  achei ,  ed  anche 
nelle  vicine  citta  doriche  ebbe  sempre  piu  seguaci  delle  sue 
doUrine,  difficile  ^  a  dire  quale  delle  due  parti  piu  rigorosa- 
mente  in  su  Taltra  operasae ,  se  cio&  1'  intellettuale  direzione 
del  maestro  della  sapienza  venuto  da  straniero  paese,  o  se  il 
mode  di  pensare  proprio  degli  abitatori  di  Crotone  e  delle 
vieine  cittd  che  la  sua  dotUina  accoglievano.  Cos!  h  ben 
chiaro  che  qui  non  potevano  trovare  terrene  adatto  le  specula- 
zioni  su  la  nature  delle  cose  derivate  da  un  pure  istinto  d*ap- 
prendereche  senza  curarsi  d*altro  si  Iasci6  andare<alla  ricerca : 
il  perche  Pitagora  e*suoi  aeguaci  indirizzarono  i  lore  principal! 
conati  alia  vita  pratica,  studiandosi  di  dare  alia  vita  umana  e 
alia  politica  piik  specialmente  qna  forma  che  meglio  corri- 
spondesse  ad  una  piu  elevata  idea  di  tutto  1*  ordine  cosmico. 
Che  le  citt^  della  basse  Italia  Crotone,  Caulonia,  Metaponio 
ed  altre,  presiedute  da  society  pitagoriche,  vivesser  felici  e 
potenti  per  un  certo  spazio  di  tempo ,  ben  govemate  al  di 
dentro,  secondo  aristocratici  priocipii,  e  forti  al  di  fuori»  non  h 
favolai  e  quando,  distrutta  Sibari  da'Crotoniati  (Olimp.  LXVII, 
3,  510,  av.  Cr. ),  le  oontese  insurte  fra*  nobili  e  il  popolo 
per  la  divisione  d*  un  campo  causarono  una  furiosa  perse- 
cusione  de*  Pitagorici,  pure  ancbe  allora  di  tanto  in  tanto 
uomini  pitagorici  tornavano  a  trovarsi  alia  testa  delle  cittd 
italicbe  come  quell*  Archita  contemporaneo  di  Socrate  e  di 

come  eke  qncfto  Bnsirfde  tia  al  lotto  artifieio  retorico  e  tofistico  in  eai  la  vc- 
ritil  storica  poeo  importa. 

TCtKftav iitot^votro  cocvrou  wflmv ,  itoXvfie^iriv ,  xaxdTtxviiiv. 

Diogcn.  Laen.,  VIII,  6;  ivroplti  nell'iuo  ionio  della  liogna  vale  ioTcatigarione 
fatta  per  via  di  domaode. 
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Platone  che  con  molta  gloria  anmiinisird  i  pubblici  negoxi 
di  Taranto.'  Se  si  riderea  in  cbe  cosa  voramente  consistesse 
1'  azione  che  esercitava  Pitagora,  non  ci  sarebbe  dato  di  ri- 
trovaria  che  in  certe  lenoni  e  spesao  soiamente  in  cette  soi- 
tenze  che  in  forma  concisa  e  shnbolica  comunicava  al  cireolo 
de*  suoi  amici  e  confidenti,  come  eziandio  nell'  iatitnzione  e 
nella  direzione  di  queste  society  e  nel  modo  parlicolare  del 
mere  che  era  in  esse  in  costume.  Che  non  s*  ba  assoluta- 
mente  accertata  testimonianza  d'  an  solo  sciritto  di  PitagiM^a 
nS  un  solo  frammenta  ch%  abbta  colore  d*  autentico;  ci5  che 
si  cita  come  opera  di  qaesto  sapiente^  quale  la  rifelaiione 
sacra  ((<po«  X970C),  rientra  tutto  nella  classe  delle  filbbricaaioni 
degli  orfici  pitagonzzanti  della  cui  reiazione  coWtfri  pitagorici 
gi&  discorremrao  di  sopra.*  Ma  Tideafondamentale  della  filoao- 
fia  pitagofiea,  che  cio^  la  forza  e  1*  essensa  di  tutte  le  cose 
poggi  sopra  un  rapporto  di  numeri  in  esse  contenuti ,  che  *i 
mondo  esista  per  1*  armonia  e  la  concordansa  de'suoi  diversi 
eiementi,  cbe  i  nttfitm/*come  a  dirittura  dicevano  i  Pitagori- 
ci, siano  i  principii  di  tutto  quanto  esiste,  tutto  ci6  certa- 
mente  derivaya  pur  dal  maestro  di  questa  scuola  che  concor- 
demente  Tammise.  L' accurato  e  scientifico  svolgimento  di 
questa  idea  mediante  le  scritture  in  dialetto  dorico,  quale  si 
ritrova  ne'frammenti  che  ci  pervennero  di  Filolao(OUmp.  XC 
in  circa  420  av.  Cr.)  appartiene  aH'incontroa'tempi  posteriori 
di  cui  accennammo.  Questa  fondamentale  idea  che  ripose  Tes- 
senza  delle  cose,  non  eome  gli  loni  ftii  antichi  in  una  materia 
fondamentale  che  aresse  forza  di  moyimento,  ni  come  i  mo- 


*  Ptr«  cbe  thpo  Archita  avetse  laogo  una  secaula  eipuUiona  da'Pibn' 
gorici  dairiulia,  e  pare  che  aUora  Liai  il  piUgorico  veDiue  fuggitivo  a  Tebe 
dove  ad<Kvenne  maeatro  d' Epaminosda.  TuUi  gU  acherai  le' Pitagorici  e  i 
nudayopt^ovTCf  col  loro  cirano  conlegno  e  '1  loro  cialeou  di  vita  affalto  parti- 
colare  apparleogooo  alia  comincdia  meaaana  a  oaova ,  e  per  cooarguciisa  a'tcmpi 
poateriori  all'  Olimp.  C ,  da  che  prima  non  v'  ebbe  ia  Grcria  ooa  tal  sorU  di'filo- 
aofi.  Meiaecke,  QiutsL  scmuea,  I,  pag.  S4. 

«  Cap.  XVJ. 
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derni  in  un  commercio  di  spirito  e  di  materia,  ma  si  nella 
fortna  regolata  da  determinate  relanoni,  immaginando  che 
ella  stessa  fosse  un  principio  creatore,  trov6  yita  e  alimento 
negli  studi  matematici  specialmente,  cbe  Pitagora  aveva 
trapiatitato  in  Italia,  e  the,  potentemente  promossi,  qui 
prima  che  altrove ,  come  ognuno  sa ,  divennero  una  delle 
parti  principali  della  educazione,  e  del  pari  neli' esercizto 
della  mu8ka,  che  sotto  daplice  rispetto  did  mano  all*  idea 
de*PitBgorici,  in  parte  dal  lato  teoretico,  da  che  sembrava 
che  la  fona  delle  relazioni  de'  nomeri  molto  chiaramente 
si  facesse  manifesta  per  la  forza  de*  suoni ,  e  in  parte  dal 
lato  pratico,  perchd  il  canto  su  la  cetra,  come  era  in  uso 
fra' Pitagorici,  sembrava  che  tiprodacesse  nel  piAJmmediato 
ibodo  I'ordine,  la  qniete  e  queU'armonia  deH'anima,  che  i 
Pitagorici  considerarono  come  1*  nltimo^  fine  ddla  educa- 
zione' deir  uomo. 


AU 
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L'lSTORIOGRAFlA. 


Egli  h  mirabile  fatto  ehe  ui^popolo  esser  possa  cosi  inge- 
gnoso  e  cosi  eulto,  e  che  pur  senta  si  tardi  come  i  Greci  il 
bisogno  di  registrare  accuratamente  le  sue  gesto  e  gli  eventi 
suoi  in  pace  ed  in  guerra. 

L*  Oriente  da  antichissimi  tempi  ebbe  le  sue  cronache 
ed  i  suoi  annali.  E  quant'  alto  risalga  un'  istoria  non  mitolo- 
gica  ma  cronologica  e  puramente  istorica  dell*  Egiito,  ce  lo 
addimostra  nolle  sue  reliquie  T  opera  di  Hanetono'  che-  ao- 
vressa  ha  fondamento ;  i  monument!  istessi  con  le  loro  figure, 
dichiarate  da  le  epigrafi,  ne  fomirono  d*un  istoria  de'sacer- 
doti  e  de*  re,  documentata  con  nomi  e  date  che  tuttavia  spe- 
riamo  di  poter  leggere  un  di  interamente.  Del  pan  il  regno 
di  Babilmie  ha  un'  antichissima  istoria  de*  suoi  reggitovi  che 
Beroso.*  comunic6  aVGreci  eruditi,  come  Manetone  aveva 
fatto  deir  istoria  egiziana;  e  a  quel  mode  che  il  re  Ahasvero, 
secondo  il  libro  d*  Ester,  faceva  registrare  ndla  suacronaca* 
i  bepefattori  del  trono,  per  udime  poi  la  lettura  nolle  notti,in 
cui  non  lo  prendesse  il  sonno ,  cosiforse,  molti  secoli  in- 
nanzi ,  sar^  state  praticato  alia  corle  d'  Ecbatana  e  di  Babi- 
lone.  Qui  pure  l*  arte  plastica  ha  quelle  stesso  carattere  an- 
nalistico  che  nell'  Egitto ;  essa  eterna  le  spedizioni  guerresche, 
I'alleanze  co'regni  amicii  le  province  che  si  fan  iributarie; 
e,  dope  le  piill  recent!  scoperte,  possiamo  bene  aspettarci  di 

'  Maoetooe ,  cacerdote  tupremo  ad  Eliopoli  in  Rgilto ,  tcritM  solto  To> 
lomco  Filadelfo  (tS4  av.  C.)  tre  libri  intitohtl  ^JEfypUacm . 

*  Beroso  di  Galdca  acriue  sotto  Aatioco  Theot  (969  av.  C.)  on*  opera 
intitolata  Bmbyimica ,  o^vero  CAaUmtea, 

'  ^9(XiX0ii  ^ifd<9«(«  a  cai  atUoae  Gtcaia.  Diodoro,  II,  39. 
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scoprire  ognora  pi&  monumenti  di  simil  genere  anehe  nelle 
pitk  diverse  region!  dell*  antieo  regno  degU  Assiri.  It  sollecito 
concenlramento  di  grandi  moltitudini  in  immense  citUi  capi- 
tali ;  il  dispoiico  reggtmento ;  il  grande  intlusso  che  gli  arve- 
nimenti  compiatisi  alia  corte  hanno  sal  destine,  o  buono  o 
4ris(o,  di  centinaia  di  migliaia  d*nomini  fanno  fissaf e  lo  sguardo 
di  milioni  d*uomini  sovra  un  sol  punto,  e  d^nno  una  grande 
importanza  a  quanto  registra  1*  istoria  della  vita  de*  reggitori. 
Ma  anche  senza  queste  cause,  che  hanno  fondamento  nella 
costituzione  monarchiea,  appo  il  popolo  d*  Israele  la  sollecita 
unioiAe  delle  tribA  intomo  ad  un  santaario  e  sotto  una  sola 
legge,  alia  cui  custodia  h  deputato  un  numeroso  ceto  di 
saeerdoti,  feee  si  che  si  scriyessero  e  si  con^ervassero  molto 
antiche  e  venerabili  tradizioni  istortehe. 

Ed  ora  quanto  diversamente  ci  si  appresenta  sotto  questo 
tkpettoil*  popolo  de*Grecii  qui,  passata  la  prima  eti  in 
fiintasie  giovanili  e  senza  cure,  ^  presso  a  giungere il  tempo, 
in  cui  questo  popolo  istesso  consegua  importanza  nella  istoria 
del  mondo,  e  si  misuri  in  grandi  guerre  con  quelle  orien- 
tali  nazioni,  gi^  maturate^da  longo  tempo.  La  celebrazione 
d'un'eli^  vetusta  che  la  fantasia  adomava  di  tutti  i  suoi  incanti, 
non  Ia8ci6  campo  alia  memoria  d'  imprese  e  d*  aTvenimenti 
posteriori ;  mentre  il  reggimento  repubblicano  e  lo  spartimento 
della  nazione  in  istati  innumerevoli  e  tutti  piccoli  impedi  che 
su  certi  particolari  avyenimenti  si  concentrasse  1*  universale 
interesse.L'attenzione  poi  a  quelle  che  nella  patria  aceadeva 
si  tenne  in  un  circolo  troppo  ristretto,  e  cambiava.di  subbietto 
col  cambiare  delle  generazioni.  Nessun  avrenimento,  nes- 
suna  impresa,  prima  che  la  Grecia  venisse  a  conflitto  col 
regno  di  Persia,  sembr6  potesse  stare  al  paragone  di  qne*  grandi 
avvenimenti  del  tempo  mitico,  a  cui,  era  fama ,  ayessero 
partecipato  gli  eroi  di  tutte  le  contrade  greche,  nessuno  infatti 
faceva  tanto  grata  impressione  a  tutti  gli  ascoltatori.  Impe- 
rocchi  il  Greco  da  una  pubblica  comunicazione ,  destinata  a 
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generde  coltura  e  ad  universale  dilettamento,  etigeva 
fosse  desio  un  puro  piaeere  e  capaee  a  soUeiTare  1*  anilno 
suo ;  laddoTe,  le  istoriche  tradizioni,  a  cagione  deile  inifni- 
cisie  fra  le  repubbliche  grecbe ,  tali  eran  seinpre,  ohe  lusiii- 
gando  Tuno,  Deoessaiiamente  I*  altro  offendevano.  U  genio 
proprio  delta  Grecia,  per  dirlo  piu  brevemente,  cosi  aveva 
ftssato  che  *1  nazionale  spirito  sol  tardi  si  sottraesse  al  predo- 
minio  delta  poetica  mitologia ,  e  sol  tardi  nelio  stato  e  negli 
aTTenimenti  del  presente  trovasse  subbietto  degno  al  suo 
pensiero.  Per  016  stesso  maneano  a  noi  non  poehe  pagine 
deir  istoria  de*  secoli^  anteriori  alle  guerre  persiane,  ma  ei6 
medesimo  fu  pure  la  sola  eaosa  per  la  quale  tiitta  la  greea 
coltura  pots  addivenire  quelle  che  di  fatto  eUa  addivemie. 
Imperciocch^  la  poesia  greca,  rimanendosi  indipendente  dal- 
r  immediata  realty,  consegui  qudla  Terit^  interiore  e  quelle 
uguaglianza  di  valore  per  tutti  gli  'uomini  per  cui  Aristotele 
la  preponeva  all'  istoria ; '  e  l*  arte  greca  appunto-  per  ci6  ehe 
solamente  tardi  dal  suo  mondo  poetieo  era  discesa  nel  pre- 
sente reale,  s*  approprid  una  nobilti  ed  una  eleTateaa  iMlle 
figure  che  rappresentava»  che  altrimenti  non  avrebbe  mai 
potuto  conseguire,  ed  anii ,  oto  *1  fondamento  ne  foste  stato 
di?erso,  tntta  la  coltura  de*Gfeei  non  aTrebbe  mai  afuto 
quel  liberate  a?vianiiento  al  nabUe  ed  al  Mlo  (x«>ov  wToedi^). 
Pu6  darsi  che  la  9criUuru  fosse  gii  conosciuta  fra*  Gieoi 
alcuni  secoli  prima  di  Cadmo  di  Mileto/  ma  certamente  a  quel 
tempo  non  era  affatto  usata  per  registrars  con  una  certa  am- 
piezza  i  fatti  istorici.  La  serie  de*  vineitori  olimpici  oome  pur 
quelle  de'  re  di  Sparta  e  de'pritani  di  Corinto  che  enmo  state 
completate  dalla  memoria  e  agl*  indagatori  alessandrini  para- 
vane a  bastanza  autentiche  per  fondarvi  sopra  I'edilicio  delta 


«  Ariitotelt,  PtH.  IX:  «•  U  pocfia  «  fA  SIomSca  c  piu  tieci  4i  p«a- 
neri  che  noQ  I'utorU.  Iropcroccbe  U  pociia  Mprime  piu  queUo  ch«  ha  ge- 
nerale  ralore,  T  iUoria  piti  quello  che  ri^guarda  i  >iagoU  individai.  • 

>  Vedi  di  aopra  Gapitalo  IV. 
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eronologia  greet  pid  aniiea»  piu  qualche  veechio  trattaio  di  al- 
leanea  e  patto  di  federazioDe  a  cui  si  voile  dare,  serivendolo, 
anggior  aicurezza,  o  la  det^rminazione  di  qualche  confine  ed 
altre  eose  cossimili,  formano  i  pnmi  nidimenii  d*  un*  istoria 
dociimentata.  Ha  iutto  oi6  h  ancora  molto  lontano  dal  notare 
per  iscriUo  la  notiada  piu  eaiesa  d*un  aTvenimento  contempo- 
raneo.  Gh6  aozi  aUoraqiiando,  dopo  1*  eta  de'  sette  sapienti, 
[»'  tncomincia  a  poco  a  poco  a  distendere  in  iscritto  ed  in 
istile  proaaatico  la  narrazione  de'fatti  e  fra  gl'loni  e  fra  gli  altri 
Greci,  non  ^gi^  a  credere  che  ristoriografia  ancora  bambina 
8*  occnpiin  ci6  che  doTrebbe  credersi  le  foaae  piu  proasimo. 
Direati  anci  che  per  lunghi  circoli  e  per  grandi  archi  si  Tada 
aggifinda  fra*  tempi  e'  popoli  lontani  prima  che  per  linee 
spirali  piu  strette  si  Yolga  al  sublnetto  che  le  si  offeriya  piu 
vicino  airisioria  del  popolo  greco  nel  tempo  piik  recente- 
mente  trascorso.  Tanto  universalmente  si  reputava  che  fosse 
a  ei6  provveduto  a  bastanza  da'  quotidiani  conyersari  e  dalla 
tradizione  orale^  $e  mai  potesse  abbisognare  a  taluno  una 
noiizia. 

Gr  loni  che  in  tutta  quell*  epoca  ci  appariscono  come 
gli  arditi  innovalori  e  i  discopritori  che  tutto  tentano  nel 
dominio  dell'  intelletto,  anche  in  questo  campo  dell'  istoria  a 
■gli  altri  precorrono.  Son  essi  che  per  i  primi,  saziatisi  del 
gioTanile  nutrimento.  delta  mitologia,  Tolgono  in  ogni  parte 
Tiiraci  ma  pur  aempre  pnidenta  gli  sguardi  per  trovare  nuova 
materia  alia  riflessione  e  alia  comunicazione  intdlettuale.  II 
piaeere  di  conversare  variamente  e  di  narrar  di  continuo,  era, 
a  Terodire,  inmato  nel  popolo  ionio.  Ni  h  aenza  una  grande 
«gni(icazione  che  quel  primo  degl'  loni  che  ci  i  noroinato 
eome  istoriografo  foase  un  Milem.  Hileto,  la  patria  de'primi 
istorici  e  de'primi  filosofi,  I'opulenta  citt^  capitale  fiorente 
perindustria  e  commercio,  era  apertarocnte  il  vero  umbelico 
di  questo  movimento  intellettuale,  a  quel  modo  che  di  qui  mo- 
▼eyano  le  politiche  dimostrazioni  dello  spirito  di  libertii  proprio 
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degl*  loni,  e  'i  pnro  idioma  ionico  di  Mileto  k  sUlo  'I  primo 
dialetto  che  fosse  coltivato  inGrecia  net  parlare  prosastico.Che 
se  i  Milesi  co*  loro  vicini  dell*  Asia  minore  non  avesser  bevttto 
troppo  intemperantemente  alia  tazza  de*  comodi  e  luasuriosi 
piaceri  delta  vita ,  se  con  k  nuova  coHura  che  da  ogni  parte 
affluiva  e  con  qnel  progressivo  moviniento  avesser  sapuCo  ser- 
bare  Y  antica  ellenica  severiUi  de'costumi  e  Tantico  valore, 
Mileto  e  non  Atene  sarebbe  addivenuta  la  maestra  do*popoli. 

Cadmo  di  Mileto  ci  ^  annunziato  come  *1  prioio  istorio- 
grafo  e  insieme  con  Ferecide  di  Siro  come  *1  primo  scrittore 
di  prosa.  La  sua  eik  vuol  fissarsi  non  molto  prima  dell*  01.  LX 
(av.  Cr.  540)/  Aveva  scritto  un'istoria  della  fondazione  di 
Mileto  (Kri9tQ  VLikinov)  che  s^allai^va  ancbe  a  discorrere  di 
tutta  r  Ionia.  Ella  adunque  si  soRermava  intorno  a  que* tempi 
mezzo  involti  nelle  tenebre  e  de*  quaK  non  s*  eri^no  conservate 
che  alcune  tradizioni orali di  natura istorica che nelloro fondo 
piili  intimo  si  collegavano  con  mitiche  idee.  Pare  che  l'  opera 
autentrca  di  Cadmo  andasse  molto  per  tempo  perduta,  e  '1 
libra  che  al  tempo  di  Dionigi,  cheval  quanto  dire  d'Augusto, 
andava  sotto  il  suo  nome,  si  credeva  supposto.* 

II  piu  vicino  a  lui  per  ragione  di  tempo  fu  AenMao 
dl  Argo.  Sebbene  di  nascita  derico,  segue  tuttavia  nel  sao 
dialetto  gl'  loni  come  i  fondatori  di  tal  genere  letterario;  e 
questa  ^  regola  genenile  nell'  istoria  della  letteratura  greca. 
Acusilao  s'  occup6  tutto  quanto  de'  tempi  mitici  antichissimi 
n^  si  propose  altro  scope  -che  di  comprendere  in  un  breve  e 
sommario  racconto  tutti  gli  awenimenti  che  si  compirono 
dallo  svolgimento  del  chaos  Hno  oltre  la  guerra  ^roiana.  Fu 
detto  di  lui  e  in  modo  molto  significativo,  che  avesse  voltato 
in  prosa  Esiodo  ,*  sebbene  raccontasse  qualche  tradizione 

<  Vedi  CliDton,  Fasti  heflenfci,  toI.  II ,  pag.  36S  c  »eg. 

S  ivAonut  ad  caso  e  a  tutti  gli  storici  wceeuivi  coiuulu  U  diutrtuio- 
ne :  On  certmim  emriy  Greek  hittoriant  mentioned  by  Dio»jrsius  of  Halic. , 
nel  Mfnsenm  eriUettm ,  I ,  pag.  80 ,  916 1 II »  pag.  90. 

*  Glemtni.  Alex. ,  Strommt. ,  VI ,  pag.  619,  A. 


L'  I8T0RI0GRAFU.  4S9 

anehe  direnamente  e  secondo  il  tono  degli  OrGci  del  silo 
tempo;*  sembra  per6  che  non  abbia  toccaloin  nessuna  parte 
la  Tera  istoria. 

Un*  indole  affatto  dhrersa  aveya  Tionio  Ecaleo  di  Mileto , 
intorno  al  eui  tempo  ci  ^  note  ch'  egli  era  fik  uomo  di 
molta^utorili,  qiiando  glMoni  Yolevano  tentare  di  sollevarsi 
contro  i  Perriani,  regnando  Dario'(01imp.  LXIX,  2,  50S, 
ay.  Cr.}.  In  quella  occa^one  egli  fece  risonare  nei  consi- 
glio  di  Aristagora  la  sua  voce,  ed  enumerando  i  popoli  sog- 
getti  al  re  persiano  e  tutte  le  militari'sue  forze,  dissuase  Tim- 
presa:  ma  se  pur  volessero  ribellarsi,  consigiid,  cheanzi  tutto 
studiasaero  di  tenersi  il  mare  con  una  grande  flotta  e  che  per 
qliesto  efletto  impiegassero  i  tesori  del  tempio  de'Branchidi.' 
Di  qui  ci  si  fa  manifesto  V  uomo  esperto  delta  vita  pratica  del 
mondo,  che  scevro  de'pregiudizi  esamina  lo  state  delle  cose. 
Gi^  Ecateo  non  sente  piu  siccome  predominante  Tinteresse 
per  le  istorie  antichissime  del  suo  popolo,  e  meno  ancora 
quella  fede  infantile  ed  ingenua  di  cui  fa  mostraTargivo  Acusi- 
lao.  In  un  frammento  giunto  fino  a  noi,  egli  dice : ' « cosi  harra 
Ecateo  Milesio.  lo  scrivo  questo ,  siccome  mi  sembra  esser 
vero,  imperciocch^  i  discorsi  degli  Elleni  sono  van  e  ridi- 
eoli »  come  a  me  sembra  che  siano. «  TaWolta  lo  prende  eaan- 
dio  un  illuminate  desiderio  d*  interpretarc,  ossia  di  cambiare 
in  avvenimenti  affatto  naturali.  le  maravigliose  fiiioni  della  fa- 
voia:  cosi  a  mode,  d'esempio,  per  via  d*  interpretazione , 
mut6  Cerbero  in  una  serpe  che  abitava  il  promontorio  Tena- 
ro.  Ma  la  sua  attenzione  era  specialmente  rivolta  al  tempo  pre- 
sente  e  alle  condizioni  de*  paesi  e  de*  regni  con  cui  la  Grecia 
si  veniva  a  trovare  in  pi^  strette  relazioni.  Come  Erodoto 

'  Cap.  XVI,  nota.  FrarooitBti  d' Acaailao  dcI  Ftrteidt  di  Siurs. 

*  Erodoto,  V,  36,  che  lo  ckaama  '£xaToccof  «  Xoyoircof.  L' epoca 
dalla  ojaciUd' Ecateo  (OUmp.  LVll,  4)  e  quella  della  sua  mortc  (Olimp.LXXV, 
4) ,  DOQ  o  bene  accertata. 

'  Demetr.,  Deel9CHit,%  1S|  HistoHcorum  frme»  mntiquis*.  frmgmentm 
coil,  Fr.  Creuur,  pag.  15. 
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anch'  egli  avera  faUo  grandi  viaggi  e  raccolle  niolte  notme 
specialmente  intornoaH'Egitlo:  Erodoto  piA  voHe  si  studia 
di  correggerlo ,  ma  in  ci6  appunto  lo  riconosce  come  il  aao 
pi&  importante  predeoessore.'  Ecateo  raccoke  i  Tesallamenti 
delle  sue  ricercbe  geografiche  ed  etnograGche  in  un*  opera 
intitolata  •  Viaggio  intorno  alia  terra  »  (mpMog  t^c),  sotto  il 
qual  titolo  s'  intendeva  una  descrizione  delle  coste  del  mare 
mediterraneo  e  dell*  Asia  meridionale  fin  verso  T  India.  L*au- 
tore  moTeva  a  questo  riaggio  dalla  Grecia^  e  per  tutto  un 
libro,  a  cui  era  soprascritto  il  nome  d'Europa,  volgevasi 
▼erso  Occidente,  nell'altro  poi,  cbe era  1* Asia,  verso Torien* 
te.'  Ecateo  istesso  perfezion6  e  compi  anehe  la  mappa  della 
terra  per  la  prima  volta  iracciata  da  Anassimandro,*  e  fu  cer- 
tamenle  questa  la  mappa  che  Aristagora  di  Mileto  por(6  a 
Sparta  prima  della  soUevazione  ionia  e  su  cui  accennd  al  re 
di  Sparta  i  paesi ,  i  finmi  e  le  c-apitali  dUh  dell'  oriente.  E 
oltre  questa  anche  un*  altra  opera  ^  attribuita ad  Ecateo,  dda 
quale,  era  chiaroata  Istoria  ed  ora  Gencalogia,  sono  citati 
qoattro  libri.  In  essa  era  entrato  nell*  argomento  delle  tradt- 
zioni  delle  stirpi  de*Greci  6,  nuUostante  il  suo  iliuroinato  dia- 
pregio  per  le  antiche  favole,  di^  pure  un  gran  peso  a  gli 
alberi  genealogici  delle  faroigUe  che  rimontavano  fino  al  tem- 
po roitico,  ed  egli  stesso  s*  era  composto  un  albero  genealo- 
gico  nel  quale  il  suo  decimosesto  antenato  era  un  Dio/  Di^ 
tro  un  tal  file,  agevole  egli  era  di  schierare  a  suo  bell*  agio 
molte  cose  di  epoche  istoricbe  diflerenti,  ed  in  ogni  modo, 
abbenchd  Ecateo  non  iscrivesse  un*  ordinata  istoria  di  questi 

«  Fragm.  hist,  gr€ec.,tA.  C.  ct  Tb.  Mullen ,  Paric ,  t84i  ,  p»g.  SI -S3. 

*  StWBeeatmi  MiUsiifragmenta,  ed.  R.  H.  Klaasen,  Berolini,  1831, 
se  ne  .ritrovao  raccoUi  831  frammcoti.  Questa  scrittura  scmbra  p«ro  font 
completata  piu  tardi,  come  accadeva  il  piu  delle  volte  cou  quetti  libri  auai- 
Jiaii  per  la  pratiia  della  vila.  Coal  p.  e.  Ecateo,  framm.  S7,  ricorda  Capua;  e 
questo  nome ,  secondo  Livio ,  IV,  87 ,  non  fu  daCo  aU^antieo  Vtiiltunuim  cbe 
neU'anno  SiiS  ab  tirbe  condiU ,  av.  C.  4S0. 

'  Secondo  Agatemero » 1 1  "I »  non  h  luogo  a  dubitarne. 

*  Erod.,ll,i43. 
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poriodi ,  nuth  in  qaest*  opera  ancbe  Tari  avTenimenfti  delfeUi 
veniniMite  istorica.^  La  sua  lingua  poi  era  un  pure  dialetto 
ionio,  e  aemplicissima  la  sua  esposizione;  se  noa  cbe  di 
tanto  ill  tanto  la  rallegraya  la  rappresentazione  festiira  ed 
ingenua  delle  eo6e  narrate.' 

.  Feredde  non  ba  oooiuni  eon  Ecateo  ehe  gli  Hiltimi  di 
questi  eonati,  cpielli  cio6  che  risguardanb  la  genealogia  e  Titto- 
ria  milicai  non  eosi  quelli  per  la  geografia  e  f  etnografia. 
NatiTO  di  Lero,  una  picoola  isola  ebe  h  presso  Mileto,  si  tras- 
I006  ad  Atene»  il  perpbi  ora  s'appella  Lerio  ed  ora  Atenie- 
se;  r  epoca  in  oui  fieri  coincide  all'  incirca  con  la  guerra  per- 
siana.  Le-aue  acntture  cemprende?ano  una  gran  parte  delle 
mitiche  tradizioni;  ma  in  un*  opera  apeciale  ed  eslesa  ayeya 
diaoorso  degli  antichi  tempi  d*  Atene :  egli  fu  la  fonte  princi- 
pale  de'  posteriori  mitografi ,  e  anc'  oggi  i  suoi  numerosi  fram- 
menti  debbon  servire  di  fondamento  a  molte  ricerche  di  mi- 
tologia.'  Dietro  al  Glo  delle  genealogie  anch*  egli  per  mode 
d'  esempio  discese  da  Fileo  il  figlio  di  Aiace  fino  a  Milziade 
il  fondatore  delta  dominazione  nel  Chersoneao,  e  troYd  cosi 
r  occasione  di  narrame  la  spedizione  di  Dario  centre  gli  Sciti , 
intorno  alia  quale  ee  ne  pervenne  un  frammento  pregeyole. 
Carane  di  Lampsaeo^  ebe  fu  colonia  di  Mileto,  appar- 
tiene  eaao  pure  a  questa  iatessa  generazione  /  abbencb^  giii 
abbia  accennato  alconi  avvenimenti  i  quali  cadono  nel  principio 
del  regginento  d'Artaserse,  01.  LXXVllI,  4,  a.  C.464.*  Ca- 

'  Gome  quello  cbe  e  prcMO  Erodoto ,  VI,  187. 

*  Gone  Del  fnnMiiemo  tretto  da  Longino  mpl  vf  ovc ,  Set.  17 ;  BMor. 
catf^.  Jrmgm,  eolL  Cr^uatVf,  peg.  64. 

*  Phtr^eyMt  frmgmenta  •  vmriU  scriptwibtu  eoiiegit  Fr.  Guil.  Stmn , 
ed.  alien,  Lipc. ,  i894.  Se  i  dieci  libri  ciUti  da  gli  aoticbi  tiano  stali  pabbli- 
can  da  Ferceide  iteMo  in  qnetl'ordioe,  o  boo  aiaoo  pioUocto  diverae  bren 
acrittore  pubblicate  MpantaoieoU  e  meae  ia  queal'ordiae  da'suecesiin  era- 
dUi  h  aaaai  dobbio  e  diflkik  ad  iDdagarai. 

«  Diooigi  d'AUcanuMO,  Ha  Thueyd,  judie. «  V ,  pag.  818,  Reiacke,  an- 
Doveta  Garooe  inaieme  coo  Aooailao , Ecaleo  ed  ahri  eome  i  pi&  aoticbi,  ed 
Ellanico ,  Saoto  ed  altri  fra  i  pi&  receoti  pceenriori  di  Toeidide. 

S  Plourco ,  TtmiMoeU ,  S7. 
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rone  continud  le  ricerohe  d'Ecateosuretaografiadein 
te ,  e  le  descrisse ,  come  era  iiso  di  questl  antichissiim  istoriei , 
in  singoli  libri  su  la  Persia,  la  Libia,  TEtiopia  e  coal  ya  dis* 
correndo :  a  questi  aggiunse  poi  anche  1*  istoria  del  suo  tem- 
po ,  facendosi  precursore  d'  Erodoto  nella  narrazione  della 
guerra.persiana,  sebbene  questi  non  n*abbia  fatta  in  nessun 
luogo  menzione.  Da'framinenti  cbe  ce  ne  furono  conservati, 
si  vede  che,  a)  paragooe  d'  Erodoto,  egli  non  &  piu  die  un 
arido  cronista  al  confronto  d*  un  istcurico  sotto  le  qui  mani 
tutto  prende  vita  e  carattere  proprio.'  In  un*  opera  speciale 
Carone  descrisse  le  cronache  della  sua  patrin^  *  siccome  fe- 
cero  moiti  degl'  istorici  piik  antichi  che  ne  trassero  nome  di 
Orografi,  alia  qua!  classe  probabilmente  appartengono  i  piu 
di  quelli  antichi  istorici ,  di  coi  nulla  ci  h  nolo,  e  che  furono 
enumerati  da  Dionigi  d'  Alicarnasso. ' 

Ellanico  di  Mitilene  ^  fpk  quasi  contemporaneo  d*  Ero- 
doto :  Doi  sappiamo  ^  che  all'  incominciare  della  guerra  pelo- 
ponnesiaca  aveva  65  anni  ed  era  tuttavia  nella  pienezza  delle 
sue  foree  come  scrittore.  Ellanico  qual  mitografo  e  istorico 
si  diflerenzia  gi^  essenzialmente  da*  cronisti  anteriori  quali 
Acusilao  e  Ferecide;  cfa'  egli  ti  si  mostra  gi4  un  eruditp  che 
non  vuole  sempUcemente  registrare  e  comunicare,  ma  si  or- 
dinare  e  rettificare  i  fatti.  Oltre  una  quantity  d*  opereintorno 
ai  singoli  cicli  di  tradizione  e  a*miti  delle  singole  r^ioni, 
egli  ha  scritto  anche  •  le  Sacerdotesse  di  Era  ad  Argo  »  o*l 
catalogo  di  tutte  le  donne  cheavevano  amministrato  cotal  sa- 
cerdozio  fmo  da  gli  anticbissimi  tempi,  e,  ben  s*intciide, 
secondo  diverse  ed  oscure  tradizioni,  non  secondo*accertate 


*  I  frammenii  di  Cirooe  pruso  CreuMr ,  1.  c. ,  p.  S9  c  teg.  Rafir.  inlonio 
ad  Mso  C.  e  Th.  MiiUeri ,  pag.  xti  ,  zz. 

'  *Qpoi  cbe  eorriiponde  al  latino  AimmlM  e  da  non  confoodcrM  cob  opoi 
conGni.  Vedi  Schweigbaoacr ,  ad  AUaeo,  XI,  475,  Bj  XII,  6S0,  D. 

'EugeoQC  di  Samo  (vedi  Cap.  XI),  Deioco  di  Proconncso,  Eudcmo  di 
Paro,  Democlc  di  Figalia,  AmcJeagora  di  Galcedooe  (o  d'Ateoa). 

«  Per  r  erudita  Pamfile  preuo  Gellio,  N.  A.,  XV,  Si. 
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aotizie  degne  di  fede;  nel  qual  catalogo  erano  disposti  in  or- 
dine  oroiM>logicd  certi  principal!  avvenimenti  dell'eUi  eroica. 
E  difficile  che  BUanico  per  il  prima  osasse  formare  un  tale 
elenco  con  un  corredo  di  date :  ma  h  probabile  che  gia  molto 
tempo  prima  di  lui  i  Sacerdoti  e  i  minori  ministri  del  tempio 
di  Argo  consacrassero  le  ore  del  loro  ozio  a  oompilare  eon 
deatrezza  tali  registrif  aliegandone  in  prova  document!  che  di- 
cevano  vetustissimi  ^  A  noi  tuttayia  ben  piu  importanti  sareb- 
bero  le  Cameoniche  d*  EUanico ,  unb  de*  tentativi  primiasimi 
della  istoria  letteraria,  imperocch^  vi  si  annoveravano  i  vinci- 
tori  negli  agoni  musicali  e  poetici  delle  Camee  di  Sparta 
(dair  Olimp.  XXVI,  a.  C.  676  in  poi).'  Gli  scritti  d'  Eilanico 
contenevano  uno  stupendo  materiale,  agendo  egli  discorao 
in  ispeciali  libri  anche  della  Fenicia,  della  Persia  e  delFEgitto ; 
e  deacritto  in  un'  opera  affatto  particolare  un  yiaggio  al  fa- 
mo6o  oraeolo  di  Giove  Ammone  nel  deserto  di  Libia,  abben- 
chddeir autentieit& di questo Itbro s'avessero poscia  de'dubbi. 
Diaeese  anche  molto  addentro  neiristoria  del  suo  tempo  e  de- 
scrisseeziandio  gli  avvenimenti  che  s'interposero  fra  la  guerra 
peraiana  e  la  peloponnesiaca ,  ma  solamente  in  breve  n^  os« 
aervando  accuratamente  (come  almeno  gli  ha  nmproverato 
Tucidide)  V  ordin  del  tempo. 

V;  ha  fra* contemporanei  d*  Eilanico,  al  dir  di  Dionigi , 
Santo  figlio  di  Candaule  di  Sardi ,  un  lidio  che  pero  s*  era 
nutrito  dell*  elleniea  coltura.  La  sua  opera  su  la  Lidia  scritta 
in  dialetto  ionio ,  anche  da'  pochi  avanzi  d4  segni  di  una 
grande  eecellenza:  le  bellissime  ossetvazioni  au  lanaturadel 
suolo  neli*  Asia  minore,  che  in  parte  accennano  a  gli  scbn- 

*  Esempi  di.Uli  Utalo^hi  di  uccrdoti  compiUti  D«Ua  loro  stewe  i«di» 
e  cerlamente  non  Mua  qualche  piafrodc,  looo;  TalbeTo  genealogico  de' Ba- 
Udi  ch*era  dipioto  n«l  tempio  di  Mimerva  Polias  (Paus.,  I,  S6,  fi|  Pla- 
Urc,  X,  Oral.  7),  o  che  ccrtamente  riull  fino  air  antichiuimo  ero«  Bttte;  e 
cofl  lo  iteauna  de'aaccrdoli  di  Poaeidooe  d' Aiicaroaiao  che  iacomtncia  da 
un  figlio  di  Poseidone  s(ei40 :  nel  Corpnt  inscript.  grttc,  n.  S6&5. 

>  Raffr.  Cap.  XII. 
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volgimenti  vulcanic! ,  e  in  parte  alia  grande  estensione  del 
mare ,  e  I'esatte  notizie  su  ie  varietii  delle  stirpi  preaso  i  Lidi, 
sono  citate  da  Strabone  e  da  Dionigi.  *  Quelio  ehe  ne  ri- 
feriscono  questi  scrittori  porta  manifesta  1*  impronta  d^lla  ye- 
rita,  abbench^  ne*  tempi  posteriori  siasi  abusato  del  nome  di 
Santo  per  opere  suppositizie.  Le  i  Magica  i  pid  specialroente 
che  correvano  sotto  il  nome  di  lui  e  trattavano  della  religione 
e  del  cuUo  di  Zoroastro,  erano  certamente  una  posteriore  fab- 
hricazione. 

Anche  in  maggiore  oscuritii  sono  inyolte  le  scrittiire  di 
Dionigi  di  MUeto,  da  cbe  V  antico  autore  di  questo  nome  fu 
gi^  da'  primi  scrittori  di  cose  letterarie  confuse  con  uno  ben 
piu  recente  che  s*  occup6  di  mitologia.  Certo  egli  h  che  quel 
Dionigi,  dietro  le  cni  orme  va  Diodoro  di  Sicilia  nella  sua 
csposizione  delFeti  eroica  de* Greet,  appartiene  a' tempi  di 
quella  posteriore  erudizione  fattasi  sroaniosa  di  sistemi ;  egli 
trasmuta  tutta  la  mitologia  eroica  in  tin  romanzo  istorico  in 
cui  i  grandi  reggitori ,  i  condottieri ,  i  sapienti  e  git  uomini 
che  si  sforzano  con  ogni  lor  possa  di  felicitare  il  genere  uma- 
no,  tengono  il  luogo  degli  antichi  eroi.*  Le  opere  che  pare 
appartengano  alF  antico  Dionigi ,  1*  istorie  persiane  e  gli  av- 
venimenti  dope  Dario,  che  ne  erano  probabiimente  la  conti- 
nuazione ,  non  ci  sono  particolarmente  note  n&  quanto  alle 
lore  materie,  ne  quanto  al  lore  valore. 

Questi  piu  antichi  istorici  de*  Greci ,  anteriori  ad  Erode- 
to,  sogliono  comprendersi  sotto  il  nome  di  Logogra/i  perche 
Tucidide  con  questa  appellazione  indicdisuoi  predecessori.A 
propriamente  dire,  questa  espressione  non  ha  presso  gli  an- 
tichi un  significato  ben  definito,  imperdocche  si  dk  nome  di 
^oyoc  a  qual  si  sia  manifestazione  del  pensiero  fatta  in  prosa. 

^  I  frammcDti  presto  Greaser,  1.  c.,pag.  iZb  t  teg.;  C  e  T.  Mailer, 
peg.  S6.44. 

<  Nod  h  ancora  affatto  certo  le  quetlo  Dionigi  tia  il  Dionigi  di  Samo 
citato  da  Ateneo ,  che  tcritte  intotno  al  cielo ,  o  te  '1  Dionigi  Seilobracbione 
di  Mililene. 
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il  perchS  gU  Ateniesi  con  questo  nome  chiamarono  anche  gli 
scrittori  d*  orazioni ,  quelli  cioi  che  componevano  le  orazioni 
anche  perchfe  altri  se  ne  servissero  dinanzi  ai  tribunali.  Giunge 
tuttaYolta  molto  opportuna  al  nostro  bisogno  un*  appellazio- 
ne ,  sotto  la  quale  possano  esser  compresi  tutti  questi  antichi 
annalisti  de'Greci,  in  qiianto  banno  yeramenie  in  molta  parte 
un  carattere  comune.  Ch^  tutti  sono  realmente  animati  dal 
desiderio  di  comunicare  con  verity  quante  hanno  raccolte 
notizie  cosi  ad  ammaestramento  come  a  diletto  de'  loro  con- 
temporanei,  senza  che  perd  s'arroghino  Tambizioso  onoredi 
produrre  in  un  medesimo  tempo  con  V  artificio  delta  disposi- 
zione  e  della  descrizione  quelia  stessa  impressiooe  profonda 
'  che  fino  a  quel  giorno  avevan  prodotto  soltanto  le  opere  deUa 
poesia.  11  primo  de*  Greci  nella  cui  mente  sorgesse  il  pensiero 
che  a  ci6  non  facesse  mestieri  di  cose  puramente  inventate, 
ma  che  eziandio  la  narrazione  di  reali  avvenimenti  fosse  po- 
tente  di  grandiefTettisuglranimi,  TOmero  deiristoriogra6a 
fu  Erodoto. 
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ERODOTO. 


Erodoto,  il  Gglio  di  Lisse,  secondo  noiizie  degne  di 
i'edc,  *  DacqueTanno  primo  delFOIimp.  LXXIV,  (484,  a.  C.) 
Ira  la  prima  e  la  seconda  guerra  persiana.  La  sua  famiglia  era 
delle  pill  cospicue  della  colonia  dorica  d*  Alicaraasso ,  il  per- 
clih  si  trovo  implicata  anche  ne'  polittci  turbameati  di  quella 
dttii.  Dominava  altora  sopra  Alicaraasso  la  faraiglia  di  queiia 
Artemisia,  la  valorosa  donna  che  nella  battaglia  di  Sahunina 
aveva  combattuto  tanto  prodemente  in  favore  de'Persi,  che 
Serse  la  dicbiar6  Tunico  uomo  fra  molte  donne.  Ligdami  ni- 
pote  d'  Artemisia  e  figlio  di  Pisindelide  era  *1  nemico  della 
famiglia  d'  Erodoto ;  egli  uccise  Paniaside ,  che  probabilmente 
era  lo  zio  materno  d*  Erodoto,  e  di  cui  dovremo  piA  tardi 
far  ricordanza  fra  i  rinnovatori  della  poesia  epica,  e  costrinse 
Erodoto  stesso  ad  abbandonare  la  patria,  il  che  dev'essere 
accaduto  verso  TOlimp.  LXXXll,  452,  a.  C, 

Erodoto  allora  rifuggi  a  Samo,  Tisolaionia,  dove  la  sua 
famiglia  a  quanto  pare  aveva  alcuni  parent!,*  e  Samp  vuol  es- 
sere  considerata  come  la  seconda  patria  d*  Erodoto;  egli  in- 
fatti  in  molti  luoghi  deir  opera  sua  mostra  di  conoscere  Tisda 
e'suoi  abitatori  ne' piu  minuziosi  particolan,  e  otTeren- 
doglisi  Topportunit^,  con  ispeciale  predilezione  fa  rtsaltare  la 
parte  che  ebbe  Samo  negli  avvenimenti  pitli  gravi ;  e  qui 
senza  dubbio  Erodoto  s'  imbeveva  di  quelle  spirito  ionio  che 
dalla  sua  grande  istoria  traspira.  Imprese  da  Samo  la  libera- 
zione  della  sua  patria  dal  giogo  di  Ligdami ,  e  gli  riusci  a  bene 

<  Pamfila  presso  Gellio,  N.  A.  XV,  23. 
I  Anche  Paniaside  e  detto  Samio. 
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I'impresa,  ma  'i  contrasto  de*partiti  de'  nobilt  e  de*  popolani 
impedi  che  desse  pteno  effetto  a*  snoi  divisatnenti  in  pro  della 
patria  cbe  di  bel  huoyo  abbandond. 

A  Turii,  ia  gran  colonia  di  tutti  i  Greci  in  Italia,  a  cui 
tanti  uomini  eccellenti  aveyan  commesso  la  loro  fortuna, 
consumd  Erodoto  I'etli  piili  tarda  della  sua  vita.  Ma  non  k 
tuttayia  necessario  di  ammettere ,  che  Erodoto  yi  migrasse 
subito  fin  dalla  prima  fondazione  della  citt^ ,  che  certamente 
la  colonia  ricev^  parecchi  rinforzi  snccessivamente  speditile ; 
e  in  quanto  ad  Erodoto,  dcerto  che  si  rec6  aTunisolodopo 
il  oominciamento  deUa  gnerra  peloponnesiaca,  da  che  al  suo 
SGoppiare  si  trovaya  ancora  in  Atene.  Egli  in  fatti  c'indica 
un  donattro  che  si  trovava  nel  castello  d' Atene,  e  ce  lo  in- 
dica  secondo  1  posto  ehe  occupava  in  rispetto  aTropilei; '  e 
i  Propilei  non  furono  tenninati  cbe  nell*  anno  in  cui  ebbe 
principio  la  guerra  del  Peloponneso.  Y'ba  poi  di  piili :  Erodoto 
^  apertamente  preoccupato,  per  cid  che  concerne le  relazioni 
fra  gli  stati  greci ,  da  quelle  btesse  idee  che  poscia  diflusero 
i  politic!  del  partito  di  Pericle ;  e  anch*  egli  trova  che  Atene 
per  le  sue  grandi  geste  neUa  guerra  persiana  non  si  meritaya 
d*addiyenirei*obbietto  dell'invidia  e  de*rimproveri  di  tutti 
i  Greci  come  appunto  addivenne  ne*primianni  della  guerra 
peloponnesiaca.* 

A  Turii  ebbe  Erodoto  tranqnilla  stanza,  e  gli  uUimi 
tempi  della  sua  vita  si  pasaarono  in  tin  ozio  tutto  consacrato 
alia  sua  opera ;  il  perchd  gK  antichi ,  tenendo  conto  del  luogo 
in  cui  compose  1'  opera  sua ,  di  frequente  dan  nome  di  Turio 
ad  Erodoto. 

In  questa  breve  esposizione  de*  destini  della  vita  d*  Ero- 
doto  non  abbiamo  per  anche  ftitto  cenno  de*  viaggi,  i  qnali 
hanno  certamente  una  pii!^  stretta  attinenza  co*  snoi  lavori 
scientiiici.  Erodoto  non  andd  a  questo  o  a  quel  paese  ni  a 

«  Erodoto,  V ,  77. 

>  RafiV.  Erodoto,  Vll ,  139  ,  coo  Tatidide,  II,  S.' 
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caso ,  n^  per  commerciali  negoii,  ne  infine  coa  mandaio  po- 
litico; ma  solamente  per  un  sempliee  istinto  d*  indagini,  im- 
prese  quelle  sue  peregrinazioni  e  per  quel  tempo  molto  estese 
e  important!.  Che  in  fatti  visit6  I'Egitto  fmo  ad  Elefantine, 
la  Libia  almeno  fino  alle  vicinanze  di  Cirene » la  Fenicia,  la 
Babilonia ,  e  pare  ancbe  la  Persia ,  gli  stati  greci  al  Bosforo 
Cimmerio  e  *l  limitrofo  paese  d^i  Sciti,  non  men  che  la 
Colcfaide,  facendo  anehe  astrazione  dalle  varie  parti  di  Grecia 
e  da'vari  stati  delia  bassa  Italia  in  cui  pose  sede ;  ebhe  in 
tine  special  cura  di  visitare  i  Santuari  e  (in  Y  estrema  Dodona. 
Ne  gli  tom6  a  piccolo  utile  in  questi  viaggi  V  essere  nativo 
d'AUcamasso  e  suddito  cosidel  gran  Re,  impercioccbi  un  Ate- 
niese  od  un  Greco  di  quelli  stati  cbe  erano  in  aperta  rivolta 
contro  la  Persia,  non  ayrebbe  scampatala  servitu  come  nemico. 
Indi  ne  par  che  sia  fermato  aver  mosso  Erodoto  in  pii^  giovine 
eta  a*suoi  viaggi  d*Egitto  e  dell*  Asia  citeriore  da  Alicamasso. 
£  poi  ben  naturale  che  Erodoto  facesse  queste  ricerche 
con  un  certo  intendimento  di  comunicame  a*  suoi  connazio- 
nali  i  resultamenti ;  ma  V  investigare,  se  si  fosse  veramente 
proposto  di  congiungere  lis  sue  notizie  su  I*  Oriente  e  su  la 
Grecia  con  1*  istoria  delle  guerre  persiane  per  poi  compome 
una  grand'opera,  ^  quesito  di  ben  altra  natura.  Se  noi  const- 
deriamo  quanto  un  tale  disegno  artistico  fosse  in  sino  allora 
rimasjto  straniero  all* istoriografia  de* Greci,  certamente  ci 
convinceremo  che  anche  nella  mente  d*  Erodoto  non  poti 
svilupparsi  cbe  a  poco  a  poco,  e  cbe  ne*suoi  piu  gioyani 
anni  anch'  egli  non  si  sara  proposto  che  un'  opera  quale  eran 
quelle  composte  da  Ecateo,  da  Carone  e  da  gli  altri  suoi 
predecessor!  e  contemporanei.  In  fatti  Erodoto  anche  piu 
tardi  quando  dett6  la  sua  grand*  opera ,  ebbe  V  intendimento 
di  scrivere  un  libro  speciale  intorno  alFAssiria  'kcavptoi  ^o^oi, 
e  pare  che  un  tal  suo  lavoro  esistesse  di  fatto  al  tempo  d*Ari- 
stotele/  N^  di  ci6  cbe  Erodoto  ci  ha  narrate  deU'Egitto, 

*  AristoUle, /rtorta  d^/i  a«/m«/i' J  VI!I  I  so,  9,  fa  ricordo  deUa  narra- 
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della  Persia,  edella  Scizia gli  sarebbe  mancato  il  modo  di 
fare  speciali  JEgypUaca,  Penica,  Seytkiea ;  ed  anzi  Tayrebbe 
fatte,  86  8*  aceontentava  di  battere  la  stessa  via  che  gti  ante- 
riori  logografi. 

i,  (ama  che  Erodoto  leggesse  i  suoi  lavori  istorici  in 
varie  feste»  n^  ei6  ha  nulla  d*  inverosimile  in  Bh  medesimo, 
da  che  gli  antichi  in  quell*  epoea,  quando  dessero  mano  ac- 
cttratamenteadun*operave8tendola  di  forma  leggiadra,  tene- 
vano  niolto  pi«!i  in  conto  la  recitazione  orale  che  non  la  soli- 
taria  lettura.  Tucidide  disapprovando  il  modo  che  praticavano 
gl*  istorici  che  1*  avevano  preceduto ,  ce  li  rappresenta  piu 
volte  come  uomini  che  agognassero  il  fuggevole  applaiiso 
della  moltitudine  che  li  ascoltava.  *  Gli  antichi  cronografi  ban 
conseryato  esatta  la  data  d'una  pubbiica  lettura  ch'ebbe 
luogo  ad  Atene  ricorrenda  le  grandi  Panatenee,  01  LXXXIU, 
3,  av.  Cr.  446,  che  fu  il  trigesimo  ottavo  della. vita  d' Ero- 
doto ;  nella  coUezione  poi  de'  plebisctti  Ateniesi  si  e  ritrovato 
un  decreto  proposto  da  Anito  (^fi^iia  'Avutov)  pel  quale 
Erodoto  doveva  ritrarre  dal  pubUico  erario  un  premio  di 
dieci  talenti.'  Hena  accertata  dalle  tesUmbniaiize  h  la  pub- 
biica lettura  ad  Olimpia ,  e  men  degna  di  fede  e  fa  volgare 
istoria  che  fossevi  presente  Tucidide  ancora  fanciullo,  il  quale 
per  ardente  desio  di  sapere  e  per  profonda  commozione  del- 
1'  animo,  versasse  calde  lacrime.  Fatta  anche  astrazione  dalle 
molte  improbability  di  questa  narrazione,  1'  antichit^  ha  in- 
ventato  troppo  gran  numero  d*  aneddoti ,  co'  quali  rawicinare 
gli  uomini  celebri  che  coltivassero  un  istesso  ramo  scientifico, 
perch^  possiam  prestar  fede  in  qualche  modo  ad  un*  istoria 
siiTatta  che  non  abbia  testimonianze  di  grande  autorit^, 

lioDe  dell'aucdio  di  Ninive  prctso  Erodoto  (imperoccfae  aebbene  i  piu  de'ro- 
dici  coocordioo  ncl  noma  d'Esiodo,  pure  qndlo  d'Erodote  h  *\  piu  conirenicnle) : 
e  4fii«to  •  1* aatedio  che  Erodoto,  1, 106 ,  promcttc  di  dcMrircre  mU' opwa  tpt- 
dale  sopra  gli  Auiri.  (Raflr.  1 ,  144,) 

<  TaddidcI.SI. 

*  Plat,  De  mmligm.  Her.,  S6. 
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In  cotali  pubbliche  letiure,  quale  fu  la  Paoatenaiea, 
Erodoto  non  dov^  comunicare  che  distaecate  e  special!  parti 
intorao  alle  qaali  aveva  gU  forse  lavorato,  come  per  eaeoipio 
r  estesa  istoria  e  descrizione.  dell'  Egitto  o  le  notizie  au  la 
Persia.  Ma  la  vera  composizione  e  stesura  della  sua  gran* 
d' opera  htorica,  cade  aasolutarnente  nell*  epoca  della  guem 
del  Peloponneso.  I  libri  d*  Erodoto,  specklmente  gti  nllinii 
quattro,  co^i  spesso  o  si  liportano  o  alladono  a  gli  avvem- 
menli  deir  incomiociamento  della  guerra  peloponnesiaea^ 
che  ci  vediamo  costretd  ad  ammettere  che  Erodoto  lavoraiae 
fiik  ardentemente  alia  compilazione  di  tutta  1*  opera  aua  ap« 
punto  in  questi  anni.  V*  ha  tuttavia  molta  ragione  di  dubitare 
se  Erodoto  vivesse  ancora  nella  seconda  metk  della  medesima 
guerra  continuando  nella  sua  letteraria  fatica ; '  certo  A  per6 
che  dur<^  ad  occuparsi  fino  alia  morte  nolle  sue  istorie,  percb^ 
e  manifesto  che  le  abbiam6  tncompiute.  Che  in  verity  non  e 
possibile  di  irovar  la  ragione  per  cui  Erodoto  abbia  voluto 
appunto  condurre  la  guerra  de*  Greci  co*  Persi  solamente  fino 
air  occupazione  di  Sesto  senza  dir  yerbo  di  quelle  ehe  le 
GODseguitd.  L'  istorieo  poi  una  talvolta'  promette  di  notarsi 
in  s^guito  le  piu  particolari  circostanze  d'  un  avYenimento , 
ma  difatto  non  ne  rinvieni  poi  cenno  nell'  opera  sua. 

Tutto  il   divisamento  dell*  opera   d*  Erodoto  si  fonda 


*  Come  h  caeciaU  degli  BgiDttt,  la  lorprtM  di  Flaiea,  la  gntm  Areki^- 
mica  I  ed  altre  cote.  I  luoghi  d*  Erodoto  cbe  non  powono  euere  tiati  acriUi  che 
in  queslo  tempo,  sono:  III,  160;  IV ,  99  j  VI,  91,  9S;  VII,  170,333;  IX, 73. 

'  11  Ittogo  IX ,  73 ,  ova  h  detto  che  i  Lacedcmoni  nelle  lore  dcvtatanoai 
dcir  Attica  abbian  aempre  riaparmiata  Dccelia  e  ae  ne  aiano  acmpra  lanoti  !••- 
tani  (AtxUf  v]«  airi  xc'^ki),  non  eoncorda  ron  I'occupazione  di  Decelia  fatta 
da  Agtde,  Olimp.  XCI,  3,  aT.  C.4t3.  Aoehe  ne*lao|^t  d'Brodolo,  ^I,  98, 
e  VII I  i70 ,  ir*han  prove  cbe  ne  dimoitrano  esiere  stati  acritti  innaau  a  qacato 
tempo.  Airiocontro  il  laogo  1 ,  30,  pare  at  riferiaca  alia  aollevaaione  dc'Madi , 
Ofimp.  XCIll,i  ,  aT.  C.  408  (Seoofoate,  Ellmleht,  I ,  S,  19),  abbench^  in 
tal  caao  poaaa  far  mcraviglia  ehe  Erodoto  cbiami  il  re  Dario  nolo  aeas*  appel- 
lasione  ncsauna  Dario.  RaOV.  Cr.  Bahr  Jahn'a  Jahrb.  1349,  vol.  LVI ,  diap.  i  , 
)iag.  4-11. 

S  Erod  ,  VII,  S13. 
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in  Qn  coDcelto  che  se  non  pad  dini  rigorosamente  yero; 
ebbe  allora  tuttavia  una  cosi  larga  diffusione  ehe  fin  gli 
eraditi  della  Persia  e  delta  Fenicia,  cni  non  fosse  sconoscinta 
la  greea  mitologia ,  lo  svoisero  a  lore  modo.  E  desso  sta  nel 
sopporre  un'  antica  osliiitli  fra  gli  Elleni  e  i  popoli  d'  Asia.  Gli 
eraditi  orientali  considerarooo  come  singoli  atti  di  qaesta 
gran  lotta  il  ratto  d'  lo ,  di  Medea  e  d*  Elena ,  e  ie  giienre  che 
ne  conseguitarono ,  e,  quasi  fosse  un  processo  di  reali  in- 
ginrie,  si  contese  quale  delle  due  parti. avesse  per  la  prima 
usato  yiolenza.  Ma  Erodoto  pone  ben  presto  dabandaqneste 
antiche  narrazioni  pervolgersi  a  quello  chesa  aver  per  il  pri- 
mo  ingiusCamente  trattato  gli  Elleni.  Questtd  Creso  il  re  della 
Lidia ;  e  qui  ti  si  svolge  dinanzi  una  lunga  narrazione  delle 
imprese  e  delle  sorii  di  Creso ,  alia  quale  s*  intrecciano  come 
episodi  non  pure  V  istoria  anteriore  de'  re  lidii  e  delle  loro 
lotte  eo'  Greci ,  ma  i  principali  capi  eziandio  dell*  istoria  degli 
stati  greci  e  d*  Atone  e  di  Sparta  piilr  specialmento.  Con 
questo  intendeva  1*  autore  ad  additare  di  subito ,  mentre  de^ 
scrive  il  prime  soggiogamento  de'  Greci  ad  un'  asiatica  po- 
tenza,  il  principio  e  I'incremento  di  quegli  stati »  de' quali 
piu  tardi  deve  venire  la  liberazione.  Intanto ,  avendo  Giro 
sorpresa  Sardi ,  la  potenza  persiana  si  colloca  nel  posto  della 
lidia,  e  1  racconto  si  volge  anzitutto  a  descriveme  Ie  origini 
del  regno  persiano  dal  medo  e  '1  sue  aggrandimento ,  soggio* 
gati  i  popoli  dell*  Asia  minore  e  i'  BabilonesF.  Quante  volte 
poi  i  Persiani  vengono  a  contatto  d*altri  popoli,  Tistorico  piA 
0  meno  largamente  della  loro  nazionalit^  ed  istoria  ci  da 
conto,  sforzandosi,  com'egli  stesso  confcssa,*  d'allargare  a 
bello  studio  il  sue  disegno  fondamentale  per  via  d* episodi; 
e  n'  d  manifesto  Y  intendimento  di  congiungere  con  1*  istoria 
della  lotta  deir  Oriente  con  I*  Occidento  anehe  una  viva  im- 

<  Erodoto ,  IV,  30.  Cotinel  likro  quirt o  parU  de'Lilm.per  quetto  aolo 
die  la  spedizioDS  del  Mlrapa  Ariande  contro  Barce  gli  pare,  a  dir  propriameDte , 
rhe  sia  rirolta  roniro  tutti  i  popoli  della  Libia. 
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magine  delle  grandi  moltitudini  di  popoii  che  si  ponevano 
r  una  a  1*  altra  di  fronte.  11  perch^  alia  conquista  deH'  Egitto 
fatta  da  Cambise  (libro  II)  aggiunge  una.esposizione  del 
paese,  del  popolo  e  della  sua  istoria,  ]a  cui  ampiezza  ha 
fondamento  nella  singolare  predilezione  cbe  Erodoto  natre 
per  r  Egitto ,  %ik  da  antichissimo  tempo  c6lto  e  nel  suo  ge- 
nere  di  coltura  perfetto.  II  processo  dell*  istoria  (libro  HI)  di 
Cambise,  del  false  Smerdi  e  di  Dario  prosegue  con  la  mode- 
sima  ampiezza,  avuto  un  rispetto  speciale  aUa  potenza  di 
Same  sotto  Policrate  e  alia  sua  tragica  fine  per  cui  il  pef- 
siano  imperio  comincia  ad  allargarsi  su  le  isole  fra  1*  A^  « 
r  Europa.  Le  instituzioni  di  Dario  in  sul  primo  cominciar  del 
suo  regno  offrono  ad  un  medesimo  tempo  V  occasione  d'  ab- 
bracciare  con  un  solo  sguardo  1'  intiero  regno  persiano  in 
tutta  la  sua  grandezza  con  le  sue  province  e  i  loro  ricchi 
proventi.  Per  I'impresa  di  Dario  contro  gli  Sciti  (libro  IV), 
che  Erodoto  risguarda  come  una  vendetta  delle  anteriori 
invasioni  degli  Sciti  nell*  Asia,  la  potenza  persiana  comincia 
ad  estendersi  su  1*  Europa.  A  questo  punto  £rodoto  fa  perfet- 
tamente  noto  al  suo  lettore  il  seltentrione  d'^uropa  la  cui 
cognizione  geografica  6  apertamente  molto  pitk  ampia  di 
quella  d*  Ecateo;  di  poi  narra  la  grande  spedizione  dell*eser- 
cito  persiano ,  che  se  non  mise  in  pericolo  la  liberty  degli 
Sciti ,  fu  pure  la  prima  impresa  che  aprisse  ai  Pern  la  via 
deir  Europa.  Ora  il  regno*  persiano  che  aliunga  un  braccio 
al  settentrione,  distende  1*  altro  per  V  Egitto  verso  la  Cire- 
naica,  da  che  un  esercito  persiano  i  chiamato  dalla  regina 
Feretime  contro  i  Barcei,  e  cid  offre  ad  Erodoto  1'  opportu- 
nity di  porre  V  istoria  di  Cirene  e  1*  etnografia  della  Libia 
come  un  interessante  contrapposto  a*  popoii  del  settentrione 
d*  Europa.  E  intanto  che  (libro  V)  1' esercito  persiano,  so- 
prawissuto  alia  spedizione  contro  gli  Sciti,  sommetteal  gran 
re  una  parte  de*Traci  e  'I  piccolo  regno  Macedone,  da  ca- 
gioni  che  pur  derivano  ddia  spedizione  scitica  e  partorita 
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neir  Ionia  la  iprande  soUevazione ,  e  cosi  s'  approsaima  ognora 
piCi  la  grande  e  decisiva  lotta  fra  la  Peiaia  e  la  Grecia.  Arista- 
gora  tiranno  di  Mileto  chiede  per  tale  sollevazione  soccorsi 
da  Sparta  e  da  Atene»  eristorico  ha  cosi  Toccasione  di 
contiDuare  1*  istoria  di  qiiesto  e  degii  altri  stati  greci  dal  punto 
a  cui  Tayeva  innanzi  (libro  1)  lasciata,  e  di  dipingerne  spe- 
cialmente  gli  Ateniesi,  che,  scosso  il  giogodeTisistratidi,  ra- 
pidamente  s*  innalzauo.  Questo  vivo  desiderio  di  segnalarsi 
della  giovin  repubblica  si  mostra  poi  anche  nella  parte  che 
prende  Atene  alia  rivolta  degrioni,  la  qoale  per6  impresa 
con  le^erena  n&  consideratamente,  e  continuata  poi  aoche 
(libro  Vl)8enza  la  forza  necessaria,  finisce  nella  piCi  compiuta 
sconfitta.  Da  qoesto  punto  Erodoto  segue  conttnuatamente  le 
incipienti  ostiliti  e  le  cause  ad  una  lotta  fra  la  Persia  e  la 
Grecia,  fra  lequali  ^  pure  la  fuga  del  re  spartano  Demarato 
a  Dario.  Alia  quale  Erodoto  coUega  1*  accurata  disquisizioae 
delle  relazioni  e  delle  dissensioni  degli  stati  greci  fra  loro 
ne*  tempi  che  ultimi  preeedettero  la  guerra  persiana.  L*  espe- 
dizione  contro  Eretria  ed  Atene  6  *l  primo  colpo  che  vibra 
la  potenza  persiana  contro  la  madre  Grecia,  e  la  battaglia  di 
Maratona  h  '1  primo  ma  splendido  segnale  che  la  possa  di 
tuttal'Asia,  finora  incessantemente  avanzatasi,  troverebbe  qui 
il^suo  confine.  Di  qui  incominciando  (libro  VIl)  la  narrazione 
h  condotta  dentro  determinati  confini ,  e  segue  fin  al  suo 
termine  quell*  andamento  che  '1  naturale  corso  degU  aweni- 
menti  presigna ,  gli  armamenti  per  la  guerra,  le  mosse  degli 
esereiti ,  la  spedizione  infine  contro  la  Grecia.  Ma  la  narra- 
zione d*  Erodoto  muove  sempre  con  una  certa  quale  indu- 
gialrice  lentezza  che  appunto  tien  sospesa  1' espettazione. 
Nell^avanzarsi  e  nella  rassegna  dett'esercito  persiano  noi  ab- 
biamo  tutto  Tagio  di  farci  un*immagine  chiara  e  particolareg- 
giata  delle  immense  forse  guerresche  che  qui  si  raccolgono,  e 
nolle  trattative  corse  fra  gli  stati  greci  d*acquistarci  altrettanto 
locidann'idea  delle  interne  discordie  e  delle  divisioni  di  que^ 


444  CAPITOLO  DBGIHONONO. 

ste  repubbliche,  per  la  cui  considerazione  tonto  pU  ne  prende 
lo  stupore  del  finale  esiio  di  quella  lotta.  A  grindecisi  e  quasi 
preparatorii  combattiinenli  delle  Termopile  e  d*  Arleiiiino 
(libro  VIII)  tengon  poi  dietro  e  la  battagiia  decisiva  combat- 
tuta  presso  Salamina,  descritta  con  la  maggtore  evidema  e 
vitacila  (libro  IX),  e  lo  scontro  di  Platea,  dipinto  con  altreltanta 
chiarezza  in  tutti  i  particoiari  che  lo  causarono  o  nelte  cir- 
costanze  che  lo  accompagnarono ,  e  la  battagtia  navale  di 
Micale  che  ebbe  luogo  nel  tempo  istesso  non  che  g)i  dtri 
avvenimenti,  pe*quali  i  Greci  poterono  far  profitto  delta  lorn 
vittoria.  Sebbene  incompleta,  tuttayia  Topera  iermina  conun 
pensiero  che  non  a  case  trovi  posto  alia  fine,  che  doe,  come 
^  rama,.il  gran  Giro  dicesse:  il  paese piA  ubertoso  e  piu  rioco 
non  t  quello  che  genefa  anche  gli  uomini  pi(^  valenti. 

Gosr  dunqiie  Erodoto  dal  principio  alia  fine  tiene  in 
mano  il  fiio  della  sua  tela,  sapendo  congiungere  al  continao 
progredir  del  racconto  la  pii!i  larga  ampiezza  di  descriiione, 
la  quale  raggiunge  quasi  tutti  i  popoU  della  terra  allor  cono- 
sciuta.  Ma  non  solo  in  questa  incessante  fiumana  n^  in  queota 
non  interrotta  corrente  di  comunieazione  intellettoale  ha 
r  istoria  d'  Erodoto  sembianza  di  una  epopea ;  ma  anche  piu 
per  questo  che  *1  tutto  i  collegato  edominato  da  certe  idee, 
dallo  svolgimento  e  dallo  spiccar  ognora  piu  delle  quali  di- 
pende  in  gran  parte  1'  accontentamento  che  proviamo  nella 
lettora  di  que$t' opera,  il  questa  Tidea  d'  un  giusto  destino, 
d'  un  ordine  cosmico  che  ha  assegnato  ad  ogni  essere  la  via 
die  deve  percorrere  e  stabili  limiti,  e  che  puniace  con  la 
ruina  e  la  distruzione  non  pure  le  colpe  e  i  misfatti,  ma 
anche  il  soTercbio  della  potenza  e  della  ricchezza  e  1*  argo- 
gUo  che  y\  si  congiunge.  La  diyinitii  ha  posto  all'  uomo  una 
determinata  raisure,  n^  soffre  che  la  sorpassi  e  s*  eslolla ;  nel 
che  sta  V  invidia  degli  Dei  (^^ovoc  tmv  3t&v)  taote  volte  ri* 
cordata  da  Erodoto,  e  che  aKri  Greci  piA  volentieri  chiam^o 
la  diviuB  Neroesi.  In  ogni  parte  nolle  sue  istorie  Erodoto 
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mette  in  mostra  Y  iofliisso  di  qaesia  divina  potenza  o  del 
demone,  come  anche  s'espriroe ;  come  la  diviniU  spesso  ven- 
dka  ne'tardi  nipoti  il  peccato  de*  padri,  come  la  prepotenza 
6  la  leggerexza  abbaglino  Taoimo  per  guisa  cbe  Tuomo, 
quasi  di  sua  YolonU,  si  precipita  aella  vicina  ruina,  e  perfino 
gli  oraeoii,  le  voci  che  d*  altra  parte  oe  ammoniscono  contro 
i  nisfatti  e  la  tracotanza,  nella  lore  ambjguitli,  addivengano 
fantasmi  cbe  ingannano ,  se  la  passione  e  la  temerity  se  ne 
costiluiseano  interpreti.  Ma  oltre*  alia  narrazione  istorica 
•ervono  dlo  scope  d*  Erodoto  ancbe  le  orazioni  inserite  nelle 
sue  istorie  molto  meno  per  ritrarre  il  earattere  delle  persone 
ebe  parkDo,  e  le  loro  inclinazioni,  i  lore  iniendimeali,  o  il 
modo  loro  di  peosare,  ebe  non  per  isvolgere  pensieri  geae- 
rali  e  principalmente  quelli  dell'  invidia  degli  dei  e  de*  peri- 
eoli  deir  ardita  traeolanza ;  e  cosi  nel  fatto  cotali  onmooi 
soDO  piuUosto  r  elemento  lirico  cbe  *1  drammatico  deU*  isto- 
riografia  erodotea;  e  posle  al  paragone  con  le  parti  d*  una 
tragedia  greca  piuttosto  che  al  dialogo  ne  corrispondono  ai 
cori.  E  nel  piu  bel  modo  ne  appalesa  Erodoto  il  suo  timore  di 
Nemesi  con  la  propria  temperansa  e  col  sopprimere  ogni 
eboUimento ,  bencbe  si  natunde ,  di  nazionale  orgoglio.  Im- 
percioeebe,  se  ancbe  i  reggitori  d'Oriente  s'attTran  sul  capo  la 
ruina  per  la  lor  tracotanza»  e  i  Greci  ne  rimangono  vincitori, 
pure  ristoriografo  descrive  in  generale  I'antico  oriente  con  la 
sua  soUeeiita  coltura  come  motto  venerabile  e  degna  di  ammira- 
zieiie:  ne*  re  peraiani  nemici  mette  in  luce  volenlieri  i  fatti 
ebe  ne  posson  attestare  la  grandena  dell'animo,  moslrando 
a*suoi  eonnazionali  come  piuttosto  divine  volere  ed  esteriori 
Yantaggi  li  abbiano  saWi  cbe  non  la  propria  mente  o  '1  va- 
lore ;  e  in  generale  non  si  fa  mai  panegirisika  delle  grandi 
geste  de*  Greci.  Gb&  anai  lo  firtanto  poco  che  alloraquando, 
per  opera  de*retori  iatorici,  surse  un  modo  ben  fA  poroposo 
di  trattare  questi  avYenimenti,  si  pot6  rimproyerare  al  sempli- 
ce  e  veridico  Erodoto  e  nel  sno  patriottismo  tanto  modesto ,  la 
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smania  di  biasimare  e  lo  studio  di  impicciolire  a  bella  posta 
quelle  eroiche  imprese. ' 

E  in  quanto  Erodoto  in  tutti  gli  umani  eventi  yede  l*epe- 
rare  del  demone  e  *1  farne  dimostrazione  considera  come  1 
principaie  ufficio  delKistoria,  egli  si  coUoca  in  una  sede  che  h 
ben  diversa  da  quella  deir  istorico  che  vede  gU  umani  fatti 
solamente  nel  loro  umano  collegamento.  11  perchd  Erodoto  h 
altrettanto  poeta  e  teologo  quanto  istorico,  eanchele  singole 
parti  della  sua  istoria  soiio  con  questo  istesso  spirito  trattate. 
Non  si  prefigge  in  fatti  di  riprodurre  un*  esperienza  solita 
nel  circolo  della  irita  umana,  ma  '1  suo  sguardo  fisa  lo  straor- 
dinario,  Tinsolito,  il  meravigtioso.  Dal  che  tutta  T  opera  ero- 
dotea  riporta  un  color  solo.  A'grandi  awenimenti,  che  nam 
a  r  imprese  gigantesche  de*dominatori,  a' rivolgimenti  inat- 
tesi  del  destino,  per  mirabiii  sorti,  armonicamente  concorda 
la  descrizione  degli  stupendi  edifici  e  delle  altre  opere  del- 
r  Oriente ,  de'  yari  costumi  e  strani  talvolta  de*  popoli ,  de'fe- 
nomeni  naturali  meravigliosi  e  difficili  a  spiegarsi,  de'  prodotti 
yari  del  mondo ,  de'  mostruosi  animali  che  yivono  nelle  pid 
remote  contrade  della  terra.  Fu  un  quadro  pieno  di  stranissime 
cose  e  che  iaceyan  stupire,  quello  che  dispiegd  Erodoto  di- 
nanzi  a^suoi  connazionali,  tanto  bramosi  di  diletto  quanto  di 
scienza.  Che  Erodoto  nelle  comunicazioni  di  cid  che  non 
yide  ne  08serv6,  egli  medesimo  restasse  preso  a^molteplioi 
itiganni  dt  sacerdoti  e  d'interpreti,  ciceroni  dello  straniero ,  o 
in  generate  della  yanagloria  e  della  mania  pelsoprannaturale, 
comune  alia  massima  parte  degli  Oriental!,  cbi  potrebbe  ne- 
garlo?  ma  i  pur  certo  che  oye  Erodoto  non  fosse  stato  cosi 
ingenuamente  credulo  d*  ogni  memorabiie  cosa  che  fbssegii 
comunicata,  ne  ayesse  ayuto  questo  religioso  rispetto  pel 
merayiglioso  mondo  dell'  Oriente,  in  cui  non  lo  disturbano  i 
pregittdizi  propri  d*un  GrecO,  non  ayrebbeci  conseryato 
moltissime  notizie  del  fi^  grande  momento,  e  in  cui  V  inda- 

*  PloUrco,  DelU  malignita  d*  Erodoto. 
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gine  moderna  sotto  la  scona  delta  favola  ha  pur  diseoperto 
un  nucleo  di  veritii.  Quante  volte  i  Yiaggiatori,  i  naturalist!  e 
gli  etnografi  moderni  hanno  a?uto  V  opportunity  di  ammirare 
la  yeriti,  1'  accuratezza  dell'  osservasione  e  delle  notizie  con- 
tenute  ne*  racconti  d*  Erodoto  sotto  sembiaoza  merayigliosa 
e  strana!  Quanto  grande  ventura  ^  per  noi  che  *n  ci5 
avesse  quel  principio  che  professa  egli  quando  parla  della 
navigazione  sotto  il  regno  di  Neco  intorno  all'  /ffirica , 
quando  gli  pare  incredibile  che  i  navigatori  tfbbiano  avuto 
a  destra  il  sole :  t  io  debbo  dire  quello  che  a  me  ^  state 
detto,  ma  io  non  sono  costretto  a  tutto  credere;  e  que- 
sta  parola  sia  detta  per  tutto  il  mio  racconto.  »  Erodoto  si 
dev*  essere  perfettamente  assuefatto  al  modo  dell'  Oriente , 
tanto  perfettamente  intese  e  Tessere  tuttoquanto  e  i  costumi 
de'popoli  orientali,  e  di  tutti  i  Greci  ^  certamente  desso  qoe- 
gli  il  cui  modo  di  pensare  e  di  scrivere  tien  pii!i  deH'orientale ; 
il  perch^  i  suoi  pensieri  e  le  sue  espressioni  tanto  spesso  ne 
ricordano  le  scritture  delVantico  testamento.  N^  vogliamo  dire 
con  ci6  che  qua  e  \k  non  dia  ad  orientali  principi  pensieri  ger- 
mogliati  nella  terra  greca,come  quando  a'sette  grandi  di  Per- 
sia fa,  per  modo  d'  esempio,  tener  consulta  su  la  preferenza 
della  monarcbia,  dell*  aristocrazia  e  della  democrazia.*  In  ge- 
nerate per6  pu6  dirsi,  che  Erodoto  e  comprende  e  ritrae  con 
la  massima  verity  il  modo  di  pensare  e  d'  agire  d*  un  prin- 
cipe  orientale,  quale  d  Serse,  trasportandoci  in  mezzo  ai  servi 
d'  un  despota  persiano.  Piuttosto  meno  mature  senno  poli- 
tico potrebbe  ritrovarsi  ne'giudizi  che  da  su  Io  state  de'reggi- 
menti  ciyili  de*  Greci,  il  quale  gili  erasi  desto  fra  gli  Ateniesi 
contemporana  d'Erodoto:  anche  negli  awenimenti  che  hanno 
lore  ragione  nella  condizione  e  negli  interessi  degli  stati  egli 


*  Erodoto,  III,  so.  L'totore  ti  difeiule  poi,  Yl,  49,  dal  rimprovtro 
rraver  falto  dar  vanto  a  an  Pcniano  alia  demoerasia,  della  quale  oalla  conoacooo 
i  Persi.  Questo  luogo  cootiene  una  prove  che  illibro  III ,  almeno  in  parte,  avevf 
gill  avnto  difrtuioDC  printA  che  Erodoto  cooapiue  I'open  eaa. 
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(k  piuttosto  spicoare  le  inclinazioni  e  le  passioni  de*  aingoli 
individui ,  ed  a»che  negU  uonini  di  stato  della  Grecia ,  quali 
i  due  Clistene  di  Sicione  e  d'  Atene ,  suppone  cause  ai|e 
nuove  loro  divisioui  di  stirpe  atfatto  diverse  da  quelle  ehe 
avevano  fondamento  nella  natura  propria  delle  cose.  E'ci 
trasmette  gli  aneddoti  e  le  favolette  con  cui  l*  uomo  del  vol- 
go,  come  fa  anc*  oggi,  si  dk  ragione  degli  affari  di  stato, 
laddove  i  yeri  politici,  quali  Tucidide  ed  Aristotele,  con  si- 
cura  mano  ne  disvelano  la  intima  ragione  della  cosa. 

Ma  chi  dopo  queste  considerasioni  su  Tindagine  e  Tarte 
istorica  d*Erodoto  potrebbe  ora  definir  1*  impressione  che  fa 
nel  suo  tutU)  la  lettura  neiropera  sua^  o  cbi  ne  ba  piuUosto 
biaogno,  se  Tabbia  letta  egli  stesso?  Egli  e  comese  sentissimo 
pariare  un  uomo,  il  quale  abbia  veduto  ed  esperimentato 
un'  innumerevole  quantiU  di  cose  le  piu  memorabili,  e  *1  cui 
intiero  piaoere  che  ora  ha  neila  vita,  coosistesse  nel  godimento 
e  nel  contento  che  prova  a  rioordarle  ed  a  comunicarle  a  gli 
altri ,  rappresentandole  con  la  maggiore  cbiarezza  in  tutU  i 
loro  parlicolari.  Lo  circondano  uditori  bramosi  d'inlenderlo  e 
instancabili  cosi,  che  non  lo  sospii^ono  al  termine,  si  ch^  ba 
ogni  ftcolt^  di  svolgere  tranqijallamente  tutte  quante  le  isto- 
rie  che  hanno  attinenza  con  V  iniiera  sua  narrazione ,  quasi 
come  se  eadauna  bastasaeda  per  s^  sola;  ei  sa  che  gli  ri- 
mangono  ancora  altre  istorie  piu  aUraeoti  e  piu  commoven- 
ti,  ma  non  s*  afTretta  di  giungervi,  percb^  con  pari  amore 
serba  in  s^  stesso  tutte  le  meraviglie  che  ha  veduto  e  sentito 
da  altri.  Cos!  1*  onda  delF  ionieo  idioma  si  muove  e  s*avanza 
graziosamente  tranquilla;  come  e  naturale  nella  semplice  co- 
municazione  di  c\6  che  si  e  appreso,  non  stringe  con  forti 
legami,  ma  annoda  una  semplice  proposizione  ad  un*akra  per 
mezzo  di  molte  locuzioni,  che  servono  ad  introdurre  o  a  pre- 
nunziare,  come  eziandio  usa  di  tali  altre  che  riassumono  e  ripe* 
tone.  In  queste  sue  frasi  riconosci  la  necessity  che  ^  propria 
del  favellare  oralmente,  d'avere  cio^  quegli  aiuti  che  nc  ten- 
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gono  sempre  nel  filo  deir  orazione  e  fanno  ehe  pure  lo  ser- 
bino  gU  ascoltatori.  L^elocuzione  d*  Erodoto  e  per  quesio  ris- 
petto  e  per  tutio  1  andamento  che  le  ^  proprio,  e  vicinissima 
al  racconto  orale,  e  fra  tutti  gli  altri  generi  di  prosa  i  queHo 
che  men  propriamente  si  potrebbe  dire  aver  dello  scritto. 
Piu  artifieiosi  period!  si  ritrovano  nelle  orazioni  messe  sulla 
bocca  de'  personaggi  e  inassiinainente  se  si  raffrontino  ra- 
gioni  a  ragioni,  se  si  pongano  condizioni  o  se  ne  svol- 
gano  le  consegaenze;  ma  bisogna  pur  confessare  che 
quando  tali  logiche  relazioni  debbono  esscr  fatte  evidenti 
per  via  di  artificii  sintattici.  Erodoto  si  mostra  ben  poco  de- 
stro  per  anche ,  nS  con  tutto  il  suo  stndio  riesce  a  conse- 
guire  che  facHmente  si  comprendano  con  un  solo  sguardo  i 
pensieri.  Lo  stile  d*  Erodoto  alFincontro  pu6  considerarsi 
come  r  ultima  perfezione  di  quella  semplice  elocuzione  che 
si  contenta  di  soiamente  coUegare  le  proposizioni  (^$(c 
etpofAivn),  onde  usarono  siccome  unica  anche  i  suoi  predeces- 
sor! i  logografi.'  A  tutto  questo  e  finalmente  da  aggiungere 
anche  il  tono  proprio  del  dialetto  ionio,  che  Erodoto,  seb- 
bene  di  nascita  dorio ,  accettd  da*  suoi  predecessori  nella 
istoriografia  *  e  che  pure  con  le  sue  desinenze  allungale,  con 
le  moUiplicate  vocali,  con  \e  dolci  sue  forme  servi  a  fare 
tanto  armonica  in  s^  stessa  e  tanto  perfetta  nel  suo  genere 
r  opera  d'  Erodoto ,  quanto  mai  lo  pu6  essere  opera  umana. 

'  Demetrius ,  De  elocuiione,  g  IS. 

'  Sccoodo  Ermogcoe,  pag.  513,  e  tuttavia  soiamente  il  dialelto  d'Ecateo 
puramcote  ionio;  quello  d' Erodoto  e  gia  mischiato  d*a1lre  esitrrssioni. 
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CAPITOLO  VIGESIMO. 

ATENE. 


La  greca  lettcratura,  in  quella  forma  in  cui  la  impa- 
rammo  a  conoscer  sin  qui,  era  comune  propriety  del  popolo 
greco,  SI  cbe  or  1*  una  ed  or  V  altra  delle  stirpi  di  esso,  la  sua 
indole  e  le  sue  proprie  inclinazioni  seguendo,  ora  di  questo  ed 
ora  di  quel  genere  letterario  si  rese  signora  affine  di  colli  varlo, 
stampandovi  V  impronta  del  proprio  carattere ,  con  ispeciale 
eompiacimento.  E  cosi  accadde  che  or  da  Mileto  nelV  Ionia, 
or  da  gli  EoU  dell*  isola  di  Lesbo,  ora  poi  dalle  colonie  della 
magna  Grecia  e  della  Sicilia  non  che  da*  Greci  della  madre 
patria  potenti  provenisser  gl'  impulsi,  che  chiamarono  a  vita 
nuove  forme  della  poesia  e  dell*  oratoria,  avviando  per  nuovi 
sentieri  la  fantasia  e  la  forza  dell'  invenzione.  Ma  non  i  a 
credere  che  ci5  cbC  nel  suo  genere  riuscisse  eccellente,  si 
rimanesse  per  questo  fm  da*  tempi  dell*  omerico  canto  esclu- 
sivo  possesso  d'  una  singola  stirpe,  a  quel  modo,  e  ci6  valga 
ad  esempio,  che  le  popolari  canzoni,  dettate  in  un  partico- 
iare  dialetto,  si  fra*  popoli  antichi  come  fra*  moderni  cono- 
sciute  sono  da  quella  stirpe  soltanto  alia  quale  appartiene  il 
dialetto;  imperocch^  presso  i  Greci  ben  per  tempo  si  formd 
una  letteratura  nazionah,  OTvero  tale  cbe  tutto  quello  cbe  in 
qual  yuoi  parte  di  Grecia  e  in  qual  tu  voglia  dialetto  fosse 
create  di  bello ,  era  avido  desiderio  e  godimento  e  non  in- 
vidiato  diletto  di  tutti  i  Greci.  1  canti  soavi  della  lesbica  Saffo 
profondamente  commossero  il  cuore  dell*Attico  Solone,* 
null'  ostante  il  dialetto  a  lui  straniero  degli  Eoli  e'  tardi  anni 

*  Cap.  IIU, 
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ciie  r  eta  sua  omai  aveva  raggiunto ;  i  filosofemi  degl'  inve- 
stigatori  d'Elea  neirEaotria  ben  presto  giunsero  alle  orec- 
chie  ed  alio  spirito  d*  Anassagora  che  viveva  a  Mileto  e  ad 
Atene ;  dal  che  e  agevole  a  dedurre  che  in  quel  tempo  le 
opere  memorabili  con  bastevole  rapidita  per  la  Grecia  si 
diflbndessero.  E  gi^  prima  i  poeti  e*  sapienti  certe  greche 
citt^  visitavano,  le  quali  reputavansi  fosser  quasi  il  teatro  in 
cui  avrebber  potato  fare  universalmeYite  note  e  Parte  e  le 
indagini  loro;  e  in  sino  alle  guerre  persiane,  godette  Sparta 
la  fama  d'  essere  la  citt^  che  offeriva  cotal  gloria  piu  sicura- 
mente,  da  che  i  Lacedemoni,  sebbene  poco  produttivi  per 
loro  medesimi,  erano  reputati  intelligent!  giudici  neU'arie  e 
nella  sapienza  e  da  sicuro  sentimento  guidati  * ;  e  di  qui  ac- 
cadde  che  i  poeti  piu  illustri  e  i  musici  e  i  tilosoli  di  quella 
eti,  fosse  detto,  aver  passata  una  parte  della  loro  vita  in 
Isparta. ' 

Ma  ben  diverse  forme  dove  vestire  la  letteratura  e  la 
cultura  greca  allora  quando  una  citta,  e  dalla  poiitiea  potenza 
e  da  tutte  le  piu  propizie  circostanze  esteriori  ed  eziandio  da 
una  propria  interiore  forza  intellettuale  inalzata,  si  conquisto 
il  luogo  di  capitale  della  Grecia  in  rispetto  all*  arte  ed  alia 
cultura,  non  pure  procacctando  stiraa  e  valore  dinanzi  a  tutti 
i  Greci  alia  sua  propria  letteratura,  che  si  dispiego  con  la  piu 
gran  varietii,  ma  facendo  eziandio  prevalere  per  tutta  la 
Grecia  il  suo  giudicio  e  *1  suo  gusto  in  tutte  quelle  cose  che 
risguardavano  V  arte  e  la  favella ;  e  con  ci6  ella  sentenzi6 
per  la  prima  che  cosa  avesse  generalmente  a  considerarsi 
come  letteratura  classica  de'  Greci  e  a  tramandarsi  alia  po- 
sterity, e  ben  prima  tnvero  che  i  critici  d' Alessandria  potesser 
fissare  il  loro  canone.  Atene  fu  questa  citl4,  n^  v'  ha  epoca 

*  ktiilot.  de  Rrp.  VIII,  5:  ot  Aocxuvs;.  ^9v/»av^avovr«;4/»*K^«'y«*v«« 
x^ivciv  opSwi,  w;  fOLti ,  ra  x.''*J't«  xai  roe  ixn  x/^Ttck  t«»  /aiami'. 

'  Cost  p.  e.  Archiloro ,  Terpandro ,  TjleU ,  Teojjai  Je ,  Ferecide  ,   Anassi> 
oiaadro. 
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pM  importante  neU'istoria  della  greca  cultura,  del  tempo  in 
eui  Atene  surse  a  questo  primato  fra  le  ditk  aorelle  di  Grecia. 
Nella  natura  del  popok)  ateniese  si  ritrovavano  profondamente 
radicate  le  attitadini  a  poiervi  riuscire;  ch^  gti  Ateniesi  erano 
ioDi,  e  quando  i  loro  fratelli  se  ne  distaccarono  per  andarne 
a  edificare  le  dodici  citt^  su  la  spiaggia  asiatica,  gia  erano  po- 
sle  le  fondamenta  della  cultura  particolare  degl'  loni.  U  loro 
dialeito  erasi  separate  dal  dorico  e  dair  eolico  per  partico- 
lari  e  distintive  differenze ;  il  culto  degli  Dei ,  che  appo 
gl*  loni  aveva  Ueto  ed  allegro  carattere,  avea  preso  sua  forma 
in  eerte  determinate  feste  nazionali,  *  ed  ivi  pure  furono  posti 
i  festmi  da*  quali  si  pot£  svo^ere  una  repubblicana  libertdi 
prima  che  quella  separazione  accadesse.  Quanto  poi  fosse 
grande  I*  interiore  ricchezza  e  la  forza  motrice  dello  spirito 
ioDio,  ce  lo  addimostrano  le  stupende  creazioni  degl'loni  del- 
r  Asia  e  delle  isole  ne*  due  secoli  che  precedettero  la  guerra 
persiana :  la  poesia  giamhica  ed  elegiaca  e  i  pnmordi  della 
filosofica  investigazione  e  deiristoriografia,  per  passarci  qui 
deir  epico  canto  che  appartiene  ad  un  periodo  molto  anteriore 
ed  aflatto  diverse.  Quelle  poi  che  a  rispetto  di  cio  produssero 
nei  medesimo  tempo  nell*  Attica  gl*  loni,  rimasti  nella  patria 
terra,  ne  pare  scarso  e  limitato  al  paragone  del  crescere  rigo- 
glioso  della  letteratura  che  aveva  cominciato  a  fiorire  nell*  Asia; 
e  solo  il  successivo  progredimento  ne  potr^  diniostrare  come 
e*  fosse  di  gran  lunga  |>iA  profondo  e  durevole  lo  svolgimento 
intellettuale  in  Atene.  Che  infatti  la  cultura  degl*  ioni  dell*  Asia 
minore  ci  dk  V  immagine  d*una  pianta,  che,  trasportata  dal  suo 
patrio  terrene  in  un  altro  piili  rigoglioso  e  sotto  piu  mite  clima, 
con  la  vegetazione  che  s'  ha  nelle  serre,  s*  arricchisce  di  foglie 
e  di  fieri ,  mentre  la  sua  sorella,  rimasta  nel  suolo  a  lei  natu- 
rale,  raggiungendo  una  maggiore  vigoria  e  del  tronco  e  dei 

I  SoDo  per  cib  comaai  agl'Iooi  e  agli  Ateniesi  le  Targclie  e  le  Pianeptie  di 
Ap«Do ,  le  ABlestciie  e  le  Lcact  4i  DioAiso ,  le  Apetorie  e  It  Elcustoie  e  molle 
aUre  frite  e  riti  del  culto. 
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rami,  piu  eccellenti  e  nutritivi  fruUi  alia  fine  produce.  E  'i 
terreno  e  '1  clima  stavano  daddovero  nella  stessa  ragione  ia 
cui  stanno  nella  similitudine  nostra.  Imperocche  1*  Ionia,  se- 
condo  ne  afferma  Erodoto  ,  di  tutte  le  contrade  della  Grecia 
aveva  il  clima  piu  dolce  e  piu  mite;  e,  se  quell'  istorico  non 
concesse  al  suolo  dell' Ionia  i  primi  onori,  egli  h  tuttavia 
certo  che  le  valli  di  questa  regione  traversate  da'  fiumi,  come 
specialmente  quella  del  Meandro,  erano  fiorenti  di  straordi- 
naria  fertility,  da  che  grasso  erane  il  suolo  alluviale  e  pregno 
di  element!  vulcanici.  Al  paese  dell'  Attica  all'  incontro  attri- 
buirono  in  generate  gli  antichi  un  terreno  sassoso  e  coperto 
leggermente  da  uno  strato  superficiale  di  terra  grassa,  ^  che,  se 
non  potea  dirsi  sterile,  richiedeva  per5  maggior  lavoro  e  mag- 
gior  cura  che  non  nolle  altre  parti  di  Grecia ;  il  perchi  anche , 
secondo  la  sottile  osservazione  di  Tucidide,  leguerresche  stirpi 
de'  remotissimi  tempi  non  fecero  per  esse  gravi  contese,  ma  di 
1^  si  spinsero  alle  piu  ricche  pianure  dell'  Argolide,  di  Tebe  e 
della  Tessaglia :  e  appunto  per  ci6  addivenne  possibile  nel 
suolo  dell*  Attica  uno  sviluppamento  della  vita  cittadinesca 
e  dell*  industria  piu  lento  si  ma  men  disturbato.  Ma  anche 
air  Attica  non  mancarono  nell'  antichitii  i  vezzi  della  natura, 
secondo  cbe  dice  Sofocle  nello  stupendo  canto  del  coro  di 
Golono  :  le  verdi  convalli 

Ove  frequenle  in  mesti 

Modi  gorgheggia  il  querulo  usignolo.... 

Fra  l*edere  vivaci  e  net  sacrato 

Bosco  di  cento  e  cento 

Fnitti  ferace,  al  Sole 

Ghiuso,  e  at  furor  del  vento;.... 

Di  l)ei  fior  grappoloso  in  questo  loco 

II  perenne  narciso , 

Ghirlanda  delle  due  Gran  Dive  antica, 

Tuttod\  si  nutrica 

Di  celeste  rugiada  e  I'aureo  croco.* 

s  Sofocle,  Edipc  a  Colono,  v.  670-Sl.Venionedi Felice BellotU  ,toI.  II, 
p.  S36. 
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fi  anzi  tutto  lodato  come  eccellente  pregio  del  clima  attico  la 
pura  atmosfera  da  fresehe  aurette  temprata  e  purificata  che  gi& 
Euripide  ne  rappresentd  come  nn  etere  intellettuale  che  da  a 
tutte  le  creazioni  dell'  attico  genio  qiiella  grazia  particobre  che 
come  dolce  fragranza  le  circonfonde.  •  0  Toi  ■,  dice  il  poeta 
a*8uoi  Ateniesi,  #  da  Eretteo  discendenti,  fin  dagli  antichi 
tempi  felici  yvoi,  prediletti  alunni  degli  Dei  beati,  cogliete  dal 
Tostro  sacro  inconquistato  paese  la  gloriosa  sapienza,  come  un 
frutto  del  vostro  suolo,  e  grazioso  movete  il  passo  dal  raggiante 
etere  del  vostro  cielo  ricinti,  ove»  h  fama,  che  le  novo  sacre 
muse  pierie  abbiano  allevato  Armonia  dalla  bionda  chioma, 
quasi  fosse  loro  figlia  comune.  E  pur  dicesi  che  la  dea  Ci- 
prigna  attinga  nel  Gefiso  dalla  bella  corrente  le  onde  e  poi 
soffiando  in  sul  paese  le  sparga  in  forma  d*  aure  soavi  dolce- 
mente  ridenti ,  e  quella  dea  vezzosa,  cinta  le  chiome  d*olez- 
zanti  serti  di  rose,  invia  ognor  gli  Amoretti  che  s*  aggiungan 
compagni  alia  veneranda  sapienza,  e  le  opere  sostengana 
d*ogni  virtude.  i^ 

*  Euripide,  Ifedifff,  t.  8S4.  Ia  Tcrtionedeve  ad  an  tempo  euere  interpreta- 
■tone  di  qoesto  Inogo  ingegooso  c  ricco  di  molti  pensieri.  *  Felice  Bellotti  (Tra- 
gedie  d* Euripide ,  I ,  pag.  38  e  aeg.)  cosi  tradticeva  il  bcl  passo: 

Srnorc  I. 

Da  l«aga  etk  b«ati, 

Ineliti  ligU  «!«'  bvali  nanif 

Son  gli  Braltidi  ,  ebe  nodrir  I«  mcnlt 

SogUoa  di  nebil  Mplenu,  «  •raati 

Van  d'  eMti  »>tt«ni ; 

U  Mil*  Mr  lacidisslno  vt?«nU 

DI  qiMlla  taera  invilla  tarra ,  doTa 

Fama  h ,  cba  M\«  noT« 

Pf«ri«  Hoaa  il  paro  aliM  eorteggio 

Alia  bionda  Amonia  oonpoao  il  aaggio. 

knunowu.  I. 

E  di  Cipro  la  Doa 

Par  ne  to  (cob'  i  grido)  in  n  la  sponda 

Ikl  CHbo  a  le  belle  aeqna  9a  attlnge. 

B  InUa  la  aonlrada  affraacn  a  baa 

DI  molli  avra  gieconda, 

E  gUrlanda  alia  eliloaa  Ivl  pnr  dog  a 

Cm  gli  olenanti  della  roaa  ioti ; 

E  ti  gnlda  gli  Amori 

A  Mggma  compagni  a  dalU  tntla 

VIHndi  iateai  a  far  qnall'  alaa  inalmlla. 
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A  questa  qualilA  del  paese  s*  aggiuof  evi  eooperatore  il 
politico  re^iniento  eon  qtielia  intima  coDcordansa  cbe  tanle 
\olte  meravigliando  acorgiaino  nell'istoria  de*popoiL  Crioni, 
come  atirpe  piu  vigorosa  e  piu  adusata  alia  guerra,  non  eb- 
bero  da  prima  a  for  lunga  contesa  con  gli  abitatori  del 
paese  o  Lidi  o  Carii  o  d*  altre  stirpi,  e ,  impadronitisi  ditittto 
il  littorale,  strinsero  poscia  anichevoli  relaadoni  con  loro ;  6tk 
che  per  lo  attinenze  ch'  ebbe  la  Lidia  fin  da  remotissiaii 
tempi  con  Babilonia  e  con  Ninive,  derivarono  ad  eaa  daU'in- 
terno  dell'  Oriente  diverse  arti  e  godimenti  detta  vita;  ma 
quando  poi  la  monarcbia  lidia  crebbe  in  possa  ed  estensione 
sokto  i  Mermnadi ,  gi^  tanto  erano  scaduti  ed  infemminiti , 
cbe,  mancando  loro  ogni  politica  unit^ ,  caddero  abbastanza 
facile  preda  del  regno  vicino  e  con  gli  altri  sudditi  di  Creso 
vennero  poi  sotto  '1  giogo  persiano.  Gii  d)itatori  dell*  Attica 
air  incontro ,  chiusi  d'  ogni  parte  e  spesso  ancbe  angustiati 
dalle  stirpi  piu  bellicose  di  Grecia,  i  Beoti  Eoli  Dori,  essi 
che  erano  ultimo  avanzo  di  quell*  ionica  stirpe,  cbe  f\k 
prima  tenne  tanto  piu  larghe  contrade  della  madre  terra, 
non  potevano  deporre  il  brando,  e  cosi  per  le  loro  proprie 
circostanze  si  trovaron  nel  caso  di  conservare  con  la  libera 
mobility,  che  S  carattere  dell* ionica  stirpe,  I'attivitii  e  la 
risolutezza  che  li  fe  capaci  e  maturi  a  grandi  cose.  E  per  ci6 
stesso  eglino  non  giunsero  cosi  presto  a  quella  sicura  alte- 
rezza  che  s*  ebbero  gli  Spartani,  padroni  di  mezzo  il  Pelo- 
ponneso  e  consci  di  loro  incontestata  maeslria  nell*  arte  della 
guerra;  imperocch^  gli  Ateniesi  furon  sempre  costretti  a 
guardarsi  inquieti  d*  attorno  ed  a  cercare  occasioni  per  raffbr- 
zare  la  loro  potenza,  nel  che  ^  a  ritrovare  la  prima  causa  delle 
parti  tanto  diverse  che  Sparta  ed  Atene  rappresentaron  da 
poi  ne* grandi  avvenimenti  del  mondo.  Inohre  I'attivit^  intel- 
lettuale  degli  Ateniesi  era  ognora  rivolta  a1  legale  sviluppa- 
mento  della  vita  politica  sempre  progrediente  pel  libero  mo- 
vimento  del  popolo,  si  che  solo  in  Atene  e  non  gili  nolle  altre 
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parti  deirionia  avrebbe potuta sorgere  un  uomo  quale  Solane 
e  farsi  coni'ei,  per  la  iiducia  de'suoi  compaesani,  1'  ordi- 
nator  dello  stato.  Soione  seppe  coneiliare  i  diritti  ereditari 
deir  aristocrazia  cod  le  preteneioni  d'  uo  popolo ,  cbe,  omai 
Tenuto  in  eta  inaggiore,  voleva  partecipare  al  reggimento 
de'  sooi  negoii,  e  seppe  coordinarela  seTerit^  e  Tordine  mo- 
rale con  una  liberty  che  die  aperto  campo  a  ciascuno  di  svol- 
gere  le  sue  forze  e  I'indole  sua.  Pochi  uomini  poHtici  splen- 
dono  di  si  piira  Ince  come  Soione :  ma  gi4 1'umanit^  dell'ani- 
roo  8U0,  il  suo  cuore,  il  suo  vivo  e  caldo  sentire  imparamroo 
a  conoscer  di  sopra  da*  fraroinenti  delle  sue  elegie  e  de'  suoi 
giarabi. '  A  Ini  tien  dietro  il  dominio  della  easa  de*  Pisistra- 
lidi,  che,  con  alcune  interruzioni,  dur6  ben  mezzo  secolo 
(dai  560  al  510  av.  Cr. );  e  quello  fu  certaonente  un  r^gi- 
mento  intelligente  e  benev<^  pel  paese  quanto  lo  potea 
consentire  ei6  che  in  tutti  i  tiranni  prepondera,  lo  studio  di 
fissar  saldamente  la  casa  regale.  Era  infalti  Pisistrato  un  reg- 
gitore  politico  ed  avveduto  che  gi4  allarg6  fuori  di'U'AtU'ca  i 
suoi  possessi  e  seppe  stabilire  il  suo  dominio  nella  contrada 
dello  Strimone,  doviziosa  per  quelle  roiniere  d*oro,  che  poi  gli 
Ateniesi  ebbero   tanto  a  cuore  di  conservarsi.*  S'adopero 
neir interne  dello  stato  per  promuovere  Tagricoltura  e  Tin- 
dustria,  ed  h  fama  cbe  favorisse  piu  specialmente  la  cultura 
deir  ulivo  si  confacente  a  quel  terreno  e  a  quel  dima.  Ne* 
Pisi^tratidi  eziandio,  com*  e  di  tutti  i  tiranni,  surse  vivo  de- 
siderio  di  splendide opere  d'  arte:  e  *1  tempio  di  Glove  Olim- 
pico,  da  essi  innalzato ,  sebbene  per  meta  solo  coropiuto,  fu 
ognora  1*  opera  architetlonica  piu  grande  in  Atene  e  lo  stupore 
de*secoU  successivi.  E  cosi  pure,  a  quel  mode  cbe  anumo  i 
tiranni  di  ckrcondarsi  di  quello  splendore  che  puo  oilerire 
alle  loro  case  la  poesia  ed  ogni  altra  musica  arte,  spetta  certa- 
mente  a*  Pisistratidi  la  gloria  d*  aver  difTuso  fra  gli  Ateniesi  il 

«  C»p.  X. 

>  CroHoto,  I,  64. 
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gusto  delta  poesia  e  d*  aver  fatto  ad  essi  connaturale  tuUo 
quello  che  in  sin  allora  avesse  la  Grecia  prodotto  di  piu  ec* 
cellente.  L*  instituzione  per  la  quale  nelle  feste  Panatenee 
recitavansi,  nella  connessione  loro  propria,  Illiade  e  TOdissea, 
non  appartiene  incontrastabilmente  a' Pisistratidi ; '  ma  d'al- 
tra  parte  egli  e  pur  certo  che  il  figlio  di  Pisistrato,  quel- 
r  Ipparco  ch*  ebbe  mite  sentire  ed  eletta  culture,  raccogUeva 
ad  Atene  i  lirici  pii3i  illustri  d' allora,  quali  Anacreonte,  *  Simo- 
nide'  e  Laso ;  *  e  con  questi  di  grande  autorit^  godevano  pure  i 
raccoglitori  e*  continuatori  delle  poesie  misteriose  come  Ono- 
macrito,  si  che  poscia  i  Pisistratidi  se  *1  conducessero  seco  alia 
corte  del  re  persiano,  quand*  eglino  furono  discacciati.  Questi 
instituti  e  favori  tuttavolta  non  scemano  certamente  valore  a 
quella  solenne  asserzione  pronunziata  da  Erodoto ,  che  cio^ 
Atene ,  solo  quando  ebbe  scosso  il  giogo  di  tale  dominio ,  s'  in- 
nalzasse,  e  con  quella  vigoria  che  solamente  precede  dalla  parte- 
cipazioue  d'  ogni  cittadino  al  reggimento  della  cosa  pubblica ;  ^ 
e  abbench^  Erodoto  cosi  affermando  risguardasse  principal- 
mente  alle  guerresche  imprese  d*  Atene,  cid  stesso  vale  non 
meno  nel  regno  dell*  intellettuale  attivit^,  a  quel  modo  che 
ristoria  degli  Ateniesi  ne  mostra  in  generate  lo  strano  fenome- 
no ,  che  la  poesia  e  Tarte  allora  producano  appunto  i  loro  fieri 
piu  belli  quando  nelle  maggiori  tempeste  della  vita  politica  tutte 
le  forze  son  messe  in  atto  per  salvare  od  ingrandire  lo  stato. 
11  lungo  dominio  de*  Pisistratidi,  abbench^  fossero  accorsi  a 
ripararvisi  stranieri  poeti,  non  di6,  ove  tu  eccettui  i  primordi 
del  drama  tragico,  un*  opera  patria  di  genere  importante  ; 
ch^  in  fatti  le  origini  della  comedia  nelle  campestri  feste  di 
Bacco  cadono  nel  tempo  tuttavia  anteriore  a  Pisistrato.  Ma 
ne'trenta  anni  all'incontro  che  corsero  fra  la  espulsione 

*  C«p.  V. 
s  Cap.  XIII. 
»  Cap.  XIV. 
«  Cap.  XIV. 
3  Erodolo,  V.  78. 
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d'Ippia  e  la  battaglia  di  Salamina  (01.  LXYII,  3,  fino  a 
Oi.  LXXV,  1,  av.  C.  510^480.  )*  ne'quali  Atene  e  forte  e 
bene  avventurosa  resists  a*  suoi  vicini  di  Beozia  e  d'  Eubea , 
e  con  giovanile  arditezza  osd  ben  presto  immischiarsi  da 
prima  nellecose  degrioni  a  lei  affini  di  stirpe  e  proteggerne 
la  rivolta  contro  la  Persia,  e  risoluta  respinger  da  poi  il  primo 
e  poderoso  urto  delle  forzeper^iane:  in  questo  tempo  mede- 
simo  ella  udl  in  sn  la  scena  la  commovente  poesia  di  Frirtico 
e  la  sublime  di  Eschilo  ;  V  eloquenza  politica  s*  awiv6  in  Te* 
mistocle ;  la  collezione  e  1*  indagine  istorica  ,  quali  ci  si  mo- 
strano  in  Ferecide,  trovano  il  loro  suolo  in  Alene;  e  cosl  in 
ci6medesimonoivediamo,  quasi  diremmo,un  presentimento 
di  bien  pii^  grandi  e  pii!i  splendide  cose  a  cui  parve  che  dalla 
sua  roedesima  sorte  fosse  destinata  quella  citt^.  E  1'  arte  pla- 
stica  istessa  non  cosi  ivi  medesimo  tenne  dieiro  a'favori 
estemi,  che  certamente  le  dov^  concedere  lo  studio  de*  Pist- 
stratidi  per  le  grandi  imprese,  quanto  piA  a  gV  interiori  im- 
pulsi  della  liberty  e  a  quella  intima  giocondit^  che  dessa  co- 
munica  all'  animo;  e  mentre  dairOlimpiade  LX  (av.  C.  540) 
ad  Argo,  a  Lacedemone,  a  Sicione  ci  si  appresentano  gi&  ce- 
lebri  maestri  ed  intiere  famiglie  e  scuole  di  fonditori  in  hronzo» 
di  cesellatori  in  oro  e  in  avorio ,  di  scultori  e  di  simili  altri 
artisti,  I'Atene  de'Pisistratidi  ne  i  affatto  priva,  e  solo  al  tempo 
della  battaglia  di  Maratona  s'  intendono  nominare  gU  Ateniesi 
Antenore,  Critia  ed  Egiade  come  eceellenti  maestri  della  fn- 
sione  del  bronzo.  Ma  T opera,  per  la  quale  e  Antenore  e  Critia 
vanno  specialmente  famosi,  si  furono  ie  statue  in  bronzo  d*Ar- 
modio  e  d' Aristogitone  uccisori  de'tiranni  e  salvatori  d*  Atene, 
secondo  la  volgar  tradizione»  dal  giogo  de'Pisistratidi.  * 

Questa  cotale  stirpe  d*uomini  magnanimi  e  di  grandi 
dirisamenti  fu  colpita  da*  gravi  e  affannosi  perigK  della  ^uerra 
periiana,  che  dispieg6  sovr'  essi  qoelia  forza  che  meglio  rin* 
yigorisce  ed  accendeTentusiasmo  e  per  la  quale  i  grandi  pe* 

*  Tedi  Cap.  Xill. 
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ricoli  siiperati  feliceinente  divengono  pe*  pn^Ii  il  benefieio 
migliore;  imperoocli^  coUli  monieAti  canceHano  daH'  antmo 
tutle  1e  piccole  care  e  le  pigre  abiUidini,  sforr^ndolo  a  vivere 
in  grandi  pensamenti,  a  prendere  nobUi  deliberazioni  e  a 
virere  in  iin  cerchio  d'  idee  che  per  V  individuo  haa  fHtt  va- 
lore  che  non  la  propria  esistenza,  e  quelle  nobili  pasaieni 
che  altera  si  desiano  eccitano  un  calore  che  lungo  iemfo 
dura  e  si  diflbnde  in  tntte  le  creazioni  e  le  opere.  Quando 
mexza  la  Grecia  s'  era  omai  piegata  dinanzi  all'  esereito  per- 
siano,  gli  Ateniesi ,  con  quell'  amore  di  liberty  che  non  co- 
nosce  rispetti,  abbandonano  la  bella  lor  patria,  lasciandola  in 
preda  alia  nemica  deyastazione;  e  salendo  tulti  insienie  in  su 
le  navi  conquistano  la  vittoria  per  mare;  ma  di  subito  tomaoa 
a  fiirsi  gli  ausiliatori  piih  sicuri  nella  guerra  terrestre  a  gli 
Spartani.  E  quella  prudente  temperanza,  per  la  quale,  a  pro 
del  bene  coroune ,  si  sommettono  al  supremo  impero  degli 
Spartani,  misia  alFardito  amore  d'  imprese,  che  afiatto  matted 
a  Lacedemone ,  consegui  ben  tosto  un  premio  che  di  gran 
lunga  avanza  le  piu  ardite  speranze  che  mai  vagheggiassero  gli 
Ateniesi  politici  negli  anni  anteriori.  L' amore  degV  loni  per 
la  cittk  madre  Atene,  destaiosi  gi^  prima  della  battaglia  di 
Maratona,  stringe  ben  presto  una  piu  intima  unione  di  presso 
che  tutti  i  Greci  del  litt<^rale  asiatico  con  quella  citt^ ;  e  al- 
lorquando  con  tutti  i  Greci  della  madre  patria  si  ritraeva 
Sparta  dal  continuare  la  guerra,  formasi,  affin  di  eondurre  a 
termine  la  guerra  nazionale,  un'alleanza  ateniese,  che  pescia 
a  poco  a  poco,  ma  pure  coo  bastevole  soUecitudioe,  si  tra^ 
forma  in  un  vero  dominto  degli  Ateniesi  su*  popoli  loro  affini 
(11  stirpe  ed  alleati,  od  anzi  in  un  graode  e  Qorente  regno  delle 
isole  e  delle  spiagge  che  oircfmdano  il  mare  Egeo,  tenuto  da 
gli  Ateniesi,  ed  una  parte  del  Ponto  Eussino;  e  cosi  poneva 
Alene  una  larga  base  all'  ediQcio  della  aua  politica  grandezza 
che  magnificamente  splendldo  innaliaron  da  poi  i  suoi  poli- 
tici reggitori. 
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lb  quegli  ebe  mise  3  cufanine  a  qaesto  splendids  edi- 
ficio  fu  P^rieU  per  tutto  quel  tempo  ehe  resee  la  casa  pub- 
liKea,  e  fu  dall'Ol.  LXXIX  (464)  airindrca  fino  aUa  sua 
roorte,  01.  LXXXVil,  4,  (429).  Aud  tutto  aUe  relaaoai 
d*  Atene  oo'  9001  alleati  e*  di^  earattere  di  domiuio,  allora 
qoando  dichiard  erario  d'Alene  queUo  che  gii  k)  era  di 
tutta  la  oonfederaneiie;  e  cotale  earattere  si  8tudi6  di  man^ 
tener  loro  con  ogni  risolutezsa,  aoiveramfflite  paoendo  ogai 
tentadvo  di  ribellione.  Cosi  Ateae  addiveoBe  per  lui  una 
conune  dominante,  intesa  prtaeipalmente  a  governare  ed 
ammimstrar  la  giostizia  in  un  regno  largamente  esteso  e  fio- 
rente  d' agricoltura,  d*induatrie  e  di  eofninerci.  Ma  certa* 
mente  non  era  50I0  tl  poasesso  di  queato  dominio  e  la  tratta- 
zione  de'  negozi,  che  ad  ease  erao  congianti,  lo  scope  a  eui 
mird  Pertcle  e  'n  cui  vide  la  nieta  di  tutti  qnesti  eonati  e  '1 
sommo  bene  che  procaeciare  Toleva  a'  auoi  Ateniesi.  La  siella 
che  gK  era  gnida  fu  1*  idea  avoltasi  net  aoo  iatelletto  d*  un'  esi- 
stenza  nobile  e  bella,  degna  dell'uomo,  o  d'  ona  vita  che  vaglia 
la  pena  di  vivere,  qual  ei  la  voleva  eSettuare  in  Atone.  La  si- 
lenziosa  potenza  dello  spirito,  che  ne*  grandi  e  nobili  pens*- 
menti  consiste,  doveva  compenetrare  tutto  quanto  il  popolo 
dominatore;  e  di  fatto,  Gnch*  ei  rease  il  timone  della  repubUi- 
ca,  loconipenetr6  ben  pi  A  che  niai  non  troviamo  in  alcyn  tempo 
0  parte  dell'  iatoria.  L*  istesao  Pericle  ui  mezzo  a  qi^iesio  popolo 
d'uomini  Kberi,cui  era  toccato  quasi  in  retaggioilmaasimodel- 
r  azione,  che  pud  aversi  su  le  pubbliche  pratiche ,  e  del  libero 
movimento  si  nella  vita  pubblica  come  nellaprivata,  in  mezzo  a 
qiiesto  popolo  di  liberi  uomini  viveva  come  un  private  senza 
grave  uflicio  civile,   senza  govemativa  podesta*  e  senza  la 

*  AHo  tcoppnre  dvtia  gnerra  pelop«iMiesiaea ,  k  ceito  ebc  Pericle  teneva 
rulBcio  di  frcfetto  del  temro  {i  tffi  t^{  ^itftx^q^SMC);  ora  eotale  officio  poteva 
dare  ot^aaioM  a  coaoaeere  mtimlaincBle  le  BatoM  d'Ateoa,  ma  ooa  v'era  ag' 
giuDlo  alcwi  potere  govcraativo.  Ognvmo  ittUada  cba  ^  a  a  far  acctMOM  p«' 
tempi  in  en  PcfficleAi  atnNg0»  •  ci^  fn  al  piiaeipio  dcHa  gatm  p«loponn«- 
aiaca,  rba  allora  lo  arratego  rreva  m  gran  pol«re  caccotivo ,  tnraiaoai  Atene  in 
slato  d*  awedio  coac  iM  cawpo  fefilScaio. 
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forza  correspettiva  che  ne  procaccia  obbedienza  a'  comandi ; 
ch*  egU  infatti  non  n*  aveva  piu  che  un  edile  romano,  eppure 
tant*  alto  dominava  con  la  forza  dello  spirito  su  la  moltiiudine, 
che  ben  di  rado  troveresti  un  reggitore  che  abbia  potato  altret- 
tanto.  Quand'  ei  parlava  da  la  tribuna  alia  radunanza  del  po- 
polo,  gli  Ateniesi  videro  in  lui  un  Giove  Olimpico,  che  stringe 
la  folgore  e  '1  tuono,  non  gi^  per  1*  appassionato  movimento 
delPeloquio,  ma  si  per  I'irresistibile  forza  de'pensieri,  chepro- 
fondamente  penetra  negli  animi ,  e  la  subltmitii  di  tutta  la  sua 
presenza,  onde  vennegU  il  nome  d*  Olimpico,  e  per  la  quale 
un  comico,  di  lui  e  degli  altri  oratori  parlando,  diceva,  che 
solo  Pericle  lascia  negli  animi  degli  uditori  il  pungolo  del 
discorso.  *  Ma  a  che  cosa  veramente  volesse  Pericle  avriare 
i\  suo  popolo  e  a  quale  scope  accumulasse  in  Atene  questi 
potenti  mezzi  della  forza  e  della  ricchezza,  meglio  si  fa  ma- 
nifesto da  le  opere  architettoniche  e  plastiche  che  sursero 
sotto  r  amministrazione  di  lui  e  che  tuttavia  ne  avanzano 
nelle  lore  mine.  Pericle  infotti,  poiche  Temistoele,  Cimone 
ed  egli  stesso  ebbero  nel  miglior  modo  provveduto  alia  sicu- 
rezza  della  citt^,  affbrzando  essa  ed  il  porto  con  le  lun- 
ghe  mura,  indusse  il  popolo  Attico  a  consacrare  tanta 
parte  delle  doviziose  sue  rendite  all*  adornamento  della  cittJi 
con  le  opere  dell*  architettura  e  deir  arti  plastiche  ,  quanta 
mai  non  aveva  speso  per  tale  scope  niuna  repubblica  e 
ninn  monarca.  *  Questo  dispendio,  che  sarebbe  state  reputato 

*  fiovoi  To.y  priropot"*  to  xcvt^ov  cyxKrcAct^rc  roTf  ax/»owjuicvoc^: 
Eupoli  ne'Demi. 

*  Le  aDDoe  reodite  d' AUne  Dell'cpoca  di  Pericle,  qaaodo  i  tribati  degli 
alleati  aiceodevaoo  a  seicento  talenti ,  sogliono  calcolarsi  id  tuUo  a  inille  talecti. 
Ora,di  qui  paitcndo,  cbe  le  Propilee  coo  gli  edifici  anneaai  aicoo  co- 
atate  due  miia  e  dodici  taleoti,  loUe  le  cpeae  fatle  per  t  moDnmenli,  qnali  l'Odeo« 
ne,  U  P«rUoone,  le  Propilee,  il  tempio  d*Elcusi  rd  altri  teropli  erelti  intorao 
alia  medeaima  epoca  oelle  campagne  ,  come  p.  e.  a  Ramao  e  a  Suniuo  con  talta 
l*oroanMoto  d'iamagini  e  di  colori.per  le  atatue  degli  Dei  in  oro  ed  aforio, 
come  qoella  di  Pallade  Atena  nel  Parte  a  one,  per  tappeti  magoifica  e  aimili  alcre 
coae  non  potranao  eatimarst  minori  di  otlomib  talentL  Epporc  tntle  queate 
opere  aooo  degli  nlUmiTcot'anni  della  guerra  del  Peloponneao. 
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fuor  di  misiira  in  ogni  altro  tempo,  era  invece  ben  opportuno 
alloraquando  Tarte,  dopo  una  lunga  e  vigorosa  lotta,  quasi  come 
un  mera^iglioso  fiore  dal  sue  boccio,  si  schiuse,  e  quando  le 
intelligenze,  che  stavano  d*  intorno  a  Pericle  e  con  esso  erano 
intimamente  legate,  come  appunto  Fidia,  erano  giunte  a  pos- 
sedere  quella  forza  misteriosa  ed  incantatrice,  che  fa  parlare 
con  lo  spirito  il  piili  sublime  la  pietra  ed  il  bronzo,  le  colonne 
e  le  travi,  le  membra  e  i  volti  riprodotti  degli  uomini.  Dob- 
biamo  quindi  tanto  fiix  ammirare  la  forza  del  genio  di  Pericle 
il  quale  accolse  questi  raggi  dell*  arte,  che  appunto  allora  per  la 
prima  volta  erompevano  in  mezzo  al  piu  pure  splendore,  e 
seppe  ad  un  medesimo  centre  per  la  gloria  d'  Atene  farli  con- 
▼ergere,  considerando  che,  a  dir  propriamente,  cosi  opportuno 
tempo,  come  fu  quello,  non  ^  mai  piu  ritornato,  ed  esso  stesso 
sarebbe  andato  irreparabilmente  perduto,  ov'  allora  non  fosse 
state  colto ;  che  infatti  opere  di  tanta  eccellenza  e  di  si  nobii 
bellezza  e  perfezione  non  surser  mai  piu  ne  sotto  la  protezione 
de'monarchi  di  Macedonia  n^  sotto  *1  dominio  di  Roma:  e,  per 
dirlo  in  una  parola,  le  grandi  creazioni  delfet^  periclea  sono 
quelle  opera  della  mano  dell'  uomo  che  veramente  uniche 
appagano  perfettamente  1*  estetico  sentimento  dell*  arte.  Ma 
rintendimento  di  Pericle  e  degli  Ateniesi,  che  con  lui  con- 
cordemente  pensavano,  essere  mai  non  potA  che  solo  quella 
cultura  e  que'  godimenti  che  entran  nell*  aniilio  pel  senso 
della  vista,  trovasseroin  Atene  la  loro  patria;  ch^  bene  6 
manifesto  ,  come  ogni  loro  conato  mirasse  a  fermare  e  con- 
servare  in  Atene  ogni  grazia  che  all*  uomo  procaccia  la  vita 
del  pensiero  e  dell'  intelletto.  £l  noto ,  come  Pericle  fosse 
stretto  in  intimilegamidi  confidenza  con  Sofocle,  e  quindi  ben 
pud  supporsi  che  le  poetiche  creazioni,  quali  I* Antigone, 
formassero  il  piu  grato  piacere  della  sua  vita,  principal- 
mente  per  ci6  che  fra'  principii  politici  di  Pericle  e  la  poe- 
tica  natura  di  Sofocle  passa  un'intima  aflinit^,  come  proce- 
dendo innanzi  potremo  anche  piu  chiaramente  vedere.  Piu 
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intinia  amicizia  d)be  ancora  col  primo  filosofe  ehe  aiinun- 
ziaase  alia  Grecia  la  dottrioa  dello  «  spiriCo  ordinatore:  • 
io  Togtio  dire  con  Anessagora ;  *  e  piik  gen^ralmenle  la  casa 
di  Peride,  massime  nel  tempo  in  cai  stavane  a  capo  quetla 
bella  e  spiritosa^doBna  che  fu  la  Milesia  Aspasia,  ehe  condu- 
cera  pii^  libera  Tita  cfae  raiiico  costume  non  concedesse  alle 
legittime  mogli,  poasiamo  ben  figurareela  come  un  centro 
d'  unione  per  tutti  coloro  ehe  aTCSser  compreso  il  piu  aito  e 
spirituale  destino  d'  Atene,  e  con  ogni  lor  fona  deliberata- 
mente  s'adoperassero  a  conaeguirlo.  11  perch^  Tucidide  ndla 
famosa  orazion  funebre  fa  dire  a  Pericle,  e  se  non  nelle  pa- 
role certaroente  nel  pensiero  a  lui  ben  s'appartiene:  i  io 
sostengo,  tutto  compreso,  essere  la  nostra  intiera  citti  la 
acuola  della  cultura  deirEUade.  *  ■ 

Ma  che  questa  splendida  immagine  della  umana  eccelienza 
non  si  macchiasse  msi  nemmen  deU'ombra  ddia  colpa,  che  ad 
ogni  terrene  cosas'apprende,  che  questa  altezza  delFatticacol- 
tura  in  si  non  abbia  traccia  veruna  di  quel  decadimento,  che, 
nello  svolgersi  delle  nmane  cose,  segue  tanto  da  presso  ai  piu 
bel  fiorire  di  esse,  chi  ^  che  voglia  afiermarlotGik  i*  istessa  po- 
Utica  condizione  estema  d'Atene  mise  in  una  trista  contesa  con 
gl'interessi  speciali  e  le  passioni  ad  essa  proprie  quel  nobile 
patriottismo  e  quel  morale  sentimento  del  dovere  e  del  dritto, 
onde  gli  Ateniesi  avean  fatto  bella  mostra  nella  gnerra  per- 
siana.  Atene  non  ebbe  da  prima  amichevoli  relazioni  col  re- 
sto  della  terra  madre  de'Greci;  ed  unici  gli  loni,  che,  cir- 
condati  dagli  Eoti  e  da'  Dori,  s'erano  pur  conservati  in  suU 
r  estrema  punta  deirEllade,  nonpoteron  mai  trovare  in  veruna 
parte  quella  simpatia  che  sirinse  insieme  coloro  che  fra'  Greci 

*  V  Aatore  del  primo  Alcibiade  (fra'  dialogbi  platonici,  p.  i  1 8)  congiunge 
ten  AnasMgora,  come  amici  6\  Pericle,  i  lUttsici  filoaofi  Pilocleidc  •  Daaume.  Ratt'r. 
fti  Scokii  a  queato  laogo.  E  Uma  cbe  PeiMie  avcaae  flaaiqna  andie  coa  Xaaone. 
d'  Elca  e  Protagora  il  sofiita. 

•  Tucidide,  II:  41.  (uvc>fluv  re  Ji'yw  t^v  iroEfffitv  iro>tv  t^s  'E»o(^o« 
itttlitow*  civac. 
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ad  una  medesiiiia  stirpe  appartenessere ;  gli  atati  poi  dell' an- 
tica  Grecia  non  riconobbero  mai  i'  inteUattuaie  superioriU 
d'Alene,  si  che  fosaero  pronti  a  aommettertesi  neiie  politicbe 
unioni ;  e  cosi  avrenne  cbe  Alene  noa  diateatendesse  mai  s«i  gli 
stati  deli'  antica  Grecia,  hberi  fin  dall'  etii  piu  vetuata,  queUa 
egemonia  cbe  pore  in  di?erai  tempi  fu  a  Sparta  concesaa.  Fino 
da  qaando  Atene  pose  le  fondamenta  delia  sua  grandezza  po- 
litica,  dov^  preiiggersi  come  scopo  il  sottrarsi  dalla  serve- 
glianza  degH  aitri  Greci;  e,  da  che  T  Attica  noa  era,  come  i 
poHtici  d*  Atene  avrebbero  masaimamente  bramato,  un'isoia, 
furono  aimeno  con  quelle  immense  i'ortificazioni  ella  e  '1  suo 
porto  isolati  dal  continente  e  sottratti ,  quanio  era  possibile^ 
all'influsso  delle  polenze  di  terra.  Gli  sgoardi  di  questi  poli- 
tiei  eran  tutti  al  mare  rivolti ,  imperocche  ben  compresero 
essere  Atene  destinata  all'imperio  sul  mare  si  per  la  natura 
propria  degl'  loni  dell*  Attica ,  A  per  la  geografica  posizione 
della  penisola,  e  si  tinalmente  per  gl'  interni  tesori  di  essa , 
come  piu  specialmente  pi^r  le  miniere  d'  argento ;  e  a  colale 
determinazione  I'istessa  guerra  persiana  aveva  dato  il  piu  po- 
tente  impulso.  La  sua  grande  marina  poneva  poi  Atene  quasi 
naUiralmente  a  capo  degli  allead  d*oltreniare  che  ancora  so- 
lerano  continuare  una  guerra  di  liberazione  e  di  dilesa  contro 
la  Persia. 

Questi  alleati  giii  prima  erano  tutti  sudditi  del  gran  re 
e  in  parte  gii  da  lungo  tempo  aecostumati  piili  ad  ubbidire 
da  servi  cbe  >  ad  usare  per  propria  deliberazione  deMe  loro 
forze;  e  fu  colpa  de'  loro  ritiuti  e  de'loro  indugi,  se  gli  Ate- 
niesi  a  poco  a  poco  incominciarono  a  stnngere  piu  I'orte- 
mente  le  redioi  e  a  tarla  sempre  piu  da  signori.  Certo  ^ 
per6  che  essi  non  furono  mai  n^  per  piacere  ne  per  ca- 
priccio  avidi  di  sangue  o  crudeli,  ma  alloraquando  trattavasi 
di  sostenere  prtncipii ,  da*  quali  stimaasero  poter  dipendere 
la  loro  propria  esistenza,  era  radicata  nel  loro  carattere  una 
certa  ri^tda  durezza,  che  poi  da  le  circostanze  foron  costretti 
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a  dispiegare  pur  troppo  frequent!  volte  contro  i  loro  alleati. 
Grande  superbia  all*  incontro  e  patriottismo  egoista  era 
quelle  che  tante  cittli  dovessero  consacrare  le  lore  riccheue 
per  fare  della  sola  Atene  il  luogo  in  cui  ogni  arte  e  cultara 
si  raccogliesse;  ma  per6  h  a  dire  per  la  verit&  che  non 
si  esigeva  che  intieri  milioni  di  uomini  si  sottomettessero 
a  un  tristo  e  indegno  servaggio,  affinche  poi  poche  mi- 
gliaia  partecipassero  ai  superiori  beni  dell'  umanitii ;  che 
-  anzi  h  incontrastabile  essere  stato  pensiero  di  Pericle  e  de' po- 
litic! pari  suoi  che  Atene  addivenisse  Torgoglio  di  tutta  la 
canfederazione ,  e  che  non  mono  di  lei  godessero  de*  piaceri 
del  hello  i  suoi  alleati,  e  pienamente  pdrtecipaasero  alle  grandi 
feste,  le  Panatenee  e  le  Dionisiache  principalmente,  a  far  le 
<}uaU  piu  splendide  impiegavasi  ogni  arte  ed  ogni  ricchezza/ 
L*  ardita  prontezza  deW  operare  e  la  farza,  che  ne  tra- 
mna,  della  favella*  furono  le  doti  che  piA  specialmente  distin- 
.  sero  gli  Ateniesi  fra'loro  connazionali  e  che  apertamente  si  ma- 
nifestarono  nella  loro  vita  politica e  nella  loro  letteratura ;  ma  in 
ambedue  questi  pregi  h  grandissiroo  pericolo  che  non  degene- 
rino.  Che  infatti  appo  loro  la  forza  dell'  operare  si  trasmutd  in 
una  irrequieta  vaghezza  d'imprese,  la  quale,  nella  guerra  pelo- 
ponnesiaca,  non  piA  essendo  guidala  dal  conoscimento  chiaro 
e  tranquillo  di  tutte  le  particolari  circostanze,  che  gi4  s  ebbe 
Pericle,  fu  precipua  cagione  della  caduta  della  potenza  ate- 
niese;  mentre  la  consapevolezza  di  loro  pronta  favella,  che 
gli  Ateniesi  ebbero  piu  di  ogni  altro  popolo  greco,  gVin- 
dusse  a  bramare  di  tutto  far  subbietto  a  discorso,  onde  uno 
strano  contrasto  con  la  scarsezza  di  parole  de'Greci  piu 

'  Moltl  iodicii  ei  fanno  credere  che  queste  feitc  fostcro  propriameste  fatte 
|>c'coiifederali  che  vi  si  raccoglieuero  ia  gran  numero.  AUe  PanaUDca  si  fanno 
comani  supplication!  (Erodoto  VI,  HI)  pe'Plateesi,  e  ia  tuUe  le  Teste  pubbliche 
TaccTansi  del  pari  per  quelli  di  Chio  (Teopompo  negU  Scolii  a  gli  Ueetili  di  Ari- 
stofaDe,T.  880)i  quali  nella  gnerra  peloponnestaca  erao  rimasli  quasi  i  soli  allcati 
^empre  fedcli  dopo  la  ribcllione  de'Milelenei.  Le  colonic  poi  d'Atene ,  e  cio  pare 
•che  ralga  per  tulle  le  cilt^  della  conredcraaiooe,  offrivano  sacrificii  nelle  Paoaleoee. 

•  TO  ipOLtr^ptov  r.oLt  to  Jcivdv. 
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antichi,  che  in  pochi  accenti  si  studiavano  di  comprendere 
1*  ultimo  resultamento  d'  una  lunga  eonsiderazione.  Degno  h 
di  memoria  che  *1  gran  Cimone,  ben  presto  dopo  la  guerra 
persiana  siasi  distinto  da'  suoi  compaesani  conservandosi 
affatto  straniero  a  quella  potenza  della  parola  ed  alia  garni- 
litlt  degli  Attici ; '  affermd  infatti  un  suo  contempofraneo,  Ste- 
simbroto  di  Taso,  che  nel  suo  diportarsi  spiccava  la  nobilt^  e 
la  schiettetza,  e  che  '1  suo  carattere  piuttosto  era  di  pelopon- 
nesio  che  di  ateniese.  *  Per  lungo  tempo  infrenarono  questa 
destrena  nel  favellare  i  principii  di  nazionale  morality,  che 
avevan  poste  profonde  radici  negli  animi,  e  la  pietft  eredi- 
tata  da*  padri:  ma  poscia,  verso  il  cominciare  della  guerra 
peloponnesiaca ,  quand*  ebbe  trovato  in  Atene  adito  ed  ade- 
renze  una  certa  specie  di  .uomini,  che  prendean  nome  di 
maestri  ddla  sapienza,  e  v'acc^rrevano  dalle  colonie  d'  oriente 
e  d'  occidente ,  e  che  noi  piA  innanzi  definiremo  esattamente 
col  nome  di  Sofisti,  gli  Ateniesi  appresero  la  perigliosa  arte 
di  sottomettere  i  tradizionali  principii  de'costumi  e  della 
monditi  ad  un  ragionamento  analitico  e  dissolutivo,  il  quale, 
se  infine  riu$c\  a  porre  le  fondamenta  filosofiche  della  mo- 
rality, tutta?olta  in  su  le  prime  potentemente  fayoriva  gl'  in- 
stinti  e  le  inclinazioni  immorali ,  e  certamente  distrusse  la 
potenza  delle  salde  abitudini  e  della  sicura  fede  in  certi  princi- 
pii innati  negli  animi.  E  queste  arti  della  sofistica  tanto  f\\i 
furono  per  Atene  ruinose,  perci6  che  gil  prima  della  guerra 
peloponnesiaca,  sotto  il  reggimento  di  Peride,  la  nobile  forza 
virile  dello  spirito  Ateniese,  quale  gi&  tanto  magniffcamente 
splendea  nella  guerra  persiana  e  ne'  tempi  ad  essa  immedia- 
tamente  seguenti,  se  non  era  affatto  distrutta,  era  per6  inter- 
namente  paralizzata  e  rotta  per  gli  influssi  appunto  di  quella 

S  PrtMO  PluUroo :  Cimome  i.  E  pero  vero  che  a  Immw  flitttto  Stetiaalirolo 
non  ba  belU  faou  p«r  la  sua  cnidcKl^  e  *l  piacerc  con  cai  narra  la  cronaca  acan- 
daloaa  del  trmpo  too.  Ma  le  oueTratioiii,  che,  come  le  sopraecitate ,  aooo  atUnta 
all'  idea  di  tatta  quanta  la  Yfta,  hanno  tempre  on  gran  Tatore. 
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fttessa  foiiuna  ehe  avea  crealo  qoella  fona  Tirie  oegli  Ale- 
niesi.    Ancke  qutndo  si  rkeoga  imposaibile  di  oonsidenre 
come  giosto  ed  eqno  il  severe  giadizio  ehe  proaunzid  Pk- 
tone  degli  effetti  dell*  amminiistrazione  di  Pericle  su  gli  Ate- 
niesi,  ehe  cio^  ei  H  abbia  fatti  pigri ,  vili,  loqvaci  ed  avidi  di  da- 
naro,  *  poiob^  cotale  giadizio  indettava  al  gran  filosofo  I'assoloU 
avversione  eh'  egli  nutri  per  gli  uomini  ehe  tenner  la  pralica 
dello  state  al  suo  tempo,  non  pa6  tattavolta  negarsi  ehe  i  prin- 
cipii  appnnto  deila  politica  di  Pericle  non  abfoiano  una  strellis* 
sima  affinity  oon  lo  scadimento  delia  morale  da  Phtone  in 
cosi  forti  parole  significato.  Pericle  infatti ,  fondando  la  po- 
tenza  degli  Ateniesi  unicamente  sol  mare,    ii  dissuefisoe 
dalla  guerra  per  terra,  e  da  gli  esereizi  guerreacbi,  ehe  a 
quella  essendo   preparazione  avevano  invigiMrita   la  fom 
degli  antichi  combatteati  di  Maratona ;  so  h  navi  i  reni- 
tori  erano  quelle  cbe  piQ  ne  importava,  e  questi ,  se  n*ee> 
cettui  i  tempi  di  sopreroa  necessity,  piuttosCo  cbe  fra'oii- 
tadini  si  raccoglievano  per  meroedc  o  a  viva  forza  costretti, 
SI  ehe  forse  non  a  torto,  in  sui  cominciare  della  guerra 
peloponnesiaca,  qoel  di  Corinto  sosteneva  appo  Tucidide, 
esser  la  potenza  degli  Ateniesi  piu  cbe  patna  oompra  a  da- 
nari.  *  In  seoondo  Inogo  poi  faoendo  Pericle  de'  suoi  Ate- 
niesi nn  popolo  di  dominatori,  ehe  la  massima  parte  del 
tempo  suo  consaerava  atle  pratiche  del  gotemo  ed  a  gli 
vffici  di  giudice  nel  suo  regno  e  grande  e  vasto,  dotft 
studiarsi  eziandio  ehe  1  popolo  da  questi  pubUici  negoii 
potesse  ritrarre  il  auo  giomaliero  sostentamento ;  e  cosi  fti 
fermato  per  institazione  ehe  una  gran  parte  delle  oospicoe 
rendite  d*  Atene  servisse  a  retribuzione  de*  cittadini,  come 
stipendio  de*  giudici,  de*  senator!  e  di  quelli  ehe  erano  in- 
tervenuti  alle  popolari  assemblee,  o  per  titoli ,  come  per 
modo  d*  esempio,  di  danaro  per  gli   spettaeoK  (^twptsut), 

*  Plalooe  GoruM  ,  pag.  6i5  B. 

*  Tucidide  ,  I ,  ISt.  Haffr.  Flutarco,  PtricU,  9. 
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aneo  neno  valevoli.  Pagare  il  popolo,  afiinch^  paiieci- 
pasae  ai  pnbUici  ney^i ,  fa  cesa  a  Atto  nuova  per  la  Gre- 
oia :  e  '1  sederai  camodameiite  e  io  stare  ad  ascoltar  ne]la 
Pnice  0  nelle  sale  de'  tribcivati,  panre  a  molti  oonlim  ben 
pentMiti  ociosa  vita  al  paragone  di  quella  laboriosa  dell*agri- 
coitore  che  in  liberi  canpi  TendeiDniia  asperse  del  sudore 
deHa  propria  froete.  Ma  di  tal  mode  pen*  un  considerevole 
teanpo  si  passaron  le  coee^  6nch^  poi  non  prevakero  sovercbia- 
mente  le  male  abitndini  ingenerate  da  tali  circostanse,  si  cbe 
potessero  apegnere  le  nobili  inclinazioni  e  gii  abiti  opposti  e 
propri  del  carattere  degli  Ateniesi;  per  Innga  peusa  andie 
fra'  cittadini  d*  Atene  gli  agricoltori  indostriosi,  i  prodi  guer- 
rieri  e  gii  nomini  austeri  e  morali  e  dell'  antica  stampa  fecero 
fironte  alia  pii^  giovine  generaEione  dariiera,  desiderosa  de*  pia- 
ceri  e  che  da  fervide  passioni  commossa  oonsiunava  tutto  il  suo 
di  ne*  tribuDali  o  su  la  piazza :  ed  ^  appunto  intorno  alia 
lotta  di  questi  partiti  che  specialmente  versa  1'  aniica  come- 
dim  aitiea;  il  perch^  ayremo  ancora  occasione  di  tomarla  pin 
da  presso  a  considerare  discorrendo  sulproposito  d'Aristo- 
fane. 

Ma  qoello  cbe  pel  subbietto  nostro  piu  importa,  si  S , 
cbe  le  arti  e  plasticbe  e  della  favella ,  insino  all*  epoca  della 
guerra  peloponnesiaca,  non  aono  ancor  toccfae  per  nulla  dal 
corrompimento  de'  costumi ;  chd  anzi  della  piu  pura  luce  ri- 
splendono.  Giii  fu  osservato  piu  volte  nell'  istoria  della  vita 
intellettnale,  efie  i  piu  be^  frutti  dell'  arti  non  vengono  a  ma- 
turita  in  quello  state  di  cose,  in  cui  i  popoli  senza  vacillare 
s'  indrizzano  pel  sentiero  del  buon  costume ,  qnando  cio^ 
non  sono  scosse  per  anco  le  colonne  fondamentali  del  retto 
pensare  e  delta  vi'a  innocente  dalla  forza  che  suole  roinarle 
delle  passioni  e  del  raziocinare ;  quasi  che  *1  hello  ed  il  no- 
bile  mestieri  abbiano  di  quell' incitamento  che  d^  il  vicino 
pericolo  di  degenerazione  e  di  seduzione  per  far  lore  mostra 
neiropre  dell'arte  e  per  serbare,  almeno  per  qualche  tempo. 
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quella  feliciii  che  dalia  vita  h  soomparsa.  Gerta  cosa  elia  h 
che  le  opere  di  questo  periodo»  bastevoUnente  ricordate  dai 
nomi  di  £schilo  di  Sofocle  e  di  Fidia,  nciii  pure  la  perfe- 
zione  delta  forma  ne  mostrano ,  ma  si  ancora  una  grandezza 
dell*  anima  e  una  nobiltii  del  cuore  e  una  elevazione  su  tutti 
i  vili  e  bassi  isUnti,.  cui  pu6  la  poesia  farsi  ancella ;  onde 
ci  paiono  da  tener  quasi  in  una  medesima  estimazione ,  e 
quegli  intelletti  che  sifTatte  nobili  opere  crearono,  e  quei  forti  e 
assennati  che  seppero  comprenderle.  Pericle,  il  cui  re|^- 
mento  tutto  quanto  ebbe  manifestamente  per  meta  prind- 
palissima  di  fare  generate  e  dominante  nel  suo  popolo  il 
sentimento  della  vera  bellezza,  poteva  ben  dire  con  yeritl, 
come  gli  fe  dire  nella  orazione  %ik  sopra  citata  Tucidide : 
«  noi  araiamo  il  bello  senza  desiderio  di  pompa,  e  senza 
effemminatezza  la  sapienza:  ^  ■  ma  un  passo  ancora,  e  a 
queir  amore  del  verace  bello  s*  aggiunge  la  cupidigia  d*  ap- 
pagare  male  voglie,  e  *n  un  vuoto  giuoco  di  pensieri  e 
di  parole  quell'  amore  della  sapienza  soffoca  nel  petto  degli 
Ateniesi  la  potenzialit^  ad  opere  grandi  ed  egregie. 

Ma  volgiamoci  ora  anzi  tutto  a  quel  genere  di  poesia  che 
e  proprio  degli  Ateniesi,  il  drama,  per  osservare  che  come 
dal  suo  spinoso  bottone  la  rosa,  cosi  dalle  forme  antiche  e 
dure  e  rozze  sboccia  la  grazia  e  la  bellezza  maggiore. 

*  Tucidide,  11^40;  otXoxoeXou/ACv  yoip  /ast* cuTc^lccas  xai  fiXovofoZ- 
fivf  ocvcu  /maXaxia^-  L'curc^cia  non  sigaiGca  gik  ehe  gli  Ateniesi  mm  sTeuero 
pubblicameote  conucrate  ingcnti  lomme  per  oggetti  di  belle  arti}  ma  Pericle 
vuol  qui  ben  dire  che  a  gli  Ateniesi  generalmente  nel  loro  amore  per  la  arti  non 
tanto  importava  I'cstcrno  aplendore  el'appagtmento  del  desiderio  di  tpetUcoK 
quanto  piu  io  tk  medesimo  il  bello. 
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ORIGINI    DELIA    POESIA    DRAMATIC  A. 


A  quel  modo  che  la  poesia  in  generate  serba  piu  per- 
fetto  e  piu  fedele  che  non  qualsisia  altra  prosastica  manifesta- 
zione  lo  spirito  di  una  eti,  cosi  i  ire  principali  rami  della 
greca  poesia  ci  ddnno,  quanto  pi6  i  possibile,  perfettamente 
il  carattere  de'tre  diversi  gradi  della  cultura  diquestopopolo. 
L*  epico  canto  nel  suo  Borire  a  quel  tempo  appartiene,  in 
cui  il  mondo  delle  tradizioni,  che  le  antichissime  et^  avevan 
trasmesse , '  durando  tuttavia  il  reggimento  monarchico  , 
ayeva  l*  assoluto  dominio  degli  animi  e  dei  pensieri  di  tutti , 
perchd  in  esso  il  sentimento  appagavasi.  In  un  periodo  di 
vita  intelletuale  piu  fortemente  commossa,  come  quella  che 
assisteva  alio  svolgimento  de'govemi  repubblicani ,  quando 
r  individuo  con  le  sue  personali  inclinazioni  s'  apre  dinanzi 
la  via  seguendo  la  scorta  de*  suoi  particolari  intendimenti,  e 
tutte  le  latebre  dell*  umano  cuore  si  schiudono  all*  entusia-'* 
smo  poetico,  ebbero  nascimento  1*  elegia,  1*  iambo  e  la  lirica 
propriamente  detta.  Quindi,  vedendo  ora  nel  piik  splendido 
memento  'della  greca  cultura,  nell*  epoca  in  cui  meglio  fiori- 
see  la  liberty  e  la  potenza  d'Atene,  sorgere  un  nuoYo  genere 
di  poesia,  interprete  delle  idee  e  de*  sentimenti ,  che  domi- 
nano  questo  tempo,  si  che  le  specie  poetiche  da  prima  culte 
tanto  si  rimangono  indietro  che  d*ora  innanzi  non  han  quasi 
piA  valore  le  produzioni  lore ,  naturale  h  bene  che  anzi  tutlo 
dimandiamo  a  noi  stessi,  ond'  ^  che  la  dramatica  poesia  fu 
cosi  accetta  a  lo  spirito  di  questo  tempo  da  lasciar  dietro  sd 
nella  gara  pel  favore  del  pubblico  le  sue  sorelle? 
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La  dramatica  poesia,  e  'i  greco  nome  lo  dice,  poggia 
sopra  azioni  clio  noo  sono,  come  nella  poesia  epica,  sempli* 
ccmente  narrate,  ma  quasi  par  che  si  passino  in  su  gli  occhi 
dcgli  spettatori.  L*e9senziale  difTerenza  tuttavia  fra  'i  drama 
e  Tepopea  non  pu6  consistere  in  questo  esterno  procedimen- 
to,  da  che,  essendo  una  finzione  del  poeta,  abbenche  valga 
ad  iliudere  gli  spettatori,  che  queste  e  quelle  persone  dinanzi 
a  noi  parlino  ed  operino,  tutta  la  differenza  sarebbe  d*iii- 
ganno  e  d*  arbitrio.  L*  essenza  di  questa  poesia  ^  duntfue  a 
ritrovarsi  ben  piu  addentro  in  tutta  la  disposizione  deU*animo 
per  generare  ed  accogliere  ie  idee  in  cui  versa  il  poeta.  E 
ci6  e  manifesto  essere  principalissimo :  che  1*  eptco  pone 
le  azioni  che  narra  ad  una  certa  distanza,  siccome  t'ossero  ob- 
bietti  a  tranquilla  considerazione  ed  ammirazioae,  avendo 
sempre  una  sua  propria  consapevolezza  deUa  gran  distania, 
che,  per  ogni  lato,  dal  suo  subbietto  lo  separa,  mentre  inveee 
il  dramatico  s'  immerge  con  tutta  V  anima  sua  in  quella  tal 
situazione  della  vita  umana,  sa  che,  mentre  nella  sua  fanta^ 
sia  la  rivolge,  in  se  medesimo  la  esperimenla,  Bd  ana  e'  ia 
prova  in  due  modi:  prima  rappresentandosi  neir iateriore 
deir  animo  le  azioni  dramatiche  nella  origine  loro  dalfintimo 
del  cuore  umano,  dal  desiderio  oscuro  fino  alia  risolazione 
matura  ed  alia  meditata  esecuzione ;  e  ci6  cosi  perfettanaente 
e  conformemente  a  natura,  come  se  dal  suo  proprio  intemo 
scaturissero :  una  seconda  volta  poi  perchS  sul  drama  istesso 
e  dipinto  I*  elfetto  delle  azioni  o  de*  destini  delle  persone  su 
r  anima  che  vi  partecipa,  e  svolto  cosi  che  lo  spettatore 
eziandio  e  costretto  a  prendervi  la  sua  parte,  sentendosi  po- 
derosamente  trascinato  nel  cerchio  de'  dramatici  eveiiti. 
Questo  secondo  modo  di  rappresentare  Tazione  del  drama 
era  di  gran  lunga  il  piu  importante  nell'  epoca  in  cut  questo 
genere  poelico  aveva  il  suo  svolgimento,  e  in  cid  appunto  sta 
la  necessita  del  Caro  da  che  esso,  in  questo  tempo,  partecipa 
alle  sorti  delle  persone  principali  del  drama;  e  di  qui  pure 
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4mejad%y  ehe  1  dfama  greeo  neHe  sue  ongm  non  attenga 
aHi^poesui  aarrativa,  ma  ai  dipatla  inveee  da  on  geoere  ddla 
fifiM.  Ma  di  cU  fareino  piu  tardi  una  saaglio  accurala  oon« 
aaderazione:  fermiaflBoci  per  ora  a  queato  risultaoieDto,  che 
b  poesia  dramatiea  abbraccia  la  vita  timana  (e  sol  questa  pu6 
diainaticaoiente  trattarsi,  laddeve  sol  epieamente  e  liricameote 
pu6  concepirsi  la  natura)  eon  una  forza  e  profondit^  di  eui 
non  h  capace  rerun  altro  genere  di  poesia. 

Trasportiamoci  col  pensiero  a  quell'  eik  in  cui  la  rap- 
preaentazbne  dramatiea  non  era  addiYtnuta  per  ancbe  una 
coatumanaa  di  tutti  i  giomi,  quando  eotal  genere  poetico 
era  aflatto  igoorato ,  e  noi  dovrem  confessare  che  in  questa 
creazione  v'ha  un  ardimento  speciale  dello  spirito  umano. 
Mentre  1*  Aedo  in  skio  allora  aveva  soiamente  cantato  di  Dei 
e  d'  eroi ,  come  degli  esseri  i  piu  sublimi ,  seeondo  che  ne 
«avea  udito ,  per  appresentarsi  d*  un  subito  ad  annuniiare  se 
stesso  come  1  Dio  o  1'  eroe ,  faceva  senza  dubbio  mestieri  di 
speciali  od  anzi  di  singolari  circostanze  in  una  nazione,  che, 
come  la  greca,  ne'suoi  stessi  divertimenti  stava  cosi  salda  a 
determinati  costumi.  V*ha  ben  molto  nell'  umsoia  natura,  per 
yer  dire,  che  ne  sospinge  al  drama;  quel  generate  desiderio 
d*imitazionechetantOTolontieri  toglie  arappresentamerestra- 
nee  persone  nel  lore  esteriore  comportamento,  e  T infantile  vi- 
vacit^  con  cui  chi  narra,  quasi  compreso^del  suo  discorso,  cita 
naturalmente  le  parole  d'una  persona  che  ha  udito  egli  stesso 
o  che  appunto  imroagina  come  se fossero  state  mai  pronunziate; 
ma  pure  da  questi  sparsi  elementi  del  drama  al  vero  drama  ^ 
ancora  un  gran  passo ;  e  niuna  nazione  pare  che  abbialo  fatto 
se  non  i  Greci  per  primi.  La  lelteratura  deWAntico  Testamento 
contiene  narrazioni,  a  cui  a'intrecciano,  come  nel  libro  di  Giob- 
be,  discorsi  e  dialogbi ;  poesie  liriche  che  hanno  nesso  dra- 
matioo ,  come  la  cantica  di  Salomone ;  ma  in  tutta  quella  lette- 
ratura  non  trovi  ricordo  di  drami  propriamente  detti ;  la  poesia 
dramatiea  degl*  Indi  appariiene  soiamente  a  que*  tempi  in  cui 


84  G&PITOLO  VIGESIMOPBIMO. 

la  greca  cuUnra  gi&  aveva  intime  relazioni  con  qudla  del- 
r  India ,  e  i  cosi  detii  misteri  del  Medio  Evo  riposano  sopra 
una  tradiaone  abbench^  molto.oscurata  dell'antichitii.  £  nella 
antichiUi  istessa  la  poesia  dramatica  e  la  tragedia  prindpalr 
mente  non  giunge  a  maturitli  che  in  una  citta  sola,  inAtme, 
e  qui  pur  non  si  mostra  che  in  poche  feste  d'una  sola  divi- 
niU,  Dianiso,  mentre  V  epiche  rapsodie  e*  canti  lirici  potevano 
<4n  diverse  occasion!  essere  recitati.  Ed  ora  tutto  ci6  ne  sft* 
rebbe  inconcepibile ,  ove  la  dramatica  poesia  avesse  avuto  Ik 
sua  ragione  semplicemente  in  un  capriccio  o  neirarbitrio 
degli  uomini,e  dove  avesse  seguitato  solamente  il  desiderio 
d*imitazione  e  '1  piacere  che  ci  viene  dal  nascondere  la 
reale  persona  sotto  una  maschera ;  che  aliora  tanto  frequente 
s*  incontrerebbe  il  drama  nella  vita  de'  popoli  quanto  quelle 
medesime  quality  sono  sparse  in  ira  gli  uomini. 

Una  ragione  che  meglio  ne  appaghi  delle  origini  del 
drama  deve  offerirci  la  congiunzione  in  cui  h  desso  co*  riti 
religiosi,  e  con  quelli  di  Bacco  in  ispecie.  II  culto,  in  generale, 
dcgli  Dei  greci  contiene  una  quantity  d'  elemenli  dramatic! ; 
da  che  gli  Dei  furoiio  immmaginati  come  abitanti  ne'  loro 
iempli ,  e  partecipi  delle  loro  feste,  si  che  non  parve  sconvene- 
vole  arditezza  rappresentarli  per  mezzo  di  umane  persone  nelle 
loro  azioni.  Cosi  un  nobile  fanciullo  di  Delfo  rappresentava 
Apollo  nella  sua  lotta  col  drago  e  nella  fuga  espiatoria  che  ne 
<^onseguitava ;  a  Samo  rappresentavansi  le  nozze  da  Giove 
con  Era  nella  festa  principale  della  Dea;  e,  secondo  un  an- 
tico  scrittore, '  i  misteri  d'  Eleusi  nulla  furono  piu  che  •  un 
mitico  drama,  >  in  cui,  come  in  uno  spettacolo,  riproduce- 
vasi  da*  sacerdoti  e  dalle  sacerdotesse  tutta  I'istoria  di  Deme- 
ter  e  di  Cora  :  se  non  che  forse  h  probabile  che  queste  fosser 
solo  mimiche  azioni ,  a  cui  servivano  tutto  al  piu  di  spiega- 
zione  isolate  sentenze  piene  di  simbolico  signiticato  e  gFinni 
che  di  tanto  in  tanto  cantavansi.  Anche  nel  culto  di  Bacco 

I  I  Clcmente  d'Aleuandria,  Protrept.,  pag.  IS.  Pott. 
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rinvengonsi  tali  mimicbe  rappresentauoni ;  cosl  neile  Ante^ 
sterie  d'Atene  la  moglie  del  secondo  ArcoDte,  che  avea  titolo 
di  regina,  in  miateriosa  aolennitii  fu  fatta  spoaa  a  Dioniso,  e 
aelie  pubbliche  processioni  lo  slesso  Dioniso  da  un  uomo  rap- 
presenlavasi.  '  Nella  beotica  festa  delle  Agrionie  immagiaa- 
yasi  Dioniso  come  fuggitivo  e  andavasi  ceroando  per  le  monta- 
gne ;  allora  an  sacerdote  che  simulava  un  enie  a  Dioniso  ne- 
mico,  inseguiva  con  una  scure  una  vergine  che  si  iingeva 
una  delle  ninfe  del  s^uito  di  quel  dio.  Quella  fesievole  co- 
stumanza  piu  volte  ricordata  da  Plutarco  e  radice  al  mito, 
onde  gi^  Omero  fece  menzione,  di  Dioniso  che  con  le  sue 
nutrici  i  inseguito  dal  furente  Licurgo.  Ma  una  propriety 
del  cuito  di  Bacco,  che  sovr*  ogni  altro  faceralo  atto  a  dive- 
nire  la  cuna  del  drama  e  piu  specialmente  della  tragedia, 
era  V  estro  entusiastico  a  cui  andava  congiunto.  Gik  sopra  * 
vedemmo  ch*  egli  ebbe  origine  dal  partecipare  appassionato 
alle  vicende  della  natura  nel  corso  delle  stagioni  e  special- 
mente a  quella  lotta  per  la  quale,  a  cosi  dir,  la  natura  si 
muore  nel  verno  per  poi  risorgere  co*  nuovi  liora  in  primave- 
ra ;  e  di  qui  accadde  che  tutte  le  feste  di  quest'  Iddio  si  in 
Atene  come  altrove  si  celebrassero  ne'mesi  che  alle  pii!i  brevi 
giomate  sono  vicini.  '  La  celebrazione  di  queste  solenniti 
cosi  era  originariamente  disposta,  die  tutti  gli  entusiasti  i  quali 
a  quella  partecipassero ,  si  pensavano  di  vedere  realmente 
nella  vicenda  della  natura  assaUto,  ucciso  o  vicino  a  morte  il 
Dio  e  poi  fuggente  e  salvo  risorgere  a  vita  novella  e  ritomare 


*  In  tale  oecuioneuo  bcUoschiavo  di  NicU  nppresenUn  Dioniso.  PloUrco 
Nic.  5.  Raffr.  U  descrizione  della  gran  pompa  bacchica  solto  Tolomeo  Filaddfo 
preao  Meneo,  V.  pag.  196,  leg. 

S  Cap.  II. 

>  In  Atene  i  mesi  u  seguono  in  quest' ordine:  Poscideone,  Gameliooe  (e 
prima  Leneone),  Anteiterione ,  Elafckolione;  in  quekti,  secondo  rincontrastabile 
dimoatrasiooe  del  Bdckh ,  avean  laogo  le  feste  di  Baeeo:  piceoit  DiomUU  o  cam- 
ptstH  Ltne»,  AmtesUri^ ,  grandi  DionUie  o  della  ciUa.  k  Dclfo  eran  sacri  a 
Dioniso  i  tre  mesi  iovernali  (Plutarco  de  Et  ap,  Delphi ,  c.  9.)  e  la  gran  festa 
^ella  Trictcrtca  celebravasi  sul  Parnaso  nel  tempo  de*  giorni  piu  brevi. 
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viltorioso  e  dk>aiiiiant8»  si  ebe  tntti  qnelli  che  collie  fiestiiiti 
ceiebnisMro,  seBiiTano  quesli  avyeniroeBti  trisli  e  iieti  a  vi- 
cenda  come  ae  lie  foasero  stati  imflMdiatemente  tocdii  e 
commosai.  E  ben  yefo  cbe  ne'grandi  raulamettti,  ohe  la  reii* 
p&ae  greca  ad  nna  con  la  cuHitra  deNa  naiione  aveya  aoffwti, 
si  Teniva  a  mano  a  mano  perdando  la  conaapevoletia  cIm  i 
patimenti  e  ie  delizie  die  ai  piangeyano  e  a*  aceoglievaa  eon 
gittinio,  realmente  accadevano  nella  nature  in  an  gK  oeeki 
degli  aomini;  che  anzi  si  giuose  iino  a  concepke  cone  un 
easere  affatio  personate  Bacco  e  simile  ad  nomo  e  per  se 
stesso  esistente,  ma  si  conservd  per  sempre  la  partecipazione 
entusiaslica  a  Dioniso  e  a'  suoi  deslini  come  ad  a? venimenti 
presenti.  La  folia  degli  enti  natarali  e  snbordinati,  che  circon- 
davano  Bacco,  i  Satiri,  i  Pani  e  le  Ninfe,  ne*  quali  si  di* 
rama  la  naturale  vita  del  Dio,  come  a  dire  nella  vegetaaione 
e  net  mondo  animale,  e  con  tanta  variety  di  forme  belle  e 
biiaarre,  rimase  sempre  presente  alia  fantasia  greca,  si  che 
dia  non  ebbe  gran  fatto  mestieri  d*  uscire  dal  cercbio  deUe 
solite  idee ,  per  vedere  quasi  co*  propri  occhi  nelle  regioni 
piu  solitarie  fra'  boschi  e  le  nipi  le  danze  di  graziose  Ninfe 
CO*  Satiri  baldanzosi,  e  ad  essi  poi  frammischiar  ne*  pension  la 
propria  persona.  L*  interne  desiderio  di  combattere,  di  patire 
e  di  vincere  in  unione  con  lo  stesso  IdJio,  il  quale  s*  accen- 
deya  nel  cuore  di  tutti  gli  adoratori  di  Bacco ,  trovava  in 
questi  enti  subordinati  un  agevol  gradino  per  poscia  innal- 
zarsi  fine  ad  approssimare  Dioniso  :  e  a  cotal  desiderio  deve 
appunto  la  sua  origine  quelPusanza,  largamente  diflusa  nelle 
feste  bacchiche,  da  prendere  V  adornamento  de*  Satiri ,  che 
ci6  in  vero  daH'altro  derivar  non  poleva,  di  dare  cioe  piii 
libero  sfogo  all*  audace  petulanza,  coperto  il  volto  sotto  una 
maschera,  imperocch^  sarebbe  state  impossibile  che  da*  cori 
di  tali  Satiri  procedesse  poi  un  giuoco  tanto  serio  e  patetico 
quanto  d  la  tragedia.  Ma  egli  ^  sibbene  il  desiderio  di 
uscire  fuor  di  se  stesso  e  di  divenire  a  se  stesso  slraniero  e 
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(K  parteei|nre  per  qaeste  gain  rib  nbi  d*  m  nondo  meni- 
TiglMMo  e  fanlMtioo  qoeilo  die  firenmipe  in  mille  ilivene 
inanifestasioiii  nelle  btoehiche  feste,  e  ptt  quale  si  tieaeffo  i 
carpi  di  gesso,  di  filiggine,  di  aunio  e  di  sogbi  ?egelali 
Q  rossi  o  verdi,  si  ciDsero  a'  kunbi  le  peili  di  eapra  e  di  cft* 
prinoH,  e  *1  Tolto  nascoeeio  con  grandi  foglie  di  diverse 
piante  ehe  tenesser  luogo  di  k)arba  o  finahneiite  sotta  ma* 
scbera  di  legno,  di  cortecda  d'albero,  o  d*allre  maleriey  pren- 
dendo  1*  adornamento  proprio  d*  una  detemiinata  persona  di 
qaesto  regno  deU*  immaginasione. 

Cosi,  secondo  che  noi  reputiamo,  e  possibile  intendere^ 
eome,  sens*  alcuna  arbitraria  tinzione ,  dall'  entuaiasmo  del 
cnlto  tMcchico  Tenisse  a  formarsi  il  drama,  opiasi  fosse  nna 
parte  della  solenne  venerazione  del  Dio.  Ed  ora ,  seguendo 
ben  definile  testimonianae  e  degne  di  fede»  ci  proponianio  di 
fae  una  pid  diligente  eonsiderasione  del  mode,  col  quale 
queslo  svolgimento  ebbe  luogo.  £  comune  tradizione  degli 
antichi  eniditi  cbe  la  tragedia  e  la  coinedia  fossero  origina^ 
riamente  un  canto  corale.  *  Per  V  istoria  deila  poesia  drama- 
lica  egli  6  questo  un  fatto  di  suprema  ifflportanza,  che  l  ele* 
mento  lirico  o  'I  canto  del  core  fossene  Y  ohginario  elemen- 
to.  L'azione,  ossia  il  destine  del  Dio,  o  si  suppose  o  simbo- 
Kcamente  fu  indicate  dal  rito  del  saerificio,  mentre  il  eoro  ne 
yeniva  signiGcando  i  suoi  sentimenii  intomo  a  queslo  desti* 
no.  Cotal  canto  corale  appartenne  alia  classe  6ediliramin;  e 
Anstotele  afferma  che  la  tragedia  abbia  avuto  origine  da*pre- 
eantori  del  coro.  *  Fu  il  ditirambo,  come  innanzi  vedemmo,-^ 
un*  entnsiastica  canzone  a  Dioniso,  che  cantata  da  prima 
senza  severo  ordine  da  gli  ebbri  commensali  d*  un  convito 

<  B««4i  -queato  tolo  pauo  per  molti :  EuMnlhitis  da  iragadia  et  comctdia, 
c.  S.  ■  Cemadiafere  velii* ,  tit  ipsa  qtioqtu  olim  tragatlia  ,  simpiex  emrmen 
fmt,  ifuod  chorus  eirea  arms  famamies  mumc  spuiiaUtt  nunc  contlsiems  ntwc 
rtvoivent  gyros  ci*m  tibicine  concinebat.  » 

>  AriatoL  Poet,  4<  oi-xo  to**  c^ocf  x^'vtojv  tov  ^idupau^ov. 

»  Cap.  HIV. 
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solenne,  fu  poscia,  da  Arione  in  poi  (Oiimp.  XL  in  circa)i  rego- 
larmente  rappresentata  da*  cori.  11  ditirambo  era  atto  a  signifi- 
care  tutte  le  disposizioni  diverse  e  i  diversi  sentiment!  a  cui 
incitava  il  culto  ed  il  mito  di  Bacco;  v'erano  infiitti  ditirambi 
allegri  e  festivi  che  celebravano  ii  cominciare  di  primavera, 
e  da  quest!  e  *mpossibile  che  avesse  origine  la  tragedia,  che 
ba  austere  e  tetro  carattere.  Ma  quelle  che  ad  essa  da^  en- 
gine, dov^  certamente  aggirarsi  interne  a'pattmenti  di  Dknu 
80,  come  manifestamente  si  scorge  dalla  memorabile  notizia 
d*  Erodoto,  che  cioe  a  Sicione,  al  tempo  del  tiranno  Clistene 
(circa r  Olimp.  XLV,  av.  C.  600),  siansi  rappresentati  tragici 
cori,  che  invece  di  Dioniso  celebravano  V  eroe  Adrasto  ne*sttoi 
patimenti,  e  che  Clistene  abbia  ridonato  questi  cori  al  culto  dt 
Dioniso.'  Indi  vedesi  adunque  che  non  pure  esistevano  allora 
tragici  cori,  ma  eziandio  che  le  lore  rappresentazioni  gik  erano 
state  trasportate  da  Dioniso  ad  altri  eroi,  cio6  a  tali  che  per  gravi 
patimenti  e  calamitii  bene  s*  apprestavano  a  ci6;  e  questa  & 
pure  la  causa ,  perch^  i  ditirambi  talvolta  *  e  da  poi  per  re- 
gola  generale  la  tragedia  da  Dioniso  ad  altri  eroi  trasferivasi : 
ma  non  gi&  a  gli  altri  Dei  deirOlimpo  greco,  per  cio  cheessi 
sovrastano  a*  rivolgimenti  de*  destini  e  alia  vicenda  del  pia- 
cere  e  del  dolore  a  cui  Dioniso  e  gli  altri  eroi  son  sommessi. 
Con  quel  date  cronologico  d*  Erodoto  ben  concorda  che  *1 
famoso  ditirambico  Arione  (Olimp.  XL  aU'incirca,  a.  C.  580) 
come  antichi  grammatici  attestano,  abbia  invcntato  il  •  modo 
tragico  » (rpoyixoc  rpoVoc),  sotto  la  quale  denomfnazione  aper- 
tamente  s*  intende  quella  medesima  specie  di  ditirambi  che 
a*  tempi  di  Clistene  erano  in  use  a  Sicione.  E  daci6riceve  pure 
qualche  valore  la  tradizione  d*un  antico  tragico  di  Sicione,  £pt- 

*  Erodoto ,  V.  67....  t«  nadta  aurou  rpayixoT^t  ^^potai  iyipoLipof, 
TOV  /ACV  A10VU90V  OU  ri/EtSMVTS«,  TO*  ^s  " kipuvTOv.  K>ctad(vif}«  ^1  XV^^S 
fjLgv  Tw  Aiovuffu  ocTTCtfuxs.  Che  a^rc^oixc  ti  traduca  •  rutitul  »  o  «  die 
come  COM  che  apparteneYa§h  »  ne  reialta  tempre  lo  ttCMO. 

*  Esisleva  un  ditirambo  di  Simooide,  intitolalo  'itfewiiofie ,  il  'qaal«  h  ci- 
Uto  da  Strabone^  XV ,  pag.  738.  RaOr.  PluUrco  Dt  mnslca,  10. 
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gene,  anteriore  di  tempo  a'dramatici  ateniesi,  il  qaale,  dalle 
confttse  notizie  e  in  parte  anche  corrotte  ben  8*indoyina 
che  dov^  essere  il  primo  che  trasportasse  la  tragedia  da 
Dioniso  ad  altre  persone. 

Ora  se  ci  d  concesso  di  formarci  una  piA  chiara  idea  di 
qneir  antica  tragedia,  che  tutta  quanta  appartiene  ancora  al 
eulto  di  Bacco,  le  parole  d'  Aristotele,  che  cio^  la  tragedia 
abbia  preso  le  mosse  da'  precantori  del  ditirambOf  d  d^nno 
diritto  di  ammettere  che  i  coreghi  y'  aressero  una  parte  spe- 
ciale.  ImperocchA  avranno  essi  narrate  i  pericoli  che  minac- 
ciavano  il  Dio,  e  come  fossero  stati  allontanati  o  vinti,  sia 
che  di  fatto  rappresentassero  lo  stesso  Dioniso  o  un  messag- 
gio  venuto  in  suo  nome ;  e  '1  core  avrii  poi  intomo  a  tale 
proposito,  come  se  si  trattasse  di  cosa  presente,  manifestato 
i  suoi  aentimenti.  E  per  questo  rispetto  considerayasi  il  coro 
come  una  comitiva  appartenente  a  Dioniso,  e  per  ci6  atesso 
prendeva  le  fogge  de*  Satiri,  che  non  pure  seguivan  Dioniso 
nelle  liete  avyenture  ma  anche  in  yarie  lotte  e  malaugurate 
sort! ,  e  del  pari  erano  abili  a  significare  timore  e  spavento 
quanto  ancora  piacere  ed  allegria.  Che  poi  la  tragedia  anti- 
chiasima  aresse  '1  carattere  d*  un  drama  satirico,  ce  lo  assi- 
curano  Aristotele  e  molti  grammatici;  ed  appunto  ad  Arione, 
il  quale  i  fama  avesse  inventato  il  ditirambo  tragico,  d  attri- 
buita  anche  Tintroduzione  de'  Satiri  in  questo  genere  poeti- 
co.  £  gi&  fin  dair  antichiti  il  nome  di  tragedia  o  canto  del 
rpayoi ,  daci6  facerasi  deriyare  che  i  cantori  stessi  come  Sa- 
tin a'  capri  si  assomigliassero :  ma  tuttayolta  &  difficile  che  '1 
nome  proprio  di  questo  genere  poetico  dalla  sola  affinity 
della  forma,  che  pure  i  abbastanza  lontana  fra' Satiri  e*capri, 
traesse  sua  origine.  Ch^  bene  e  piu  probabile  che  in  origine 
questa  specie  di  ditirambi  si  rappresentasse  intomo  al  sacrifi- 
cio  ardente  d*  un  capro,  abbench^  a  piu  profonde  mitologi- 
che  discussioni  s'appartenga  lo  spiegare  il  nesso  di  congiun- 
zione  fra  tal  sagrificio  e  1*  idea  della  piu  antica  tragedia. 
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A  tale  adunqoe  era  giii  pervennta  k  tragedia  fra*  Dari; 
ed  em  per  a6  medesimo  ai  reputarono  oome  fV  inienUni 
delfenere;  maogni  prooedimento  nlteriore  a  gii  Alenieai 
apparUene,  imperciocche  fra*  Dori  pare  che  aneor  Itmgo 
tempo  qnesta  lirica  rappreaentazione  si  conservasae.  E  che 
pure  in  Atene,  almeno  per  un  certo  spado  di  tempo «  si  oao- 
iassero  tragici  ditirambi  del  medesimo  genere  di  quelU  di 
Gorinto  e  di  Sieione,  ^  fatto  da  non  metterai  in  diibbio ;  cU 
ci6  aveva  luogo  nel  santinirio  di  Bacco  appellate  Lenetme,  e 
nelle  Teste  appunto  Lenee  Me  quali  si  eoUegavano  tutte  le 
genuine  tradinoni  su  V  origine  deila  tragedia ;  ^  e  tali  fieate 
celebravansi  altera  appunto  quando  in  tutte  le  altre  contrade 
di  Grecia  lamentavansi  i  patimenti  di  Dioniso.  Ne'  tempi  po- 
steriori poi  qiiando  si  tenevmo  i  dfamatiei  giuochi  nelle  tre 
annual!  feste  di  Bacco,  la  tragedia  precede  nelle  Lenee  la  eonae- 
dia  see^oendo  immediatamente  alia  processione  solenne;  men- 
tre  neir  altre  feste  Dionisie,  si  le  grandi  come  le  piccole,  ta  oo- 
media,  essendo  collegata  con  un  gran  banchetto ,  precedoTa 
la  tragodia  che  a  quelia  teneva  dietro.  '  Qui  h  fiima  che  gia 


*  In  tntto  ^ctto  Doi  faceiamo  intierameote  attraaione  dalle  idm  larpiaiiMnU 
diflUse  t  gik  accettate  da  Orasio  dciP  tDveoxiooe  dclla  comedia  alia  vendemmia , 
de'volli  tinti  di  feccia,  del  ciiiTO  gu  cui  Tfspi  andb  giraodo  pfr  le  rampagor 
dfll*  Attica  e  rosi  diirorrfudo.  ImperritHirh^  tntto  rio  ha  1  tvo  rondamralo  io 
qaeals,  che  tutle  quelle  <*Me,  ebe  all'originedella  ecMowdia  »i  rireritcona,alla  tragedia 
•on  trasportate.  Que^a  tnfatii  oelle  DIonisie  campPAiri  »i  svolge  (vedi  cap.  XXVII); 
ed  anche  Aristofane  rhiama  cantori  di  fercia  (rpvyu^ouc)!  compagni  dell 'arte  Ma 
ma  mm  mai  i  poeti  ed  attori  Ir^ici ;  i  oarri  poi  non  a'aceordaaio  eol  diti«aaibo 
che  e  canlato  da  un  coro  che  sta  fermo,  ma  si  hene  con  una  procrstione  i{ua)e 
trovavasi  nrlla  piii  antica  romedia ;  in  alrune  feste  poi  i*e1>be  i1  costume  di 
proannciare  dal  rarro  parole  di  achemo  o  d*  inghma  rcrxM/n/ucTa  i^  KU«({iaiV). 
Solamenle  se  affalto  si  rimaova  quest' errore  ,  foodato  sopra  iin  equivoco  facile  a 
concepirsi,  e  possihile  d*accordare  I*iyloria  piu  antica  del  drama  tragico  con  )e 
leatimoniaiMe  migliori  e  con  qnella  d'  Arislotcle  apecialmetilc. 

'  Ci6  e  cooformc  all'indirasiom  molto  importtoti  che  intorno  alia  Tarie 
parti  di  qnckte  feste  trovansi  ne'documenti  allegali  daDemoslene  rontro  Midia. 
Delle  Lenee  h  dctto:  *j  jitc  Av}vaiOi>  irottirij  XKt  oi  Tp«7«>d*c  icatt  ^c 
xoi/Koiddi ;  e  drlle  grandi  Diooiaie,  ro7«  tv  ««t<c  Atovwrttfif  i  iM/iiXij  x&i  »l 
TtctiStq  xoc-  0  xu/uio$  xai  ot  x^/xtaioi  x.oci  ol  rpv.y^Soii  e  delle  piccole  Dio- 
nisienel  Pireo:  ii  itOfirm  tw  Aiovutw  ei»  IlttcoetsT  xrc  oi  x«t;Ao>^t  xai  »c 
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prima  ddle  iimovauoiii  di  Tcspi,  quando  il  coro  ponevasi 
d*  intorno  all'  altar  di  Dioaiso,  im  individao  del  coro  dalla 
mensa  del  sacrificio  (*^<»c),  ehe  stava  *accanto  dl*altare,  a 
ini  rispondesse,  o  forse  probabilmente  comumcaTa  cantando 
ei&  cfae  era  eccilameBto  e  ragione  de*  sentntenii  signiiicaii 
nolle  sue  canzoni  dal  Coro. 

Gli  anticbi  per6  sono  tutti  d!accordo  neiraSermare  che 
COD  fcspi  la  tragedia  addivenne  drama,  ma  pur  sempre  molto 
sempUce .  Tespi  fu  quegli  che,  neU'etii  in  Pisistrato  (Olimp.  LXI, 
av.  C.  536),  mosse  il  grao  paaso  per  congiungere  alia  rap- 
presentazione,  in  sine  aHora  lasciata  unicamente  al  coro,  che 
iutt*  al  piu  era  giunto  fine  all'  alternative  risposte  col  caato, 
una  corounicazione  direita  per  via  d'  un  discorso,  la  quale  in 
Gi6  solo  differiva  dal  volgare  lioguaggio  ddla  vita  che  ella  era 
airetta  in  un  metro  e  in  piu  elevato  stile  significata.  E  per  ci6 
stesso  egU  aggiunae  al  coro  una  singola  persona  che  fu  *1 
primo  attore.  *  Ora  un  9olo  attore,  pe*  concetti  che  ci  siamo 
formati  del  drama  perfetto,  a  noi  pare  lo  stesso  che  nulla; 
ma  intanto,  se  consideriamo ,  che ,  secondo  il  costume  co- 
stante  del  drama  antico ,  quest*  unieo  attore  rappresentava 
nel  medesimo  drama  diverse  parti  Y  una  dope  1*  altra,  al  che 
gli  s^nrivano  ottimamente  le  maschere  di  lino  cfae  avevaTespi 
introdotte,  e  che  inoltre  a  quell'  unico  attore  stava  di  fronte 
il  coro,  cfae  per  mezzo  del  suo  duce  (x^^^yo^)  entrava  in  dis- 
corso con  lui,  ben  si  scorge  come  per  mezzo  di  questi 
discorei  inseriti  fra'canti  del  coro  potesse  iniziarsi  e  continuarsi 
e  condursi  a  termine  un'azione  dramatica.  Prendasi,  per 
modo  d'esempio  fra'drami  di  cui  d  i  giimto  il  titolo'  il  Pwiim: 

T/9eey^0c .  Dell'  viUotidtSi  di  qoMto  docaoMOtodabitanoWettcnamii  tSMifipe; 
dtlla  tcelu  de'giodici  Dclle  gare  miiMcfae  alle  Dioaisie  vedi  le  Reiazioni  deUe  #•> 
dale  delta  R.  SocM^  Sassomt  dalle  ScMnte:  clatee  filologico-storica,  1855,  feb- 
braio,  pag.  19. 

<  CJiiamato  uirox^cT^$  da  ufroxpt'vMSrac  cio^dal  riapondere  aVe  ctnsoiii 
del  eoro. 

'   I  {;luo€lii  funfliri  di  Pelia,  ouia  Forba  ,  i  Sarrrdoti,  i  Giovani,  Peateo. 
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quest*  unico  attore  entrando  in  iscena  come  Dioniso ,  poi 
come  re  Penteo,  come  messo  e  come  Agave  ( la  madre  di  Pen- 
teo),  e  significando  ora  propositi  e  risoluzioni,  ora  narrando 
awenimenti  cbe  non  si  potevano  rappresentar  su  ia  scena 
come  l*iiccisione  di  Penteo  per  la  madre  infelice,  ed  ora  mo- 
strando  trionfale  giubbilo  pel  perpetrato  fatto :  quest*  unico 
attore,  io  dico,  poteva  realmente  mettere  in  mostra  1'  essen- 
male  del  mito  quale  d  nolle  Baccanti  d*Euripide  ed  anche 
con  iscene  commoventi.  Nolle  tragedie  cotali  i  messi  e  gK 
araldi  avranno  avuto  sempre  una  parte  principale,  come  banno 
sempre  una  ^ande  importanza  anche  nella  tragedia  pHk  per- 
fetta,  e  i  discorsi  saranno  stali  generalmente  brevi  al  paragone 
de*  canti  del  coro  a*quali  servivano  a  dare  'I  motive.  Le  per- 
sone  del  coro  ne'draroi  di  Tespi,  h  probabile  cbe  spesse  voite 
rappresentassero  Satiri  e  spesso  ancbe  altre  persone,  iroper- 
cioccb^  in  sino  a  quando  il  drama  satirico  non  ebbe  nn  suo  pro- 
prio  e  particolare  svolgimento,  il  mode  di  esse  dovd  con  ia  tra- 
gedia andarcongiunto.  Arroge  cbe  in  sino  a  quel  tempo  eran 
prindpalissime  tuttavia  le  danze  del  coro,  si  cbe  in  generate  i 
piu  anticbi  tragici  erano  insieme  maestri  delle  danze,  o, 
come  noi  diremmo,  si  maestri  di  ballo  e  si  poeti  e  mnsici.  Al 
tempo  d' Aristofane,  quand*era  omai  difficile  cbe  si  rappre- 
sentasse  ancor  su  le  scene  un  drama  di  Tespi,  tuttavia  se  ne 
ballavano  le  danze  da  quelli  cbe  nell*  orcbestica  amavano  an- 
cora  lo  stile  antico.  *  E  a  cio,  secondo  che  osserva  Aristote- 
le,  attiene  anche  la  scelta  che  nel  dialogo  fecero  gli  antichi 
tragici  del  pii^  lungo  verso  trocaico  (il  tetrameter  irodiaicus) 
anzi  che  del  trimetro  giambico :  cb^  desso  in  fatti  ben  s*  accon- 
ciava  ad  una  gesticolazione  animata  quasi  a  modo  di  danza.  * 
Ma  del  resto  non  fu  la  tragedia  cbe  invent6  ambedue  questt 
metri,  ma  solo  se  1*  appropri6  da  Arcbiloco,  da  Solone  e  da 

<  Arittor.  P'espef  v.  U79. 

I  Cio  b  confermato  anche  dal  luogo  d*Arittofaact  Pace,  v.  31S  t  piu  in* 
nanii. 
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altri  pochi  di  questa  medesima  categoria,  ^  dando  ad  essi  quel 
carattere  che  alia  trattazione  fosse  piili  conveniente.  E  poi 
probabile  che  da  prima  la  tragedia  s'impossessassedel  vivace 
verso  trocaico  pieno  d*  afTetto,  mentre  la  comedia  asava  del 
veloce  e  vigoroso  giambo,  creato  alio  acherno  ed  alia  conteaa, 
finchi  poi  a  poco  a  poco  non  die  Eschilo  anche  a  quest*  ul- 
timo qaella  forma  che  parve  fosse  la  giusta  misura  pel  grave 
e  dignitoso  faveUar  degli  eroi. ' 

Anche  appresso  Frinico,  figlio  di  Polifradmone  d*Atene, 
che  fino  dall*  OUmp.  LXVIl,  1 ,  a.  C.  512,  godeva  autoriti 
su  r  attica  scena,  V  elemento  lirico  prevale  affatto  al  drama- 
tico.  Ei  pare,  almeno  fino  al  tempo  in  cui  Eschilo  consegoi 
lode  da'suoi  immutamenti,  ebbe  solo  V  unico  attore  di  Tespi, 
facendolo,  com*  era  ben  naturale,  servire  successivamente 
a  diverse  parti  e  nominatamente  anche  alle  femminili.  Ch*e- 
gli  fu  *1  primo  che  su  la  scena  introducesse  le  parti  di  donna, 
ma  rappresentate,  com*  era  *1  costume  degli  antichi,  solamente 
da  gli  uomini;  dal  che  per6  noi  abbiamo  un  indizio  di  tutto  '1 
carattere  della  sua  poesia.  La  principale  lode  di  Frinico 
era  nell*orchestica,  nella  musica  e  nella  lirica,  si  che,  se  aves- 
simo  ancora  opere  sue ,  ci  si  mostrerebbe  piu  presto  un  li- 
rico vivamente  animato,  come  discepolo  dellascuolade*liriei 
eoli,  che  non  uno  de'  maestri  del  drama.  Al  tempo  della 
guerra  del  Peloponneso  e  massimamente  fra  gli  uomini  d*an- 
tica  stampa  si  ripetevano  ancora  molto  graditi  i  suoi  canti, 
ameni ,  doici  e  spesso  eziandio  lamentevoli.  II  perchd  ^  ben 
naturale  che  *1  coro  fosse  appo  lui  1*  elemento  principale  del 
drama,  mentre  1*  unico  attore  dava  al  coro  V  occasione  per 
significare  i  suoi  pensieri  e'suoi  affetti  anzi  che  essere  desti^ 
nato  a  sostenere  1*  azione  della  scena.  £  detto  ancora  che 
Frinico  abbia  spartito  it  gran  coro  dramatico,  che  in  origine 

*  Cap.  XI. 

S  h  vtto  ch«  i  ftimmeoti  a  noi  perreDaU  lotlo  il  nona  di  Ttspi  aono  io 
Ifimctri  giambidj  ma  cui  eeitancata  9ppaiteii|oiio  a'drami  cha  aotto  Inoma 
di  Tatpi  oompoaa  ErmclUB  PanUc^  V.  DiogaiM  Laanio ,  Y .  92.     . 

■Altar.  Lttt.  Gnm.  -  2.  3 
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corrispondeTa  al  ditirambico,  in  diverse  seaoni ,  si  che  cia- 
scunarappresentasse  una  sua  propria  parte,  affine  di  otte- 
nere  la  variety  e  '1  contrasto  in  questo  gran  corpo  di  Hrica. 
Cos!  nel  suo  piA  famoso  drama  le  Fenicie,  rappresentato 
probabilmente  su  la  scena  TOlimp.  LXXV,  4,  av.  C.  476., 
e  'n  cui  celebrava  i  grand!  fatti  d*  Atene  nella  guerra  per- 
siana,^  il  core  da  un  lato,  come  lo  dice  il  nome  del  drama, 
si  componeva  di  Fenicie  Tergini  di  Sidone  e  d*  altre  eittii  di 
quella  contrada,  ch*erano  state  mandate  alia  corte  persiana:* 
dall'altra  parte  poi  di  nobili  persiani  che,  nell*assenza  dd 
re,  s'eran  raccolti  per  tener  consiglio  della  salvezza  del  regno. 
Imperocch^  pi&  particolarmente  ci  ^  noto  che  sul  cominciare 
di  questo  drama,  certamente  simigliantissimo  a*  Persi  di 
Eschilo,  entrava  da  prima  un  regio  eunuco  e  stenditore  de*tap- 
peti  (<rrp(6Ty}c)  il  quale  preparava  i  seggi  per  questo  nobil  con- 
sesso  ch*  egli  stesso  veniva  ad  annunziare;  e  dalle  gravi  cure 
di  questi  vegliardi  e  da'  passionati  lament!  delle  Fenicie,  or- 
bate  de*  lore  padri  e  de*  ioro  fratelli  nella  battaglia  navale, 
risultd  forse  il  contrasto,  in  cui  principalmente  dov^  consi- 
stere  Tattrattiva  di  questo  drama.  Ma  questo  h  ben  degno  di 
maggiore  considerazione,  che  cioh  Frinico,  allontanandosi 
da*  subbietti  mitici,  pit!i  volte  a  quelli  abbia  fatto  ricorso  che 
dl'istoria  contemporanea  appartenevano ;  chh  gii  prima  nella 
sua  •  conquista  di  Mileto  >  aveva  rappresentato  le  lamente- 
voli  scene,  che  svean  colpito  Mileto,  la  ciiik  figlia  ed  alleata 
d* Atene,  quando,  dopo  il  sollevamento  degrioni(01imp.  LXX, 
3,  av.  C.  498)  cadde  conquista  de*  Persi.  Narra  Erodoto  cbe 

*  E  tndtsiont  che  Frioieo,  Olimp.  LXXV ,  4,  abbia  compoato  na  draon 
per  an  coro  tragico  guidato  da  Tcraistode  cone  Corcgo ;  che  quealo  foaae  ap- 
panto  le  Fenicia,  in  coi  Frinico  levava  alto  i  meriti  di  Temiatocle,  Ji  eooghiet* 
lara  molto  probabUe  di  Bentlei.  Fra*titoli  de'dramma  di  Frinico  prcuo  Snida, 
pare  die  i  Xuvduxot ,  o  quelli  che  seggono  imieme  a  consolta,  iodichioo  le  Ftmim 
cie,  che  altrimeota  ease  manchcrebbero  aSalto. 

*  II  coro  dcUe  Fenicie  entraTa  cantando  Zc  Jeii'iev  a«Tu  XtrcoZvtK.  xec 
ip99ipK*  "kpttio^t  come  si  rileva  de  gli  Scolii  ed  Ariatofine  F*tpe,  tSO,  e  da 
Bsichio  alb-TOce  rXuxcofi  Zidoiycui  seeondo  il  cotUx  tmnitis  pteaao  Scbow. 
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alia  rappresentazione  di  questo  drama  tutto  il  teatro  fu  com- 
mosso  fino  alle  lacrime,  ma  che  poi  ci6  null*  oslante  il  po- 
polo  roultd  d*  una  pran  somma  di  danaro  il  poeta,  c  perchi 
avessegli  rappresentato  la  sua  propria  disgrazia :  >  e  questo 
fii  molto  memorabile  giudicio  degli  Ateniesi  sovr*  nn*  opera 
d'  arte,  dalla  quale  apertamente  dichiaravano  voler  essere  ad 
un  mondo  superiore  inalzati  e  non  gilt  fatti  ricordevoli  delle 
miserie  del  tempo  presente. 

Ad  una  con  Frinico  poetava  per  la  tragica  scena  Gherilo, 
il  quale  fu  poeta  molto  fecondo  e  per  lunga  pezza  in  vigore, 
da  che  appresentatosi  gi&  neirOlimp.  LXIV,  av.  C.  524, 
dur6  non  pure  al  lato  di  Eschilo  ma  per  alcuni  anni  eziandio 
a  lato  di  Sofocle.  Intomo  a  lui  questo  h  specialmente  note- 
vole,  che  e*  fu  grande  nel  drama  satirico,'  il  quale  a  quel 
tempo  doveva  gi&  essersi  separate  dalla  tragedia;  ch&  infatli 
passando  ella  ogni  d\  paili  da'subbietti  del  cicio  di  Dioniso  ad 
altri  eroici  miti,  e  sostituendo  alia  bizzarra  forma  dell'antica 
rappresentazione  bacchica  una  piCi  dignitosa  e  piii  seria  trat- 
tazione,  il  coro  de*Satiri  non  si  trovava  omai  piili  al  sue 
luogo.  Ha  poich6  ogni  piu  anUca  forma  della  poesia  che 
aresse  qualche  cosa  di  particolare  e  di  caratteristico  soleva 
neUa  Grecia  essere  parzialmente  conservata  e  culta  ad  una 
con  le  specie  diverse  che  se  ne  erano  srolte,  cosi  ora  a  lato 
della  tragedia  «i  svolse  uno  speciale  drama  saiirico,  il  quale 
cosi  a  quella  si  congiungeva,  che  tre  tragedie  seguite  da  un 
drama  satirico  per  regola  generate  *  come  un  solo  tutto  rap- 
presentavansi.  Cotal  drama  satirico,  ben  diverse  da  una  co- 
media,  h  piuttosto,  come  dice  un  antico  scrittore,  una  trage- 
dia seherzevole:  *  da  lo  stesso  cerchio  delle  avrenture  di 

*  SuouAoilwtnoi'Bnii%  /»(v  /3ac«atJ$  ^y  XoipUot  cv  ZxrupoicRaffr. 
Hike. 

S  Dko  p«r  icgola  gtoenlc,  ptrcb^  Tcdrmno  a  proporito  iidV Alette  d'Eu. 
ripidc  ancht  letralogie  fonnate  di  sole  Iragcdic 

*  9roti^ov«ac  rp«fy»iiK.  DeoiclriQi  da  •locui,  %  169.  RaSr.  Oraaio  ad 
PUmms  S3t. 
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Bacco  e  degli  eroi  6sso  trae  come  la  tragedia  i  suoi  subluetti, 
acconciandoli  pero  a  quella  tal  rozza  natura,  a  cui  la  presenia 
de*  Satiri  campestri  e  petulanti,  che  vi  prendono  parte,  sem* 
bro  potesse  ben  convenire.  S*  aQanao  adunque  al  drama 
satirico  le  scene  di  natura  libera  e  selvaggia  e  le  avTentiire 
di  quella  tempra  fortissima  in  cui  i  mostri  feroct  o  i  cnideli 
tiranni  della  mitologia  son  vinti  o  daTorti  eroi  o  da  ingegnosi 
e  scaltriti  uomini,  dinanzi  alle  quali  possono  i  Satiri  manife* 
stare  i  diversi  sentiment!  che  provano  di  terrore  e  di  godi- 
mento,  d*orrore  e  di  gioia  con  tutta  quella  ingenua  libertli  che 
e  propria  di  questi  rozzi  Bgli  della  natura.  Non  ogni  mito 
adunque  ne  ogni  mttica  persona  addicevasi  al  drama  Sjiti- 
rico:  ma  quella  die  fra  tutte  meglio  vi  si  prestava,  fu  quel- 
le Ercole  da'vigorosi  sensi,  ognora  pronto  a  here  e  a  mangia* 
re,  che  non  spregiava  cibo  veruno  al  convito ,  ne  disturbava 
i  piaceri  d*  allegra  brigata,  ma  anzi ,  se  avea  lieto  1*  umo- 
re,  lasciavasi  tranqnillamcnte  e  scherzevolmente  rallegrare 
da*motteggi  petulanti  de*  Satiri  o  de*  loro  compagni  e  da*foi- 
letti. 

Questa  separazione  e  formazione  speciale  del  drama  sati- 
rico gli  antichi  grammatici  attribuirono  a  Pratina  di  Fliunte 
e  cosi  a  un  Doric  del  Peloponneso,  che  pero  si  fece  innanzi 
iu  Atene  come  rivale  diCherilo  e  d'Eschilo  verso  I'Olimp.LXX, 
av.  C.  500,  e  forse  anche  prima.  E*  fu  anche  poeta  lirico 
d*  iporchemi,^  i  quali  hanno  stretta  atttnenza  col  drama  sati- 
rico, ed  eziandio  di  tragedie :  ma  il  suo  speciale  merito  ri- 
fulse  nel  drama  satirico  alio  svolgimento  del  quale  probabil- 
mente  us5  come  a  fondamento  de'patriigiuochi:  imperocch^ 
Fliunte  era  presso  a  Corinto  e  a  Sicione,  dove  appunto  ebbe 
la  cuna  quella  tragedia  d' Arione  e  d*  Epigene  che  fu  rappre- 
sentata  da*  Satiri.  L*  arte  di  lui  eredito  il  suo  figlio  Aristia, 
che,  straniero  ad  Atene  o  meteco  come  gik  il  padre,  acquisto 

<  Forse  anche  1'  iporchema  che  leggiamo  prcuo  Atcnco,  YIV ,  ptg.  6t  7 , 
rilrovavasi  in  an  drama  satirico. 
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bella  fama  su  la  scena  ateniese  accanto  a  Sofocle.  I  drami 
satirici  di  questi  due  Fliasii  insieme  con  quelli  di  Eschilo  re- 
putaronsi  poi  di  tutti  i  piu  eccellenti. 

E  cosi  noi  siamo  giunti  al  momento  in  cui  Escbilo  riceve 
la  tragedia,  quasi  fosse  un  vigoroso  e  fiorente  fanciullo ,  per 
mutaria  ed  educarla  in  una  e  nobile  e  mascbia  virago :  cb'  egli 
pel  primo,  un  secondo  attore  aggiungendo,  procaccer^all^ele- 
mento  dramatico  lo  svolgimento  cbe  gli  conviene,  e  sollevera 
tutto  1  drama  all*altezza  e  alia  dignity  onde  poi  fu  fatto  ca 
pace. 

E  noi  procederemmo  a  dire  immediatamente  di  questo 
primo  e  gran  maestro  dell' arte  tragica,  sc,  per  la  piena  intel- 
ligenza  delle  sue  tragedie,  non  fosse  mestieri  procurarci  innanzi 
una  chiara  idea  di  tutta  la  forma  esterna  di  questa  rappresen- 
tazione  e  delle  forme  determinate  e  stabili,  a  cui  dove  somniet- 
tersi  ogni  genio  creatore  in  tal  genere.  Dall*  istorica  origine 
del  drama  tragico,  e  ben  yero  cbe  se  ne  pud  molto  desumere, 
ma  pur  non  6  ci6  sufficiente  a  ben  comprendere  un  drama 
d'  Eschilo  nella  sua  rappresentazione  su  la  scena  e  nel  sno 
svolgimento  interiore. 
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DELLA  FORMA  ESTERNA  DELL*  ANTICA  TRA6EDIA. 


Egli  i  adiinque  di  non  poco  momento  per  noi  1*  acqui- 
stare  una  chiara  idea  delle  particolari  proprieta  dell*  antica 
tragedia  in  quelle  sue  forme,  cbe  stabilmente  importarono  io 
essa  le  costumanze  e  U  gusto  de*  Greci. 

La  tragedia  antica  era  affatto  diversa  da  ci6  ch*  ella  ad- 
divenne  nel  corso  de*  tempi  fra  gli  altri  popoli :  un*  imma* 
gine  cio^  della  vita  umana  agitata  dalle  passioni  e  che,  per 
quanto  i  possibile,  in  ogni  suo  pi6  minuxioso  particolare  deve 
al  suo  originale  rassomigliare.  L*  antica  tragedia  per  tutto  1 
tempo  in  cui&disimoslra,  si  dilunga  affatto  dalla  vita  co- 
mune,  portando  ognora  una  merayigliosa  impronta  ideale.    • 

E  osserveremo  anzi  tutto,  che,  rappresentandosi  costan- 
temente  la  tragedia  is  1  drama  in  generate  nelle  sole  feste  di 
Dionisio , '  il  carattere  d*esse  feste  serb6  sempre  grande  in- 
fluenza sul  drama.  Ad  esso  in  fatti  non  yennemaimenoquel 
certo  colore  bacchico,  ond*ebbe  Testeriore  apparenza  di 
solennit^  e  d*  allegrezza  baccbica,  e  quell*  animate  commoYi- 
mento,  che,  massimamente  in  quella  festa ,  s' impossessara 

<  Era  cotlomc  in  Atcne  di  rappretCDlare  le  nnore  tngcdit  BeQe  LeM«  8 
aen«  graodi  Diopisit ,  la  piu  splcndida  fcftta  •  cni  aolc«ano  aisiatcra  anclM  gli 
aUcati  d'Atcae  c  molti  atraDirrii  ocUe  Lcnae  daranai  aoco  aniiclM  tr^gcdM,  • 
quetle  aolamcole  si  rapprcacDtavaDO  ocUe  piccolc  DioDiait.  Tnlto  cio  apprc»- 
diamo  per  Io  pin  dalle  didatcuUt  o  dalle  nolitie  delle  ▼iltorie  de'  pocta  lirict  « 
dramalici  c  de'imcitri  dc'coffi  (;f«podi  Jee8x«>oc)  intomo  a'qoali  gli  eradili  io- 
dagalori  dell*  aDticbita  ci  ban  moUo  iraameaso  Be*  coainwBUri  drUc  opere  poc> 
ticbe  e  specialncate  ncgli  s^ooacnCi  a  qaellc  prenicaki. 
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degli  animiy  perci6  che  dalla  vita  giomaliera  inalfavali  e  tras- 
foodera  un  fiioco  d'  insoUta  vigoria  in  totti  i  modi  si  della 
tragica  e  si  della  comica  muaa. 

H  ve$iiario  degli  attori  che  nella  tragedia  s*  appresenta- 
vaiio«  era  ben  lungi  dalla  libera  natoraleaui,  che  ragginnse 
poi  il  sommo  bello  nelio  svolgersi  dell' arte  plastiea  de'Greci: 
esse  era  infotti  il  travestimento  proprio  delle  feste  di  Bacco; 
toUi  quasi  i  personaggi  che  sostenessero  una  qoalcbe  parte, 
yeitiyano  tunicbe  lifl^te  di  van  colon,  e  lunghe  sine  a'  pii 
(XtTwyoc  iro^^Qptic,  9To>ac),  e  manti  al  disopra  (iftarut  e 
xXftfiu^otc)  purpurei  o  d'dtri  lussureggianti  coteri,  fregiati 
di  Tariopinti  meandri  e  d*  aurati  omamenti,  quali  sole- 
van  vederli  i  Greci  nolle  processioni  e  neUe  danze  corali  per 
,le  feste  di  Bacco. '  Su  la  scena  ancbe  I*  Ereole  non  si  mostniva 
col  portamento  di  robusto  ed  atletico  eroe,  che  involve  la 
poderosa  corporatura  in  una  pelle  leonina  soltanto,  ma  ei 
pure  quelle  riccbe  e  variopinte  vesti  indossava,  alle  quali, 
quasi  come  un  accessorio,  s*aggiungevanoi  snoi  distintivi  la 
clava  e  1'  arco.  E  i  cori  in  fine,  da'  ricchi  cittadini  sotto  '1 
noma  di  coreglii  fomiti  per  ordine  e  a  titolo  delle  stirpi  d*  Ato- 
ne, in  fra  lore  gareggiavano  si  nell'  ecceUenza  della  danza  e 
del  canto,  come  nella  sontuositi  de'vestiari  e  de|^  oma- 
menti. 

Ma  mentre  i  cori,  seeiti  di  meno  al  popolo  che  cdebrava 
la  festa,  e  destinati  a  rappresentar  su  la  scena  persone  che 
avevan  soltanto  una  parte  secondaria  ndl'aiione,  in  nulla  dal- 
r  atpetto  umano  eran  divers! ,  *  I*  attore  invece  che  simulava 


<  Cio  ipccnlmcBU  appvt  dall*  partieobnf|ial«  Botiaat  cIm  si  rinygayo 
prcMo  Giolio  Pollnee,  IV,  e.  IS  i  eomc  pare  daUe  opcre  d'artt  cIm  npprcsMitaiio 
•CMC  4i  Iragcdk,  t  sptdaUiNSU  da'aMMMi  vaticani  cditi  dal  MilliK  VteHpUm 
d'wt§  m^s0iqmt  miM^m»  At  MmsJ^  PU4)immtmMim  k  Momf  rtpritmUtmt  d»s 
tckms  d9»  trmgidUtt  par  A.  L.  Millw ,  Paris ,  iSIS. 

s  11  «ootfappoito  del  cofo  e  da'panonaggi  ddh  scwa  h  d'ordiDario 
qnallo  degli  mMrici  JLxoi  a  icy«cjtTf«. 
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il  Dio  0  r  eroe,  intorno  alle  eui  sorti  occupaffasi  il  coro,  anche 
per  1'  esteriore  apparenza  su  la  comune  forma  degli  uomiiii 
doveva  inalzarsi.  Un  attore  tragico  anco  al  gusto  dell'istessa 
antichiti  posieriore  era  a  vedersi  curioso^  strano  e  mo- 
stmoso.  ^  La  soa  staltira  era  d'^issai  fatta  maggiore  di 
queila  comune  degli  uomini  per  mezzo  delle  suola  altissime 
de^calzari,  ossia  de*  G9tumi,  e  d*altra  parte  per  Taiiunga- 
mento  della  maschera  tragica,  a  cui  davasi  'Inome  di  Oncos; 
e  'n  proporzione'di  questo  inalzamento  delta  atatura  il  petto^ 
il  corpo,  le  braccia  e  le  gambe  erano  ingrossate  e,  a  cosi  dire, 
imbottite.  Era  quindi  neceasario  che  tutta  quanta  la  figura 
perdesse  molto  della  sua  naturale  mobility,  e  che  molti  leg- 
gier! movimenti  appena  percettibili  all'  occhio ,  ma  che  han 
pure  molto  significato  per  un  attento  osservatore ,  fossero 
soppressi ;  si  che  'i  gesto  tragico,  reputato  dagli  antiehi  co- 
me il  piilt  importante  elemento  delParte,  dov^  tutto  consistere 
in  ben  misurati  movimenti,  lasciando  pochissima  parte  ai- 
rispirazione  attuale.  Usi  i  Greci  a*forti  e  vivaci  movi- 
menti, dettero  svolgimento  ad  un  sistema  di  gesti  signiGcati-" 
vi,  che  aveva  il  suo  fondamento  nella  natura  e  nel  costume 
che  su  la  tragica  scena  si  mostro  massimamente  aggrandito , 
ma  pur  sempre  in  concordanza  co*  potenti  sentiment!  delle 
persone  che  erano  rappresentate.  Con  tutto  ci5  audava  ben 
d'  accordo  h  maschera,  che,  derivata  nella  prima  sua  origine 
dal  piacere  che  si  prendevano  di  travestirsi  per  qualsisia  modo 
nellc  feste  bacchiche,  era  addivenuta  inevitabile  necessity  per 
la  tragedia.  Che  ella  non  solo  nascose  i  lineamenti  a  tuiti 
noti  deir  attore  indiyiduo,  si  ch'e*  fosse  affatto  dimentico  per 
la  parte  che  sosteneva,  ma  a  tutto  *l  suo  portamento  di^  an- 
cora  queir  impronta  ideale,  onde  all' antica  tragedia  faceva 
in  ogni  parte  mestieri.  Ne  la  maschera  tragica  h  a  creder  per 


'  *Qi  S(Js;(dif  x«t  fo^tpov  dsecjuioc  dice  Laciano  di  an  attore  tragico; 
De  saftalione,  c.  27. 
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questo»  die  appositamente  fesae  fatta  n<m  bella  e  carieata  co- 
me la  comica ;  ma  eertameste  la  bocca  alquanto  aperta,  k 
grandi  caviti  degli  oochi,  e  i  forti  lineamenti ,  pe'  quali  ogni 
carattere  nella  sua  hiaggior  vigoria  si  mostraTa,  i  yivaci  e 
forti  colori,  oUimamente  riuseivanoa  far  impressione,  come 
di  esseri  che  daU'  inclinacioiii  e  da*  naturali  sentimenti  sono 
pii!i  Tivameiite  commossi ,  cbe  accadere  non  soglia  nella  Vita 
comune.  N6  Y  antica  tragedia  poteva  sentire  il  difeito  de  na- 
turali cambiamenti  del  volto ;  cbe  essi  non  avrebbero  mai 
potuto  essere  forti  abbastanza  da  corrispondere  all'  idea  di 
un  eroe  tragico  o  da  esser  sufBcientemente  awertiti  dal  mas- 
simo  mimero  degli  spettatori  a  cagione  dell'  ampiezza  de^li 
anticfai  teatri ;  ch^  anzi  quello  che  secondo  il  nostro  gusto 
riputeremmo  fuor  di  natura,  che  cio^  nelle  azioni  diverse 
della  tragedia  si  serbi  V  nguaglianza  de'  lineamenti  del  volto, 
nulla  significava  nella  tragedia  antica ,  dove  le  persone  prin- 
cipali,  quando  sono  potentemente  da  certi  tali  sentimenti  o 
conati  comprese,  per  totto  '1  drama  in  una  fondaroentale  dis- 
porizione  interiore  si  mostrano,  quasi  cbe  loro  fosse  addi- 
venuta  abituale. '  Certa  cosa  ella  ^  che  1*  Oreste  d'  Escbilo , 
r  Aiaee  di  Sofocle,  la  Medea  d'  Euripide,  possiam  bene  per 
tutto  '1  drama  immaginarceii  co'  lineamenti  medesimi ;  ma 
difficihnente  '1  potremmo  per  V  Amleto  o  pel  Tasso.  ^  La 
mascbera  tuttavia  poteva  anco  cambiarsi  ne*  diversi  atti  per 
adempiere  a  certe  necessiti;  ed  h  manifesto  che  'I  re  Edipo,  ri* 
cenosciuta  la  sua  propria  sventura  ed  inflittasene  di  per  s^ 
stesso  la  pena,  s'  appresent6  con  una  mascbera  che  '1  reggi- 
tore  troppo  sicuro  della  sua  fortuna  e  della  sua  virtu  non 
aveva  ceriamente  portato. 

Se  le  mascbere,  come  dicon  gli  antichi,  servissero  anco 
a  rafforzare  la  voce,  lasoeremo  indcciso  ;  certo  ^  per6,  che 
la  voce  degli  attori  tragici  consegul  cotal  forza  di  suono  quasi 

<  Accemia  TAntore  alia  Ulla  tngtdia  del  GoeUae  su  qncito  sabbictlo. 

(/  TraduU.) 
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metaliico,  che  altrettanto  esereisio  presupponeva  qoanto  fa- 
vorevole  la  disposiiione  della  natura.  Vari  Toeaboli  tecnid 
degli  antichi  indicano  qual  suono  che  usciva  profondo  dal 
petto,  che  con  uguale  rimbombo  riempieva  i^annpio  spazio 
del  teatro,  e  che  anche  nel  dialogo  piuttosto  rassomigliaTa  al 
canto  che  al  favellare  della  vita  comone ;  doveva  infatti,  con 
quel  suo  ritmico  e  misurato  andamento  e  con  la  instancafaile 
forza  per  quegli  ampli  span  diffondersi,  comese  fosse  la  vooe 
d*  esseri  piili  poderosi  e  piA  grandi,  che  questa  terra  al  tempo 
presente  non  sia  potente  a  produrre.  * 

Ma  prima  che  imprendiamo  attentamente  a  considerare 
le  impression!  che  Y  udito  riceveva  nelFantica  tragedia,  dob- 
hiamo  ne*suoi  capi  fondamentali  dar  compimento  airimmagine 
cheappresentavasiaH'occhio,  tenendo  conto  della  postura 
de*  liioghi  e  della  disposizione  del  teatro  per  quanto  pu6  fame 
mestieri  ad  una  istoria  della  letteratura.  Gli  antichi  teatri  sono 
edifici  di  pietra  di  smisurata  grandezza*  e  capaci  di  si  gran  nu- 
mero  di  spettatori,  che  tutta  la  popolazione  libera  e  adulta  d'ana 
repubblica  greca,  come,  per  esempio,  i  sedicimila  cittadini 
ateniesi  con  le  donne  pi6  colte  e  moiti  stranieri  potevano 
partecipare  della  ybta  de*giuochi  solenni.  NA  tali  teatri  erano 
esdusivamente  alia  poesia  dramatica  destinati ;  vi  si  facevano 
infatti  e  altre  danze  corali  e  processioni  solenni  e  diverse 
rappresentazioni  della  vita  pubblica  e  popolari  adunanze ;  il 
perchi  mentre  la  poesia  dramatica  solo  in  Atene  rifulsOt  da 
per  tntto  troviamo  ndla  Grecia  i  teatri ;  se  non  che  la  costru- 
zionedel  teatro,  quale  surse  in  Atene  a  regolare  forma  ridot- 
to,  solo  in  quanjo  esse  era  desiinato  alle  dramatiche  rappre- 
sentazioni trova  in  gran  parte  la  sua  ragione.  Gli  Ateniesi 
incominciarono  a  edifieare  il  loro  teatro  di  pietra  nel  santu»- 
rio  di  Dionisio  a  mezzodi  della  fortezza  (to  cv  Acovvvou  .dtforoov 

*  /39jui/9i(y,  Xoepvyyc^ccv,  c  spccialmcnU  >vixtf^i^((y  ircpi^^civ  ra 
tecjui/lcia  prctio  Luciano. 
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od  anche  to  Aiovu^ov  d^arpoy)  quando  neH'OI.  LXX,  1,  a.  C. 
500,  caddero  i  palchi  di  legno ,  donde  in  sino  aliora  aveTa  il 
popolo  assistito  a  gli  spetlacoli ;  e  se  anche  la  decorazione  ar- 
chitettonica  non  fu  che  piu  tardi  compiuta  in  ogni  sua  parte, 
dove  ben  presto  essere  a  termine  condotto,  perchi  vi  si  po- 
tessero  rappresentare  i  capohiTori  de*tre  grandi  tragid;  men- 
tre  gi^  nel  tempo  della  guerra  peloponnesiaca  sappiamo  a?er 
posseduto  teatri  bellissimi  la  Sicilia  e  *1  Pdoponneso. 

Come  il  drama,  cosi  anche  tutta  la  costruzione  dell'edi- 
ficio  teatrale  mosse  dal  coro :  il  posto  ad  esse  as$egnato  h  la 
parte  primidva  e  '1  centro  di  tutto  1*  edificio;  intorno  al  quale 
il  resto  si  costruisce.  L'  orchestra,  che  occupa  un  piano  cir- 
colare  nel  mezzo  e  tutto  *I  fondo  delV  edificio,  trasse  la  sua 
origine  dal  luogo  della  danza  o  del  coro  deiretii  omerica,  * 
uno  spazio  piano  e  levigate,  grande  ed  ampio  bastevolmente 
pe*  liberi  movimenti  della  danza  d*  una  schiera  numerosa  di 
danzatori.  L'  altare  di  Dionisio ,  a  cui  moveva  d*  intorno  il 
coro  ditirambico  s'  h  trasformato  in  nn'  altura  nel  bel  mezzo  del- 
r  orchestra,  la  timele,  dove  il  coro ,  quando  teneva  il  luogo 
ch*eragli  determinate,  appoggiavasl,  echevariamentepoteva 
anche  disporsi  a  seconda  della  tragedia,  ora  come  sepoleride 
monumento,  or  come  terrazza  decorata  d*altari,  ed  ora  altra- 
mente. '  11  coro  stesso,  da  lirico  addivenendo  dramatico, 
aveva  affatto  cambiato  sua  forma :  come  coro  cidieo  ditimm' 


4  Vedi  Cap.  IH. 

>  BmU  qui  ricordare  anco  brcTiuimameote,  che  e  metUeri  accnntamcDte 
disUagaere  Taatieo  tcatro  attiro  dal  pottcriore  dclPcU  nwctdooica,  quale 
era  nsato  in  AlesModria,  in  Antiochia  e  tiinili  allre  cittV.  In  aaio  la  primi- 
Uva  orebeslraeradimanata,  t  la  mcta  pin  Ticina  alJa  aeena  pcrmcato  d'un 
paico  formava  nna  seconda  iccna  alqaanto  piu  baaaa,  sn  la  quale  nppreaen- 
taranti  i  mimi  e  i  planipcdarii ,  ovvcro  vi  faceiran  lor  proova  gli  artitti  di 
nosica  o  di  danaa,  rnentre  la  scene  propriaDenle  detia  liserbaTasi  a  gli  at- 
tori  tngici  e  comicu  QncsU  parte  dell' orchesire  era  aliora  detu  timeit  od 
aocbe  nel  pik  strelto  ugniScalo  arehastra.  Ma  raffronU;  Ditptti.  seenictt. 
Senps.  /.  Swtumerbroiit,  Uegnita,  iSAS,  P.  MIT.  Fr.  fViutUr  aber 
df  Thymeh  de#  griechisekm  Thtattrt,  Goltinga  iS47;  e  spedalmente 
p.  6-15. 
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hico,  essendo  per  sd  stesso  solo  e  compiuto,  e'  moTeva  in 
cerchio  d'  intorno  all*  altare  che  sorgeva  nel  meoo ;  ma  co- 
me dramatico  si  ricongiungeva  con  le  azioni  della  scena  e  , 
da  ci6  che  sovr*  essa  accadeva  incitato,  dov6  necessariamente 
tener  volta  alia  scena  la  fronte.  11  perche,  come  dieono  gli  anti- 
chigrammaticifUcoro  ebbe  forma  quadrangolare(t<rpa7QAyoc), 
tale  cioi  che  i  daozatori,  posti  r^latamente  al  loro  luogo 
in  serie  ed  in  fila  {^frix^oi  e  ^uTii),  formavano  un  rettangolo, 
penetrando  ael  mezzo  deir  orchestra  pe'  iarghi  aditi  laterali 
di  essa  {mkpo^ot),  ed  ivi  disponendosi  in  regolari  linee  fra  la 
Timele  e  la  scena.  II  numero  del  coro  della  tragedia  proba- 
bilmente  traase  sua  origine  da  quello  de*  danzatori  corali  del 
ditirambo,  i  quali  eran  cinquanta,  si  che  da  prima  si  for- 
roasse  un  eoro  tetragono  di  quaraatotto  persone,  le  quali  po> 
scia  spartivansi  ne'quattro  drami  che  erano  insieme  ciascuna 
volta  rappresentati.  Cio  fermato,  possiamo  di  molte  cose 
darci  buooa  ragione  e  specialmente  come  appresso  Eschilo, 
in  sal  iinir  dell*  Eumenidi,  si  rilrovassero  insieme  due  cori, 
le  Erinni  cioe  e  la  solenne  processione  in  loro  onore.  *  U  coro 
d*  Eschilo  const6  adunque  di  dieci  persone,  sol  piu  tardi  au- 
mentato  da  Sofodein  sino  a  quindioi ;  e  questo  fu  poscia  il  coro 
regolare  e  d*esso  e  d*Euripide.'  La  dispomione  poi  de*  dan- 
zatori del  coro  era  affatto  regolata  da  determinate  usanze,  che 
principalmente  miravano  a  ofTerire  al  pnbblico  V  aspetto  mi- 
gliore  del  coro ,  mettendogli  massimamente  in  vista  i  danza- 
tori migliori  e  quelli  che  gli  adomamenti  degli  altri  avesser  piu 
splendid!.  I  movimenti  della  danza  del  coro  tragico  erano 


*  lodi  ci  e  tpiegalo  il  oamero  delle  perione  del  coro  delli  comedia 
che  furoDO  TentiquaUro,  la  metk  cioe  del  coro  tragico,  perche  le  comedie 
rappreseoUvanai  non  quatiro  ad  uoa  sol  voile,  ma  ai  ad  nae  ad  una. 

S  Le  BoUaie  che  gU  antichi  grammatici  ei  traamisero  ittlorno  al  coro  in 
pariicolare,  risguardaoo  quello  di  quindici  peraonc,  e  quelle  intorno  alia 
forma  del  palco  sceoico  tengooo  conlo  de*£re  atlori.  E  chaaio  adonque  cbe 
la  forma  della  tragedia  di  Eschilo  era  gik  antiquata. 
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abitualmente  solenni  e  dignitosi,  quali  convengono  a  venera- 
biK  persone,  le  matrone  ed  i  vecchi ;  ch^  per  lo  piii  sotto 
cotali  forme  s*  appresentaYa ;  e  1  modo  della  tragica  danza 
cui  h  dato  1  nome  d*  Emmeleia,  ci  h  descritto  come  la  parte 
e  pii!^  seria  e  pi6  solenne  deir  orchestica. 

Ma  abbench^  il  coro  oltre  le  canxoni  che  cantava  egU 
9olo,  qoando  la  scena  rimaneTasi  vuota,  alteriiasse  talora 
eziandio  alcuni  canti  co*personaggi  della  scena,  e  spesso  con 
quelU  entrasse  in  colloquio,  pure  essi  non  stavano,  almeno 
per  regola  generate,  alio  stesso  piano  che  *1  coro,  ma  si  so- 
pra  una  scena  alquanto  piu  alia  e  che  considerevolmente  sol- 
levavasi  al  disopra  deil*  orchestra,  la  quale  non  ci  e  tuttavia 
hastevolmente  noto,  ne  come  fosse  attigua  alia  scena,  nh  co- 
me nemmeno  ad  essa  congionta.  E  ciu  serviva  insieme  a  in- 
dicare  per  la  via  della  vista  una  diflerenza  fra  le  persone  della 
scena  e  quelle  del  coro ;  ch^  ie  une  sono  eroi  e  dell*  eroico 
mondo ,  si  che  tutto  I*  aspetto  loro  serba  alcun  che  di  forte 
e  dl  grande ,  mentre  il  coro  composto  generalmente  d'  uo- 
mini  popolani,  diresti  che  debba  accogliere  gli  avvenimenti 
della  scena  con  animo  pfi'i  debole,  e  perci6  stesso  piu  a0ine 
a  qubllo  del  pubblico  che  ascoltava.  La  scena  degli  antichi, 
era  Mraordioariamente  lunga  ma  non  profonda :  dal  circolo 
dell*  orchestra  non  tagliava  che  un  piccolo  segmento,  ma 
d*  ambo  i  lati  cosi  s*  estendeva ,  die  la  sua  lunghezza  misu- 
rava  quasi  il  doppio  del  diametro  dell*  orchestra/  Questafor- 


<  I  lettori  che  rogliono  avere  pin  esatte  notisie  dclle  misare  e  propor- 
sioni  architeltonich«  del  leatro  greco,  bastera  che  ricerchiDo  il  bel  disegno 
che  oe  ha  dalo  i\  signor  Donaldson  nel  tolame  di  sapplemenlo  alto  Stuart's 
Antiquities  of  Athens  ,  London ,  \  830  a  pag  3S.  Dolibiamo  solo  osservare 
che  le  parti  laterali  c  sporgenti  del  proscento,  qnalt  il  sigoor  Donaldson  le  ha 
aecctiate  dall'Hirl,  non  sono  giosti6cate  da  vcruna  antics  testimoniania  ne 
da  vrnina  necessity  dell'antica  rappresentasione.  C!he  ansi  tale  spaiio  dcve 
destioarsi  agl'ingressi  lateral!  ed  aperli  dell' orchestra  (':ra/90^o«). 

*  1  traduttori  per  la  pin  chiar^  inlelligcnta  di  qaesto  capitolo  reputa- 
rono  coovenieote  d'aggiangere  un  semplicc  diiegno  dcUa  forma  dell'antico 
teatro. 
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,.  Sedill  degli  Kpettatori. 

I.  Gradinate- 

I.  LuogoMxiperlodeUacoDlstra' 

I.  Tiiuele. 

:.  Orchesiri. 

'.  Iposceaio. 

;.  Periache. 

[.  ProKeaio. 

.   Sceoa. 

..  SkcTc. 

[.  lugresui  alia  acena. 

I.  Parast^nio. 

t.  Adito  air  orchestra. 
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ma  della  scena  ba  la  sua  ragione  in  tutto  il  gusto  arttstico 
degli  anticbi,  mentre  poi  d'altra  parte  importava  nella  rap- 
presentaadone  del  drama  alcuni  particolari  effelti ;  imperocchd, 
come  l*arte  plastica  ad  ogni  altra  preferiva  quella  collocazione 
delle  figure,  la  quale  meglio  s*adatta  a*  tamburi  e  a'cornicioni 
degli  edlGci,  e  V  antica  pittura  sfilava  le  singole  figure  ecu  esatti 
contorni  V  una  a  lato  all*  altra,  non  cosi  aggruppandole,  che 
quelle,  le  quali  si  trovino  nel  di  dietro,  siano  da  ci6  cbe  sta 
innanzi  coperte,  di  questa  guisa  medesima  le  persone  della 
scena  e  gli  eroi  co*  loro  compagni,  e  spesse  fiate  anco  molti, 
su  questa  scena  lunga  e  stretta  in  lunghe  file  si  collocavano : 
i  personaggi  cbe  di  lontano  giungessero,  non  dal  fondo,  ma 
da*  lati  della  scena  si  vedevano  entrare,  e  spesso  percorrevano 
una  lunga  via  su  la  scena,  prima  cbe  s*  incontrassera  nel  bel 
mezzo  di  essa  con  quelle  date  persone  che  vi  recitavano.  Da 
ire  lati  recingevano  questo  lungo  rettangolo  alte  pareti :  delle 
quali  «cena  propriamente  quella  del  fondo  appellavasi,  le  due 
strette  di  destra  e  sinistra  parascene,  e  nell*  uso  piu  proprio 
della  lingua  prascenio  e  non  scena  il  palco  scenico,  comequello 
cbe  staya  di  fronte  alia  scena. '  Scena  val  propriameqte  una 
tenda  o  una  capanna,  quale  senza  dubbio  si  costrui  di  legno  per 
un  certo  tempo  allora  cbe  il  drama  faceva  i  suoi  primi  conati, 
per  indicare  Tabitazione  del  principale  personaggio  rappre- 
sentato  dair  attore,  e  di  Ik  egli  usciva  in  uno  spazio  libero  o  se 
ne  ritraeva  quasi  fosse  dinanzi  alia  sua  casa.  Da  questa  an- 
gusta  e  misera  costruzione  si  venne  poscia  a  formate  la  gran 
parete  deUa  scena  cbe,  sebbene  con  arcbitettonica  riccbezza 
adomata,  serbava  pur  sempre  la  medesima  destinazione  e  *I 
medetimo  nome.  Ella  infatti,  rappresentava  Tabitazione 
del  personaggio  o  de*  personaggi  principali,  e  ad  essa  serriva 
quasi  di  yestibolo  il  proscenio,  cbe  neU'  orcbestra  andavasi 
anco  maf^ormente  allargando.  La  scena  cosi  ora  poteva 

*  Pretso  i  Greci  Xoyilov  e  prima  oxfc^ocf:  in  laliao  pulpitam  od  ao- 
cha  pr0t€€ntum. 
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offrire  Taspetto,  come  neWAiace  di  Sofocle,  d*nn  campo  con 
la  tenda  dell*  eroe  principale ,  ora  d*una  regione  seWaggia  di 
rupi  e  di  foresie  con  un  antro,  come  nel  Filottcle,  abitazione 
del  piu  importante  personaggio  del  drama :  ma  '1  suo  piu  co- 
mune  significato  e  la  sua  decorazione  piu  usata,  era  la  fac- 
ciata  d*  un  regale  palagio  con  poriici ,  torri  e  merli  e  cou  la- 
terali  editici,  cbe  secondo  gli  speciali  bisogni  di  questo  o 
quel  drama,  potevano  piA  o  meno  esser  vasti  e  un  su  la  scena 
sporgenti.  N^  fu  nemmen  molto  rara  anche  un^altra  decora- 
zione a  questa  che  sopra  ponemmo  affme ;  un  tempio  cio^ 
congiunto  a  gli  altri  edifici  cbe  a  un  santuario  greco  s*  ap- 
partenevano.  Ma  si  del  regale  palagio  e  si  del  santuario  non 
e  niai  posto  in  vista  altro  che  lalacciata,  non  mai  Tinterno  ; 
imperciocch^  nel  concetto  cbe  gli  antichi  ebbero  della  vita,  era 
fermo  cbe  tutte  le  cose  di  qualcbe  momento  e  le  grandi  e 
tutte  le  civili  e  le  principal!  azioni  si  passino  in  pubblico  e  a 
cielo  aperto ;  anche  il  socievoie  conversare  aveva  infatti  luogo 
fra  loro  pii^i  ne*  pubblici  portici  e  su  le  piazze  e  per  le  strade 
cbe  non  nella  vita  ritirata  entro  le  stanze  secrete  della  casa, 
la  quaJe  non  si  reputava  obbietto  degno  della  pubblica  con- 
siderazione  ;  ora  in  quell*  istesso  concetto  e  la  causa,  per  la 
quale  anche  le  azioni  del  drama  escon  fuori  del  recinto  della 
casa,  al  cbe  i  poeti  tragici  sono  costretti  di  tenere  la  mente 
neir  invenzione  e  nella  disposizione  de*  loro  dramatici  com- 
ponimenti.  Dalle  porte  delle  loro  magioni  escono  le  persone 
eroicbe  in  un  aperto  vestibolo  per  comunicare  altrui  i  loro 
pensieri  e'  sentimenti  loro ;  dall'  altro  lato  s'  avanza  il  coro 
della  citt^  o  della  regione,  che  h  abitata  da'  priocipali  perso- 
naggt,  per  raccogliersi  in  un  vasto  piano,  come  una  moltita- 
dine  che  partecipa  e  comunica  ne*  conversari  e  ne*  consigli 
de'  nobili  personaggi  della  scena  ;  questo  piano  spesse  volte 
rappresenta  .  una  piazza  destinata  alle  popolari  adunanie, 
quali  appunto  erano  quelle  che  nelFet^  monarchica  della 
Grecia  solevano  trovarsi  dinanzi  alle  magioni  principesche,  e  *n 
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cai  tanto  meno  poteva  destar  meraviglia  la  rappreseatazione 
de'  cori  per  ci6  che  ne'  tempi  antichi  a*  grandi  cori  popolam 
erano  destinate  e  '1  nome  istesao  portavano  di  cori.  *  E  la 
scena  e  tutto  *1  teatro  essendo  omai  conformato  a  questo  ge- 
nere  di  rappresentazioni,  anche  la  comedia  dov^  ad  esso  ada(- 
tarsi,  e  'n  quelle  sue  fasi  eziandio,  in  cui,  la  vita  pubblica  ab* 
bandonando,  si  propose  a  subbietto  la  vita  soeiale,  casalinga  e 
privata.  Nelle  imitazioni  che  dobbiamo  a  Plauto  e  a  Terenzio 
delta  modema  comedia  attica,  la  scena  rappresenta  una 
strada  abbastanza  lunga,  perehd  vi  si  scorgano  le  dimore  delle 
persone  che  agiscono  su  la  scena  e  talvolta  pubblici  edifici  e 
santuari ,  avendo  avuto  cura  il  poeta  di  disporre  ogni  parte 
secondo  buona  ragione  e  '1  fid  delle  volte  anco  con  baste- 
vole  naturalezza,  si  che  i  personaggi,  andando  e  venendo  o 
entrando  e  uscendo  o  fra  via  incontrandosi  e  su  la  porta,  tanto 
appaleaassero  de*  pensamenti  e  delle  intenzioni  loro ,  quanto 
era  necessiUi  o  desiderio  di  sapere  alio  spettatore. 

Nelle  massicce  ed  immobili  pareti  della  scena  erano 
sempre  praticate  certe  aperture,  le  quali,  sebbene  variaroente 
decorate  ne'diversi  drami,  pur  sempre  si  conservavano ;  e 
questi  aditi  alia  scena  avevano  sempre  la  loro  medesima  e 
determinatasignificazione;  dal  cheavvenne,  chegli  spettatori 
del  drama  antico  molte  cose  al  prime  sguardo  scorgessero, 
che  avrebberdovuto  altrimenti  a  poco  a  poco  imparare  dalia 
disposizione  del  drama ;  imperocchd  a  gli  antichi  fu  sempre 
ignoto  r  aiuto  che  a  noi  porgono  gli  awisi  de*  nostri  teatri. 
Ma  in  quella  vece  gli  spettatori  dell*  antico  drama  a  ci6  che 
vedevano  passar  su  la  scena  aggiunsero  certe  supposizioni , 
per  le  quali  la  congiunzione  degli  avvenimenti  riusciva  ad 
essi  ben  pii!i  chiara,  che  alia  sempUce  lettura  esser  non 
possa  per  noi.  £  specialmente  a  ricordarsi  in  questo  propo- 
sito  la  determinata  significazione  che  eglino  dettero  a'  due 
diversi  lati  dsstro  e  sinistro.  II  teatro  d*  Atene  sorgeva  al  mez- 

*  Cip.  HI. 
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zodi  deila  rupe  del  castelio,  si  che  essendo  su  la  scena,  la  mas- 
sima  parte  della  cittk  e  *i  porto  trovaransi  a  manca  e  quari 
perfettamente  alia  destra  V  attica  terra ;  indi  avvenne  che  si 
ferraasse  una  Yolta  per  sempre,  eke  V  ingresso  laterale  di  de- 
stra nelle  parascenie  significasse  Tarrivo  per  terra  e  da  langi, 
e  quelle  dal  sinistro  lato  dalla  citta  e  di  yicino ,  e  le  due  pa- 
reti  laterali>  in  generate,  simisero  cosi  reciprocamente  ndla 
relazione  della  lore  direiione  verso  il  di  fuori  e  il  di  dea- 
tro.  E  questa  medesima  reciproca  relazione  doverono  avere 
eziandio  gli  aditi  laterali  inferiori,  che  adducetano  neli*  orche- 
stra ;  il  perch^  raramente  fii  usato  il  vrapo^oc  a  destra »  ea- 
sendo  per  regola  generale  composto  il  core  di  persone,  che 
0  ivi  medesimo  o  nelle  vicinanze  avevan  lore  dimora.  La  pa- 
rete  principale,  o  la  scena  propriamente  detta,  aveya  tre 
porte  :  quella  di  mezzo  che  la  porta  regale  appellavasi  e  rap- 
presentava  I'ingresso  principale  al  palagio  o  alia  magione  del 
re ;  una  a  destra  che  immaginavasi  fosse  per  convenienza 
posta  al  di  fuori  e  che  specialmente  conduceva  alle  stanze 
degli  ospiti,  le  quali  per5  spesse  volte  formavano  uno  speciale 
edificio  aggiunto  alle  case  greche ;  finalmente  una  terza  porta 
a  sinistra  guidava  nelle  piu  remote  parti  della  casa,  secrete  a 
chi  prime  giungesse :  come  per  esempio  ad  un  santuario,  ad 
un  carcere,  al  quartiere  delle  donne,  o  cosi  seguitaado. 

Ma  nelle  idee  che  alia  postura  de'  luoghi  si  connettevano, 
gli  antichi  andflrono  anche  piu  oltre,  si  che  dal  prime  apparire 
giudicassero  di  subito  della  parte  che  sosleneva  un  attore  e 
della  sua  attinenza  con  tutto  *1  drama.  E  qui  noi  veniamo  a  dis- 
correre  di  ci6,  in  cui  il  drama  greco  si  mostra  massimamente 
limitato  e  circoscritto  nelle  sue  forme  tanto  che  elleno  e  di 
soverchio  rigide  e  capaci  di  dare  impedimento  ci  sembrano.  Ma 
r  arte  antica,  come  gia  spesso  osservammo,  ama  in  generale 
in  tutte  le  sue  creazioni  ben  definite  forme,  le  quali,  serban* 
dosi  sempre  identiche,  per  la  potenza  che  ha  X  uso,  delfanimo 
s*  impossessano  e  tosto  determinatamente  cosi  lo  dispongono, 
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chese  queste  forme,  pare,  a  primar  vista,  che  limitino  la  viva 
forta  creatrice  e  1  libero  movimento  inceppino  delta  fantasia 
inventiva,  egli  h  tuttavia  certo  che  le  opere  deir  antica  arte, 
per  ci6  appunto  che  debbono  adempiere  una  data  misura  e 
serbare  una  forma  prescritta,  quella  loro  panicolare  forza 
consei^ono,  per  la  quale  su  le  arbitrarie  e  casnali  procrea- 
zioni  deir  umano  spirito  s*  inalzano  e  par  cbe  attingano  alle 
opere  dell*  etema  natura,  dove  V  istinto  libero  del  bello  col 
piili  severo  ordine  armonicamente  concorda.  Questa  forma 
esteriore,  a  cut  1*  opera  deve  inchinarsi  del  genio  nella  dra- 
matica  poesia,  per  ver  dire,  anco  pii!i  severa  e  quasi  direi  ea- 
pricciosa  si  mostra :  che  in  fatti  alle  condizioni  ch*  ella  ha  da 
adempire  nella  scelta  de'pensieri,  delle  locuzioni,  de*metri, 
anco  quelle  s'  aggiungono  che  impongono  e  i  personaggi  e  I 
luogo  della  rappresentazione.  Per  rispetto  poi  al  carattere,  gli 
antichi  fan  bella  mostra  di  quel  sense  istorico  che  consiste  nel 
congiungere  la  fedeltii  alia  forma  una  volta  iissata  col  vivo  de- 
siderio  d*  un  ulteriore  sviluppamento ;  il  perchi  mai  non  riget- 
tano  senza  necessity  il  tipo  antico,  ma,  pi&  largamente  svol- 
gendolo,  lo  fanno  capace  d'una  maggiore  forza  creatrice  che 
in  lui gi& eralatente:  dalche discende che I'istoriad'ungenere 
d*  intellettuali  creazioni  neirantichilli  si  pud  affatto  paragonare 
al  germogliare,  al  crescere  e  al  fiorire  degli  organic!  prodotti 
della  natura.  Noi  vedemmo  come  primieramente  si  distaccasse 
dal  coro  un  attore  e  come  se  ne  accontentassero  Tespi  e  Frinico, 
ma  si  che  egli  solo,  Tuna  dopo  I'altra,  tutte  le  diverse  persone 
rappresentasse  che  dinanzi  al  coro  e  col  coro  parlando  do ve vano 
tutta  riprodurre  Tazione.  Ad  esse  Escbilo  aggiunse  il  secondo 
attore  al  fine  d'  aver  su  la  scena  il  contrasto  di  due  personaggi, 
da  che  per  se  stesso  il  coro  non  fa  piu  che  accogliere  e  udire, 
ma  non  §  adatto  airazione  e  ad  operare  indipendentemente, 
abbencb^  abbia  conati  e  desiderii  siioi  propri.  Ora  questi  due 
personaggi  parlanti  potevano  ad  un  medesimo  tempo  entrar 
su  la  scena  (poiche  era  facolt^  d'  aggiungere  quanti  se  ne  vo- 
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lesse  personaggi  muti),  ed  essi  poi,  dato  il  coiiTentente  tempo 
per  camhiarsi  di  vestimenta,  potevano  anche  ricomparire  per 
sostenere  altre  parti.  A  gli  antichi  non  senibrd  strano  ehe  in 
un  solo  e  medesimo  drama  rappresentasse  diverse  parti  un 
attore  piu  che  se  le  rappresentasse  diverse  in  diversi  drami ; 
poichS  e  )a  maschera  faceva  impossibile  il  riconoseere  la  per* 
sona  deirattore,  ed  esso  poteva  abbastanza  con  Tarte  far  distin- 
guere  le  parti  diverse.  L'arte  tragica  di  questo  tempo  voleva 
straordinarie  quality  naturali :  forza  cio^  e  di  corpo  e  di  voce, 
assai  diiigente  cultnra ,  e  una  speciale  esercitazione ;  nell'  et& 
de*grandi  poeti  ed  anche  piu  tardi,  quando,  sotto  Filippo  e 
Alessandro,  eran  gli  attori  le  persone  principali  di  queste  rap- 
presentazioni,  eglino  furono  sempre  pochi  gli  attori  che  '1  pub* 
blico  accontentassero :  il  perche  si  studiava  di  frame  il  partito 
migliore  allontanando  con  ogni  maggiore  cautela  lo  sconcerto 
che  sarebbe  nato,  come  nasce  pur  oggi,  dairailidare  parti  anco 
secondarie  ad  attori  poco  esperti  o  non  cuiti  abbastanza.  An- 
che Sofocle  os6  un  innovamento,  e  questo  fu  d*  aggiungere 
un  terzo  attore;  e  cid  parve  che  omai  fosse  abbastanza  per 
dare  sufficiente  variety  e  movimcnto  air  azione  tragica  senm 
far  sacrificio  di  quella  semplicit^i  e  chiarezza,  che  ognora  man- 
tenne  come  principalissima  cosa  lo  stile  deir  arte  ne'  buont 
tempi  deir  antichitli.  Eschilo  accett5  questo  terzo  attore  ne' 
tre  drami  insicme  uniti  1'  Agamennone ,  le  Coefore  e  le  £i»- 
menidi,  che  ultimi  pare  rappresentasse  in  Atene;  gli  altri  saor 
drami,  prima  rappresentati,  sono  tutti  cosi  disposti  che  pote- 
vano sostenersi  da  due  soli  attori. '  Sofocle,  poi  ed  Euripide, 
s*  accontentarono  sempre  di  questi  tre  attori ;  non  v'  ha  che 
I'eccezione  deW*  Edipo  Coloneo,  il  quale  non  poteva  rappre- 
sentarsi  se  non  aggiungendovene  un  quarto,  da  che  la  copiosa 

<  SolamcDte  il  prologo  del  Promtteo  pare  che  siipponga  tre  attori  per 
le  parti  di  Proroeleo,  d'Efeso  e  di  Cratoti  ma  qui  hen  potevasi  per  diverse 
Koise  rimediare  seoaa  cbe  fosae  auolutameote  oecesaario  il  lerao  attore.  Rafir. 
ite  jEschyli  r0  scrnica  scr.  J.  Somme^brodt ,  LiegoilB,  1861,  pag.  59-56^ 
rd  ancbe  G.  Hermann  JEschyli  tragad,,  Lipsiie,  i85Sj  torn.  II,  pag.  5&,  66. 
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ed  implessa  composizione  di  qaello  splendido  drama  non  sa- 
rebbe  stata  altrimenti  possibile ;  *  e,  quasi  fosse  mancato  a 
Sofocle  Tardimento  di  tentare  ancbe  questa  innovazione,  sap- 
piamo  ch'  esso  non  fu  posto  su  la  scena  che  dopo  la  roorte 
di  lui  per  opera  di  Sofocle  il  giovine. 

Ma  al  nuroero  determtnato  di  questi  ire  attori  e  alle  loro 
attinenze  scambievoli  detter  g)i  antichi  anche  maggior  peso 
che  noi  non  potremmo  aspettarci  per  ci6  che  fin  qui  e  state 
detto.  Eglino  in  fatti  con  vocaboli  tutti  dell' arte  li  voller  di- 
stinti,  quali  protagonista,  deuteragonista  e  tritagonista.  E  con 
questi  vocaboli  ora  gli  attori  stessi  si  distinguono  secondo 
r  ufficio  loro,  come  p.  e.,  se  si  dica  il  protagonista  d'Eschilo 
s'  intende  Cleandro,  se  il  suo  deuteragonista  Minisco;  si  che 
alloraquando  Demostene  nella  contesa  con  Eschine  dice  es- 
sere  quasi  uno  speciale  onorario  diritto  de*tritagonisti  fare  le 
parti  di  tali  re  sevcri  e  crudeli ,  quali  h  il  Creonte  nell*  An- 
iigane,  agevole  c  intendere  che  Eschine  istesso  a'piu  cospi- 
cui  attori  aveva  servito  di  tritagonista;  altre  volte  poi  essi  va- 
gliono  ad  indicare  i  personaggi  istessi,  che,  secondo  questa 
classazione,  in  su  la  scena  si  mostrano,  come  allora  che  Pol- 
luce  il  grammatico  aflerma  che  al  protagonista  del  drama  la 
porta  s*  appartiene  che  e  in  mezzo  alia  scena,  queila  a  destra 
essere  V  abitazione  del  deuteragonista,  e  di  quelle  che  sostiene 
la  terza  parte  V  altra  a  sinistra.*  Secondo  un  luogo  d'  un  filo- 
sofo  neoplatonico  /  di  grande  importanza  per  Tistoria  del 
drama  antico,  il  poeta  non  crea  il  protagonista,  il  deuterago- 
nista e  *1  tritagonista,  ma  a  ciascuno  di  questi  attori  e'  ih  la 

'  Sarebbe  io  fatti  necessitd  l*ammettere  che  la  paile  di  Teseo  fosse  af- 
fidata  in  quel  drama  ora  airaitore  che  farea  la  parte  d' Antigone  ,  ed  ora  a 
qucllo  cbe  faceva  da  Ismcuc.  Ma  e  dieci  Tolte  pin  difficile  che  due  diTcrti 
attori  softtcD^ano  in  no  moJo  perrettameole  nguale  ana  naedetima  parte ,  che 
non  pintlosto  sia  capace  un  altore  a  concepire  con  le  dovute  modificasioni 
pin  parti. 

S  Raffr.  cio  che  dice  in  contrario  il  Sommerbrodt  1.  e.,  1 84S ,  p.  ZZ. 

>  Plotin.  Ennead.,  Ill,  lib.  II,  pag.  968.  Basil.,  pag.  484;  Creoxer. 
Rafir.  la  oota  del  Creuxcr,  vol.  Ill,  pag.  153,  ed.  Oson. 
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parte  che  gU  conTiene.  Questa  ed  altre  afTermarioni  degli  an* 
tichi  avvilupparono  in  molte  difficoltft  il  nostro  subbietto ,  si 
che  lo  scbiarirle  o  lo  scioglierle  ad  una  ad  una  troppo  a  lungo 
ne  intratterrebbe;  reputiamo  percid  sia  qui  migliore  consigUo 
di  pronunziare  una  definita  opinione,  la  quale  valga  a  fare 
intendere  il  proprio  signiGcato  di  tai  distinzione.  L*antica 
tragedia  muove  dalla  rappresentazione  d'un  patimento  (icd5oc) 
e  a  cotaie  suo  scope  si  serba  ognora  fedele.  Ed  era  h  un  pa* 
timento  esteriore,  un  periglio  od  una  sciagura,  era  invece 
uno  interne,  una  difficile  lotta  delKanima  o  un  trayaglio  in 
cui  ella  versa ,  ma  h  pur  sempre  un  patimento  net  piA  largo 
significato  deila  parola  qucllo  in  cui  1*  interesse  della  rappre- 
sentazione consiste.  Quel  personaggio  adunqueil  cuidestino 
ne  spinge  alia  compassione,  cbe  intemamente  ed  estema- 
mente  misero  ci  si  mostra,  la  persona  piili  patetica  nell'antico 
significato  della  parola  h  il  protagonista.  Ne*  quattro  drami 
che  due  soli  attori  suppongono,  agevole  i  di  distinguere  il 
protagonista:   net  Prometeo  ^  lo  stesso  incatenato  titano, 
ne'  Persiani  Atossa,  angosciata  per  la  sorte  dell*  esercito  e  del 
suo  regno,  ne*  Sette  contro  Tehe  Eteocle,  cui  la  paterna  ma- 
ledizione  spinge  fine  alfratricidio,  e  nolle  Supplici  Danao  che 
d'  una  nuova  patria  tq  in  cerca.  Nel  drama  di  questa  forma 
difficilmente  il  deuteragonista  h  V  autore  de'  patimenti  del 
personaggio  principale:  ma  lo  d  sempre  un*  esterna  potenza, 
la  quale  in  questi  drami  medesimi  non  si  mostra :  egli  in- 
Tcce  per  diversi  modi,  o  prendendo  una  parte  amichevole  o 
tristi  cose  annunziandogli,  h  occasione  al  protagonista  di  mani- 
festare  i  suoi  sentimenti.  Cosi  p.  e. ,  nel  Prom^^^  il  deutera- 
gonista rappresentava  1*  Oceano ,  1*  lo  e  1*  Ermete ;  e  cosi 
pure  in  piu  parti  avrebbe  potuto  il  protagonista  mostrarsi,  ma 
piu  volentieri  i  tragici  in  una  sola  parte  tutta  la  forza  e  tutta 
1  attivitii  per  tale  attore  raccolsero.  Quando  poi  il  tritagonista 
aggi^ingevasi,  questi,  per  regola  generate,  6  motivo  o  causa 
Je'  palimenti  e  delle  soflerenze  del  protagonista ;  t^gli  h  di 
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tutti  gU  altri  il  meno  patetico  od  anzi  i  V  origine  di  quelle  si* 
tuazioni  che  massimamente  destano  la  compassione  e  1*  inte- 
ressamento  pel  personaggio  principale.  E  'n  tali  casi  al  deu* 
teragonista  quelle  parti  si  spettano  nello  quali  ad  un  oiaggior 
calore  del  sentimento  non  si  congiunge  perd  quella  forza  e 
quella  profondit^  cbe  ^  propria  del  protagonista :  caratteri 
pid  deboli,  di  men  vivo  sangue  e  di  minor  vigore  dell'animo, 
quali  Sofocle  volentieri  li  aggiunge  alle  persone  principal!  per 
dare  un  qualche  contrasto  alia  pienezza  della  lor  forza,  sei>- 
bene  possano  anch*  essi  dispiegare  una  particolare  bellezza  e 
sublimit^.  La  gradazione  cosl  di  queste  tre  specie  di  parti 
tragiche  ha  '1  suo  fondamento  in  quel  tal  grado  di  compas* 
sione  o  di  cura,  che  ciascuna  di  esse  ha  da  procacciarsi,  o  piu 
generalmente  del  sentimento  che  deve  destare  negli  spetta- 
tori.  Risguardando  i  titoli  de'drami  de*tre  tragici,  appariri^ 
che  \k  dove  non  ^  tolto  dal  coro  o  non  indica  in  generate  il 
mito,  essi  son  sempre  il  nome  del  personaggio  a  cui  il  mag- 
giore  interessamento  riportasi.  Antigone,  Elettra,  Edipo  co« 
roe  re  e  come  fuggiasco,  Aiace,  Filottete,  Deianira,  Medea, 
Ecuba,  lone,  Ippolito,  e  cosi  seguitando,  sono  manifestamente 
parti  di  protagonista. ' 

L*  arte  antica  studiavasi  eziandio  di  far  subito  note  la 
significazione  e  la  dignity  delle  singole  persone  che  insieme 
aggruppava  per  mezzo  della  posizione  ch'elleno  prendessero, 
offerendo  alFocchio  dello  spettatore  un*immagine  simme- 
trica  che  all*  idea  corrispose  delKazione  rapprescntata.  II  pro- 
tagonista, come  *1  personaggio  che  massimamente  importava 
pel  suo  destino ,  doveva  tenere  il  mezzo  della  scena,  mentre 
il  deuteragonista  e  '1  tritagonista  vengono  a  lui  movendosi 
da'lati.  Si  tenne  per  ci6  fermo  il  costume  che  1  protagoni- 
sta nella  parte  sua  principale  non  uscisse  mai  da  una  delle 

*  Non  s'adalU  al  noslro  tcopo 'Itrattare  piaUrpmentc  qaesto  tema  cbe 
ne  eoBciurrebb«  a  moUe  itcercbe  tu  la  stnittara  ddic  aingole  tragcdie.  Vogliamo 
tuUavia  iodican  la  diYisiooe  delle  parti  di  alcnni  drami  quale  ci  sembra    la 
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parti  lateral!  della  scena,  e  se  mai,  come  Agamennone  ed 
Oreste  appo  Eschilo,  da  lontano  giungesse,  rientra  sempre 
per  la  porta  di  mezzo  nell'  interno  del  palagio  cbe  i  la  sua 
abitazione.  Pel  deuteragonista  e  pel  tritagonisia  il  signiflcato 
locale  assegnato  alle  due  porte  lateral! ,  doveva  occasiooare 
varie  difficoltii ;  ma  pur  non  ostante,  se  fosse  questo  il  luogo 
di  entrare  in  tanto  particolareggiate  disquisizioni,  ben  potrem- 
mo  anche  con  diversi  esempi  mpstrare  come  sapessero  sodis- 
fare  i  tragici  a  tutte  queste  esterne  condizioni.  ^ 

Sol  raramente  nelPantica  tragedia  son  necessari  i  cambia- 
menti  di  scena :  ella  ^  cosi  disposta,  che  i  discorsi  e  le  tratiazioni 
che  ne  formano  il  principale  subbietto,  possono  accadere  be- 
nissimo  in  un  medesimo  luogo,  nel  vestibolo  cio^,  quale  ^  per 
regola  generale,  d'  una  casa  reale:  tutte  le  azioni  che  sipaa- 
sano  senza  far  parola  o  nolle  quali  non  importi  lo  svolgimento 


pill  probabile.  Nella  Irilogia  d'  Eschilo  a  noi  pervenuU ,  la  medesuna  parte 
vttolai  coDtervare  al  medesimo  attore  per  tutti  e  tre  i  drami: 

AoAUKHOiii.  Protagonistmi  Agameanooe ,  Gostode  «  Araldo. 

D^ttleragonista:  C^asaodra  ed  Egislo. 

Trifagonuta :  Clileooettra. 
CoiFOBB  .  .  .  ProtrngonisU :  Oreste* 

DetiteragonUta :  Elctlra  ,  Egitto,  Esaogelo. 

Tritagonistn:  ClileDneslra  e  Ancclla. 
EumifiDi   .  .  Prctagomista :  Oreste. 

Deuteragonista*.  Apollo. 

Tritagonista:  Pitia,  CliteoDestra  e  Alena. 

Per  Sofode  possooo  serrire ,  ad  esempio ,  I'  Antigone  e  1*  Edifw  re: 

Aktioohb   .  .  Protagonistm :  Antigone  ,  Tiresia ,  Euridice ,  Esaogelo. 

Denteragonistm :  Icmene,  Custode,  Emoae,  Messo. 

Tritagonisia :  Creonte. 
EoiPO  BB.  .  .  Protagonisla :  Edipo. 

Deuieragonista:  Saccrdote,  Giocatta,  Servo,  Esaogelo. 

Tritagonisia:  Creonte,  Tiresia,  MessOt 

'  RaflTrobta  la  IraltacioDe  di  quest'  isteaso  argomento ,  ma  iq  moitt 
parti  diversa  ,  in  G.  Fr.  Hermann  DisptUatic  de  tlistributione  parsonarum  tm» 
t€r  histriones  in  tragmdiis  Gratis.  Marburgi ,  1840,  e  specialroenle  le 
pag.  S5-3i,  60.65i  e  G.  Bemhardy  Letterat.  greca,  P.  II  j  Halltf  iUh, 
pag.  64S-6U  e  696. 
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de*  pensreri  e  de*  sentimenti,  ma  solo  I*  alto  esteriore,  quali 
sarebbero  la  pugna  d*Eteocle  col  siio  fratello,  Tuccisione 
d*  Agamennone,  la  sepoltura  di  Polinice  per  opera  d' Antigo- 
ne, ed  altre  tali,  s^imroaginaTano  fuori  delta  scena  o  dietro  ad 
essa,  e  solo  vengono  poscia  a  narrarsi,  dal  cbe  la  parte  gran- 
dissima  che  sempre  nell*  antica  trageJia  hanno  i  messi  o  gli 
araldi.  Ni  in  ei6  i  poeti  avevano  solamente  quella  ragione  cbe 
allega  Orazio,*di  sottrarre  cio^  alFocchio  de'riguardanti  i  san- 
guinosi  spettacoli  o  gl*  incredibili  ovvenimenti  che  meno  de- 
stano  dubbio  od  orrore  quando  siano  raccontati ;  ma  questa 
exiandio  piu  profonda  che  in  generate  non  ^  il  fatto  esteriore, 
a  cui  si  collega  V  interessamento  delFantica  tragedia.  II  drama 
ehe  i  fondamento  alia  tragedia  di  quel  tempo,  e  affatto  interno 
e  spiriluale,  e  suia  scena  si  svolgono  le  ritlessioni,  le  risoluno- 
ni,  i  sentimenti  e  le  intellettive  operazioni,  che  ben  si  possono 
per  la  via  della  parola  significare;  al  fatto  esteriore  o  real- 
mente  muto  il  piu  delle  volte,  o  che  almeno  per  la  parola  non 
avea  schiarimento ,  restd  sempre  V  unico  artificio  epico  del 
racconto.  Singolari  tenzoni,  battaglie,  omicidii,  sepolture  e 
simill  cose,  tutto  finalmente  che  nella  mitologia  per  la  forza 
della  mano  h  compiuto ,  nella  tragedia ,  se  possa  fiirsi  senza 
gravi  difficolt^,  non  su  la  scena  ma  dietro  d^essa  si  compie. 
L' incatenamento  di  Prometeo  e  'I  suicidio  d' Aiace  in  su  la 
scena  sono  eccezioni  apparenti  ma  non  sostanziali,  le  quali 
anzi  che  distruggerla  confermanola  regola,  percidche  i  fatti 
esteriori  vengono  su  la  scena  solo  a  cagione  delle  psichiche 
condizioni  di  Prometeo  incatenato  e  d*  Aiace  che  premedita 
la  sua  distruzione.  Per  quest'  istessa  causa  anche  tutto  l* este- 
riore adornamento  de*  tragici  attori  adatto  era  generalmente 
alia  recitazione  espressiva,  ma  non  air  estenio  operare  :  chft 
infatti  ne'  combattimenti  o  in  altre  yiolente  azioni  la  figura 
deiristrione  tragico  siranamente  allungata  e  mascherata. 


'  Oruio  ad  PUon.,  ISO  c  scg. 
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avrebbe  olTerto  un  goffo  e  quasi  comico  aspetto;  ^  dal  sublime 
al  ridicolo  qui  non  corre  cbe  un  passo,  ma  1*  antica  Iragedia 
ben  si  guarda  dal  farlo. 

Cosi  r  antica  tragedia,  piu  per  ragioni  interiori  cbe  non 
per  farsi  obbediente  ad  una  regola  esterna,.  serb6,  fatte  po* 
cbe  eccezioni,  TuniU  di  luogo;  ni  quindi  ebbe  nemmanco 
bisogno  d*  appareccbio  alcuno  per  mutare  1*  intiera  decora- 
zione  della  scena,  il  quale  fu  un  trovato  del  romano  tea- 
tro.  *  A  gr  indispensabili  cambiamenti  bastayano  in  Atene  le 
periacte,  quelle  macchine  cio£  cbe,  poste  negli  angoli  della 
scena,  avevan  la  forma  d*  un  prisma  triangolare :  le  quali  ra- 
pidamente  girate  mostravano  un  aspetto  ognora  diverse  da 
quelle  di  prima,  si  cbe  \k  dove  s*immaginava  cbe  fosse 
una  terra  estranea  offerivano  una  qualche  veduta  prospettica, 
dal  lato  poi  della  patria  un  qualche  altro  obbietto  posto  piii 
da  vicino. '  Per  questa  guisa  era  possibile,  per  mode  d*esem- 
pio,  nelle  Eumenidi  d'  Eschilo  simulare  il  passaggio  dal  san- 
tuario  di  Dclfo  a  quelle  di  Pallade  su  TacropoH  d*  Atene,  n& 
un  cambiamento  maggiore  di  questo  s*  incontra  mai  nelle 
tragedie  a  not  pervenute ;  imperoccbi  avrai  spesso  luoghi 
diversi  ma  pur  sempre  in  fra  lore  vicini,  si  cbe  la  scena  nella 
sua  lungbezza  possa  bene  comprenderli ;  massimamente  per 
ci6  cbe  non  esigevano  i  Greci,  fossero  fedelmente  e  in  tutti 
i  loro  particolari  riprodotti  i  luogbi  reali ;  ma  una  minima  in* 
dicazione  bastava  per  mettere  in  mo  vi  men  to  quella  lor  fanta* 
sia  sempre  facile  ^e  pronta.  Nell*  Aiace  di  Sofocle  la  meti 
della  scena  a  sinistra  rappresentava  il  campo  greco;  e  la 
tenda  d*  Aiace,  cbe  doveva  tenere  la  meta  della  scena,  chii*** 
deva  la  destra  ala  del  campo  :  a  destra  poi,  rappresentavasi 
una  solitaria  e  boscosa  regione  cbe  guardava  il  mare,  cd  ivi 

'  Secondo  Lociaoo:  Somnlum  sive  Gallus,  96:  er«  ridicolo  a  vedeni 
•e  alcun  attorc  dal  soo  cotorno  cadcTj. 

'  La  scena  dncUUs  et  recti f is. 

'  Raffr.  G.  Berahardr  1.  c.,pag.  6S6j  Sommerbrodl  de  £sch,  r^setn., 
LUgnita,  i848,  pag.  Xx'l. 
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appunto  appresentas]  Aiace,  quando  Tiene  per  darsi  la  mor- 
te,  Tisibile  alio  spetiatore,  ma  per  lungo  tempo  inTiaibile  al 
eoro,  che  tiene  le  parti  lateral!  dell'  orchestra. 

Ma  ad  un  altro  inevitabile  bisogno  dovi  studiarsi  di  sodis- 
fare  Tantica  tragedia,  e  che  appunto  poteva  allora  farsi  sen^ 
tire  quando  in  cotal  giiisa  si  considerassero  i  luoghi.  Ed  ecco 
qual  i :  11  proscenio  o  veramente  la  scena  rappresenta  un 
hiogo  pubblico  e  ad  aperto  cielo ;  d6  che  ivi  si  passa  accade 
in  pubblico,  si  che  nelle  confidentiali  comunicazioni  eziandio 
A  sempre  a  temersi  la  presenza  de' testimoni/Ma  pur  qualche' 
Tolta  ella  era  necessity  di  proporre  all'occhio  degli  spettatori 
una  scena ,  che  si  passa  dentro  i  confini  della  casa ,  prind- 
palmente  allora  che  il  disegno  e  1*  idea  del  drama  esigesse 
cid  che  appellasi  vista  tragica,  ci6  h  a  dire  una  Tiva  im- 
magine,  nella  quale  tntta  una  serie  di  commoventi  pen- 
sieri  era  in  un  aspetto  solo  compress.  Cotali  commoventissi* 
mi  speCtacoli  sono,  appo  Eschilo,  Clitennestra  col  brando  in- 
sanguinato  sopra  i  cadaveri  d^Agamennone  e  di  Cassandra, 
che  ha  ancora  fra  mano  quella  veste  pel  bagno,  in  cui  avvi* 
lupp<S  rinfelice  consorte,  e  poi  nel  drama  seguente  della  me- 
desima  trilogia  Oreste  in  quel  luogo  stesso,  dov*e  ancora  ap- 
pesa  quella  istessa  veste  del  bagno,  ma  invece  su' cadaveri 
d'  Egisto  e  di  Clitennestra  ;  presso  Sofocle  poi  T  Aiace,  che, 
in  mezzo  a  gli  animali  da  lui  stessi  uccisi  in  vece  de*  prin- 
cipi  deir  esercito  greco ,  h  immerso  nella  piii  profonda  ma* 
linconia  per  cid  che  in  quell' aberramento  dell'  intelletto  avea 
perpetrate.  £  quindi  agevole  vedere  che  non  pure  le  istesse 
azioni  nell'  atto  del  loro  compimento ,  ma  si  le  morali  dis' 
posizioni,  derivate  dal  compimento  di  quelle  azioni  mede- 
sime,  vogliono  essere  poste  dinanzi  gli  occhi  del  coro  e  de* 
gli  spettatori  come  subbietto  di  riflessione  e  di  sentimento. 
A  por  su  la  scena  tali  aggruppamenti,  nella  scelta  e  ordina- 
mento  de' quail  ben  ravvisi  tutto  il  genio  plastico  dell*  etk  di 
Fidia,  e  a  mettere  in  vista  le  interior!  stanze  d'un*abitazione 
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nascosa  dietro  la  scena  servivano  le  macchine  chiamate  Ec- 
chiclema  e  Exostra,  da  che  rotolavasi  V  una,  e  I'altra  innanzi 
spingevasi :  descrivere  per6  gli  ordigni  particolari  di  tali 
oiacchine  sarebbe  veramente  ardimento  a  causa  delle  troppo 
searse  indicazioni  de'  Grammatici,  meotre  dal  nesso  delle  an- 
tiche  tragedie  chiaramente  se  ne  possono  intender  gli  efletti. 
Si  spalancano  le  porte  d'  un  palagio  regale  o  d'  una  ienda 
guerresca,  e  in  quel  momento  istesso  appar  su  la  scena  af- 
fatto  distintamente  una  stanza  interiore  con  tutti  gli  adorna- 
menti  che  le  coi^engono  per  addi venire  il  centro  deirazione 
dramattca,  e  rimanervi  finch^  V  ulteriore  progresso  di  essa 
non  la  faccia  disparire  cosi  come  innanzi  apparve.  E  possia- 
mo  bene  esser  certi  che  tutte  qneste  rappresentazioni  dello 
spazio  e  de*  luoghi  tult*altro  fossero  che  rozze  o  prive  di  gu- 
sto, ma  anzi  al  senso  estetico  conformi  e  alia  fantasia  di  quel 
tempo,  massimamente  ne*  giomi  ultimi  d*  Eschilo  e  per  tiitta 
la  poetica  vita  di  So(ocle,  quando  i  matematici  pensatori 
Anassagora  e  Deniocrito  avevan  cominciato  a  farsi  jdella  pro- 
spettiva  per  I'uso  del  teatro  uno  studio,  e  quando  *i  dipin- 
gere  le  decorazioni  teatraii  s*  inalz6  per  Agatarco  fmo  ad  es- 
sere  uno  speciale  ramo  dell'  arte ,  *  intendendo  piili  che  per 
lo  innanzi  alia  imitazione  della  natura  pel  mezzo  della  luce  e 
dell*  ombre  cosi  che  veramente  illuder  potesse.* 

Nell*  eiii  de'  tre  grandi  tragici  dove  anch*  essere  abba- 
stanza  perfezionato  V  ordigno  delle  macchine  con  cui  inalza- 
vano  da  una  qualcbe  proi'ondit^  le  persone,  altre  le  traspor- 
tavan  per  Y  aria  o  imitavano  il  fulmine  e  il  tuono.  1  drami 
d* Eschilo  e  1  Prometeo  principalmente  provano ,  che  non  gli 
fu  a  torto  rimproverata  una  particolare  predilezione  per  le 
fantastiche  apparizioni,  i  carri  alati  e  gli  strani  ippogrili,  su* 
quali  i  divini  Enti,  come  T  Oceano  e  le  sue  figlie,  per  1'  aere 
entravano  su  la  scena. 

Noi  crediamo  cosi  d'  aver  messo  in  su  gli  occhi  del  no- 

'  Ebbt  nome  di  axi}Voyp«f  («  ovvcro  mtocypae^cK. 
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stro  lettere,  in  tutte  le  principali  sue  parti,  l*  immagine  della 
greca  tragedia  nella  saa  speciale  grandezza  e  '1  siio  plastico 
ordinamento ,  quale  s*  appresent6  veramente  in  quanto  alle 
condizioni  dello  spazio  a  gli  occlii  dello  spettatore.  Ma  ora  d  al- 
trettanto  necessario  che  prendiamo  a  considerare  la  forma  fon- 
damentale  di  essa,  quale  si  mostra  nella  iuccessione  del  tempo, 
0,  per  dirlo  altrimenti,  it  disegno  della  composizione  sotto  di* 
versi  rispetli,  prima  che  possiamo  imprendere  un  esame  critico 
de'  singoti  tragtci;  impercioccli^  in  essa  v*han  pur  molte  cose 
che  non  si  spiegano  pel  concetto  generate  del  drama,  ma  solo 
per  la  determinata  e  istorica  origine  della  greca  tragedia. 

L'  antica  tragedia  consiste  nell'  accoppiaroento  della  li- 
rica  col  discorso  dramatico,  i  quali  elementi  per  diversi  modi 
si  posson  dividere ;  contrapponendo  ciod  il  coro  a  gli  attori, 
cid  che  cantavasi  a  quello  che  era  pronunziato,  o  gli  elementi 
lirici  a*dramatici  propriamente  detti.  Otterremmo  tuttavia  la 
divisione  piu  feconda,  se,  seguitando  Aristotele, '  si  distin- 
gua  in  primo  luogo  il  canto  di  molte  voci  dal  canto  e  da'dis- 
corsi  delle  persone  individue.  11  primo  spetta  naturalmente 
al  coro,  i  secondi  poi  si  al  coro  e  si  a  gli  attori.  Le  canzoni 
del  coro,  cantate  da  tutte  le  voci  di  esso,  hanno  una  propria  e 
determinata  significazione  dal  rimanente  della  tragedia.^  Si 
chiamano  infatti  stasim&n,  quando  il  coro  cantavale  dal  luogo 
destinalogli  in  mezzo  all*  orchestra  ;/Mir(Hio9invece,  sele  can- 
tava  o  entrando  processionalmente  da  gli  aditi  laterali  del- 
r  orchestra,  owero  roovendosi  da  quell'  ordine  in  cui  soleva 
disporsi :  la  dilferenza  fra  '1  parodos  e  lo  stasimon  principal- 
mente  in  ci6  ska  che  quello  muove  da  un  lungo  ordine  di  si- 
stemi  anapestici ,  da  che  essi  massimamente  adattavansi  ad 
essere  recitati  in  una  processione  o  in  una  marcia,  owero  in 
mezzo  a'  lirici  canti  inserivansi.  Rispetto  poi  al  signiOcato,  in 
cotali  canzoni  facevasi  subbietto  di  considerazione  o  1*  azione 
istessa  o  la  condizione  del  personaggio  agente ,  o  pure  vi  si 

*  Poctica  XII. 
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esprimeva  la  disposiiione  morale,  che  prende  a  rispetto  di 
un  animo  benevolo  che  yi  partecipi.  II  parodast  oltre  cid,  dA 
la  ragione  dell*  entrare  del  coro  e  della  parte  ch*ei  prende  al- 
Tatto,  mentre  gli  stasimi  svolgono  questa  tale  partecipaaone 
nelle  sue  yarie  forme  mutabili  e  mutate  secondo  V  avanzar 
dell'  azione.'  Come  in  generale  il  coro  ^  detto  con  molto  fe- 
lice  espressione  rappresentare  lo  spetiatore  ideale,  il  quale 
con  la  considerazione  che  fa  delle  cose,  guida  e  domina  quella 
d*  un  popolo  insieme  raccolto,  cosi  gli  stasimi  servono  prin- 
cipalmente  a  consenrare,  mentre  I'azione  vie  piu  incalza  e  piA 
ne  Gommuove ,  quel  raccogUroento  dell*  animo  che  i  Greci 
reputarono  necessario  per  fruire  del  piacere  d'  un' opera  arti- 
stica  e  a  separare  quelle  che  di  fortuito  e  di  personale  fosse 
neir  azione  medesima  per  meglio  fame  risplendere  la  signi- 
ficazione  propria  e  '1  concetto  che  vi  si  nasconde.  Indi  i  che 
gli  stasimi  han  luogo  allora  che  V  azione  ha  gi^  un  certo  sla- 
dio  percorso ;  mentre  si  cantano,  spesso  riman  vuota  la  sce- 
ne, 0,  se  anche  vi  s*intrattiene  alcun  personaggio,  altri  pooo 
dope  a  queUo  vengono  ad  aggiungersi,  si  che  pur  servono  a 
dare  il  tempo  necessario  pel  cambiamento  de*  vestiari  e  detfe 
maschereNCosi  i  canti  dell*  intiero  coro  dividono  la  tragedia 
in'certe  parti  che  possono  paragonarsi  a  gli  atti  del  drama 
posteriore,  e  de'  quaii  i  Greci  cbiamarono  prologo  quella  che 
precede  il  parodos,  quelle  interposte  fra  *1  parodos  e  gli  sta- 
simi epeiiodii,  ed  exodos  1*  ultima  che  all*  ultimo  stasimosuo- 
cede.  In  questa  specie  di  canti  il  coro  si  mostra  massimamente 
fedele  al  suo  ufiicio,  che  h  quelle  di  signiGcare  in  belle  e  no* 
bili  forme  un  animo  pio  e  ben  disposto  ;\il  perch^  sotto  que- 
sto  rispetto  la  tragedia  somiglia  moltissimo  alle  creazioni  dslla 
lirica  corale  di  Stesicoro,  Pindaro  e  Simonide.  1^  forma  me- 
trica  consta  di  strofe  e  d*  antistrofe  fra  lore  congiunte  sem- 
plicemente,  come  quelle  che  Tuna  a  Taltra  succedono,  e  non 
gik  artiiiziosamente  intrecciate  come  nella  lirica  corale :  se  non 
che  non  i  conservato  lo  stesso  schema  di  strofe  e  d*  anti* 
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strofe  per  tntto  lo  stasimo,  che  anzi  dopo  ogni  coppia  di  esse  si 
muta;  le  epodi  poi  non  dopo  ogni  eoppia  di  strofe  come  nella 
poesia  corale  hanno  luogo,  ma  solo  alia  fine  di  tuUo  il  canto.  ^ 
n  cambiamento  del  metro  cbe  spesso  andava  di  concerto  con 
la  mutaziope  anche  della  tonality  musicale,  era  indizio  d*  an 
corrispondente  cambiamento  delle  disposizioni  e  de*  senti- 
ment! interiori,  il  quale  6  essenzial  distintivo  della  lirica  dra- 
matica  dalla  pindarica ;  poiche  mentre  questa  svolge  un  pen- 
siero  fondamentale,  conser\ando  essenzialmente  la  disposi* 
zione  istessa  dell*  animo  e  1  medesimo  tone  che  a  quel  dato 
sentimenlo  s*addice,  netUa  lirica  dramatica  invece  la  conside- 
razione  di  ci6  appunto  cbe  accade,  o  1*  espettazione  del  futu- 
re, 0  r  influsso  de'  motivi  diversi,  in  attinenza  a'  diversi  in- 
teressi  che  su  la  scena  si  stanno  di  fronte,  importano  tali  cam- 
biamenti ,  pe*  quali  la  fine  del  canto  spesso  dal  suo  principio 
essenzialmente  ^  diversa.  La  ritmica  poi  delle  singole  parti 
in  generale  d*  element!  diversi  &  composts,  e  meno  artistica- 
mente  cbe  non  prcsso  gli  anterior!  maestri  della  lirica  de'co- 
ri ;  ella  e  quasi  lo  svolgimento  d'  un  tema  con  poche  yaria* 
zioni,  come  se  '1  canto  pieno  di  sentimento  direttamente 
proceda  e  scorrevole,  laddove  il  ritmo  serpeggiando  appo 
Pindaro  per  vie  artisticamente  tortuose  significa  i  pensieri  che 
sottili  e  profondi  invent6  il  genio  del  poeta.  E  qui  senz  en- 
trare  piu  addentro  nelFarduae  grande  ricerca  della  diiferenza 
della  struttura  ritmica  della  poesia  corale,  lirica  e  tragica, 
osserveremo  cbe  i  tragici,  usando  ad  una  con  la  forma  pin- 
darica r  ionia  piu  antica  e  la  eolica  per  le  svariatissime  lor 
melodie,  cosi  seguono  disparatissime  leggi  nella  composizione 
delle  serie  e  de*  vers! :  e  a  fare  questo  punto  piu  cbiaro , 

'  L' epodi,  che  appareotemnite  si  trovano  in  mctao  ad  an  canto  co- 
rale, come  ntWJgamennone  d'  Eschilo  ,  v.  140-159,  Dindorf,  formano,  la  fine 
del  pmrodos  che  ivi  eouiate  in  nave  tiatemi  aaapettici,  d'aoa  strofe,  un' an- 
tiatrofe  e  un  epodo  in  metri  daltilici,  e  a  mi  tiene  immediatamrote  dietro  il 
primo  stasimo  cbe  coosta  di  cinque  strofe  ed  antistrofe  in  metri  irocaici  e  lo- 
gtedici. 
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sarebbe  necessiUi  ct  addentrassimo  in  tuito  le  sottiglieize 
della  teorica  delta  metrica. 

I  piinti  di  fermata  che  qaesti  canti  a  pieno  coro  offeri* 
vano,  divideyano  la  tragedia  netle  tre  parti  fih  di  sopra  indi- 
cate il  prologos,  %\\epeisodii  e  1'  exodos :  ma  e  'I  numero  e  la 
lunghezza  e  la  disposizione  di  esse  accolgono  un*  ammirabile 
variety,  ch^  niuna  esterna  misura,  quale  la  prescrive  Orazio,  * 
non  costringeva  in  questo  proposito  il  dramatico  a  tenersi 
entro  determinati  confini  nello  svolgere  secondo  natura  il 
proprio  disegno.  I  canti  corali  sono  or  pid  ed  or  meno  a  ae- 
conda  che  1*  azione  a  que*  diversi  gradi  perviene  che  am* 
mettono  una  considerazione  su  gli  umani  afletti  o  su  le  leggi 
del  destino,  che  reggon  gli  eventi.  E  ci6  pure  dalP  azione  dra- 
matica  e  dal  numero  delle  persone  discende  che  vi  parted- 
pano,  si  che  Imedesimo  Sofocle  ebbe  tragedie,  in  cut  Tazione 
passava  per  moiti  gradi  e  per  moiti  caratteri  d'  attori  impli- 
cavasi,  quale  ^  l*  Antigone  che  bene  in  sette  parti  o  atti  com- 
partesi ;  ed  altre  poi  n*  ebbe  le  quali,  non  percorrenHo  Tazione 
che  poclii  stadi  ben  definiti ,  sono  affatto  semplici  come  il 
Filotteie  che  non  ha  pii^i  che  uno  stasimo,  e  quindi  consta  di 
tre  soli  atti,  compresovi  il  prologo.  Senza  un  tal  pnnto  di  ri- 
poso,  e  formando  per  cid  un  solo  atto,  posson  procedere  ben 
lunghe  parti  d*  una  tragedia.  ^e\V  Agamennone  Eschileo  il 
canto  corale  e  profetico  *  che  le  predizioni  precede  di  Cas- 
sandra, ^  r  ultimo  stasimo;  queste  predizioni  s*inconlrano  vi- 
cinissime  al  loro  adempimento  nclla  morte  d'  Agamennone, 
e  *l  commovimento  ch*  esse  producono  ha  tan  to  poca  sodis- 
fazione  in  se  stesso  che  non  y'  ha  luogo  a  uno  stasimo. 
VeWEdipo  Coloneo  di  Sofocle  il  primo  canto  a  pieno  coro, 
ovvero  il  parodos  nel  signiGcato  in  cui  Tabbiamo  preso  di 

*  A.  P.  189. 

ATtfM  mimor,  ■«•  tit  f  wfuro  prodtMtor  meim 
Fatuta  quai  po$ci  vmtt  «f  spteMa  npomt. 

>y.  97J>.1031,  Diodorf. 
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sopra,  h  intonato  solamente  dope  la  scena  in  cui  Teseo  ha 
fatto  ad  Edipo  solenne  promessa  d'  accoglierlo  e  di  proteg- 
gerlo  nell*  Attica  ;  ^  ch6in  sino  allora  vacillando  ii  coro  fra 
I'orrore  che  quegli  gli  desta;  carico  com'  &  di  lAaledizioni,  e 
la  compassione  che  sente  per  V  uomo  a  si  dure  prove  som* 
messo ,  prima  molto  temendo  e  poi  grandi  cose  sperando  di 
lai,.ha  versato  in  un  inquieto  commovimento,  nd  ha  potuto 
eonseguire  raccoglimento  e  quiete,  si  che  nel  fatto  ricono- 
seesse  la  supema  forza  regolatrice. 

Per  cid  che  spetta  alia  composizione  degli  epeisodii  o  de- 
gU  atti,  il  lirico  pud  qui  molto  piu  intimamente  col  dramatico 
esserecongiunto  che  non  ne'canti  corali  di  cui  finora  trattam- 
mo.  DoYunque  il  discorso,  non  riferendosi  a'subbietti  intellet- 
tnali,t)  esprime  i  senfimenti  interiori  od  ^  provocate  dagVim- 
pukidi  vivi  commovimenti  deiranimo,  addivien  lirico  o  canto. 
Tali  canti  che  non  s*  interpongono  ira'vari  stadi  deirazione, 
ma  anzi  su  1'  azione  isteesa  agiscono ,  parchd  determinano 
la  volont^  delta  persona ,  posSono  cosi  appartenere  a'  perso- 
naggi  della  scena  come  al  coro  o  come  finalmente  a  questo 
ed  a  quelli,  se  non  che  in  quest*  ultimo  case  non  deve  mai 
pensarsi  ad  un  canto  corale  di  tutte  le  voci.  E  questo  terzo 
genere  di  canzoni  h  per  la  sua  origine  il  pii!i  importante , 
come  quelle  che  certamente  ebbe  gii  il  suo  luogo  neirantica 
tragedia  lirica. 

\  Commos,  che  propriamente  vale  planctus  o  *1  lamento 
pe'  morti ,  e  '1  nome  dato  a  quest!  canti  comuni  alle  persone 
della  scena  ed  al  coro ;  dal  che  appare  che  '1  lamento  per  un 
estinto  o  per  uno  che  gravemente  patisce ,  i  la  forma  fonda- 
mentale  onde  muove  questo  genere  di  canti.  E  di  fatti  la  si* 
gnificazione  del  piu  vivo  compatimento  de*  dolori  h  sempre 
il  subbietto  principale  del  commos ,  abbench^  possa  aggiun- 
gervisi  anche  lo  scope  o  d'incitare  ad  una  azione,  o  in  gene- 

*  V.  668-719 «  Dindorf.  Questa  cansone  e  detU  il  parodoi  dell' Edipo 
Coloneo  preuo  Platarco :  an  stni  sit  gerenda  res  publlca. 

MiMmr,  UtuGrtea,^%  5 
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rale  di  far  maturar  una  determinazioDe.  I  commi  occupano 
spesse  volte  una  parte  considerevole  della  tragedia  special* 
mente,  come  ne*  Persiani  ^  e  nelle  Coefore,  *appo  Eschilo; 
questi  grandi  quadri  di  lutto  e  di  dolori  d'  interior!  ed  este- 
riori  angustie  sono  uno  de*  capi  principal!  dell'  arte  tragica 
piu  vetusta;  e  qui  si  trovano  pure  i  grandi  sistemi  di  strofe 
e  d'  aiiitistrofe  piu  artifiziosamente  intrecciate ,  i  quali  poi 
nella  rappresentazione  scenica  ricevettero  maggior  chiarezza 
e  splendore  da'movimenti  della  danza  delle  persone  del  coro 
e  della  scena  che  fira  loro  si  corrispondono.  Sono  un  genere 
particolare  di  commos  quelle  scene,  in  cui  una  parte  mo- 
strasi  invasa  di  lirico  commovimento,  mentre  Taltra  manifesta 
i  suoi  pensieri  nella  forma  del  comune  discorso ;  dal  che  na- 
see  un  contrasto  che  giii  presso  Eschilo  ci  d^  molto  commo- 
venti  scene  come  nelTAgamennone^  e  ne*  Sette  cofUro  TAe.^ 
Ma  1  coro  agitato  da  vari  e  vivaci  sentimenti  puo  fare  fra  ae 
stesso  un  discorso ;  e  di  qui  nasce  un  altro  genere  speciale  di 
canti  coraliy  in  cui  facilmente  le  diverse  voci  conoscon  si,per- 
che  le  idee  ora  sono  interrotte,  ora  si  ripetono  ed  ora  si  contra- 
dicono.  De*  canti  di  cotal  genere  d*  una  qualche  estensione, 
ne'  quali  o  tutte  o  molte  voci  del  coro  distinguonsi ,  appo 
Eschilo  s'  incontrano  Ik  dove  ne  fecero  cenno  gli  stessi  inter- 
preti  antichi;  ^  i  tragici  posteriori  non  ne  fecero  uso  che  ad 
una  CO*  commi,  poiche  dal  coro  non  distaccano  che  poche 

*  Eschilo,  Pergiani,   v.  907-1076.  Tulta  V  exodos  e  aa  commos. 
<  Eschilo,  Coefort,  v.  306478. 

'  Eschilo,  jigamenmonei  ▼.  1 069-1  i 77,  dove  U  commovimento  lirico 
passi  a  poco  a  poco  da  Cassandra  al  Coro. 

*  Eschilo,  Sette  contro  Tehe:  v.  369-708,  quasi  tatlo  Tepeisodion. 
RaSr.  le  Snpplicij  v.  346-487. 

S  Vedi  gli  scolii  alle  Eitmenidi  d'Esefailo,  v.  139,  e  »*SetU,  r.  94.  Esempi 
di  questo  genere  sono:  Enmenidi,  v.  140-177,  v.  S54.97/i,  v.  777-791, 
T.  836-846 1  Sette  eontro  Tebe,  v.  77-181 ,  Suppiiei,y.  1019-1074  Nelle edi. 
sioni  queste  siogole  voci  sodo  spesso  indicate  col  titolo  di  Semicori  ^  ma  U 
divisione  del  Coro  in  due  meU  (^i^o^ia)  lecondo  Polluce  ha  luogo  sola- 
raeote  in  eerie  delermin.le  e  rare  circosUnae ,  come  presso  Eschilo  S$tU  j  1066 1 
Sofocle ,  Jjace,  866. 
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voci. '  Quando  poi  il  coro  entra  nell'  orchestra  non  cantando 
a  piene  Yoci  ne  in  bchiere  ordinato,  ma  si  in  sparse  file  con 
un  canto  recitato  da  diverse  voci  e  simile  a  un  camtnos ,  al- 
tera k  mestieri  distinguere  una  dupUce  parodos^  la  commatica 
doi  che  accompagna  questo  disordinato  ayanzare  del  coro,  e 
Taltra  simile  ad  uno  stasimo  cui  recita  il  coro  nel  suo  ordine 
regolare :  ci6  si  verifica,  per  mode  d*  esempio,  nelle  Eume- 
nidi  d*  Eschilo  e  nell'  Edipo  Goloneo  di  Sofocle.  *  ]  tragici 
misero  poi  dentro  il  drama  alcuni  singoli  minori  canti  coralt 
eziandio  che  gli  anticbi  studiosamente  distinguono  da  gli 
stasimi'  e  a  cni  s'appartiene  il  nome  d'  iporchemata :  *  que- 
ste  canzoni ,  accompagnate  da  ana  danza  espressiva  e  viva- 
ce, afiTatto  diversa  datr  emmeleia  che  per  lo  piu  era  grave,  ne 
dipingono  un  sentimento  entusiastico;  e  cotali  canzoni  inserl 
Sofocle,  massime  per  causa  della  danza  loro  propria,  li  dove 
fosse  conveniente  d*  indicare  con  molta  forza  il  sentimento 
che  dominava  in  questa  o  quella  parte  della  tragedia,  ma  che 
d*  ordinario  presto  svaniva ;  *  altrove  poi  anche  alle  persone 
istesse  della  scena  son  date  liriche  parti ,  le  quali  in  generale 
dicevansi  an6  fncnvr/;  e  o  sono  in  forma  di  dialogo  fra'  perso- 
naggi  0  da  un  solo  di  essi  recitate.  Tali  arie  di  una  qualche 
lunghezza  e  appellate  monodie ,  in  cui  un  personaggio  e  per 
lo  piu  il  protagonista  del  drama  lasciasi  andare  liberamente 
a*suoi  appassionati  sentimenti,  sono  nelle  tragedie  d*Euripide 

'  Come  presto  Sofocle  Edipo  Colon.,  t.  Ii7  e  seg. ;  Euripide, 
lotLf  i84  e  seg. 

'  ^t\V  Eumenidi  d' Eschilo  U  locazione  )^opo'\t  a^otixtv  v.  307,  denota 
(piesU  regohre  disposisione  del  coro. 

'  Vedi  gli  Scolii  alle  Trachinie  di  Sofocle ,  t.  205.  Simili  caDconi 
tiAVJiace,  v.  693  j  FihtteU,  391,  827. 

*  Il  quale  si  trova  appo  Tsetxes  ittpl  rpaytx^f  itoirivtoii.  Cramer , 
jinecdota,  torn.  Ill,  pag.  346. 

S  Egli  b  pero  difficile  separare  griporchemi  da' canti  corali  alia  foggia 
di  commoSf  poichb  qai  pare  non  «  probabile  che  tutlo  1  coro  si  moresse  e 
cantasse  ad  un  tempo.  Ne'  canti  coramatici  de'  Setie  a  Tebo  di  Eschilo  ,  e 
nel  prtmo  di  esai  principalmente  v.  78-108  e  probabile  che  nn  dansaibre, 
come  dttce  del  coro,  raimicamente  rapprescDtasse  le  scene  della  goenra  ivi 
descritte.  Ateneo,  I,  pag.  22  a. 
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uno  de'capi  principal!.  *  Bpoich^  appunto  non  concorda  con 
questo  libero  sfogo  e  con  la  natiira  di  tali  appassionato  ma- 
nifestlBizioni  il  ritornare  di  certe  tonality  musicali  e  di  certi 
ritmi  qui  a  poco  a  poco  1*  antistrofico  vien  mono ,  per  ce- 
dere  il  luogo  alia  libera  unione  de'  ritmi ,  che  alia  foggia 
de*  posteriori  ditirambi  infinitamente  s*  estendono  e  prendono 
nome  di  dno'kikviiiwx.  11  sistema  artifizioso  delie  forme  rego- 
lari  a  cui  V  arte  antica  e  1*  antichissima  anche  piu  spedal- 
roente  assoggetta  in  ogni  parte  le  manifestazioni  de*  senti- 
menti  e  delie  passioni,  pu6  dirsi  che  qui  sia  quasi  rotto  dalla 
prepotente  folia  degli  affetti  e  degli  umani  istinti,  venendo 
quasi  a  ristabilirsi  una  specie  di  liberty  naturale. 

E  intorno  a*  particolari  delie  ritmiche  forme  per  lo  scopo 
nostro  basti  osservare  che  anco  per  questi  canti  deHe  singole 
persone  del  coro  e  della  scena  poteva  come  per  gli  stasimi 
adusarsi  tutta  quanta  la  lirica;  se  non  che  per  regola  gene- 
rale  quelle  forme  che  banno  grave  e  solenne  carattere  si  re- 
putarono  esclusivamente  adatte  a*  canti  di  tutto  1  coro,  e  i 
metri  piu  leggieri  piu  concitati  e  meglio  propri  alia  significa- 
zione  deHe  passioni  e  degli  affetti  a*  canti  de*  singoli  perso- 
naggi.  1  ritmi  in  tono  dorico  che  a  noi  son  noti  per  opera  di 
Pindaro,  non  si  trovano  per  ci6  stesso  che  negli  stasimi,  ma 
non  ne'  commi  o  ne*  canti  dTro  (rxv^vn?  ne*  quali  non  era 
mai  il  case  che  questo  tono  il  suo  carattere  conservasse. ' 
I  doc/imn '  air  incontro  col  loro  rapido  movimento  e  I'appa- 
rente  antipatia  de*loro  element!  servono  specialraente  a  dipin- 

'  Aristofane,  Kane,  v.  9i4,  dice  di  lui  ch' egU  la  tragedia  avcT^S9CV 
/uievcj^iat(  Ktfi90fu^roL  /uiiyvuf,  il  quale  Ghefitofonte  fu  1  suo  atlon 
priocipale  aeeondo  Thorn.,  MugisL.  viL  Eunpidls.  Rafir.  anche  Rrnng  ,  874. 

<  k  ben  vcTo  che  Vlatarco ,  De  mnsica,  17,  aScrma  che  6n  anche  i 
rpayixoi  oixroi  cio^  xo/xymot  in  tono  dorico  »i  coinponevano ;  ma  cio  dee 
riguardare  i  tragici  anteriori  ad  Escbilo. 

B  La  forma  fondaroentale ,  come  ognuno  sa ,  h  qaesta : 

j_      J_  __;_ 

oTYcro  una  composiiione  antispastica   in    cui   Tengono   a    trovarsi  ioiieme  If 
ani  della  parte  giambica  e  irocaica. 
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gere  la  pii!^  impetuosa  conunozione  deil'animo,  da  che  la 
gran  Tariet&  delle  forme  eke  da  es^i  possono  svolgersi 
s'adatta  e  alia  significazione  d*  una  tempestosa  inquietudine 
ed  anco  della  profonda  melanconia;  la  tragedia  donque  non 
aveva  forma  che  a  lei  fosse  piik  propria  nd  cbe  meglio  valesse 
a  significare  tutto  1  suo  essere.  Una  certa  differenza  fra  le 
metriche  forme  de'  commi  e  de*  canii  della  scena  non  ci  si 
fa  manifesto;  da  Aristotele  soltanto  sappiamo  che  certe  to- 
nality erano  a'  personi^gi  della  scena  particolarmente  pro- 
prie  per  ci6  che  era  lore  propria  una  speciale  forza  del 
carattere  o  del  pathos  che  parve  essere  distintivo  degli  eroi 
e  delle  eroine  che  agivano  e  sofiBnvano,  ma  non  del  coro  che 
a'sentimenti  d'  essi  partecipa^/ 

Tutte  le  canzoni  delle  quali  fin  qui  tenemmo  proposito, 
furono  veramente  musicali ;  ii  perchd  gU  antichi  le  chiama- 
rono  ylhi;  ed  esse  cantavansi  con  T  accompagnamento  de- 
gl*  instrument!,  fra' quali  ora  prevalevano  la  cetraola  liraed 
ora  il  flauto.  Altri  passi  a  quel  genere  intermedio  apparten- 
gono,  che  ^  fra  1  canto  e  '1  semplice  discorso  e  di  cui  ab- 
biamo  tenuto  proposito  trattando  della  recitazione  rapsodica 
dell'epopea, '  dell*  elegia '  e  del  giambo.  /  sistemi  anapestici 
ora  intonati  dal  coro  ed  ora  dai  personaggi  della  scena,  ma  pur 
sempre  nell'atto  di  muoversi  o  per  andare  o  per  venire  o  nel- 
Taccompagnare  o  nell'  accogliere  ricordano  i  canti  spartani  per 
la  marcia  miUtare;  ^  ch^  non  sapremmo  immaginarci  in  vero 
che  fossero  cantati  secondo  melodie  determinate  ni  come  vol- 
gare  discorso.  La  tragedia  pii^  antica,  raccogliendone  moiti 
iusieme ,  li  attribuisce  al  coro ,  come  una  parte  del  parodas, 
allora  che  s*  avanza  ordinate  in  ischiere.  1  personaggi  intine 
della  scena,  quando  o  annunziano  important!  notizie  o  fanno 

>  Arutolele,  PrMem.XlX,  48. 
«  Cap.  V. 
'  Cap.  X. 
*  Cap.  IV. 
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gravi  riflession],  pronunaano  alcune  volte  gli  esametri ;  e  certo 
che  in  tali  casi  la  dignitosa  gravity  di  tanto  maestoso  metro 
dov6  produrre  uno  splendido  effetto. '  Anche  i  versi  trocatci 
chesolevano  usarsi  pel  dialogo  ammettevano  comegi^osser- 
vammo  una  ipid  solenne  recitauone  e  un  gesto  vivace  alia 
foggia  deila  danza. 

Cos!  noi  siamo  giunti  a  quella  parte  degli  qteisodii  in 
cui  non  predomina  come  nelle  altre  finora  considerate  il 
sentimento,  ma  bensi  Tintelletto  che  'n  servigio  della  vo- 
lenti studia  a  rendersi  soggette  le  cose  esteriori  e  a  deter- 
minare  conforme  alle  proprie  le  idee  degli  altri  esseri.  Questo 
era  in  origine  V  elemento  meno  importante,  ch^  solo  a  poeo 
a  poco  dalla  semplice  narrazione  h  venuto  a  formarsi  quel 
vario  genere  di  discorsi  che  la  tragedia  ci  mostra.  11  coro 
ancbe  qui  non  i  ii  contrapposto  de'personaggi  della  scena :  egli 
i  allora  come  un  solo  attore,  e  di  per  se  stesso  s*intende,  che 
i  discorsi  ch*  e*  tiene  co*  personaggi  che  son  su  la  scena , 
fetta  eccezione  di  pochi  casi,*  non  gi&  da  molte  voci  ma  solo 
dal  suo  duce  si  pronunziavano ;  raramente  in  fatti  e  solo 
appo  Eschilo  accade,  che  i  membri  del  coro  ragionino  in 
fra  di  lore,  come  la  nell*  Agamenrume  dove  le  dodid  per> 
sone  del  coro  d&nno  come  dodici  attori  i  loro  voti '  o  con 
un  personaggio  della  scena  entrando  in  relazione ,  la  loro 
propria  e  individuale  opinione  in  forma  di  dialogo  manife- 
stano.  *  U  supremo  studio  di  regolarit^  e  di  simmetria  di 
bel  nuovo  nella  distribuzione  del  dialogo  appairisce,  e  quelle  d 
veramente  la  caratteristica  dell*  arte  antica;  le  opposte  opi- 
nioni  e  le  relazioni  che  vengono  fra  loro  a  contrasto,  sono 

<  Vedi  Sorode,  Filottete,  839.  Euripide,  Faelon. /ragm.  «  cod.  Paris., 
pag.  65. 

'  Gome  i  Persiani  di  Eschilo,  154:  X^cmv  auTqv  irocvras  /ijdocat 
Ttpoqot.\jSSiv. 

SEscbilo,  jigamemoMf  4346-^371.  I  tra  rersi  troeaici  prccedcoU 
con  cui  e  introdoCto  il  consiglio,  non  sono  proDunsiati  cha  da'tre  piimi  del 
coro. 

•  Eacbilo,  Agamtmtwe,  1047-1113. 
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quasi  librate  come  in  una  bilancia  ancbe  per  rispetto 
idia  lunghezza  delle  interiori  manifestazioni,  finche  una 
ragione  fiik  forte  non  faccia  piegare  verso  un  lato  Y  ago 
della  bilancia;  e  di  qui  le  scene,  spesse  volte  con  moltis- 
sima  arte  condotte,  in  cui  verso  a  verso  come  colpo  a  colpo 
succede»  e  che  ban  nome  di  Sticomitie,  e  quelle  in  cui  due 
e  talvolta  ancbe  piu  versi  sono  nella  medesima  guisa  in 
contrapposto  fra  loro ;  e  perfino  intiere  scene  di  dialogo  e 
di  parti  liricbe  composte,  accade  talvolta  cbe  siano  Tuna 
con  I'altra  misurata  come  una  strofe  e  un*  antistrofe  si  nella 
lunghezza  e  si  nella  loro  distribuzione.  ^ 

11  metro  principale,  come  gi^  osservammo,  di  queste 
parti  deir  antica  tragedia  fu  da  prima  il  tetrametro  trocako, 
il  quale  neile  opere  a  noi  pervenute  dell*  eik  fid  perfetta 
non  si  trova  cbe  ne'discorsi  pieni  deH'afietto  piili  vivo,  si  cbe 
in  molte  tragedie  affatto  manca.  1  Persiani  d'  Escbilo,  la  piCi 
antica  tragedia  che  noi  probabilmente  possediamo ,  ^  quella 
cbe  ba  eziandio  piu  cbe  tntte  le  altre  i  trocaici.  Ma  il  trimetro 
iambico,  cbe  Arcbiloco  aveva  creato  percb^  fosse  V  arme 
deir  ira  e  delio  scbemo ,  addivenne  invece  la  piu  eocellente 
forma  metrica  per  un  discorso  vigoroso,  vivace  e  insieme  as- 
sennato ,  fatti  alcuni  ingegnosi  cambiamenti  nella  trattazione 
di  esso,  senza  cbe  n*  avesse  danno  la  sua  forma  fondamenta- 
le.  In  Escbilo  per6  esse  h  ancora  dalla  prosa  un  grade  piu 
lontano  cbe  non  fosse  presso  i  suoi  successor! ,  si  pel  suono 
solenne  delle  sillabe  lungbe  insieme  riunite,  e  si  per  la  rego- 
lare  interpunzione  che  cade  alia  fine  de'  versi,  di  guisa  cbe  i 
singoli  versi  piu  isolati  ci  si  appresentano ;  i  successor! 
d*  Escbilo  in  vece  non  solo  piu  variamente  formarono  la 
struttura  interiore  del  verso,  ma  spesso  la  fecero  ancbe  plA 
leggiera  e  piu  fuggevole,  o  rompendo  o  collegando  i  versi  col' 


<  Co*l  ath'EUttrm^k  Sofock  li    corritpoodono  i   t.  iS98-i43l,  e  i 
v.  1433.1441. 
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principio  e  la  fine  delle  proposiaoni ;  dal  ehe  proeedi  V  im* 
pressione  d'  un  discorso  meno  legato  e  che  ha  piii  libero  e 
piili  naturale  andamento. 

Indagate  ne*  loro  particolari,  e  analizzate,  quasi  come  se 
fossero  gli  strumenti  di  Melpomene,  le  forme  a  cui  dovem 
il  poeta  tragico  adusarsi  per  dare  reale  esistenza  alia  erea- 
zione  del  suo  genio,  potremmo  tentare  anche  un  passo  per 
ricercare  pii!i  addentro  1*  interna  ragione  de'pensieri  e  de'sen- 
timenti  tragici,  studiandoci  di  mettere  in  luce  la  legge  gene- 
rale  deir  interna  struttura  d'  ogni  vera  tragedia  con  la  scorta 
delta  celebre  defiuizione  che  gi&  ne  dava  Aristotele :  t  La  tra- 
gedia i  la  rappresentazione  d'  una  seria  e  compiuta  adone 
convenientemente  grandiose,  che  per  mezzo  ddla  compas- 
sione  e  del  timore  compie  la  purificazione  di  queati  e  simili 
afTetti.  ^  ■  Ma  questo  addimostrare  non  si  potrebbe  senia 
entrare  piu  profondamente  nel  disegno  e  ne'  subbietti  delle 
singole  tragedie  d'  Eschilo  e  di  Sofocle.  Sarii  dunque  oppor- 
tune fermare  piili  attentamente  la  nostra  considerazione  sul 
carattere  d*  Eschilo,  quale  Hdila  sua  vita  e  nella  sua  poesia 
si  manifesta. 

'  Ariftt.  Poel.  6;  u(/tv]9cf  ff^a|sa}$  ffTTOu^aiac  xat  TcXuoc(,/i.cytOe« 
rajv  xad«p9cy. 
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E8CHIL0. 


Eschih  figlio  di  Euforione  ateniese  del  borgo  d*  Eleusi, 
secondo  la  notizia  meglio  degna  di  fede^  nacque  Tanno 
quarto  dell*  Olimp.  LXllI,  a.  C.  525.  Contava  adunque  tren- 
tacinque  anni  d*  eik  quando  fu  combattuta  la  battaglia  di 
Matatona,  e  quarantacinque  quando  la  navale  di  Salami- 
na ;  cos)  egli  6  di  quei  Greci  che  non  pure  aveyan  veduto, 
in  quanto  al  tempo ,  g)i  avyenimenti  piu  grandi  della  loro 
nazione,  ma  che  anche  per  to  spirito  in  mezzo  ad  essi  aveyan 
vissuto  partecipandovi  con  tutti  i  sentimenti  di  un  animo 
patrtottico.  L*  inscrizione  della  sua  tomba  parla  della  gloria 
ch*avea  conseguita  nella  battaglia  campale  di  Haratona,  e 
non  gi^  nolle  gare  poetiche ; '  e  cosi  Eschilo  appartiene  af- 
fatto  alia  stirpe  del  Maratonomachi  nel  significato  che  cotal 
nome  ebbe  aU'etd  d' Aristofane ,  di  quegli  Ateniesi  cioi 
patrioti  ed  eroi  della  vecchia  stampa,  nel  petto  virile  e  nel 
vigoroso  sentimento  de'  quali  ebbe  il  suo  fondamento  quella 
splendida  grandezza  che  dopo  le  guerre  persiane  con  tanto 
mirabile  velocity  si  svolse  in  Atene. 

Eschilo ,  come  quasi  tutti  i  grandi  maestri  della  poesia 
nella  antichit^ ,  fu  poeta  di  professione;  e  ¥  esercizio  del- 
r  arte  tragica  lu  lo  studio  della  vita  ch*  egli  erasi  eletto.  A 
questo  esercizio  dell'  arte  s'  aggiungeva  V  esterno  ufficio 

*  Secondo  la  nuta  inscrttione  cronologira  dcll*isoIa  di  Pare  dov'k  in- 
dtcata  la  laa  mortt  e  la  sua  tik,  si  che  se  ne  puo  ben  calcolare  TaDoo 
della  nascita. 

S  Cioegiro  1'  entosiattico  gaerriero  di  HaratoM,  h  dctto  fratallo  di 
Efchilo ;  h  certo  cbe  ancha  il  padre  di  Ini  ii  chiamara  Euforione.  Vedi  Ero- 
doto,  VI)  'lii  COB  la  oota  di  Vakkenaer.  AmiDia  «Dvece  che  comiocib  la 
battaglia  di  Salamtaa,  noo  pnoeuere  fratello  di  Eachilo,  eh' egli  ena  del  de* 
mot  di  Pallene  ed  Eschilo  di  quello  di  Elensi. 
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d*  addestrare  i  cori  per  le  solenniU  del  culto ,  da  che  i  tra- 
gici  poeti,  come  i  comici  di  professione,  erano  maeslri  di 
Gori  {xopoStfdfTxoiXoi),  Qaand*  Eschilo  avesse  voluto  rappre- 
sentare  unatragicapoesia,  doveva  dentro  il  conveniento  tempo 
rivolgersi  ail*  arconte  *  che  presiedeva  alle  feste  di  Dionisiep  e 
chiedergli  un  core;  e  questi,  se  ayeva  in  lui  la  necessaria 
fiducia,  gliel  concedea  orveto  assegnavagli  uno  dei  cori  giil 
raccolti,  mantenuti  e  di  tutto  focniti  da*  ricchi  ed  ambinosi 
cittadiniy  siccome  coreghi  a  nome  delia  tribu  o  file  del  popo- 
lo.  Aliora  1*  occupazione  di  Eschilo  era  tutta  ndl'amma^ 
strare  questo  coro  nelle  danze  e  ne'  canti ,  che  dovea  poscia 
rappresentare  nel  drama  tragico ,  nel  che  ci  k  detto  che 
Eschilo  non  prendesse  mai  in  aiuto  un  maestro  di  danza,  fa- 
cendosi  e^^  stesso  guida  e  maestro  di  tutto.  In  quanto  a  cio  il 
tragico  era  nella  condizione  istessa  che  *1  poeta  lirico  e  '1  di- 
tirambico  piu  specialmente ;  chdquesti  pure  ricev^  ed  instrai 
nel  medesimo  modo  il  suo  ditirambico  coro.  Al  poeta  dra- 
matico  s*  aggiungevan  per6  anche  gli  attori  assoldati  non 
dal  corego  ma  direttamente  dallo  state,  che  li  assegnava 
a  sorte  al  poeta,  quand'  egli  non  ne  avesse  di  tali  che  a  lui  si 
fossero  unit!  e  con  lui  specialmente  esercitati  per  i  suoi  dra- 
mi,  come  appunto  Cleandro  e  Minisco  fecer  per  Eschilo.  Lo 
studiare  il  drama  fu  ognora  considerato  come  la  parte  prin- 
cipale  e  pubblica  della  vita  dell*  arte;  e  quindi  chi  mettesse 
in  iscena  un  drama  non  prima  rappresentato,  conseguiva  la 
ricompensa  proposta  a  ci6  dalio  stato  e  poi  anche  ii  premio 
ove  uscisse  vincitor  dal  certame ;  laddove  chi  avesse  in  soli* 
tario  ozio  composto  il  suo  drama  non  conseguiva  alcuna 
parte  della  considerazione  nella  vita  pubblica.  * 

<  Per  Je  grandi  Dioouia  qacsti  en  il  prino  arcoate  o  upx^'*  ^*^*  ciox^* : 
per  le  Leaee  il  secoado  o  il  /SaoiXcv(. 

'  Noi  abbiamo  qni  breTcmeate  syoUo  quetta  idea  generale,  eba  certa> 
meDte  h  eonforme  a  oaUira ,  ed  ba  bastevole  foodamcotOi  affincb^  poi  poteuimo 
per  fia  di  caaa  aeiogliere  alcone  difficolU  cbe  d  ii  presenteranao  nella  vita  di 
Aristofane. 
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Da  ci6  si  fa  manifesto  come  1*  esercizio  dell' arte  tragica 
fosse  r  occupazione  di  tiitta  la  yita,  e  com'ella  principal- 
mente,  do^e  si  tenga  conto  della  grande  feconditi  degli  an* 
tichi  poeti,  necessariamente  ricbiedesse  tutto  '1  tempo  e 
tatta  la  forza  dello  spirito.  D*  Eschilo  s'ebbero  bene  settanta 
drami,  fra*  quali  non  pare  che  siano  a  comprendere  i  drami 
satirici. '  Tutti  questi  cadono  dunque  in  quel  tempo  che 
8*  interpone  fra  TOlimp.  LXX.  1,  a.  G.  500»  nel  quale  anno 
il  poeta,  air  eik  di  cinque  lustri,  si  proy6  per  la  prima  volta 
nel  certame  tragico  con  Pratina,  allorch^  dicesi  che  1*  antico 
palco  ruinasse,  e  '1  prime  deir  Olimp.  LXXXI,  a.  C.  456 
nel  qual  ei  moriva  in  Sicilia.  Cosi  nel  giro  di  quarantaquat* 
troanni  occorrono  ben  settanta  tragedie;  e  come  fossene 
riconosciuta  Feccellenza,  lo  prova  la  notizia  che  Eschilo 
riportd  per  tredici  volte  il  premio;'  poich^  presentandosi 
egli  in  ogni  gara  con  tre  tragedie,  si  fa  manifesto  che  pii^ 
della  met&  delle  opere  sue  fu  reputata  preferibile  a  quelle 
de*suoi  competitori,  fra' quali  si  trovavano  pure  cosi  egregi 
poeti  come  Frinico,  Gherilo,  Prattna  ed  il  giovine  Sofocle,'  al 
quale  per6  fin  dal  suo  prime  apparire,  Olimp.  LXXVU  4,  a. 
G.  468,  dov^  cedere  la  corona. 

A  bello  studio  noi  ricordammo,  com*  Eschilo  ad  ogni 
tragico  certame  in  cui  entrasse  presentd  tre  tragedie ,  alio 


<  Id  (jatl  loogo  cbe  ^  aBa  Sne  dcDa  ViU  JEtchyli  e  nil  qoale  h  stato 
tanto  discorio,  a  quaoto  ne  pare ,  u  dovr^  scriTcra:  cirocv)9«  ipoifiofxtt  i^Sofivi-' 
xovToc  xai  iTTi  T0UT0C$  9aTU/9ix0e '  oc/AOi^oXoc  Tra'vra.  ••  E'  compose  70  drami 
ed  iooltre  de'falirici:  cinqae  son  dabbi.  •  I  titoli  coniervatici  da' drami  di 
Eschilo,  compresi  i  satirici,  sodo  88. 

S  Secondo  la  Vita.  Per  la  prima  volta  01.  LXXIII,  4.  Secondo  il 
Marmor  Parium. 

'  11  coato,  a  dirt  la  veritk,  si  fa  mal  siearo  per  ci6  cha  il  figlio 
di  Escbilo,  Eoforione,  dopo  la  morte  di  sao  padre,  riport^  aocora  4  volta 
il  premio  coo  tragedie  lasciategli  dal  padre  sao  senaa  ch'egU  aTCasele  mai 
rappftaanuta.  Suida  s.  v.  Eu^of>«e»v.  E  cosi  iS  della  70  tragedie  eadoBo 
dopo  1' 01.  LXXXI,  i.  Ma  le  4  vittorie  non  debbon  detrarsi  dalle  iS,  pcrch^ 
EdforioDa  fa  proclamato  pobblioamtnta  fiacitore,  sebbaoa  fosae  nolo  cbe  la 
tragedia  erano  d'  EkIuIo  stasao. 
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quali  poi  s'aggiungeva  un  drama  satirico,  segaendo  proba- 
bilmente  un  costume  inyalso  gi&  prima  di  lui  e  che  si  serbd 
per  tutto  il  tempo  in  cui  in  Atene  fiorl  la  iragedia.  Ha  quello 
che  distingue  Eschiloda'suoisuccessori,  questo  &,  che  le  ire 
tragedie  formavano  appo  lui  un  sol  tutto,  *  mentre  Sofocie 
per  ii  primo  incomincid  ad  opporre  alle  tre  tragedie  de*suoi 
rivali  tre  singole  e  separate  tragedie. '  Come  ci6  accadesae  e 
come  il  nesso  della  trilogica  composizione  fosse  saldo  e 
stretto  cosl,  che  legasse  in  una  vera  unitd  i  tre  drami,  ser- 
bandosi  tuttavia  tanto  libero,  che  ogni  drama  potesse  avere 
un  suo  proprio  fine  ed  in  certo  modo  appagame,  sarebbe 
difficile  a  intender  per  noi,  se  una  buona  fortuna  non  ne 
ayesse  salvata  una  trilogia  eschilea,  V  Agamennane,  le  Coe- 
fore  e  le  Eumenidi,  Le  piu  profonde  ricerche  su  la  composi- 
zione  trilogica  differiremo  adunque  fine  alia  breve  analisi 
che  dovremo  dare  di  questt  drami ,  reputando  sia  ora  mi- 
gliore  consiglio  la  nostra  attenzione  rivolgere  alle  singole 
opere  del  poeta  che  a  noi  son  pervenute. 

£!  grave  sventura  che  non  sia  giunta  insino  a  noi  nessuoa 
delle  opere  di  tutta  la  prima  met^  della  vita  del  poeta ;  impe- 
rocch^  quante  ne  possediamo  son  tutte  ipiii  recenti  della  bat- 
taglia  di  Salamina.  E  probabile  che  nei  primi  lavori  del  poe- 
ta ,  abbench^  sarebbe  per  noi  importante  di  possedeme 
qualcuno,  non  fosse  ancora  che  troppo  poco  di  ci6  che 
poscia  allettava  il  gusto  de*  Greci.  L*  opera  pid  antica  fra 
quelle  che  si  son  conservate  sono  probabilmente  i  Peniant, 
rappresentati  Tanno  quarto  della  Olimp.  LXXVI,  a.  C.  472, 
drama  unico  uel  suo  genere ,  il  quale  al  primo  aspetto, 
come  noi  lo  abbiamo ,  sembra  piuttosto  un  canto  di  lutto 
per  le  sventure  de*  Persi  che  non  un  tragico  drama. 

'  OiaerraiioDi  cb«  riUringoDo  qucsU  tMeniooe,  si  ritroTaoo  presto 
Nitssch.  Di§  SugenpotU  der  GHechen ,  psg.  636-660.  (La  poesia  tnaisie- 
Dale  de*  Greci.) 

*  Questo  «  1  sense  del  ipifia  Tfpoi  ipiiutL  flcy«*yc{cad«c ,  mXka.  t»i 
T^iXoycay.  Suida  Zo^ox>^«. 


B8CBIL0.  77 

Contemplianio  in  on  rapido  sguardo  tutto  *1  disegno  dei 
Pernani  di  Eschilo.  U  coro  composto  de'  fiik  nobili  uomini 
del  regno  persiano,  nelle  mani  dei  quaii  Serse  partendo  per 
la  sua  spedizione  aveva  lasciato  le  redini  dell'  amministra- 
done  dello  stato ,  nel  sno  canto  d'  ingresso  {ndpo^og)  celebra 
r  immensa  possa  e  la  forza  dell*  esercito  persiano ,  ma  nel 
tempo  istesso  manifesta  il  timore  non  vadano  in  ruina  tutti 
gli  uomini  d^Asia  partiti  con  quell*  esercito ,  perciocchi 
t  qual  £  uomo  mortale ,  che  possa  sottrarsi  al  seducente  in- 
ganno  della  diTiniti?  ■  II  prime  stasimo  die  ad  esso  imme- 
diatamente  conginngesi '  dipinge  in  piu  commosso  tono  la 
sventura  del  paese,  ove  mai  1'  esercito  non  facesse  ritomo. 
E  qui  il  coro  si  prepara  a  tenere  consiglio,  quando  ne  appare 
Atossa,  la  madre  di  Serse  e  vedova  di  Dario ,  la  quale  ne 
narra  che  un  significative  sogno  le  ha  riempiuto  V  animo 
d'  angosciosi  presentiment!.  11  coro  la  consiglia  che  preghi 
gli  Dei,  affinch^  rimuovano  i  mali  che  ne  minacciano,  e  pidi 
spezialmente  che  voglia  rendere  onore  co'sacrifici  propri  degli 
estinti  alio  spirito  di  Dario,  implorandone  benedirioneesalute. 
E  allora  dppunto  che  *1  coro  risponde  aUe  interrogazioni  di 
lei  intorno  ad  Atene  e  la  Grecia,  indicandole  con  la  mas- 
sima  propriety  le  differenze  delle  due  nazioni ,  giunge  dalla 
Grecia  un  messo,  che,  dope  i  primi  generali  annunzi  della  pa- 
tita  sventura  e  i  lamenti  del  coro ,  ci  dispiega  dinanzi  un 
magnifico  quadro  della  battaglia  di  Salamina  con  tutte  le 
terribili  conseguenze  ch*  ella  apportava  all*  esercito  dei  Per- 
siani.  Atossa  a  questo  punto  risolve,  anche  se  tutto  sia  per- 
duto  per  ora,  di  seguire  il  consiglio  del  coro,  affinch^  ne 
possa  venire  salute  per  H  futuro.  li  coro  nel  suo  secondo  sta- 
simo si  sofTerma  specialmente  sul  pensiero  dell*  Asia  spopolata 
d*  abitatori ;  e  a  questo  s*  aggiunge  poi  anche  la  tema  che  i  po- 
poli  dominati  non  sian  piA  per  sopportare  il  servaggio.  Nel 
secondo  episodio  le  libazioni  per  il  defunto  si  cambiano  in 

*  Dal  ftrso  HA  in  poi,  dovt  al  metro  ioaio  raccede  il  trocaico. 
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una  formale  evocazume  di  Dario ;  e  *1  coro,  mentre  Atossa  com- 
pie  le  libagioni  su  la  tomba,  con  canti  simili  a  nn  commos 
pieni  di  sentimento  e  di  calore  invoca  Dario  il  sapiente  felice 
reggitore ,  ii  buon  padre  del  suo  popolo ,  cbe  sol  da  lui  po- 
trebbe  adesso  ottenere  aiuti  e  consigli,  a  comparire  su  Taltezza 
della  tomba.  E  Dario  appare  e  apprende  da  Atossa,  poicbe  la 
lingua  del  coro  h  legata  da  venerazione  e  da  tema,  tutta  la  ruina 
del  regno.  Riconosce  ben  tosto  •  un  troppo  precoce  adem- 
pimento  degli  oracoH  ■  che  ancora  sarebbe  stato  diffento  per 
lungo  tempo,  se  la  tracotanza  di  Serse  non  1*  avesse  afTretta* 
to.  «  Ma  se  r  uomo  spinge  se  stesso,  anche  il  Dio  vi  mette 
la  mano  •  e  soggiungcndo  risguarda  il  ponte  fatto  su  V  El- 
lesponto  come  un*  impresa  contro  il  voter  degli  Dei  e  come 
la  cagion  principale  del  loro  sdegno ;  annuntiando  V  estrema 
ruina  anche  dell'  esercito  rimasto  in  Grecia ,  il  quale  nella 
battaglia  di  Platea  paghera  giusta  pena  di  tutti  i  misfatti  com- 
messi  contro  i  templi  degli  Dei ,  e  questo  fia  conforme  gli 
oracoli  a  lui  noti,  i  quali  omai  non  piu  in  parte  ma  intera- 
mente  s*  adempiranno.  La  distruzione  della  potenza  persiana 
in  Europa  ^  un'  ammonizione  che  le  dk  Gioye  di  acconten- 
tarsi  di  ci6  che  le  ha  destinato  la  sorte ,  cio&  a  dire  del  pos* 
sedimento  dell*  Asia.  11  terzo  stasimo  cbe  chiude  quest*  atto 
descrive  la  potenza  che  Dario  avea  conseguito  senza  che  mo- 
vesse  guerra  egli  stesso  alia  Grecia  e  passasse  il  fiume  Ali ;  e 
ci6  per  far  contrapposto  alia  disgrazia  onde  ora  la  Divinity  avea 
colpito  la  Persia  a  cagione  di  tali  violati  principii.  Nel  terzo 
atto  ci  si  appresenta  Serse  istesso  qual  fuggitivo  con  le  re* 
gali  splendide  vesti  stracciate  e  lacere ;  e  un  commas  larga- 
mente  svolto  e  una  rappresentazione  musicale  ed  orchestica 
del  disperarsi  di  Serse  con  grande  arte  condotta  e  a  cui  pie- 
namente  partecipa  il  coro,  chiude  ii  tutto. 

Da  questo  sommario  appar  manifesto  che  non  gii  la 
descrizione  de*  vincitori ,  ma  sibbene  la  evocazione  e  1*  ap- 
parire  di  Dario  ^  I'azione  che  lega  insieme  il  tutto  e  in 
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cui  r  idea  del  drama  principalmente  risiede.  La  procace  ar- 
ditezza  di  Serse  provocd  il  compimento  degli  antichi  oracoli,  e 
il  destino  che  pendeva  su  T  Asia  e  Y  Ellade  fe  che  si  compisse 
a  ruina  delia  persiana  potenza.  Gli  oracoli  determinaii  che 
Dario  accenna  senza  piu  particolarmente  indicarli  ct  son  fatti 
eonoseere  da  Erodoto.  Eran  supposte  sentenze  di  Bacide,  di 
Huseo  e  d'aliri,  che  sebbene  in  forma  corrotta,  eran  venuti 
a  cognizione  d*  Onomacritico,  il  compagno  dei  Pisistratidi 
alia  corte  persiana ; '  essi  trattavano  del  ponte  fatto  sull*  El- 
lesponto,  della  devastazione  dei  tempU  greci  e  deU'estrema 
ruina  d'  un  grand*  esercito  barbaro  in  Grecia,  e  mentre  co- 
tali  oracoli  almeno  in  parte  parlavano  di  mitici  avvenimenti, 
allora  come  troppo  spesso  ne  accade  furono  agli  awenimenti 
del  tempo  applicati.  *  Da  una  didascalia  sappiamo  che  alia 
rappresentazione  de*  Persiani  precedette  un  drama  col  titolo 
di  Fineo.  Basta  osserrar  che  Fineo,  secondo  che  narrano  i 
roitologi ,  accolse  gli  Argonauti  nel  loro  viaggio  alia  Golchide, 
e  che  loro  annunzi6  in  quel  medesimo  tempo,  quale  indovino 
ch*  egli  era,  le  awenture  che  avrebbero  ancora  ad  incontrare, 
perche  tutto  ad  un  tratto  ci  si  aprano  gli  occhi  alle  ragioni 
interiori  di  tutta  questa  poetica  composizione.  Gii  di  sopra* 
imparammo  a  eonoseere  come  in  questo  tempo  una  delle  idee 
dominanti  fosse  quella  d*  un'  antica  lotta  fra  V  Asia  e  V  Eu- 
ropa,  che  procedendo  per  diversi  atti  a  sempre  maggiori  ay- 
venimenti  conduca.  N^  cotale  idea  i  a  dubitare  non  fosse  da 
Eschilo  posta  eziandio  nelle  predizioni  di  Fineo ,  s\  che  la 
spedizione  degli  Argonauti  si  concepisce  come  un  preludio 
delle  maggiori  lotte  fra  V  Asia  e  I'Europa.  E  noi  qui,  non  vo- 
lendo  piu  oltre  svolgere  le  mitiche  combinazioni  onde  il  poeta 
poteva  a  ci6  usare,  reputiamo  che  11  fin  qui  detto  basti  a  di- 
mostrare  il  nesso  e  I'idea  fondamentale  di  tutta  la  trilogia. 

*  V.  Cap.  XVI. 

S  Erodoio,  VII,  dj  IX,  4S,  iS. 

'  Cap.  XIX. 
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E  questa  si  fa  chiara  anche  nel  teno  drama  il  Glaueo$ 
PofUios,^  1  frammenti  che  ce  ne  rimangono  ci  provano  die 
questo  demone  del  mare,  delle  cui  migrazioni  e  apparizioni 
nelle  diverse  coste  ebbero  corso  per  la  Grecia  diverse  favole, 
descriveva  un  viaggio  che  da  Antedone  pel  mare  d*  Eubea  e 
r  Egeo  aveva  fatto  all'  Italia  ed  alia  Sicilia;  e  in  cotal  nar^ 
razione  era  fatto  specialmenie  ricordo  d'  Imera  dove  i  Greet 
di  Sicilia  al  medesimo  tempo  delta  battagU^  di  Salamina 
avean  propulsati  i  tentativi  di  conquista  de'Cartaginesi.  Cost 
ad  Eschilo  s'  apriva  bellissimo  il  campo  di  collegare  quest*  ar- 
venimento  reputato  una  seconda  ma  pur  grande  impresa 
per  la  indipendenza  della  Grecia  da'  barbari  con  la  battaglia 
di  Platea,  imperciocch^  V  azione  del  drama  si  compieva  ad 
Antedone  nella  Beozia,  dov*  era  fama  che  qual  pescatore 
avesse  Glauco  vissuto.  N5  h  men  possibile  a  credersi  che  nel 
Fineo  oitre  i  Persiani  immischiasse  anche  i  Fenici  in  quegli 
oracoli  su  le  lotte  delF  Asia  colF  Ellade,  ponendo  cosi  il 
prime  fondamento  d*  una  posteriore  rappresentazione  delta 
ruina  anche  dei  Punici. 

Eschilo  adunque,  secondo  quelle  che  ne  abbiamo  det- 
to»  in  cotal  trilogia  tanto  si  mostra  amico  de'  Greci  di  Sici- 
lia, quanto  de*suoi  compaesani  Ateniesi;  e  questo  ^  certa* 
mente  il  luogo  in  cut  noi  dobbiamo  considerare  le  relaziont 
ch*ebbe  Eschilo  co' dominatori  e  gli  stati  di  Sicilia,  impe- 
perocch^  esse  non  mancardno  certamente  di  produr  lore  ef- 
fetU  e  nella  idea  e  nella  forma  della  sua  poesia.  I  Grammatici 
posteriori  che  ci  banno  nempito  1*  istoria  della  letteratura 
d*  una  quantity  di  particolari  istorie  inventate  secondo  mere 
supposizioni  per  dichiarare  uh  qualche  fatto  o  meglio  deter- 
minarto,   assegnarono   cause  disparatissime   al  soggiorno 

'  Glatteo  Marino.  E  vero  che  t  argontento  de*  PBrsitmi  nomioa  il  V^aZ- 
xos  novrtsJf,  ini  anche  altrove  ai  trovaoo  in  fra  loro  scambiati  quesli  due 
drami  di  Eschilo,  al  che  non  parrii  certamcate  iroppo  ardito  che  dehha  qui 
coUocarsi  il  Glaucos  Pontios, 
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d'Eschilo  in  Sicilia,  mentre  per  se  stesso  era  un  fatto  facilmente 
esplicabiiea  chi  avesse  consideratotutti  i  contrast!  che  in  qual- 
che  modo  ebbe  a  incontrare  in  Atene  il  poeta,  come  cagioni 
d'un  Yolontatio  esilio  in  Sicilia.  Ma  insieme  con  tutto  questo 
si  son  conservate  eziandio  notizie  di  natura  affatto  diversa, 
e  su  le  quali  con  maggior  sicurezza  possiamo  fondarci,  ini- 
perciocchd  ban  Teramente  carattere  istorico.'  Eschilo  viveva  in 
Sicilia  presso  lerone,  quando  da  poco  tempo  questo  tiranno 
avea  edificato  la  citti  d'  Etna  alle  falde  del  monte  che  porta 
il  medesimo  nome  e  nel  luogo  delP  anteriore  Catana;  allora 
il  poeta  detto  le  sue  Etnee,  nelle  quali  augurava  ogni  felicity 
alia  citt^  novellamente  fonflata  e  '1  cui  subbietto,  come  appare 
dal  nome ,  esteso  dal  coro  a  tutta  la  Tragedia,  era  tolto  dalla 
istoria  contemporanea.  E  in  quel  medesimo  tempo  alia  corte 
dello  istesso  lerone,  rappresent6  i  Persiani:  non  sappiamo 
se  con  cambiamenti,  o  se  esattamente  come  in  Atene,  perch^ 
questo  era  gi&  conteso  e  dubbio  fra  gli  eruditi  della  antichit^. 
Ora  si  fa  da  ci6  manifesto  che  *l  poeta  venne  in  Sicilia  dopo 
rappresentati  i  Persiani^  e  forse  neiranno  471  a.  C,  quando 
cio6  la  cittk  d*  Etna  ,  gi&  da  quattro  anni  fondata  da  lerone , 
non  aveva  per  anche  conseguito  il  suo  compimento ;  quattro 
anni  dappoi  nel  467  (Olimp.  LXXVIII,  2,)  mori  lerone: 
ma  Eschilo  gid  prima  deve  avere  abbandonato  Sicilia,  perch^ 
$ul  cominciare  dell* anno  468  (  Olimp.  LXXVII,  4, )  lo  ritro- 
viamo  novamente  in  Atene  e  venuto  in  certame  con  Sofo* 
cle.  Secondo  che  dicon  gli  antichi ,  pare  che  da  questo  sog- 
giomo  in  Sicilia  Eschilo  riportasse  la  cognizione  della 
filosofia  pitagorica  e  la  inclinazione  ad  usare,  come  usate 
erano  in  Siciliai  d'  alcune  rare  forme  doriche. 

Cadono  nel  tempo  a  questo  vicino  i  Sette  cotiiro  Tehe,  i 
quali  sappiamo  esser  stati  rappresentati  dopo  i  Persiani^  ed 

*  Eratostene  negli  Scolii  alle  Raoe  d'AmtofaDe,  i055  (1060),  e  la  Fita 
^Esehyti  insieme  con  gli  jtddtUimenta  e  Cod,  Guetferhytano. 

>  Secondo  Clinton  Fasti  Hel/enici,  ed.  Krueger,  Lipsia,  1830,  pag.  40, 
Olimp.  JLXXVIIl,  i,  av.  C.  468. 

■«ll*r.  Lm.  Gma.  —  2.  • 
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eziandio  prima  della  morte  d' Aristide,  la  quale  accadde  circa 
alia  Olimp.  LXXIX,  3,  a.  C.  462/  Gli  antichi  ammira- 
rono  specialmente  in  questa  tragedia  i  sensi  guerrieri  del 
poeta ;  ch^  in  vero  v'  ha  in  tutto  il  drama  un  tal  fuoco  marziale, 
che  solamente  in  un  petto  valoroso  e  adusato  alia  gncrra  po- 
teva  cosi  fortemente  avvampare.  L*  Eteocle  ti  si  mostra  un 
eroe  e  un  assennato  e  risoluto  capitano,  si  nel  modo  oode 
impone  alle  donne  del  core  tranquillitli,  si  in  quelle  con  cui 
risponde  agli  annunzi  dei  messaggeri  opponendo  un  prode 
di  Tebe  ad  ognuno  dei  sette  audaci  condottieri  dell*  esercito 
nemico,  che,  come  giganti  assalitori  del  Cielo,  correndo  si 
spingono  contro  le  mura  di  Tebe,  finche  ultimo  h  nomi- 
nato  fra*  sette  il  fratello  del  reggitore,  Tistesso  Polinice;  al 
qual  punto   Eteocle  risolutamente  dicbiara  voler  opporre 
contro  1  nemico  fratello  la  propria  persona.  E  a  quel  modo 
che  *l  riserbarsi  d*  Eteocle  per  la  pugna  contro  1  fratello  de- 
sta  in  sul  primo  un*  angosciosa  attenzione,  la  quale  va  sem- 
sempre  crescendo  d*angoscia  perchd  agevolmente  ogni  spet- 
tatore  considera  esser  Polinice  per  rimaner  solo  ben  presto, 
cosi  r  annuncio  di  cotale  deliberazione  e  come  il  cardine  e 
la  peripezia  di  tutto  il  drama.  Nulla  polrebbe  maggiormente 
commuoverne  che  la  tetra  deliberazione  con  la  quale  Eteocle, 
riconoscendo  manifesti  gli  effetti  della  maledizione  imprecata 
da  Edipo  sul  capo  dei  propri  figli ,  muove  tuttavia  incontro 
all*  adempimento  di  essa.  Lo  stasimo  del  coro  che  ad  essa 
tien  dietro,  apertamente  riconosce  pur  esse  nell*  ira  e  nella 
maledizione  d*  Edipo  la  causa  di  tutti  i  mali  che  minacciano 
Tebe;  meiUre  insino  a  questo  punto  niuno  aveva  tocco  del- 
Toscuro  destine  di  lei,  se  non  una  volta  Eteocle'  annun- 
ciando  un  lontano  timore  che  quella  maledizione  non  sia  per 

*  Secondo  la  didascalia  di  quetlo  drama  recentemente  acopcrta,  OUm- 
piade  LXXVIH,  1,  468.  RaiFr.  Scbneidcwio,  PhilologasM  18i8,  faac.  1*, 
la  didascalia  dei  SetU  contro  Tebe. 

*  Verto  70. 
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tornare  a  sventura  di  Tebe.  E  ben  presto  giunge  la  notizia 
del  salvamento  della  citt^,  ma  ad  un  tempo  della  morle  scam- 
bievole  che  si  son  data  i  fratelli;  e  allora  Antigone  e  Isme- 
ne,  le  dae  sorelle  che  a  quel  punto  entrano  su  la  scena,  in- 
tuonano  insieme  col  coro  un  funebre  lamento ,  cui  1*  aspra 
arguzia  e  la  malinconica  ironia,  con  la  quale  sa  Eschilo  porre 
nella  piik  4;hiara  luce  le  miserie  e  gli  ,errori  degli  uomini , 
rendono  anche  piu  commovente. '  Ma  in  fine  le  due  sorelle 
ed  il  coro  si  dividono,  a  cosi  dire,  in  due  parti ,  dichiarando 
apertamente  Antigone  di  voler  dare  al  suo  fratello  Polinice 
la  tomba,  eziandio  contro  il  divieto  che  allora  appunto  n*  i 
proclamato  dal  senato  di  Tebe. 

Questa  scena  finale  cos)  accennava,  e  non  meno  de- 
terminatamente  di  quella  delle  Coefore ,  alio  svolgimento 
d*  un  nuovo  drama,  il  quale  senza  dubbio  fu  gli  Eletisini,  e 
risguardava  alia  sepoltura  degli  eroi  Argivi  cadnti  dinanzi  a 
Tebe ,  dal  valore  di  Teseo  co*  suoi  Ateniesi  ottenuta  contro 
la  Yolont^  de'  Tebani  e  compinta  nel  territorio  d*  Eleusi.  Che 
con  tale  avvenimentostrettamente  si  collegassela  sorte  d*Anti- 
gone,  la  quale,  avendo  per  proprio  impulse  sepolto  il  fratello, 
doy&  averne  in  pena ,  o  di  fatto  ebbe,  la  morte,  si  fa  chiaro 
di  per  se  stesso,  abbenche  I*  intiera  disposizione  e*  pensieri 
fondamentali  del  drama  ch*  era  il  finale  della  trilogia ,  non 
possano  con  bastevole  sicurezza  essere  svolti  da  le  scarse 
tracce  che  se  ne  son  conservale. 

Meno  chiaro  ^  *l  collegamento  dei  Sette  a  T^  con 
un  drama  che  precedesse  a  quello,  come  eziandio  le  Coe- 
fore molto  pii^  determinatamente  accennano  alle  Eumenidi 
che  ioro  seguono  che  non  alV  Agamennone  che  le  prece- 
de ;  ma  dacchd  nella  trilogia  a  noi  pervenuta  ben  si  scorge 

'  Come  allora  che  dice  il  coro!  Finito  h  il  Ioro  odio,  «u  la  terra  ba- 
Koata  di  langae  la  Ioro  vita  ai  e  anita  ;  ora  son  if€ramtn/B  contanguimei 
iOfioLifMi)  (V.  938-940).  Orvero;  Il  raltiTO  genio  di  Ioro  stirpe  in  sq  la 
porta  dov'  essi  caddero  aifisie  i  trofei  della  ruina ,  n^  ha  amto  pace  fiocho 
non  lU  cbb«  domi  aneadae  (vcni  956,  960). 
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come  Escbilo  solesse  dare  compiuto  svolgimento  in  tutte 
le  parti  essenziali  a  tutta  una  serie  di  miti,  cosl  anche 
sul  proposito  dei  Sette  a  Tebe ,  non  h  dubitare  non  la 
precedesse  una  iragedia  che  in  si  le  prime  cause  ne  rao- 
chiudesse ;  ma  '1  suo  subbietto  non  e  certo  a  ricercare  nei 
miti  degli  eroi  Argivi  come  alcuni  critici  reputarono ,  im- 
perciocch^  essi  non  sono  gi^  nel  centro  della  tragica  com- 
posizione;  ch^  anzi  nei  destini  di  Tebe  irrompono  come 
strana  e  mostruosa  potenza;  ma  si  invece  negli  anteriori 
eventi  della  famiglia  regale  di  Tebe.  Chi  ben  consideri  il 
grand*  effetto  che  produce  nei  Sette  la  maledizione  di 
Edipo ,  sottratto  dapprima  alia  vista ,  ma  che  poscia  d*  nn 
subito  prorompe,  sar&  agevolmente  convinto  eziandio  che 
questa  maledizione  dovd  essere  trattata  siccome  principalis* 
sima  parte  nella  tragedia  precedente,  di  guisa  che  fosse 
sempre  dinanzi  all' intelletto  degli  spettatori  nei  discorsi 
d'  Eteocle  nella  tragedia  dei  Sette,  e  suU*  intiera  creazione 
diflondesse  quell*  angoscia  piena  di  tristi  presentiment! , 
che  in  vero  e  akamente  tragica;  *  il  perch^  noi  crediamo 
d'andar  sicuri  affermando  che  V Edipo  fosse,  fra*  perduti 
drami  di  Escbilo,  quelle  con  cui  la  tebana  trilogia  incomin- 
ciasse.  * 

La  poesia  d*  Escbilo  n*  h  coscenzioso  e  chiaro  testimo- 
nio  del  mode  di  sentire  e  di  pensare  ch'  ebbe  il  poeta  nei 
pubblici  negozi  principalmente,  i  quali  erano  occupazione 


'  Nella  narratioDC  di  questa  imprceatione ,  Etchilo  ebbe  alcmia  eoac  af- 
fatto  sue  proprie :  dod  solo  Edipo  pronuocio  che  tra*  fratclU  noa  si  divide* 
rcbbcTo  in  amicitia  1*  credit^  *  (coDforme  alia  Tebaide  presso  Ateneo  IX , 
pag.  465),  ma  aaountio  rsiandio  che  uno  straniero  della  Scisia  (l* iceUio  del 
brando)  farebbe  qucsla  divisione  come  arbitro  (darviTiis  quale  era  Tuso  dell* 
lingua  del  drido  attico).  Se  Edipo  non  avesse  usato  qoesta  parola ,  n^  il  coro 
a)  verso  729  e  934  ne  il  messo  all'  817  polrebbero  dire  airincirca  quest*  istesso 
{lensiero  ron  identiche parole.  Cos!  non  poche  cose  inloroo  all'  EJipo  d*  Escbilo 
polrebboosi ,  com'  e  nosUa  opinione ,  ritrovare  ne'  Seile  «  Teht, 

'  Queste  rongbietture  vanno  d*  accovdo  con  la  didascalia  dei  SttU  eoM> 
tro  Tebe  (tvt'xa  Aaiw,  Oi^i7rodi,*£icTec  tirt  ^/9o(i«>  Z^tyyc  9«rvpuc«:). 
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primissima  d*  ogni  Greco  che  ben  pensasse;  infatti  giii  dai 
Sette  a  Tehe  possiamo  scorgere  i  principii  della  sua  poKtica,  i 
quail  poi  nella  Orestiade  anche  pii!i  chiaramente  ci  si  appale- 
sano.  Era  Eschilo  di  qaegU  Ateniesi  che  bramavano  si  tern- 
perasse  1*  impetuoso  conato  de'  loro  concittadini  per  procac- 
ciarsi  il  popolare  govemo  e  la  dominazione  su  gli  altri  Greci, 
studiandosi  di  conservare  gli  antichi  principii  del  dritto  e  delte 
costumauze  ad  una  con  le  instituzioni  cbe  li  rappresentava- 
no.  11  giusto,  il  saggio  e  moderato  Aristide  ^I'uonio  politico 
che  rispondeva  agl'  intendimenti  di  Eschilo,  ma  non  gii  quel 
Temistocle  cbe  cercara  raggiungere  con  uguale  vigore  e  per 
vie  0  dirette  o  indirette  qualunque  scope  fissasse  anche  Ion- 
tano  alia  sua  ambizione.  La  descrizione  della  battaglia  di 
Salamina  e  manifesto  documento  della  predilezione  d'Eschilo 
per  Aristide.  ^  Nei  Sette  a  T^  poi,  in  quel  giusto  ^Amfiarao 
che  non  voleva  sembrare,  ma  si  invece  essere  l*  ottimo ,  nel 
savio  duce,  dal  cui  animo  come  dai  solchi  profondi  di  ben 
arato  campo,  i  buoni  consigli  germogliano ,  il  popolo  ate- 
niese  riconobbe  Aristide,  ed  Eschilo  certamente  ebbelo  in 
mira.  E  '1  lamento  fin  anche  d*  Eteocle ,  perchi  questo  pio, 
giusto  e  savio.  uomo ,  messo  insieme  con  arditi  compagni , 
dovesse  aver  comune  con  loro  I'  estrema  ruina,  ne  sfgniiica 
la  disapprovazione  di  Eschilo  per  gl*  intendimenti  degli  altri 
duci  greci  e  ateniesi ,  in  fra  i  quali  d  Temistocle  die  proba- 
bilmente  aveva  gift  o|n  Tesilio  pagata  la  pena  della  parte  che 
aveva  preso  ai  rei  disegni  di  Pausania. 

A  questa  noi  facciamo  tosto  seguire  la  trilogia  die  si 
pu6  intitolare  Danais,  e  di  cui  non  c'  ^  pervenuto  che  'I  solo 
drama  di  mezzo.  Dominava  cotal  trilogia  uno  spirito  e  isto- 
rico  e  politico  insieme;  il  drama  a  ttoi  giunto  s*  occupa  tutto 
quantointomoairaccoglimento'neirArgo  Pelasgica  di  Danao 
e  delle  sue  figlie ,  fuggite  d*  Egitto  per  ischivare  la  violenza 
de'  loro  proci.  Quali  supplichevoli  si  metton  d*intorno  ad  un 

*  Raffr.  i  Pgrsitmi,  t.  447-471,  con  ErodoCo,  VIII,  95. 


86  CAPITOLO  VIG^IMOTERZO. 

gruppo  d*  altari  (xotvo/Supa)  cbe  sta  dinanzi  alia  citU  d*  Ar- 
go,  e  per  molte  preghiere  e  scongiuri  inducono  il  re  d^U 
Argivi ,  che  teme  di  chiamar  sul  suo  regno  sveoture  e  peri- 
gli,  a  convocare  I'adunanza  del  popolo  per  tratUre  deU*acco- 
glienza  loro ;  e  quelia,  venerando  il  diritto  del  suppiicheToli  e 
presa  di  pieUi  per  le  perseguitate  donne,  delibera  debbano 
accogliersi.  E  ben  tosto  ci  si  offire  occasione  di  mettere  a 
prova  la  promessa  falta  di  protezione  e  di  sicurezza,  perche 
approdan  gli  Egizi ,  e ,  mentre  Danao  h  lontano  per  invocare 
soccorso,  1'  araldo  egiziano  tenta  a  viva  forza  di  rapire  le 
abbandonate  vergini,  quasi  fossero  legale  propriety  del  suo 
signore,  fincbe  non  s'appresenta  il  re  dei  Pelasgi  per  pren- 
derne  la  protezione ,  e ,  a  mal  grade  delle  minacce  di  guerra, 
respinge  r  araldo.  Con  ci6  il  periglio  e  allontanato  sol  pel 
momento,  e  *1  drama  si  termina  con  le  preghiere  agli  Dei 
perche  cessino  questo  matrimonio  coatto,  alle  quali  si  mesce 
un  dubbio  su  la  sorte  che  ban  fermato  i  destini. 

Se  questo  drama  desta  men  vivo  interesse,  la  ragione 
e  pur  sempre  in  ci6  oh*  esso  ^  solo  il  drama  di  mezzo  d'  una 
trilogia  che  aveva  senza  dubbio  il  suo  compimento  nelle 
Danaidi,  nel  quale  la  contesa  trovava  il  suo  termine  nelFuc- 
cisione  dei  proci  eccelio  Linceo»  come  un  prime  drama,  gli 
Egizi,  dovea  dare  e  la  ragione  e  *1  principia  di  questa  con- 
tesa  nello  Egitto  medesimo.  Ma  nelle  trilogie  eschilee  anco 
altri  esempi  ci  mostrano  che  il  drama  di  mezzo  mantiene,  a 
cosi  espriroerci,  immobile  I'azione,  affinche  piu  determinata* 
mente  consideriamo  i  patiinenti  che  provengono  dalla  lotta 
delle  pretensioni  diverse  e  degU  opposti  eonsigli  non  per  an- 
che  giunta  al  suo  ultimo  sciogliraento.  L*  idea  delle  timide  ed 
angosciate  vergini  che  fuggono  dinanzi  a'  loro  violenti  proci, 
quali  Colombo  dinanzi  all' avvoltoio ,  svolta  Hricamente  con 
tutto  '1  calore  e  tutta  ia  spontaneity  del  seutimento,  4  manifesto 
ch'  era  per  Eschilo  principalissima  e  forse  alia  sola  attrat- 
tiva  di  questi  canti  andiamo  debitori  della  conscrvazione  del 
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drama.  L'  azione  delF  accoglimento  delle  Danaidi  era  in  se 
atessa  pel  pensiero  d'  Eschiio  ben  piu  significatiTa  e  piu 
adatta  ad  esser  anbbietto  d'  una  tragedia  ch'  essere  non  lo 
potesse  per  la  misura  che  8erb6  Sofocle  o  Euripide  nel  con- 
cepire.  Cf6  che  ad  essa  mancava  di  valoreetico,  era  per 
Eschiio  sostituito  dal  valore  istorico;  o  in  altre  parole,  ci6  in 
cui  difettara  per  mettere  in  movimento  le  forze  interiori  dello 
spirito,  ben  lo  riguadagnava  negli  effetti  pieni  di  conseguen- 
ze.  Eschiio  tiene  tuttavia  iisi  gli  sguardi  in  quella  considera- 
zione  per  cui  i  nazionali  miti  de*  Greci  non  si  concepiscono 
come  graziose  poesie,  ma  come  testimoni  delta  potenza  degli 
Dei,  che  le  sorti  della  Grecia  govemano;  quindi  un  avveni- 
mentp  come  la  recezione  delle  Danaidi  in  Argo,  onde  deriva 
r  engine  della  stirpe  dei  Persidi  e  degli  Eraclidi ,  parvegli 
grand' opera  dei  consigli  diGiove,  T  addimostrare  la  qude 
in  tutti  gli  umani  eventi  ei  reputava  che  fosse  suprema  voca- 
zione  del  poeta  tragico.  Gh'  egli  contro  quello  che  era  co- 
stume dei  poeti  epici  e  tragici,  attribuisse  al  popolo  e  non  al 
re  degli  Argivi  il  merito  principale  di  tal  recezione,  si  che 
per  cid  stesso  in  un  bel  canto  (versi  628-790)  il  coro  im- 
plorasse  ogni  specie  di  fortuna  per  questo  popolo,  ha  mani- 
festamente  la  sua  ragione  nelle  relazioni  che  allora  passavano 
fra  Argo  ed  Atene.  Nd  questo  riportarsi  alle  circostanze  del 
tempo  h  mai  presso  Eschiio  sforzato  o  ricercato,  ma  le  sue 
allusioni  massimamente  aflini  alle  Pindariche ,  dalla  conside- 
razione  discendono  ch*  egli  facea  della  istoria.  Gli  stati  della 
Grecia ,  seguendo  questa  tale  considerazione,  ebbero  in  un 
lontano  tempo  passato  e  mitico  la  sorte  determinata  del  loro 
destino,  ponendo  cosi  le  fondamenta  della  vocazione,  che 
nei  secoli  posteriori  conservano.  Le  manifesto  allusioni  nelle 
Supplict  ad  un  bene  ordinato  governo  popolare  d'  Argo  e  ai 
trattati  co*  popoli  stranieri  pe*  quali  la  contesa  e  la  guerra , 
s*  evitano,  *  non  lascia  che  dubitiamo  non  cadesse  il  drama  in 

*  m  Poms  la  popolare  foraa  che  la  citU  govcrna ,  manlenere  il  suo  ono* 
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iin  tempo  in  cui  s*apprestava  la  lega  d'  Atene  con  Argo,  e 
cosi  verso  il  finire  della  Oiimp.  LXXIX,  a.  C.  461  ;*  come 
del  pari  le  minacce  d*  una  guerra  con  gli  Egizi,  cbe  nella  fa* 
voia  del  drama  rinvengonsi,  porgono  propixia  oecasione  al 
poeta  di  pronunziare  sentenze  e  bene  adatte  ed  efficaci,  e  cbe 
doveano  singolarmente  riuscir  gradite  agli  Ateniesi  sul  pro- 
posito  della  guerra  contro  gli  Egizi,  incominciata  nella 
Olimp.  LXXIX,  3,  a.  C.  462,  come  ailora  che  d  detto :  il 
frutto  del  papiro  ( onde  la  f\ii  parte  degli  Egiziani  si  sosten* 
tava)  non  vincer^  la  forza  del  grano  da  seminare.  * 

£  delle  ultime  opere  del  genio  di  Eschilo ,  secondo 
ogni  probability,  il  suo  Prometeo,  imperocch^  gi&  il  poeta  Ti 
vi  fa  uso  in  certo  modo  del  terzo  attore  di  recente  intro- 
dotto ; '  ma  essa  ^  ad  un  tempo  delle  piu  grandi.  Qui  non  ab- 
biamo  ad  aspettarci  istoricherelazioni,  ch&  il  subbietto  non  i 
tolto  dagli  avvenimenti  d*  una  singola  stirpe  o  d*  un  singolo 
stato,  ma  si  dalla  condizione  e  dalle  contingenze  di  tutio  il 
genere  umano.  Prometeo,  come  gi&  avemmo  oecasione  d*os- 
servarlo  appo  Esiodo,  *  i  '1  rappresentante  deU'  umano  intel- 
letto,  che  prevede,  si  studia,  si  sforza  di  migliorare  per  ogni 
via  r  umana  esistenza.  Egli  h  concepito  come  un  Titano,  per- 
ch^ iGreci,  considerando  gli  Dei  Olimpici  sol  come  domina- 
tori  e  non  come  creatori  dell*  uman  genere,  riportano  il  fon- 
damento  e  il  principio  di  esso  alia  etit  cbe  precesse  il 
regno  degli  Olimpici  numi.  E  cosi  anche  Eschilo  lo  conce* 
piva  come  V  amico  e  '1  rappresentante  dell'  uman  genere 
in  quella  aik  del  mondo  in  cui  il  regno  di  Giove  ebbe  comin- 
ciamento ;  ma  non  d  a  creder  per  questo  ch*  ei  ne  faeesse 


re...  diano  tllo  itraoiero ii  diritlo  secondo  buooi  paili,  scnu  diipiac«rc,  prima 
che  armioo  Are.  •»  Cosi  nei  v.  698-703. 

*  AlcQfii  anni  piu  tardi  qurtla  lega  eon  Argo  aoco    piu    chiaramcntc  e 
celekrala  nelle  Eiimemidi. 

s  V.  761,  raffr.  954  •  765  e  »eg. 
S  Cap.  XXI. 
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una  mera  allegoria  delia  {nrevidenza  e  delia  prudenza,  imper- 
ciocchi  in  lui  s*univa^tuttayia  con  la  vera  e  vWa  fede  nella  est- 
stenza  del  mitici  esseri  ia  riflessione  concorde  sul  loro  signiB- 
cato.  Prometeo  ad  una  con  1'  uso  che  introdusse  del  fuoco 
ammaestrd  l*uomo  in  tuUe  le  arti  che  rendono  meglio  soppor- 
tabile  la  terrena  esistenza  facendolo  generalmente  piu  pru- 
dente  e  pii!i  felice  sotto  ogni  rispetto,  perci6  eziandio  che  gli 
tolse  di  presapere  il  momento  delia  propria  morte.  Ma  in  ci5 
stesso  non  rispettd  i  conBni  che  secondo  il  pensiero  degli  an- 
tichi  avevan  ferniato  air  umano  genere  gli  Dei  che  soli  sono 
beati;  ei  voile  conseguire  per  gli  uomini  aleune  eccellenze  che 
gli  Dei  avevano  riserbato  per  loro  medesimi,  come  i  appunlo 
la  natura  dello  spirito,  che  vigorosamente  si  spinge  innanzi  e 
pone  in  opera  tutti  i  mezzi  per  raggiungere  il  fine  propostosi 
non  temperandosi  n^  accontentandosi  d'  una  certa  misura. 
Questi  conati  di  Prometeo  che  incidentalmente  impariamo  a 
conoscere  nella  tragedia  a  noi  pervenuta,  secondo  ogni  pro- 
bability, erano  piA  perfettamente  dipinti  e  svolti  nella  loro 
attinenza  col  ratto  del  fuoco  nel  prime  drama  di  questa  tri- 
logia  che  non  pu6  essere  state  che  il  Prometeo  apportatore 
del  fuoco ,  npoftt)3iuc  nup^opoc* 

11  drama  a  noi  pervenuto,  il  Prometeo  incatenato  {upoyerr 
5cuc  AsfffAuT)]; )  incomincia  allora  che  '1  gigantesco  Titano  6 
incatenato  alle  rupi  del  paese  degli  Sciti,  e  tutto  si  muove 
intorno  a  lui  che  giac«  in  catene :  quando  d*  acquietarlo  e  di 
consolarlo  si  studiano  le  figlie  deir  Oceano,  che  formano  il 
core  delia  tragedia,  e  d'  altra  parte  V  antico  Oceano  e  po* 
scia  Ermete  tentano  di  piegarlo  alia  sommissione  ed  a  cede- 
re,  Tuno  per  via  di  miti  consigli,  Taltro  con  le  minacceegli 
scherni.  Ma  Prometeo  non  cessa  un  momento  d*opporre 

<  Qnesto  Prometeo  pir/orot  vnol  esse t  distinto ,  cone  pema  il  W'lcker, 
Hal  Prometeo  pircharus  drama  salirico  cbe  fo  a§||iaDlo  alb  Iragedia  dci  Per^ 
slant,  e  probahilmente  risguardava  le  soleniii  costamanac  ddle  Promctfc  nel 
Ceramico,  a  cui  si  congiungeTa  ana  rorsa  coo  le  faci. 
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proterva  resistenza  alia  suprema  possa  di  Giove,  afTermando 
che  non  prima  paleseii  un  oracolo  appreso  gii  da  Tetide,  la 
madre  sua,  e  che  risguarda  un  matrimonio  pel  quale  GioTe 
andrJi  un  giorno  privato  del  suo  reggimento ,  se  prima  non 
siano  rotte  le  sue  vergognose  catene;  e  piuttosto  soflre  che 
Giove  fra  i  tuoni  e  le  folgori  seppellisca  il  suo  corpo  sotto 
le  rupi  (e  qui  termina  il  drama),  per  poi  farlo  tomar  nova- 
mente  a  si  atroci  tormenti.  Questa  grandiosa  e  sublime  fie- 
reiza  di  Prometeo  che  soggiacendo  eternamente  serba  tuttaiia 
la  raassima  liberty  del  volere,  fu  spesse  volte  considerata 
quale  ii  pensiero  principale  di  tutta  la  poesia  ;  n^  infatti 
dubiterebbe  alcuno,  per  qual  si  sia  modo  che  la  risguardi 
nella  lettura  dell*unico  drama  fino  a  noi  pervenuto,  di  rioo- 
noscere  il  giusto  che  soffre  in  Prometeo,  e  un  violento  tiranno 
geloso  della  sua  potenza  nel  Giove.  Ma  nel  rispetto  ddla 
poesia  antica,  impossible  ^  d'  acquietarsi  a  cotal  soluzione  ; 
perocch^  non  &  agevole  a  intendere  che  il  concetto  della 
tragedia  fosse  tutto  nel  contrapposto  e  nel  conflitto  della  Ii* 
berl^  interiore  d'  un  singolo  individuo  col  destine  che  tutto 
govema;  ma  in  esse  le  potenze  che  sono  in  lotta  doveron  ri- 
conciliarsi  prendendo  ciascuna  quel  luogo  che  a  lei  compe- 
teva.  Le  potenze  contendenti  ognora  piu  crescono  di  ga- 
gliardia:  i  contrapposti  si  fan  sempre  piili  manifesti;  ma 
pure  il  divino  reggimento  che  tutte  cose  govema  deve  tro- 
vare  la  via  di  ristid>ilire  1*  ordine  e  1'  armonia  in  cui  a  cia- 
scuna deile  potenze  contendenti  S  dato  il  suo  ^ntemo  dirit- 
to ;  imperocche  allora  la  contesa  istessa  con  tulti  i  suoi 
patimenti  appar  salutare  come  appunto  la  tempesta  muta  in 
fresche  aure  di  vita  quelle  che  prima  erano  gravose  e  oppri- 
menti ;  e  questa  e  la  via  che  prende  la  tragedia  di  Cschilo  e 
la  tragedia  greca  in  generate,  per  tutto  quel  tempo  in  cui 
si  serbd  fedele  a' suoi  uffici.  La  tragedia  d'  Eschilo  sente  1*  as* 
soluta  necessita  d*  una  fede  in  una  suprema  c  divina  poten- 
za ,  che  guidi  al  fine  migliore  il  dispiegarsi  dei  destini  spesso 
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per  oscure  vie,  per  pattmenti  e  dolori,  ma  con  1o  sguardo 
pur  sempre  sicuro  e  con  la  mano  ferma;  e  cotali  glorificazioni 
di  Giove  ne*  canti  d*  Eschilo  abbondano  profondamente 
pensate  e  spesso  entusiasticbe  quali  deila  potenza  che  il  tuUo 
regge ;  ed  or  come  fia  possibile  che  in  quest'  unico  dramma 
rappresentasse  in  Giove  fatto  tiranno  ingiusta  e  arbitraria  la 
potenza  che  il  mondo  governa?  Egli  e  vero  che  gli  Dei  de* 
Greci  si  rimangono  ognora  enti  che  hanno  avuto  una  prima 
origine,  e  perci6  appunto  e  impossibile  separare  da  essi 
I'idea  di  contrapposto  e  di  lotta,  nel  che  sta  la  vera  ra- 
gione  di  quella  durezza  onde  Giove  fa  mostra,  nelle  remotis- 
sime  etd  a  cui  Eschilo  si  trasporta,  contro  tutti  gli  impedi- 
ment! e  le  liraitazioni  che  s'  oppongono  alia  sua  nascente 
potenza  reggitrice  del  mondo:  ma  Eschilo  dov^  sapere 
insieme  congiungere  questa  durezza,  necessario  fenomeno 
neUa  transizione  della  etii  titanica  al  reggimento  e  alia  vittoria 
degli  Olimpici  Dei ,  con  la  dolcezza  e  la  grazia  cbe  a  Giove 
attribuisce  nell'  e\k  presente  del  mondo.  Indi  cons6guita 
che  lo  smarrimento  del  retto  sentiero  o  1'  ofiapxia  nel- 
r  azione  tragica,  la  quale,  secondo  Aristotele,  non  h  a  consi- 
derare  come  malvagitii  ma  solo  come  un  abberramento  dal 
vero  in  una  natura  e  nobile  e  grande , '  deve  essenzial- 
mente  essere  dalla  parte  di  Prometeo;  el  poeta  istesso 
lo  pronunziava  nel  drama,  quando  faceva  che  1  coro  deile 
Oceanine  a  Prometeo  amiche,  e  tali  che  giungon  Gno  a 
sacriiicar  s^  medesime,  per  piu  volte  ritorni  in  questo  pen- 
siero :  ■  coloro  soli  sono  sapientt ,  i  quali  Adrastea  ( o  la 
ibrza  del  destino  che  non  pate  resistenza ),  venerano  time- 


rosi.  • ' 


In  queste  osservazioni  intorno  al  Prometeo  incatenato 

'  In  qiMDlo  cioe  I'a/iiapria  ^  3cl  pioUgonisU  ,  eome  di  Prometeo, 
d'Agamennooe ,  d'ADligone,  d'  Edipo  e  cosi  segoiUndo  ;  poicbe  le  UfAocprlui 
dei  triUgonisti  toao  ceitamente  di  natura  afiatto  diversa. 

*  V.  936.  Oi  Ttpofjfiv V9UTtr*i  vn^  '▲^^ae«Tcie(v  oofol. 
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non  abbiamo  peranche  fatto  alcun  cenno  d*  im  atto  cbe  ^ 
della  massima  importanza  per  1*  intelligenza  di  tutta  ia  trilo- 
gia,  1*  apparizione  di  lo ;  ella  per  gli  amori  di  Giove  ha  pro- 
vocato  gli  sdegni  di  Era,  e  inseguita  da  tremendi  fantasmi 
giunge  ne*  suoi  erramenti  fin  anche  a  Prometeo ,  dal 
quale  i  instrutta  di  tutti  i  travagli  cbe  ancora  ba  a  sostenere. 
Questi  patimenti  di  lo  banno  moltissima  somiglianza  con  la 
condizione  in  cui  si  trova  Prometeo,  poicb^  ella  eziandio 
poteva  considerarsi  quale  un  esempio  dell*  egoistica  durezza 
di  Giove,  e  come  tale  appunto  la  risguarda  Prometeo ;  ma 
daccbS  egli  in  quel  medesimo  istante  non  tace  cbe  il  decimo 
terzo  discendente  d*  lo  a  lui  stesso  apporterli  lo  scampo 
da  tutti  i  patimenti,  Tamore  di  Giove  e  di  lo  in  una  pii\ 
sublime  luce  si  mostra,  arrecandone  insieme  una  specie  di 
tranquillamento  per  la  sorte  di  Prometeo,  quale  gli  antichi 
si  studiavano  di  serbare  ancbe  in  mezzo  agli  afletti  concitati, 
abbencb^  I'annunzio  di  Erme,  cbe  Giove  non  sara  per  di- 
scioglicre  il  ribelle  Titano  ove  un  immortale  non  dia  spon- 
taneo  la  vita  per  esso,  faccia  dnbbio  ed  oscuro  quelFesito. 

II  Prometeo  liberato  (npofi)%9cuc  >uofAfvoc)  di  cui  dobbiamo 
pianger  la  perdita  hen  piii  cbe  di  tutte  le  altre  tragedie,  ab- 
bencbd  ce  ne  siano  pervenuti  considerevoli  frammenti , 
prende  le  mosse  in  un  ordinamento  del  mondo  affatto  diver- 
se. Prometeo  d  tuttavia  incatenato  alle  rupi  della  Scizia ,  e 
come  gi^  innanzi  Erme  aveagli  annunziato,  toma  ogni  di  a 
dilacerarlo  Taquila  di  Giove ;  ma  '1  coro  cbe  innanzi  si  mostra 
nella  vece  delle  Oceanine,  si  compone  dei  Titani  cbe  Giove 
ba  fik  liberato  dal  lore  carcere  del  Tartaro.  Gome  Pindaro 
adunque  ^  anche  Kscbilo  aderisce  all'  idea  diffusa  dagli  Orfiri, 
cbe  Giove  cio^,  fermato  il  suo  regno  sul  mondo  su  basi 
sicure,  avesse  proclamato,  a  cosi  dire,  una  generale  amni* 
stia  tomando  in  pace  e  in  amicizia  ancbe  con  le  vinte  potenze 


<  Piodaro,  Pii.,  IV,  991 1  raflTr.  il  cap.  XVI. 
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divine.  Ma  al  mondo  anco  degli  uomini  era  stata  concessa 
una  dignitii  superlore  a  quella  cbe  Prometeo  aveagli  voluto 
giii  procacciare,  e  cio  per  la  stirpe  degli  eroi  in  cui  la  umanitii 
quasi  appare  nobilitata  dagli  stessi  Dei  Olimpici,  onde  per  via 
di  generazione  procedon  gli  eroi.  Ercole,  il  figlio  di  Giove, 
nato  d*  una  tarda  nipote  di  lo,  1'  eroe  piili  benefice  e  piu 
amico  degli  uomini,  come  gi^  fu  fra*Titani  Prometeo, 
entrato  in  su  la  scena  e  appreso  da  Prometeo  di  quanto 
vadagli  debitore  il  genere  umano,  e  provatane  egli  stesso  la 
benevolenza,  nolle  predizioni  e  nei  consigli  che  gli  porge  per 
le  sue  ulterior!  avventure,  libera  per  proprio  e  spontaneo  im- 
pulse il  Titano ,  paziente  dell*  aquila  che  lo  tormenta  e 
delle  catene,  e  questo  fa  apertamente  omai  consentendolo 
Giove.  Giove  infatli  tien  gia  di  mira  quell'  immortale  cbe 
^  pronto  a  sacrificare  per  lui  la  divina  vita;  Chirone,  not 
volendo  Ercole,  ^  state  ferito  dalla  sua  attossicata  freccia  e 
volonteroso  agli  inferi  discende  per  sottrarsi  ad  inGniti  tor- 
menti.  E  alia  fine  del  drama  devesi  supporre  che  la  mae- 
stk  di  Giove  e  la  profonda  sapienza  de'suoi  consigli  in 
tanto  splendore  s*  appalesasse,  che  affatto  ne  fosse  rotta  la 
protervia  di  Prometeo,^  il  quale  si  coron6  d*un  serto  d*agno- 
casto  (^vyoc)  e  probabilmente  s*  impose  anche  un  anello 
della  sua  ferrea  catena,  misteriosi  simboli  della  soggezione  e 
della  servitu  del  genere  umano ;  ed  ora  volentieri  andava  an- 
nunziando  le  antiche  predizioni  della  sua  madre  che  dalla 
marina  Dea  Tetide  dovrii  nascere  un  figlio  piu  potente  del 
padre  che  lo  generd,  il  perchS  Giove  delibera  sposarla  a 
Peleo  mortale. 

Difficile  ^  invero  immaginare  una  pi&  perfetta  purifica- 
zione  (xddap^cc),  la  quale  Aristotde  come  princtpalissima 
richiedeva  nella  tragedia.  Gli  affetti  del  timore,  della  compas- 
sione ,  dell*  odio,  deir  amore,  dello  sdegno  e  della  meravi- 

'  Dope  la  liberaxiooe  dalle  catena ,  Promeleo   chiama  Ercole  «  di  ne- 
mico  padre  carissimo  figlio  »  fram.  i  87 :  Dindorf. 
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glia,  i  quali  net  drama  mediano  sono  eccitati  e  i  un  contro 
1'  altro  sollevati  per  le  opere  e  i  destini  degli  individui,  sic- 
ch^  esso  partorisca  piii  angoscia  che  non  benefici  afletti  gui« 
dati  da  sublimi  ed  ingegnose  idee,  s*  avviano  a  tale  svolgi* 
mento  che  finiscono  per  produrre  una  morale  disposizione 
di  soave  commovimento,  e  che  beneficamente  ne  innalza,  ii 
timore  cioi  che  riconosce  una  suprema  possa  e  la  rasse* 
gnazione  iranquilla  nel  reggimento  di  lei. 

La  vita  poetica  d*  Eschilo  per  noi ,  come  gik  per  gli 
antichi  Ateniesi,  si  chiude  con  queli*antica  trilogia  a  noi  giunta 
intiera,  e  *1  cui  possesso  dovrehbe  reputarsi  come  *i  piu 
grande  tesoro  della  greca  poesia,  dopo  i*  Iliade  e  V  Odissea, 
se  altrettanto  buona  fosse  la  forma  nella  quale  a  noi  e  per- 
venuta,  e  senza  le  lacune  ed  i  guasti  che  ad  essa  ban  fatto  gli 
errori  dei  copisti.  Eschilo  offri  su  la  scena  questa  trilogia 
neirOlimp.  LXXX,  2,  a.  C.  458,  in  nn  tempo  di  grandi 
concitazioni  polittche  per  la  sua  patria,  allorquando  il  partito 
democratico,  capitanato  da  Pericle,  faceva  ogni  possa  per 
distruggere  V  ultimo  avanzo  delle  aristocratiche  instituzioni, 
che  potessero  tuttavia  in  qualche  parte  severamente  infrenare 
il  popolo  jfiei  liberi  movimenti  della  vita  pubblica  e  privata, 
io  voglio  dir  1*  Areopago.  Da  ci6  il  poeta  fu  indotto  a  far  del 
mito  d*  Oreste  il  fondamento  d*  una  composizione  trilogica, 
della  quale,  perci6  appunto  che  ancora  nella  sua  interezza  Tab- 
biamo,  non  toccheremo  qui  che  alcuni  principali  pensieri. 

Agamennone,  nel  drama  che  da  lui  prende  nome,  non 
si  mostra  in  aul  teatro  che  in  una  sola  scena,  nella  quale 
come  re  e  vincitore  ^  accolto  da  Clitennestra,  e  poscia  tras- 
correndosui  tappeti  di  porpora  a  tal  uopo  distesi,  rientra,  dopo 
breve  indugio,  nell*  interne  del  suo  palagio  ;  ma  ci6  non  per 
tanto  egli  e  sempre  il  personaggio  principale,  perciocchi 
il  carattere  e  il  destine  di  lui  tengono  quasi  esclusivamente 
per  tutto  il  drama  occupati  gli  attori  ed  il  core.  Eschilo  lo 
concepisce  quale  un  gran  reggitore  che  inoute  venerazione. 
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ma  cbe  s*  h  attirato  un  tristo  destino  siil  suo  cuore,  gi&  per 
vecchie  ferite  egro,  sol  perch&  ha  sacriBcato  la  vita  di  moiti 
uomini  *  e  fin  quella  della  figlia  sua  Ifigenia  *  alia  immode- 
rata  ambizione  per  la  spedizione  troiana. 

Clitennestra,  all*  incontro  di  lui,  ^  la  donna  che  secon- 
dando  i  suoi  istinti  e  le  sue  ree  vogKe  con  una  risolutezza  che 
non  conosce  rispetli  e  con  forza  d*  animo  e  prudenza  baste- 
Tole  per  condurre  a  fine  i  suoi  colpevoli  disegnt ,  ha  chiuso 
d'  ogni  parte  nella  rete  de'  suoi  astuti  preparativi  Agamen- 
none,  prima  che  getti  sovr*  esso  V  ingannevole  veste  appunto 
come  una  rete ;  e  poscia  quando  il  fatto  ^  compiuto ,  con 
tutta  la  sofistica  della  passione  che  Eschilo  sa  eccellente- 
mente  dipingere,  lo  colorisce  agii  occhi  del  coro,  e  con  tutte 
mai  le  ragioni  che  avrebbe  potute  avere  ove  una  sola  e  reale 
non  fosse  stata  affatto  bastevole.  11  grande  efietto  tragico  che 
questo  drama  produce  in  quanti  abbiano  facolt^  di  leggerlo 
e  d'  intenderlo,  ha  la  sua  speciale  ragione  nel  contrasto  in  cui 
la  esteriore  e  splendida  apparenza  della  casa  degli  Atridi 
con  le  interiori  e  vere  sue  condizioni  si  trova.  Le  prime 
scene  ban  qualche  cosa  di  superiormente  splendido  :  il  ri- 
fulgere  dei  segnali  di  fuoco,  Tannunzio  della  caduta  di  Troia, 
I'ingresso  d*  Agamennone;  ma  in  mezzo  alia  letizia  di 
queste  scene,  nei  canti  del  coro,  tu  senti  un  suono  del  pii!^ 
tristo  presentimento,  il  quale  a  mano  a  mano  si  fa  piu  mani- 
festo e  pii!i  urgente,  tinche  nella  insuperabile  scena  che  h  fra 
'1  coro  e  Cassandra  tutta  la  sciagura  di  quella  misera  casa 
viene  in  perfetta  conoscenza.  E  da  quel  punto  Eschilo  non 
d^  piu  posa  air  angosciato  sentimento  :  all'  annunzio  segue 
immediatamente  V  uccisione  d'Agamennone,  il  trionfo  di  Cli- 

Poich^  gli  Dei  tengono  Ji  mira  coloro  che  sooo  cagtone  della  morte 
di  moiti;  (tuv  noXuxrovoiv  yee/9  oox  mvxottoi  deot)  dice  il  coro  al  ▼.  461. 

>  ll  coro  apertainente  biasima  queato  sacrific  io ,  specialmeote  al  r.  SI7. 
Egli  senta  dubliio  come  Clitenaestra  al  ▼.  1565  lo  crede  rcalmente  compiuto, 
abbcnche  Eschilo  non  metta  con  cio  in  dubbio  il  taWamento  d'I6genia: 
coloro  sloii  cbe  la  ucrifictroDo,  ddbbono  eatere  aUli  iagaooati  da  Artemidc. 
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tennestra  e  d'Egbta,  la  freddezzascevra  d*ogni  miserioordia 
COD  cui  8*  allietano  dell*  atto  e  respingono  lungi  i  lamenti  e 
i  rimproveri  del  coro,  lasciano  V  animo  che  partecipa  alle 
sorti  di  quella  casa  in  una  ambascia  e  in  una  tensione  che 
non  ha  calma  se  non  in  un  certo  qual  sentimento  die  Aga- 
mennone  sia  caduto  per  una  divina  Nemesi. 

Le  Coefore  contengono  la  vendetta  sanguinosa  d'Oreste. 
1  gradi  natural!  della  azione,  la  deliberazione  e  il  disegno 
della  vendetta  che  medita  Oreste  con  Elettra  e  col  coro  ,  le 
astute  trame  per  cui  egli  giunge  a  compiere  il  fatto,  Tesecu- 
zione  stessa  di  esse ,  e  la  considerazione  del  fatto  gii  per- 
petrato  sono  altretlanti  atti  del  drama.  Fra  questi  il  primo 
S  il  pill  lungo  ed  anche  il  meglio  trattato  ,  perci6  appunto 
che  massimamente  importava  al  poeta  di  rendere  manifesta* 
mente  chiara  1*  interna  ambascia  d'  Oreste  e  la  necessity  che 
lo  stringe  a  vendicar  nella  madre  1*  uccisione  del  padre. sue. 
Egli  i  perci6  stesso  che  tutto  il  drama  versa  intorno  alia 
tomba  del  padre  ,  e  il  coro  di  troiane  donne  si  com  pone  , 
serve  nella  casa  degli  Atridi,  le  quali  sono  spedite  da  Cliten- 
nostra,  da  infausti  sogni  atterrila,  a  riconciliare  (e  ci6  per  la 
prima  volta  accade) ,  l*  ucciso  consorte  per  via  di  libagioni 
suUa  sua  tomba ;  ed  elleno,  seguendo  il  consiglio  d*  Elettra,  lo 
fanno,  ma  non  gi^  per  colei  che  a  ci6  le  ha  inviate.  Lo  spi- 
rito  d*  Agamennone  6  cosi  quasi  evocato  dalle  profonde  late- 
bre  perch^  attivamente  partecipi  all*  opera  della  sua  vendet- 
ta; agli  Dei  infer!  e  specialmente  ad  Erme  duce  dei  morti» 
che  pure  h  il  Dio  di  tutte  le  imprese  nascose  ed  astute,  ^  af- 
fidato  il  reggimento  di  tutta  questa  opera  su  la  quale  il  poeta 
seppe  con  arte  dispiegare  un  tenebroso  crepuscolo  di  luce. 
L*  azione  istessa  appare  ognora  come  un  gran  pondo  a  cui 
Oreste  sobbarcasi,  perchd  trascinato  dalla  volont4  degli  inferi 
Numi  e  deir  oracole  Delfico ;  non  vi  s*  immischiano  dunque 
basse  ragioni  ni  leggera  indifTerenza  ,  ma  pur  nullostante , 
od  anzi  perci6  medesimo,  allorch^  Oreste  sta  sui  cadaveri 
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della  madre  e  del  drudo  di  lei,  in  quell*  istesso  luogo  in  cui 
gli  fu  spento  il  padre,  e  riv^  con  la  mente  a  tatta  la  scelle- 
ranza  di  quella  uccisione  per  giustificare  il  suo  proprio  atto, 
dagV  imi  abisd  sorgona  ad  angustiarlo  le  Erinni  non  vedute 
dal  coro  ma  certamente  visibilt  agli  spettatori  nelle  loro  tre- 
mende  figure,  finch^  egti  non  corre  ad  implorare  dal  Delfico 
Apolline  che  gli  aveva  quella  stessa  azione  commessa,  e- 
spiazione  e  purificazione.  Indi  appare  cbe  secondo  Escbilo  e 
in  generate  secondo  Tidea  de*Greci,  le  Erinni  non  signi* 
ficano  propriamente  il  grado  della  colpa  morale  e  la  potenza 
delrimorso  interiore,  perocch^  in  questo  caso  elleno  do- 
vrebbero  piu  terribilmente  mostrarsi  in  Clitennestra  che  non 
in  Oreste;  ma  1'  orrore  che  h  proprio  dell*  azione,  del  matri- 
cidio  ciohf  che  per  qual  si  voglia  cagione  perpetrato,  come 
quello  cbe  disturba  gli  ordini  della  natura,  deve  angosciare  e 
confondere  1'  animo  umano. 

E  questo  carattere  dispiegan  le  Erinni  anco  piu  nell'ul* 
tima  tragedia,  nella  quale  il  poeta  presents  su  la  scena,  for- 
mandone  il  coro,  questienti,  onde  i  Greci  avevano  avuto 
insino  allora  un*idea  piuttosto  oscura,  e  lo  fa  con  ingegno  al^ 
trettanto  plastico  che  poetico,  imperciocchS  d'  una  forma  le 
Teste  che  in  parte  attiene  alle  loro  spirituali  qualitii,  e  in  parte 
alia  loro  analogia  con  le  Gorgoni.  Elleno  vendicano  il  perpe^ 
trato  roatricidio  in  se  stesso  senza  chiedere  n^  delle  cagionr, 
ne  delle  circostanze,  ma  con  una  legge  inesorabile  della  na- 
tura cbe  per  nulla  scema  i  terrori  e  i  torment!  su  questa 
-  terra  e  negli  inferi.  SulFanimo  loro  non  pu6  nulla  nemmeno 
la  purificazione  che  Apollo  ha  concesso  ad  Oreste  in  Delfo ; 
Apollo  non  ha  potuto  pii]i  cbe  immergerle  per  breve  tempa 
in  un  sonno  leggero,  onde  poi  le  desta  Tombra  di  Clitennestra 
che  a  cagione  de*  suoi  delitti  deve  andare  errando  pel  Tar- 
taro  senza  riposo :  e  quella  apparizione  dove  produrre  il  pii\ 
grand'  effetto  su  la  scena.  Ma  ad  un  tratto,  dopo  qucste  scene 
che  si  passano  a  Delfo,  ci  yediamo  d*  un  subito  trasportati« 

■«U«r.  Uu.  Crets.  —  X  '7 
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nel  santiiario  di  PaHade  Atena  neir  ateniese  Acropoli ,  dove 
Oreste  s*  e  litti^to  per  oonsiglio  d'ApoHine.  Qumaerbaaido 
moha  fedelta  at  reaK  nsi  dei  tvtbuMlL»  Paifaute  cbe  riconosce 
i  dffitti  d'  ambo  le  pavti,  n^vaole  arbitnriamente  deltberare, 
moHo  regolavmeTite  institaiisee  TAreofngo,  diBanad  al  quale 
d  eontpaslato  il  pisto  fra  Oreste  e  ii  suo  patrono  ApoUo  da 
nn  lato,  e  le  Erimii  delt'aitrD.  In  questo  processoea  confes- 
sare  che  isohi  punti  in  vefo  sitoccano  i  qnaU  apparten|;oiio 
alia  grande  qntsti^ne  del  comandamenta  d'  Apollo,  delta  ne- 
eessMii  deHa  vendetta  cbe  lo  steeso  sprtto  del  padre  impoiie 
al  figliuolo,  e  deU'evrendo  moda  deU*  ucoisioBe  d' Agamenno- 
ne,  mentre  non  Vha  proprianaenie  de&nita  rintina  di£Ee- 
renxa  che  4  fra  I'  azione  d'  Oreste  e  queUa  di  CUieuAestra  a 
quel  raodo  cbe  ogniioo  avrebbe  dritto  d'aspettarsi  in  td 
hi(»go.  Escbilo  oertameBte  concepi  nel  suo  seniimeiilo  cotal 
differenza,  ma  non  per6  la  pote  penetrare  Detta  sua  nflessio- 
ne.  Con  uo  argemeoto  alquanto  sotistioo  chiude  Apollo  la 
sua  dioMStraaone:  che  doi  il  padre  vogliast  stimar  pi4  che 
ki  raadre,  studioao  d*aUettare  cosi  la  Dea  Pallade,  che 
sesim  madre  dal  capo  del  padre  Giove  sorfi  ii  Baacimenio. 
QuaiMlo  adunqne  i  giudita ,  che  sane  in  auauro  di  dodict/ 
danno  i  loro  Yoti,  essi  rieseon  pari  per  ambo  le  parti  ;e  solo  la 
ptetmzza  ( ^^c )  d'  Ateiia»  cite  la  Dea  gii  prine  ka  di- 
cluaroto  di  veler  ileporre,  decide  a  iwvor  d*  Oreste  ii  pialo. 
£  cUaro  che  seoemio  *1  pensiere  del  poeta  ii  dovere  deHa 
teadetta  di  saiigue  e  la  celpa  dd  natricidio  equBibrt- 
\wo  la  bifaneia  deUa  giusiizia,  st  cbe  il  severo  diritto 
nen  oflrirebbe  qai  kiogo  a  eahrezfla;  se  non  cbe  gli  Otim- 
pici  Dei,  quaii  esseri  ttnuni  cenoscendo  le  persooali  ooii> 
di^iooi  deir  indtttiduo,  apprestafto  uae  scanpo  a  cohit  ■! 
[  quale  6  sfortuAale  saa&a  celpa  interbre,  e  eotale  scampe  a 
tiKble  le  pane  il  soitrae.  Di  la  quel  coi^noo  acceimare  al 

'  ll  Dumero  di  dodici  risalu  dalla  disposiuoocd«1  discono  cbe   tcngono 
Ii  pttti  donale  la  voUsioBe,  «.  7i*Jaa. 
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governo  di  Giove,  che  come  Dio  salvatore  ( Zeu;  ffoirrip )  si 
mette  fra  le  potenze  contendenti  ^  e  sa  far  'piegare  1'  ago 
ddla  Lilancia  verso  quelia  parte  che  la  boAta  e  Tequitsk 
racooioandaiio.  Oreste  assoluto  lascia  la  scena  facendo  voti 
per  k  salute  d*  Ateoe  e  promesae  di  fedele  alleanza,  e  forse 
troppo  presto  per  Teapettativa  che  ia  noi  ha  destato  il 
vivo  interesse  che  c'inspirava  la  sorte  di  lui.  Ma  qaesla 
n'  era  ben  la  ragione,  cbe  ofoai  tutto  il  cuore  d*  Eschilo  ai 
suoi  Ateniesi  e  rivolto.  La  saggia  e  sapleote  Dea  Pal- 
lade,  che  veate  piu  miti  forme  e  meglio  atte  a  guadagnarsi 
gU  animiy  e  la  eonsapevolezza  della  propria  forza  e  poienza, 
fan  mitigare  lo  sdegoo  deUe  Erioai ,  le  quali  sembrava  da 
prima  dovesaero  apportare  ioevitabile  ruina  agli  Ateniesi. 
infatti  essi  promettoao  k>ro  che  serapre  le  avranno  iQ 
queir  onore  e  in  quelia  veoerazione  che  ad  esse  sono  do- 
vute»  SI  cbe  I'i&tiera  poesia  termini  in  un  canto  delle 
Krinni  cambiatesi  in  un  aubito  in  beneiicbe  divinita,  come 
quelle  che  suppongono  cbe  ognora  sara  riconosciuta  la  loro 
poteaza,  e  nella  insiUuzione  del  culto  delle  Eumeaidi  con- 
dotte  di  aubito  nel  loro  santuario  presso  I'Areopago  in  mezzo 
al  cbiaror  delie  faci  con  queUa  porapa  solenne  che  soleva 
precedere  i  lor  sacrifici  in  Atene.  Come  in  ci6  si  contenesse 
una  ammonizione  agU  Ateniesi  di  trattare  con  venerazione 
I'Areopago  suprema  instltuzione  degli  Dei,  da  cbe  gli  usi  di 
questo  tribunale  erano  in  stretta  attinenza  col  culto  delle 
Erinni,  e  di  non  togliergli  la  giurisdizione  dei  delilti  di 
sangoe  per  darla  invece  ai  grandi  tribunali  dei  giurati, 
cAsie  allora  s*  intendeva  di  fare,  per  se  stesso  e  evidente; 
e  gli  stasimi  in  cui  le  idee  del  drama  piu  manifestamente 
si  fanno  aperte  cbe  non  nel  modo  della  trattazione  del 
8Uto»  neasun  pensiero  esprlmono  piQ  determinatamente  di 
questo :  essere  air  uomo  necessario  che  riconosca  una  po- 

<  V.  759-797-1045. 
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tenza  la  quale  sia  superiore  ad  ogni  contesa  c   raRreni  i 
torbidi  desiderii  e  i  malvagi  pensieri.  ^ 

E  qui  brevemente  osserveremo  che  anche  il  drama 
satiricOy  a  questa  trilogia  appartenente»  il  Proteo,  secondo 
ogni  probability  a  questo  medesimo  subbietto  mitico  si  ranno- 
dava,  trattando  delle  awenture,  note  dai  canti  omeriei, 
di  Menelao  e  d*  Elena  presso  questo  demone  del  mare  e 
guardiano  di  foche  che  fii  Proteo.  GFinutili  erramenti  di 
Menelao  che  un  bel  di  avea  lasciato  solo  il  suo  fratello  al 
ritorno,  e  pe*  quali  arriv6  troppo  tardi  si  per  salvarlo  e  si 
per  fame  vendetta,'  pote  dar  luogo  a  yari  scherzi  e  ad  una 
giocosa  audacia,  senza  che  per  questo  si  sminuisse  o  si  can- 
cellasse  V  impressione  che  aveva  prodotto  la  tragica  tratta* 
zione  delle  sorti  della  casa  degli  Atridi. 

Queste  disquisizioni  su  le  trilogie  d*  Eschilo  o  intiere  o 
in  singoli  drami  a  noi  pervenute,  stimiamo  possano  offerire 
quella  bastevole  intelligenza  dei  pensieri  del  poeta  che  daUa 
natura  dell'  opera  nostra  pud  attendersi  ognuno.  Ma  h  pur 
vero  che  v*  hagrandissima  differenza  fra  queste  fredde  astra- 
zioni  dei  drami  di  Eschilo  e  'i  carattere  e  '1  tono  delle 
opere  sue,  che  fino  nei  pii!i  minuziosi  particolari  rivelano  It 
forza  d'un*anima  inspirata  e  affatto  compenetrata  dalla  yeriti 
e  dalla  importanza  de'suoi  pensamenti.  Come  tutte  le  per- 
sone  che  Eschilo  in  su  la  scena  conduce  vigorosamente  ed 
in  sublime  modo  il  loro  carattere  e  la  loro  volont^  ne  signifi- 
cano,  cosi  anche  tutte  le  forme  dell'  idioma  onde  si  servono 
sono  d*  una  certa  superba  potenza;  la  dizione  di  questi 
drami  i  come  un  tempio  d'lctino,  ricco  di  grandi  bloc- 
chi  di  marmo  tagliati  ad  angolo  retto  e  levigati.  La  forma- 
zione  poetica  delle  singole  locuzioni  val  piu  che  non  Taltro  ri- 
spctto  sintattico ;  egli  poi  fa  specialmente  uso  degli  spedienti 


'  RaSir.  di  sopra  Cap.  VI »  e  Jgamemnone,  6S4-839. 
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metaforici  e  dejle  Quove  composiiioni;*  la  cognizione  pro- 
fonda,  e  V  osservazione  accurata  cbe  aveva  fatto  della  na- 
tura  e  della  vita  deir  uomo ,  Ah  alia  dizione  eschilea  un'  efii« 
cacia  e  un  calore  che  dalla  ingenuitii  dello  stile  epico  diffe- 
risce  per  ci6  solo  che  vi  s*  immischia  una  riflessione  pid 
perspieace,  la  quale  con  la  consapevolezza  della  affinita  sa 
pure  in  istupendo  modo  indicare  la  consapevolezza  delta  dif- 
ferenza. '  Le  forme  sintattiche  appo  lui  piuttosto  si  fondano 
suir  unione  parallela  delle  proposizioni  ( e  quindi  proposizioni 
copulative,  avversative,  e  disgiuntive)  cbe  non  in  quelle  altre 
tali  cbe  dalla  subordinazione  d'una  proposizione  alPaltra  dipen- 
dono  (quali  sono  le  proposizioni  causali,  condizionali  ed  altre 
simili);  la  lingua  ha  tuttavia  poco  diquellaretoricascorrevolezza 
che  poscia  le  provenne  dalFuso  dei  tribunali  e  delle  adunanze 
del  popolo,  come  eziandio  difetta  di  quel  sottile  svolgimento 
che  serve  a  spiegare  il  complicato  concorso  dei  pensieri.  Ella 
e  in  generate  piu  adatta  a  significare  poderosi  impulsi  di 
sentimento  e  di  desiderio ,  e  1*  azione  quasi  instintiva  d'  una 
risoluta  natura,  cbe  non  la  riflessione  dello  spirito  da  diverse 
cause  promossa.  II  percbealcuni  principali  pensieri  trovi  in  ogni 
drama  ripetuti  piii  voke  e  principahnente  nelle  forme  diverse 
del  discorso,  vo'  dire  nel  dialogo,  n^li  anapesti,  nei  metri 
lirici,  e  cosi  seguitando.  Ma  ci6  non  toglie  per  questo  la  fa- 
coMk  al  poeta,  fatta  astrazione  di  tutte  le  differenze  che  dalla 
forma  metrica  dipendono,  di  dare  al  suo  linguaggio  quella 
certa  gradazione  che  ai  caratteri  cbe  ci  rappresenta  risponde; 
n^  r  dtezza  a  cui  si  tiene  generalmente  toglie  per  questo  che 
le  persone  di  piii  basso  state,  come  V  osservatore  dei  fuoclii 
neW  Agamennane,  o  nelle  Coefore  la  nutrice  d'Oreste,  al- 

'  Ma  insieme  un  anche  antiquate  locus  ioni  e  specialmeDte  epicbe  to 
y'XoiVviiti  T«i$  X(^t«c.  La  lingua  nsata  da  Eschilo  h  d'alqnanti  gradi  piu 
«pica  di  (jnella  onda  osarono  Sofocle  ed  Euripide. 

>  Indi  procedooo  i  cosi  dctti  Oxymora  (o  1' unione  di  due  concetti 
cha  apptreotemente  si  contradicooo) ,  de*  quali  Eachilo  si  piacqoe  come  allora 
cba  diisa  la  poWere  «  il  mulo  messai^ero  delPesercito.  • 
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quanto  pM  s*  awiernino  nette  parole  e  nei  nuKli  foro  al  lin. 
guaggto  della  vita  giornaliera,  e  mostrino  mehe  ndla  siriil- 
tura  sfmtatlica  pni  debole  animo. 

E  per  ritomare  anche  tina  Yofta  su  la  trilogia  Ore$li*» 
de ,  i  gindici  delle  gare  tragieha  la  premiarono  a  preferenca 
dei  drami  rivaK.  Ma  nrni  pore  che  questa  poetiea  vittoria 
risarcisse  ad  Eschilo  M  dolore  di  veder  frustrate  d*  elMto  le 
sue  intenzioni,  imperoech^  gli  Ateniesi  in  quel  tempo  mede' 
aimo  spogKarono  1*  Areopago  della  potenea  e  deir  onore  in 
cui  voleva  conservarlo  il  poeta,  e  perd6  Eschilo  and6  vam 
aeconda  volta  in  Sicilia ,  e  I^  morl  nella  citt^  che  piVi  gK  fo 
arnica ,  Gela ,  tre  anni  dope  la  rappresentaeioiie  d«Ha  Ore- 
stiade* 

f>li  Ateniesi  pensaTano  cbe  Escbiki  non  sarebbe  stato 
contento  dell*  awiamento  c^e  avera  preso  la  lore  vita  pa- 
litica,  e  del  gusto  che  inconiinciava  a  naaeere  per  1'  arte 
e  per  la  scienza  net  tempo  die  imnaediatamente  suo 
cesse;  V  ombra  del  poeta  che  Anstofanc  nelle  sue  Rone 
ricondusse  nel  mondo  di  qoassi^ ,  moatra  iino  sdegmoso  tnal- 
contento  del  pnbblico ,  che  tanto  diletto  prendeva  d*  Earipi* 
de ,  abbench^  egli  non  ^  fosae  stato  rivale,  perch^  solo  nel- 
I'anno  in  cui  mori  Eschilo,  Euripide  s' appreseiit6  per  la 
prima  volta  alia  scena.  Ma  cio  non  toglieva  cbe  gK  Ateniesi 
non  riconoscessero  la  sublimitii  e  io  spkndore  deUa  soapoe^ 
sia.  «  Solo  con  lui  non  mori  la  sua  Musa  »  dice  Arist<»finie 
per  farci  sapere  che  ie  sue  tragedie  anche  dope  la  sua  morfee 
potevano  come  niiove  rappresentarsi,  e  il  poeta  che  ie  ivise- 
gnava  al  coro  e  agii  attori,  conaegtriva  dalla  repubUica  3 
premio,  mcntre  la  corona  al  poeta  gik  da  lungin  amii  defiuito 
era  sacra.  ^  Delia  famiglia  d*  Eschilo  finalmente  che  duro  an- 

<  Questo  e  il  maltamrnto  ele'luoglri  ^eRa  VHa  JEsehyfl,  PhU9ti^. 
V.  ApoUon.,  VI,  11  ,  pag.  345.  Olear.  ^hoi.  JHsloph.  Aehatm, ,  fO,  Ai- 
nt ,  89S.  Che  Eschilo  fosse  anche  4opo  )a  sat  movie  corrooMo  viiantore,  ci 
e  cleUo  dalla  ViUk  JSrehyN^  e  querta  pafe  ndtiiia  migliorv   cbe   noa  Vi  " 
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ji  cor  molto  tempo  e  che  per  un  certo  spazio  di  esso  formd 

f  una  propria  scuola  eschitea,  faremo  ricordo  piu  tardi. 


f 


maiiooe  di  Qainliliano  fnsUt.  X ,  1 ,  che  moUi  altri  poeti  abbiano  ricevato 
la  corona  rappreseotando  drami  di  Eschilo.  Le  vittorie    di  Euforione  (v.  in- 

I  nanii)  coo  tragedie  non  per  ancbe  rapprcseotate  di  Escbilo,  vogliono  da  que- 

lle distinguenij  e  cosi  pure  la  leggc  di  Licargo  m  la  rapprcseatasione  de' 
drami  de'  ire  grandi  tragici ,  tecondo  copic  ufBcialmente  auteaticale ,  cio  noH 

I  risguarda. 
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SOFOCLE. 


I  grandi  cicli  de*  miti  ellenici  avevan  gii  avuto  ii  loro 
dramatico  svolgimento  nelle  trilogie  tragiche  d*  Eschilo. 
Le  sorti  d*  intiere  genii ,  di  stirpi  e  di  popoli  intieri  cosi  erano 
state  dispiegate,  che  in  mezzo  a'  piii  grandi  ed  oscuii  inTilup- 
pamenti  vi  s'intravedesse  ii  reggimento  d*  un  potere  e  d*nna 
sapienza  suprema,  quasi  come  una  stella  che  neiroscurita 
della  notte  rifulge.  U  cuore  d'  ogni  greco ,  che  vedesse  cosi 
dipinta  nell'  istoria  deiia  sua  propria  nazione  la  divina  prov- 
videnza,  doveva  per  necessity  esser  compreso  di  stupore  e  di 
magnanima  gioia.  E  questa  cotale  tragedia  era  essenzial- 
mente  politka,  patriottica  e  religiosa. 

Ma  dopo  le  potenti  creazioni  di  si  gran  genio,  com*  era 
egli  possibile  che  fosse  ancora  a  Sofocle  riserbata  la  corona 
piA  bella?Per  qual  cammino  era  ancora  possibile  i'  avanzarsi 
dopo  quelle  ond'  Eschilo  s'  era  reso  signore? 

Noi  non  Yogliamo  andare  argomentando  a  priori  come 
questo  progredimento  potesse  farsi,  ma  si  piuttosto,  prendendo 
di  subito  a  guida  V  istoria,  considerare  com*  esso  fu  fatto  ;  e 
iroveremo  essersi  operato  per  via  d*  altrettanto  regresao 
quanto  fu  il  ctmato  del  progredire^  e  sacriGcando  da  un  iato 
per  avvantaggiarsi  dall'  altro,  o  piA  generalmente  per  quella 
temperanza  e  modestia  interiore  che  fu  *1  pregio  pii!^  nebile 
e  piu  amabile  delio  spirito  ellenico. 

Ma  prima  che  ci  sia  dato  risoWere  cosi  arduo  problema, 
mcstieri  ^,  che  tal  notizia  acquistiamo  deile  esteriori  con- 
dizioni  del  poeta,  quale  appar  necessaria  ad  intendeme  la 
vita  poetica. 
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Sofocle ,  figlio  di  Sofilo ,  nacque  nell'  attico  borgo 
(demos)  de*  Colonel  I'aBno  495,  a.  C.  (Olimp.  LXXI,  2).' 
Era  dunque  all'  e\k  di  quindici  anni  pervenuto ,  quando  fu 
pognata  la  battaglia  di  Salainina,  alia  quale  come  guerriero 
noD  pot^  tuttavia  prendet  parte:  ma  si  invece  e*guid6  il 
coro  de*caniori  del  peana  della  vittoria  ginnasticamente  nudo, 
aspersod'unguentoe  con  la  lira  sulbraccio;  e  ad  eleggerloa 
tale  ufficio  gli  ordinatori  della  festa  certamente  furono  indotti 
cosl  dal  bel  fiore  di  sua  giovinezza,*  come  eziandio  piu 
dalla  sua  musicale  cultura. 

Undici  o  dodici  anni  piu  tardi,  468  av.  Gr.  (Olim* 
piade  LXXVIl,  4), '  Sofocle  s'appresent6  per  la  prima  volta 
nel  dramatico  agone  come  competitore,  e  contro  il  vecchio 
eroe  Eschilo.  Correvano  allora  le  grandi  Dionisie  nelle  quali 
la  presidenza  spettava  al  prime  arconte  e  qnindi  egli  eleggeva 
i  giudici  della  gara :  ma  in  quella  che  s*  andavano  a  eleg- 
gere  entrd  nel  teatro  con  gli  dtri  duci  Cimone,  che  appunto 
avea  conseguito  la  vittoria  de*  pirati  di  Sciro  e  riporUte  ad 
Atene  le  ossa  di  Teseo,  affine  di  oRerire  le  convenienti  liba- 
gioni  a  Dioniso ;  ed  Afepsione  1*  arconte  trov6  che  alia  gra> 
y'li^  di  quella  gara  ben  s'addicesse  d*affidare  a'gloriosi 
duci  il  dar  sentenza  della  vittoria  poetica.  E  Cimone»  che, 
uomo  d'  antichi  costumi  e  di  generosa  morale  integrity  con- 
cede la  palma  (bench^  certamente  sapesse  dare  ad  Eschilo  il 
suo  giusto  valore)  al  piu  giovine  rivale  di  lui,  ben  ci  mostra 


*  QuwU  h  V  iodicaaione  della  yita  SopkoelU.  Il  Marmor  Purttun  lo  fa  di 
due  aani  pijk  veccbio ,  naa  gli  sU  iocootro  oaaMimameDte  il  fatto  di  cui  c  ricordo 
Bella  noU  tcgaenU. 

''  Ateoco*  I,  pag.  SO,  f.  cbiama  per  eio  il  gioviDa  Sofocle  xaX^$  niv  w^av 
come  mauimamente  alia  sopra  indicala  eU  n  coDYicoe. 

*  In  fatti  totti  i  drami  buoW  erano  in  Atene  rappreseaUU  nelle  Lence  e 
nelle  maggiori  Dtoniaiaehe;eadeirano  quelle  nel  mese  Gamelione,  qncata  nell'Ela* 
febolione,  a  cosi  le  uoe  e  le  altre  erano  nella  aeconda  met^  dell'anno  attico  o  olioi- 
pico  dopo  ilsoktitio  d'ioTerno}  il  percbj»  neiristoria  del  drama  deve  Tanno 
dell'  Olimpiadi  calcolarai  pari  all*  anno  av.  Cr. «  col  qnale  coincide  la  soa  «e« 
conda  meta. 
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come  *1  gcnk)  di  Sofede  poderosamentG  s'  inalzasae  fin  Jal 
suo  primo  mostrarsi.  U  drama  nel  ipuale  riportd  ia  Tktora, 
dicesi  eiisere  staiko  il  Tripiolemo^  *  patriottico  dpaaa  in  cut 
qnest'  eroe  eleasinio  si  celebrava  come  qu^U  die  fra*  popoli 
dKfTuse  la  cuHura  delle  biade  miligando  ancbe  de'  barbari  piu 
selvaggi  i  cosUimi. 

Di  veniott*  anni  pii^  recente  ^  il  primo  de*  drami  di  So- 
focle  fino  a  noi  pervenuti,  ed  h  specialmente  memorabile 
per  ci6  che  segna  nno  splendido  momenio  della  vita  del 
poeta.  Sofocle  nell*  anno  440  (({uario  deH'OUmp.  LXXXIV) 
aveva  rappresentato  Y  Antigone:  Teccellenza  di  quel  drama 
e  piu  specialmente  i  saggi  pensamenli  e  i  nobib  sensi  che  in 
esso  viene  signilicando  ia  graa  copia  il  poeta  sul  iatto  del 
pubblico  reggimento,  indussero  gli  Ateniesi  a  eleggerlo^a  voce 
di  popolo,  ail*  ulficio  di  stratego  per  I  anno  segucnie ;  e  qui 
dobbiam  ricordare  cbe  i  dieci  strateghi  d'  Aieae  noo  solo  pre- 
stavano  uilicio  di  capitani  d'  esercito,  ma  erano  occupati  altresi 
neir  interna  amministrazione  e  ncUe  pratichc  con  gli  alUi 
stati.  Sofocle  fu  dunque  uno  de*  condoUieri  cbe  con  Pericle 
portarono  guerra  a  gii  aristocrati  di  Somo,  i  quali,  essendone 
stati  da  gli  Ateniesi  discaeciati,  vi  ritornarono  movendo 
da  Anea  del  continente  coi  soccorso  persiano  e  avendo  gia 
soUevata  1*  isola  contro  quelli  di  Atene ;  *  e  cotal  guerra  negli 
anoi  440  e  459  (Olimp.  LXXXV,1)  fu  combatUita. 

Alcuai  aneddoti  che  ranticlnta  ci  ha  trasmessi  ne  fanno 
scorgere  che  Sofocle  anche  nel  tumulto  della  guerra  serbo 
lieto  lo  spirito  e  quella  poetica  disposizione  dell'  animo  in 
grazia  della  quale  addiviene  un  piacere  la  chiart  e  traaquiHa 
considerazione  degli  uroani  eventi.  Intorno  a  quel  tempo 

'  do  ippsM  fooeado  uin«m«  la  narrauoa*  che  Mpra  cod  U  croaologica 
inJIieMionc  di  Plimo,  H.  N.  XVUI .  7. 

'  Quindi  e  ch«  la  Fita  S^pboclis  chiama'  la  guerra  a  cut  Sofocle  preae 
parte  cone  uno  degU  alralegfai  rdv  izpoi  'Ayaiccv  ^oak/ao*.  U  norero  de'coa- 
ilotUeri  di  ^foeata  guerra  h  eooscrvato  preaso  die  ioUero  io'  uo  rramaMOto  di  Ao- 
droaiooe  negli  Scolii  ad  ArisUde ,  pag.  325  ,  E.  (ISS,  ed.  Frommel.) 
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fece  anche  la  cormseenza  d'  Erodcrto,  ebe  aUora  viveva  a 
Samo,  *  e  per  Itii  dettd  un  canto  sensa  dubbio  di  getiere  li« 
rico;  *  ed  oh  come  ne  gode  qni  1'  animo  a  immagnfofra  que- 
8ti  dae  uomini,  da  scambievole  affetto  congiunti!  impe* 
rocch^  V  animo  d'  amendoe  con  occhio  tranqifilto  e  pro- 
fondo  prende  cognizione  delle  umane  cose ,  se  «Hm  che  1 
Samio  con  ingenuity  qtrasi  infantile  chinde  in  se  stesso  ia 
notizia  di  moiti  popoli  e  di  molle  contrade,  mentre  TAteniese 
tien  fiso  lo  sgnardo  dcir  inteHetto  pin  roetitro  e  piA  pene- 
trativo  in  cid  chc  pin  da  presso  lo  locca,  Tinteriore  movi* 
mento  delie  forze  e  delle  passioni  negli  umani  petti. 

Dnbbio  e  se  Sofocle  partecipasse  ancbe  pitli  tardi  a'  ne* 
gozi  di  stato,  cb^  in  generate,  come  aiTerma  an  sno  contem* 
poraneo,  lone  da  Chio/  non  era  moito  versato  neiraKe  di 
.regger  gH  stall,  ne  specialmenle  abile  nelle  pubblicbe  pra- 
tiche,  non  ottrepassando  seito  questo  rispetto  la  misnra 
comime  dell'nomo  voTgare  e  di  buona  nattira.  Per  lui  come 
per  Eschtio  fii  manifestamente  la  poesia  I'occnpacMine  di 
tutta  la  vita,  e  neireserciziofii  es9a  consmviarono  la  massinm 
parte  del  loro  tempo  ;  e  ci6  si  fa  manifesto  pet  grandissimo 
numero  de*  snoi  drami  eke  ben  avanzd  qnelto  de'  draroi  di 
Eschilo.  Andavano  infatti  sotto  1  nome  di  Sofocle  ben  cento 
e  trcnta  drami,  e  d'essi  soli  diciassette,  secondo  Ari^Atne  il 
grammatico  ,  erano  spuri,  mentre  nel  numero  degli  altri 
cento  e  tredici,  par  si  comprendano  tragedie  e  drami  sati- 
rici.  Di  molte  tctralogie  debbono  tuttavolta  essere  stati  smar- 
nti  i  drami  satiric!  od  anche ,  come  troviamo  di  molti  altri 

<  Capilolo  1[IX. 

'  Phrtano  on  Mmi  3 ;  la  cllaiWiie  pero  in  ipiMto  Ivofo  k  linta ,  come  suol 
'^**> )  V^*  etpelli.  Da  iptcaU  poctia  cerlameDle  dbeenda  la  iiidi«aaio«e  dcUa  vita 
SpffhoelU  intorao  all*  ct^  di  Sofocle  al  tmipo  dcUa  spedkioM  copIvo  St  mo. 
Mob  aarebba  ahrinanti  poatibilc  intandere  coaae  ao  grammaiico  vcoiaaa  a  quaau 
indionioDa ,  ehe  del  resto  h  inaolili:  dovremo  dHsqiie  corrcggere  U  malMoa  le- 
tiooe  delb  vita ,  coofefOM  il  loogo  di  Plstareo  dove  k  ueura.  Secondo  caM  Sofo- 
•le  eoDtava  allora  cinqaeataciiiqiie  anai. 

>  Pffiao  Ateneo ,  XIII ,  pag.  603. 
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poetit  non  aver  mai  esistito,  chi  altrimenti  giungere  noa 
potremmo  a  un  numero  dispari.  A  novanta  tragedie  pare  cor- 
rispondessero  yentitri  drarai  satirici  conservati,  e  tuUi  que- 
st! drami  cadono  fra  Tanno  468  (Oiimp.  LXXVII,  4)  in  cui 
per  la  prima  volta  si  mostrd  Sofocle,  e  '1 406  (Olimp.  XCIII,  2) 
in  cui  mod;  e  cosi  nello  spazio  di  sessantadue  anni,  gli  ul* 
timi  de*  quali,  come  quelli  della  piu  tarda  vecchiezza,  pos- 
son  aver  poco  prodotto.  Gli  anni  piili  fecondi  doveron  essere 
quelli  della  guerra  peloponnesiaca,  poich^  se  ha  valore  la 
Iradizione  *  che  1*  Antigone  in  una  raccolta  de*  drami  di  So* 
focle  disposta  per  ordin  di  tempo  tenesse  luogo  di  trentesimo 
secondo,  ancora  ottant*  uno ;  ovvero,  esclusi  i  satirici,  cin- 
qnant*  otto  ne  rimangono  per  la  seconda  met^  della  vita  poe- 
tica  deir  autore.  E  a  questo  medesimo  risultamento  ci  guida 
anche  un'  altra  considerazione  in  rispetto  di  Euripide ;  impe- 
rocchi  fra*  drami  di  liii ,  che  fu  detto  ascende3sero  a  novan- 
tadue,  i  V  Alceste  il  decimosesto: '  ma  esso,  secondo  la  tra- 
dizione  medesima,  cade  neir  anno  458  (Olimp.  LXXXV,  2), 
il  quale  fu  U  decimosettimo  della  vita  poetica  d*  Euripide  du- 
rata  dalPanno  455  (Olimp.  LXXXl,  1 )  al  406  (OUmp.  XCllI,  2), 
e  cosi  per  quarantanove  anni.  Dal  che  si  fa  manifesto  che 
amendue  i  poeti  solo  ogni  tre  o  quattro  anni  rappresentaron 
da  prima  le  loro  tetralogie,  e  poscia  in  progresso  di  tempo 
almeno  ogni  due  anni.  E  forse  la  minor  diligenza  e  1  disco- 
starsi  alquanto  dalle  piOi  severe  regole  osservate  negli  ele- 

<  Vcdi  r  Tpolesi  di  Ariitofane  da  Biiansio  all*  Antigont.  Se  1  oumcTO  di 
trcntadae  comprende  ancbe  i  drami  satirici  y  alcune  trilogie  debboBo  aver  mao- 
calo  di  essi  poichb  altriracoU  il  numero  treatadae  apparterrebbc  appuoto  a  lui 
drama  satirico. 

S  Vedi  la  didascalia  all'  AleetU  tratU  dal  codici  Tatictno,  e  pubblicata  dal 
Dindorf  neU'edia.  d* Oxford  del  ISiti.  11  numero  t^,  cib  ammeaso,  ^  cambiato  in 
i{  il  quale  torna  col  ealcoto  ben  meglio  cbe  t^.Un  altro  faUo  dello  alesao  gtncr* 
da  prcndersi  in  conaideraaione  c  la  commedia  d'Ariatofane  gU  Ucc^Uit  la  quale 
«  la  trenteaima  quinta  drl  poeta.  Secondo  il  Dindorf,  Arittophamts/rmgm., 
I>ag.  37,  il  quale  cambia  \i  in  c(,  ^  piuttosto  la  decimaqninta.  Su  queati  parlico- 
lari  aigaifico  anatto  diversa  opiuione  Fr.  C.  Waguer  ZeiUchri/iJkr  Jitgrtkmnu 
wissenschajl  (Periodico  per  la  scienaa  d«ll*aotichil^) ,  1 853 ,  fi.  38 ,  aeg. 
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menti  lirici  delle  tragedie  sul  cominciare  deirOlimpiade  XC, 
0  LXXXIX  ,  da  questa  pii!i  rapida  composizione  discese. 

Le  tragedie  a  noi  pervenute,  per  quelle  che  ne  possiama 
argomentare  per  via  d*  interne  ed  esterne  ragioni,  in  rispetto 
a1  tempo  della  lore  creazione,  sono  tatte  posteriori  bM  Antu 
gone,  e  forse  si  tengon  dietro  1'  una  V  altra  in  quest*  ordine 
cronologico:  Antigone^  Elettra,  Traehinie,  Edipo  re,  Aiaee, 
Filottete  ed  Edipo  coUmeo.  Accertatainente  sappiamo  che  *l 
Filottetefijt rappresentato  nelKanno  409 av.  C.  (01.  XCII,  3), 
e  Y Edipo  coloneo  solamente  nel  401  (Olimp.  XCIV,  3), 
dope  morto  il  poeta,  e  dal  piu  giovine  Sofocle.  Ma  tutti  que- 
sti  drami  ei  mostrano  Y  arte  di  Sofocle  nella  sua  piena  matu- 
rity y  e  quella  sublime  dolcezza  che  Sofocle  seppe  allora  far 
sua  quando,  conforme  un  suo  memorabile  detto  in  sine  a 
noi  conservato,  abbandonate  le  fanciullescbe  prediche  e  la 
pompa  di  Eschilo  non  meno  che  quel  certo  severe  ed  aspro 
mode  che  da  soverchio  artificio  e  raffinamento  ebbeorigine, 
Tarte  di  lui  quel  nobile  stile  raggiunse  che  egli  stesso  aveva 
reputato  U  migliore  e  'I  piu  acconcio  a  rappresentare  le  fui' 
iure  degli  uomini,  *  f^elY Antigone,  nolle  Trachinie  e  nel- 
Yfilettra  hai  tuttavia  qualche  cosa  di  quell*  artificio  e  di  quella 
studiata  difficoU^  ,  di  cui  Sofocle  si  faceva  rimprovero ;  lad- 
dove  r  Aiace,  il  Filottete  e  cosi  pure  i  due  Edipi  ci  mostrano 
fino  airevidenza  la  pii*i  facile  scioltezza  dell'eloquio,  onde 
tu  leggi  queste  tragedie  con  minore  fatica.  Ma  in  tutte  I'arte  di 
Sofocle  scorgesi  gi^  perfettamente  culta  e  simigliante  solo  a  se 
stessa  \  il  perch^  i  cambiamenti  che  Sofocle  apport6  nella  trage- 
dia  d'Eschilo  trasformandoin  conformitii  di  essi  Torganamento 
deltuttOy  gi&  damolto  tempo  dovevano  essere  stati  compiuti. 

'  L*  iroporUntelaogo  che  eita  Plularco  Deprofeela  vMut  sent.,  torn.  Til, 
pag.  259,  HuUeo,  deve  manifestamente  essere  scritto  cosl  come  segae :  o  lo^o- 
y.\rii  (Xcys,  tov  Ai^xJ^ou  ^tair«iraixoi«  oyxov,  ctra  to  ttixoov  x«i  x«t«- 
zix*Q'txni  auTou  xara9X(u^« ,  cic  rptrov  ^^vj  to  xrn  Xt^ia>(  ^sra^a- 
^^eiv  ri^oit  OTZip  iiTiv  ii^ixwrarov  xat  ^cXxtTrov.  Bafir.  Odoardo  Mailer, 
fitoria  deilM  teorica  delf  arte preiso  gH  antichi,  P.  I,  pag.  47  a  SS8. 
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Di  qciesti  inutameAii  nsi  Unv  particolari  fpk  ne  due 
piloU  aoieeedettti  abbiaia  fatto  un  ceiMio,  ma  qui  dobbiamo 
eonsiderapU  aal  kvd  cflAgiuagimeoto  Q&a  I'liiteriore  muta- 
zione  M  iutia  ressenaa  deila  tnigadia.  U  fbndameaio  e  la 
pieira  angolare  di  quesio  buovo  edificia,  estrutto  sul  suolo 
deU'antico,  wa  seeondo  ua  di3egm»afiaUo  divorso,  e  in  ci6  che 
Sofode  terbo  sempre  ^  abnaa  per  rogola  generale  Taaiica 
liegge  della  vepubUiea:  ttih  aempre  rappresento  tie  tragedie 
e  insieiae  im  drama  saiirteo,  abb^QcbeaciA^gliesse^riatenio 
neaso  eke  iegava  questi  ke  drami,  offereado  al  pubbbco  noa 
pau  uaa  graade  poeaia  dramatica  ma  beosi  quaitro  apere  sepa- 
rate e  diatinte  ehe  avrebbero  potuto  anco  in  quattro  diverse 
feste  rappreseDiarsi.  ^  Quindi  av veone  che  '1  poeta  iragico » per 
oSmte  alia  cansideraeme  de*suoi  spettatori  non  piu  uo*  in- 
tiera  serie  di  miliebe  azioni,  rm  b>  svolgersi  degl'  iotricaU 
d^aUiii  delle  Camiglie  e  deUa  stirpi»  cbe  cid  conseoUr  noo 
l>o4eva  ne  i'esteAataae  ae  V  waink  del  diaegno  dalle  tragedie 
aingole,  iioiitarsi  deveUe  ad  usk  atiione  prineipale,  si  che  al- 
1'  Orestiaie  i'  Esduto,  per  modo  d'  esempia,  non  potea  coa- 
trapperre  che  un  draoia,  quale  i  VElettra  diSotbde  o  d'  £u- 
ripide,  che  tutte  versa  nell*  uccisioae  di  Gbtonfiestra.  Egli 
e  yero  ehe  daU'Olimp.  LXXX,  le  tragedie  erano  divenute 
aaallo  piu  kmghe, '  ed  ^  detto,  per  opera  d'  uu  tal  tragico 
Aristarco  mostratosi  nell' anno  434(01.  LXXXI,  2);' ab- 
beuebe  1'  A^WMSun^w  d'  £ficbilo ,  il  prime  drama  dell*  ul- 


<  CmA ,  {K  e. ,  mU*  jano  4^1  Miieae  i«ppi««a«U«insi  la  Mtd^M. ,  U  FUt^ 

tole  ,  il  J)icU  e  '1  drama  salirico  I  Mietitofi  (dcjOiffTai)  d'Euripidcj  ocll'aa> 
no  kMVJ^dipOf  il  I.icaone t  Le  Baccnnti  e  *\  drama  satirico  Adamante  di  Se- 
oorle,  e  omi  Mgaitaodo.  Ma  vafior.  Caflo  Fed.  Vwiiuna,  Lebfbmch  der  gtiBcM* 
schen  AntitiiUlaten  (Ma Quale  dc  le  AatichitA  greche) ,  Par.  II ,  pag.  309  e  «il2. 

3  Per  cierapio  :  i  Persiani^  v.  1076;  Ic  Supplici,  1074  ;  /  SeiU  u  Tebe, 
i07S;  il  Promeleo,  i09^;V  Agamennone  invcce  v.  1673,  e  coii  V  ^nUgo- 
ne,i 353 ;  \* Edipo  re ,  i 630 ,  e  1' lulipo  a  Cohmo «  i 7 80 ,  lecoDdo  1' caoaieri- 
siooG  dcll'edu.  del  Dindorf. 

'  Sulda.  aUa  voce  *kpiarptp}'9i...0i  TtpZroi  si;  to  vOv  ecvrwv  /t^xoc 
fee  opuptctrei,  xmrkyxriQiit.L*  vwo  del  suo  primo  moiU^rsi  cie  dtio  da  £uscIm*» 


ill 

tima  sua  trilio|[ia  ^  molto  fA  lungo  cbe  non  le  allre  sue  tra- 
gedie,  e  quasi  raggionge  Testensiaae  deVa  teagedia  di  SofiH 
cte.  N^  questa  maggkm  estemiaac  i  gUi  efielto  deil'  accre- 
seimenlo  dalt*aaiana,  ebe  aaco  pceaao  S^focle  vaosa  solo  in- 
torno  ad  un  pwato,  e  sal  raramente,  oone  bqIV  Anti^oni^  in 
pill  stadi  impaitEinti  si  parte :  ma  elia  giovd  sob  a  dare  piu 
largo  svolgimeiito  a  gii  aTveoimenti,  pal  inecao  de'  caraUari 
e  degli  affetti  pvoponendosi  oone  saopo  di  di|Nogeme  iuUo  che 
ncH'interiore  animo  si  passasse.  Par  tale  alkiBgameiito  della 
tragedia  nen  s'aeerebW  tultania  Y  elemanto  Iffico  d'essa ;  chid 
anzi  m  quella  parte  ehe  si  spattanraal  coro  fitspectahMBle  soe- 
mato,  essendo  di  par  s^  manilesfai^  ehe  a  So£acle  neao  che  ad 
Esehifo  di  rappresentarne  iaaportava  VifM^essiom  de  gli  eveati 
6  deile  oentmgenae  diverse  su  qtniU  che  non  parieeipamM 
diretiamente  mlV  azume,  prestando  la  prapria  voea  aUo  spet- 
tatore  che  acsststeva  e  rettamenle  sentiva  del  fatto,  tii  che  era 
pptfnissiiiio  ttlficto  del  core  tragiea;  ma  onzi  fisa  teneva  Tat- 
tenBione  sua  sovm  ei6  apeciaimenta  ehe  si  pestasse  nel  petto 
de*  persimaggi  epermiH. 

Quanto  feeesse  di  mestieri  per  questo  psicdogico  svolgi- 
mento  d'aggiungere  un  tevzo  perseiuiggia, '  agevolmente  si 
vede.  Quando  al  docovso  parteeipa  una  terxa  persona,  esso 
natarabnente  n'acqinsta  niolto  maggior  variety :  e  i  caratteri 
pesson  cost  per  piu  lali  dipiogersi.  Se  *l  trilagonista  i  adatto 
ad  eoeitare  a  resistenza  il  phaM>  personaggio,  il  deuterago- 
nista,  etttrando  eon  esso  in  libeto  e  confidenaiale  celWquio, 
puo  fame  uscire  dal  petto  i  sentiment!  pia  doki  e  i  piii  se- 
cret pensiefi.  Ma  i  personaggi  ohe  iaoeiaiio  rifalgere  la  vi- 
goria  deUa  persona  prittcipale^  qaali  la  Crisotemi  al  fiaoco 
d'  £iettra  e  Y  kmene  a  qaello  di  Aaiigone*  per  via  del  con- 
trapposia  d*  un  piu  oake  e  piu  femmiiiile  carattere '  nau  po- 


>  JUffr.  gU  Scolii  aU*  JEVtfttrc,  v.  338. 
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teyano  ayer  luogo  che  allora  qoando  fossero  separati  1*  uno 
da  I*  aliro  il  deuteragonista  e  *l  tritagonista. 

Questi  esteriori  mutamenti  della  parte  iecnica  delta  tra- 
gedia  ne  indicano  %&  che  cosa  Sofoele  far  yolesse  della  poe- 
sia  tragica :  uno  specchio  cioe  fedele  de'  eommoyimenti,  delle 
passioni,  e  delle  incKnazioni  non  che  delle  lotte  dell*  animo 
umano.  Lasciando  da  banda  i  grandi  interessi  nazionali  che 
air  Elleno  rendevano  sacro  e  grande  *1  suo  tempo  antico ,  e 
cut  r  arte  di  Eschilo  erasi  per  la  massima  parte  dedicata  a 
eccitare,  sotto  la  roano  del  nostro  poeta  i  mitici  subbietti  ri- 
ceyeranno  una  signiQcazione  generate  ed  utMna  e  quindi  per 
r  uman  genere  etema.  Sian  pure  qaanto  yuoi  straordina- 
riamente  grandi  e  forti  quelle  anime  che  ^li,  come  1*  arte 
greca  esige,  ci  pone  dinanzi,  e  cosi  pure  oltrepotenti  i 
eommoyimenti  a  cui  sono  sottoposte;  ma  nella  rappresen* 
tazione  loro  ritroyi  pur  sempre  una  tale  interna  ymtk 
che  ogni  anima  d*  nomo  deve  in  quelle  rayyisare  si  stessa. 
1  dritti  e  i  confini  dell*  umano  arbitrio  nel  deliberare  le  mo- 
rali  leggi  e  necessity  son  qui  nel  piu  commoyente  modo 
dbcusse.  Che  difficilmente  in  yero  troyeresti  un  altro  poeta, 
le  opere  del  quale  abbiano  cosi  generate  e  non  perituro  yalore 
come  quelle  di  Sofoele  pel  rispetto  morale. 

Anoi  non  i  qui  dato  di  analizzarepartitamenteciascnna 
tragedia,  *■  ma  alio  scope  del  nostro  libro  seryirii  il  lumeg- 
giare  piu  da  yicino  le  yarie  situazioni,  intorno  alle  quali  yer- 
sano  le  tragedie  di  Sofoele  e  le  morali  idee  che  in  esse  hanno 
il  lor  syolgimento. 

Tutta  Y  Antigone  yersa  nella  lotta  che  h  fra  Tinteresse 
c  la  necessitii  dello  state  e  i  diritti  e*doyeri  della  famlglia. 
Tebe  h  felicemente  libera  da  gli  assalti  dell'  esercito  argiyo , 
ma  un  suo  cittadino,  rampoUo  della  regale  famigUa  di  Tebe» 


*  Le  osieivMiooi  gA  topn  fatte  nel  capitolo  XXII ,  poMOBo  tnUavolU  mt- 
vire  in  qaalche  modo  di  guida. 
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Polinice,  giace  ucciso  dinanzi  alle  mura  in  fra^nemici  che 
avevano  minacciato  di  porre  Tebe  a  ferro  e  a  fuoco.  Creon- 
te,  che  ora  la  regge,  segue  afTatto  la  costumanza  de*Greci 
sUidiosi  d*  assicurare  contro  i  loro  propri  cittadini  gli  stati « 
facendo  gettare  cibo  de'cani  e  degli  avvoltoi  rinimico  deUa 
sua  propria  patria  :  ma  nel  modo  ond'  egU  sostiene  questo 
principio  politico ,  da  che  aggrava  la  pena  a  chi  volesse  dare 
a  quel  cadavere  sepoltura ,  e  nelle  tremende  minacce  contro 
i  custodi  di  quella  salma,  e  ancor  pill  nelle  millantatrici  ed 
esagerate  parole  con  le  quali  annunzia  e  vanta  egli  stesso 
il  suo  principio  politico  ,  gi^  si  scorge  il  traviamento  d'  un 
uomo  di  piccolo  animo,  e  chiuso  ad  ogni  benigniti:  e 
questo  sembrd  gik  a*Greci  che  fosse  sicuro  messaggero  del- 
Tavvicinarsi  della  sciagura.  Ma  i  parenti  dell*  ucciso  e  le 
donne  della  famiglia,  alle  quali,  secondo  1  greco  diritto,  in- 
combeva  il  sacro  ufficio  d*aver  cura  del  cadavere,  che  mai 
far  potranno?  Ch*elleno  sentano  solamente  in  tutta  la  loro 
gravezza  i  doveri  della  famiglia,  nd  iotendano  que*  dello  sta- 
to ,  ^  cosa  affatto  diceirole  a  femmine :  ma  mentre  una  delle 
due  sorelle ,  Ismene,  non  scorge  che  1'  impossibiliti  d*  adem- 
pirli,  al  pid  grande  ardiroento  la  grand*aniroa  s*inalza  d*An- 
tigone.  Protervia  genera  protervia ;  la  dura  violenza  di  Creonte 
desta  anche  in  lei  dura  ed  infrangibile  volenti,  la  quale  non 
conosce  rispetti,  ed  ogni  piu  mite  spediente  rigetta.  £  in  ci6 
sta  la  colpa  che  Sofocle  non  nasconde,  ma  anzi  la  fa  palese  e 
principalmente  ne*  canti  del  coro ;  *  e  indi  appunto  n'  addi- 
viene  Antigone  un  personaggio  altamente  tragico,  perchd 
tanto  sublime  e  tanto  amabile  nella  colpa  ci  si  appresenta.  £ 
\k  dove  ci  descrive  il  custode,  com*  ella  sotto  la  sferza 
de*  raggi  solari,  mentre  un  arido  turbine  (rufwc)  sconvolgea 
lanatura,  s'avvicinasse  alia  salma,  mettendo  acuti  stridi  e 
lamenti,  perch6  fosse  stata  rimossa  la  terra  ond*  essa  era  co- 

<  Vedi  ^ecialmente  il  r.  853.  Dindorf.  n^o^f'cir'etfxaToy  &/9aMU$- 
MUimr. L§lt.  Crtea.^2.  8 
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perta,  ben  ci  si  mostraun  essere  cheda  en  idea  morale  tutto 
compreso,  come  fosse  un'irresislibile  foita  delta  natura,  se- 
gue ciecamente  ii  suo  nobtle  istinto. 

£  qui  per6  ad  aCfermare  che  vion  gi&  aU'eecidio  di  qoesta 
creatura  nobile  e  grande,  ma  s)  a  didcoprire  ii  traviamento  di 
Creonte  tutta  quanta  la  tragedia  risguarda;  e  ae  ancbeii 
poeta  considera  Tazione  d*  Antigone  come  tale  cbe  di  gran 
lunga  il  mnliebre  carattere  avanza,  ben  pi{i  gli  sta  a  caore 
questo  vero,  che  h  itato  dee  rieonoicere  quakhe  com  che  e 
al  di  fuori  di  Ini  ed  a  lui  snperiere.  La  qual  dotirina  Anti- 
gone annunzia  con  tante  irresistibSe  e  sublime  veriU, '  cbe  ad 
ogni  tratto  nel  progresso  deHa  tragedia  ella  rifalge  e  fino  a 
Creonte  s'innalta,  da  poterlo  scuotere  dA  suo  inganno  e  gli 
occhi  aprirgli  dell*  intelletto ;  ma  nulla  giova  nA  la  sublime  ai- 
Gurezza  d* Antigone,  cbe  tutta  s'affida  nellasantit^  deir  opera 
sua,  n^  I'amore  d'Ismene  per  la  soreUa,  che  volonteroaa  parte* 
ci()erebbe  alle  tristi  conseguenze  deirazione,  ni  Tamoroso  zelo 
d*  Emone  da  prima  cauto  e  poi  disperato,  ni  le  ammomzioni 
stesse  di  Tiresia :  tntto  anzi  ^  indamo ,  fin  che  questi  non  pre- 
rompa  in  quelle  predizioni,  che  rainaccian  sciagura,  le  qnali 
sole  vincono  si,  ma  troppo  tardi,  Tindurito  cuor  di  Creonte. 
Sul  cadayere  d' Antigone  s'uccide  Emone,  e  la  morte  dd 
figlto  i  causa  di  morte  alia  madre:  e  in  ci6  dovr&  apprendef 
Creonte  che  la  femiglia  ha  tali  beni,  la  perdita  de'quali  niaa 
politico  accorgimento  ripara. 

II  carattere  distintivo  della  tragtca  arte  di  Sofocle  piih 
specialmente  si  fe  manifesto  ntM'Ektira,  maasimamento 
perchd  al  paragone  di  esse  viene  1*  Orestiade  d*  Eschilo  e  le 
Coefore'particolarmente.  L*  aspetto  in  cui  Sofocle  prende  a 
trattar  questo  mito  i  essenzialmente  diverso ,  nA  per  ciA 
solo  ch*  ei  rappresenta  la  rendetta  presa  di  Clitennestra 
senza  'I  nesso  trilogico,  ma  eaandio  piu  perche  h  deir  Elet- 

*  y.  490,  ^  yap  rt  /&«i  Bcuf  nv. 
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tra  il  principale  personagi^io  e  la  parte  cosi  del  protago- 
Dttte.  Cio  era  imp<i6sibile  ad  Eschilo,  pel  quale  il  perso* 
iieggio  principale  del  mite  eseerlo  piar  doveva  del  drama. 
Ma  a  dare  un  piik  soltile  svolgimento  a*  caratteri ,  quale  i 
V  U80  di  Sofocle,  ed  una  psioologica  causalita,  Elettra  h  bea 
piu  adatta  persona ;  da  che  neiHre  Oreste,  per  dovere  e  per 
oeacienza  ucciaore,  vendicatore  nato  e  cbe  ne  tiene  dal  Dio 
di  Detfo  r officio,  vi  par  quasi  da  una  strapotente  forza  sospin- 
to,  in  Elettra  invece  sono  i  sentimenti  suoi  propri  e  pe*  quali 
cUa  6  affatto  diversa  dalla  sua  sor^la  Crisotemi,  il  suo  intimo 
attaccamento  alia  sublime  kamagine  paterna,  1*  orrore  in  cui 
ha  la  vita  della  laadre  cbe  lussureggia  nella  tracotanza  e  nel 
viiio,  e  in  fine  i  piu  secreti  commovimenti  della  virginale 
attiroa »  gli  alimenti  deU'  ardente  sno  odio  contro  la  madre  e 
contro  *1  suo  drudo.  Che  Egisto  porti  le  vestimenta  d' Agamen- 
none,  che  Clitennestra  nel  giorno  della  perpetrate  uecidione 
celebri  una  domestica  festivitii,  sono  per  lei  eccitamenti  clie 
ogni  di  si  rinnovano.  Ora  di  tal  carattere  che  ad  un  ardente 
sentimento  congiunge  quella  speciale  astuzia,  onde  il  sesso 
femaiinile  in  cotali  occasioni  fa  mostra,  Sofecle  ha  &tto  il 
oentro  della  sua  azione ,  sif>endevi  oesi  ancbe  adattare  il  mito 
cbe  tutto  r  interessamento  alio  azioni  ed  a*  sentioaenti  di  go- 
tal  personaggio  sia  y61to.  Oreste  presso  Eschilo  era  state  dalla 
sua  casa  discacciato  da  Clitennestra  ed  al  fecese  Strofio  man- 
date :  si  che  ricomparisce  neUa  casa  patema  come  an  figlio 
sbaoditone  e  ingiustamente  diseredato;  presso  Sefocle  anche 
Oreste  faneiullo  doveva  essere  neciso  quando  fa  trucidato 
Agamennoue,  e  sola  lo  8alv6  Elettra  consegnandolo  all'ospite 
del  padre  lore,  *  dal  che  le  viene  il  merito  di  aver  serbato  al 


'  PrMsoSofoclc  adooqat  Slrofio  di  Crisu  e  immagiaato  imico  d'Agi- 
niMiaoMe  de'  nioi  Sgll ,  c  ptrcio  Fan^Uo  TerM  d*uoa  cittk  gucrrUra  e  oe- 
iBiic«  a'CricMi  e  dello  cb«  tpcdiue  a  Clitaoncfttia  la  novella  d«lla  morte 
d'Oreitc,  aabbcoa  SUo6o  aLlMant  raccolto  U  ceacri  c  nel  medcaimo  Uoipo 
inviatele. 
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padre  un  vendicatore  e  un  salyatore  alia  sua  casa. '  Venia 
quindi  meno  il  secreto  trattare  e  congiurare  d*Oreste  e  d'EIet- 
tra ,  che  presso  Eschilo  i  principal  cosa ,  per  ci6  cbe  non 
tanto  importava  a  Sofocle  di  far  Elettra  partecipe  dell'azione 
quanto  pii!i  tosto  era  suo  disegno  di  svolgere  dinanzi  a  noi, 
sotto  tutti  gli  aspetti,  nellatempesta  de'piu  diyersi  sentimenti, 
l*anima  generosa  delta  fanciulla.  &  ci6  consegue  Sofocle  per 
Aia  di  certi  leggieri  cambiamenti  della  favola,  ne*  quali  eta 
iiso ,  per  quanto  gli  6  possibile ,  delle  invenzioni  del  suo  pre- 
decessore ,  ma  con  si  delicata  arte  svolgendole  e  mutandole, 
che  al  nuoTo  disegno  aflatto  intimamente  s*adattano.  Gi^ 
Eschilo  n'  aveva  indicata  1'  astuzia,  per  la  quale  eras!  Oreste  in- 
trodotto  nella  casa  degli  Atridi :  e*  vi  comparve  come  amico 
guerriero  e  vassallo  di  quella  casa ,  tenendo  fra  mano  Y  uma 
delle  supposte  ceneri  d*  Oreste ; '  ma  giii  di  concerto  con  lui 
cotale  inganno  Elettra  medesima  avea  preparato,  e  solo  dopola 
prima  e  principal  divisione  del  drama  ne  incomincia  1*  esecu- 
zione.  Presso  Sofocle,  dove  non  ha  luogo  questo  concertarsi 
fra  la  sorella  e  *1  fratello,  Elettra  istessa  ^  presa  airinganno, 
e  tanto  addentro  ne  h  commossa  e  si  dolorosamente  afflitta, 
quanto  Clitennestra,  cednto  aun  breve  movimenfo  di  materno 
affetto,  seneallegra  est  rassicura.*  11  funebre  sacrificio com- 
piuto  da  Oreste  su  la  tomba  paterna ,  il  quale  presso  Eschilo 
conduce  al  riconoscimento,  presso  Sofocle  non  desta  che 
una  speranza  a  Crisotemi,  ma  tosto  atterrata  da  Elettra  che 
non  lascia  che  in  lei  stessa  metta  radici.  E  allora  tanto  piA  si  fa 
ardente  il  suo  desfo  di  vendetta,  da  che  si  reputa  destituta 


*  Earipide  nelh  sua  Elettra  ahUandona  di  nuovo  queslo  pnnto:  ed  Elettra 
ed  Oreste  lono  appo  lui  arparali,  teodo  taltaTia  faDciuUi.  Ver.  SS4,  541. 

'  Melle  Co/fore  fino  al  v.  684  Oreste  ha  '1  solilo  vestito  di  riaggiatorc,  e 
solo  al  V.  63S,  mutalo  Testimcnlo,  si  ino5(ri  come  iop^^tvoi  della  caM. 

'  Un  mite  ed  umano  sentimento  quale  Eschilo  noo  potc  avere,  anchc  in  ci6 
mostrasi  presso  Sofocle,  rhe*I  prirao  movimento  di  Clitennestra  quaodo  rieev* 
questa  noticia  sia  uo  movimento  di  materno  amore  pel  (iglio  che  parlori  con  do- 
lori,  V.  770. 
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d'  aiuto  virile,  e  *1  suo  httto  al  piii  alto  grado  ascende,  quando 
stringe  fra  le  sue  braccia  quell*  iirna,  che,  com*  ella  crede, 
r  unica  sua  speranza  racchiude.  £  poichS  h  V  istesso  Oreste 
quegli  cbe  a  lei  la  consegna,  ben  presto  segue  la  scena  in 
cui  si  riconoscono ,  e  neila  quale  consiste  la  conversione  o 
come  gli  antichi  la  chiamavano  la  peripezia  del  drama.  L'  uc- 
cisione  poi  di  Clitennestra  e  d'Egisto  e  trattata  da  Sofocle  piu 
presto  come  una  necessaria  conseguenza  di  ci6  che  innanzi  e 
posto,  che  non  come  se  fosse  il  principale  subbietto ;  e  men- 
tre  tutto  *1  poetico  conato  d'  Eschilo  e  nel  mettere  nella  sua 
vera  luce  quesfistessa  azione,  la  sospensione  degli  animi 
presso  Sofocle  manifestamente  sicessa  allorche  Elettra  dalla 
sua  angoscia  e  dal  suo  turbamento  6  liberata. 

Un  quadro  di  carattere  egli  S  pure  il  disegno  e  lo  scopo 
delle  Trachinie  di  Sofocle:  e  le  imperfezioni  Che  a  questo 
drama  si  rimproveravano ,  e  non  affatto  a  torto ,  in  un  certo 
conflitto  fra  *1  mito  e  grintendimenti  di  Sofocle  han  la  loro  ra- 
gione.  U  mito  k  la  tragica  fine  di  Ercole ;  ma  di  bel  nuovo  di- 
remo  qui  che  per  Sofocle  non  &  gid  Ercole,  ma  si  Deianira  la 
persona  principale  del  drama,  Patimenti  cagumatida  amore, 
ecco  il  commovente  tema  di  questa  poesia,  che,  cosi  intesa 
come  voleva  s*  intendesse  il  poeta,  delle  piu  grandi  bellezze 
risplende.  Tutto  '1  pensare  e  V  operare  di  Deianira  a  ci6  solo 
mira,  di  ricuperare  V  uomo  caro  al  suo  cuore  e  d*  assicurar- 
sene  gli  afletti ;  ma  incauta  a  tale  istinto  ai&dandosi ,  come  pu6 
vedere  ella  stessa,  gli  appresta  invece  la  piu  gran  miseria  e  rui- 
na.  Con  ci6  i  decisa  la  morte  di  lei ;  ma  neiranticatragedia, 
se  anche  perisce  la  persona,  giustificatoilnome  e  '1  carattere 
suo,  queltranquillamento  pud  tuttavia  conseguirsi  che  al  sen- 
timento  di  Sofocle  come  a  quello  di  Eschilo  sembr6  necessa- 
rio.  E  questo  insieme,  col  trarre  a  fine  il  mito,  i  lo  scopo  del- 
r  estrema  parte  delle  Trachinie;  in  cui  Ercole  appare  come  il 
personaggio  principale,  e,  dopo  violento  imprecare  contro  la 
donna  sua,  giunge  pure  a  conoscere ,  che,  indotta  da  amore 
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per  Ini,  gK  ocea$ion6  Deianira  il  fine  cbe  gli  area  destinato  )a 
sorle.  ^  Egli  S  vero  che  Ereole  non  fit  qui  sentire,  come  po- 
tremoio  aspettarci,  conapassionevoli  lamenti  per  Deianira,  n^ 
I'ardente  desiderio  ch*  eUa  siagii  presente  al  fine  (S  rieonci- 
tiarsi  con  lui  prima  del  novissimo  addio,  ma  pel  sentimento 
greco  bastevole  e  che  Teroe  si  drparta  dal  mondo  sensa  cme- 
cio  per  la  sposa  infeKce ,  cb6  in  ci6  stesso  i  tolto  ogm  mothro 
al  rimprevero. 

Ci6  che  Sofocle  Toglta  significare  nelF  Edtpo  re  chta* 
rissimaniente  ci  si  fa  manifesto,  se  si  risgnardi  a  quello  che 
esso  dire  non  mole,  hnperoccb^  non  abbraceia  ristoria 
de*  misfatti  di  Edipo  e  'i  disceprimento  loro ,  ma  qtiesti 
misfatti  onde  4  destino  grard  Bdtpo ,  senza  efa*ei  lo  sapesse 
0  *l  volesse,  formano  solo  come  un  tetro  e  scuro  campo,  sui 
quale  CO*  pin  forti  colori^  dipinta  T  azione  stessa  del  drama. 
L'azione  della  tragedia  risguarda  unicamente  lo  seoprimenio 
di  quesii  misfatti,  e  in  questo  ^oprimento  medesimo, 
ove  in  esso  sieno  riposte,  debbono  svolgersi  le  moraii  idee 
che  1  drama  dispiega.  Consideriamo  adunque  qaal  eambia- 
mento  abbia  luogo  in  Edipo  nel  eorso  delta  tragedia :  da  prima 
non  solo  ^  celebrate  da'  Tebani  come  il  migliore  e  1  pid  sa- 
pientc  degH  uomini,  ma  egli  stesso  mostra  eziandio  nna  grande 
consapevolesza  del  soo  valore  e  grande  soddisfazione  degli  or- 
dinamenti  cbe  e'd^  prima  per  indagare  la  causa  deHa  peste 
devastatrice  e  poi  per  ritrovare  Tuccisore  diLaio,  nel  che  ne 
un  presentimento  n^  un  lampo  solo  ch*  eglfesser  possa  que- 
st* uccisore  tocca  Tanimo  suo.  Da  quelta  consapevolezza  disd 
medesimo  e  dalla  skttrezza  che  ne  nasce,  ci  ^  spiegato  1*  im- 
peto  e  IMngiusto  calore  con  cui  Edipo  respinge  il  detto  di  Ti* 
resia ,  ch'  egli  stesso  con  la  sua  presenza  sia  di  quel  paese  la 
contarainazione,  e  che  quanto  piu  presto  se  ne  allontani  per 
torla.  Qiieslo  era  il  memento  in  cui  Edipo  doyeva  renire  a 

'  affMv  T9  xP^'f*-%  4/Aoe/n'C,  xpvirrti  /amucvij ,  diee  di  lei  ID«,  v.  If  M. 
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coQoscere  qoanto  taoa  e  caduea  sia  V  unurna  grandezasa  e 
quanto  fragile  1'  uroaoa  virlu :  U  moioento  quando  doveva  mvr 
trare  in  %h  stesao  a  farsi  dtmanda  $e  non  v*  avea^e  mai  nella  sua 
vita  w  qualoha  oscuro  punto  a  cui  potassa  attingere  una  terri- 
bile  colpa.  Ma  la  fidanza  die  ba  in  s6  medesimo  non  gli  fa  ye- 
dere  ebe  tradimento  e  inensogna  allora  cba  piA  gU  si  fa  presso 
il  vero ;  e  cotale  sua  immaginaria  sicu^ ezza  ^erba  imperturba- 
bile  in  sino  a  cbe  narrando  Giocasta  Y  uccisione  di  Lain  non 
fin  menzione  dd  trivio,  cb&  allora  per  la  prima  Tolta  un  subita- 
neo  turbammtoranimo  gli  conunuove  ^  e  un  interuo  rivalgi- 
mefUo  accade  ne*  pensieri  di  Cdipo,  Degno  d'  osservazione  i 
cbe  Giocasta  dia  la  priiaa  spinta  al  discopnmento  di  tanti  or- 
rori  allora  appunto  cbe  vorrebbe  tranquillare  il  suo  oonsorie 
e  cacciarne  (^i  iema  cb'ei  a'abbia  delU  prediuoni  di  Tiresia: 
ella  ai  propone  dimostrare  la  nullity  dell'arte  profeiica  con 
d^  appunto  cbe  la  conduce  a  provame  la  veracity.  In  questo  \ 
come  in  molti  altri  luogbi  di  queaU  tragedia  ti  si  fa  oianife- 
sta  quelle  sublime  ironia  iutcrprete  del  dolore  del  poeta  pt^r 
la  limitazioQe  d^Ua  uniana  esi&tenza  ognora  in  lotta  fra  la 
TeaiA  e  le  idee  onde  Tuomo  ^  fatto  eapace:  cbe  $*ella  vera- 
mente  si  risconira  in  molti  altri  passi  delle  tragedie  di  Sofo- 
cle,  neW  Edipo  re  ba  '1  suo  proprio  e  particolare  terrene,  da 
cbe  il  subbietto  di  tutto  '1  canto  i  rabbagliamento  dell'uomo, 
in  rispetto  del  suo  proprio  destino»  e  qui  anco  meglio  palese 
ii  si  fa  scorgere  si  nelle  locuzioni  e  si  ne*  giri  sinfcattici. ' 
Qoesta  medesima  specie  di  peripezia  anco  una  volta  h  ripe- 
tuta  quando  Edipo,  Lasciatosi  acquietar  dalla  sposa  e  reputa- 
tosi  omai  perfettamente  libero  da  ogni  periglio  per  Y  annun- 
ziatagli  morte  de'  suoi  genilori  a  Corinto,  ^  d'un  subito  di 

4'Ujj>jS  7r).av>3juL«  xavaxivv]9i$  ypsvolv,  ▼.  726. 

'  v.  r  eccellente  disserlaiione  di  C.  Thirlvral;  on  the  irofiy  of  Sophocles 
ncl  PhilologiealMuseu'n.Xom.  II,  N^  VI,  pig.  493 1  tradMta  ia  ItdMOO  B4l 
Phtlologus  deOo  Scboeideww,  VI,  pag.  8t  e  |cg.;  pag.  S54  e  Mf. 
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tanta  sicurezza  tolto  per  ci6  che  narra  il  messaggere  mede- 
simo,  ch*  egii  ciod  fu  ritrovato  sul  Citerone  ;  dal  qual  punto, 
vedendo  gi^  tutto  chiaro  il  nesso  di  tanti  orrori  Giocasta ,  ei 
non  pi]6  darsi  piu  pace  finch^  non  sia  fatto  cerio  del  parrici- 
dio  e  deir  incestuoso  connubio  con  la  sua  madre ,  che  allora  da 
sS  medesimo  s'infligge  tanto  piu  terribile  pena,  quanto  gi4 
ebbe  maggior  lidanza  in  s^  stesso,  e  ma^^giore  fu  la  sua  virtu 
ed  innocenza  al  cospetto  degli  Dei  e  degli  uomini.  c  0  voi , 
stirpi  de*  mortali ,  comMo  deggio  pari  al  nulla  estimare  la 
vostra  vita  •  incomincia  il  sue  ultimo  stasimo  il  Core ,  che  in 
questa  tragedia,  come  in  tutte  le  altre  di  Sofocle,  fa  intiera- 
mente  1'  ufficio ,  che  quale  sua  natural  vocazione  gli  pre- 
scrive  Aristotele,  prendere  cio6  con  umani  sentimenti  cotal 
parte  airazione,  che  se  da  intelligenza  bastevolmente  profonda 
non  h  illuminata  per  isciogliere  il  nodo,  manifest!  tuttavia 
sensi  atti  a  ricondurre  ad  una  certa  misura  di  savia  considera- 
zione  tutti  i  commovimenti  violent!  e  le  appabsionate  pertur- 
bazioni.  Di  qui  discende  che  '1  coro  di  Sofocle,  se  co*suoi 
canti  entri  addentro  I'azione,  spesso  ^  vacillante,  malsicuro 
e  talora  prende  anco  abbaglio;  ma  se  '1  suo  sentimento  racco- 
glie  in  una  gcnerale  considerazione  delle  leggi  dell'  umana 
esistenza ,  allora  su  le  sue  labbra  risuonano  gVinni  piu  sublimi , 
come  quello  splendido  stasimo  che  dopo  le  empie  parole  di 
Giocasta  si  fa  a  raccomandare  il  timore  che  cura  gli  Dei,  e 
quelle  leggi  venera  che  son  generate neir  elere  celeste,  e  a  cui 
non  ha  dato  gi^  nascimento  la  mortale  natura  degli  uomini , 
si  die  r  oblio  non  mat  le  immerga  nel  sonno  della  morte.  ^ 

Nell*  i4f ac6  si  mostra  la  straordinaria  potenza  di  Sofocle 
abile  a  pome  dinanzi  un  carattere  affatto  particolare  e  solo 
simile  a  se  medesimo  e  ad  un  tempo  un'immagine  deiruma- 
nita  che  ha  generale  valore.  VAiaee  di  Sofocle ,  come  quello 
d*  Omero,  e  afiatto  bravo  e  generoso,  sempre  pronto  a  porre 
in  opera  la  sua  eroica  forza  inskancabile  a  pro  del  suo  popolo: 

*  Ediport,  T.  863:  Et^  /xdt  ^uvc«i}  ^c^ovti. 
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i  Tuomo  che  in  si  stesso  riposa  e  della  sua  propria  fermezza 
in  tutti  i  casi  i  sicuro :  ma  baldanzoso  di  questa  salda  e  vi- 
rile sua  vigoria ,  egU  ha  dimenticato  che  esiste  pure  una  forza 
superiore,  dalla  quale  Tuomo  dipende  anche  in  cid  che 
egli  risguarda  come  cosa  aflatto  sua  propria  e  perfettamente 
sicura,  il  suo  carattere  io  voglio  dire,  che  nolle  proprie 
azioni  si  manifesta.  Questa  e  Teramente  la  colpa  che  piu 
addentro  s'asconde  in  Aiace,  la  quale,  so  di  subito  al  co- 
minciamento  del  drama  si  mostra,  egii  i  pur  vero  che  non  si 
rivela  in  tuttj  la  sua  ampiezza,  prima  della  predizione  di 
Calcante  a  Teucro,  quando  il  tracotante  detto  d*Aiace  t  con 
gli  Dei  potrii  vincere  anche  il  debole :  ma  egli  anche  senza  gli 
Dei  fida  di  compiere  le  parti  sue,  t  i  ricordato  a  testimonio 
del  mode  suo  di  pensare.  *  Ora  la  sentenza  de*  Greci  che  ha 
aggiudicato  ad  Ulisse  e  non  a  lui  le  armi  di  Achille ,  a  tale 
umiliazione  lo  ha  sommesso,  quale  sopportarla  non  e  possibile 
ad  uomo  di  cosiHattanatura;  e  questo  memento  ha  appunto 
scelto  la  Divinity  a  punire  la  sua  tracotanza.  Nella  notte  che 
sussegue  al  giudicio ,  quando  Aiace  nel  pid  sfrenato  sdegno 
si  muove  per  prendere  degli  Atridi  e  d*  Ulisse  vendetta ,  cosi 
i  sensi  ne  turba  Atena,  che  tori  e  montoni  e'prende  pe'  suoi 
nemici  e  contr'  essi  la  sua  feroce  ira  disfoga ;  in  cos)  indegna 
situazione  ed  atto  ne  lo  mostra  Sofocle  in  fino  dal  prologo 
del  suo  drama  come  t  Aiace  che  mena  il  flagello  t  (AHaq 
yMffxtyofipoi):  quando  poi  torna  in  senno,  s' impossessa  di 
tutta  Tanima  sua  la  piii  alta  vergogna,  e  tanto  maggiore 
quanto  piili  profondamente  h  abbattuto  il  suo  orgoglio;  ed 
ecco  la  magnifica  scena  dell'  ecchiclema '  a  mostrarci  in  ogni 
rispetto  la  sua  condizione.  Aiace  affranto  ^pien  di  vergogna. 
Ma,  abbench^  senta  ben  addentro  la  sua  ignominia  e  ne  ri- 
conosca  autori  gli  Dei,  non  6  per  ci6  n^  contrito  ni  peni- 

*  Vedile  parole  di   Calcante:  ra  yap  Tttpi99x  xa»ov>jT«   96ifi»ra. 
S  V.  346  ,  _  605.  RaflDr.  Gap.  XXJI. 
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tente:  egU  h  ad  ogoi  viodo  uomo  di  taota  •ccessiva  super- 
bia,  da  noD  poter  coodurre  umilnQeate  rass^goata  la  vita; 
anzi  a  s6  stesso  dimostra  cha  ouai  e*non  puA  piu  vivc^e 
con  onore,  sebbene  il  poeta.  pel  Taticinio  attribuito  a  Cal^ 
cante,  secondo  U  quale  solo  in  questo  giomo  Atena  perse- 
guita  Aiace,  si  che  ove  ad  esso  sopravviva  fia  salvo,  ne  mo- 
stri  possibile  un  Aiace  che  riconosca  i  coufioi  della  sua  fona 
in  piu  modesto  pensare.  Na  questo  possibile  noa  addiviene 
reale ;  Aiace  si  rioiane  qual  e ;  la  morte  (e  per  darsela  uaa  Cao 
una  qualche  astuzia)  e  la  sola  espiazioue  che  oflerisca  a  gU 
Dei.'  Tutto  ci6  non  h  nullameno  cbeun  solo  late  dello  intiero 
svolgimeato  delFazione  per  Sofocle ;  che  quanto  severamente 
ci6  che  e  in  Aiace  da  punire  punisce  il  poeta,  con  altrettanta 
giustizia  pregia  quello  che  T*ha  di  grande  in  cotale  earaUere : 
e  le  idee  che  Tantichiti  ebhe  della  sepoltura,  come  esseoiiale 
parte  del  destino  della  vita,  anco  oUre  la  morte  deU*eroe 
permettono  che  continui  Tazione.  Teucro,  il  fraitello  d*  Aia- 
ce, contro  gli  Atridi  che  vogliono  spogUarlo  deli*  onoi*  delta 
tomba,  combatte  per  Tonore  fratemo,  e  chimen  crederemiAo 
si  pone  dallato  di  Teucro*  quegU  appunto  che  piCi  era  in 
odio  ad  Aiace,  Ulisse,  che  apertamente  e  lealmente  V  ecceU 
lenza  ricoaosce  del  roorto.*  E  cosi  quell* Aiace,  il  nobilissimo 
eroe,  che  gli  Ateniesi  eziandio  venerarono  come  un  eroe 
della  lore  stirpe, '  tanto  piu  grande  esempio  della  divina  Ne- 

*  Vedile  parole  ambiguc  del  discorso  iDgannevole:  iXX*  tifii  icpoi  re 
Xourpet  ee.  T.  654  e  scg. 

S  Id  cib  ftoio  sU  la  pcripeul  del  drama ,  la  qcttlc  e  par  Mmpn  un  rivolgi- 
menlo  dal  lato  opposto  (^  ei*  "^  svavrtov  rwv  7r^aTT0/«.cvwv  jiASraj39/i) , 
Aritlot.  Poet.,  11);  la  morte  airincontro  d' Aiace  era  nella  diresione  slessa  che 
sin  dal  priaeipio  a«eA  preao  il,  dnmt.  Vu  piu  Bccurata  detBrflunatioDe  dftUa 
peripexia  iragica ,  con  la  ({uale  oon  sempre  coDcorda  V  wo  die  di  queata  parob 
e  falto  io  queat' opera,  r itcon Ira  ncll'/f toria  delia  Teorica  deif  arte  prttso 
gU  amUehi  di  Odoardo  Miiller ,  Parte  II ,  pag.  144.  Raflfr.  aockeDuntaar  MOuMg 
der  Jristotelischen  Poetih.  (Apologia  della  poetica  d' Aristolcle } ,  Braun- 
schweig, 1S40,  pag.  149. 

^  Merka  qui  d'  eaaer  aolalo  oha  ui  ipatato  dnou  h  fatta  aeaafiiie  rkorda 
della  stirpe  d*  Eurisace,  non  mai  di  Fiiec,  da  coi  pur  diaeeudeva  la  faHiigUa  di 


Me»  si  niMlra  qoanlo  fiHk  i  senM  macdmi  Mtto  ogoi  altro 
mpelto  h  sua  Tirtu. 

Nel  Filaitete,  ehe  h  raipprescntato  solanente  nell'  an- 
no 409,  teno  deH*  Oiinp.  XC1I»  e  ottantesimo  quinto  dell'eia 
del  po«ta,  ebbe  Sofoeta  a  gareggiare  aon  solo  eon  Eschilo,  ma 
s\  anehe  con  Euripide  che  giii  prina  per  na  di  gr&ndi  muia- 
nenti  e  d*  inauiUte  invenzioni  erasi  siudiato  di  dare  alia  fa- 
Tola  notil^./  Sofocle  di  tali  metsinon  abbisogna  per  eecitare 
un  mteressamento  affaito  partieolare  con  la  traitasione  d'  un 
subbietto :  ei  ripooe  tutta  V  importansa  nel  delicato  disegno 
de*oaratteri  e  nel  kratteggiarli  coDseguentemente;  e  eid  ehe 
essi  gti  danno  nel  natnrale  e  quasi  necesurio  svolgiaiento  delle 
lore  individuali  qualil^ ,  costituisce  il  suo  drama.  Ma  in  que* 
sto,  onde  ora  &  parola,  il  processo  psicologico  partendo  da  un 
•upposto  una  volta  ammesso,  e  procedendo  a  quelle  oonfor> 
memente,  conduce  ad  un  risultamento  afbtto  diverse  da  ci& 
elie  era  proprio  del  nuto,  che  6  subbietto  del  drama ;  ed  an* 
che  Sofoele ,  per  tdrre  questo  contrasto  fra  Tarte  sua  ed  il  mito, 
ha  doTuto  una  voita  far  ricorso  ad  uno  spedienle  ond*  Euri« 
pide  di  frequente  fa  uso  ;  ma  non  per  questo  e  men  vero 
che  Sofoele  tenne  a  vile  ci6  che  si  dice  deus  ex  madiina  ov* 
vero  Tapparizione  d*  una  divinitit,  che,  imnuschiandosi  d'un 
snbito  neirazione,  rompe  il  giuoco  delle  passioni  e  degl'in- 
tondimenti  fra  le  persone  operanti,  e  taglia,  per  cosi  dire,  ii 
node  col  brando. 


ICLude  e  di  GinMiM.  Sofiicle  cviU  a  ImUo  itadio  aubi  V  appartMft  d'  tio  oiUg^ 
gio  •  Dol>iles«lie  fami^lie. 

*  Euripide  aveva  scritto  che  ancfae  i  Troiani  mandato  avessero  a  Filottelc 
im*  ambatciata  oflercndogli  in  ricamWio  del  t«o  aidto  il  governo ,  al  fine  (secondo 
Dionc  Crisofttomo ,  Or.  61 ,  pag  S49 ,  nota)  d'  aver  occaaiooe  di  far  Uocre  Uioght 
discorsi  e  risposte  com'egli  amava.  Ulisse,  soUola  finta  ina»chera  d*  un  grero  che 
i  saot  dinaDit  a  Troia  aTeuero  maltrattato,  ttadia  a  disporre  Filotlele  perrhe  piul- 
toalo  ahiti  i  aiioi  compatriotti  che  aon  i  Troiani.  Ma  lo  aci<^iiiienio  del  nodo 
in  qocato  drama  k  a  dir  proprianenU  ancor  molio  oacuro.  Raffir.  Welcher  Vh 
gHtch.  Tmgodie  mit  Rticktickt  mt\f  dtn  epi$ekrn  Cycius  geordHgt.  (Le  trag^ 
gr.  ordinate  in  rispcUo  a]  cido  cpico).  Boon ,  1  &39 ,  pag.  512-.^  12. 
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Da  che  Sofocle  ha  ritenuto  che  Ulisse  siasi  unito  col 
giovine  eroe  Neoptolemo  per  ricondurre  FiioUete  a  Troia  e 
la  rlportar  le  sue  armi,  in  sin  dal  principio  un  bel  contrap- 
posto  fra  gli  uniti  eroi  s'appalesa.  Ulisse  tuttospera  daU'amor 
della  gloria  in  Neoptolemo,  il  quale,  come  aveva  ferroato  il 
destino,  dovea  conquistare  Troia;  ma  sol  lo  potrebbe  con 
le  armi  di  Filottete,  e  Neoptolemo  di  fatto  lasciasi  indurre  ad 
ingannare  Teroe,  offerendoglisi  come  nemico  de*6reci  che 
assediavano  Troia:  e  gi^  h  presso  a  condurlo,  com*ei  prete- 
stava,  a  casa,  ma  in  fatto  al  campo  de'Greci.  Ma  frattanto  la 
fiduciosa  schiettezza  di  Filottete  da  un  iato  e  Taspeito  dali*al- 
tro  della  sua  indescrivibile  miseria  hanno  profondamente  com- 
mosso  Neoptolemo,  *  abbench^  '1  vigoroso  animo  suo  lunga- 
mente  persista  prima  che  *4  giovine  eroe  si  lasci  trar  dal  propo- 
sito  che  ha  fermato  una  volta.  Poscia  i'abbandona,  e  allora  che 
Filottete  gli  ha  datoTarco  in  custodia,  apertamente  gli  con- 
fessa  la  verita ,  che  cio6  ei  lo  debba  non  alia  patria  ma  a  Troia 
ricondurre ;  pur  tuttavia,  sebbenea  malin  cuore,  e*  segue  an- 
cora  i  disegni  d*  Ulisse ,  il  perch^  Filottete  viene  in  una  di- 
sperazione  che  ^  quasi  pid  dolorosa  che  non  tutti  i  suoi  fisici 
patimenti;  se  non  che  tutto  d*un  subito  Neoptolemo  ci  si 
mostra  in  una  forte  contesa  con  Ulisse,  e  allora  e*  ritoma  af- 
fatto  egli  stesso,  il  semplice  cio^  schietto  e  nobile  giovine  eroe 
che  per  niun  modo  iruol  prestarsi  a  ingannare  la  confidenza 
di  Filottete ;  e  da  che  questi  non  vale  a  superare  il  suo  proprio 
sdegno  contro  gli  Achei,  quegli  a  tutti  gli  ambiziosi  desiderii  e 
a  tutte  le  sue  speranze  rinuncia,  e  gi^  s*  appresta  a  ricondurre 
r  egro  eroe  alia  sua  patria ,  quando  d'  improwiso  Ercole  ap- 
pare,  il  deus  ex  machina,  che,  annunziando  le  leggi  del  de- 
stino, cambia  T  animo  affatto  e  di  Filottete  e  di  Neoptolemo. 

vuy  TtpCirov,  aXXoe  xai  ira).ac.  II  silemio  di  Neoploleoio  Delia  scent:  OA.  S* 
x«xi(rr*  av^iCMV ,  ti  ipKi,  ▼.  974  fioo  »lle  parole  eexouvojuiat  /ih  etc.,  t.  <074, 
h  taoto  caralteristico  quanto  potrebbe  essere  qualuiqae  discono. 
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Questo  drama,  avendo  cosi  il  suo  fondamento  nelle  reci- 
proche  relazioni  di  tre  caratteri,  ^  di  per  s^  semplicissimo , 
e  cosi  pure  in  due  soli  atti  si  parte,  la  cui  distinzionc i  fatta 
per  mezzo  d'nno  stasimo  che  sta  innanzi  ailascena,  che 
causa  la  mutazione  de*  pensieri  di  Neoptolemo ;  ma  sotto  uq 
altro  rispetto,  per  lo  svolgimento  cio^  conseguente  e  profon- 
damente  pensato  de* caratteri,  egli  h  facilmente  questo  il 
drama  di  Sofocle  con  maggiore  arte  condotto  e  1  piu  ela- 
borato.  L'  apparire  d'  Ercole  accagiona  solamente  V  estema 
peripezia,  OYvero  il  rivolgimento  di  ci6  che  di  fatto  avviene: 
ma  r  interna  o  la  vera  peripezia  del  drama  di  Sofocle  sta 
nel  precedente  ritorno  di  Neoptolemo  alia  sua  vera  e  propria 
indole,  motivate,  afiatto  conformemente  alio  spirito  di  Sofo- 
cle ,  da'  caratteri  e  dall*  azione  medesima. 

Tutti  questi  drami  onde  fin  ora  tenemmo  proposito, 
Tcrsano  intomo  tAetiche  idee  le  quali  poi  non  difettano  d*un 
religioso  fondamento,  da  che  sempre  alia  divinitli  sta  v61to  lo 
sguardo,  e  di  qui  appunto  viene  all*  umano  operare  di  ogni 
specie  la  giusta  misura.  Ma  y*ha  un  drama  in  cui  tanto 
primeggiano  le  idee  religiose  di  Sofocle,  che  a  buon  diritto 
appellar  si  potrebbe  la  glorificazione  della  fede  de*Greci  negli 
Dei. 

Questo  drama,  V  Edipo  coloneo,  nelle  narrazioni  degli 
antichi  era  sempre  congiunto  con  la  piu  tarda  vecchiezza  del 
poeta.  Sofocle  tocc6  quasi  1*  anno  otlantesimo  none  dell*et& 
sua,  da  che  mori  solamente  neU'Olimp.  XClIi,  %  av.  C.  406,^ 

<  I«  Boticbe  aotorHk  Bisano  I*  aono  delU  morte  di  Sofocle  nel  teno  deU 
roiimp.  XC,  cioeranno  deirarconte  Callia,  sotto  1  quale  alle  Lenee  furono 
rappretentale  le  JRane  d'Aristofane  ,  la  qual  coroedia  prerapponc  la  morte  e  di 
Sofocle  e  d'EoTipidc.  Ma  odla  Vita  SophoclU,  aeguendo  Istro  e  Neante,  la 
morte  di  Sofocle  ai  riporta  alle  Cot  j  e  poiche  le  Coe  faceraoo  parte  deirAnteate- 
rie ,  cbe  ti  cclebraTaao  oel  meae  Antesterione ,  dopo  le  Lenee,  le  quali  cadeTano 
io  qucllo  di  Gameliooe ,  cosi  secoodo  questo  indieio  la  morte  di  Sofocle  deve  ca- 
dcre  Den'aooo  che  precede  I'areoQtato  diCallia,  oT-?ero  nel  S^  dell' Olimp.  XCIIK 
Se  si  Tolesse  qui  ammeltere  uno  scambio  di  feate  e  riporre  oel  luogo  delle  Coo 
le  piccolo  o  campestri  Dionisie,  anche  calcolando  an  mesa  intercalare  tra'l  Posei- 


126  CAPITOLO  VIGCSIMOQUARTO. 

m  tuttavia  non  egli  stesso  ha  rappresentoto  i'  Edipo  eokh- 
neo,  ch^  alia  scena  lo  appreaento  il  mpole  di  iui  Sofocle 
ii  giotine  Vrnm  terzo  deil^Olimp.  XCIV,  401  a.  0.  Qoe- 
sto  piu  giovane  Sofocie  era  figlio  di  Aristone,  cui  una  donna 
di  ^cione ,  Teoride,  aveva  di  Safode  generato :  ma  questi 
aveva  anche  um  altro  figito,  iorone^  natogli  da  una  ciitadtiia 
ateniese,  e  ebe  per  ci6,  secendo  l*aattco  diritto,  naguardar  sa 
doveva  came  runico  ilglio  e  1  legittiino  erede  dibn.  lofone  e 
Sofbde  seguirono  amendne  le  orme  del  padre  e  dell*  avo  :  e 
quegli  si  present6  au  la  acena  a  lato  a  Sofocie  >  questi  sol 
dapo  Iui  morto,  e  tatti  due  con  tragedte ,  si  die  i  a  credere 
die  r  intiera  famiglia,  come  quella  di  fisohHo,  si  ibsse  alia 
rousa  tragica  consaGrata.  Ma  '1  cuore  del  veccliio  piik  forte- 
rrjcnte  incbinava  per  la  progcnie  della  sua  anuda  Teoride: 
e  ch*  egli  studiasae  di  Yolgere  a  pro  del  nipote  nel  sue  vi- 
^-cnte  una  considerevole  parte  deHa  sua  sostansa,  s*  andara 
dicendo,  si  che  lofone,  per  tema  di  non  vedere  sminnita 
di  troppo  la  ereditii  die  gli  apparieneva,  si  lasci6  iadorre 
air  empietii  di  fare  proposta  a*  mencdMri  della  frabria  (forma- 
yano  questi  una  specie  di  domestico  tribunale),  cbe  al  vee- 
chio  r  amministrazione  ddle  sue  sostanse  fosse  ritoUa,  come 
a  quello  che  piu  non  era  da  cio.  Nulla  rispose  Sofocie  a  tale 
accusa,  se  non  che  a'  suoi  compagni  di  fratria  lesse  il  canto 
eorale  dd  parodo  ntW  Edipo  cohneo^  che  dlora  appunto 
dovea  aver  dettato  perchft  gli  servisse  di  prova  in  contra- 
rio,  ed  S,  come  ne  se«l>ra,  grandissimo  onor  di  que*giu- 
dici  non  aver  dato  ascoUo  dopo  cotale  esperimento  ddla 
forza  deir  intdletto  alia  proposta  di  lofone  anche  quando 
giuridicamente  fosse  stata  per  Iui  la  ragione.  lofone  istesso 
dcve  allora  aver  riconosduto  il  suo  torto,  e  Sofode  a  Iui  per* 
donato :  nell*  istessa  antichit^  a  ci5  riportavasi  it  luogo  del- 

dcooe  e  '1  Gatnelioiie,  imq  rciU  alibuUnta  tempo  p€T  oonetpiic,  scriv«ft  •  pr»> 
seoUre  aUa  fc«M  on'opwa  cone  le  7?m«. 

*  Bi>finr»u,  {cvty  rigii  x*>pc^  >  v*  ^^»  **8*  ^^"^^  ^f  •  X3UI. 
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r  Edipo  toloneo,  in  cm  Antigone,  scusando  Polinice,  cosi  fa^ 

vcUa : 

Han  altri  ancora 

MalvBiji  i  figU  e  proM  aH*  ira  il  euore ; 
Ifo  degli  amici  a*  blaodi  ammonlmenti 
Kammolliscon  gli  spirti.  * 

In  una  cosl  tarda  etk  della  vita  cred  adnnque  Sofode 
qndla  tragedia  ohe  gli  antichi  eon  buon  diritto  appellarono 
il  dolcissimo  cafnto,'  tanto  ella  spira  maraytglioaamente  dolci 
e  soavi  sentiment! ,  e  tanto  h  spana  si  di  mesta  melanconia 
per  ie  misem  dell'  omana  esistenxa,  e  si  di  consolatrici  spe- 
ranse  che  inalzano  il  enore.  Da  questo  drama,  in  chi  ne  sia 
capace,  discende  tal  calore  di  sentimento,  quale  se  vi  si 
trnttasse  delta  salute  del  poeta  medesimo ;  qui  piu  che  al- 
trove  si  sente  direttamente  il  linguaggio  del  ^nore,'  qui  il 
vecchio  Sofocle  s*  h  immerse  nelle  memorie  della  sua  giovi- 
n07Ea,  quando  i  monument!  e  le  tnidizioni  della  sua  patria,  il 
boFgo  di  Colono  appo  Atene,  profonda  impressione  avevan- 
gli  stampata  nel  cuore;  in  tutta  la  tragedia,  e  principalmente 
nel  leggiadro  canto  del  parodo  del  core  cbe  celebra  Ie  naturali 
bellezee  e  1'  antica  gloria  di  Colono ,  e'  ne  viene  significando 
nel  pitli  amabile  modo  affettoosi  sensi  pe*  patrii  luoghi  e  caldi 
di  patrio  amore.  Qui  a  Golono  erano  diversi  luoghi  sacrati 
chela  credenza nelle  potenze  del  Tartaro  aveva  santificato; 
un  bosco  delle  Erinni  sotto  '1  nome  delle  Dee  venerande 
(ScfAvAi);  nna  cos!  deCta  t  sogtia  di  bronco  »  che  si  risguar* 
dava  come  una  porta  del  Tartaro,  e  fra  gli  altri  anche  un  sito, 
in  cui  dovea  viver  sotterra  Edipo  per  arrecare,  qual  benefico 
deniovie ,  felicity  e  pace  al  paese  e  perci^  a*  nemici  di  eseo  e 

'  eiWieao^*  ii9i  xotripoii  ya^cd  xiexai>  v.  1199  e  teg.  ffel  testo  ab- 
l)iamo  dato  la  verdoli«  dfel  Bdlotti,  Sqfocftf'Vttl.  It ,  pag.  i62. 

•  MtiHssirnam  eitu  catmen  de  OEdfpodt.  Cicero ,  Dej^nib. ,  V.  1 ,  8. 

>  knco  paciandod  dcHe  idee  soperioti  siguffieate  De'lamenti  del  Coroper 
la  miscria  della  veccfaietta ,  v.  1911,  il  ctmn  apporto  a  qiresta  miseri^  ^  ncHaglo- 
rifirasiooe  d'  ana  morte  dolce  e  ricoucilula. 
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specialmente  a*Tebani  ruina.  11  commovente  pensiero  che 
r  Edipo,  si  lungamente  dalle  Erinni perseguitaio  ia  vita,  tro- 
vato  abbia  pace  a*  suoi  patiroenti  nel  santuario  di  loro,  anche 
in  altre  contrade  fu  miticamente  signiGcato  e  riferito  a  deter- 
minati  luoghi :  ma  che  questa  cotale  vittima  delle  ultrici  divi- 
niUi  con  esse  rappaci6cata  e  fin  anche  acquietata  abbia  forza 
eziandio  di  diffoadere  prosperity ,  h  tale  idea  che  aflatto  si  ri- 
porta  a'  pensamenti  fondamentali  della  religione  delle  Ctoni- 
che  diviniti  presso  i  Greci,  la  quale  appunto  alle  potenze 
della  Terra  e  della  Notte  concede  una  nascosa  e  misteriosa 
pienezza  di  forza  vitale.  Su  tali  tradizioni  appoggiandosi,  le 
quali  difficile  e  a  credere  fossero  prima  di  lui  per  la  poesia 
fatte  Yolgari,'  Sofocle  quella  presuppone  che  Edipo  (forse 
sul  cominciare  della  sua  vita  piena  di  patimenti  e  primacbi  *n 
Laio  s'  imbattesse)  dal  delfico  Apollo  ricevuto  abbia  an  ora- 
colo,  che  cioi  h  il  termine  troverebbe  della  aflannosa  sua  vita , 
dove  ospitahnente  lo  accogliesser  le  Erinni;  ma  che  Tadempi- 
mento  di  tale  oracolosia vicino,  ora  egli  (al  principio  del  drama) 
lo  riconosce,  venendo  inaspettatamente  a  sapere  com*  e*  si 
trovi  nel  santuario  di  queste  dee ;  ma  lungo  S  V  indugio  prima 
che  i  Coloniati,  accorsi  in  sul  bel  principio  per  ispavento  che 
hanno  delP  arditezza  dello  straniero  che  penetra  audace  nel 
bosco  delle  divinity  timorosamente  venerate,  e  poi  presi  d*or- 
rore  per  quel  suo  destino  carico  di  maledizioni>  gli  conce* 
dano  d' accoglierlo ;  e  solo  il  nobile  ed  umano  sentire  di 
Teseo ,  il  principe  del  paese ,  accoglienza  gli  accorda  e  nel- 

'  Sofocle  istesso  dice  al  verso  62  de*  Santuari  e  monttmeiia  di  Colomo  : 

TcXcov,  cio^  non  eelebrati  da'poeti  t  da  gli  oralori ,  ma  per  la  tradiaione  dc'lno- 
ghi.  Quanto  fossero  da  cio  lonUne  le  idee  di  Eschalo,  si  puo  Tedere  da  divcrai 
luoghi  de'  Sette  a  Tebe^  secoodo  i  quali  Edipo  sarebbe  morto  gik  prima  della 
guerra  ed  in  Tebe  srpollo ,  il  cbe  alia  piu  antica  Iradisiooe  era  conforme.  V. 
V.  976,  tiOi.  Euripide  ba  beoti  questa  tradiiione  nelte  Fenicie:ma  queala  trage- 
dia  h  d*ua  tempo  (circa  I'Olimp.  XCIII)  in  cui  V Edipo  Coloneo  di  Sofocle, 
sebbene  non  fosse  ancora  stalo  rappresentato ,  poteva  gilt  esser  noto  fra  gli  amici 
delle  lettere  in  Ateoe. 
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r  Attica  sicurti.  Intanto  anche  un  altro  oracolo  giunge  a  co- 
gnizione,  e  questo  lo  han  ricevuto  ie  parti  che  si  contendono 
il  reggimento  di  Tebe;  secondo  esso  la  salvezza  e  la  vittoria 
dal  possedimeuto  d'Edipo  o  dellasuatombapendeva,  e  allora 
ci  si  svolge  dinanzi  una  serie  di  scene,  in  cui  Creonte  e  Poli- 
nice,  ed  amendue  banno  gravemente  Edipo  ^fifeso,  si  stu- 
diano  per  ogni  verso  di  guadagnario  a*  loro  fini,  ma  con  riso- 
lutezza  ed  orgoglio  son  respinti  da  lui  che  la  protezione 
d*Atene  assicura  da  ogni  violenza.  II  vero  scopo  di  queste 
scene,  che  tengono  tutta  la  parte  media  del  drama,  e  mani- 
festamente  nel  dimostrare  il  cieco  vecchio  Edipo,  il  mise- 
rabile  gravato  dalle  maledizioni,  ingiuriato  ed  esiliato,  in  una 
dignity  e  maesta  che  *I  volere  del  nume  gli  concede  e  per  la 
quale  e  fatto  di  gran  lunga  maggiore  dei  potenti,  che  gik  tra- 
cotanti  lo  han  maltrattato.  Anche  nello  sdegno,  nel  quale  li- 
cenzia  Polinice,  il  figlio  malvagio  ed  ora  cosi  profondamente 
uroiliato,  gravato  della  sua  paterna  maledizione,  i  una  certa 
maesta,  se  pure  al  sentimento  nostro  la  grazia  greca  non 
sembra  dura  ed  aspra  di  soverchio.  Ma  quando  questa  terre- 
stre  glorificazione  6  compiuta,  rimbombano  i  tuoni  di  Giove 
che  chiamano  Edipo  a  gl' infer! ,  e  in  parte  dalle  predizioni 
di  Edipo,  in  parte  dal  messaggero  che  toma,  veniamo  a  sa- 
pere  che  Edipo,  solennemente  adomo  per  andare  incontro 
alia  morte ,  da'  tuoni  e  dalle  sotterranee  voci  invitato ,  roiste- 
riosamente  dalla  superficie  della  terra  e  scomparso.  Ai  lai 
delle  figlie  Teseo  pon  termine  dicendo :  non  doversi  di  quelle 
cose  prendere  afianno,  nelle  quali  la  grazia  delle  ctoniche  po- 
tenze  si  mostra :  ci6  esser  offesa  a  gli  Dei.  ^ 

Quant*  abbia  valor  questo  mito  di  tal  guisa  inteso,  non 
pure  per  V  antico  eroe  Edipo ,  ma  pel  destino  in  generale 
dell'uomo;  come  un  tacito  desiderio  della  morte,  qual  libe- 
razione  da  tutti  i  terreni  mali ,  e  d*  una  qualche  glorificazione 

i  V.  4761.  neeucrc  d^YiVMY ,  7r«t^c«  *  tv  ot$  y«p  x^/'^f  ^  x^^^^^  ^^* 
y*  a:roxttT«t,  Trtvdctv  oj  xp^  '  y*/uL<9i«  y<kp- 

Bl«ll«r.  Ltit,  Greca.  ->  2.  • 
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deir  esistenza  per  tutta  1*  opera  si  distenda;  non  puo  sfuggire 
a  niun  attento  lettore ;  c  certa  cosa  ella  ^  che  le  allusioni  alle 
politiche  condizioni ,  in  cui  allora  versava  Atene  in  rispetto 
a  gli  altri  stati ,  concesso  che  anche  piu  vivamente  in  questo 
drama  risaltino,  a  questo  principale  pensiero  sono  som- 
raesse.' 

Le  tragedie  di  Sofode  ci  si  oflrono  adunque  come  qua- 
dri  dell'  anima  uniana  e  poetici  svolgimenti  di  ci6  che  t'  ba 
di  poetico  aildentro  lo  spirito  umano,  e  delle  leggi ,  che ,  se- 
condo  la  sua  natura ,  egli  dee  riconoscere.  Fra  tutli  i  poeti 
deir  antichit^,  Sofocle  ^  quegli  che  i  disceso  pii^  addentro 
neU'uomo  interiore:  i  tatti  esterni  son  ci6  che  meno  grim- 
porta;  essi  non  gFi  servono,  a  cosi  dire,  che  di  mezzo  per 
porre  in  chiara  luce  ie  intellettuali  disposizioni.  Ed  a  rappre- 
sentare  questo  mondo  di  pensieri  Sofocle  s*  ^  pur  creato  ana 
propria  lingua  poetica.  Se  questa  in  generale  si  dilunga  dalla 
prosa  per  la  evidenza  e  la  vivacity  che  imprime  in  tutte  le 
idee  e  per  la  forza  e  1  calore,  onde  iuiii  isentimenti  riveste, 
r  elocuzione  di  Sofocle  non  poteva  essere  altrettanto  poetica 
quanto  e  quella  di  Eschilo:  imperoccbe  egli  non  aspirava 
a  quella  cotale  vivacity  delle  sensuali  percezioni,  ch^  l*arte 
di  lui  le  sue  radici  ha  pii!^  presto  ne'  diversi  e  sottilmente 
gradati  sentimenli,  che  non  in  quelli  di  straordinaria  fona  e 
potenza.  La  lingua  di  Sofocle  6  adunque  nel  dialogo  molto 

*  Le  allasioni  alia  ^erra  peloponocsiara  e  alle  devailacioDi  cbe  avevano  af> 
flitto  I'Auica  ,  ma  cbe  pur  risparmiarono  la  rrgione  (H  Golono  e  I'icademia  da' 
tacri  ulin,  si  rinvengono  hta%i  in  tuUo  M  drama.  Qualcbe  diffirolla  o8re  il  toDO 
laudalivo  coa  cui  Teseo,  v.  919 ,  parla  in  generate  del  carattere  di  Tcbe,  da  cb« 
in  ogni  ca»o  a  quel  tempo  ella  era  oemica  d*  Atene ,  e  ivremmo  luogo  di  sospet- 
tare  che  lolamente  il  piu  giovinc  Sofocle  non  abbia  aggiunlo  quel  paftio,  dopo 
cbe,  rootendo  da  Tebe,  avea  Trasibolo  rcstiluita  in  liberlii  Atene.  Ma  *1  draroa  k 
del  lesto  condolto  con  uoo  ipirito  tapto  uDiforme  da  non  dar  luogo  a  tal 
sotpetto,  e  do^remo  amroetter  piulloUo  cbe  Sofocle  sapes«e  corae  in  Tebc  appo 
il  popolo  prcvalesse  una  ditposiiione  ad  Atene  propisia,  mentre  gli  arialocrali, 
cbe  tcuevano  la  nuggiore  nello  itato ,  furono  ad  essa  ostili.  Dopo  finita  la  guerra 
il  favor e  delta  paite  dcmocratica  per  Atene  a  danno  di  Sparu  ti  fece  leniprc  pin 
chiarameotc  palese. 
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piu  vicina  alia  prosa  e  meno  se  ne  differenzia  per  la  scelta 
delle  parole,  che  non  per  f  iiso  e  V  unione  di  esse,  e  per  una 
certa  arditezza  e  sottigliezza  con  la  quale  h  messa  in  opera  la 
locuzione  volgare.  Sofocle  fa  Yolentieri  risplendere  nelle  pa- 
role una  qualcbe  cosa  che  tu  non  ricerchi;  e  piu  spesso  nel 
loro  significato  originate  le  adopera  che  non  secondo  V  uso 
comune.  La  sua  parola  ha  un  particolare  significato  pre- 
gnante  e  profondo'  che  facilmente  degenera  anco  in  un 
giuoco  di  parole  e  di  significato.  Ma  in  rispetto  a  ci6  deesi 
osservare  che  lo  spirito  della  greca  nazione  trovavasi  a  questo 
tempo  in  un  periodo  di  svolgimento,  nel  quale  incominci6a 
riflettere  intorno  a  s^  medesimo  al  suo  interno  movimento  e 
alle  manifestazioni  di  esso  per  via  di  parole  e  di  discorso;  ora 
in  un  tal  periodo,  in  cui  la  riflessione  prepondera  su  V  inten- 
zione,  una  considerazione  cotale,  e  questo  quasi  ascoltare  il 
proprio  discorso,  h  aiTatto  in  natura.  Inoltre  a  gli  Ateniesi  in 
questo  medesimo  tempo  dalla  loro  maggior  svegliatezza  era 
derivata  una  speciale  predilezione  per  una  certa  tal  quale  dif- 
ficoltji  nel  significar  se  medesimi, '  si  che  loro  meno  piacesse 
un  oratore  che  parlasse  affatto  semplicemente,  che  non  qd)^ 
gli  che  desse  loro  a.indovinar  qualche  cosa,  procacciando 
loro  il  piacere  di  senibrare  a  loro  stessi  sapienti.  E  cosi  ado- 
pera anche  Sofocle  qualche  volta  nascondendo  il  senso,  acci6 
che  lo  spirito  ad  esso  stando  inteso  con  tanto  maggiore  forza 
ed  acutezza  afferri  la  sua  opiuione,  quando  di  per  s6  Tha 
trovata.  E  pur  ne*  nessi  sintattici  egli  h  ingegnoso  e  in  certo 
modo  anche  sottile ,  studiandosi  di  significarne  quanto  piA 
pu6  esattamente  le  relazioni  de'  pensieri  dipendenti.  Uno 

i  E  piu  particolarmentc  on  certo  acumedi  cui  non  I'accorgono  le  pertont 
che  parlano,  si  cbesensa  saperlo  indicano  il  proprio  slato  dclla  cosa.  E  cio  h  es- 
luuiale  alPironia  tragica  di  Sofocle  di  cui  sopra  facemino  parola. 

SCleone  prrssoTucidide,  III,  38  ,  dice  che  gli  Ateniesi  sono  facili  ad  essere 
inganoati  con  la  novita  de*  discorsi ;  dispregiatori  delle  cose  comuni ,  delle  strane 
aramiratori,  e,  st  non  parlaoo  easi  stessi  con  chi  parla,  gareggiatori ,  per  cio  cb« 
facilroeote  pen^ando  lo  seguono  e  Tors'  anche  !o  precorrooo. 
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stile  siffatto  non  pud  insieme  sforzarsi  per  riuscir  cosi  facile 
che  quasi  d*  un  solo  sguardo  possa  esser  compreso  ed  ayerc 
fluenti  i  periodi,  quality  che  d'altra  parte  non  eraa  nemmeno 
proprie  delFarte  oraioria  d*allora;  ei  procede  finamente  e 
accuratamente  osservando  tutte  ie  circostanze  incidentali,  ne 
si  lascia  andare  a  quella  furiosa  rapidita  che  nulla  tiene  in 
rispetto.  Ma  in  ci6  appunto  diSeriscono  per  certa  guisa  le 
tragedie  ptuan/ic/i€  dalle  piurecen^i;  vari  discorsi  neWAiace, 
nel  Filottete  e  nell*  Edipo  Coloneo  hanno  quella  stessa  ora^ 
toria  scorrevolezza  che  noi  ritroviamo  in  Euripide/  Nelle 
parti  liriche  poi  a  qucsta  esalta  e  chiara  signiGcazione  de*pen- 
sieri  che  da  tutte  le  parti  acquistano  luce  s'  uniscono  straor- 
dinaria  dolcezza  e  grazia;  imperocchi  fra'canticorali  ven*ha 
diversi  che  presi  di  per  si  sono  veri  capolavori  di  una  tal  lirica 
ciie  per  la  bellezza  descrittiva  e  la  grazia  de*  sentimenti  piio 
gareggiar  con  Saffo ;  dal  che  avvenne  che  SoFocle  con  ispe- 
ciale  amore  coltivasse  i  metri  gliconei,  come  quelli  che  si  leg- 
giadramente  si  prestano  alia  significazione  de*  sentimenti 
soavi  e  benigni. 

'  Tali  i  diicorii  di  Mcnclao ,  di  Agamenoone  e  di  Teucro  Bella  accooda 
parte  dell*  Jlact ,  e  le  orastoni  tn  dlfrsi  di  Edipo  net  Coloneo ,  v.  690. 
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EURIPIDE. 


Un  vero  fiore  dello  spirito  attico  sono  le  tragedie  di 
Sofocle,  e  quale  poteva  solamente  germogllare  in  questo  li- 
mite  di  due  et^  in  fra  loro  diversissime  pel  modo  e  di  sen- 
tire  e  di  pensare.  *  Sofocle  possedeva  perfettamente  quella 
libera  cultura  attica,  che  suH'  osservazione  delle  cose  umane 
scevra  d'ogni  pregiudizio  ha  fondamento ,  donde  gli  venne 
quella  facolt^  dell*  arte  del  pensiero ,  che  affatto  liberamente 
e  a  sua  posta  dispone  le  cose  in  belKordine.  Ma  insieme 
con  questa  libertli,  la  mente  di  Sofocle  riconobbe  da  per 
tutto  una  qualche  cosa  immobile  ed  intangibile ,  la  quale  in 
una  piu  profonda  conoscenza  ha  la  sua  ragione,  si  che  quasi 
sembra  lo  ammonisca  una  interna  voce  ch^  alio  esperimento 
della  riflessione  non  la  sommetta.  Sofocle  pii!i  che  tutti  gU 
altri  Greci  6  pio  ed  illuminato  ad  un  tempo ;  egli  nella  tratta- 
zione  degli  obbietti  positivi  della  religione  del  suo  popolo 
troy5  il  giusto  mezzo  fra  la  superstiziosa  conservazione  degli 
accessorii  e  Tardita  polemica  dello  spirito  contro  la  tradizione, 
proponendo  alia  considerazione  altrui  quella  parte  ognora 
della  religidne  che  era  capace  di  muovere  a  devoti  sensi 
anche  uno  spirito  pensante  e  culto  della  et^  sua. ' 

'  Raffir.il  Cip.XX. 

'  Molto  inemoral>il«  e  pio  che  mai  stnoa  per  noi  e  qnclla  ealimaiioDt  che 
()a  per  tulto  trapcia,  in  mi  ebbe  b  maDtica ;  ma  appo  lui  la  non  si  riferisce  mai  a 
indovinare  easuali  aweaimenti  e  adairittura  iDintelligibili,  ma  benti  alparUcipare 
alia  coooscenta  profonda  deigrandi  edequi  ordioamenti  <Iel  deitinoja  quale  pre- 
cede dalla  diviniU.  ^tW  Aian,  ocl  FiiotleU,  nelle  Traehinie,  m\V Antigone, 
aci  doe  Edipi  le  pio  profoode  idee  sooo  aignifirate  inaieme  ron  on  qualche  mi- 
ftlerioso  apparato  di  prediaiooe.  Ad  Enripide  queata  eaimasione  per  la  manlica 
[•not  dir  che  iia  mollo  rslranra. 
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Euripide  sta  dinanzi  al  siio  tempo  in  una  posizione  aP- 
fatto  diversa.  Sebbene  di  soli  quattordici  anni  piu  giovine  di 
Sofocle  e  morto  circa  un  mezz'  anno  prima  di  ]ui,  crederesti 
ch*  e'  sia  d*una  generazione  assolutamente  diversa,  appo  la 
quale  le  tendenze  che  in  Sofocle  unifica  e  domina  il  piu  no- 
bile  sentimento  del  bello  fosser  venule  in  una  irreconciliabil 
contesa.  Euripide  fu  di  seria  natura,  e  chiamato  decisamente 
a  meditare  su  1*  ordine  delle  cose  umane  e  divine;  se  lo  pa- 
ragon! al  lieto  Sofocle,  la  cui  mente  concepisce  senza  fatica 
nel  suo  proprio  valore  la  vita ,  ei  ti  sembra  un  burbero  biz- 
zarre.^ Che  infatti  immergendosi  nelle  idee  di  Anassagora , 
per  ci6  che  risguarda  nel  lore  tutto  la  natura  ed  il  mondo, 
erasi  consacrato  alia  filosofia  del  suo  tempo ;  ma  in  rispetto 
al  mondo  morale ,  e  manifesto  che  si  ]asci6  adescare  da  vari 
pensieri  de'  sofisti,  abbench^,  tutto  compreso ,  anco  in  lui  la 
vittoriosa  avversaria  della  sofistica,  la  voce  della  socratica  filo- 
sofia, ebbe  la  miglior  parte.  A  noi  i  ignoto  onde  mai  una 
mente  che  avcva  cotale  indirizzo  fosse  indotta  a  consacrarsi 
alia  poesia  tragica ;  del  che  fece  per  la  prima  volta  pubblica 
niostra  all*  etk  di  ventisei  anni  e  precisamente  in  quell'  anno 
in  cui  mori  Eschilo,  il  prime  cio^  dell*  OHmp.  LXXXI,  a. 
C.  455.'  Ma  gi^  la  tragica  poesia  era  addivenuta  per  lui 
la  vocazione  della  vita,  ne  sotto  altra  forma  che  questa  sa- 
peva  versare  i  resultamenli  della  sua  meditazione.  In  rispetto 
pcro  ai  subbietti  che  la  Musa  tragica  avevascelti,  che  ecome 
s'  io  dica  in  rispetto  alle  tradizioni  mitiche,  e*  si  trovd  in 
una  condizione  affatto  diversa  da  Eschilo,  che  in  essi  ricono- 

i  tfr/9U9V0{  e  /jii9oyt)iw«  ^  dctlo  preuo  Aleuandro  TElolo  Qtiv.  ciUU  da 
Aulo  GeUio  N.  A. ,  X  V »  20 ,  8. 

'  Secondo  la  J'tta  Euripidis  che  I*  Elmdcy  pubblieo  da  on  codicc  ambfo- 
siano  e  che  pare  coo  diverse  variaoU  e  complemeoti  ci  e  doU  da  irn  codicc  di 
Parigi  e  da  ua  allro  di  Vienoa.  Secoodo  Eraloslene,  che  ci  alUala  che  il  poeU 
foue  Deir  eU  di  S6  anni  quando  per  la  prima  voUa  comparre  in  pnbhlico ,  e 
di  75  quando  mori,  dere  eiser  nalo  01.  LXXIV,  3  j  a.  G.  489.81. ,  aehbeae  la 
cronaca  marmorea  di  Paropooga  la  aua  nascita  ncU'OK  LXXIII,  i.  Che  sia 
nato  appunto  quando  pugnavasi  la  Latta^lia  di  Salamina,  h  certaneate  una  favola. 
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sceva  i  sublimi  ordini  della  divinity ,  e  da  Sofocle  pel  quale 
ivi  si  racchiudevano  gli  schiarimenti  piu  profondi  intorno 
all'  umana  esistenza;  mentre  egli  airincontro,  in  rispetto  a' 
subbietti  della  sua  poesia,  si  trov5  in  un  posto  stranamente 
malfermo,  da  cheglieranoaltrettanto  avversiquanto  attraen- 
ti.  Ei  non  pot6  quindi  ne  metter  d*  accordo  col  subbietto  dei 
miti  le  sue  iilosofiche  convinzioni,  perci6  che  e  V  essenza 
della  divinity,  e  la  relazione  di  essa  col  genere  umano;  ne 
tampoco  passarsi  della  contradizione  infra  queste  cose;  il 
perchS  venne  nello  strano  caso  di  combattere  la  sua  propria 
materia  e  il  suo  subbietto ;  e  cid  per  due  modi,  chS  ora  ri- 
getta,  come  non  veri,  i  mitici  racconti,  contraslanti  alle  idee 
piu  pure  intorno  agli  Dei,  ed  ora  come  veri  ammette  i  rac- 
conti, ma  rappresenta,  come  cattivi  e  volgari ,  i  caratteri  e  le 
azioni ,  che  ivi  son  concepiti  come  nobili  e  grandi.  Cosi  son 
due  temi  favorili  d'  Euripide  il  rappresentarne  qual  donna  vol- 
gare  1'  Elena ,  che  Omero  ,  a  malgrado  di  tutte  le  sue  debo- 
lezze,  seppe  abbellire  di  tanta  dignity  e  grazia,  e  come  un 
gran  pazzo  quel  Menelao,  che  a  cagione  della  malvagia  donna 
aveva  messo  a  periglio  tanti  uomini  prodi;  e  d*aUro  lato  il 
biasimare  e  rimproverare  Tazione  d*Oreste,  che  Eschilo 
s*  era  studiato  d*  addimostrarne  un  terribile  si  ma  inevitabil 
niisfatto  a  cui  V  oracolo  DelOco  aveva  spinto  il  figlio  d*Aga- 
mennone. 

Se  non  fosse  necessity  ammettere  che  Euripide,  quale 
illuminato  filosofo ,  si  compiacesse  di  addimostrare  agli  Ate- 
niesi  la  stoltezza  di  molte  tradizioni  credute  e  ritenute  sa- 
cre,  ben  dovremmo  maravigliarci  ch'  ei  s*  attenesse  costante- 
mente  ne*suoi  drami  ai  mitici  subbietti,  senza  che  si  studiasse 
di  sostituirvi  piuttosto  subbietti  di  sua  propria  invenzione 
come  il  Fiore  (  *Av5o;  )  di  quel  suo  contemporaneo  Agatone , 
conforme  ne  attesta  Aristotele.  Certa  cosa  ella  k  che  Ic  mi- 
tologiche  tradizioni  non  sono  per  Euripide  nulla  piu  che  *1 
fonJamento  ed  il  campo  sul  quale,  affatto  a  sua  posta,  di|/mge 
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]  suoi  quadri  di  costume,  servendogli  i  miti  a  produrre  certe 
tali  situazioni  in  cui  poscia  gli  sia  dato  mostrare  gli  uomini 
del  siw  tempo  nei  concitamenti  dello  spirito  e  ne'  commovi- 
menti  delle  passioni.  Sofocle  a  buon  diritto,  come  dice  Ari- 
stotele,  ha  distinto  i  caratteri  de'  suoi  drami  da  quelli  dei 
dranii  d'Curipide,  afTermando  ch*egli  rappresentava  quaii 
esser  dovrebbero  gli  uomini  ed  Euripide  quali  essi  sono.'  Con- 
ciossiache  mentre  i  personaggi  di  Sofocle  hanno  in  s^  stessi 
quaiche  cosa  di  grande,  si  che  (ino  i  men  nobili  ne  rice- 
Yono  una  certa  giustificazione  e  i  pensieri  su  cui  ban  fonda- 
mento  H  annobiliscono, '  Euripide  toglie  ai  suoi  tutta  queila 
grandezza  ideale  che  loro  sarebbe  pur  necessaria  come  eroi 
ed  eroine ,  mostrandoceli  invece  quali  assolute  persone  del 
suo  tempo  con  tutle  le  piccole  passioni  e  le  debolezze  di 
esso ;'  tantoch^  talvolta  sorge  uno  strano  contrasto  fra  queste 
loro  qualitii  e  le  parole  misurate  e  la  gravita  del  discorso  e 
tutta  r  esteriore  pompa  che  il  coturno  tragico  apporta.  I 
personaggi  d'  Euripide  hanno  tutta  queila  voglia  e  ability  di 
discorrcre^  che  facevan  singolari  gli  Ateniesi  d*allora,  non 
che  queirappassionarsi  impetuoso,  il  quale  gia  prima  era  dal 
costume  frenato  ,  ma  poscia  piu  manifestamente  si  fece  pa- 
lese.  Comune  a  tutti  ^  un*  estrema  voglia  di  ragionare  per 
la  quale  afferrano  ogni  occasione  di  signiQcarne  i  loro  pensa- 


<  ArUtoUle,  Poet.,tb, 

S  Cosi  nell'  j4iace  g\i  Airidi ,  oell'  AtUigoM  Creoote,  t  Ulisse  ocl  Filol. 
tete,  Presso  Sofocle  oon  irovi  un  malvagio  propriameote  detto ;  ma  id  Euripide, 
poco  men  che  malvagi  sono  Polimestore  ntW  Ecnbm,  Menelao  ncir  Oreste  e  i 
priDcipi  Achei  nelle  Troadi.  Ogni  persona  poi  io  geoerale  dcU'snlica  Uragedia  d^ 
ragione  di  ae  itessa  in  uo  certo  grado  ocl  luo  proprio  modo  di  peosarej  cio  cb« 
assolutamente  e  da  nulla  o  riprovevole  non  trova  luogo  oell'  aotica  tragedia  co- 
me cziandio  nella  moderna. 

'  Coci  Euripide  ci  rappresenta  ancbe  degli  eroi  avari  quali  BcUerofonU  t 
lasione.  (Seneca,  EpisL,  115;  Eur. ,yra;m.,  ed.  lYagncr,  pag.  St 9).  Con 
eguale  arkitrio  ei  ct  offre  dci  &ette  rroi  adonati  eontro  Tclie  diTcrsi  caratteri 
della  Tita  privata  certamcote  intercaaanU ,  ma  che  poco  i*  innalaaoo  suUa  cooiana 
oalura  degli  uomini. 

•  ffroijULV/coCt  iuvoTTit.  Cap.  XX. 
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menti  su  tutte  le  cose  del  cielo  e  della  terra,  trattando  delle 
cose  della  vita  comune  e  penetrando  accuratamente  in  tutte 
le  minute  e  giornaliere  circostanze ;  ^  cosi  Medea  s*  intrat- 
tiene  a  ragionar  largamente  della  condizione  infelice  delle 
donne ,  costrelte  a  recare  una  dote  cospicua  per  coniperarsi 
un  padrone;'  e  neW Andramaca,  Ermione  a  lungo  favella 
per  dimostrare  che  uom  ragionevole  non  dee  permettere  che 
donne  straniere  vadano  alia  sua  moglie  per  visita,  percio  che 
esse  la  guastano  con  moiti  malvagi  discorsi. '  Bisogna  ben  dire 
cbe  Euripide  abbia  poi  consacrato  uno  studio  instancabile  al 
sesso  femminile,  da  che  quasi  tutte  le  sue  tragedie  son  piene 
di  evidenti  descrizioni  e  d*  osservazioni  sottiii  intomo  alia 
vita  e  a'costumi  delle  donne;  le  azioni  appassionato,  le  ar- 
dite  iinprese  e  i  disegni  studiosamente  condotti  per  regola  ge- 
nerate muovono  dalle  donne,  ne  gli  uomini  vi  sostengono  piu 
che  una  parte  assai  subordinata  e  servile.  Quanto  scandalo  na- 
seer  dovesse  da  questo  trar  fuori  le  donne  dalla  limitazione  e 
dalla  casalinga  ritiratezza  in  cui  vivevano  ad  Atene  ben  pu6  im- 
maginarsi;  ma  sarebbe  far  grave  ingiustizia  ad  Euripide,  ove 
se  ne  inducesse,  come  fece  Aristofane,  ch*  ei  fosse  un  odia- 
tor  delle  donne;  infatti  ei  le  tratta  con  altrettanto  onore  con 
quanto  vituperio;  e  cosi  pure  i  fanciulU  condusse  Euripide  piu 
che  tutti  i  suoi  antecessori  su  la  scena,  e  all'  incirca  con  quel 
medesimo  intendimento  col  quale  nei  processi  capitali  s'  addu- 
cevano  al  cospetto  dei  giudici  a  fin  di  commuoverli  con  Tinno- 
cenza  loro  e  1*  aspetto  del  loro  infortunio;  il  perch5  le  situa- 
zioni  in  cui  ce  li  appresenta  il  poeta  son  sempre  tali  dinanzi  a 
cni  non  v'ebbe  fra  gli  spettatori  tenero  cuore  di  padre  o  di 
madre  che  non  sentisse  commuoversi;  ^  ma  solo  qualche  rara 


*  otxttec  irpeeyiuiara,  oi«  x^m/as^,  •!«  {uvi9/uitv  dice  Aristofane,  Hmnt, 
▼.  959.  Raffr.  Od.  MuUer,  1.  c,  parte  1 ,  pag.  3&7. 

S  Euripide ,  Medta  ,  ▼.  S35. 

*  Euripide,  Andromaem,  v.  944. 

*  Gome  qoaodo  Peleo  sollcva  il  piccolo  Molouo  petch^  aeiolga  i  Irgami 


138  CAPfTOLO  YIGGSIMOQUINTO. 

Yolta  rintrodusse  a  pariare  o  a  cantare  percb6  ci6  non  era 
possibile  senza  lunghe  preparazioni.  ^ 

Ma  non  men  volentieri  versa  Euripide  nei  negozi  di 
slato  per  pronunziare  il  suo  giudicio  sul  yalore  o  sul  poco  conto 
delle  circostanze  politiche  :  ei  biasima  il  dominio  della  molti- 
tudine,  e  principalmente  se  sia  in  mano  di  uomini  di  mare, 
de'quali  era  pur  si  gran  numero  nel  popolo  ateniese;  *  con- 
tro  i  pubblici  oratori  parla  violentemente «  perch5  cssi  col 
loro  sfrenato  ardimento  precipitano  il  popolo  in  ruina:'  ma 
non  per  questo  si  mostra  nS  meno  amico  degli  aristocrat! 
del  suo  tempo,  che  spesso  rappresenta  come  grande  stol- 
tezza  quel  loro  superbire  o  in  grazia  della  ricchezza  o  della 
nobile  schiatta.  Quando  poi  piu  liberamente  la  sua  fede  po- 
litica  ne  manifesta,  ^  egU  ^  nel  ceto  mediano  ch'  ei  ripone  la 
salute  degli  stati  e  la  conservazione  del  buon  ordine. '  Sente 
Euripide  uno  speciale  afletto  per  gli  agricoltori  che  di  loro 

di  sua  madre  incatenata ;  Andromaca  ,  794 ;  nelle  Troadi  Astianatte  ^[abbrac- 
cUto  da  Aadromaca  qaando  h  iannersa  nel  pia  profondo  dolore ,  t  poscia  il 
tao  cadaverc  e  portalo  lopra  uoo  scado ;  il  piccolo  Orcate  dcTC  careaxare  Ag»- 
meanone  per  picgarlo  alle  prrghiere  d*  Ifigenia. 

'  Cotali  scene  si  Irovano  ntW  Aiceste  e  ntW  Andromacn^  poiche  i  figli  di 
Medea  si  Mntooo  solamenle  gridare  nell*  intcrno  delta  casa.  In  ul  case  e  una 
persona  delcoroche,  tenendosi  dietro,  canta  la  pane  rappresentata  dal  fanciullo  , 
t  cio  chiamavasi  TtapaTxi^viov  od  ancfae  7ra^axo/9v]yy;ua,  sotlo  la  quale  rspres- 
aione  e  compTeso  tutto  cib  che  fa  il  coro  ollre  la  sua  parte  prtncipale.  Secondo 
Polluce,IV,  IIO4  la  cosa  sla  pero  aUrimenti :  «  OTrOTt  /xiv  ocvti  TCrocprou 
UTTOxpiTOw  ^«oi  TiVflc  Tojv  yopvjx^k'*  ei7T«Tv  ftf  w^>i,  7r«o«Txvjviov  xaXiT- 
Tai  TO  ispoCjf/*.%  It  it  rirccproi  OTtoy.pir^i  n  itapoif^kyXoi.iro  ^  rovro  ir«- 
paxopiny^f-OL  {ciiyt  ua*  optTi  del  Corego,  che  sorpassa  la  coosueta  misura) 
cxoc^IsTto.  ••  Carlo  Federigo  Hermann,  J)e  distribitt.  pers..  pag.  38,  —  44,  6i, 
~-  66,  e  G.  Sommerbrodt  1  c,  pag.  S9,  56  ,  che  piu  rhiaramente  determina  i) 
concetto  del  ^rocf  aaxviviov  {Quidquid  in  alterutro  4C4nm  iaUrt  rteitatur,  r«- 
nituTf  agitur). 

'La  vaUTiXTi  «.'»*pX\V.  si  trova  nell* £c«6a,  v.  611 ;  c  di naovo neir7)f^- 
nia  in  Aidide^  v.  919. 

>  Il  demagogo  di  Argo  dell*  Oreste,  t.  895 ,  argivo  e  non  argiro  pare  rhe 
priocipaloiente  ai  rifcrisra  a  Cleofone,  che  gia  prima  della  guerra  del  Pclopooncso 
era  potente ,  e  che  come  trace  csser  dovcva  an  cilladioo  sporio. 

*  Mel  memorabile  luogodelle  Supplicif  341 ;  xptii  yotp  iroXtT0«v  /tcpc 
dc{  e  afg. 

'  rpiwv  Si  yuiocpMV  ri  'v  /Atvw  ffoi^ct  iroXtv,  S47. 
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mano  lavorano  il  campo :  eglino  sono  per  lui  i  veraci  patriot! 
e  le  colonne  ddlo  stato.  *  E  cosi  in  generate  prediligendo 
Euripide  di  generalizzare  ogni  relazione  e  di  trattarla  in 
astratto,  ne  avvenne  che  si  potessero  da*  siioi  drami  racco- 
gliere  sentenze  e  dicbiarazioni  su  le  condizioni  tutie  della 
umana  vita ;  e  appunto  per  questa  facility  di  tome  sentenziosi 
luoghi  da  raccorre  poi  in  florilegi,  addivenne  piu  caro  e  piji 
gradito  che  non  gli  altri  all'  anticbit^  posteriore,  la  quale  me- 
glio  pregiava  i  stioi  scrittori  nelle  singole  cose  loro  che  noD 
nelle  opere  intiere,  e  piili  per  la  bellezza  e  lo  spirito  d^alcuni 
passi  che  non  pel  disegno  dei  loro  canti.  Eiiripide  nel  suo 
dialogo  si  prende  tal  hhetik  e  si  fa  lecito  d*  allungarlo  si  fatta- 
mente  a  suo  grado,  che  talvolta  ha  perfino  luogo  un*indi- 
retfca  poe/ica  critica  do*  suoi  predecessori  e  d*Eseliilo  prin- 
cipalmente.  U  Eleiira  e  le  Fenicie  contengono  tali  passi, 
che  ognuno  in  Atene  cosi  intender  doveva  che  in  quella 
riniproveravasi  come  non  naturale  la  scena  del  riconosci* 
mento  nelle  Coefore,  ed  in  queste  la  descrizione  degli 
eroi  che  assediano  Tebe,  posta  prima  che  sia  decisa  la 
lotta.*  Di  tal  guisa  per6  Euripide  non  si  sfoga  niai  contro 
Sofocle,  abbenchfe  fossene  nel  suo  vivente  rivale ,  ed  anche 
nelle  Rane  d'Aristofane  ci  si  appresenta  ognora  ostile  ad 
Eschilo,  il  cui  modo  dispregia  come  rozzo  ed  inculto  ;  ma 
quegli  e  sempre  il  favorite  degli  antichi  e  bravi  Ateniesi,  figli 
dei  combattenli  di  Maratona,  laddove  Euripide  ^  V  eroe  della 
gioventii  cresciuta  nei  pensamenti  della  sofistica,  nel  sen- 
tire  e  nelle  arti  della  retorica.  A  questa  lotta  di  partiti 
soprast^  Sofocle,  che  in  lui  veramente  si  riconciliano  ad 
armonia  V  antica  morality  saldamente  radicata  e  '1  piu  illu- 
minato  pensare   del  tempo  suo;  e  che  ci6  riconoscessero 

'  Gli  auTOuyot « vedi  EleUrm,  t.  389,  OrtsUt  911.  Uoa  speeiale  avrcr- 
•ione  cbbe  io^ece  Euripide  eoDlro  gli  aralJi ,  eni  auale  in  ogoi  orcisiooe. 

'  Euripide,  Eleltra,  533;  Fenicie,  764.  Ma  dopo  il  ci>inl>atlimcnto,Ea* 
ripide  trova  auai  coDTcaieole  qucata  deicrisione ;  ved.  v.  11  SO  e  aeg. 
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gli  Ateniesi ,  e  che  i  favoreggiatori  d*  Euripide,  iui  Yivf),  co- 
tanti  non  fossero  quanti  credere  ii  potremmo,  da  cid  ap- 
par  manifesto  che  a  malgrado  del  gran  numero  dei  snoi 
drami  (ed  ascendono  bene  a  novantadue  * )  e'  non  consqpl 
si  frequenti  le  tragiche  vittorie  come  Sofocle.  * 

A  queste  considerazioni  sti  ]o  svolgimento  dei  pen- 
sieri  d*  Buripide  nella  tragedia  soggiungiamo  immediata- 
mente  alcune  dichiarazioni  su  la  forma  o  Tandamento 
esteriore  di  essa,  da  che  6  facile  addimostrare  come  uno 
strettissimo  nesso  la  forma  al  modo  di  trattare  i  subbietU  con- 
giunga.  In  rispetto  a  ci6  due  cose  sono  quasi  esclusivamente 
proprie  d*  Euripide,  i  prologhi  e  cio  che  suolsi  cbiamare  deus 
ex  machina,  I  frologhi,  in  cui  un  personaggio,  una  divinity 
od  an  eroe  narra  in  un  roonologo  chi  esso  si  sia ,  quale 
il  luogo  in  cut  si  passa  1*  azione,  ci6  che  innanzi  i  accaduto, 
in  qual  memento  si  trovi  altera  la  cosa,  ed  anche,  se  quel 
che  pronuncia  il  prologo  sia  un  dio,  a  che  fine  sia  per  esser 
condotta, '  debbono  a  qual  si  sia  non  preoccupato  giudice 
apparire  un  regresso  da  una  forma  piA  perfetta  ad  una 
peggiore:  imperciocch^  egli  e  ben  vero  che  il  significare  lo 
stato  delle  cose  per  un  tale  racconto  staccato  ^  di  gran  lunga 
piu  agevole  che  non  per  via  di  discorsi  e  di  dialoghi  che  so- 
iamente  uel  nesso  del  drama  abbiano  la  lore  ragione:  ma 
perci6  stesso  che  queste  narrazioni  non  sono  dal  drama  me- 
desimo  occasionate,  n^  altro  sono  che  un  ripiego  del  poeta, 
la  forma  del  drama  grandemente  disturbano.  Che  cid  ben 
sentisse  Euripide  istesso,  mostra  il  modo  col  quale  nella  Me- 


'  Fra  quetti  75  si  dicono  coosenrali  e  tre  di  essi  si  repuUvaao  spun. 

S  Euripide  eoDsegui  la  prima  viuoria  aoUmcnte  neiraooo  441  ar.  Cr., 
Olimp.  LXXXIV,  3. 

S  Cosi  nt\\'/on§,  ntlV  fippolito ,  neile  Bacemnti  ed  anche  nell'J^ru^a  dove 
apparc  1  orobra  di  Polidoro  dotato  del  dono  difino  del  preieDtimento :  ma  non 
oell*  j^/cest9f  Delia  quale  tutla  la  forma  del  dialogo  mostrasi  non  per  auehe  si 
cnlta.  Nelle  Troadi,  comprendeodovi  il  dialogo  di  Poseidone  e  d'Atena,  va 
exiandio  mollo  piu  oltre  chrnon  Taxionc  del  drama. 
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dea,  uno  de*  suoi  piu  anttchi  drami  a  noi  pervenuto,  fa 
ogni  sforzo  per  giustificare  od  almeno  scusare  un  prologo  di 
tal  forma;  ivi  la  nutrice  di  Medea,  narrated  le  sorti  della 
sua  padrona,  ci  dice,  com'  ella  le  senta,  e  com'  ella  dal  suo 
dolor  trascinata  sia  presa  d'  un  ardente  desio  di  dire  alia 
terra  ed  al  cielo  la  sventura  di  lei. '  Ma  in  grazia  deir  inten- 
dimento  che  Euripide  s'era  prefisso,  di  mostrare  cio^  gli 
uomini  in  un  commovimento  appassionato,  e'non  puo  fare 
a  meno  di  questi  prologhi,  ch^  anzi  gli  i  necessario  in  una 
succinta  brevity  significare  alio  spettatore  le  circostanze  che 
a  quel  tale  stato  han  condotto  i  suoi  personaggi ,  affinche 
insin  dal  principio  propriamente  detto  del  drama  possa  nella 
sua  piena  forza  dipingere  la  passione;'  le  situazioni  poi , 
in  cui  pone  i  suoi  personaggi,  per  poteme  svolgere  uno  sva- 
riatissimo  giuoco  di  passioni  e  d'afletti,  sono  cotalvolta  cosi 
complicate,  che  difficile  sarebbe  di  renderle  altrimenti  chiare 
alio  spettatore  che  per  via  d*un  circostanziato  racconto,  e 
massimamente  allora  che,  trattando  con  la  pienissima  liberti^ 
i  miti,  osa  d'oiferirne  un  intrectio  degli  eventi  affatto  di- 
verso  da  quelle  che  a  gli  Ateniesi  avea  fatto  noto  o  la  tradi- 
zione  o  la  poesia  che  fino  allora  avea  corso. " 

Per  ci6  che  risguarda  il  dens  ex  machina  diremo  ch'  esso 
^  per  la  fine  dei  drami  d'  Euripide  quasi  ci6  medesimo  che 
sono  que'  monologhi  pel  lore  cominciamento :  un  sintomo 
che  Tazione  dramatica  ha  perdnto  il  principio  del  naturale 
svolgimento,  n^  piu  6  in  grade  di  presentare  un  soddisfacente 
nesso  che  insieme  stringa  il  principio ,  il  mezzo  ed  il  tine.  Se 
per  lo  spediente  del  prologo  fa  nota  il  poeta  la  situazione,  dalla 
quale  precede  un  appassionato  affetto  nel  principale  per- 
sonaggio  ed  una  lotta  centre  opposti  conati,  eWiene  di  poi 
ad  introdurre  van  implicamenti  pe*  quali  questa  lotta  vie  piu 

'  Euripide,  Medea ,  56  c  seg. 

*  Cofi  ocUa  Medea  ,  nt\\' /ppolito  t  in  altri  drami. 

9  Se  oe  possoQ  tone  gli  esempi  daU*  OresSa,  dall'  Eima  e  dall'  Eltttra, 
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8*accende,  vie  piu  s*  intrica  il  giuoco  delle  passioni,  si  che 
talvolta  neir  appassionato  operate  dei  personaggi  non  vaiga 
a  trovare  una  via,  che  lo  guidi  ad  una  definita  meta,  sia 
questa  o  la  decisiva  vittoria  d'una  delle  due  parti ,  o  alt*  in- 
contro  la  riconciliazione  e  la  pace  dei  contrastanti  interessi. 
In  tal  case ,  trasportata  da  un  ordigno  meccanico  apparisce 
per  r  acre  una  qualche  divinity,  che  annunziando  il  volere 
del  destino  con  la  sua  autoriti^  ritoma  lo  stato  legale  e  paci- 
fico.  Ma  nel  mettere  in  opera  un  cotale  espediente,  Euripide 
andd  a  grado  a  grado  acquistando  una  maggior  liberty ;  cb6 
i  suoi  primi  drami  trovavano  il  loro  compimento  senza  il 
deu8  ex  machina;  a  questi  tengon  poi  dietro  alcune  tragedie, 
in  cui  r  azione  raggiunge  tuttavia  la  sua  meta  per  opera  dei 
personaggi  che  vi  partecipano ,  si  che  la  divinity  non  vi  si  ap- 
presenti  che  per  isciogliere  tutti  i  dubbi  e  dare  agli  animi  una 
perfetta  tranquillity;  ma  all'incontro  verso  il  finire  della  sua 
vita  poetica  Euripide  si  fe  lecito  di  dare  il  massimo  peso  al 
suo  deu8  ex  machina,  di  guisa  che  quel  viluppi  delle  umane 
passioni  che  per  ogni  altro  modo  sarebbe  stato  impossibile  di 
sciogliere  ei  pure  non  li  scioglieva ,  ma  recisamente  taglia- 
vali.'  Al  difetto  che  quindi  procedeva  d'inleriore  e  spirituale 
soddisfacimentostudia  Euripide  di  riparare  per  esterni  e  sen- 
sibili  espedienti,  e  siHattamente  la  divinity  ne  appresenta 
che  in  sul  primo  memento  desti  stupore  e  talvolta  anche  ter- 
rore,  in  tutta  la  pienezza  del  suo  potere  e  circonfusa  di  luce, 
facendo  a  ci6  servire  eziandio  qualche  volta  altre  meravigliose 
apparizioni  le  quali  produrre  non  si  potevano  senza  certi  arti- 
fici  deir  ottica.  * 


*  Gib  Tale  affatto  per  \*Or4tt0.  Il  deut  ex  muchinm  trovui  iaoltre  aeU 
r  Tppoiiio,  ocir  lone,  ntW  (fif;enia  in  l^auridft  nelle  Supp/ici,  ncll'  Andrommcm, 
aeU'  Elena  ,  nell'  Efetira  e  D^Ue  Baccanti. 

S  NeH'£/0iM,  doTe  i  Dioscuri  v.  1669,  volgono  ad  Elena  loDtana  la  pa-< 
rola,  come  pore  utW  Ifigenia  in  Tauridef  v.  1446,  aenu  dubbio  vederau  la 
nare  co'faggilivi  tul  mare.  KtW  OretU  apparisce  Eleoa  che  li  libra  nell'  ctert , 
T.  4631.  Natttralmente  questi  erano  quadri  d'uoo  special*  arlifieio  e  in  on  loro 
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I  mutamenti  cbe  Euripide  si  fece  leciti  nella  tragedia, 
cambiarono  essenzialmente  anche  fufficio  del  caro.  Questi 
rispondeva  veramente  al  suo  ufficio  quando  si  poneva  in 
mezzo  ad  avversari ,  da  diversi  pensieri  agitati ,  e  che  pure 
hanno  o  credono  almeno  d'  aver  la  loro  ragione  nel  diverso 
aspetto  in  cui  risguardan  le  cose,  cd  infra  di  loro  ponevasi 
come  conciliatore,  consigliere,  o  paciere;  in  tal  caso  gli  sta- 
8%mi  serbano  nel  turbamento  dell'  azione  un  certo  equili* 
brio,  perche  innalzan  la  mente  a  idee  superior!  alle  quali  le 
potenze  contendenti  deggion  pure  sommetlersi.  Ma  cotale 
ufficio  solo  in  pochi  drami  adempie  il  coro  d*Euripide,  *  con- 
ciossiach^,  egli  h  poco  atto  a  cosi  nobile  parte.  Euripide  in- 
vece  ama  fare  del  coro  il  coniidenie  ed  il  complice  del  prin- 
cipale  personaggio  commosso  dalla  passione;  egli  i  rei  dise- 
gni  ne  ascolta,  e  si  lascia  stringer  da  un  giuramento  che  non 
li  far&  palesi:  il  perche  anche  quando  avesse  la  volenti  mi- 
gliorenon  e  piu  polente  i  tristi  elTettia  impedire.'  Ridotto  a 
tal  condizione,  raro  ^  il  caso  che  gli  sia  dato  signiQcarne  pen- 
sieri  grandi  e  efiicaci  da*  quali  potessero  le  appassionate  azioni 
esser  frenate;  e'l  piu  delle  volte  le  pause  nelle  quali  cadono  i 
suoi  canti)  riempie  con  le  liriche  narrazioni  d*anteriori  awe- 
nimenti  che  per  qualche  rispctto  attingano  all' azione  del  dra- 
ma. Questi  canti  corali  d*  Euripide  quanto  spesso  non  son 
tutti  consacrati  a  descrivere  la  potenza  deU'esercito  greco  che 
mosse  ai  danni  di  Troia  e  la  terribile  distruzione  di  lei !  Nelle 
Fenicie,  che  ban  per  subbietto  la  lotta  combattuta  a  Tebe  dai 
fratelli  nemici,  ne*  canti  del  coro  abbiamo  enarrate  tutte  le 

proprio  modo  illuminati,  affiocbe  proilucetsero  I'effetto  desiderato.  Al  che  mini- 
fcktamente  serviva  I'^/AixuXiovdi  cui  dice  Polluce,  IV,  131,  che  pereuo  rappre- 
tentavaou  gli  okbieUi  looUoi ,  gli  eroi  duoUoU  pel  raare  e  inaltaU  io  sino  a  gli 
Dei. 

<  Piu  che  allrove  ncUa  Medea  dove  gli  sUsimi,  cbe  o  tnUio  in  parte  nel  lo- 
lenne  ritmo  del  tooo  dorico  sono  composti ,  oe  lignificano  principalmente  la  ra- 
gione dell'  ira  di  Medea  e  dell'  odio  che  oalre  contro  Giasone,  c  icrvono  anche  a 
railigare  la  vendcUa  di  lei  spinta  all'  ealremo. 

*  Cos!  ot\\*rppoiiio,v.  714. 
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tremendcj  ed  orribili  istorie  delta  casa  di  Cadmo.  II  percbe 
quest!  stasimi  potrebbero  gi&  quasi  in  quella  classe  di  canti 
eorali  riporsi ,  di  cui  paria  Aristotele,  e  che  avean  nome  di 
Embolima ,  perci6  cbe  senza  riferirsi  al  subbietto  del  drama, 
affatto  arbitrariamente  erano  fra  gli  atti  inseriti  come  un  lirico 
e  musicale  intermezzo,  a  quel  modo  che  oggi  si  riempiono 
queste  pause  con  qual  vuoi  musica  instrumentale.  E  a  noi 
appunto  ^  detto  essere  stati  per  la  prima  volta  questi  Emb(h 
lima  introdotti  da  Agatone,  il  contemporaneo  e  Famieo 
d'Euripide.  * 

Ma  non  per  questo  la  tragedia  di  lui  venne  a  perdere 
del  suo  lirico  elemento;  chd  quanto  h  pii\  tolto  al  coro ,  tanto 
piu  torna  in  podestsi  degli  attori.  Sono  una  parte  considere- 
vole  delie  tragedie  d*Eluripidei  canti  dci  personaggi  della 
scena  e  specialmente  quelle  lunghe  arie  o  monodie,  in  cui 
un  personaggio  principale  con  piu  vivace  commoviraento  la 
sna  passtone  o  i  suoi  affanni  palesa. '  Qneste  monodie  sono 
nna  delle  pin  splendide  parti  dei  drami  d'Euripide;  il  suo 
principale  attore,  quel  Cefisofonte  che  fu  si  intimamente  col 
poeta  congiunto,  in  esse  faceva  mostra  di  tutta  la  sua  abiliCii ; 
e  poich^  in  esse  sommaniente  importava  la  f\^  vivace  mani- 
festazione  dell*  alTetto,  da  certi  esterni  fatti  destato ,  non 
avremo  gl&  qui  ad  aspettarci  il  vigore  ddio  spirito  che  da* 
grancK  pensamenti  e  nutrito.  Che  anzi  questo  genere  di  li- 
rica  specialmente  and6  in  Euripide  ognora  pii'k  perdendo  d*in- 
trinseco,  rcale  e  vero  valore,  da  che  queste  descrizioni  di  do- 
lor!, d*a(fanni  c  di  disperazioni  divenner  quasi  un  vuoto  giuoco 
di  parole  e  di  suoni,  a  cui  le  brevi  proposizioni,  il  doman- 


'  Un  Uliooe  Talenteeritico  ddl'arte,  il  tngico  e  letleralo  Accio,  io  an  fr 
menlo cooterTitoci  preiso  Nonio,  pag.  i78,  ed.  Mercer,  coti  park:  Euripida, 

qni  ehorot  temerin*  Iti/mbtilis Ed  an  canto  corale  d'Earipide,  ▼.  1301  del- 

V  I^ema,  gu  aoleriori  crttici  opinarono  che  fosse  preso  da  altra  tragedia  e  qoivi 
ioterito ,  e  certo  egli  c  che  alcune  cote  in  conlenate  meglio  si  apieghcrebbero 
se  M  canto  avesse  nclla  sua  origine  apparlenuto  alia  tragedia  il  Prdtsih; 

I  Vodi  cap.  XXII. 
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dare  e  V  esclamare  quasi  a  precipizio ,  tanto  rapido  n*  i 
Y  enunciato,  e  le  frequenti  ripetizioni  e  1'  assonanza  delle  pa- 
role  ed  altri  artificii  posson  ben  dare  un  certo  vezzo  esleriore, 
ma  riempierne  rintimo  vuoto  non  roai.  Questo  molle  e  ca- 
scante  tono  di  tali  parti  delle  tragedie  posteriori  ben  lo  av- 
verti  Aristofane,  rimplacabile  avversario  d*  Euripide,  e  ben 
piu  lo  rese  agli  altri  sensibile  per  via  delle  vivaci  ed  aggiu- 
state  sue  parodie. ' 

Ed  anche  nella  metrica  forma,  la  negligenza  e  la  legge- 
rezza  di  questa  lirica  si  appatesa,  che  infatti,  non  ostanti 
certi  artiHci  e  quello  specialissimo  di  accumulare  le  sillabe 
brevi,  elia  addiviene  ogni  di  piu  sregolata  e  negligente.  I  si- 
stemi  gliconici  sono  quelli,  in  cut  Euripide,  cominciando 
dair  anno  424  air  incirca  ( Olimp.  LXXXIX  ),  si  fa  piu  spe- 
cialmente  lecite  certe  liberty ,  per  le  quali  la  grazia  speciale 
di  questo  bel  metro  sempre  pii!i  degenera  in  una  lussuriosa 
mollezza.  * 

Ed  ora  venendo  a  dir  della  lingua,  ella  non  pu6  nel  dia- 
logo  d*  Euripide  essere  stata  mello  diversa  dal  modo  di  fa- 
vellare  che  allora  fu  in  uso  nelle  adunanze  del  popolo  o  al 
cospelto  dei  tribunali.  11  comico  chiama  Euripide  poeta  dalle 
orazioni  forensi,  mentre  alPincontro  sostiene  esser  mestieri 
neir  appresentarsi  al  pubblico  di  parlare  in  modo  ■  euripidi- 
camente  grazioso.  > '  L' esattezza,  la  facilita  e  Tenergica 
destrezza  di  questa  favella  fece  allora  la  piu  grande  iropres 
sione ;  Aristofane,  al  quale  si  fece  rimprovero,  perch^, 
nonostante  la  sua  opposizione  al  poeta  tragico,  molto  ap- 
prendesse  da  Ini ,  concede  ch*  ei  pur  si  vale  dclla  sua  fa- 
cility di  parlare,  ma  poi  molto  mordacemente  soggiunge  che 
men  di  lui  attinge  i  suoi  pensieri  dalla  vita  quotidiana  del 

<  Vedi  Ariitof. ,  i?«jie,  ▼.  i^M)  t  seg. 

S  Cbe  circa  T  Olimp.  LTCXlflX  e  XC  iLLia  avulo  luogo  un  cambiamcnto 
sella  Irattasione  di  diversi  nclri ,  e  avvcTtito  id  diyersi  luoghi  da  Gottofredo 
Hermann. 

'  xo/A<{/8upi?ri^(xoii;,CaTa1ieri,  i8. 

MAIUr.  Lgtt.  Creui,^  2.  <0 
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mercato/  Aristotele  osserva*  che  Euripide  pel  primo  pren- 
dendo  dal  volgare  uso  della  lingua  la  sua  elocuzione ,  riiisci 
a  conseguire  una  certa  illusione  poetica;  che  i  suoi  ascol- 
tatori  in  fatti  non  avevan  mestieri  di  saltare  in  un  mondo  stra- 
niero  e  piu  sublime ,  ma  in  mezzo  ad  Atene  si  rimanevano  e 
fra  gli  Ateniesi  oratori  e  filosofi.  £  incontrastabile  essere 
stato  Euripide  il  primo  che  mostr6  su  la  scena  quanta  sia  la 
potenza  d*un  facile  idioma,  che  nella  bella  strnttura  delle 
proposizioni  e  nella  melodiosa  cadenza  di  esse  seco  trascina 
Y  uditore  e  stampa  una  profonda  impressione  nel  pubblico ; 
si  che  egli  stesso  reagi  in  questo  particolare  su  Sofocle.  Ma 
egli,  6  del  pari  innegabile,  si  lasci6  andare  di  soverchio  a 
questa  facilitii  della  parola,  e  i  suoi  personaggi  non  son  men 
loquaci  che  eloquenti ;  si  che  spesse  volte  il  lettore ,  sospeso 
neir  animo  suo »  sente  desiderio  di  quel  piu  vigoroso  natri- 
menlo  di  pensieri  e  di  sentiment!,  cui  offre  la  lingua  di  So- 
focle ben  pill  fmamente  culla  e  piu  difficile,  ma  insieroe  ben 
pii\  significativa.  Ed  Euripide  tanto  discende  nella  scelta  delle 
elocuzioni  alia  vita  volgare,  che  eziandio  le  parole  di  nobile 
significato  prende  talora  in  quel  senso  furbesco  che  la  legge- 
rezza  della  popolarc  favella  avea  loro  attribuito.'£l  a  dir  6nal- 
mente,  abbenche  questa  sia  cosa  le  cui  ragioni  debbono  riser- 
bars!  ad  una  istoria  della  lingua ,  %ik  trovarsi  in  Euripide  per 
manifest!  segni  di  tanto  in  tanto  smarrito  il  senso  delle  leggi 
fondamentali  della  lingua  medesima,  imperocch^  nei  passi 
lirici  usa  tali  forme  di  parole  e  tali  composizioni  nel  dialogo 
che  airanalogia  del  greco  idioma,  a  cui  non  mancano  certa- 

*  Xjow/xac  yap  eeuroG  toO  tfrOjutardc  tu  ffr/^oyyJ^M 

frammrnto  negli  ScoVii  z\V  J poiogia  di  Platooe,  pag.  93,  %.^fram,  397  presso 
Dindorf. 

9  Betorica,  III,  S,5. 

S  Cosi  9tfivo^  appo  lui  vale  nobile  in  mala  parte,  borioso.  {Medem  ,  9i9. 
Rafir.  Elmsley ,  fppolilo,  93,  1056).  :rcc).ociOTv;s  templicila^  e  in  mala  parte  ici- 
pitetsa ;  Elena,  1056. 
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menie  le  sue  profonde  ragioni,  disdicono,  ed  e  appunto  il  pri- 
mo  greco  scrittore,  contro  '1  quale  si  possa  lanciar  cotal  biasimo. 

Gik  in  queste  considerazioni  su  tutta  la  poesia  euripidea 
abliam  fatto  piu  volte  cenno  della  differenza  che  corre  fra  i 
priffli  e' posteriori  drami  del  poeta;  nelle  osservazioni  die 
ora  susseguono  intorno  ai  singoli  drami  di  lui  ci  studieremo 
di  far  meglio  chiara  questa  differenza  e  con  maggior  cura  de- 
terminaria. 

11  drama  d*  Euripide ,  che  primo  in  ordine  al  tempo 
sia  a  noi  per\'enuto,  non  e  fataimente  tale  che  ci  dia  un*  idea 
perfettamente  adeguata  dello  stile  che  allora  era  proprio  della 
tragedia  d'Euripide.  Quell*  istesso  documento '  che  ci  fa  noto 
Tanno  della  rappresentanzione  ieW  Alcestit  438  av.  C. » 
Olimp.  LXXXV,  2,  ci  dice  ad  un  tempo  essere  state  questo 
drama  Tultimo  fraquattro,  e  conseguentemente  nel  luogo  d'un 
drama  satirico,  il  compimento  d'  una  trilogia  tragica.  Questa 
tale  notizia,  liberandoci  da  un  buon  numero  di  diificolta,  serve 
solo  a  metterci  veramente  in  grade  di  giudicare  di  questo 
drama.  E  possiamo  perci6  stesso  confessare  sinceramente 
ch*esso,  pieno  come  e  di  stranezze,  con  quel  suo  eroe  Admeto, 
che  lascia  pe'  suoi  propri  vantaggi  morire  la  moglie,  e  poscia 
rinfaccia  al  padre  di  non  aver  fatto  lo  stesso  per  lui,  con  quel- 
r  Ercole  bevitore  che  nella  casa  del  lutto  mangia  e  beve  in 
mezzo  a  un  muggito  veramente  inarmonico,  e  con  quella 
scena  finale,  in  cui  Admeto,  come  affannato  vedovo ,  ricusa 
per  lungo  tempo  d*accogliere  Alcesti,  che  ritolta  alia  morte 
gli  e  condotta  come  straniera,  merita  piuttosto  il  moderno 
nome  di  tragicomedia  che  non  quello  proprio  di  tragedia. 
Niun  argomento  che  si  tolga  dalla  robusta  naturalezza  del- 
r  antica  poesia ,  pu6  cancellare  cio  che  v'  ha  di  comico  in 
queste  situazioni.  Aggiungi  poi  la  brevita  del  drama  ai  pa- 
ragone  degli  altri  dello  istesso  poeta,  e  la  semplice  orditura 

*  Unadidascalia  <iell*>#/ce«fi,  e  codict  Vaticano,  pubblicata  dal  Dindorf 
neiredu.  di  Oxford  del  i83i. 
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che  due  soli  attori  ricerca:  '  e  tutto  ti  fa  persuaso  che  questa 
drama  vuol  essere  tenuto  lungi  dalla  serie  delle  tragedie 
propriamente  dette  d*Euripide.  Ma ,  quale  esso  i ,  corrisponde 
invece  alio  scopo  di  dare  ad  uila  serie  di  vere  e  proprie 
iragedie  un  compimento  che  ne  rallegri  e  riposi  l*aniiDO  dalla 
forte  tensione  de'tragici  sentimenti. 

L^  Medea  invece,  rappresentata  neiranno  431,  primo 
deirOlimp.  LXXXVII,  h  incontrastabilmente  un  drama 
modello  d*  Euripide  ed  uno  splendido  e  coromovente  quadro 
delle  umane  passioni.  Euripide  ardiva  in  questo  drama, 
e  certaraente  era  allora  novissimo  ardimento,  dipingerne 
la  donna  ripudiata  e  nel  suo  amore  oifesa  in  tutto  il  ter- 
rore  a  lei  proprio ;  ed  egli  '1  fcce  con  tal  calore  nel  ca- 
rattere  della  Medea,  che  '1  sentimento  nostro  si  volge 
tutto  alle  parti  della  moglie  adirata,  si  che  con  espetta- 
zione  incessante  e  avendola  ognora  in  compassione,  noi 
seguiamo  il  suo  astuto  disegno  di  guadagnare  iingendo  it 
tempo  e  le  circostanze  per  distruggere  ci6  che  T*ha  di  piu 
caro  per  Tinfido  Giasone ;  e  Tuccisione  istessa  dei  figli  con- 
cepiamo  allora  come  un  atto  necessario  in  quelle  tali  con- 
tingenze ,  abbench^  inorriditi  aspettiamo  cotale  svolgiroento. 
Che  Medea  abbia  in  ira  il  suo  sposo  e  tutti  colore  che  le  han 
tolto  r  amore  di  hii ,  non  h  ancora  nulla  di  grande  ;  ma  si 
r  indomabile  forza  di  questo  sentimento  e  la  risolutezza  con 
cni  tutto  ad  esso  sottomette ,  contro  il  suo  proprio  cuore  in- 
furiando ,  ci6  k  che  la  fa  grande  e  tragica  Teramente.  La 
scena ,  in  cui  ci  si  rappresenta  1*  animo  di  Medea  combattuto 
fra'  suoi  disegni  di  vendetta  e  1*  amore  pe'nieiti  di  lei ,  rimarr^ 
ognora  una  delle  scene  piu  commoventi  e  pietose  che  siano 
state  mai  in  sul  teatro  rappresentate ;  e  per  questo  drama 
i  giusto  giudizio  quelle  d'Aristotele,  che  cio^  Euripide,  se 

<  AlcesU  cbe  strippata  al  mondo  degl'  Infer! ,  fa  alia  vita  ritonio ,  rappre- 
seotavasi  da  una  comparsa  cofn«;  muta  pe'rsopa ;  la  parte  d'Eamrlo  e  un  cosi  deUo 
pumchortggmti.  Vedi  pivi  lopra,  pag.  i38  ,  n.  I. 
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anche  non  dispone  nel  miglior  modo  possibile  tutte  le  parti, 
egli  e  pure  di  tutti  i  poeti  il  piu  tragico. '  C  detto  che  a  fon- 
damenio  della  sua  Medea  egli  usasse  del  drama  d'  nn  tra- 
gico anteriore  o  contemporaneo,  Neofrone  diSicione,  som- 
mettendolo  per6  ad  una  redazione  nuova,  si  che  ad  ogni 
modo  questa  nuova  recensione  era  come  un  nuovo  lavoro. 
Bene  e  credibile  quello  che  narrasi,  che  cio6  sia  state  Euri- 
pide  il  prime  che  ne  rappresentasse  Medea  ucciditrice  deTigli 
suoi,  da  che  la  tradizione  di  Corinto  attribuiva  ai  Corinzi 
r  uccisione  di  essi;  ma  certamente  ci6  non  avvenne  perchi 
i  Corinzi  lo  avesser  corrotto  a  fine  di  purgarsi  di  tanto 
enorme  misfatto,  ma  sol  perch^  di  questa  guisa  ritraeva  la  fa- 
vola  la  sua  vera  tragica  significazione. 

V  Ippolito  incoranato*  rappresentato  nell'  anno  428, 
quarto  dell'  Olimp.  LXXXVII  h  con  la  Medea  molto  afTme, 
ma  6  pur  molto  ad  essa  inferiore  in  rispelto  all*  unit^  del  di- 
segno  ed  allarmonico  effetto.  L'  indomabile  amore  concepito 
da  Fedra  pel  suo  proprio  figliastro,  e  che  poi  rigettato  trasfor- 
masi  nella  brama  d'  involger  lui  stesso  nella  sua  propria  ruina, 
e  una  passione  per  natura  similissima  a  quella  di  Medea. 
Queste  donne  amoroso  e  pure  nel  lore  amore  terribili  erano 
nuovo  fenomeno  per  1'  attica  scena ,  e  dcttcro  scandalo  a  piiji 
d'uno  di  queili  che  combattevano  per  gli  antichi  costumi.  Ari- 
stofane  almeno  fa  piii  volte  le  viste  di  credere  che  *1  costume 
delle  donne  ateniesi  da  queste  teatrali  rappresentazioni  sia 
stato  guasto.  Ma  la  passione  di  Fedra  non  ^  alTatto,  come 
quella  di  Medea ,  il  subbietto  principale  di  tutta  la  tragedia  ; 
il  primo  e  principale  personaggio  rimane  sempre  il  puro  e 
virginale  giovane  Ippolito,  compagno  ed  amico  alia  casta  Ar- 


<  Poetieat  cap.  XIII, 

s  BUogna  duliDguert  queito  drama  da  oo  altro  e  anteriore ,  V  TppolUo 
eh€  ii  vela  xa>utCTOjUi«vo« :  »  raffr.  Ettrip./ra^m.,  ed.  Wagmri  pag.  S90»S31; 
eWelcker,  Le  tragedie  g'-eche ,  p»^,  739;  ma  poi  soClo  mutata  e  miglioraU 
formi  ricomparve  neU'  fppolUo  ineorcnato. 
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temide  e,  secondo  Euripide,  settatore  eziandio  della  asce- 
tica  dottrina  degli  orfici;  ^  ch^  egli  straordinariamente  si 
piacque  di  trasportare  alle  epoch  e  lontane  i  costumi  del 
presente :  la  ruina  di  qiiesto  giovine  per  lo  sdegno  d'Afrodite 
da  lui  dispregiata  6  dunque  *I  subbietto  e  1'  azione  propria  del 
drama,  mentre  Tamore  di  Fcdra  non  6,  in  rispetto  air  azione, 
che  '1  mezzo,  onde  la  Dca  nimica  ad  Ippolito  ^  messa  in  mo- 
vimento.  N^  vi  sar&  chi  ci  nicghi  che  un  tale  disegno,  che  pone 
a  fondamento  1'  odio  egoistico  e  cnidele  d*  una  divinity,  non 
pii6  minimamente  appagarne,  abbenche  grandissime  siano  le 
bellezzeche  '1  drama  dispiega  specialmente  nella  pittiira  della 
passione  di  Fedra. 

Sebbene  d' alquanto  posteriore  *  arxche  VEaiha  s*unisce 
a  qiiesta  serie  di  tragedie ,  in  cui  e  celebrato  un  passionate 
affctto  0  un  pathos  nel  senso  greco  della  parola  e  con  tutta  la 
la  forza  e  la  potenza  possibile.  Caddero  su  questo  drama 
molteplici  biasimi,  come  se  gli  mancasse  Tunit^  dell* azione, 
a1  certo  molto  pii^  importante  pel  drama  che  non  1*  unifa 
di  tempo  e  di  luogo.  Ne  par  tuttavia  che  tali  rimproveri  non 
fossero  a  buona  ragione ;  ch^  in  vero  basta  sol  tener  ferma 
per  tutto  *1  drama  nel  suo  proprio  centro  la  principale  per- 
sona ,  Ecuba ,  e  a  lei  riportare  tuttoci6  che  in  esso  si  passa 
per  mettere  nell'  azione  apparentemente  disparata  la  conve- 
niente  armonia.  *  Ecuba ,  la  regina  e  la  madre  profondamente 
dal  destino  umiliata,  fin  dal  principio  del  drama  ^  a  un 
nuoTo  dolore  sommessa,  qnando  le  si  reca  T  annunzio ,  cs- 
sere  degli  Achei  desiderio  che  Polissena  sua  figlia  sia  immolata 
sul  tumulo  d'  Achille.  La  figlia  6  strappata  allora  al  matemo 
seno,  e  solamente  la  generosa  rassegnazione  e  la  splendida 

«  Vedi  Cap.  XV f. 

S  Aristofane  deride  queslo  drama  al  v.  4157  deHe  Nnbt  y  e  cosi  dcH*  an- 
no 4S3, Olimp.  LXXXI ,  i,  il  paiao  del  r.  649  pare  debba  riferirri  alle  disgra- 
tie  ipartane  di  Pilo  (4S.'>). 

>  RaflTr.  Somroer  X)e  Evripldis  Becuhtt^  comm.  Iff,  pag.  5  e  aegvei  Ra- 
doUtadt,1840. 
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risolutezza  con  la  quale  la  figlia  va  inconiro  alia  morte,  mi- 
tiga  d'  alquanto  il  dolore  che  noi  pure  sentiamo  con  quella 
madre ;  ma  appunto  quella  medesima  ancella  che  dee  re- 
came  r  acqua  del  mare  pel  iunebre  bagno  di  Polissena  ne 
porta  dinanzi  il  cadavere  di  Polidoro ,  unica  speranza  della  sua 
vecchiezza,  che  dall'onde  era  stato  rigettato  sul  lido.  11  rivol- 
gimento  o  hperipezia  a  questo  punto  in  ci6  sta,  che  nel- 
Tabisso  precipitata  della  sventura,  non  piu  lascia  libero  il 
corso  a  gl*  infruttuosi  laroenti;  che  anzi  molto  meno  si  lagna 
di  quest'  ultimo  e  piili  grave  dolore ;  ma  essa,  la  prigioniera 
d*  ogni  appoggio  privata ,  la  vecchia  e  debile  donna ,  con 
quelle  spirito  vigoroso  che  sa  fissarsi  in  cid  che  la  circonda 
(imperocch^  presso  Euripide  Ecuba  e  sempre  una  donna  di 
straordinaria  arditezza  e  di  liberi  spiriti)  *  trova  mezzo  di  ven- 
dicarsi  e  terribilmente  del  suo  nemico  sleale  e  crudele ,  il 
trace  Polimestore.  E  metfendo  a  profitto  con  molta  femmi- 
nile  astuzia  e  prudenza  si  le  deboli  come  le  buone  qualita 
d'Agamennone,  non  pure  fa  che  '1  barbaro  cada  nella  ruina  a 
lui  preparata ,  ma  si  ancora  che  la  sua  azione  apparisca  legale 
al  giudicio  del  condottiero  dell'  esercito  greco. 

Ma  abbastanza  sollecitamente ,  sembra  che  Euripide 
abbia  esaurito  il  numero  degli  argomenti  che  meglio  alia  sua 
poesia  s'  adattavano  ;  imperciocch^  nessuno  de'  suoi  drami 
posteriori  ne  dipinge  una  cosi  violenta  passione  o  cotale  vin- 
citrice  potenza  quale  la  gelosia  di  Medea  e  *1  desio  della  ven- 
detta di  Ecuba ;  e  cosi  pure  tutto  '1  suo  genere  poetico  non 
sembra  che  mai  raggiungesse  la  virtu  di  Sofocle  nell*  adope- 
rare  i  miti  alia  rappresentazione  de'  caratteri  e  degV  intendi- 
menti  morali.  Aldifetto  d'interesse,  che  Euripide  non  sapeva 

'  Ella  e  iDchc  in  qualcbe  parte  uoo  tpirito  forte  t  ntiV Ecuba  al  t.  794,  ella 
dice  m  che  leggi  c  costamaosc  (  voiAOi  )  gorernaa  gli  Dei ,  poicbe ,  lecondo  h 
volgare  eostaroe,  ooi  crediam  negli  Dei ;  »  nelle  Troadl,  v.  893,  indiriua  a  Giove 
una  preghitra : «  cbiunqne  egli  sia  nella  saa  imperscrutabiliU ,  o  la  necfssita  della 
natwa  o  lo  spirito  delfuomoi  e  a  boon  diritto  Meoelao  le  riiponde  ch'ella  ba 
fatlo  una  nuova  pregbiera  agli  Dei.  » 


152  CAPITOLO  YIGESIMOQUINTO. 

promuovere  per  via  di  fortl  passion! ,  tent5  riparare  coa  mag- 
gior  copia  d'  avvenimenti  in  su  la  sccna  e  con  un  maggior 
intreccio  dell  azione.  I  meravigliosi  eyenti  ei  si  studia  che 
tengano  sospesa  Taltenzione  *,  e  il  giuoco  dei  casi,  che  s*attra- 
versano  d*  improvviso ,  debbe  per  esso  tenere  il  tuogo  del 
naturale  svolgersi  d*  un  gran  destino.  I  drami  di  questo  pe- 
riodo  abbondano  pi6  specialmente  d'  allusioni  a  gU  avveni- 
menti del  tempo  ed  aile  condizioni  dei  partiti ,  che  si  forma- 
vano  fra  gli  stati  greci,  riguarda  per6  in  molte  guise,  si  cho 
pur  sempre  servissero  ad  adulare  la  vanity  patriottica  degli 
Ateniesi;  ma  in  ci6  scorgi  tuttavia  manifestamenle ,  che  *1 
poeta  non  concepisce  gi^  come  Eschilo  gli  avvenimenti  mitici 
in  un  nesso  reale  con  gV  istorici ,  per  modo  che  il  roito  sia 
fondamento  e  predizione  dei  destini  del  tempo  presente,  ma 
solo  studia  d*  afferrare  avidamente  V  occasione  d'  andare  a 
genio  agli  Ateniesi,  ora  glorificando  i  loro  eroi  nazionali,  ed 
ora  facendo  ingiuria  a  quelli  de'  loro  nemici. 

E  dove  di  questi  poiitici  intendimenti  non  si  tenga  con- 
to,  impossibile  e  afTatto  che  ne  appaghino  gli  Eraclidi.  In 
questo  drama  e  narrate,  come  gli  Eraclidi  poveri  e  per- 
seguitati  fuggitivi  trovassero  protezione  in  Atene, e  poscia  pel 
valorc  de'loro  propri  eroi  e  di  quelli  d*  Atene  conseguissero 
la  vittoria  sopra  Euristeo ,  che  ai  loro  danni  inseguivali ;  ma 
tutto  ci6e  svolto  con  tale  particolareggiata  accuratezza  che  la 
dif  esti  un*  istoria  prammatica ,  dalla  quale  per6  non  si  desta 
un  vivo  tragico  interessamento.  L' episodio  in  cui  Macaria  con 
meraviglioso  coraggio  si  offre  vittima  volontaria  alia  morte, 
e  ben  atto  a  sollevare  d*  alquanto  la  fiacchezza  del  drama ; 
ma  S  pur  vero  che  troppo  spesso  ha  fatto  Euripide  ricorso  a 
qucsta  commovente  immagine  d'  una  nobile  ed  amabile  ver- 
gine  che  o  spontanea  o  almeno  per  propria  deliberazione 
s'  oflVe  volontaria  vittima  d*  espiazione.  *  In  questo  drama  h 

'  PoUssenu ,  Macaria ,  IJigenia  in  Aiiiide. 
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manifesto  che  1  tutto  sta  nelle  politiche  allusioni ;  che  infaUi 
y*  ^  celebrata  la  generosity  d'  Atene  verso  gli  Eraclidi  per  poi 
mostrarne  ingrati  i  discendenti ,  cio^  i  Dori  del  Poloponneso 
die  tanta  guerra  muovono  a'danni  d' Atene;  e  Toracolo 
che  Euristeo  annuncia  in  su  la  fine,  che  cioS  'I  suo  cada- 
vere  proteggerebhe  il  paese  dell*  Attica  contro  i  discendenti 
degli  Eraclidi,  qnand'  eglino  armati  invadessero  Atene,  dov^ 
manifestamente  awaiorare  nella  parte  meno  illnminata  del 
popolo  la  fiducia  per  questa  guerra.  Probabilmente  questo 
drama  fu  rappresentato  neli'anno  421,  Olimp.  LXXXIX,  3, 
allora  qiiando  gli  Argivi  si  trovavano  a  capo  d*  una  confede- 
razione  peloponnesiaca,  e  tutto  no  induceva  a  credere  ch'egli- 
no  con  gli  Spartani  e  i  Beoti  verrebbero  ad  oste  contro  Atene. ' 
Motto  affini  agli  Eraclidi  sono  le  Supplici  ('ix^Tccf cc) ;  ch^ 
anche  qui  ci  si  rappresenta  una  grande  azione  di  stato  e  come 
aflatto  istorica ,  e  con  molta  pompa  di  parlate  e  di  patriottici 
racconti.  Ne  h  *1  subbietto  generate  la  sepoltura  degli  croi  ar- 
givi dinanzi  a  Tebe  caduti,  cui  i  Tebani  ricusano,  ma  che 
Teseo  consegue.  Pare  molto  probabile  che  in  cid  Euripide  si 
proponesse  di  mira  la  contesa  di  quei  d*Atene  co*  Beoti  dopo 
la battaglia di Delio,  av.  C.  424  (Olimp.  LXXXIX,  2), quando 
quest!  ultimi  non  volevano  consegnare  i  raorti ,  perche  fosse 
dato  loro  V  onor  delta  tomba.  La  lega  che  Euripide  fa  con  gli 
Ateniesi  conchiudere  per  tutti  i  suoi  discendenti  al  duce  argivo 
in  su  la  fine  del  drama,  senza  dubbio  riportasi  a  quella 
che  di  fatto  aveva  Argo  conchiusa  con  Atene  in  quel  tempo , 
neir anno  quarto  cioi  dell* Olimp.  LXXXIX,  av.  C.  421 .  Ma 
altre  speciali  bellezze  ha  per  vero  dire  questo  drania  e  prin- 
cipalmente  nei  canti  del  coro ,  composto  delle  madri  dei  sette 
eroi  e  delle  loro  ancelle,  alle  quali  s'  aggiungono  poi  anche 
sette  fanciulli  figli  ai  caduti.  II  luogo  scelto  nel  santuario  di 
Demeter  ad  Eleusi,  di  cui  le  sette  madri,  come  supplichevoli, 

'  Ma  raSronta :  De  tempore  quo  HeracUdas  compcsnisse  Euripides  vi' 
deattir,  scrips.  FirDhabcr,  VVicsbadco ,  1846 ,  P.  18  e  scg. 
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circondan  Taltare,  formava  lo  sfondo  maestoso  di  questo 
quadro ;  i  cadaveri  bruciati  su  la  scena,  le  urne  contenenti  le 
ossa  degli  estinti  e  apportate  da  quei  sette  fanciuUi,  sono  scene 
che  producono  il  piu  grande  effetto  all*  occhio  dello  spetta- 
tore ,  mentre  poi  Evadne ,  che  nelta  estasi  dell*  entusiasmo 
si  slancia  spontanea  sul  rogo  di  Capaneo  suo  consorte,  dovea 
destare  nel  pubblico  la  sorpresa  e  '1  terrore  piu  grande;  si 
che  possiamo  ben  dire  che  Euripide  in  questo  drama  uso 
di  tutto  quelle  che  servisse  a  fare  della  tragedia  una  rappre- 
sentazione  e  splendida  e  piena  d'  effetto. 

Di  gran  bellezza  ^  il  drama  d*  Euripide  Vlone^  ma 
ha  pure  difetti  di  questo  medesimo  genere  di  cui  oca  facem- 
mo  discorso.  ImperocchS  non  doroina  in  quella  poesia  n^ 
uno  splendido  carattere  ne  una  potente  passione ;  ma  tutto 
r  operare  dei  personaggi  da  ci6  ch*  essi  reputano  il  loro  van- 
taggio  discende,  e  tutto  I'interesse  deriva  dall'ingegnosa  dis- 
posizione  della  favola  che  si  lungamente  tiene  sospesa  co' 
suoi  intrecci  l'  espettazione  e  tanto  mirabilmente  ne  inganna 
quanto  nel  suo  ultimo  esito  riesce  a  lusingare  le  patriotdcbe 
brame  degli  Ateniesi.  Al  reggimento  d*  Atene  Apollo  avrebbe 
Tolentieri  innatzato  lone,  ch*egli  avea  generate  in  Creusa 
figlia  d*Eretteo,  abbenche  la  sua  paternity  non  confessi, 
e  quindi  per  via  d*  un  oracolo  ambiguo  abbia  indotto  Suto , 
il  consorte  di  Creusa,  a  credere  suo  iiglio  lone,  e  generate 
prima  del  matrimonio.  Ma  la  violenta  passione  di  Creusa  im- 
pedisce  il  buon  snccesso  del  disegno ,  ch'  ella  vuole  uccidere 
di  veleno  1*  illegittimo  figlio  del  suo  marito,  che  voleva  in- 
trudersi  neirantico  regno  degli  Erettidi;  il  perchi  lone, 
campato  dagli  Dei  a  quel  pericolo ,  e  condotto  fmo  ad  atten- 
tare  una  sanguinosa  vendetta  del  conato  omicida ;  e  allora 
colei  che  avea  tenuto  in  custodia  la  giovinezza  di  lone  ne  si 
fa  innanzi  co'  segnali  riconoscitivi  della  discendenza  di  lui,  si 
che  lone  nella  sua  nemica  abbraccia  la  propria  madre  diletta , 
e  quell*  onest'  uomo  di  Suto ,  che  gli  uomini  e  gli  Dei  la- 
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sciano  nel  suo  errore ,  di  buona  fede  conduce  lo  straniero 
rdmpollo  nella  casa  e  nel  regno  suoi  come  figlio  ed  erede. 
Che  il  tutto  miri  a  conservare  intatto  e  illibato  I'orgoglio  degli 
Ateniesi ,  la  loro  auioctonia,  e  la  pura  discendeza  de'  loro  an- 
tichi  padri  e  nazionali  re,  nati  dalla  Terra,  di  per  s^  si  fa 
manifesto  ;  che  il  prime  padre  degli  loni  regnatori  dell'  At- 
tica non  doveva  gik  essere  il  Bglio  d*  uno  straniero  immigra- 
toyi  e  d'  un  Acheo  condottiero,  quale  reputavasi  Suto ,  ma 
bensi  appartenere  alia  pura  ed  originaria  stirpe  attica  degli 
Erettidi. 

Neir  Ercole  furenle  son  molti  e  ben  determinati  indicii 
deir.et^  in  cui  lo  dettaya  il  poeta,  quando  cioe  cominciavano 
a  farglisi  gli  anni  piu  gravi,  e  cosi  probabilmente  dope  V  an- 
no 422  a.  C.  0  terzo  dell'  Olimp.  LXXXIX. '  Anche  questo 
drama  ^  disposto  per  modo  che  producesse  effetti  meravi- 
gliosi ,  e  'n  esse  v'  ban  delle  scene ,  quali  Y  apparizione  di 
Lissa  e  per  1'  ordigno  d'  un  ecchiclema  la  rappresentazione 
d*  Ercole ,  che  legato  si  risveglia  dalla  sua  furia ,  le  quali  cer- 
tamente  dovevano  in  su  la  scena  destare  la  pi6  forte  impres- 
sione;  gli  manca  perd  affatto  quell'  interiore  sodisfacimento, 
che  solo  ^.  capace  d*  ofTerire  un  pensiero  che  regga  e  domini 
tutto  il  drama.  Dar  la  ragione  perchi  abbia  il  poeta  in  un 
solo  drama  rinnite  due  azioni  in  fra  loro  affatto  diverse,  la 
liberazione  ciod  dei  figliuoli  d'  Ercole  dalla  persecuzione  di 
Lico ,  sitibondo  di  sangue ,  e  la  loro  uccisione  per  mano  del 
furente  padre,  sar^  invero  difficile  impresa,  se  pure  V  inten- 
dimento  d'  Euripide  quelle  non  fu  di  colpire  V  ascoltatore  con 
ci6  che  affatto  eragli  inaspettato ,  saltando  cosi  e  d*  un  subito 
ad  un  evento  contrario  a  quelle  che  si  poteaprevedere.  Cre- 
desi  infatti  che  Ercole  e  la  sua  stirpe  abbiano  omai  superato 
tutti  i  loro  travagh ,  quando  improvvisa  appare  la  Dea  della 

'  Hel  caoto  corale,  v.  639  leg.,  oc  vura^  juloc  flXov  e  priocipalmenU 
nelle  parole:  tri  roi  yipoiV  noiSoi  xs^a^cT  /Ava/tovuvocv.  Raffr.  coo  do  il 
fram.  15  del  CrufonU  presso  il  Matlfaia  a  9  preuo  1  Wagner. 
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demenza  per  dar  loro  nuove  e  peggiori  disgrazie ,  preparando 
la  ruina  del  Ogli  per  la  mano  di  colui  che  or  ora  li  ha  cam- 
pati  da  morte ;  n^  v*  ha  di  ci6  intelligibil  ragione  se  non  questa 
sola,  che  cio6  Era  non  voglia  per  anco  dar  pace  all*  eroe ,  fe- 
licemente  vittorioso  dei  travagli  impostigli  fino  allora. 

Noi  abbiamo  qui  datoluogo  a  questi  due  ultimi  drami, 
non  per  alcuna  ragione  esteriore,  ma  si  per  V  interna  affinita 
che  insieme  li  lega.  Altri  drami ,  di  cui  pu6  il  tempo  pidf 
accertatamente  fissarsi ,  ne  mostrano  qual  forma  prendesse 
latragedia  d*Euripide,  partendo  dall* anno 420  (Olimp.XC): 
ch'ella  ognora  piu  si  sforza  di  rappresentarne  Tinquietoe  *l 
confuse  operare  delle  umane  passioni ,  in  cui  or  questo  ed  or 
quelle  con  mirabile  vicenda  V  altro  avanza  cosi,  che  se  i  disc- 
gni  del  malvagio  non  riescono  a  bene ,  debha  anche  il  giusto 
sopportare  travagli  e  sciagure ,  e  senza  che  v*  abbia  una  fid 
profonda  ragione  roanifesta  nella  quale  tutte  queste  yarie 
sorti  deir  individuo  il  loro  fondamento  ritrovino. 

Ci6  vale  affatto  per  l*  Andromaca,  in  cui  in  su  le  prime 
r  infelice  sposa  di  Ettore  ora  schiava  di  Neoptolemo  nel  piu 
dure  mode  S  travagliata  dalla  consorte  di  hii ,  la  gelosa  e  cru- 
dele  Ermione,  non  che  dal  suo  padre,  lo  spartano  Menelao, 
mentre  poi  all*  apparire  di  Peleo  ella  di  tanti  aflanni  e  liberata , 
costretto  Menelao  ad  allontanarsi,  ed  Ermione  messa  in  dispe- 
rata  angoscia ;  ma  a  questo  punto  si  fa  innanzi  Oreste  che  seco 
toglie  Ermione  gi&  prima  promessagli  in  isposa,  meditando  cen- 
tre Neoptolemo,  il  consorted! lei,  roalvagi  di^segni;  negiaguari 
tarda  a  giungere  la  novella  che  Neoptolemo  trov6  in  Delfo  la 
morte  per  gl*intrighi  d*Oreste :  e  Tetidc,  che  allora  comparisce 
come  il  deus  ex  machina,  pu6  fame  derivare  una  consolazione 
ed  un  tranquillamento  non  gii  pel  prescnte  ma  si  in  futuro , 
annunziando  il  reggimento  delta  Molossia  per  la  stirpe  d'An- 
dromaca ,  ed  a  Peleo  durevole  eterna  vita  fra  le  diviniti  del 
marc.  Se  qui  noi  dovessimo  ricercare  il  tema  generate  di  tutto 
il  drama,  esse  diremmo  che  i  il  male,  che  per  mille  guise 
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puo  fare  una  cattiva  donna,  sia  direttamente,  sia  indiretta- 
inente  ad  una  faiuiglia.  Ed  anche  in  questa  tragedia  le  con- 
tingenze  politiche  hanno  gran  parte :  imperciocche  quanti  in 
questo  drama  mostrano  maWagi  pensieri ,  tutti  sono  Pelo- 
ponnesii  e  piu  specialmente  Spartani ;  e  faciimente  si  vede 
con  quanto  piacere  afferri  Euripide  questa  occasione  per  met- 
tere  in  aperto  tutto  cid  ch*  ei  sente  in  cuore  contro  i  duri  ed 
astuti  uomini  e  contro  le  sfrehate  donne  di  Sparta.  I  rimpro- 
veri  poi  ch'  ei  fa  agli  Spartani  e  di  mala  fede  e  di  dubbia  con- 
dotta,  *  pare  che  principalmente  si  riferiscano  alle  pratiche 
che  si  passarono  nell'  anno  420,  quarto  dell*01imp.  LXXXIX ; ' 
dal  che  sembra  che  4  drama  fosse  rappresentato  mentre  cor- 
reva  1*  Olimpiade  XC. 

Le  Troadif  che  con  certezza  sappiamo  essere  state  rap- 
presentate  nell' anno  415,  prime  dell'  Olimp.  XCI , '  tali  quali 
esse  sono  debbon  serobrarci  il  drama  d'Euripide  men  regotare 
che  a  noi  sia  giunto ;  imperocch^  elleno  non  sono  piu  che  un 
quadro  dci  terrori  che  invadono  una  citt&  conquistata  e  degli 
orrori  che  prepotenti  vincitori  commettono :  mentre  per  motti 
rispetti  ci  si  fa  pur  vedere  quanto  i  vincitori  siano  piu  infelici 
dei  vinti.  La  distribuzione  delle  donne  troiane  fra  gU  Achei, 
Cassandra  la  profetica  vergine  scelta  concubina  ad  Agamenno- 
ne,  mentre  le  e  nota  la  rovina  di  lui,  Polissena  destinata  alia 
morle  qua!  vittima  su  la  tomba  d*  Achille,  Astianatte  strappalo 
agli  amplessi  materni  per  essere  precipitato  giA  dai  merli  della 
citta,  e  poi  la  strana  contesa  fra  Ecuba  ed  Elena  al  cospetto  di 

'  Vedt  T.  446  e  i«g.  principalineote  jLiyoyrcfSXXK/vfVyWfftfYi,  ^^ovoGv- 

I  Ncllc  quali  Alcibiyde  tvevt  iodotti  eo'raoi  iotrigbi  gli  amljatciitori  spar- 
tani a  proporre  al  popolo  coae  diverse  da  quelle  che  dovevauo  e  volevaoo ,  io- 
gaODo  allora  non  penetrato  da  alcano.  Tttctdide,lib.  V.  45. 

*  Con  due  altri  drami  VAtessamdro  e  '1  Patamede ,  toUI  essi  pure  dalla 
guerra  troiana  e  che  neli'ordine  cronologico  ai  coUegano,  poiche  1*  jf/etsaulfv 
si  riferiTa  al  ritroTamento  di  Paride  prima  della  guerra  troiana,  e  M  PalameJe  a' 
primi  tempi  di  essa ,  ma  non  che  perd6  formassero  una  trllogia  quale  EtchUo 
I'intemdeya. 
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Menelao  che  mentre  fa  mostra  di  voler  chiedero  severo  conto 
ditanti  mali  alia  lore  autrice,  egU  h  pur  maaifesto  che  altri- 
menti  pensa  ia  cuor  suo ,  ma  anzi  la  seducente  donna  vuoi  ri* 
condurre  alia  patria ;  e  infine  io  spettacolo  della  citU  che  va 
a  fuoco  e  fiamma,  altro  per  vero  non  sono  che  isolati 
quadri  pieni  d*interiore  significato,  che  T  un  dopo  T  altro 
son  dispiegati  e  proposti  alia  riflessiva  considerazione  dello 
spettatore.  Ben  piu  h  notevole  che  in  questo  drama  il  pro- 
logo  avanzi  il  drama  istesso ,  il  vero  fine  di  tutte  queste  cose 
in  s^  racchiudendo;  cli^  infatti  gli  Dei  Atena  e  Poseidone 
decidono  in  esso  di  far  pagar  cara  agli  Acbei  la  pena  di  tuUi 
i  lore  misfatti  per  mezzo  d*  una  tempesta  che  nel  loro  ritonio 
gl'incolga.  E  Tadempimento  di  questa  scambievole  intelli- 
genza  uopo  S  veramente  che  noi  aggiungiamo  col  peusiero, 
se  vogliamo  conseguire,  secondo  gl' intendimenti  delpoeU, 
una  conclusione  soddisfacente.  Ci  sentiremmo  anzi  costretU 
a  supporre  (e  un  luogo  della  Poetica  d*Aristotele  darebbe  a! 
nostro  supposto  un  qualche  appiglio)  '  che  1*  epilogo  del 
drama  sia  andato  perduto ,  in  cui  comparisse  come  il  deus  ex 
machina  una  qualche  divinity,  o  Poseidone  od  Atena,  a  descri- 
verne  come  di  fatto  accadessein  quel  punto  Teccldio  della 
flotta ;  se  pure  un*  ottica  prospettiva,  quale  gia  dimostrammo 
avere  avuto  luogo  in  vari  drami ,  non  pot^  appresentame  in 
lontananza  il  mare  infuriatii  e  naufragante  la  flotta ,  contrap- 
ponendo  cosi  air  incendiata  Troia  un  altro  quadro,  in  cui  so- 
lamente  trovassero  la  loro  conclusione  i  pensieri  svolti  nel 
drama,  e  le  morali  esigenze  ivi  toccate  venissero  soddisfatte 
A  questo  drama  facciamo  immediatamente  seguitare 
V  Elettra,  che  e  manifesto  doversi  coUocare  nel  tempo  della 

*  Arift.  Poet,,  XV.  ^oevc^ov  on  x«i  t««  >u9ft{  tw»  /au^oiv  c(  aurow 

v^()Xat  iv  T^* lUd.6i  Tcl  Tttpl  tov  ocTroTr^ouv;  non  puo  peniarsi  all'Iliade 
cpica:  e  qual  altra  trilogia  euripidea  pole  va  aver  nome  d' //iatf«,  Uannt  qneUa 
di  cui  e  detto  Delia  precedente  oota  ? 
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spedizione  di  Sicilia.  *  Qui  piu  che  in  tutte  le  altre  sue  opere 
si  sforza  Euripide  a  porre  entro  il  cercbio  della  giornaliera 
vita  \o1gare  le  grandi  mitiche  azioni.  Egli  usa  d^una  inven- 
zione,  a  dir  vero,  nonimprobabile,  che  cio^  Egistoabbia  dato 
Elettra  in  isposa  ad  un  semplice  agricoUore,  affinche  i  figli  di 
lei  non  avessero  una  qualche  volta ,  fatti  poderosi  c  preva- 
lenti,  ad  arrecargli  pericolo.  Dal  che  vennegli  facolU  d*  intes- 
sere  una  serie  di  scene  domestiche  fra*menibri  d*una  famiglia 
limitata  e  bisognosa.  Nelle  occupazioni  proprie  di  quella  vita 
si  strugge  la  figlia  regale,  non  tauto  per  vera  necessity,  quanto 
per  dispetto  che  ella  sente  de*  mali  trattamenti  della  sua  pro- 
pria madre ;  ella  fa  la  buona  massaia,  or  quando  sgrida  il  marito 
d'  avere  invitato  troppo  nobili  ospiti  alia  loro  capanna,  ed  ora 
ch*ei  vada  a  forntrsi  almanco  di  cibo  da  un  vecchio  anuco,  poi- 
ch^  nulla  puo  ottenersi  dalla  casa  paterna;  e  molte  altre  simili 
cose.  L'  uccisione  d*  Egisto  e  di  Clitennestra ,  sembra  poi  ad 
Euripide  1'  elTetto  d'  uno  smociato  desio  di  vendetta ,  si  che  il 
fratello  e  la  sorella  amararoente  se  ne  pentono  non  appeoa 
Than  perpetrata,  e  i  Dioscuri  che  s'appresentano  quali  dii  ex 
machina  la  rimproverano  come  poco  sapiente  opera  del  sa- 
piente  dio  Apollo. 

Nella  scena  finale  deW Elettra^  Euripide  accenna  un 
cambiamento  nel  mito  d'  Eiena  che  svolse  un  poco  piu  tardi 
in  un  drama  speciale ,  il  quale  ha  per  titolo  Elena.  ^V  Elena 

*  Il  laogo,  V.  1353,  ID  cai  i  Dioscuri  ti  propongono  di  protcggere  le  navi 
nel  mar*  siculo  ,  aperUmente  risguarda  le  flotte  che  d'  Alene  andavaoo  in  Sicilia. 

*  Verso  1 290. 

'  L'  Eiena  e  siata  rapprrseotata  insieme  con  1*  Jndromeda  (Scolii  Raven- 
nati  alle  Tetmofore  di  Aristofaoe,  1012) ;  ma  1*  jindromeda  8  anui  prima  delle 
/?iiiie  d*  AristoFane  (Scol.  alle  Kane,  b'i),  le  qoali  foron  rappresentate  1' anno  405 
a,  C,  terzo  deiroiimp.  XCIII.  \J Andromeda  e  parodiata  nelle  Tesmoforinuise 
come  un  drama  neiranno  precedeote  (01.  XCII,  1,  41  i)  rappreseotato,  e  in 
diversi  luoghi  di  esse  Arislofane  moUeggia  anche  V  Eienm.  Il  percb*^  la  dod 
pub  essere  stala  rappresrntata  cbe  Tanno  413  av.  G.,01.  XCI,  4  j  e  con  questo 
coDcorda  aoche  la  lunga  tirala  contra  grindovini ,  t.  744  e  scg.  j  cansata  proba- 
bilmente  dalla  mala  riuscita  della  ipediaioae  di  Sicilia ,  a  cui  (sccondo  Tucidide 
«d  Aristotcle)  gl'indo\ini  massimamcnte  avct ano  ipinio  il  popolo  d*Atenc. 
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tante  volte  maltrattata  dal  poeta ,  addiviene  ora  tuU*  ad  un 
tratto  la  sposa  fedele,  il  modello  delta  virtu  femminile ,  un 
ente  infine  nobile  roolto  e  morale.  E  cio  egli  consegue  rinno- 
vellando  un'  idea  promulgata  gi^  da  Stesicoro, '  che  cio^  i 
Troiani  e  gli  Achei  abbiano  veramente  combattuto  per  un 
fantasma  di  Elena ,  abbenchi  poi  a  sua  posta  questa  medesima 
idea  secondo  i  suoi  fini  trasformi.  Ne  gi&  h  a  credere  che 
Euripide  abbia  preso  sul  serio  cotale  idea,  ne  che  abbia  creduto 
csser  questa  la  genuina  e  vera  forma  della  tradizione ;  cb'  ei  sol 
Tadopera  a  gFintendiroenti  della  sua  tragedia,  c  ben  presto, 
come  appar  dalto  Oreste,  fa  ritorno  a  quel  modo  di  trattare 
r  Elena  che  pii\  facile  e  piu  comodo  gli  era,  come  cioe  donna 
roalvagia  e  che  abbandono  il  suo  marito.  Iji  tragedia  Elena 
versa  tutta  quanta  su  la  liberazione  di  questa  eroinadaU'Egitto, 
il  cui  giovine  reggitore  vorrebbe  violentarla  a  farglisi  sposa; 
ma  ella  nell'impresa  riesce  pe*suoi  propri  e  prudenti  consigli, 
a*  quail  Menelao  non  presta  che  i  mezzi  d*  adempimento.  H 
paese  e  *1  popolo  d*  Egitto ,  che  a  ver  dire  nella  piu  parte  dei 
drami  euripidei  6  molto  grecizzato,  formano  il  fondo,  che  in 
vero  desta  vivo  interessc,  dalla  rappresentazione ;  e  la  Too- 
noe,  la  profetica  vergine  conoscitrice  del  destine,  tanto  pura 
nel  sacerdozio  quanto  e  uroanamente  sensibile,  che,  sorella  al 
re,  veglia  come  proteggitrice  dea  su'  disegni  del  marito,  e  cer- 
tamente  un*invenzione  del  poeta  plena  di  bellezza  e  splendore. 
II  mito  di  Elena  cosi  svolto  da  Euripide  in  questo 
drama  non  ci  sar^  chi  ci  nieghi  non  rassomigli  air  azione 
icW  Ifigenia  in  Tanride,  se  non  che  in  quest' ultimo  il 
poeta  antico  non  si  vale  del  motive  dell'  amore  per  ci6  che 
Toante  e  gi^  abbastanza  dalla  sua  religione  sospinto  a  non  la- 
sciare  isfuggire  la  sacerdotessa  della  Taurica  Artemide,  e  gli 
stranieri  destinati  sue  vittime.'  Anche  per  alcune  ragioni  che 

<  Di  cio  Ttdi  Cap.  XIV. 

'  A  piu  chiara  inlelligenca  reputiamo  opportuDo  ootare  qui  a*  If  ttori  ita- 
liani,  che  1  ooslro  Autorc  allude  alia  tragedia  del  Goelhe  auUo  steuo  tobietlo  in 


nella  forma  metrica  de*canti  del  coro  consistono,  1'  Ifigenia 
iauriea  dovr^  intorno  a  questo  medesimo  tempo  (cioe  Terso 
r  Olimp.  XCH)  essere  collocata.  Gli  sforzi  del  poeta  sono  spe- 
cialmente  in  questo  drama   riYolti  e  ad  una  disposizione 
artistica  delFazione  ea  guidarne  ad  un  riconoscimento  altret- 
tanto  meraviglioso  quanto  h  naturale  ad  un  tempo  d'  Ifigenia 
e  del  suo  frateilo  Oreste,  non  che  ad  un  progetto  di  fuga  la  cui 
esecuzione  ^  solamente  possibile  nelle  contingenze  date  e  che 
tutte  le  difficoltii  e  tutti  i  perigli  ben  ealcola.  Ma  '1  drama  ha  an- 
cora  altre  bellezze  e  quaii  di  rado  incontri  in  Euripide,  dalla 
nobile  condotta  e  dal  morale  valore  di  tutti  i  caratteri.  Ifige- 
nia ti  si  mostra  infatti  un  ente  puro  e  verginale  che  a  gfislessi 
barbari  impone  yenerazione :  1'  amor  della  patria  e  la  convin- 
zione  d*adempiere  la  volenti  degli  Dei  sono  le  sole  ragioni  che 
la  sospingono  alia  fuga,  e  quindi,  secondo  le  idee  dei  Greci, 
scusano  affatto  Tinganno  a  cul  ha  preso  il  buon  Toante.  Qui  poi 
il  poeta  ha  avuto  eziandio  la  cura  di  non  guastarci  tanto  nobile 
immagine  con  1'  aggiunta  spiacevole  della  sacerdotessa  sacri- 
ficatrice  delle  umiine  vittime,  ch'ella  non  deve  che  consa- 
crarle  aspergendole  dinanzi  al  tempio,  laddoye  altri  nel  tempio 
le  uccidono:  *  il  destino  poi  cosi  ha  fatto  che  insino  allora 
niuno  dei  Greci  approdasse  qual  vittima  a  questo  lido ;  *  ma, 
lei  fuggita ,  il  rito  del  vero  sacrificio  si  muta  in  una  rappre- 
sentazione  simbolica,  *  in  cuH'ellenica  umanit^  celebra  un 
trionfo  sul  religioso  fanatismo  dei  popoli  barbari.  Anco  pii!i 
interessante  e  patetica  i  la  scambievole  unione  d' Oreste  e  di 
Pilade ,  da  che  in  questo  piu  che  in  ogn*  altro  drama  1'  ami- 
cizia  6  celebrata ;  la  scena,  in  cui  i  due  amici  contondono 

cui  TotaU  t'oppoDa  alia  partcoaa  (l'l6geoia  oon  lolo  per  religiofto  motifo ,  ma 
ti  aqche  per  Tamore  che  sente  per  c«sa  j  e  questo  e  ouoro  dioUto  dall'Aotorc 
tedesco  inlrodolto  nella  tradiiioae.  (/  Iraduttori.) 

<  Verao610eaeg. 

*  Verao  S50  e  teg. :  ma  contro  queaU  iUddo  i  ▼erti  a87«340.  Raffr.  al 
w,  S50 1'  intcrpretacione  di  HcrmanD. 

S  Ver.  44S7  e  aeg. 

MAII«r.  Lttt.  Gnea.  —  2.  41 
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qual  de*  due  debba  rimaner  vittima  e  morire ,  e  quale  ritor- 
narsene  salvo  alia  patria,  ti  commuove  dal  fondo  del  cuore 
senza  che  ii  poeta  siasi  per&  studiato  a  far  versare  le  lacrime  ai 
suoi  spettatori.  Egli  e  vero  che  secondo  il  sentimento  nostro 
Pilade  cede  troppo  presto  all*  istanze  dell*  amico,  si  perch^  le 
ragioni  d'Oreste  lo  convincono  veramente,  e  si  perche  egli,  piA 
fedele  adoratore  d*  Apollo  Delfico,  serba  ancora  speranza,  che 
gU  oracoli  di  quel  Dio  li  salveranno  amendue;  ma  noi  anche 
in  cotali  cose  richiediamo  quell*  entusiasmo  morale,  che  se- 
gue una  sola  idea,  e  pel  quale  non  si  da  luogo  a  fare  pen- 
siero  diverso  da  quelle  di  salvare  1*  amico ,  laddove  gli  animi 
della  antichiUi  di  tempra  piu  salda  e  di  natura  fid  forte  non 
tanto  facilmente  si  lasciano  smuovere  dal  morale  equilibrio,  e 
pieni  dell*  afTetto  dell*  amicizia  tengono  gli  occhi  pur  sempre 
aperti  agli  altri  doveri  e  agli  altri  beni  della  vita. 

Con  Vlfigenia  Taurica  fa  un  curioso  contrasto  1*  Oreste 
d*Euripide  rappresentato  nell*anno  quarto  dell' Olimpiade 
XCll,  408  a.  C,  e  cosi  non  molto  lontano  di  tempo  dal  drama 
sunnominato.  Gli  antichi  grammatici  notano  che  questo  drama 
produsse  un  grande  eCTetto  in  su  la  scena,  ma  che  in  rispetto  ai 
caratteri  egli  val  meno  di  tutte  le  altre  tragedie  dell*autore ; 
imperocche,  tranne  Pilade,  tutti  i  personaggi  sono  uomini 
cattivi, '  e  la  catastrofe  poi  cade  nel  ridicolo.  Sembra  che  Ea- 
ripide  si  proponesse  veramente  di  rappresentare  un  confuso 
rimescolamento  d*egoistiche  passioni  donde  poi  non  voile 
aprirsi  veruna  uscita.  Oreste,  secondo  la  sentenza  d*un  tribu- 
nale  argivo,  deve  pagar  con  la  morte  la  pena  del  matricidio, 
e  dal  vile  egoismo  di  Menelao ,  in  cui  avea  poste  le  sue  spe- 
ranze,  S  lasciato  in  preda  al  suo  fato ;  venuto  in  gran  furore, 
Tuole,  innanzi  di  morire,  prender  vendetta  della  causa  prima 
di  tutti  i  suoi  affanni,  cioi  d*  Elena,  che  per  tema  degli  Argivi 

'  Anche  in  eio  banno  gU  asUchi  aTvertiUaoaqualche  aUosiooc,  ritrovaodo 
nel  caraltere  di  Menelao  una  relaaiooa  con  U  raciUanU  •  mat  fenni  coodoiU  di 
SptiU:  r.  a'mii  371,  773,  903. 
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si  tiene  in  casa  nascosa ;  quand'  ella  poi  per  sovrannaturale 
modo  disparisce  neli*etere,  minaccia  dar  piorte  alia  sua  figlia 
Ermione,  se  Menelao  non  gli  perdoni  e  nol  campi ;  ma  in 
questa  apparisce  Apollo  che  gl*  impone  di  tdrre  in  isposa 
quella  medesima  vergine  contro  la  cui  cervice  ha  vibrato 
il  brando ,  promettendogli  salvamento  dalle  ini^)recazioni  del 
matricidio.  Cosi  dal  lato  esteriore  il  nodo  ^  sciolto  o  pint- 
tosto  tagliato ,  senza  per6  che  v'  abbia  un  conato  od  un  in- 
dicio  dello  scioglimento  dell' intreccio  interiore,  dei  morali 
quesiti  the  la  tragedia  propone,  o  altrimenti  una  purificazione 
delle  passioni  per  loro  stesse,  qualera  la  meta  della  tragedia 
nel  verosenso  della  parola.  E  a  ci6  apertamente  contradicendo 
un  drama  cotale,  non  lascia  altra  impressione  che  d*una  dispe- 
rata  confusione  dei  conati  e  delle  contingenze  dell'  umana  vita. 
Non  di  molto  posteriori  son  le  Fenicie,  secondo  ac- 
certata  testimonianza ,  uno  degli  ultimi  drami  da  Euripide 
rapprcsentati  in  Atene ,  ^  ma  per  il  suo  valore  non  certa- 
mente  uno  degl' ultimi.  CM  in  generale  dovremmo  ben  sot- 
tilmente  aguzzare  gli  sguardi  per  discoprire  nei  novissimi 
drami  d'  Euripide  le  vestigia  della  debolezza  senile  la  qua- 
le diresti  che  appena  abbia  tocchi  i  poeti  della  antichiti. 
Di  grandi  bellezze  risplendono  le  Fetiicie :  cosi  la  magnifica 
scena  che  sta  sul  principio ,  quando  Antigone  col  suo  vecchio 
servo  dalla  torre  del  psdagio  tien  fiso  lo  sguardo  sull'  eser- 
cito  de'sette  eroi;  cosi  la  condotta  diPolinice  in  Tebe  nemica : 
6  a  queste  aggiungere  si  potrebbe  anche  I'episodio  di  Me- 
neceo,  se  in  tutto  non  fosse  una  ripetizione  delle  scene  degli 
Eraclidi  che  risguardano  Macaria;  e  veramente  cosi  spesso 
us6  Euripide  dello  spediente  dei  sacrificii  volontari,  da  non 
poteme  anche  qui  ottenere  un  forte  commovimento.  Ma  a 
malgrado  di  tutte  queste  singole  bellezze,  a  malgrado  del  co- 
pioso  subbietto  che  oltre  la  mina  dei  nemici  fratelli  comprende 

<  Scolii  allc  lUm§  d' Arittorans ,  ▼.  68. 
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eziandio  e  ii  discacciamento  d*  Edipo  e  la  duplice  eroica 
deliberazione  d' Antigone  di  compiere  verso  I'estinto  fratello 
i  funebri  riti,  non  che  d*  aecoropagnare  lo  sbandito  e  cieco  pa- 
dre;* qui  pure  I'unit^  internae  reffetto  armonico  vengon meno, 
come  quella  che  solo  discende  da  una  idea  neirintimo  del- 
Tanimo  germogliata  epoi  maturata  nei  calore  del  sentimento. 
Tre  soli  furono  i  drami,  e  due  di  questi  pcrvennero  in- 
sino  a  noi,  cbe  il  piu  giovine  Euripide,  figlio  o  piu  probabil- 
mente  nipote  di  tragico  illiistre,  rappresent6  dopo  morto  lo 
zio  comQ  drami  novelli  nelle  grandi  Dionisie:  e  questi  sono 
.  1*  Ifigenia  in  Aulide ,  V  Alcmeone,  oggi  perduto,  *  e  le  Bae- 
canti.  Euripide  istesso,  a  quanto  possiamo  scorgerne,  non 
die  a  questi  drami  le  ultime  cure  come  alle  Baccanti:  n^ 
gi^  percbS  fossero  immediatamente  rappresentate  in  Atene, 
ma  si  in  Macedonia.  Cbe  negli  ultimi  anni  della  sua  vita, 
quando  gi^  il  popolo  Ateniese  graveroente  geroeva  sotto  '1 
peso  della  guerra  peloponnesiaca,  dimord  Euripide  presso  il 
macedone  dominatore  Archelao ,  il  quale  fu  rcggitore,  se  non 
moralmente  nobile  certamente  politico «  di  quella  contrada, 
e  accuratamente  studioso  d'incivilirla,  per  il  qual  fine  aveva 
accolto  nella  sua  corte  un  bel  cerchio'  di  poeti  e  di  musici 
greci.  Chepoi  Euripide  abbia  qui  incontrato  la  morte  e  avuto 
gli  onori  della  tomba,  d  la  piu  volgare  tradizione  deirantichiti. 
Dominava  nella  Macedonia  il  culto  di  Bacco  e  specialmente 
nella  Pieria  presso  1*  Olimpo  la  dove  piu  tardi  Olimpia,  la  ma- 
dre  d*  Alessandro ,  and6  trascorrendo  con  le  Mimalloni  e  le 
Glodoni ;  *  ed  ivi  forse  Archelao  celebrd  feste  a  Bacco  con 
dramatici  giuochi,  ne*  quali  ^  furono  per  la  prima  volta  le 

<  Qui  pcrb  boo  si  vede  chUro  come  Antigont  poUue  compiert  1*  wu  t 
l*altra  cosa  ncl  mrdrsimo  tempo. 

S  cio^  P'AXxaatuv  ^toe  KopivroM,  poicMl'*A>x/uioeiMV  ^lec  Ypifiioi 
tia  itaU  da  £unpide  rappresenUtata  in«ieine  coa  VAlcesti, 

S  Nomi  dali  in  Macedonia  alle  Baccanti.  (/  trmduitori). 

4  Coal  pure  a  Dione  nella  Pieria ,  fe  celebrare  iceniche  gare  ^ ia  ooorc  di 
GioTt.  Diodoro  8icalo«  XVII ,  16 ;  Weaadiiig ,  •!  libro  XVI ,  66. 
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Baccanti  rappresentate.  Ed  a  ci6  le  parole  accennan  del  co- 
re: *  t  Beata  Pieria,  te  Baceo  onora  e  qui  verri  a  condurre 

■  teco  le  danze  nella  Bacchica  allegrezza  della  festa,  guidando 

■  le  sue  Menadi  lunghesso  V  Assio  dalla  veloce  corrente  ed  il 
»  letificante  Lidia;  ■  i  quali  iiumi  difHcilmente  Euripide 
avebbe  cosi  celebrati,  se  in  mezzo  ad  essi  non  fosse  surta  la 
residenza  dei  roacedoni  re,  Pella,  donde  la  corte  del  re,  per 
partecipare  alia  celebrazione  di  questi  dramatici  giuochi,  sar& 
venuta  nella  Pieria. 

Le  Baccanti,  chesvolgono  il  raito  di  Penteo,  orribil- 
mente  pnnito  per  quel  suo  conaio  d'  impedire  T  introduzione 
delle  feste  di  Dionisio  in  Tebe ,  e  che  ci  dispiegan  dinanzi  la 
piu  viva  e  piu  larga  immagine  deir  appassionato  entusiasmo 
proprio  di  questo  culto  cbe  non  qualunque  altra  opera  del- 
r  anticbitii ,  ci  danno  ad  un  tempo  memorevoli  scbiarimenti 
intorno  alle  opinioni  che  negliultimi  tempi  della  sua  vita 
ebbe  Euripide  delle  cose  divine.  Diresti  cbe  qui  egli  siasi 
oonvertito  a  una  fede  positiva,  o,  per  meglio  dirlo,  ch'ei  siasi 
convinto  il  sofisticare  degli  uomini  non  doversi  volgere  in- 
contro  alia  religione,  e  non  potersi  da  alcuno  umanointel* 
letto  pervertire  le  avite  tradizioni,  anticbe  a  pari  del  tempo  i 
e  malvagia  sapienza  esser  quella  cbe  la  religione  contamina, 
ed  altre  simili  cose :  *  le  quali  dottrine  tutte  con  ispeciale  ef- 
ficacia  sono  dispiegate  in  parte  nei  discorsi  dei  vecchi  Cadmo 
e  Tiresia,  e  in  parte  son  come  il  fondamento  di  tutto  il  dise- 
gno  del  drama.  Ma  anche  in  ci6  vacilla ,  come  sempre,  Euri- 
pide studiandosi  di  dare  un*  interpretazione  di  ci6  che  piii 
urta  nel  mito  di  Bacco,  io  voglio  dire  il  suo  nascimento  dalla 
coscia  di  Giove,  allora  che  con  una  freddura  ammette  una  mala 
intelligenza  del  mito.  * 

*  Verso  566. 

1  VcdiT.  310,  ovJsv  tfo^t^o/AMd«  ToT«t  ^at/ui09ii>  et  teg.  ▼.  iS57, 
fs,ii  vo^oic  );0etpc(v  x«xoT{. 

9  Scambiando  la  parola  fkfipo^  t  o/mvi^df,  r.  893. 
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Diversamente  procedon  le  cose  nell*  Ifigenia  in  Aulide, 
cbe ,  senza  dubbio ,  non  giimse  a  noi  in  una  forma  cosi  per- 
fetta  dalle  mani  d'  Euripide.  Nelle  sue  parti  veramente  genuine 
ed  originarie  k  Y  Ifigenia  uno  de'  piu  eccellenti  drami  del 
poeta,  si  cbe  certamente,  tenuto  conto  del  gran  pensiero  che 
vi  si  SYolge ,  lo  metteremmo  a  pari  delle  opere  dei  naigliori 
suoi  tempi,  V  Ecuba  cioe  e  h Medea.  E  questo  concetto  sta  in 
ci6  cbe  solo  il  puro  e  sublime  senna,  cui  possiede  la  nobile 
fanciuUa  Ifigenia,  vale  ad  aprirsi  una  strada  fuori  dei  travia- 
menti  prodotti  dalle  passioni  e  dai  conati  immischiatisi  e 
combattentisi  d'uomini  violenti,  prudent!  e  prodi.  Per  mezzo 
degr  infruttuosi  tentativi  d'Agamennone  per  salvar  la  sua 
figlia,  pel  pentimento  soTcrchiamente  tardo  di  Menelao  e  per 
r  orgogliosa  e  audace  offerta  d*  Achille  di  ritorre  alia  morte 
la  sposa  destinatagli  e  di  proteggerla  eziandio  contro  tutto 
Tesercito,  Euripide  ba  saputo  si  fattamente  alimentare  ed 
accrescere  la  sospensione  degli  animi,  che  la  libera  determi- 
nazione  d'Ifigenia  ci  si  rappresenta  come  lo  scioglimento  d*un 
nodo  cosi  avviluppato,  quale  secondo  il  costume  d'  Euripide 
soli  gli  Dei  potrebbero  sciorre,  e  quindi  nella  pienissima  luce 
d*  una  azione  divinamente  sublime.  Ma  pur  troppo  questa 
eccellente  opera  i  sformata  da  una  serie  di  luoghi  spun,  sea- 
denti  e  magri  cosi  nella  forma  come  nel  concetto. '  Ni  invero 
sapremmo  se  giudicassimo  troppo  severamente  il  piu  giovine 
Euripide,  considerando  quel  luoghi  come  aggiunte  da  lui  fatte 
per  dare  compimento  al  drama  prima  della  rappresentazio- 
ne,  che  certamente  allora  saremmo  costretti  ad  ammettere 
essere  la  poesia  tragica  aflatto  caduta  non  appena  estinti  i  tre 
grandi  tragici.  Ma  tan  to  piu  difficile  addivien  la  risposta  a 
questa  dimanda ,  percid  che  nella  antichitli  esisteva  un  epi- 

*  Pare  che  lian  di  qofstt  una  gran  parte  della  pmrodos  del  coro  e  I'epilofo. 
Raffr.E.  BarUcb,  D^  Eitripidis  /phig.  JuL^Vnthhrim,  1837  (del  qualt  net 
gtoniale  della  iclenxa  delta  aotichit^,  1838,  nam.  93,  di^  la  critica  Edaardo 
Mailer)  ed.  £.  Ziadorfem  Z>«  Euriptdis  Iphig,  JuL,  Marbnrgi,  1838. 
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logo  della  Ifigenia  in  Auliile  affaltn  diverso. '  Egli  e  diinqiie 
ben  possibile  ed  ami  probabile  che  qiicslo  fosse  ci6  cbc  sg- 
giunse  il  piii  giovine  Eimpide,  menlre  in  alcmu  esempkri 
soli  i  liioghi  geniiini  fiirono  ai  posteri  tramandati,  e  che  'I 
drama  ne' posteriori  tempi,  quando  la  poesia  era  slfalto 
scaduta,  fosse  in  quel  modo  compirilo  in  coi  ora  noi  lo  Ipg- 
giamo.  I 

li  numero  e  la  varietii  dci  drami  a  noi  pi?rveniiti  d'Eu- 
rtpide  ci  ban  dispensato  dal  pri^n<)ere  in  consiilcrazione,  per 
formarci  inliero  il  carattere  del  poeta,  i  drami  perduli;  ab- 
henchi,  seguendo  le  criliche  di  Aristotele  ed  allre  noliiie 
deH'anlichili,  ve  ne  dovrobhero  essere  stali  alcnni  nc'quali 
anco  piu  chiararaente  si  facevanomanircsli  e  la  falsa  maniera 
del  poeta  e  lo  sforzo  di  commuoverne  col  fasto  estcriore, 
con  Ic  latere  Testimenta  ed  altre  simili  cose  nel  mendico  eroe 
Telefo,  '  le  pompose  fanciiillaggini  delle  parti  liriclie  nel- 
VAndiomeda,  ed  il  (ilosofante  e  ardito  sofisticare  nella  sapiente 
Mrnalippe.  Riccbi  di  specniazioni  su  la  natiira  e  su  I'anima 
iimana  erano  spccialraente  il  Crisippo  e  il  Piriloo:  e  di  sofi- 
ftici  ragionari  su  1'  origine  delle  religioni  il  Sisifo ,  Micnchk 
qiiesli  due  ulliml  drami  sieno  e  forse  con  miglior  ragione 
altribuili  a  Crilia,  il  note  politico  educato  dai  Solisli  e  da  So- 
crate. ' 

La  predilezione  ciie  I'antichiii  men  remola  da  noi  sent! 
perEnripide,  fu  causa  che  solamente  di  lui  ci  sia  stato  serbato 

■  Stcoodo  full  liiogo  mallD  dlicaiio  di  Eliigo,  cbc  (  HtilaHt  Jnimtl., 
VII ,  SB 

*  In  qiitilD  ddtiu  Euripid(*frci  it  pni  almni  mDlnoRiti.  mi  dob  gik  ptr 
ciDH  di'nialbiii  dtlti  Bnt  d'Arlilsfane ,  conn  poRtmna  CTtiltii  Hgufodo 
f.m\aio  M' lUml  ,VI\ .  fig  ^"^t'  cJ.  Row-ipaichl'  egli ,  came  itppiime, 
HOD  l(  lidi.  Bniipldi  pH  rrgali  gVDcnIr  KmmiK  i  ii-nm  niiiaoi  Ic  >nc  In- 
gcdit,  cone  ippn  dill'  fppoUlr.  Kcl  primo  rppulilt  Fcdii  inoitii»ai  mdlla  pcg- 
giar<oitigi>n>. 

>  Ibbiima  qui  pimlD  iSiUa  mUo  lilenla  1/  Ren.  poithi  teUirat  tii- 
tIc»cunncH>d'Eurij'Mc,ciii  firt  imiUnc  JMia  afII)  f(,tl.-rftli.  ttatWo  • 
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anche  un  drama  saliricOt  abbencbe  in  cotal  genere  di 
drami  egli  non  fosse  piu  particolarmente  distinto ;  il  'Ci- 
elope  ba  diinque  importanza  come  esempio  di  questa  specie 
poetica ,  alia  quale  ben  s*  adatta  la  favola  di  Polifemo ;  ma  tu 
non  vi  scorgi  quel  genio  inventivo  che  ben  ci  aspetteremmo 
in  un  drama  satirico  d'  Eschilo. 

Euripide  mori  probahilmente  neU*anno  407  a.  C.  e 
secondo  deir  Olimp.  XCIII,  ancorche  gli  antichi  anche  nel- 
Tanno  seguente  ^bbiano  fissato  un  tal  fatto.  Sofoclecontutti 
gli  Ateniesi  lo  pianse,  e  i  suoi  attori,  spogliati  delle  corone, 
guid6  alia  tragica  gara.  Ci6  dove  compiersi  nei  dramatici 
giuochi  del  verno  che  pass6  fra  '1  407  e  l  406 ;  ed  egli  stesso 
poco  dopo  moriva  nella  primavera  del  406  (2,  XCUl) ,  se  pure 
aile  narrazioni  degli  antichi,  che  la  sua  morte  meltono  in  re- 
lazione  con  la  festa  delle  Coe,  vogliam  prestar  fede. 

nwDte  alia  Iragedia  ateniese  posteriorc,  e  forse  alia  scaoladi  Filocle;  da  che»  se- 
condo il  V.  944,  e  indukitabile  ch*ei  non  lia  d'origine  aUniete.  Alia  aceoa  in 
cui  Paride  s'  appreseata  ,  quando  Ulisse  t  Diomede  abbandonaoo  il  protceaio  , 
nentre  tuttavia  e  preseote  Atena,  occorrooo  quattro  altoh,  e  cio  pure  pao 
usarii  come  argomealo  della  posteriore  composisioDe. 


s. 
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Noi  possiamo  ben  dirci  avventurati  da  che  ancbe  nel  ge- 
nere  tragico  possediamo  alcune  delle  prin<4pali  opere  di  que' 
poeti  che  i  conlemporanei  loro  e  1*  anticliiti  tutta  quanta 
banno  assolutamente  proclamato  con  unaninie  voce  i  poeii 
principi  di  questo  genere  e  gli  eroi  della  tragica  scena.  Eschilo, 
Sofocle  ed  Euripide  sono  i  nomi  che  ognor  si  ripetono  quando 
^  discorso  dell*  altezza  a  cui  aggiunse  la  tragica  poesia  in 
Atene,  e  la  loro  istessa  repubbtica  grandemente  onoravali  al* 
lora  quando  tali  pratiche  imponeva ,  che  di  conservare  pure 
dalle  falsiiicazioni  le  opere  loro  avevano  in  mira  e  di  proteg- 
gerle  da  ogni  deformamento  che  dall*  arbitrio  dipendesse  de- 
gli  atlori:  *  e  cost  elleno  passaron  pe*  secoli  piu  presto  lette 
che  ascoltate  in  teatro,  addivenendo  succo  e  sangue  dell*  jtn* 
ticbit^. 

NS  i  tragici  loro  contemporanei^  perci6  stesso  che  al 
fianco  di  essi  si  mantennero  su  la  scena  e  non  di  rado  con- 
seguirono  tragiche  corone,  dovremo  gi^  figurarci  che  fossero 
nella  massima  parte  poeti  di  poco  yalore.  Ma,  cid  nuirostante* 
sia  pure  cbe  felicemente  riuscissero  le  opere  loro  e  tanto  da 
meritarsi  il  pieno  plauso  del  pubblico ,  tultavia  il  carattere  di 
questi  poeti,  nel  suo  tutto  considerandolo ,  aver  non  dove 
quella  profondit^ ,  ne  lo  spirito  loro  quella  originality  vigorosa 
che  i  tre  grandi  poeti  tragici  sopra  tutti  gli  altri  inalzarono. 
ChS  se  fosse  altramente,  le  opere  loro  avrebber  serbato  mag- 

'  Questo  e  lo  seopo  dt\  psephisma  "di  Licnrgo. 
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giore  autoritii  anco  fra*  posteri  e  sarebbero  state  lette  ]piu  di 
frequents. 

De'piu  antichi  uno  fu  Neofrone  di  Sicione,  se  pure  la 
Medea  di  Euripide  i  imitazione  d'uno  de*draini  di  lui:*  il 
quale  vuol  eziandio  esser  distinto  da  un  posteriore  Neofrone 
del  tempo  d*  Alessandro. 

Al  tempo  di£schilo  e  di  Cimone  visse  in  Atene  lone  di 
Chio,  e  d*  essi  disse  alcunche  ne*suoi  frammenti.  Fu  autore 
anche  di  molte  opere,  e  ci6  che  raramente  s*incontra  nell'  an- 
tichit^,  si  in  prosa  che  in  verso.  D*  istoria  scrisse  nel  dialetto 
e  nello  stile  di  Erodoto ,  e  dett6  elegie '  e  liriche  di  yario  ge- 
nere.  Non  s*  appresent6  come  tragico  che  dopo  la  morte  di 
Eschilo  neila  Olimp.  LXXXIl,  e  pare  che  sUidiasse  di  riem- 
piere  il  luogo  iasciato  vuoto  da  lui  su  la  scena.  1  snoi  drami 
in  quanto  al  subhietto  erano  in  gran  parte  toiti  da  Omero, 
e  come  quelli  di  Eschilo  potevano  raccogliersi  in  trilogie, 
abbenchi  i  pocbi  avanzi  che  ne  rimangono '  non  ci  permet- 
tano  d*  addimostrare  il  nesso  di  queste  trilogiche  composi- 
zioni.  Corrette  e  diligentemente  condotte  non  avevano  tut- 
tavia  queste  sue  creazioni  quel  vigore  che  sublime  ne  innalza  ^ 
e  che  6  carattere  distintivo  del  poeta  di  genio. 

iimiarco  apparve  nelFanno  454,  secondo  dell*  Olimp. 
LXXXI,  e,  conforme  una  notizia  gi&  data  di  sopra, '  con  trage- 
die  che  gi&  quella  misura  toccavano  che  poscia  osservarono  an* 
che  Sofocle  e  Euripide.  Alcune  delle  sue  tragedie,  e  '1  suo 
Achille  specialmente ,  ottennero  una  tarda  celebritli  per  le 
imitazioni  di  Ennio. 

Acheo  d*Eretria,  intorno  all' Olimp.  LXXXIIl,  rappre- 

'   V.  la  didaicilia  alia  Medea  d'EaripiJe,  (dove  yivvoctoeoov«»{  ^ta- 
ffxcjocffa^  dovrli  prol>aLilineal«  mutarai  id  t^qv  Neosjoovof)  e   Diogeoe  l^aer 
zio  ,  II,  iZh.  • 

«  V.  ap.  X. 

»  fonis  ChUfragmenta  eoUegit  Car.  Nieberding  ,  Lipi. ,  4836. 

*  LoDglD.  ,  Tttpl  Z'^fO'Ji  ,  33. 

*  Cap.  XXI. 
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sentd  moiti  drami  in  Atene,  sebbene  non  abbia  conseguito  il 
premio  che  una  sol  volta.  Pare  che  a  lui  fosse  speciale  una 
certa  artificiosiUi,  e  ne'  frammenti  delle  sue  tragedie  *  sta  . 
racchiusa  una  mitologia  molto  strana;  per  ci&  poi  che  ris- 
guarda  il  suo  modo  di  signiBcare  le  cose  ^  detto  che  troppo 
iacilmente  andasse  nel  contorto  e  nell*  oscuro.  Ni  quindi  i 
difficile  a  intendere  perch^  vari  critici  anticfai,  tenuto  conto 
di  tali  sue  qualitii,  lo  potessero  reputare  dopo  Eschilo  H  pii!t 
eccellente  poeta  del  drama  satirico :  imperciocchd  nelia  inven- 
zione  di  questi  drami  non  potevano  spesse  volte  eyitarsi  certe 
strane  combinazioni,  come  la  elocuzione  loro  propria  non  po- 
teva  passare  senzd  studiati  motteggi. 

Cardno  co*suoi  figli  compone  una  tragica  famiglia 
che  a  noi  fece  nota  lo  scheme  in  cui  la  pose  Aristofane.  II 
padre  era  tragico  poeta ,  e  i  figli  si  presenkarono  su  la  scena 
danzando  ne' cori  delle  tragedie  del  padre;  d*  essi  non  si  de- 
dic6  insieme  alia  vita  poetica  che  1  solo  Senocle.  Per  quello 
che  da  alcune  indicazioni  si  pu6  indovinare,  nel  loro  eloquio 
e  il  padre  ed  il  figiio  serbavano  una  certa  antica  durezza.  Ma, 
ci5  null*  ostante ,  Senocle  con  la  sua  trilogia  tragica,  Edipo, 
Lica<me,  le  Baccanti  e  'I  satirico  drama  Atamante  supero  i 
rivaleggianti  drami  d*  Euripide  fra  cui  si  trovavan  le  Troadi. 
Dal  Carcino  ateniese  dovremo  distinguere  un  piu  giovine 
tragico  del  medesimo  nome  e  native  d*Agrigento. 

Molto  originale  spirito  fu  qaeW  Agatone ,  che  s'appre- 
sent6  tuttavia  giovine  con  una  tragedia  neiranno  quarto  del' 
rOlimp.  XC,  a.  C.  416,  e  che  poscia  negli  anni  suoi  piu 
maturi  dimor6  in  Macedonia  presso  Archelao,  alia  corte  del 
quale mor:  circa  Tanno  400,  01.  XCIV,  4.  Del  suo  originale 
contegno  si  giovarono  m«)lto  e  Aristofane  nelle  Tesmofariazuse 
specialmente,  e  nel  suo  Simposio  Platone ,  per  tratteggiario 
in  tali  loro  pitture  nelle  quali  quasi  tutto  intiero  1*  uomo  ci  sta 

*  Jehai  Eretrientis  fragmeHta  eott.  Urlich,  Boons,  1S34.  De  Mthone 
MMtyr.  Jehai  Eretr  scrips.  E.  Mncller.  ftatibor.,  i%%l. 
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dinanzi.  Mollemente  e  a  tenerezza  conformato  dalla  natura, 
SI  nel  corpo  come  neW  anima .  si  diS  tulto  al  rispondente 
modo  di  senlire,  studiando  altrui  di  piacere  per  quella  grazia 
e  dolcezza  che  era  sua  cura  riporre  in  tutto  cio  che  impren- 
desse.  La  lirica  delle  sue  tragedie  era  un  ameno  e  lusinghiero 
giuoco  di  lieti  pensieri  e  di  serene  immagini  che  per6  noa 
giungevano  a  profondamente  commuovere.  A  tale  efletto 
Agatone  erasi  anche  appropriate  quelle  nuove  arti  per  le  quali 
i  Sofisli,  e  aliora  piu  specialroente  Gorgia,  iino  straordinario 
imperio  esercitavano  sul  pubblico  ateniese.  Da  lui  tolse  quel 
giuoco  de'  pensieri  che  lusingando  V  ascoltatore  gli  poi|^e 
r  aspetto  d'  un'  intelligenza  atfatto  nuova;  *  cli&  '1  suo  discorso 
adornava  per  mezzo  di  proposizioni  l*una  airaltra  opposte  e 
corrispondenti  (Antitheta  e  Parisa),  onde  veniva  al  costrutto 
una  certa  simmetrica  regolarit^  che  tanto  garbava  al  gusto 
allor  dominante.  Ma  a  mal  grado  di  tutto  cio,  sarebbe  stato 
per  noi  di  grande  importanza  il  possedere  un  drama  cosi 
originate  come  esser  dove  il  Fiore  d'  Agatone. 

Anche  piu  molle  era  la  poesia  d'  un  tal  poeta  che  Cra- 
tino  il  comico  appeU6  solamento  il  figlio  di  Cleomaeo, '  A 
lui  piuttosto  che  a  Sdfocle,  ei  narra,  aveva  TArconte  aggiu- 
dicato  un  tragico  coro ,  a  lui  che  non  sarebbe  stato  degno 
d*  istruire  un  coro  ne*  canti  per  la  lacriroevole ,  lussuriosa  e 
donnesca  festa  delle  Adonie.  E  1  suo  coro  che  in  moUi  lidi* 
che  melodie  significava  pensieri  e  sentiment!  a  quelle  corri- 


*  Come  neiresempio  preuo  Aristot.,  Rhet. ,  II ,  Si  ,  -10. «  Ben  polrcbbcti 
cbiamare  prohabile  appuoto  cio,  che  agli  uomini  moltf  cose  accadooo  non 
prohahiU.n  Haffr.  De  ji gathon  is  poitte  tragi ci  vita  etpdsi  jcr//i;/.  R.  Reicbardt 
Ratibor.,  1855. 

S  Secondo  il  difficile luogo  cbe  ^  presso  Aleneo,  XIV,  pag.  638,  dove  dopo 
o  K^eo/xa;(OU  ti  dovrk  scrivere  anche  toj  KXtoua^ou;  il  seoio  cootrarioemen 
probabtle.  E  beo  difficile  cbe  questo  poeU  aia  Gnesippo,  il  quale  «  atato  apei^ 
tamente  da  Ateneo  chiamalo  poeta  di  raoionelle  acbenose.  Ad  ogni  ca«o  dovrk 
ammetlerai  col  CatauUono  una  lacuna  innanii  a  vxwTrrst;  ed  e  probakile  cbe  m 
appunlo  fowe  piu  pariicolarmcnle  disUnlo  Cleomene  che  fa  cod  Gnectppo  cor- 
giunto. 


spondenti.  nggungliava  nlle  liissuriose  donne  di  Lidia  pronte 
ad  ogni  iiso  di  disunesto  nmore.  Quest' isle sso  poela,  che 
probabilmente  si  chtamava  Cteomene ,  pare  abhia  anche 
dettato  versi  amorosi  in  lirira  forma,  e  che  poscia  il  carallere 
di  essi  anclie  nella  poesia  tragica  Irasporlasse. 

A  tjueslo  tempo  la  scena  tragica  ebbe  a  rallegrarsi  del 
concorso  d'  im  gran  niimero  di  poeti,  dal  clic  perd  nan  6  af- 
fatto  concesso  if  indurre  un  vero  progresso  nell'arte  della 
tragica  pnesia:  parla  Aristotcle  di  migliaia  di  giovanetti 
che  deltiin  Iragcdic,  e  sono  di  gran  lunga  piii  loqiiaci  che 
non  Eiiripide;  e  le  loro  poesie,  paragonando  la  niinii- 
ziosa,  insignillMnte  e  rclorica  loro  maniera  col  garrir  delle 
rondini,  chiama  boschi  delle  muse  abilali  dalle  rondini,  ' 
Queati  ditetlanli  di  poesia  s'acconlentavaoo  per  lo  piii  d'op- 
presentarsi  una  sola  volla  come  poeli  tragici  al  piibblico; 
e  '1  dtittare  tragedie  addlvcnne  lanto  favorita  cosa,  cbe  Iro- 
vlamo  poeti  per  la  scena  persone  d'  instituti  c  di  vila  in  fra 
lorodiversissime,  qualiCrilia,  il  politico  oltgarcbico,  e'lprimo 
Dienigi ,  tiranno  di  Siractisa  che  piii  e  pii!i  volte  scese  a 
gareggiare  pel  premio  in  Atene,  e  poco  tempo  innanzi  alia 
sua  morle  ebbe  lelizia  d'esserein  tin  ccrtarae  incoronato. 
Cotali  uomini,  come  gia  aveva  insegnato  Euripide,  usavano 
volentieri  della  Iragedia  per  comunicare  al  pubblico  i  lorora- 
gionamenii  su  lo  stato  o  sovr'  altri  sociali  interessi  senza  dare 
sospetlo.  Nel  Sisifo,  che  bene  a  maggiore  dirltto  fu  atlribuito 
d,  Critia  che  non  od  Euripide,  *  era  svolta  quella  mala  dot- 
trina  de'Sofistt,  che  cio^  la  roligionc  fosse  una  inslituzione 
de'  politic!  de'  tempi  antichissiini  per  crescer  vigore  alia  furza 
dclle  leggi  col'  timor  degli  Dei ;  u  di  Dionigi  sappiamo  pure 
che  scrissc  un  drama  contro  le  idee  di  Plalone  rispetlo  alio 
stato  e  ch'esso  I'inlitolava  Iragedia,  roa  pii>  veramente  era 
una  comedia.   Anco   Platone  nella  sua  giovinczza ,  ella  c 
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cosa  gi^  nota,  aveva  composto  una  tragica  tetralogia  che 
poscia  sacrificd  a  Vulcano  quando  s'  accorse  non  essere  la 
dramatica  poesia  la  sua  vocazione.  Ma  in  quella  vece  tra  gli 
acpusatori  di  Socrate  fu  un  tal  Meleto  non  Blosofo  ina  poela 
tragico  di  professione,  che  combatti  il  gran  sapiente  per  prO> 
teggere  i  poeti  tragici  del  suo  tempo. 

A  propagare  la  tragica  poesia,  oltre  la  vita  propria  de* 
grandi  maestri  giovaron  moltissimo  anche  le  famiglie  di 
questi  stessi  poeti.  Da  che  la  dramatica  poesia  ne*  principal! 
poeti,  che  anno  per  anno  si  davano  cura  di  fare  altri  eser- 
citati  ne'  tragici  cori,  non  fu  solamente  una  interna  ma  an* 
che  un*  esterna  vocazione  di  tutta  la  vita ,  non  dobbiamo 
fare  le  meraviglie  se  essa  in  que*  tempi  come  le  altre  occu* 
pazioni  e  gli  altri  mestieri  pass6  ereditariamente  ne*  figii  e 
ne*  nipoti.  Ad  Eschilo  si  coUega  una  numerosa  successione 
di  tragici  e  per  piu  secoli  fiorente ;  ^  suo  figlio  Euforianc 
in  parte  rappresent6  drami  del  padre,  che  non  per  anche 
avevan  veduto  la  scena,  in  parte  de'  suoi  propri ;  e  nel  tra- 
gico certame  super6  Sofocle  ed  Euripide,  quanto  ancora 
Filocle  il  figlio  della  sorella  di  Eschilo,  e  cosi  pure  cons^fui 


'  Per  la  piji  chian  iatelUgenu  diamo  qui  an  albero  genealogico  di  toUa 
la  fami^lia,  segueodo  principalmcnte  il  Boeckb  Tragtgd.  Grmem  princ*,^*^  33 ^ 
•  '1  Clioton  Fast,  Beilem.^^ag,  XXXV I ,  ed*  Krueger  e  alUove: 

EUFORIONE.    

Eschilo.  Stti  sorella ,  Filopeite. 

Eoforioaa.  Bione.  Filocle. 

I 
Monimo. 

Asltdamante. 

Filocle  II.  Aslidamante  II. 

Anche  BioDC,  lecondo  Siaida,  era  tragico.  Filocle  deva  aver  fiorilo  gili  priou 
della  guerra  del  Pelopooneso ,  da  che  al  suo  figlio  Horsimo  •  gik  dato  il  giaabo 
w'CavaUeri  d'Aristofaoe  (01.  LXXXVIII,  4,  334),  e  ncUa  Pac0  (Ol.  XG,  1 , 
419)  t  ▲stidanaiiU  poi  si  mostra  gik  come  Uagico  aell'  OL  XCV,  3«  ar.  Cr.  393. 


la  vUtoria  contro  V  Edipo  re  di  Sofocle  die  noi  dichiareremo 
insupcrabiL  tragedia.  Filocle  devc  aver  ritenuto  ancor  molto 
de'  modi  di  suo  zia  ;  la  sua  tetralogia  Pandionis  avra  svolto 
i  deiitini  di  Procne  e  di  Filomele  in  una  conLinuata  serie 
di  di'ami,  prendcndo  a  modello  i  dramidi  Escbilo,  e  se  gli  e 
fallo  colpa  d'  una  certa  auerbit^, '  la  [)u6  Torse  essore  staU 
conseguenza  della  imitazione  del  piii  severo  slile  de'tragici 
antictii.  Illigliodi  Filocle  Morsimo  pare  the  albia  arremLo 
onore  alia  famiglia,  la  quale  pord  dopo  la  guerra  del  Pelo- 
ponneso  ebbu  nuovo  splendore  da  Anjidamante  clie  compose 
ben  duecento  e  qiiaranta  drami ,  e  consegni  quiodici  vittorie. 
Da  qiiesti  numert  si  fa  manilesto  ch'  egli  ibrni  il  pubblico 
ateiiiese  di  nuove  tetralogie  nelle  Leaee  e  nelle  grandi  Oio- 
nisiaclie  di  quasi  ogni  anno,  e  die,  prendendo  il  lermlne 
medio,  ogni  quatlro  certami  riporto  una  volta  viltoria.  * 

Delia  famiglia  di  Sofode  Tu  lofotu,  fecondo  e  reputato 
poeta  Iragico  fin  dal  tempo  die  slata  allalo  a  suo  padre  : 
Aristofane  lo  risguarda  dopo  la  morte  do'  due  grandi  maestri 
come  r  uniuo  sostegno  della  Iragica  scena.  Ma  a  noi  k  ignola 
quale  desse  risposla  il  tempo  alia  diibhia  dimanda  del  Coniico, 
se  cioS  lot'one  anchc  dopo  la  morte  di  Sofocle  cbe  Gn  allora  lo 
aveva  reLto  di  consigli  e  d'aiuli,  sarehbestato  abilea  far  pari 
cose.  Aliiuni  anni  piu  tardi  s'  appresento  in  quella  vece  alia 
tragica  scena  Sofocle  il  glovine,  nipote  del  grandc,  da  prima 
uo'  drami  creditali  dall'  avo  e  nan  rapprcsentati  per  anche, 
e  poi  ben  presto  con  le  sue  proprie  opere.  Essendoci  delto 

<  xitpla  Seal,  t  gli  UceelU  di  Acbtofuig ,  tS(.  Suldi  )Ui  t.  iiXa/i^f. 
Ei  n'lbU  i  mpnaMii  di  'A)/ii(u«,  Hlimoii ,  •  x'in ,  1>>1<- 

■  II  popals  mgttt  Vaaatis ,  t  Tu  1  primo  dtlli  rinlglii  di  Eichilo  coa 
QQi  lUtDi  di  hnHua  {'isruWfiaina  itpaiBi  twv  TOpl  kltxJ'tf  iii^ijia* 
(EraVL  j:aJjin],ildHDiajtiicLHRig,  II,3,i3,  iddun  come  innipio  delti 
ingruiii  dislrilulBBE  digli  owiri  nl  fit  coo  Imoai  tagionc,  di  che  jUtiiliniiatt  t 
di  quel  lempo  nd  qaiXt  HliiiKiiIa  preu  picdi  >a  Alut  I'luo  drIJt  lUloa  oiid- 
ijTiD.  Le  lUUie  de^pib  uticbi  poiti  chi  ia  pTogreuodi  ttnpo  in  AUoe  moilrt- 
tbrui  AirDaloro  piule  piii  Urdi.  QuulolaD^D  ctddc  in^iuUinciiLa  iauHpeUa  « 
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ch*  egli  abbia  riportato  dodiei  premi ,  h  mestieri  ch'  ei  fossa 
rnio  de*  pii^  fecondi  poeti  del  tempo  suo  e  senza  dubbio  il  ri- 
Tale  pi  ill  forte  delF  eschileo  Astidamante. 

Anche  im  piit  giovine  Euripide  rifulse  a  lato  a  quest! 
successori  degK  altri  due  tragici.  Egli  ^  col  suo  zio  in  quella 
istessa  attinenza  che  Euforione  con  Eschilo  e  il  nipote  di  So- 
focle  con  Tavo  suo,  si  ch*anch'egli  da  prima  offre  alia 
scena  i  drami  del  suo  piu  illustre  antenato,  e  poscia  anche 
con  le  sue  proprie  opere  s*  attenta. 

Ma  oltre  questi  successori  de'  tre  grandi  tragic! ,  ct  si 
fanno  dinanzi  alcuni  altri  individui  ne'  quali  si  possono  an- 
che pii^  accuratamente  osservare  le  tendenze  proprie  di  que- 
sti tempi  che  certamente  anco  sovra  di  loro  ebbero  la  loro 
parte.  La  poesia  tragica  appare  in  essi  non  piu  cosi  indi- 
pendente  che  segua  fini  e  loggi  sue  proprie,  ma  anzi  dipen- 
dente  da  queilo  spirito  che  m  altri  generi  della  letteratura 
eras!  svolto.  Su  la  tragedia  in  ispecial  modo  operavano  al- 
lora  e  potentemente  la  lirica  e  la  retorica  di  quesli  tempi. 

E  piu  innanzi  ci  studicrerao  *  di  determinare  il  carattere 
proprio  di  questa  lirica;  qui  ne  sia  sufficiente  quest* osserva* 
zione  generale:  nella  lirica  a  poco  a  poco  vennero  sempre 
scemando  la  potenza  delle  idee  e  de*  sentimenti,  e  i  mezzi 
della  rappresentazione  gia  prima  dipendenti  da  essi  a  poco  a 
poco  se  ne  sciolsero,  si  ch*  ella  addivenne  im  correr  dietro  a 
singoli  vezzi,  e  un  sensuale  e  lussureggiante  giuoco  che  perde 
affatto  di  vista  il  fine  dell*  inalzamento  dello  spirito  e  delFan- 
nobilire  i  sentimenti. 

Quanto  allora  fosse  preso  di  cotale  spirito  della  lirica 
Cheremone,  il  quale  fiori  verso  V  01.  C,  a.  C-  380,  da  tutto 
ci6  appare  che  di  esso  sappiamo«  1  ditirambici  di  questo 
tempo  ne'  loro  canti  passavano  rapidamente  da  un  genere 
di  tuoni  e  di  ritmi  ad  un  altro,  sacrificando,  per  conse- 

*  Cap.  XXX. 
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guire  variety  pilloresca  nella  forma  esteriore,  I'  unita  del  ca- 
rallere;  nel  die  Cheremone  tuUi  gli  allri  avanzi,  avendo, 
sBcondo  che  ne  dice  ArUtotele,  mischialo  nel  suo  Centauro 
tutti  i  melri,  bastevole  indicio  per  siipporre  una  tratlozione  a 
melA  lirica  d'  un  epico  sulibietlo. '  Ne'suoi  drami  alilioDdavano 
ie  desorizioni  non  necessariaroente  congiunte  al  subbiello , 
come  i^i^  era  costume  pe'  tragid  antichi  che  volevano  servis- 
sero  a  mellere  in  piii  chiara  luce  la  posiziotie,  la  rclazione  o 
I'atto  d'un  personaggio  operarle;  ma  in  lui  lali  descrizioni 
non  avevano  la  loro  ragione  die  nel  semplicc  piacere  di  di- 
pingere  obbietti  sensitivamente  allraenli.  Non  v"  ebbe  tragico 
mai  pill  di  Cheremone  dovizioso  di  descrizioni  della  beltii  fem- 
minile,  delle  quali  e  ben  castamente  parca  la  musa  de'grandi 
Iragici ;  ami  al  suo  diletto  di  colal  genere  di  descrizione  contra- 
sla  solamcnle  la  sua  passionc  per  la  varieta  de'  colori  c  per 
r  olezzo  de'  (iori. '  La  Iragedia  cosi  cessa  d'  esser  per  lui  ud 
vers  drama  in  cui  tulto  tende  a  motivare  o  a  dare  svolgi- 
mento  a  gli  alii  diversi  dell'uraano  arbitrio.  II  perchfe  Arislo- 
tele  e  di  Cheremone  e  del  ditirambico  popta  Licimnio  dice 
ehe  son  poeli  da  kggersi, '  e  di  Cheremone  in  parlicolare  che 
i  slato  esolio  cioe  diligente  ed  accurato  nella  d e term inazi one 
de'  particolari  come  un  vero  sorillore  che  si  proponga  d'ac- 
coti  ten  tare  il  lettore, 

Ma  anco  maggiori  elTetli  partori  la  retorica,  e  1' arte 
dell ' eloq lie nza  appresa  e  svolla  nclle  scuole,  Ed  anzi  tutio  ta 
poesia  dramatica  e  1'  eloquenza  sono  per  nalura  tanlo  alTmi 
Ira  loro,  cbe  spesse  volte  diresti  cbe  si  porgan  la  raano  da'due 
lali  del  vailo  che  separa  la  poesia  datla  prosa.  Cbe  se  I' elo- 
quenza si  propone  pel  mezzo  della  parola  parlata  di  delermi- 


Ifi^n  nl«^,Tpi,-> 
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itpHia  irtficBK-.B.  DiiiKb.  Mognul 
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nare  le  convinzioni  e  le  volizioni  degli  altri  uomini,  la  poesia 
dramatica  lascia  invece  che  gli  atti  de*  suoi  personal^  si 
determinino  a  seconda  che  si  svolgono  i  pensieri  e  i  diseorsi 
0  loro  propri  o  d'  altre  persone.  Easendo  git  Ateniesi  adusati 
e  appassionati  a  porgere  ascolto  a  continuate  e  pubblicbe  om- 
zioni,  sia  al  cospetto  de*iribunali,  sia  del  popolo ,  la  tragedia 
ne*  suoi  tempi  migliori  accolse  per  ci6  medesimo  diseorsi  e 
risposte  molto  piili  iargamente  che  fatto  gi^  non  avrebbe  se 
altri  stati  fossero  gl*  instituti  della  vita  pubblica.  E  col  pn^[re- 
dire  del  tempo  ognora  piu  ci6  s*  accrebbe,  finchfe  omai  noa  ol- 
trepass6  la  giusta  misura,  come  vediamo  gi^  in  Euripide  e  piik 
ancora  ne*  suoi  successor!.  E  questo  trapassare  la  giusta  mi- 
sura in  ci6  consiste,  che  le  parlate  mentre  esser  non  debbono 
che  un  mezzo  per  motivare  un  cambiamento  de*  pensieri  e 
degr  intendimenti  dell'  anima ,  e  fame  nascere  un  convinci- 
mento  od  una  deliberazione,  ora  invece  addivengono  la  cosa 
principale,  e  le  situazioni  a  bello  studio  cosi  sono  inventate, 
che  diano  campo  a  gli  artiQci  delF  esercitazione  oratoria. 
E  da  che  in  ci5  manca  per  natura  lo  scopo  pratico  ddla 
reale  vita ,  ma  h  tutta  nella  balfa  del  poeta  la  disposizione 
de'punti  controversi,  agevole  e  ad  intendere,  che  questa 
tragica  eloquenza  maggiormente  fa  pompa  delle  forme  piik 
artificiali,  che  nella  vita  reale,  come  ioutili,  erano  state  mesae 
da  banda;  si  che  ritenesse  piuttosto  dell*  arte  oratoria  scola- 
stica  quale  da'Sofisti  discese,  che  non  dell* eloquenza  d*ua 
Demostene  tutta  compenetrata  da*grandi  awenimeoti  del 
tempo  suo  e  soverchiante  totte  le  arti  delle  scuole. 

Teodecle  di  Faselide  h  in  questo  genere  il  pii\  rilevante 
fenomeno:  fieri  d*intorno  aH'Oiimp.  CV1»  a.  C.  356,  nei- 
Tet^  di  Filippo  il  re  macedone.  I  suoi  studi,  abbencbi  anco 
nella  filosofia,  versarono  piu  specialmente  nella  retorica;  e  fu 
UDO  degli  scolari  d*Isocrate,  del  quale  anche  un  figlio,  Afa- 
reo,  delta  scuola  retorica  pass6  alia  tragica  scena.  Quegli  in- 
vece non  mai  abbandon6  atfatto  gli  studi  retorici ,  s\  che  fu 


.       «L1  ALTAI  TRAGICr.  179 

nel  medesimo  tempo  tragioo  ed  oratore.  Negli  spleadidi  fune- 
rali  che  la  regina  della  Garia,  Artemisia,  celebrd  a  Mausolo 
suo  consorte,  con  tanta  pompa  compianto  (01.  CVI ,  4,  a. 
C.  353),  Teodecte  in  gara  con  Teopompo  e  con  altri  oratori 
del  suo  tempo  pronunzid  an  panegirico  elogio  del  defonto  e 
rappresenl6  una  tragedia,  Mausolo ,  di  cui  tolse  probabil- 
mente  il  subbietto  dalle  mitiche  tradizioni  o  dalla  pid  antica 
btoria  della  Caria,  ma  con  lo  scopo  di  gloriBcarne  I'omo- 
nimo  re  allora  defunto.*  Teodecte  tanto  concesse  al  gusto  del 
tempo  nelle  sue  tragedie,  che  in  tredici  certami  riportd  otto 
Tittorie. '  Aristotele  istesso,  I'amico  e,  secondo  alcuni,  anche 
il  maestro  di  Teodecte ,  us6  delle  tragedie  di  lui  per  toglieme 
esempi  d'artifici  retorici.  NeWOreste,  e  ci6  sia  per  esem- 
pio,  Teodecte  fa  che  I'uccisore  di  Clitennestra  prenda  a  con- 
siderare  e  SYolgere  due  punti:  prime,  che  la  donna  rea  della 
morte  del  suo  proprio  marito  deve  morire;  e  poscia,  che  il 
figlio  deve  prender  vendetta  del  suo  genitore ;  passandosi  con 
sofistica  astuzia  del  terzo  punto,  che  cio^  possa  anche  '1  figlio 
uccider  la  madre.  Nel  suo  Linceo,  questi  e  Danao  cont^ndono 
dinanzi  a  un  tribunale  degli  Argivi,  da  che  Danao  avevasco- 
perto  il  secreto  matrimonio  dell*  egiziano  con  la  sua  figlia,  e 
innanzi  al  tribunale  lo  conduce  prigione  perch^  sia  punito  di 
morte,  quando  inaspettatamente  Linceo  si  rimane  superiore  in 
giudicio ,  e  Danao  h  condannato  al  supplizio.  Commoventi 
discorsi  con  astuti  ai^omenti ,  scene  di  riconoscimento  indu- 
striosamente  preparate,  asserzioni  paradossali  sottilmente 
condotte  ad  una  conclusione ,  erano  questi  i  capi  principali 
delle  tragedie  di  questo  tempo ,  come  appare  dalla  retorica 


<  L*  Arehefao  d*  Euripii]«  allude  del  pari  al  re  macedone  del  medeaimo 
nome,  •  fo  delUto  con  intendimcBto  di  rendcrgU  onore.  Mauaolo  era  aoUco  oome 
in  Caria.  V.  Erodoto ,  1.  v.  118. 

>  Secondo  I'epigramma  che  h  preaso  Slefano  di  Bisanaio  alia  v.  ^avviXct. 
Secondo  Suida ,  vcneggt6  60  drami :  e ,  ae  qneito  naniero  h  giutto ,  cio  vale 
cb*ei  ai  preiento  al  concorao  nndtei  volte  con  telralogie ,  e  due  aole  Tolte  con 
Irilogte. 
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e  dalla  poetica  d'Aristotele;  la  dramatica  allora  ven6  in  un 
angusto  cerchio  di  favole  che  offerivano  aempre  ouova  mate- 
ria al  soiistico  acume,  e  nella  Imgua  ognora  piu  8*andd  avvi- 
cinando  alia  prosa,  da  che  al  ragioiuunento  prudentemente 
sottilizzante  ch*  elia  manifestaTa  ne*  suoi  discorsi  non  a*  addi* 
ceva  un  piu  sublime  tone  poetico.  ^ 

<  Cii  si  rede  da  ArUtolele,  JReior.,  Ill,  1,  9.  Raffr.  PoeL,  6.  Proba- 
bilmento  cgK  h  pare  del  tempo  di  Teodecte  il  Cleofm^,  ipesao  ricordato  da 
Ariiiofaae ,  e  ia  cni  si  dipiagcTaao  caratteri  tolti  dilla  vita  qaotidiana.  BaSr.  io 
gtnerale  BUt,  erit.  tragicontm  GrtKC,  script.  G.  G.  Kayser.  Gottinga  ,  18  i6. 
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Segiiitato  omal  uno  de'generidel  drama,  la  tragedia . 
e  ne'  suoi  avanzamenli  e  nel  suo  degenerare  fm  quasi  a  quel 
punto  in  cui  manca  a  se  medesima  la  poesia ,  noi  I'acciaino 
col  pensiero  ritorno  alle  sue  prime  origini  od  alle  radici  di 
essa  per  considerare  come  il  tronco  che  a  quello  della  trage- 
dia  era  fratello;  la  comedia  70' dire,  dal  medcsimosuoloali- 
mentato,  e  cresciiilo  nell'  Utessa  atmosrera  che  ministrd  vita 
e  calore  all'altro,  die  rami  e  frutti  di  Torma  afTatto  cliversa. 

11  contrapposlo  die  e  fra  '1  tragico  a  'I  comico  non  si 
I'ece  gi^  manifesto  per  la  prima  volta  in  quesle  due  specie 
del  drama;  cli' egli  e  tanto  antico  quant' antica  ^  la  poesia.  A 
lato  al  nobilc  e  al  grande  dove  manirestarsi  natural menle 
ci6  che  e  volgare  e  cattlio,  perchS  quello  vie  piii  rifulgcsse, 
e  piii  chiara  se  no  facesse  1'  essenza.  In  quella  misura  and, 
in  cui  lo  spirito  nutriva  u  coltivava  in  sS  stesso  le  idee  d'  un 
ordine  piCi  perrello,  del  bello  e  del  potente,  net  mondo 
e  nella  vita  degli  uomlni,  addivenne  anciie  meglio  capace 
epiviabilea  concepire  il  debole  e  I'erralo  in  lutlo 'I  suo 
modo  d'esislere,  e  a  colpirlo  in  d&  che  n'  era  propria- 
mente  il  nucleo  ed  il  centro.  Cio  che  k  callivo  ed  errato  non 
&,  a  ver  dire,  obbletlo  di  poesia  per  b&  stesso ;  ma  quando  s'ac- 
cogtie  nelle  idee  d'una  mente  del  nobile  e  del  bello  ripiena, 
anch'  esso  trova  un  qualche  luogo  nel  mondo  del  bello  c 
addiviene  poetico.  E  nella  eaislenza  contingents  e  llmilata 
dell' lima na  stirpe  ha  cio  il  suo  fondamenlo;  da  che  una 
cotalc  specie  d'intollezioni  e  ognora  occupata  nella  semplicc 
realt^;  r  altra  invcce  a  questa  opposta  con  libera  e  creatnce 
forza  s'£  falta  della  Tantasia  il  suo  regno;  la  vita  reale  h 
sempre  stala    una    materia    abbondevolmente   ricca    per  la 
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poesia  comica,  la  quale,  se  spesse  fiate  usd  di  tali  Ggare,  onde 
inventd  ella  stessa  la  forma  e  quali  nella  rita  reale  non  si  rin- 
vengono,  in  esse  significa  pur  sempre  fenomeni  e  condizioni, 
uomini  e  ceti  di  essi  realmente  esistenti;  ci6  che  h  tristo  od 
errato  non  s'inventa,  V  mvenzione  non  fa  piu  che  meiterlo  in 
vista  sotto  il  suo  aspetto  piili  vero.  Uno  de'principali  espedienti 
della  comica  rappresentazione  i  VargutOy  che  stimiamo  possa 
nel  suo  vero  significato  essere  definiio  un  improvviso  disvelare 
r  errato  e  quasi  illuminare  col  bagliore  d'un  lampo  ci6  che 
h  stolto  o  cattivo  per  mezzo  d'  una  luce  dello  spirito  che 
sovr'  esso  si  spande.  A  ci6  che  veramente  ^  santo,  hello  e 
sublime,  non  aggiungon  le  arguzie  n^  i  detii  che  IVizzano ;  im- 
perciocche  Tobbieito  sul  quale  cadono,  addivien  sempre 
per  loro  stessi  peggiore,  sebbene  I'arguzia  non  possa  Tora- 
mente  peggiorare  in  s^  medesimo  '1  suo  obbietto  OT*ella  non 
si  trovi  in  luogo  superiore  e  piik  perfetto,  donde  scagli  i  suoi 
dardi.  E  da  ci6  s*  argomenta  che  i  detti  arguti  eziandio  del 
volgo  degli  uomini,  i  quali  le  piccole  stoltezze  e  *1  non  grave 
errare  delta  vita  sociale  prendpn  di  mira,  abbisognano,  come 
a  fondamento,  d*una  certa  consapevolezza  della  vera  pni- 
denza  della  vita  e  della  social  eonvenienza.  Quanto  ^  pid  na- 
scoso  Terrore,  e  quanto  piu  sotto  leapparenze  del  vero  e  del- 
I'eccellentes'avvolge,  tantoesso  ipiu  comico  quando  d*un 
subito  e  colpito  e  scoperto,  ch^  allora  ad  una  con  I'errore 
nella  piu  vivida  luce  anco  'I  vero  ed  il  buono  apparisce. 

Ma  interrompiamo  omai  queste  generali  considerazioni 
d'estetica*  che  veramente  non  toccano  al  nostro  subbietto,  ma 
solo  han  per  iscopo  di  fame  awertire  ci6  che  ha  da  accogliersi 
e  ci6  che  ha  da  essere  corrispondente  nella  poesia  /ra^tcao  su- 
blime e  nella  comica,  Studiandoci  a  riguadagnare  il  campo 
istorico,  noi  troviamo  gi^  il  comico  neU'epica  poesia,  unitoiu 
parte  con  1*  epopea  eroica,  alia  quale  per6  non  8*addice  che  in 

<  Ricerca  le  osserrarioni  In  cootrario  nella  critics  di  quest' opera  di  T. 
Bcrgk,  Vemisehe  Jahrbuchtr  {AmmUi  tedeschi)  iS4S,  peg.  S70,  97S.  S74 


ceHiluogbi'  «  "n  parte  gia,  come  ii el  Margite,  culloper  seme- 
desimo.Lalirica,  nelsenso  pill  largo  dtquesLiparola,ne');ianibi 
d'Archiloco,  che  e  per  la  forma  e  per  la  soslanza  tanta  parte 
s'  ebbero  nella  rormatione  delLa  comcdia  dramatica,  ci  die  ve- 
ramente  i  capolavori  delio  sclierno  e  della  beD'a  caiisala  dalla 
passionc.  Ma  solo  nella  comedia  dramatica  lo  sclitrno  c 
I'arguto  presero  quelle  gran di  rormc,  quella  liberlu  ilUmitata 
e  quello  che  ben  si  puu  dire  cntusiastico  volo  nella  rappre- 
sentazione  di  c\i)  clie  e  abbiclto  c  volgare,  quale  ella  vcramente 
s'alTaccia  all' Intel lello  d*ogni  amico  dell' anlichita  qiiando 
sia  pronunciato  il  nomc  d'  Arislofane.  L'  altico  genio  in 
queir  eta  felice,  nella  quale  »  composero  ad  armonia  la  vi- 
gorosa  forza  delle  idee  nazionali  e  '1  calore  de'  noljili  senli- 
menti  con  la  pmdente  osservatione ,  cbe  sottile  penelra  ad- 
dt^nlrol'untana  vita  e  per  la  qualeira  tutti  i  Greci  si  privilegia- 
vann  gli  Aleniesi ,  le  forme  rinvenne,  ondc  non  pur  lo  slollo 
e  'I  callivo  de'singoti  individui  poteva  meltersi  in  moslra.  ma 
eziandio  essere  a^alito  e  vinlo  allora  che  nelle  mollitu- 
dinisidispiegasse,  e  fin  anche  per^egnitato  nelle  recondite 
origini  delle  fallaci  tendenze  proprie  di  quell'  eli. 

E  qui  pure  pel  ciillo  di  Bacco  addivennc  possibile  lo  stoI- 
giroento  di  queste  forme  grandiose.  Ch^  da  esso  ritrasse  la  fan- 
tasia quell'ardila  innalzaniento,  pel  quale  gift  innanzi  spiegam- 
mo  I'origine  del  drama  in  generate.  Quanlo  piii  Tatlica  comedia 
allesue  originiepresso,  lanto  eziandio  i  maggiore quclla  spe- 
cjale  ebbrezza  dello  spirilo  cbe  si  fa  manife^ta  fra'Greci  in  tulto 
ciiicbeaDionisocongiiingcsi,  nella  danza,  nel  canto,  nella nii- 

'  Cul  I'tpiiDdiDdi  Tciiile  dutli  li  romici  iccoi  eon  AgimtnDonc  ingtn- 
lill  i  ■   ^Uirt   I' ttptlluimit.  L'Oi'ifJ-H  ba  piatlado  gli  ilcmfnLi   del  dlinu 

•  pintlailg  il  dilella  di  «m  uma- 
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micaeBn  neHaplastica.  il  gaudio  ela  sfrenatezza  deliebacchiche 
feste  di^  a  tutti  i  moYimen  ti  della  comedia  una  tal  quale  grotteaea 
arditezza  e  insieme  un  certo  che  nel  suo  genere  di  gnuMlioso ; 
pel  quale  anche  ci6  che  fosse  volgare,  nella  rappresentazione 
inalzaTasi  ad  una  sfera  superiore  per  ci6  che  Y  allegria  mede- 
sima  della  festa  alia  comedia  offeriva  nn'osseluta  indipendenza 
dalle  leggi  del  decoro  e  della  morale  dignilk  per  ogni  alCra  purte 
rigorosamente  serbate  in  qud  tempo.  ■  Lungi  da  questeorgie» 
esclama  Aristofane,  chi  non  sia  iniziato  ne'  baechici  misteridi 
Gratino  divoratore  di  tori;  *  »  cosi  agguagliandolo  neli'al- 
tributo  a  Bacco  medesimo  e'  chiama  il  gran  comieo  che  1 
precedette.  Uno  scrittore  posieriore,*  tutta  la  comedia  ris- 
guarda  come  un  effetto  dell*  ebbrezza  sfrenata  deHe  feste 
nottume  di  Dioniso ;  e  se  in  ci6  V  amara  e  severa  gravity  si 
disconosce  che  s*  asconde  sotto  lo  scherzo  ardito  e  sfirenato, 
ben  iuttavia  ci  spi^a  come  potesse  la  comedia  rompere  a  s& 
dinanzi  tutte  le  barriere  dell*  universale  costume  e  de'  sociali 
nspetti.  Tutte  quelle  scene  infatti  si  risgoardaTano  come  'I 
matto  burlare  d*  un  antico  camevale;  e,  *1  tempo  ddl'  eb- 
brezza e  della  generate  sfrenatezza  passato,  la  memoria  di 
tntto  ci6  che  in  esso  erasi  o  yeduto  o  provato,  sbandiTasi,  se 
pure  una  piA  profonda  severitii  del  comieo  poeta  non  avesse 
laseiato  un  pungolo  ne'  cuori  degl' intelligent!  uditori.* 

Egli  6  ben  naturale  che  V  aspetto  del  multiforme  culto 
di  Dionisio,  al  quale  rannodavasi  la  comedia,  fosse  di  verso 
da  quelle  che  alia  tragedia  did  origine.  Vedemmo  aver  mosso 
la  tragedia  dalle  Lenee  owero  dalla  festa  invemale  di  Bacco 
onde  destavasi  ed  era  alimentata  un*  entusiastica  parteci- 
pazione  all'apparente  patire  della  diviniti  della  Natura:  la 

*  ii«fy«,  ▼.  356. 

>  Enntpio ,  FUm  SapkUL  JE*#,pag.  38,  ed.  dd  BoiMonade,  a  (|iaalt  coil 
tpicga  U  npprucntanon*  di  Soetat*  ii«U«  Mobi.  Donate  lo  steMO  cdtene  deik 
eomedia  manguvefi  e  bevevati,  |ed  aDcfae  e'cori  che  entramo  e  mciVMo  me- 
acevui  vino.  FUocoro  presto  Atenco  ,  XI,  pay.  464,  t, 

'  I  9090c  contrappocti  a'ycXwvrcf.  imtof.,  BecUii^M.  s  i^SS, 
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comtdia  atl'incontro,  se  In  Iradizione  piu  generale  segiiiamo, 
rannodasi  alle  jiiccolfo  campeslri  Dionisie  {tx  uixex,  ti  xht 
Aypni  Ai^vunz],  la  fesU  Onale  d«lla  vendemmiain  cui  con  ogni 
possibile  audacia  s'  appalesava  il  giuhljiio  per  la  copiosa 
e  inesauribile  riccbezza  della  natitra  medesitna,  Di  cdUI 
festa  era  una  dclle  parli  principali  il  comoi  ovvero  il  simpo- 
sio,  die  naluralmente  dobbiamo  ligiirarci  e  men  ordinoto  e 
men  solenne  di  quelJo  tn  cui  si  cantavano  gll  epicomii  di  Piii- 
daro,'  ma  si  in  quella  vece  moJlo  piii  animato  e  I'ragoroso, 
come  "luello  uhe  di  sfrenali  bevitori  era  composlo,  e  con  cla- 
morosi  canli  e  con  cbbre  danic  accompagnato.  Secondo  ate- 
niesi  dociimenli ,  cbc  nelle  campestri  Dionisie  iromediata- 
mente  col  comof  la  comedia  eongiungono , '  non^a  dubitare 
nan  sia  Id  comedia,  come  lo  dice  ii  suo  nome,  un  canto  del 
comos,  sebbene  altri,  e  gia  fino  dallanlicbita,  I' intend  essero 
come  il  canto  del  villaggio,'  ilel  che  in  rispetto  alia  cosa  non 
sarebbc  a  Hdire  se  apertamentti  I'also  non  I'o&sc. 

At  comos  bacchico,  cbe  dopo  uno  strepitoso  conrilo  iiniva 
poi  in  uno  spasso  di  liete  brigate  ctie  qua  e  lu  s'  aggiravano, 
s'  aggiunso  Rno  da  gli  anticbi  tempi  un  costume  da  cui  anco 
pifi  propriamcntc  trasse  origin  e  la  comedia.  Quelle  lieto  co- 
mitive  in  quel  loro  aggiraesi  levavano  in  alto  il  simbolo  della 
forza  generatrice  della  natura  canlando  all'  inComo  una  lieta 
ed  entusiastica  canzone  al  dia  in  cui  quella  stessa  forza  n- 
siede,  a  Bacco  istesso  o  ad  uno  de'suoi  compagnj  ed  amici. 
Cotali  canii  ralloforici  od  itifallici  erano  in  uso  in  diverse  gre- 
che  contrade,  e  gli  antichi  non  mancarouo  di  darci  contezza 
degli  screziati  vestimenii,  dc'volti  imliacuccali  nelle  mascbere 


lerllti  11  ftititiA  dtUc  tnadi  Diooiile,  a  dcHi  ciltl ; 

Jle  CAnptAtii  cbbe  wigiqe. 

■  loiftq,  Secaada  AmlMde,  Pittt,  i  ltl|  i  PelDpixi 
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0  nelle  grosse  ghiriande  di  fiori ,  e  delle  processioni  e  de'  canti 
di  questi  canton  del  comas,  *  Quest*  usanza  Attica  desciisse 
nel  piili  evidente  modo  Aristofane  negli  Acamesi:  ivi  il 
dabben  uomo  Dieeopoli  celebra  le  campestri  Dionisie,  esolo 
egli  in  mezzo  a  tanta  guerra  in  perfetta  pace  le  celebra  ne* 
paterni  campi ;  compiuto  co'  suoi  domestic!  il  sacrificio,  ap- 
presta  la  processione  solenne  imponendo  alia  figlia  di  recame, 
come  canefora,  un  cestellino  e  ad  uno  schiavo  d*  inalzar  die- 
tro  ad  cssa  il  folio,  e,  stando  sola  spettatrice  della  festa  la 
sua  moglie  in  sul  letto,  egli  stesso  intona  la  fallica  canzo- 
netla:  «  0  Fales,  compagno  di  giuochi  a  Bacco,  e  compagno 
nel  bere ,  tu  che  di  notte  vai  vagando;  t  e  cosi  sq^itavi 
roescendo  stranamente  insieme  1*  osceno  con  la  grave  pieti, 
come  solo  era  possibiie  a  quelle  antiche  religioni  della  natura. 
Ed  ora,  cantata  quella  canzone,  che  'i  dio  salutava  come 
apportatore  d*  ogni  aliegrezza,  era  neir  essenza  di  quel  rita 
che  la  sfrenata  insolenza  della  lieta  brigata  prendesse  a  bersa- 
gliare  chi  primo  le  si  offerisse  dinanzi ,  versando  poi  su  la 
moltitudine,  che  staira  spettatrice  innocente,  un  nembo  quanta 
pii!^  copioso  d'  arguzie,  del  cui  ardimento  era  nella  festa  me- 
desima  la  ragione.  In  Sicione  quando  i  fallofori  da*  variopinti 
adomamenti,  nel  teatro  raccoltisi,  ayevan  fatto  a  Bacco  il 
loro  saluto  con  una  canzone,  solevano  roettersi  addosso  a  gli 
spettatori  prendendosi  beffe  di  chi  piu  lor  talentasse;  ed 
anche  dal  core  delle  Rane  d*  Aristofane  si  fa  assai  chiara- 
mente  manifesto  come  strettamente  questi  scherni  si  congiun- 
gessero  o  non  piuttosto  essenzialmente  appartenessero  alia 
canzone  di  Bacco.  Finge  il  poetache  questocoroconstid'ini- 
ziati  Eleusini  celebranti  il  mistico  Dioniso  lacco  quale  autore 
d'una  festevole  allegrezza  e  guida  ad  una  vita  beata  nel 
mondo  degl'inferi.  Ma  lacco,  come  Dioniso,  b  al  roedesimo 

<  AUoco,  XIV,  pag.  611 ,  6S3,  c  i  lesticognfi  EaicLio  e  Soiaa  in  aivmt 
•rticoli  else  ■  cio  fti  rUcrucooo.  Fallofori,  Ilifalli ,  AntocaLcUloi  ,IunbisUc,  moo 
i  nomi  diversi  di  queiU  Lcgli  nmori. 
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tempo  il  dio  della  comedia,  e  gii  sclierzi  che  significando- 
iie  la  liberazione  da  ogni  afra.nno  della  yita  si  convenivano 
a  gl'  iniziati,  di  loro  natura  anche  alle  cacnpesth  Dionisie 
s'  apparLcncvano,  c  ^i^  avevan  levato  piu  ardito  c  plii  alio  il 
volo  nella  comedia;  dol  cite  viene  al  poeta  Is  facolla  di  ri- 
sguardare  quel  coro  di  mistici  come  una  semplice  masciiera 
del  coro  comico,  cdifarglidireo  cantaremoltecosc,  o  in  una 
parola  di  appresentarlo  cosi  come  s'  addiue  al  coro  comico  so- 
laniente.'  Co^'i  pure  e  del  iiiodo  della  comedia  originaria 
e  piii  antica,  die  'I  coro,  celelirati  piii  Gate  in  belle  canzoni 
Demeler  ed  lacco  o  '1  dio  die  aJ  csso  concede  di  danzare  e 
di  prendersi  impunemente  buon  giiioco,  si  voiga  improvvisa- 
mente  e  senza  alctm  motivo  speciale  co'suoi  scberni  ad  un 
qualche  individuo:  •  Se  piace\i  che  'n  comune  ci  facciamo 
beffe  d'Archedemo,  e  ben,  cosi  sia.'  • 

Qucsia  velusto  comedia  lirica,  per  1' origin e  e  per  la 
forma  non  lanlo  diversa  da'  giambi  d'Archiloco,  sari  slala 
cantata  in  molte  greche  contrade,  come,  anco  dopo  lo  svolgi- 
menlo  della  comedia  dramalica^  si  eonservii  in  molti  luoghi.' 
Ma  con  qual  gradnale  procedimento  sc  ne  sia  svolta  la  co- 
media  dramatica,  solo  ci  6dato  desumere  dalla  forma  di  que- 
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8to  medesifflo  drama  che  8erB5  pur  sempre  molte  deUe  sne 
ori^narie  proprietii ,  ed  in  certo  modcr  anche  dall'  analagia 
della  tragedia,  conciossiach^  gli  aatichi  istessi  difettassero  e  di 
traditioni  e  d'accertatenotizieintomo  a-questo  progredimen- 
to.  Narra  Arislotele  la  comedia  essersi  tenuta  da  prima  mollo 
nascosa,  non  essendo  stata  presa  in  su)  serio  n^  risguardala 
come  importante,  si  ofae  solo  ben  tardi  potife  il  comico  poeta 
coaseguire  pel  mezzo  dell'  arconte  il  suo  coro  dalla  repubblica ; 
ch^insino  alloraaffatto  yolontarie  erano  state  ledanze  corali 
della  comedia/ 61'  /cam,  abitatori  d'  un  demo  attico,  che,  se- 
condo  la  tradizione  aveva  pel  prime  accolto  Bacco  in  i^ueste 
contrade  e  senza  dubbio  eelebrava  eon  ispeciale  zelo  le  sue 
oampestri  Dionisie ,  roenavano  yanto  d'  tt^ev  ki  comedia  in- 
ventata:  ch^  qui  pel  prime  Susarione  avrebbe  gareggiato 
con  un  coro  d*  Icarii  che  s*  imbrattaTano  di  feccia  il  toHo 
(dal  che  il  nome  di  cantori  della  feccia  rpuyn^oi)  pel  solo 
premio  d*  una  cesta  di  fichi  e  d*  un'  anfora  di  Tino.  Ma  ben 
degna  di  memoria  e  la  notizia  che  questo  Susarione  non  fosse 
gi&  attico,  ma  si  megaresedi  Tripodisco,'  dalla  quale,  confer- 
mata  da  diverse  tradizioni  e  da  vari  cenni  degli  antichi,  pu6 
tnirsi  ehe  i  Dori  di  Megara  s'  avessero  una  spedale  Toglia  di 
ridere  e  di  burlare,  e  che  di  qui  nascessero  poi  diverse  rap- 
presentazioni  schernitrici  e  burlevoli.  Che  se  poi  vi  s'aggiunga 
avere  ancbe  il  famoso  comico  siciliano  Epicarmoabitato  a  Me- 
gara di  Sicilia,  colonia  de'  Megaresi  de'  confini  dell' Attica  ^ 
prima  che  ne  andasse  aSiracusa,  e  questi  Megaresf  di  Sici- 
lia, al  dir  d' Aristotele,  essersi  arrogata  I'invenzione  della  co- 
media  non  meno  de'vicini  dell' Attica,  ben  dovremo  credere 
che  dentro  a  questo  piccolo  popolo  di  Dori  si  celassero  aleune 
faville  di  comica  arguzia,  le  quali  poi  lanciate  ne' suscettivi 
animi  di  altri  popoU  dorioi  ed  attici,  a  cosi  veloce  accresci- 
mento  scdrsero  il  comico  genio. 

«  P09i„  y.  Ralr  «ap.  XXIII. 

*  /  D0n,  Tol.  II ,  pag.  360 ,  S.  td.  343. 
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Mar(iiesto  tal  Siisarione,  che  e  fama  fiorUse  gia  a'-tempi 
di  Solone,  etosi circa  I'OIimp.  L,  molto  prima  di  Tespi, '  si 
rimane  afialto  solo  nell'  Attica,  Qinolto  lenipo  ha  da  scorrere 
prima  che  si  faccia  cenno  d'  un  ulteriore  svolgimcnto  della 
comedia  per  opera  di  poeti  commendevoli.  Ke  gik  avremo 
a  lucravigliarcene  se  ci  ricordiamo  che  si  frappone  in  questo 
iiitervallo  la  lunga  dominaiione  de'tironni,  di  Pisistrato  e 
(Je'suoi  figli  i  i  quali  per  far  sicura  I"  autorili  lore,  male  avreb- 
bono  tollerato  che  '1  comlco  coro  solto  la  maschera  dell'eb- 
brezza  e  del  furore  bacchico  se  ne  prendesse  beffa  dinanzi  al 
popolo  radunalo  d'  Atene :  la  comedia.  r|ua]e  alJora  la  risguar- 
davano  gli  Ateniesi,  solo  poteva  alimentarsi  dalla  liberty  cd 
uguaglianza  repubblicana.  II  perche  la  comedia  si  lunga- 
mente  rimase  oscuro  giuoco  di  st'renati  contadini  senza  che 
se  ne  prendesse  pensiero  vemn  arcontc,  o  nessun  delermi- 
nato  aiitore  confcssassc  d'averia  camposta,  abbenchfi  in 
quest*  medesima  oscuntit  modesta  progredisse  rapidamente 
e  dispiegasse  perfettamente  la  sua  dramatica  forma,  quale 
appunto  r  accolsero  gia  fermata  i  poeti  piu  nomraendevoli 
della  comedia. '  Fu  di  quesli  Chioiiide,  che  Aristotele  ricono- 
see  come  'I  primo  poela  attJco  di  comedie  (non  prendendo 
in  consideraziono  IHiUo  ed  alcuni  altri  comici  che  non  la- 
Bciaron  opere  scrilte);  da  una  notizia  degna  di  fede  ci  e 
detlo  ch'  ei  cominciasse  a  rappreaentare  comedie  otto  anni 
prima  della  guerra  persiana.  ( Olimpiade  LX.Xlll,  1,  a, 
C.  488.)' Adesso  s'aggiungo  Afajnete,  egli  pure  nativo  di 
quel  demo  Icario  e  amato  da  Bacco,  il  quale  per  lungo  tempo 
rallegrd  il  popolo  aleniese  con  le  sue  svariate  e  liete  inven- 
zioni ;  e  linalmente  a  quesla  medesima  epoca  della  comedia 
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appartiene  Eefantidey  tanto  ancora  vicino  alia  buria  megarica, 
che  espressaraente  in  una  delle  sue  comedie  dtceva  •  ch*  ei 
gi^  non  rappresenta  il  canto  della  comedia  megarica  e  eh<;  di 
fare  il  sue  drama  megarico  sente  vergogna.  ^  • 

Sono  del  secondo  periodo  della  comedia  que'  poeli  che 
fiorirono  ne*  tempi  che  precedettero  la  guerra  del  Peloponneso 
0  mentre  ella  si  corabatteva.  L'anno  secoudo  deirOIim- 
piade  LXXXIX,  423,  a.  C,  mori  in  molto  avanzata  tik 
Cratino,  che  pare  non  sia  state  molto  piQ  giovine  d'  Eschilo 
di  cui  tenne  quasi  il  luogo  fra*poeti  comici;  ma  tutte  le  no- 
tizie  che  risguardano  le  sue  dramatiche  poesie  spettano  a  gli 
anni  suoi  fiik  avanzati ;  e  questo  solo  pu6  dirsi  di  lui  che  nelle 
sae  comedie  non  temi  d'  assaiire  Pericle  istesso,  quando  era 
asceso  al  piu  alto  grade  d*  autorita  e  di  potenza. '  Da  attore 
delle  comedie  di  Cratino  surse  onorato  poeta  Crate :  e  que- 
sta  ftt  la  via  che  percorsero  non  pochi  comici  dell*  antichhi. 
De*  comici  del  tempo  di  Pericle  son  pure  Teleeleide  ed  Er- 
mippo.  Solo  dope  *1  principio  della  guerra  del  Peloponneso , 
terzo  anno  dell*  Olimp.  LXXXV1I(429,  a.  C),  incominci6 
a  rappresentare  comedie  Eupoli,  e  verso  la  fine  di  quella  me- 
desima  guerra  si  chiude  la  sua  vita  poetica.  Nell' anno  prime 
dell*  Olimp.  LXXXVIU  (a.  C.  427),  sotto  nomenonsuo  s'ap- 
present6  per  la  prima  yolta  Aristofane,  e  sotto  il  sue  proprio 
nel  quarto  deiristessa  Olimpiade,  424  a.  C. ;  egli  poi  con- 
tinu6  neir  esercizio  dell' arte  insino  all*  01.  XCVII,  4,  a. 
C.  388.  Fra'  coevi  di  questi  grand!  comici  meritano  speciale 
menzione  Frinico  (  dall*  Olimp.  LXXXVII,  3,  429).  Platane 
(dair  Olimp.  LXXXVIII,  1,  a.  C.  427 ,  fine  al  prime  del- 

'  Mty«p(xq{ 

TO  ipaifiLct  Mrygipixov  nduTv, 
Mcondo  !■  diipoiuaona ,  cerUmcnie  giiuta,  di  questo  fraoune&lo  (presto  Aspasio 
■ll'£tA.  Nic,  IV,  S.  di  Arijtotcle)  fcTnuU  dd  Meineke,  Hittorim  erMemcomie*' 
rum  Grtteorum ,  ^M^.  S3. 

'  Come  moftlraoo  i  frammenti  the  si  riportano  tile  lunghe  mura  ed  al- 
r  Odeonc. 
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r  Olimp.  XCVII,  391 ,  e  fors^anche  fih  innanzi),  Ferecrate 
che  pur  fiori  mentrd  si  combatteva  la  guerra  del  Peloponneso, 
Ameipsia ,  riva!e  non  iafelice  d'  Aristofane^  col  quale  pur  non 
rade  volte  gareggid  anche  Leucone;  Diock^  Filillio,  Sanni- 
rione,  Stratii,  Teopompo,  che  sul  Gnire  della  guerra  pelopon- 
nesiaca ,  o  poco  dope ,  erano  in  tiore,  gik  segnano  la  tran- 
sizione  alia  comedia  mediana  degli  Ateniesi.  ^ 

E  da  che  la  deterininazione  del  carattere  proprio  de'co- 
mici  di  questo  tempo,  sebbene  della  f\^  alta  importanza,  o 
sarebbe  impossibile  o  sol  dopo  che  avessimo  fatta  una  certa 
accurata  conoscenza  con  Aristofane,  e  tenendo  delle  creazioni 
di  questo  poeta  il  maggior  conto,  accontentiamoci  per  ora  di 
questa  breve  e  cronologica  rassegna  de*  comici.  ChS  ailora 
quando  avretno  considdrata  la  comica  aristofanesca ,  femie- 
remo  uno  sguardo  comparativo  sovr*  alcune  comedie  di  Cra- 
tino ,  d*  Eupoli  e  d'  altri  ancora ;  ma  qui  h  a  dire  di  subito 
ch*egU  e  di  gran  lunga  piu  difficile  a  formarsi  dal  titolo,  o  da 
alcuni  frammenti  che  ne  rimangano,  una  qualche  idea  d'una 
comedia  perduta,  che  non  d'una  tragediadi  cui  abbiamo  del 
pari  incerte  vestigia.  Imperocch^  in  questa  il  mitico  terreno, 
alle  cui  quality  dovcva  conforraarsi  TediGcio  da  erigere,  ci 
serve  come  di  punto  d*  appoggio ;  la  comedia  all'  incontro  le 
pii!i  lontane  e  disparate  cose  co*  voli  del  genio  congiunge,  si 
che  difficile  e  in  que' voli  di  seguitarla  con  quelle  poche  tracce 
che  ne  conserve  la  fortuna. 

Ma  prima  che  alle  creazioni  d'  Aristofane  ci  rivolgiamo, 
mestieri  d  prendere  cognizione  in  generate  della  comedia  in 
quel  modo  btesso  che  gi&  sopra  tenemmo  per  la  tragedia, 

'  Second o  le  ricerchc  del  Meineke ,  Nisi,  enlica  eomicorum  Grtreorum, 
Callia  che  pur  visse  prima  di  Stratti ,  fu  pur  esso  comico ;  la  saa  ypctfiftctrixi^ 
rpKyotiioc  doq  fu  mai  una  seria  tragedia ,  ma  si  uno  scherao  di  cui  non  e  perd 
facile  penetrate  n^  lo  scopo ,  n^  1*  occasione.  Cht  Sofode  ed  Euriptde  abliiaoo  in 
qualche  loro  drama  imitato  questa  '/^w/i/jtari/.iq  r^ayw^i'a,  ^  afferroaiione  che 
gli  antichi  grammatici  possono  aver  pronoociato  anco  sol  per  ischerso.  Raffr.  Wei- 
cker,  Scrilti  minoH.,  Bonn.,  i840,  parte  I,  pag.  371  e  seg. 
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aflSnchi  le  forme  tecniche  a  cui  il  poeta  doveva  adattare  le 
sue  idee  e  le  sue  fantasie,  chiaramente  e  determioatamente 
ci  stteno  dinanzi.  Queste  forme ,  come  ii  luogo  della  rappre- 
sentazione  era  comune  al  drama  tragico  e  alia  comedia ,  in 
parte  sodo  identicbe  a  quella  a  cui  il  drama  tragico  s*  adat- 
taya;  in  parte poi affatto  proprie  della  comedia,  come  quelle 
che  alia  origine  e  alio  svolgimento  attengon  di  essa. 

E  per  incominciare  dal  luogo  della  rappreaentauone, 
comuae  i  la  forma  della  scena  e  dell' orchestra  ed  in  gene- 
rale  anche  1'  uso  a  cui  si  prestavano.  Qui  pure  il  proscenio 
non  ^  rinterno  d*  una  casa,  ma  si  un  luogo  libero  ed  aperto 
nel  cui  sfondo,  la  parete  cioS  della  scena «  si  scorgono  pub- 
blici  e  privati  ediBci.  Che  anzi  parve  a  gli  antichi  tanto  im* 
probabile  il  risguardare  come  scena  I'interno  d*  una  casa,  cbe 
anche  la  comedia  nuova,  sebbene  abbia  poco  o  nulla  che 
fare  con  la  vita  pubblica  qual  essa  h  yeramente  intesa,  per 
Tuso  del  teatro  *  dove  tuttavia  render  pubbliche  le  scene  della 
vita  privata  che  rappresenta,  studiandosi  che  quanto  piA  le  i 
pcissibile  naturdmente  tutti  i  discorsi  e  gl*  incontri  de*  per- 
sonaggi  si  passino  in  su  le  pubbliche  vie  o  in  su  le  porte 
delle  loro  case.  E  ci6per  Vantica  comedia,  cbe  aveva  inten- 
dimenti  per  la  massima  parte  politici,  riusciva  molto  meno  dif- 
ficile ;  cb^  se  talvolta  le  fosse  suprema  necessita  di  rappre- 
sentarne  una  stanza  inferiore,  essa  pure  iisa  deirecchiclema. 

Comune  i  il  determinato  numero  degli  attori  che  ave- 
vano  a  sostenerne  tutte  le  parti.  Cratino,  abbench^  sia  no- 
tizia  non  affatto  degna  di  fede , '  sarebbe  quegli  che  portd 
sino  a  tre  il  numero  di  essi  attori ;  e  fra  tre  personaggi  si 
spartiscon  le  parti  in  presso  che  tutte  le  comedie  di  An- 
stofane  come  appunto  ne'  drami  di  Sofocle  e  d*  Euripide ; 
se  non  che  nelia  comedia  pel  gran  numero  de*  perso- 
naggi secondari  il  mutamento  delle  parti  i  di  gran  lunga  pUk 

<  Gia  1'  ottcrvammo  di  sopra  al  cap.  XXII. 

s  DeU*aDoiuino,  J)e  coukwIm;  p.  zxziii.  Rafir.  AriatoCc).  Pm<.«  S. 
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vario  e  freqaente.  Cosinegli  Acarnesi,  mentre  il  primo  attore 
rappresenta  Diceopoli,  il  secondo  ed  il  terzo  deggion  sostenere 
le  parti  ora  di  araldo  e  di  Amfiteo ,  ora  di  ambasciatore  e 
di  Pseudartaba,  e  piii  tardi  delta  moglie  e  della  figlia,  d'  Eu- 
ripide'e  di  Cefisofonte,  epoi  ancora  del  Megarese,  del  Beota 
e  di  Nicearco. '  Sembra  tuttavia  che  Aristofane  in  altre  co* 
medie,  come  neWEdipo  Coloneo  Sofocle,  facesse  uso  d*ua 
quarto  altore,  ch^>altramente  le  Vespe  senza  un  quarto  attore 
dtSicilmente  avrebber  potuto  esser  rappresentate.' 

Comune  alia  comedia  e  alia  tragedia  era  Tuso  delle  ma- 
schere  edelle  abbaglianti  vestimenta  in  vari  colori ;  ma  la  forma 
e  di  quelle  e  di  queste  era  pur  sempre  diversa.  Se  da'cenni  che 
ce  ne  d&  Aristofane ,  poich^  non  n*abbiamo  certa  notizia,  ne 
piace'  d'  argomentare,  i  suoi  comici  attori  dove  van  ben  poco 
rassomigliare  a  gl*  istrioni  della  comedia  nuova,  quella  cio^  di 
Terenzio  e  di  Plauto.  Essi ,  secondo  che  ne  insegnano  molto 
lodate  ed  autorevoli  pilture  degli  antichi  manoscritti,  sappiamo 
che  d*ordinario  portavano  le  vestimenta  della  vita  comune;  e 
!e  lor  tuniche  e*  loro.  pallii,  si  nel  taglio  come  nel  loro  modo 
di  portarli,  afTatto  adattaronsi  al  personaggio  della  vita  reale 
che  rappresentavano.  11  vestiario  alFincontro  d#*  comici  d*Ari- 
stofane  deve  piuttosto  aver  avuto  somiglianza  col  vestimento 
de'  buffoni  che  non  di  rado  si  veggono  su*  vasi  della  Magna 
Grecia :  attillato  il  giubbetto ,  listati  in  vari  colori  i  pan- 
taloni  che  ne  fan  ricordare  il  moderno  Arlecchino,  e  inol- 
tre  ingrossata  la  pancia  ed  altre  simili  deformazioni  con 
indecenti  e  a  bello  studio  sfacciati  pendagli ;  una  figura ,  in 
somma,  grottesca,  coperta  tutt*  al  pii!i  da  un  piccolo  mantel- 
letto  e  con  una  maschera  da*forti  e  caricati  lineament! 
ne'  quali  avresti  riconosciuto  tuttavia  una  determinata  per- 

'  Le  figliuoletU  mercanteggiate  come  porcelli,  probabilmente  eran  faDtorci, 
e  il  loTo  Ko'c  Rot  e  quanli  altri  suooi  proferiscono  ,  come  parascenion  ,  dieiro 
la  icena  era  detto. 

'  SpesM  Tolte  oclle  Fejp«  troTami  intteme  su  la  aceoa  Filodeooa ,  Bdeli- 
cicone  e  i  due  schiaTi  Saolia  e  Soaia  come  personaggi  parkoli. 

M  All«fl>.  Ltu.  GfMtt.  -  2.  4S 
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sona  che  doveva  es&er  siesea  in  iscena.  Egli  i  iniatii  aeto 
quanta  dilficolt^  trovasse  Aristofane  per  indiirre  i  fiibbricaaii 
di  maacb^re '  a  fornirlo,  per  la  rappresentasione  iQ*Cavalieri, 
della  visiera  del  demagogo  Cleone  geDeralmenle  tamnfto. 
Ma  lino  alio  strano  e  al  faaUstico  aggiuDsero  nella  coniedia 
ari^toianea  le  fogge  del  coro.  Egli  e  gik  naturale  die  m»u 
dobbiaono  figurarci  que'cori  d*uocelli,  di  vespe,  di  iiiibi» 
e  cosi  seguitando,  come  veri  uccelli  e  vespee  nubi,  nUi,  per 
ci6  che  resiilta  dalle  molieplici  allusioni  del  poeta,  eran  cone 
un  raiscuglio  della  forma  umana  con  varie  aggiunte  della 
forma  degli  esaeri  sopra  nominati ; '  il  poeta  poi  faceva  soo 
studio  cbe  piili  specialinente  venisse  in  roostra  queiia  parte 
della  maschera  cbe  piu  era  importante  e  per  la  qaale  ap- 
punto  ell'  era  stata  scelta  :  cosi  p.  e.  neUe  Vespe,  che  dove* 
van  rappresentare  lo  sciame  de'  giiidici  ateniesi,  la  parte  pria- 
cipale  fu  Taculeo  dclle  vespe,  rappresentativo  dello  sbiooon 
cui  scrivevaho  i  giudici  il  segnale  del  loro  vote  nella  tavela 
dicera:  e  queste  vespe  giudici  vedevansi  andar  confuse ,  ron- 
zanti  esusurranti,  ora  protendendo  ed  or  ritraendo  un  grande 
spiede,  che,  come  fosse  il  pungolo,  avevano  al  loro  corpo  at- 
taccato.  L*  antica  poesia  pel  mezzo  della  suasinibolica  plastica 
ben  s'  adattava  anche  eon  la  semplice  vista  del  coro  comico  e 
de*  movimenti  di  esso  a  produrre  un  comico  efletto :  in  una  tat 
comediad*Arislofane,  per  esempio  (il  I'^^^p^c),  s*appresentavano 
aicuni  vecchi  i  quali  la  vecchiezza  loro  sotto  la  forma  d'  una 
buccia  di  serpe ,  che  pure  dicevasi  yr^oa^ ,  dispogiiavano  per 
venir  poi  d*  un  subito  a  sfrenati  ed  insolenti  modi. 

Molte  attre  sue  speeiali  propriety  ebbe  eziandio  la 
comedia  ncir  ordinamento,  ne*  movimenti  e  ne*canti  del 
coro.  Le  persone  che  lo  componevano,  secondo  ooncordi 
notizie ,  erano  ventiquattro  :  erasi  cioe  manifestamente  di- 


*  Siaili  a  gU  eu  yoi  (tavole  etopicbe)  eon  !•  Ictle  anunalcscbc  del  quadro 
cbe  ci  ducrisse  FilMtrato,  Immgfi,  1 ,  a. 
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meixato  I'  intiero  coro  d'  iitii  tetralogia  tragica  ( clie  con- 
lava  quarantnllo  persons ) ;  ma  fjuesta  melii  la  cometlia 
gerbava  imlivisa,  Cos!  la  cometlia,  per  molti  altri  rispt^tti 
posposta  alia  tnigedia,  piire  in  i^uesto  s'  avvantaggio  die 
etbe  un  coro  maggtore;  ella  infaUi  rappresenlavasi  sepa- 
latamenle  una  singole  comedia  e  iion  per  lelralogia,  ilal 
che  discese  cziandio  che  i  poeticoinie)  rosseromollo  mono 
de'  poeti  tntgici  fecomli  di  draitii.'  Queslo  coro  in  regdare  or- 
dine  moslninJosi  entra  su  la  scena  scliieralo  in  (i\e  di  set  per 
sei,  cantando  il  jtarodm  che  liiltavia  non  ha  mai  ne  I'  eslcn- 
sione  ne  la  forma  arlistica  d'  es90  propria  in  moltc  Iragcdie. 
AncD  mcno  important!  son  poi  gli  slasimi  che  canta  it  coro  in 
sul  linir  delle  scene,  qiiamlo  s«  ne  miitano  i  pcrsoiiaggi :  ciie  in- 
latlinon  servono  se  non  adar  maggior  compimentoalle  scone 
istesse,  ma  scnzacheperd  slitdino  ad  apportaro  quel  lale  inLc- 
riorc  raccogliraenlo  e  tranquil'amento  degli  animi  che  lian 
sempie  di  mira  gli  staaimi  d'una  Irai^edia.  Ma  ciA  che  per 
quealo  rispelto  de'  canli  corati  lEunca  alia  comedia  ha  im 
coaipenso  alTallo  suo  proprto  nella  pafgha^i. ' 

La  parobasi,  che  era  una  prooessionc  del  coro  a  mezzo 
delta  coraedia,  aperlamenle  discese  da  quelle  faliiche  proccs- 
sioni  onde  pur  tiitla  la  comeJta  Irasse  sua  origine  ;  ella  c  in 
fatli  la  parte  originaria  della  comedia  cli'eUbc  pii'i  arlislico 
no^menlo.  11  coro,  clie  insin  allora  lencva  il  suo  luogo  fra 
latiniele  e  la  scena avendo la  faceia  a  quesla  rivolta,  si  piega 
alquanto  e  precede  in  isi^hiere  traversando  '1  teatro,  nel  piu 
ristrelto  sense  di  qticsto  vocabolo,  cio£  i  sedili  deslinati  a  gli 
ipettaton.  Queato  k  ciu  che  propritunenle  »i  eJtiama  pari^isi. 
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la  quale  d'ordtnario  consta  di  letrametri  anapestici ,  talora 
d*  altri  versi,  ma  pur  sempre  lunghi,  e  incomincia  da  una 
breve  canzone  d*  introduzione  (in  versi  anapestici  o  trocaici) 
chiamata  cammation ;  si  chiude  poi  in  un  lunghissimo  sistema 
anapestico  che  per  la  sua  lunghezza,  quasi  togliesse  il  respiro, 
chiamavasi  pnigos  od  anche  macros.  II  poeta  in  quesla  pa- 
rabasi  fa  che  il  coro  ragioni  di  ci6  che  risguarda  la  sua  poe- 
sia,  dello  scopo  che  la  sua  nuova  opera  si  propone,  de'  me- 
riti  che  ha  inverse  lo  state,  delle  sue  relazioni  co*  suoi  pro- 
pri  rivali  e  d'altre  simili  cose.  Poscia,  ove  la  parabasi  nel 
piu  esteso  significato  della  parola  sia  compiuta,  tien  dietro 
una  seconda  parte  che,  a  ver  dire ,  h  la  principale  e  a  cui  gli 
anapesti  sono  solamente  un'  introduzione ;  il  coro ,  io  vo* 
dire  ,  canta  una  lirica  poesia,  il  piili  delle  volte  un  canto  in 
lodediqualche  Iddio,  a  cui  poi  soggiunge  in  versi  trocaici 
( sedici  d'  ordinario )  qualche  burlevole  lagnanza,  o  un  rim* 
provero  della  citt^ ,  o  una  ingegnosa  scappata  contro  1  po- 
polo,  la  quale  perd  piu  o  meno  attenesse  al  subbietto  di  tutta 
la  comedia :  al  che  davasi  nome  d*  epirrhema,  o  le  parole  ag- 
giunte.  Ma  ambedue  queste  parti,  cio^  la  strofe  lirica  e  Tepir- 
rhema  antistroficamente  si  ripelevano.  Egli  ^  manifesto  che 
la  parte  lirica  con  la  sua  antistrofe  trasse  *I  nascimento  dal- 
r  antico /hl^icon  melos,  o  *1  canto  fallico  e  Tepirrhema  con 
Tantepirrhema  da  quelli  scherzi,  che,  qua  e  \k  errando,  il 
coro  scagliava  contro  chi  per  la  sua  via  riscontrasse.  Ma  in  vece 
di  questi  scherni  contro  le  individue  persone,  egli  era  ben  na- 
turale  che  allorqnando  la  parabasi  addivenne  come  il  centre 
di  tutta  la  comedia  trovasse  qui  il  suo  luogo'un  pensiero 
pii!i  importante  e  che  tutta  la  citt&  interessasse,  laddove 
gli  scherni  contro  gl'  individui,  alTatto  conformemente  alFin- 
dole  primitiva  della  comedia,  potevan  bene  stare  in  su  la 
bocca  del  coro  in  qual  tu  vuoi  luogo,  senza  serbare  alcun 
rispetto  al  nesso  dell*  intiera  comedia. ' 

'  Tali  parti  sono  neijli  Jcmmesi  i  rersi   1143-1174;  ncUe  Fespe,  1965  • 
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La  parabasi »  da  che  affatto  interrompe  1'  azione  del 
drama  comico,  6  naturale  non  possa  aver  luogo  che  in  una 
paiisa  principale  ;  e  Aristofane ,  noi  troTiamo  che  volenlieri 
la  pone  \k  dove  1*  azione  dopo  diversi  impedicnenti  e  rifardi 
cosi  si  trova  ad  avere  avanzato ,  che  iinalmente  8*apre  il  campo 
air  azione  principale  per  la  quale  decisamente  lo  scopo  desi- 
derate i  raggiunto.  Ma,  in  grazia  della  massima  libertii,  onde 
in  queste  forme  la  oomedia  fa  uso  ,  anche  la  parabasi  pu6  in 
due  parti  esser  divisa,  separando  la  processione  anapestica 
del  core  dalla  parte  principale  ,*  e  a  quella  far  seguire  eziandio 
una  seconda  parabasi  (senza  per6  la  marcia  anapestica)  al 
fine  di  fame  avvertiti  del  punto  d*  un  secondo  rivolgimento 
deir  azione. '  Finalniente  pu6  anco  affatto  mancar  la  parabasi, 
come  appunto  us6  Aristofane  nella  sua  Lisistrata,  dove  un 
doppio  core  di  donne  e  di  vecchi  canta  tante  canzoni  in  cosi 
singolare  ed  ingegnoso  mode  inventate ,  ma  affatto  si  passa. 
di  quella  parte  che  al  pubblico  s  indirizza.  * 

11  genere  della  danza  del  coro  comico  n*  i  abbastanza 
indicato  da  cid  ch'  ella  aveva  nome  cordace ,  tal  genere  ci6 
vuol  dire  di  danza ,  che  nessun  ateniese  Tavrebbe  potuta  bal- 
lare ,  senza  che  prima  avesse  bevuto  e  1  volto  si  fosse  d*  una 
maschera  ricoperto ,  a  meno  che  non  gli  stesse  a  cuore  di 
procacciarsi  la  fama  della  piu  grande  e  piu  impudente  auda* 


iS91;  oegli  Uccelll,  U70.U93, 1563.1665,  4694-1705.  Non  bisogna  zitzii: 
carsi  a  cercare  uo'  aUinenaa  fra  qucsU  versi  e  il  reato  della  comcdia ,  poiche  oon 
▼e  n'ha  alcana.  Una  qualunque  minima  circostanta  che  risvegli  la  memoria,  basta 
a  dar  rootiTO  d'oacire  in  cos)  liberi  modi. 

'  Coai  ncUa  Pmee  e  nelle  Ra^e  ,  doTe  la  prima  parte  delle  parabaai  e  coO' 
fusa  col  pmrodos  t  col  canto  d*  lacco  del  quale  gik  sopra  parbmmo.  E  poiche 
nelle  Rm«  laceo  in  qnesta  prima  parte  e  gik  celebrato,  le  strofe  tiricbc  della  parte 
seconda  fv.  675  e  teg.)  non  piu  contengono  pregbiere  a  gli  Dei  od  altre  simili 
cose ,  ma  invera  k  ripiena  di  srherni  contro  i  demagoghi  Cleofoate  e  Cligenc.Per 
identicbe  ragioni  cio  steuo  inconlriamo  ancbe  nella  seconda  panbasi  de'  Cm- 
vmiierf. 

>  Come  ne'  Cwalhri. 

S  Neir  EecUtimtiut  c  ncl  Pluto  la  parabasi  roaaca  p«r  tali  cause  cbe  do- 
▼raono  addnrai  nel  aegucntc  Capitolo. 
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cia.  *  U  perchi  mena  vanto  anche  Aristofaae  neUe  sue  Nttbi, 
che,  a  mal  grad«  di  Uitte  le  soese  borlesche  ia  ease  oflorle, 
dtteno  abbian  puradi  mira  una  piii  nobile  comica  ckenon  le  co- 
nediealtrut,  e  ch*e*iion  faccia  piu  dausace  il  cofdace,  «vendo 
dismease  eerie  indecenze  de*  coatimi.  *  Indi  si  vede  cbe  k 
Gan»edia  nelia  sua  apparietone  estdriore  avev»  aSatt^  il  caraft- 
teve  d'une  farsa,  alia  quale  non  puee  era  lacito  Ma  aim  re- 
gola  e  legge  il  pome  dinanzi  a  ^K  ecchi  bnatura  sensueie  od 
anei  animaleeca  dell*  uomo.  E  perci^  taoto  roaggtore  slupMe 
He  prende  a  considerave  il  nobile  spirite  e  k  morale  difoiti, 
che  i  grand!  comici,  senza  ^aeceUarne  queato  caffafttere  iuh 
danientale,  in  cosi  pazzo  giuoco  seppero  infondefe.  Chi  aoa, 
se  noi  paragoniamo  eon  la  pi4i  antica  comedia  le  fenne  deUa 
eomedia  roediana,  e  quelle  a  noi  anco  raegKo  note  deHa 
nuova,  la  quale,  esteriormenle  tanto  piii  decorosa,  probasa 
tuttavia  una  morale  molte  piili  rilassata,  e  ad  un  teoapo  li- 
pensiamo  a'frutti  del  medestmo  genere  dati  dalla  moderna 
letteraiura,  ci  yerrebbe  quasi  fetto  J'estiniare  eke  quelk  forte 
comicQche  nulla  coopred^uii  veto,  e  che  nella rappresettt»> 
zione  ddle  yolgari  cose^  volgare  od  anche  bestieie  in  ai  stes- 
sa,  meglio  sia  atta  e  conveniente  a  un*et^  che  dadriovero  tenga 
conto  drlla  religione  e  del  costume,  che  non  quell attra  ehe 
noi  cliiamamo  piu  raflinata,  che  (utto  rieyopre  e  solo  moatra 
il  lato  ridicolo ,  ma  I*  aborrimento  di  cid  che  h  cattivo  non 


mai' 


E  qui ,  per  far  ritorno  at  cordace^  soggiungeremo  un*os- 
servazione  sn  la  ritmica  stnittura  della  coroedia;  per  inci- 
dente  ci  e  fatto  note  che  anche  al  metro  trocaico  fVi  dato  nome 
di  cordace,  ^  e  senza  dubbio  per  cio  che  questa  danzadetta  cor- 

<  TeofrMlo ,  CmraUtri  ,  6.  RaflV.  CuaabooM. 

«  Arislofaoe,  Nnbi ,  537  •  ug. 

'  Che  PluUrco  nel  suo  paragone  fra  Aristofane  e  Mcnaodro,  che  a  ooi  ^gimto 
in  epitome ,  pronunci  aflatto  roBtrario  giudicio ,  argonMoU  uA  qoanlo  ^eaio  gli 
acriltori  deiraatichitli  neo  renioU,  ir^acunto  abbiaoo  la  soataoM  pwlaTonna. 

*  Aritlolele  preaso  Quinliliaoo ,  IX,  4;  Ciccskmm  ,  OtmU,  62. 


daee^evasi  aceoTn|)tignare  con  eanti  in  rersi  trocaici.  Iltro* 
caieocohivalodagiiantichiiantbopaffi  insiemecol  metro  iam- 
bieo,  ham  8^  stesso  qualche  oosa  di  vivace  e  di  mobile,  an- 
eorcfa^  non  roggiunga  nd  la  vtgoria  r\i  V  andace  ardimento 
dell*  iambo  che  specialiiiente  adattavasi  aile  liete  danze ,  *  si 
ehe  anche  i  tetrametri  trocaici,  i  quad  propriamenle  non  erano 
nwtri  Krici ,  He  invitavano  a  movimenti  aimili  a  danza.  *  La 
maasinia  parle  de'ritmi  delta  eomedia  avevane  maniresta- 
mente  it  fondamento  del  loro  organismo  nelC  antica  poesia 
giambica  alhrgata  ed  ingromlita,  come  quella  degli  Eoli  e 
de'  Deri  aveva  (Mo  nella  tragedia  principalmente  per  1*  al- 
Umgaeaento  de*versi  in  sistemi  e  per  la  melteplice  ripe* 
tizione  del  medesimo  ritmo.  Solo  alia  poesia  giambica  e  co* 
miea  appartengono  speeialmente  i  cost  detti  aainarteti,  ci6  i 
a  dire  la  meno  stretta  unione  di  diversi  pitmi,  dattilici  e  tro- 
caici niaaeimamente ,  cfae  poseono  risguardarsi  si  come  for- 
manti  on  vereo  e  si  versi  diiferenti,  nd  che  per6  la  oomedia, 
eefobene  con  nuove  invenzioni ,  *  1'  opera  continua  d'  Ar- 
cbiiocov 

Che  poi  la  forma  dominante  del  dialogo  potesse  essere 
identica  nella  tragedia  e  nella  cemedia ,  ci6  i  il  irimetro 
mmbico,  a  real  grado  deiropposte  carattere  di  questi  due 
genen,nonci  deve  fermeraviglia,  sesi  oonsideri  cheque- 
st'organo  comune  del  discorso  draraatico  era  capace  della  pi  ill 
varia  trattazione,  e  da*  comici-  cosi  era  formalo  come  potesse 
meglio'aMoro  Ani  rispondere.  Lo  studio'd  evitare  speodei,  Tac- 
ownnlsiie  le^iHabe  brevi ,  h  variety  delle  eesure  danno  al  verso 


<  Cap.  XI  e  XXII. 
^  Aristofane ,  Pace ,  3)4  e  aeg. 

S  Iter  amon  di  hmvilk  rioviano  aolo  adiBfiMlioBe,  oap.  XV,  paf. 
ac^,  ed.  Gaiaford  t  Xereuiano,  t.  2^4d : 

JiUtopkomU  tmfitmt  mieai  adtttia , 
Qmi  ttrpm  mmtri*  tmwlH/ivmUus  m  ova 
jinhUoduu  arit  tst  tmutatms  mutica. 

Baflr.   Cap.  Vlir. 


\ 
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della  comedia  gioconda  allegrezza  e  straordinaria  movibiliti  ; 
r  imroischiare  poi  in  ttilti  i  piedi,  tranne  rultimo,  gli  anapesti  , 
abbench^,  per  ver  dire,  contro  la  forma  fondamentale  del 
trimetro,  ne  pruova  che  qui  una  fuggevole  e  rapida  recita- 
zione  tratta  con  molto  ina^ior  liberU  che  non  usasse  di  far 
r  arte  tragica  le  quantita  lunghe  e  brevi.  A  distinguere  inol* 
tre  idiversi  stili  ei  diversi  toni  del  faTellare»  la  comedia,  oltre 
il  trimetro,  usa  eziandio  d*  una  maggiore  varieta  di  metri,  che 
dobbiamo  immaginarci  pure  distinti  per  vitk  d*  una  gesticola- 
zione  e  declamazion^  diversa,  come  del  tetrametro  trocaico 
ieggiero  ben  adatto  alia  danza,  dell*  appassionato  tetrametro 
giambico  e  del  tetrametro  anapestico^  che  quasi  superbo 
incede  alia  significazione  del  patos  comico ,  e  di  cui  giji  avea 
fatto  uso  un  antico  comico  siciliano  anteriore  ad  Epicarroo , 
Aristosseno  da  Selinunte. 

Cosi  per  tutti  questi  rispetti  ia  comedia  ci  si  appresenta 
ni  meno  ricca  d*  invenzione  n^  ad  un  tempo  meno  fornita  di 
squisito  sentire  di  quello  che  lo  sia  la  tragedia.  Co*  suoi  ritmi 
Aristofane  ora  ti  tocca  il  tono  di  una  scberzevole  audacia, 
ed  ora  anche  quello  della  dignity  pii^  solenne :  scherzando  di 
spesse  volte  a*suoi  versied  aUe  sue  parole  cosl  magnifico  suono, 
che  quasi  ti  duole  non  I*  abbia  preso  a  fare  sul  serio :  e  in  ci6 
t' 6  dato  ognora  sentire  la  piu  beirarmonia  fra  la  forma 
e  1  concetto,  fra  '1  tono  del  discorso  e  *1  carattere  delle  per- 
sone  che  lo  tengono ;  come  per  esempio  qneHe  Tecchie  teste 
calde  degli  Acarnesi,  la  cui  rozza  forza  e  1  cui  impeto  tanto 
bene  ne  signiticano  i  metri  cretici  predominant!  ne*  canti  co- 
rali  di  quella  comedia. 

Ma  cbi  mai  potrebbe  venirne  ora  significando  in  poche 
parole  lo  speciale  organo  che  cre6  a  si  medesima  I*  antica 
comedia  attica  nella  sua  lingua?  II  volgare  eloquio  del  con- 
versare  comune  ateniese  era  1'  attico  dialetto,  quale  allora 
appunto  avea  corso,  e  la  comedia  ne  lo  porge  non  solo  piii 
puro  che  qual  tu  voglia  altro  genere  di  poesia,  ma  si  anco 
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meglio  della  genuina  prosa  attica; '  questo  favellare  infatti  di 
ogni  d\  i  un  organo  massimamente  flessibile  e  dovizioso,  Che 
nonpure  abbondade*piu  vigorosi,  piu  evident!,  piA  pregnanti 
e  graziosi  modi  di  signiGcazione,  ma  puA  anco  facilmente  ae- 
conciarsi  a'diversi  generic  di  linguaggio  e  di  stile  cuiti  dalia 
letteratura;  alFepico,  al  lirico  e  al  tragico,  ritraendone  un 
colorito  tutto  suo  proprio.'  E  un  vezzo  massimamente  comico 
gli  vien  certamente  dalla  sua  relazione  parodiaca  con  la  tra- 
gedia :  ch^  invero  una  sola  paroia  o  una  forma  alquanto  cam- 
biatae  pronunciata  con  I'accento  proprio  della  tragedia,  spesso 
bastava  a  far  ricordare  una  tragica  scena  patetica  e  ad  offerire 
cosi  un  contrasto  ridevole. 

'  Noi  cio  solo  facciamo  qui  ricordato,  che  le  anion!  delle  conaonanti  che 
distiogDOBo  il  dialetto  altico  da  1'  idioma  onde  nacqaa ,  1'  ionio  rr  per  99  e  op 
per  p9  ,  si  trovano  in  Aristofane  ed  aoche  gik  oe'  frammcnti  di  Cratino ,  meotre 
presso  Tucidide  cosi  di  rado  come  appo  i  tragici ,  sebbene  sia  faroa  cbe  §i\  Pe- 
ride  facesse  oao  di  queste  forme  non  ionie  in  sn'  rostrroralorii.  Eustazio  *\VHia- 
de,X,  885 ,  pag.  813.  Del  reato  la  prosa  di  Tacidide  ha  piu  gravitk  ed.unsione 
ionia  ed  epica  che  non  la  poeaia  d'Aristofane  anche  nelle  singole  forme  e  locn- 
liooi. 

S  Osserra  molto  gtostamente  Plotarco  {jiristophanU  et  MentmdH  com' 
par.  i )  che  la  diaione  d'Aristofane  contiene  in  ae  slessa  tulti  gli  stili  dal  Irasico 
e  dal  patetico  (oyxoi)  finoal  volgare  e  buflbnesco  (97rc/9/A9>oyia  xai  fX\)ct.ptci.), 
ma  erra  poi  affermando  che  Ariatofaoe  attribuiaca  a  caao  t  a  suo  arbitrio  questi 
modi  di  fatellare  diversi  a'  snoi  personaggi. 
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ARISTOFANE. 


Aristofane,  figfio  di  Rlippo,  nacque  ad  Atene  intorno 
airOlimp.  LXXXn,  a.  C.  452. '  De*  particolari  delh  sua 
tita  nor  arreniino  maggiori  notizie,  ove  si  fossero  insino 
a  noi  conservate  le  opere  de'suoi  rivaK';  da  che  in  qcreHe  sareb- 
bono  a  ritrovare  naturalmente  altrettante  ingiurie  conir*  esso 
quante  egii  sadirne  contro  Cratino  ed  Eupoii.  Oggi  per&  non 
p6S6iaiBe'a£fep»ar  s«  n«ti  qtieato:  ch>glt  oon  la  saa  iamiglia 
e  con  altri  cittadfni  ateniesi  pass6  come  colono  o  cleruco  ad 
Egina^  Titiola  cilalta  a'siiai  andohi  abUateri^  per  ivi  prendere 
potwli  d'lm  podtere;  eci6'  Olimp  LXXXVII,  3,430. 

Aristofane  dedic6  si  per  tempo  alia  poesia  comica  la  sua 
vita,  che  impossibite  k  non  rawisare  in  ci6  stesae  un  interiore 
impulso  deiranimo ;  e  con  le  sue  coroedie  s*  appresentd  al 
gittdicia  del  pubblioe  in  tanto  giowni  arnii,  ofae,  se  non  la 
legge,  almeno  una  costumanza  allora  in  vigore  io  trattenne 
dal  rappresentarle  sotto  *l  suo  proprio  nome.  E  qui  6  me- 
stleri  notare  cbe  in  Atene  non  prendeva  cura  io  Stato  di 
sapere  chi  fosse  veramente  V  autore  d*  un  drama ,  ch^  ci6 

'  Ella  e  manifesta  esageraitone  quella  dello  Scoliaste  alle  B^nie ,  504,  che 
chiama  9;(f^ov  /ACtpttX(9xo«  Aristofane ,  vale  a  dire ,  dell' eta  di  dicioUo  anni  a1- 
I'incirca  allora  chf  per  la  prima  volla  li  mostro  come  foela  dramaliro.  Imperoc- 
che  sc  cosi  foise,  il  tempo  del  vero  fiorir  d*Aristofane  cadrebbe  oel  suo  quinto  Itt" 
6tro ,  c  per  \*  ultima  volta  sarebbesi  oflFerto  al  pubblico  all*  elk  di  56  aimi.  Nelle 
comedie  d*  Aristofane  ritroviamo  invece  alluiioni  ad  una  piu  grave  eti,  e  quindi 
oe  par  da  ammettere  che  al  suo  primo  appreseuUrsi  come  comico  (4S7  av.  C.) 
conlasse  almeno  36  anni. 

>  y.  Aristof.  Acarn.  G'^S  Y.  Aristofane ,  pag.  14.  Kuster  e  Teagene  presso 
Io  Scoliaste  all' apologia  di  Plalonc,  pag  93,  8  (331  Bekker).  Egli  •  vera  che 
gli  Acomtsi  di  Aristofane  furono  da  Callistrato  rappresentali ,  ma  '1  sopra  citato 
luogo  cerUmcnte  il  pubblico  riferi  al  poeU  ch'  eragli  meglio  nolo. 


lion  era  subbiclio  d'  ol!iciale  inqiiisiuone  :  ma  '1  raagislralo 
die  ad  una  presiedesse  delie  Pestlvila  di  Dioniso,  nelle  quali 
oSerivansi  a]  pubtilico  i  nuorl  drami, '  al  tnoeslro  che  si  fa- 
ttsso  innanzi  per  esercitare  al  nuovo  drama  il  uoro  e  gli  attori, 
coQcedea  tal  dirilto ,  ore  solo  avesse  in  lui  liasteval  liduoia. 
E  come  i  trogici,  coe!  {lure,  per  la  loro  iirapria  occti[iBzione 
atico  i  poeli  comiti  erani>  veMraente  raaesliii  de'  cori  (^op" Jt- 
'J ioTiaKii),  0  piik  specialmcnte ,  com'  eran  soliti  d'  appeltarsi , 
c«o)odidascali.  Per  ogni  ragione  oRiciale  poi  sol  clil  aiesse 
instruito  e  taessa  cosi  su  la  scena  il  nuovo  coro  dallo  Stalo 
si  ricercova  e  ndi'  Dggiiulioargli  c  ncl  pagargli  il  premio;  e 
liingamenle  durii  anclie  il  costume  ,  in  quanta  a'  trogici  ces- 
salo  con  Sofoclc,  cbc  'I  poeta  e  mae-stro  del  coro  si  mo- 
slrnssc  eziaodio  su  la seena  quale  primo  allore  o  prolagonista 
ncllii  sua  propria  comedia.  Le  quali  cose  premesse,  piu  age- 
lole  e  inleadere  cio  che  dice  Aristofune  nella  paraliDst  delle 
Nubi,  die  cio^  la  sua  MnsagiA  espose  i  primi  suoi  nati,  per- 
cli^  r^mciullo  noa  voile  confessare  il  suo  parto,  od  allra  giovine 
donna  come  suoi  li  raccolse,  e  '1  pubblico  poi  (che  tosto  ne 
dove  pur  conoscere  il  vcro  aulore )  generosamenle  li  ha  colti 
G  educati.  '  Cid  \ale,  che  Aristorane  die  a  rapprcsenUire  le  sue 
prime  pocBJe,  come  eaondiu  alcune  dalle  posteriori,  ad  uno 
de'  dtie  muestri  di  cori  Filonide  e  Callistrato,  amici  suoi  e 
puuti  ed  attori  ad  un  tempo.  Nel  die  ci  rifenscon  gli  onCicbi 
cii'ei  lenesse  qu«slo  divario  Tra  loro,  cho  cio&  a  Callistrato 
e' consegnosse  le  comeilie  poiitiche,  e  quelle  che  toccavano 
delta  vita  privata  a  Filonide. "  Co&lato  poi  chiodevano  il  coro 


ilIuc  rHwaada  AkdiiIc).  V.  Cip.  XXill. 
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all'  arcohte ,  apprestavano  il  drama  alia  scena,  e  ove  sortisse 
prospero  incontro ,  del  che  ci  offrono  piu  che  un  eseropio  le 
didascalie,  conseguivano  il  premio  della  vittoria  appunto 
come  se  ne  fo.ssero  stati  i  Ten  autori,  abbenche  il  pubblico 
intelltgente  dell'  arte  non  potesse  cadere  in  inganno,  se  Aij- 
stofane,  il  genio  che  sorgeva  novello,  o  Callistrato  ad  esso 
ben  noto,  fosse  il  vero  autore  del  drama. 

In  quanto  alia  comedia  che  fu  rappresentata  la  prima , 
Olimp.  LXXXVllI,  1,  a.  C.  427,  e  che  s'  intitolava  DaitaleU, 
gli  aniichi  istessi  ben  non  sapevano  se  1*  avesse  apprestata 
alia  scena  Filonide  o  Callistrato.  ^  >  I  Crapuloni  •  che  in 
questa  comedia  componevano  il  coro ,  s*  immaginarono 
eoromensali  che  avessero  banchettato  in  un  tempio  di  Erco* 
le,  di  cui  spesso  celebravasi  il  culto  col  mangiare  e  col 
here,'  e  che  ora  se  ne  stavano  spettatori  d*  una  gara 
impegnatasi  fra  la  vecchia  educazione,  temperante  e  mo- 
desta,  e  la  moderna,  frivola  e  ognora  pronta  alle  parole,  raf- 
figurate  questa  e  quella  in  due  giovani ,  il  virtuoso  ((ro^^ptt^v) 
r  uno,  e  *1  dissolufo  Taltro  (xarairvyuv).  Questi,'in  un 
discorso  col  suo  vecchio  padre,  ci  ^  rappresentato  come 
dispregiatore  d'Omero;  ma  si  invece  conoscitore  sottile  di 
tutti  i  termini  del  diritto  che  poscia  sa  ben  mettere  in  opera 
in  cavilli  e  gherminelle  da  avvocato ;  parttgiano  zelante  del 
sofista  Trasimaco  e  del  corifeo  della  frivola  giovent6  Alci- 
biade. '  Ma  ci6  che  qui  era  un  conato,  condusse  poscia  a 
compimento  Aristofane  negli  anni  suoi  f\^  maturi  nella 
comedia  le  Nubi. 

La  seconda  comedia  d'Aristofane,  della  quale,  rappre- 

semplice  errore  come  lo  mottraoo  i  singoli  csempi.  Raflfir.  Bcni1urdy>  Gmndrist 
der  gr.  Utteratur.,  Halle,  1 846,  P.  II,  pag.  97S,  e  StruTe  De  Eopd.  Mari- 
eaote.  Riliae,  1841 ,  pag.  6S-77. 

'Scolii  alle  iVri^i,  531. 

■  /  Dori,  vol.  I ,  cap.  XII ,  §  10. 

'  Nell'impoitanle  frammealo  lolto  4a  Galeoo ,  *  Iirjroxpflcr9U{  7>u99at 
Proem,  ptirgato  recentemeDte  dalle  meode  che  lo  miarano.  Y .  Dindorf,  ArUiopk, 
frmgm,  DmUtL  I. 
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sentata  nell^anno  secondo  dell'Olimp.  LXXXVIIl,  426  a. 
C,  si  presents  Callistrato  maestro  de*  cori,  furono  i  Babilo- 
neH.  Con  questo  drama  Aristofane  si  ciment5  per  la  pri- 
ma Tolta  all*  audace  partito  di  far  subbietto  della  sua  co- 
media  il  popolo  istesso  nel  {)ieno  esercizio  della  sua  pub- 
blica  attiviti  e  con  tutte  le  sue  provision!  di  pnbblico 
bene.  Si  vanta  egli  stesso,  nella  parabasi  degli  Acame- 
St,  d*  aver  disvelata  con  questa.comedia  la  frode  a  cui 
gli  Ateniesi  si  lasciavano  prendere  da  uomini  stranieri,  e 
specialmente  da  gli  esteri  ambasciadori,  prestando  orecchio 
alle  adulazioni  loro  e  a*  loro  abbindolamenti.  Inoltre  ei 
dice  se  aver  roostrato  per  qual  modo  i  democratici  reg- 
gimenti  siano  da*demagoghi  amministrati,  guadagnandosi 
grande  rispetto  appo  i  confederati,  e,  come  scherzevol- 
mente  millantando  aggiugne ,  anco  presso  '1  gran  re.  Si  fa 
di  per  sd  manifesto  che  *1  nome  della  comedia  con  ci6  aveva 
attinenza  strettissima ;  e  da  alcune  indicazioni  di  antichi 
grammatici  indoviniamo'  che  i  Babilonesi,  component  il  coro, 
rappresentavansi  quali  scbiavi  di  mulino,  la  peggior  sorte 
di  schiavi  fra  gli  Ateniesi ,  che  di  disonesti  marchi  coperti 
avevano  come  luogo  di  punizione  ii  mulino,  e  questi  ne  ve- 
nivanoqui  spacciati  per  Babilonesi  o  ambasciadori  di  Babilone. 
Facile  e  anche  che  ivi  si  simulasse  essersi  Babilone  contro  il 
gran  re,  che  aveva  con  Atene  guerra  continua,  ribellata,  quasi 
a'  creduli  Ateniesi  estimasse  Aristofane  esser  agevole  dare  a 
credere  qual  si  sia  cosa.  E  cosi  questa  coaiedia  avrebbe  stretta 
affiniti,  senza  che  perd  fosse  Tuna  la  ripetizione  deir  altra, 

'  y.  aptcialraenle  Esichio  iotorno  al  verso:  Sa/Aiwv  o  Si^ixoi  te«  ttoXu- 
ypoLi*fi»roi.  ■  Cosi  un  Ule  parU  presso  Aristofaoe  quaodo  vede  i  Babilonesi  dtl 
m«/ino» stupito  alia  lor  vista  e  Don  sapeodo  ben  che  peosarsi. »  II  sopra  ciUto  verso 
maDifestamenU  e  detlo  da  tala,  che  rawisava  il  roro  seosa  sapere  che  esso  dovesse 
lappresenure  e  the  credeva  vedere  que'di  Samo  da  PeridemallraUali  nel  che 
7roXuy/9oc/ut/uiaros  allude  ad  un  tempo  airinvenuone  delle  Ictlere,  fatu  da'Sami. 
Che  questi  Babilonesi  poi  esser  dovessero  srhiavi  da onulino ,  par  »a  riporti  a  cio 
che  Eucrate,  un  demagogo  allora  appnnlo  potenle,  possedeva  alcuni  mulini.  Ari- 
stof.  Cava!  J  25  i.  Ma  la  comedia  era  speciaimeote  Hirelta  conlro  Cleone. 
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con  qnelh  soena  degti  Aearmsi  in  evi  ci  si  farmo  irmaitu 
sup^ti  ambaaciatori  del  re  peniano.  Questi  finti  Babilonesi, 
i  natairale  fosser  rappresenlali  oome  «bm  fro^B  ordita  al  -danno 
diAteneda'demt^giii  che  allora,  dopo  ta  morte  di  Poricle, 
domirarvano  i\  pafmlo  ;  nel  che  Anstofane  fermava  pi«  spe* 
dale  ii  bersagliode'siioi  acfaerri  assalitoriiA  Cieoae.  II  quale, 
potente  demagogo  che  era,  quaoto  si  prendesae  a  male  cotali 
aaaalli  moasi  contra  di  liii  neila  aplendida  feata  deiie  grandi 
Dioniste  atla  presenza  de*  confedevaCi  e  de'raolti  stranieri 
che  in  qnel  tempo  ad  Atene  aecorrevano,  ben  si  vede 
da'gnandi  sftini  ch*e*fece  per  aveme  vendetta.  Ch'ei 
traase  CaKistrato  ^  dinanci  al  coosigtio  de*  cinqueeento,  i  qua* 
li»  come  antoritii  amminiatrativa ,  ^vevano  andie  Tinspe- 
zione  de^certami,  al  loro  cospelto  di  rimproveri  io  ricolmd  e 
di  minacce.  Poscia,  secondo  che  ^  fama ,  ni  invero  indegna 
di  fede,  tent6  di  mettere  indirettamente  in  perieolo  anche  Io 
adesso  Anstofane  per  via  d'un*  accuse,  affiBrmando  ek' e^ si 
foase  usorpato  il  diritto  di  cittadino  {yp<^fh  i^iov)^  ma  ad 
ogni  mode  il  poeta  avrebbe  da  s5  respinia  1'  acousa  e  vitto* 
riosamente.difeso  il  suo  diritto.' 

Nell'  anno  seguente,  terao  deli'  Olimp.  LXXXVIII,  425 
a.  C,  Aristofane  rappresent6  per  le  Lenee  la  prima  delle 
sue  comedie  fino  a  noi  pervenute,  gli  Aeamesi,  Anch*  ease 
fii  da  Calliatrato  appreatata  atla  seena;  ma  gli  Aoamesi,  eve 
eon  la  raaggior  parte  delie  ahre  eomedie  del  nostra  autore 
pongansi  a  paragone ,  sono  una  mansueta  poeaia  ii  cui  priB>> 
ci|)ale  scope  h  di  dipingere  il  profondo  e  ardenle  desiderb 

'  Noi  qui  poniamo  derisameote  Calliitralo  percbe  egli ,  come  maestro  del 
coro  e  protagonista ,  sosteDDc  oegli  jicar'mesi  la  parte  di  DiceopoU }  c  il  luogo 
Kvxii  r'c/Aaur&y.uTTO  RAtwvoi  nc'tra^ov,  t7r(9Ta,tt«i,v.aa7  eteg.,  pQtcra 
ilpabbliro  solamenie  intendere  dall'ittore  che  rappresenttva  la  parte  Hi  Diccch 
poli.  Mel  noiviTni  defla  parabasi  degli  Aem>nefi  ricoDMciMiM  perb  4itt,iaiini.iiti 
Aristofane,  di  cui  non  poteva  per  ben  tre  anai  rc»tare  nascoso  •!  pubbkco  Io 
spleadido  ingegno. 

S  Scolii  Acam.,  377  •  In  do  Aristofnw  fcee  ate  dK  qvcl  irene  d'Oneto, 
Odiss.,  I,  215:  ouri$  iov  y^yov  aurd;  etyiyyoi,  coi  cita  il  Biognfb  d'Ari* 
stofane. 


d'  una  vka  jpacifica  alta  campagna,  cpiale  so  la  f  udefvano  <aH(N« 
alcttni  Ateaieai,  cui  non  giovando  1*  andame  a  ciariar  per  b 
piaaae,  avevano  a  nnl  gnido  i  giieiresobi  disegni  di  Perkle 
oella  citti  ricoodotto,  aa  che,  a  ver  4ire.  vi  si  fli^Ilaoo  oki  i 
deraagoghi  ehe  indtavaao  a  guerra  H  popolo,  4e*q4Mliera 
deoBe,  ed  ora  i  iro^ppo  luaruali  condottieri  d*  iin^ese,  come 
Lamaeo ;  e  gii  di  qui  ineomincia  la  potemica  coatro  i  violettti 
e  fiidiati  coimiioviiiwfiti,  eqnellasoitiie  astusia  che  al  mtttdo 
degli  eroi  i  attribuita  da  Euripide.  Gti  fis  da  questa  tutte  le 
proprieU  della  comedia  aristoranesca  &*appal«saBo,  ildono  cioe 
deli'arditainrenuone  piena  di  gmiio,  ia  necbeaa  deHe  scene 
sollaoevoli  e  vivamente  comiche,  oad'egli  per  vero  adenia 
abbandevolmente  tuUe  le  parti  delle  arie  comedie,  la  rapida 
pilUirade*caratteri  cbe  ti  cdpisoe  co'suei  pochi  tratti  e  raolie 
consegue  «oa  si  poche  Knee  maesire*  k  plaetica  evideim 
con  cui  son  dispoale  le  scene,  la  trattazione  del  suhbietto 
libera  da  ogni  rispeito  di  tempo  e  di  spaiio,  e  ohe  si  presta 
a  signiGcare  al  poeta  €16  che  gli  d  di  mestieri,  e  *l  inito  a 
cosi  grande  alteua  e  perferiooe  arCistica  coodotto,  cbe  sarji 
cenvenevole  cosa  analiziaanio  quest*  antica  eemedia  in  sin^ 
a  nai  pervenuiu  per  forma  cfae  non  pure  si  facciaoo  evidenti 
i  pensieri  poco  sopra  indicati,  ma  si  ancora  tulto  '1  disegno 
artistico  e  ia  tecoica  disposisione  del  drama. 

La  scena  ehe  'n  questa  comedia  ora  rappreaenta  la  citta 
ed  or  la  campi^na,  e  die  probabilmente  oosi  era  adattata  che 
questa  e  queUa  vi  si  vedessero,  offire  in  sul  principio  Taspetto 
della  Pniee,  0  della  piazza  delle  popolari  ailunanse,  e  vi  si  rede 
nel  bel  mezzo  tagliato  nella  rupe  un  suggeslo  per  1'  oratore  e 
all*  intomo  alcuni  ^eri  ed  altri  indicii  di  questo  luogo  a  tutti 
notissimo.  Ora  qui  siede  Diceopoli,  il  bravo  cittadioo  della 
vecchia  stampa ,  e  gik  monta  in  collera  perch^  i  suoi  coneit- 
tadini  al  memento  Ossato  non  si  raccolgano  nella  Paice,  ma 
invece  vadano  qua  e  la  girando  oziosamente  pel  roercato  cbe 
di  l&si  scorge ;  egli  stesso  a  cui  il  tumulto  e  *1  cicalare  della  sua 
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citt^  venne  ad  uggia,  tanto  regolarmente  qua  muove  per  parlar 
della  pace.  Ma  d'  un  subito  giungono  dalla  casa  del  consiglio 
(jSouXcuT^peov)  i  Pritani,  e  dietro  essi  precipitosamento  entra 
U  popolo;  un  nobile  ateniese  che  vantasi  destinato  da'  numi 
a  eonchiudere  coo  gli  Spartani  la  pace,  abbench6'sostenuto 
da  Diceopoli,  i  dispettosamente  respinto,  mentre,  con  molto 
gaudio  del  pariito  brarooso  di  guerra,  entrano  gli  ambascia- 
tori  che  ritomano  dal  gran  re,  seco  adducendo  con  tutto  *1  suo 
seguito  un  ambasciatore  persiano ,  e  1*  occhio ,  com'  essi  dt- 
cono ,  del  gran  re ;  a  questo  punto  ha  iuogo  una  processione 
fantasticamente  adoma,  cui  perA  Aristofane  fa  ben  vedere 
esser  mera  menzogna  e  una  frode  ordita  da'  demagoghi  to- 
gliosi  di  guerra.  Altri  arobasciadori  ne  recano  del  pari  un 
messaggio  dal  trace  re  Sifalce,  sul  quale  fondavano  allora  gli 
Ateniesi  grandi  speranze,  e  seco  trascinano  una  miserabil  ca- 
naglia ,  dandole  nome  di  nerbo  dell*  esercito  degii  Odomanti 
cui  gli  Ateniesi  lianno  a  condurre  a'  loro  stipend!  per  grandi 
mercedi.  Intanto  Diceopoli,  vedendo  come  le  cose  non  voglian 
prendere  omai  altra  piega,  per  proprio  conto  ha  mandate  a 
Sparta  Amfiteo  che  dope  pochi  minuti  gliene  riporta  varie 
sorti  di  pace  di  maggiore  cio^  o  di  minore  durata,  e  sotto 
forma  di  picciole  bottiglie  di  vino  quali ,  al  conchiudersi  d'  una 
pace,  erano  in  uso  per  la  libazione;  fra  esse  egli  elegge  la 
pace  di  trent'  anni  e  per  terra  e  per  mare ,  la  quale  non  puzza 
di  pece  ni  di  catrame,  come  quelle  tregue  brevissime  in  cui 
non  s'  ha  piu  tempo  che  quanto  basti  a  incatramare  le  navi. 
Tutte  queste  scene,  quanto  mai  si  pu6  dir  dilettevoli,non  sono 
possibiii  che  in  una  comedia,  la  quale,  come  1' Ateniese,  d'ogni 
attinenza,  d'  ogni  movimento  e  d'  ogni  carattere  ne  dia  una 
sensibiie  iromagine,  e  tutto  ne  dipinga  con  ardite  linee  in 
grottesche  figure  e  quasi  parlanti,  e  che  poi  nulla  abbia  a  cu* 
rare  pel  modo  nel  quale  ella  le  mette  in  azione,  le  leggi 
della  realtii  e  della  probability  della  Tita  comune.  ^ 

*  Per  questo  rispettola  comedia  e  fedele,  lebbene  a  lao  modo,  a  I'imtH 
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Aiistofane  condusse  tutto  V  intreccio  di  questa  comedia 
per  mezzo  del  coro,  cni  formd  di  Acamesi  abitatori  d*un  grosso 
borgo  deir  Attica ;  essi  traevano  per  la  massima  parte  la 
vita  dalla  fabbricazione  del  carbone,  fornendoli  del  inateriale  i 
montuosi  boschi  vicini ;  eglino  stessi,  uomini  robusti  e  qua* 
drati  sicccome  fossero  tagiiati  dal  legno  di  querce,  beilicosi 
ne*  pensamenti  ed  ora  vie  piu  inaspriti  contro  i  Peloponnesi, 
che  nella  loro  prima  invasione  dell'  Attica  ne  avevano  diser- 
tate  le  vigne.  Questi  Acamesi  per  la  prima  volta  si  mostrano 
in  atto  di  darsi  a  inseguire  Amfiteo,  cui  avevan  saputo  essere 
andato  in  Isparta  per  riportame  la  pace;  ma  in  sua  vece  tro- 
vano  Diceopoli  tutto  dedito  omai  alia  celebrazione  della  festa 
delle  campestri  Dionisie,  che  qui  debbono  risguardarsi  come 
il  massimo  dell'  allegria  e  della  giocondit^  campereccia,  omai 
fra  gli  Ateniesi  caduta  in  disuso.  E  non  appena  dal  canto  fallico 
di  Diceopoli  s  accorge  il  coro  Ini  esser  quel  desso  cbe  s'e  fatto 
recare  la  pace,  di  subito  col  massimo  ardore  e'prorompe 
contr'  esso  non  volendo  piu  sentirne  parola ,  ma  anzi  senza 
misericordia  lapidarlo,  finchi  poi  egli  non  afferra  una  cesta 
da  carbone  quasi  in  ostaggio  di  tutto  ci6  che  gli  Acamesi  vo- 

m 

gliano  asuo  danno  commettere.  Questa  cesta  da  carbone,  onde 
gli  Acamesi  abbisognano  pel  loro  quotidiano  roestiere,^  troppo 
cara  a*  loro  alTetti,  perche  non  si  rendano  prontamente  anco 
ad  ascoltar  Diceopoli,  tanto  piu  ch*  ei  fa  promessa  di  pariare 
con  la  testa  in  sul  ceppo,  per  tosto  essere  decapitato  se  nella 
ragione  non  sia  superiore.  Ora  queste  cosi  fatte  invenzioni,  gift 
p^r  loro  medesime  dilettevoli,  addivengono  eziandio  piu  comi- 
che  quando.  sappiasi  che  tutto  il  diportarsi  di  Diceopoli  i  la 
paroiUa  d'  un  eroe  d'  Euripide,  quel  Telefo  cioi  piagnone  e 
ciarliero  che  strappd  dalla  sua  cuna  il  piccolo  Oreste,  minac- 
ciando  d'  ucciderlo  se  Agamennone  non  gli  porga  ascolto,  e 

tuto  di  tatta  l*arte  anlica,  la  quale ,  se  la  con  la  moderna  la  paragon!,  ben  pin 
di  freqneate  cbe  non  queala  fa  oao  di  sensnali  capreasioni ,  a  Ic  qaali  son  dk  tuU 
Ufia  quello  avolgimcnto  cbe  Ic  l^i  della  vita  reale  Moibra  ricbie^no. 

■«l««.  Utt.Gnem,^2.  14 
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ohe  parl6  a  gli  Aeh»  in  cosi  periglioso  frangente  quaato  esser 
poteva  quello  in  cui  Diceopoli  paria  a  gU  Acamesi.  Ma  Aiisto- 
fane  porta  aoeo  piu  innanzi  la  parodia,  da  ch^  gli  ofBrc  modo 
di  fare  euandio  piu  comica  la condiztone  di  Diceopoli;  ch*  ^U 
inunediataiBente  ad  Euripide  itiesso  rivolgesi ,  iaUo  per  via 
d'  un  ecchiclema  a  gli  spettalori  visibile  neUa  sua  staoaetta  di 
studio  al  piano  superiore^ella  sua  casa,  e  circondalo  d*  ogni 
parte  dalle  maschere  e  da*  vestiari  oode  gli  piace  d*  usare  pe* 
tragiei  eroi :  e  lui  prega  gli  dia  il  pin  m'lserabile  de*  stioi  ye> 
stiari,  e  seeondo  il  suo  prego  n*  ottiene  quelio  di  Telefo.  Noi 
qui  passeremo  soUo  silenzio  gli  altri  schemi  eke  Aristofime 
lanria,  cosi  petulante  com' era,  contro  d' Euripide  per  di- 
scendere  alia  seguente  scena ,  capitale  a  rispetto  di  tutta  la 
cookedia^  in  cui  Diceopoli,  quasi  eomico Telefo ,  soUevatadal 
ceppo  la  testa,  arringa  per  la  pace  con  gli  Spartaoi.  AbbeDcb^ 
veramente  Arustofane  Ibsse  del  partito  della  pace,  ognun  vede 
che  qui  noa  esee  dalla  sua  bocca  alcuna  paroia  da  senno. 
Tutta  la  guerra  peloponnesiaca  e'  la  fa  derivare  da  on  ardi- 
mento  di  giovani  ebri  che  rapirono  una  bagascia  di  Megara, 
per  il  cbe  i  Megaresi  in  ricambio  si  tolsero  alcune  fiinciuile 
d*  Aspasia.  E  poichd  questa  spiegazione  a  nulla  nesce,  si  che 
il  coro  chiama  fin  anco  in  socoorso  il  bellicoso  Laraaco,  che 
di  subito  in  un  militare  arnese  esa^eralo  precipitosamente 
corre  fuori  della  sua  casa ; '  Diceqioli  co6i  messo  alia  stmtte 
ha  ricorso  a  vari  argumenta  ttd  haminem,  viTaeemente  rap- 
presentando  aWecclu  che  compongoiio  il  eoro,  eb'easi  omai 
d4mwi  seropre  prestar  servigio  di  gregari ,  mentre  cotali  giQ" 
vafii  vanagloriosi,  quaii  Lamaco,  ora  come  strategki  ed  ora 
come  ambasciatori  menavano  corooda  vita ,  del  midoDo  del 

'  Su  la  sceiu  adunque  li  vcdc  aoche  la  casa  di  Laraaco;  proLabilmente  la 
caia  che  Diceopoli  aveva  in  cilta  ,  stava  in  roexto  fra  quella  d*  Euripide  da  no 
lalo  e  qurlla  di  Lamaco  dall'  altro.  A  ainistra  era  la  piasaa  rhe  figarava  la  Pnice, 
e  a  d«»lra  qvalcbc  cou  eke  poteaat  iBdictte  ua'abitaaioM  campeatn,  della 
quale  pero  noa  fiiceva  mtsticri  che  solaiDtaie  per  la  accM  dcUc  ««apealn  OiMi- 
ate ,  menlra  ogai  altra  «i  pasaa  io  ckU. 
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loro  paese  impinguaiidosi.  Ci6  il  suo  effetio  eonsegue,  e  'I  coro 
nostrari  gUi  incKnalo  a  dare  a  DiceopoU  buoiia  ragione.  In 
qnesta  catastrofe  delta  eomedia  i  la  parahasi ,  mlla  cbi  prima 
parte  vantasi  il  poeta  d'  essere  un  prezioso  amico  del  popolo, 
da  the,  riportandosi  a  la  sua  ultima  coniedia,  diee  cbe  in?ero 
e*  non  la  riapormia  al  popole  istesao,  mentro  non  ^  poi  a  te« 
mere  che  nelle  sue  covnedie  ai  prenda  bi^fle  del  ginsto.  *  La 
seconda  parte  poi  sta  aaUla  al  penaiero  cbe  DiceopoK  iatesso 
ha  eecitato  nel  coro  ;  si  lagn*  cio6  amaramente  delta  prepo- 
tenza,  onde  s'^  fatta  capace  la  gioventili  destra,  accorta,  pronia 
alia  parola,  e  daila  quale  i  Tecehi  bran  e  achielti  non  pote- 
Tano  omai  salvarsi  iie'proceaai  gimMstari  pi  A  speciahnente. 

Traboccante  di  allegro  umore  e  di  scherzose  hfivenzvoni, 
la  seconda  parte  detta  eomedia  che  succede  alia  eatastrofe  ed 
afia  parabasi,  non  6  piii  che  ia  dimostrazione  della  buona  for- 
tnna  di  eni  fu  al  bnivo  Diceopoli  dispenaiera  la  pace.  Egli  ria- 
pre  in  priano  luogo  il  suo  libero  mercato,  el'un  dopo  Taltro 
ci  vengon  dinanzi  m  porero  dnivoto  megarese  o  della  terra 
contermina  air  Attica,  la  ffuale,  poco  dotata  daHa  natura, 
eblte  SI  terribili  cose  a  soffirire  dal  decreto  degli  Ateniesi  che 
vietava  resportazione,  e  dalle  devastazioni  die  pure  ogni  anno 
si  ripetevano:  e  poscia  nno  setieo  Beota  della  fertile  contrada 
che  posta  presso'i  lago  Copai  era  celebre  fra  gli  Ateniesi  per 
le  sue  anguille.  II  iMegarese ,  venutogli  meno  ogni  altro  ge* 
nere  di  cimimercio,  ha  trasfigurate  in  porcelli  le  sue  piccolo 
figlie,  e  si  fo  come  taFi  a  comperarle  i\  da  ben  DtceopoK,  abben- 
che  molte  cose  gh  si  noatrino  sirane  in  qnesti  poreeHi;  equo- 
s(a  la  6  una  scena  aeherzevole  lulta  piena  di  briose  focezie,  ma 
non  troppo  sottiU  e  cbe  fofse  ban  la  loro  ragione  ne*  popo* 
lari  sail  ateniesi:  nn  Megarese  Tendrebbe  Tolentieri  come 

D<^o  cof  i  cfaian  priiMeM*  ooo  •  affaUo  a  dubiurc  del  pn»f  o«ho  alne«o  d*  Ari- 
stobse,  rb*  ei  ca«e  aoa  aift  Mnprc  per  dnuan  al  piiog»i»  della  coaMiita  MoCr* 
cib  solo  cbe  gli  paresie  Tevanente  eattiT^w 
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porcelli  i  suoi  figli,  se  alcuno  Tolessc  accettarli;  scberzi  in* 
somma  cotali  quali  facilmente  li  rinvieni  neila  vita  popolare 
degli  antichi  e  de'  moderni.  Ma  in  mezzo  a  queste  scambievoli 
conirattazioni  i  Sicofanti  gravemente  i  negoziatori  moiestano : 
erano  costoro  una  stirpe  di  uomini  che  sola  Tiveva  de'pub- 
blici  processi,  spezialmente  spiando  le  trasgressioni  delle  leggi 
d*  imposta  e  di  dazio :  ^  eglino  vorrebbero  catturare  come  con* 
trabbando  le  merci  straniere ,  ma  Diceopoli  ne  fa  in  un  subito 
sommario  giudicio,  e  V  un  d*  easi  scaccia  fuori  del  suo  mer- 
cato ,  e  awiluppa  poi  1'  altro ,  il  piccolo  o  meglio  il  nano  Ni- 
carco,  in  un  fagotto,  e  lo  carica  sul  dorso  al  Beota  che  sembra 
voglia  seco  portarselo,  siccome  una  scinunietta  cbesappia  ec- 
citare  le  risa. 

Ma  qui  d*  improvviso  ci  a'  apre  dinanzi  1*  ateniese  festa 
delle  Coe.  Lamaco'  fa  indarno  pregar  Diceopoli  che  voglia  qual- 
che  Gosa  concedergli  delle  sue  merci ,  afiinchi  lietamente  c«le- 
bri  egli  pure  la  festa;  ma  quegli  si  tien  tutto  per  s^,  e*l  Goro» 
mutataaffatto  la  sua  opinione,  ammira  la  prudeoza  di  Diceopoli 
e  la  fortuna  per  essa  acquistatasi.  in  quella  poi  ch*  e*  s*  appa- 
recchia  un  delizioso  convito,  anco  altri  cercano  d*avere  da  lui 
una  parte  delta  sua  pace ;  ma  egli  duramente  rimanda  da  s& 
un  contadino,  a  cui  i  Beoti  ban  rapito  i  buoi,  e  solo  pi&  umano 
si  mostra  con  una  sposa  promessta  che  volentieri  riterrebbe 
in  casa  il  suo  sposo.  Ma  intavlo  giungono  diversi  messaggi: 
uno  h  per  Lamaco  che  muova  in  campo  contro  i  Beoti  i  quali 
neir  occasione  delle  Coe  volevano  fare  un*  invasione  nell*Atti- 
ca;  un  altro  per  Diceopoli,  perch^  vada  al  sacerdote  di  Bacco 
e  con  lui  celebri  la  festa  delle  Coe.  E  in  modoben  dilettevole 
svolge  a  questo  punto  Aristofane  cotale  contrasto;  da  che  fa 
parodiare  a  Diceopoli  ogni  parola  che  Lamaco  proferisca,  nei* 

*  Da  una  specie  di  ^a9t(  o  di  pubbi  ica  acnua  intentata  per  an  pecnniario 
inlereste  dello  i tato  violito  ,  Iraggooo  certamente  i  Sicofanti  il  loro  oome. 

S  Che  Lamaco  debka  lempre  rappreacntare  i  paitigiaiii  delta  gaeira ,  tp* 
pare  dal  Home  Aa-jui«^9{ ;  ahrimeDli  Formione ,  Demostene ,  Padiete  ed  altrv 
Ateniesi  eroi  qai  avrebbero  potato  trovarai  eoa  pari  diritto. 
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i*  atto  che  s*  arma  per  andare  alia  gaerra ,  convertendole  ai 
senso  de'suoi  convivali  piaceri;  e  quando  dopo  un  breve  in- 
tervalio,  riempiuto  dal  coro  con  una  canzone  di  scherno, 
Lamaco  h  da  due  scudieri  ricondotto  ferito  dal  campo,  egli, 
fatto  appteno  beato  dal  vino,  appdggiandosi  a  due  fanciuUe  di 
troppo  facili  grazie,  gli  muove  incontro  eel  piili  audace  umore, 
6  cosi  sul  vinto  eroe  della  guerra  riporta  manifesto  trionfo. 

Una  serie  di  scene,  si  fatte ,  ove  eziandio  non  si  tenga 
conto  della  vivaciU  dello  spirito,  del  nervo  della  lingua,  de' 
magnifici  ritmi  e  del  felice  andamento  de'  canti  corali,  per 
cid  che  dal  principio  alia  6ne  sono  scmpre  inventate  con  un 
genio  comico  sempre  vivace  e  brillante,  ci  si  concederi  b« 
cilmente  che,  se  poi  gli  scenari,  il  vestiario,  la  danza  e  la 
musica  degni  fossero  dell'  invenzione  e  del  linguaggio  del 
poeta  e  d'  una  poesia  come  questa,  doveva  veraroente  pro- 
durre  una  comica  ebbrezza.  E  sotto  questo  rispeito  appunto 
vuol  essere  considerata  una  tale  comedia,  se  con  un  falso 
giudicio  non  vogliamo  guastarne  Timmagine,  cid  i  come 
una  baccantica  ebbrezza,  petulante  e  faceta,  ia  quale,  per  que- 
sto appunto  che  a  lei  si  consacra  un  uomo  di  forti  e  nobili 
sensi,  sempre  riposa  sovra  un  fondamento  serio  e  morale: 
nh  mai  per  quest*  istessa  cagione  addiviene  smilza  o  seria  ni 
meno  in  un  sol  tratto ,  ma  anzi  in  ogni  idea ,  sia  che  risguardi 
la  parte  che  vince,  o  quella  che«occorabe,  gl'  impuisi  segue 
f  una  sfrenata  sensualiU  e  quella  voglia  di  prendersi  buria 
che  nulla  rispermia.  Aristofane  quindi  la  sua  propria  opinione 
non  pronuncia  che  tutt'  al  pi&  nelle  parabasi :  per  tutto  il  re- 
sto,  se  con  molta  fatica  e  spesso  anche  dubbiamente  non  la 
riponi  nelle  sue  proprie  relazioni  e  ne*suoi  contomi,  ben  dif- 
ficile h  ravvisarla  nel  coneavo  specchio  della  sua  comedia  che 
tutto  disforma. 

L'  anno  seguente  che  fu  1  quarto  dell'  Olimp.  LXXXVIH 
(a.  C.  424),  neU'istoria  della  comica  i  fatto  famoso  da'Ca- 
valieri  d'  Aristofane.  Fu  dessa  la  prima  composizione  che  Ari* 
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stofieme  sotto  il  suo  proprio  neme  rappreseotese,  *  e  nella 
quale  alcime  circoslifUBe  speciali  lo  spinsero  ad  appreseatecai 
come  attore  egli  steaso.  Qiiesia  comediae  tutta  quanUiadifis- 
2ata  cootro  CleoM,  ma  noa  gii  eome  i  BMlotiesi  e  oome  piu 
tardi  le  Yespe  eontro  alcuui  auoi  peUilici  provvediaieoii  separa- 
tamente,  ma  si  eontro  iuito  1  sbiema  dcUa  sua  demagogia. 
Aneo  proteUo  daU'ali^reaEa  d'ufia  bacohica  feata,  era  nealieri 
d*  uii  certo  ooraggio  per  dare  V  aasaito  a  un  capopapolo ,  che 
gi^  poderoso  pel  prioeipio  di  tutta  la  sua  poUiiea,  e  cid  era 
promuovere  irnianu  ad  ogni  alira  eoaa  i  materialibeBieriia- 
mediata  utility  delle  grandi  melciiudini  popolari,  era  poseia 
anco  piu  formidabile  addiveouio  pe*  terribili  mezii  eo*  quail 
pose  in  atto  le  sue  iaieuziooi,  rendendo  sospelticomesecreti 
aristocrati  tuUi  i  cittadini  che  gii  foaser  nemici,  e  sovr'  eaai 
gravaodo  malvagi  prooessi  di  atatoebefaeilmenlepotealnume 
al  suo  vautaggto  per  i'  aseeodeute  obe  aveva  au'.coUegi  de* 
giudici;  aggiungi  poi  per  la  lerribile  aeveriU  con  la  quale  ki- 
dusse  gli  Atenieai  e  nelia  popoiare  aduuauxa  e  ne'  tribimali  a 
soffocare  ogni  movimeDto  ehe  fosse  avverao  alia  dofoinaaoae 
del  demos,  e  di  cui  ata  trislo  esempto  il  macello  de^Mililenesi 
da  esse  proposto.  £  inoltre-:  allora  appuate  quaad' Aristoiaoe 
dettava  i  suoi  Cavalieri,  Tautohta  di  Cieone  aveva  raggiunto 
il  massimo  grado,  da  cbe  capriccioaa  fortuna  aveva  fatta  una 
veritk  della  sirontata  nuliantaria  del  demagogo ;  esaere  per  lui 
agevple  cosa  eogliere  gli  Spartaoi  a  Siacteria;  checoai  il  trioafo 
di  far  prigioni  que'  temuti  eroi  eontro*  quaH  eraoai  indamo 
affatieati  i  piu  ecoelienti  capitani,  era  quasi  oadurto  come  ua 
frutto  di  sovercbio  raaturo  is  grembo  airimbeUe  Cieone 
(estate  dell'  anno  4^}.  E  che  in  vero  foaae  audaiee  ttrdimeoto 
r  assalire  in  quel  momento  il  polenie  demagogo,  anco  dalla 
notizia  decsi  ritrarre  che  niuno  volesse  fare  al  poeta  la  mar 

'  Per  quclla  istessa  opioione  si  decise  recentemente  inco  T.  Kork,  De  PhU 
l9mid€  et  CaitistTAio.  Gabtn,  Ubb^  pag.  4. 
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sehera  di  Cleone,  Ve  tnco  meno  rappresentarne  la  parte,  d 
che  preae  a  sbstenerk  Aristotee  iatesso. 

La  nosa  d'  Aristofane  non  ha  fadbvente  creasioM  ne 
pift  ealorosa  n^  pid  iraconda  de*  Cavcdieri ;  essa  e  qnella  che 
ha  piik  deir  aiiiarezza  d*  Arcbiloeo  e'  I  meno  dell'  aodacia  in- 
nocente  e  deU*  allegrezia  eiituiiastioa  delle  Dionisie.  Gift  la 
comedia,  a  cosi  dire,  oltrepassa  i  auoi  eonfini  e  quasi  addiTiene 
palestra  di  potitici  atieti  cbe  fanno  fra  loix>  im  pugilato  di  Tita 
e  di  morte,  ma  al  piili  violeDto  inasprirei  de*  diversi  partitt 
manifestamente  s'  iininischta  anche  una  certa  personale  esih 
eerbazioiie  ^asata  dalla  giuridica  persecazione  del  poeta  de* 
Ai6t/ofiefi.  B  in  quanto  a  ci6  egli  k  on  mirabtte  contrasto  fra 
qnesta  eomedk  e  gli  Aeamesiy  quasi  che  il  poeta  avesse  volute 
mostrarne  cbe  la  variety  delle  scene  burlesche  non  sia  la 
parte  integrate  deila  ana  comedta,  e  ch'  eziandio  co'  piili  senn 
plici  mesxi  vaglia  poderose  coae  a  operare;  ch^  infatti  pel  pu- 
blico d*  aNora ,  a  cui  erano  perfettamente  note  tiitte  le  alio- 
sioni  e  tutti  i  cenni  del  poeta  comico,  i  CavtUieri  averane 
un  interesae  fors'anco  maggiore  degli  AcameH,  e»andio  che» 
iontani  da  qneU'etii,  alcnni  rooderni  lettori  non  sen^re  ab- 
bian  potato  negare  nen  li  eogtiesae  nelle  lunghe  scene  di  qoe- 
sta  eonedia  una  quaicbe  noia.  E  gid  fm  da'  personaggi  ni 
moM  n^  appariscenti:  on  padrone  di  casa  alqoanto  vecchio 
con  treschiavi:  uno-d'  essi,  PaHagonio,  ^  afTatto  padrone 
del  sno  podrone;  e  oltre  questi  nn  venditor  di  sabiccie: 
ecco  tutti  i  personaggi  del  drama.  Ma  i  ben  Tero  che  questo 
signore  omai  alquanto  vecchio  ^  'I  demos  d' Atene,  gli  schiavi 
gli  ateniesi  dnci  Nicia  e  Demostene,  e  Cleone  h  il  Pada- 
gonio ;  mera  Gnzione  del  poeta  k  solo  il  venditor  di  sat 
siccie,  rozzo  e  alfatto  incolto  e  sfacciato  uomo  che  tolto 
dalla  feccia  del  popolo  S  contrapposto  a  Cleone,  perchS  vinca 
la  sfaeciataggine  di  Ini  eon  la  sua  propria,  e  *n  questo  solo 
modo  possibile  batta  e  cacci  in  fuga  il  formidabile  demagogo. 

<  Arittof.,  Cmmt,  331.  Raft.  gUi  lopfa,  Oip.  XXVII. 
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Nulla  di  fantastieo  n^  digrottesco  non  ha  nemmeno  il  ooro; 
che  anzi  si  compone  di  cavalieri  dello  state, '  o  sia  a  dire  di 
cittadini,  che,  secondo  la  divisiane  in  dassi  fermata  giik  da 
Solone  e  che  durava  pur  tuttavia,  pagavano  censo  di  cavalieri 
prestando  pur  sempre,  almeno  per  la  massima  parte,  servigio 
di  cavalieri  in  guerra;  *  i  quali ,  per  ci6  che  erano  la  parte  piA 
numerosa  del  ceto  meglio  provveduto  e  educate,  doyevano 
necessariamente  sentire  una  decisa  avyersione  contro  Gleone, 
che  8*  era  messo  a  capo  della  piu  grande  moltitudine  degli 
artigiani  e  de*  piu  poveri.  ki  questa  comedia  appare  manife* 
sto  che  Aristofane  d^  tntto  *1  peso  a*politici  intendimenti,  e 
le  comiche  invenzioni  jU  sono  piuttosto  forma  e  omameDto, 
che  non  la  parte  principale  e  la  essenza  di  esse.  L*  allegoria 
presa  evidentemente  per  ricuoprire  I*  acutezza  dell*  invettiYa 
par  quasi  un  leggiero  velo  gettatovi  sopra  negligentemente; 
imperocchi  de'  negozi  del  dema,  a  volenti  del  poeta,  ora 
parlasi  come  delle  minute  faccende  d*una  famigKa  ed  ora 
come  di  pratiche  di  state. 

Ma  tutta  la  comedia  ha  la  forma  d*  un  certame.  II  ven- 
diter  di  salsicce ,  in  cui  il  Paflagonio ,  da  un  oracolo  rapitogli 
roentre  e*  dormiva,  riconosce  il  suo  vittorioso  awersario,  da 
prima  viene  a  prova  con  esse  di  sfacciataggine  e  di  sfronta- 
tezza,  supponendoai  essere  queste  fra  tette  le  qualitk  che  si 
richieggono  a  la  demagogia  le  pi&  essenziali.  Posda  ci  narra 
che  quando  ancora  fanciullo  rub6  un  pezzo  di  came,  avendo 
arditamente  giurate  ch*ei  non  aveva  quel  furto  comfDes80» 


*  Diflkilt  h  che  1  coro  si  c^mpoacsw  venroente  di  ea»mii€ri,A  cIn  alio 
spettacolo  rispoodesse  il  fatUI  rcale.  Che  poi  ooo  uoa  Iriba  (^u^ii)  ma  lo  atato 
faceise  le  spese  del  coto  (e  le  ^y]/ao9c«  deltba  coai  interpreUrti  neHa  ^idascalia 
dcUa  comedia ,  raffr  gli  eaempi  addotli  nt]i*  EemtomU  poUUcm  degU  Jtmhsidi 
▲.  Boeckb,  libro  111^  §  23  alia  6ae;,  oon  e  foodameiito  baatevola  •  qacaU  con* 
cbiutiooe. 

*  Che  Aiiitofaoe  ialeodeaae  i  cm^ufitrt  coma  ao  eH^,  ^,  a  quanlo  para,  in* 
dobiuliile,  avendo  tciiuto  ragiooe  della  loro  delerminata  teodeosa  politica;  egli 
|>oi  ce  li  dcacriva  come  una  parte  delle  mititMri  fo^*»  degli  Atenieai,  cio^  vigorosi 
giovaoi ,  domatori  di  eavaUi  e  in  laplcndido  arneat  di  gnena. 
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\in  uomo  politico  pronunciasse  sopra  di  lui  questa  grave 
senienzii :  il  popolo  un  di  al  reggimento  s*affider^  di  co- 
stui.  Dopo  la  parabasi  di  nuovo  ncomincia  il  certame:  i 
rivali ,  che  cosi  gareggiando  si  sono  studiati  fin  ora  di  farsi 
can  al  consiglio,  s*  appresentano  al  demo9  istesso  che  gi4 
ha  preso  posto  nella  Pnice ,  brogUando  la  grazia  del  yeccbio 
omai  rimbambito.  E  qui  ad  una  con  le  scberzose  invenzio- 
ni,   quale  h  quella  del  venditore  di  salsicce  che  pone  un 
cuscino  soUo  al  demos  ^  affinch^.  troppo  duro  noa  segga  colui 
che  presso  Salamina  h  stato  al  remo,^  concorrono  eziandio 
niolto  gravi  rimproveri  che  tutta  colpiscono  la  politica  di 
Cleone.  La  lotta  finalmente  al  cospetto  del  popolo  versa  in- 
torno  a  gli  oracoli  a  cui  Cleone  solea  riportarsi ;  e  Tucidide' 
pure  ne  attesta  quanto  su  le  deliberazioni  della  moltitudine 
potesser  gli  oracoli  e  le  sentenze  che  a*  attribuivano  a  profed 
antichissimi  mentre  si  guerreggiava  la  guerra  peloponnesiaca ; 
e  qui  eziandio  il  venditore  di  salsicce  vince  il  rivale  per  via 
di  tali  annunzi  che  al  popolo  promettono  grande  prosperity,  ma 
ad  un  tempo  la  ruina  dell'attuale  suo  duce.  A  finir  lietamente 
qneste  lunghe  dicerie  segue  una  scena  che  del  pari  ne  diletta 
gli  occhi  e  le  orecchie :  il  Paflagonio  e  '1  salsicciaio  seg* 
gone  come  fossero  osti  (xdbn}Xot)dinanzi  a  due  tavolini  su*quali 
son  poste  alcune  ceste  di  commestibili,  donde  or  questa  ed 
or  quella  cosa  ne  traggono  per  /bcaria  al  demos  e  a  lui  rac* 
comandarla  scherzando/  e  anche  qui  ognuno  intende  che*l  sal- 
sicciaio sa  meglio  che  Y  altro  imbecherare  il  suo  demos,  A 
tutto  ci6  succede  una  seconda  parabasi,  dopo  la  quale  vedesi 
in  giovanile  bellezza  il  demos ,  cui  il  salsicciaio  ha  fatto  bol* 
lire  nel  suo  caldaione,  come  appunto  M^dea  il  vecchio  Esone, 
e  di  leggiadri  ma  alquanto  antichi  ornamenti  vestito,  splen- 

'  cvM  fiin  rpl^m  miv  «y  ZaXec/jiTvi,  v.  TSS. 
S  Tncidide,II,  64;VI1I,1. 

S  Sul  Boir  della  scena  ci  e  fatto  chiaraiMiite  maoifesto  die  questa  doppii 
cttcina  era  rappreseiilata  da  ub  ccdiideouu 
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dido  di  pace  e  tutto  contento  nel  cuore,  abbenchi  nella  forza 
recuperata  dell*  animo  lo  prenda  vergogoa  delle  sue  pasaate 
stoltezze. 

L'  anno  seguente ,  acaropato  ad  una  nuova  .accufla  in 
cui  lo  stiinse  Cleone,  *  noi  troviaaio  Aristofane  muovere  cou 
la  sua  comica  per  una  regione  a(Tatto  di  versa,  iuperoocM  rap- 
preseoto  le  Nubi,  con  la  quale  comedia  egli  era  a  sh  medeaiaio 
consapevole  di  levarsi  ad  un  yoIo  nuovo  aflaUo  e  aflatto  suo 
proprio.  Ma  ben  altramente  ne  gii}dicaroQo  il  piibblico  e  i  giu- 
dici  del  certame,  cli^  non  gi^  Arisiofane  loa  si  il  veccbio  Cr^ 
tino  conaegui  il  premio  di  questa  gara.  £  '1  giovine  poela  cbe 
in  si  si  teneva  sicuro  da  tale  umiliazione ,  ne  fece  al  pubblico 
yiolenti  rimproveri  nella  spcceasiva  comedia ,  na  pure  si  per> 
auase  anco  a  ^itornare  su  1*  opera  sua  per  rifonderla  nova- 
mente,  e  sotto  questa  seeonda  forma,  ben  da  la  prima  diversa, 
ella  h  a  noi  pervenuta. ' 

Non  V*  ba  forse  opera  alcuna  dell*  anticbit^  di  cui  sia 
piu  arduo  il  recare  giudicio  che  delle  Nubi  d*  Aristofane.  Fu 
^li  Socrate  veramente,  sol  pure  ne*  suoi  prinu  anni  quel 
fiintastico  vi»onarto  e  quel  soGsta  senza  coscienza  cbe  c*  6 
in  questa  comedia  rappreseniato?  E  ove  noi  sia  mai  stato, 
non  i  egli  un  detratiore  volgare  e  ua  ardito  bufTone  que- 
st* Aristofane  ehe  osa  tutto  che  v*  ha  di  piu  nobile  bruttare 
col  suo  umore  da  satire?  Ck>me  attieae  quella  sua  promessa 
fiitta  pure  da  senno  di  non  prendere  mai  *i  giusto  a  bersaglio 
de*  suoi  comici  scherxi?  V  ha  pure  da  essere  una  via,  e  beu 
tale  che  possa  mettere  in  salvo  il  carattere  d*  Aristofane 
quale  ci  si  appresenta  in  tutta  la  sua  poesia,  anco  in  questo 

<  T.  Vespe^  ▼.  l9Si.  Secondo  la  Vita  Jristop^tmU,  Aoih  il  poeta  (Mtner 
tn  proeeiM  awtro  Clcone  pel  suo  ^ritto  di  ntUcUoann. 

'  Le  prime  Ntibi,  secondo  una  acccrlata  traditioae,  aTevaoo  aD*aUr» 
parabasi  a  non  la  coalesa  fra  '1  ^ixaiOf  e  Ta^ixof  Xoyo$  r^  rabbruciamento 
dcUa  cau  di  studio  alia  Soe.  Inoltre,  at  a^guinno  DiogviM  Cacfsio.  II,  18  (a  mai 
grado  della  molu  coDfusione  cbe  ivi  e  delle  cote) ,  e  probabfla  Am  Socrale  foase 
■iCHO  is  relaaione  con  Euripidt  coom  qaegli  cbe  aivcsia  mtsIo  parts  alk  Iragedie 
di  lui.  Vedi  eio  cbe  oe  diase  in  conuario  Fr.  RiUsf  aeUa  chliet  di  ^•i'op«n» 


nimico  scdntro  col  pU  nobiie  de*sapientt :  guardiamod  perA 
di  tentare  quello  che  pur  iroppo  anehe  iie.*  modemi  tempi  fu 
btto,  di  risguardare,  io  vogiio  dire,  Aristobne  istesso  come 
on  sapiente  e  un  peosalore  pfofondo,  superiore  ancbe  a  So* 
eraile ;  vorrei  piuttosto  ci  accontentassimo  di  ritrovare  in  lui 
anche  in  qufsta  occasione  il  patriota  da  bene,  il  ciUadino 
ateniese  che  pensa  ]»ene  e  stiidia  ogni  mode  di  promuovere 
qoella  che  esiima  la  sahite  della  sua  patria. 

E  poicM  ii  drama  in  generale  cootro  la  nnova  educa- 
zioiie  a'  indrizaa,  ne  cale  aozi  liitto  fiirsi  chiara  ragione  di  ciA 
che  ad  esaa  risguarda.  Fine  al  tempo  idle  guerre  persiane 
1'  educaEJone  acolastica  de*  Greci  a  ben  pocbe  cose  erasi  Uoii* 
taCa;  dal  settimo  anno  d*eta  si  roandavano  i  ragazzi  alia 
souele  del  leggere  e  dello  scrivere,  del  sonar  la  cetra,  del 
canto,  e  in  terzo  luogo  della  ginoastica.'  In  queste  scuole, 
mentre  a  queste  abiliU  s'  ammaestravano  ,  eraoo  i  giovani 
educali  su  le  opere  de*poeti ,  e  specialmente  d*  Omero,  qual 
fondamento  d'  ogni  greca  cuituro,  e  su'caoti  de*  Uriel  o  sacri 
o  tali  che  annohilisaero  il  costume,  inlormando  1'  animo  al  de- 
coro  e  ad  una  generosa  moralita.  Veouti  in  una  piu  matura 
giovinezza,  quest*  insegnamento  cessava,  n^  piu  altro  mezzo  di 
coltivare  le  facoltik  deiranimo  lore  offerivasi,  clie  *i  conversare 
con  uomini  maturi,  porgere  ascolto  a*discorsi  che  si  tene- 
Yano  sotto  i  portici  o  'n  su  le  piazza ,  e  ne*  quali  spendevano 
i  Greci  tanU  parte  del  giomo,  aUa  pubblica  vita  parlecipare 
e  a  que*  certami  che  alle  Teste  congiuhgeodosi  della  lor  re- 
Itgioae,  diffusero  geoeralraente  tante  opere  dell*  iiigegno ;  e 
fimdmente,  per  ci6  che  *1  corpo  risguarda,  frequentare  i  gin* 
nasi  mantenuti  a  pubbliche  spese.  Cosi  dur6  fine  alia  guerra 
persiana  :  n^  la  piu  antica  filosofia  ne  la  istoriogratia  impor* 
tarono  gran  divario  nel  fatto  della  educazione,  ch^  niuno  andA 
in  giovinezza  a  erudirsi  presso  un  Eraclito  oJ  un  Pitagora ,  ma 
chi  si  pose  da  presso  a  loro,  vi  resto  per  tatta  intiera  la  vita. 
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Ma,  fatto  conto  d' un*  importante  osservazione  d*AristoteIe, ' 
con  le  guerre  persiane  s'  appales6  ne*  Greci  un  inovimento  at- 
fatto  nuovo  verso  la  cognizione  e  la  culUira  dell'  animo ,  e 
ben  tosto  si  proposero  tali  argomenti  d'insegnamento  da'quali 
discesero  poi  grandi  effetti  su  lo  spirito  e  'I  carattere  della 
nazione.  L'arte  del  favellare,  che  in  sino  allora  non  era  stata 
messa  in  eaercizio  se  non  da'pratici  impulsi  della  vita,  in 
poco  d'  ora  addivenne  materia  di  scolastico  insegnamento  in- 
sieme  con  le  cognizioni  e*  concetti  e  le  considerazioni  di- 
verse che  parevano  adattarsi  a!  fine  di  distendere  it  dominio 
della  parbla  su  gli  uomlni.  Tutto  ci6,  preso  insieme,  forma  *I 
fenomeno-  della  fSpfistica  che  piili  innanzi  avremo  a  conside- 
rare  mcglio  da  presso;  e  dal  quale,  pi&  che  da  qualunque 
altro  mai,  in  quel  tempo  discesero  potenti  effetti  su  la  cultura 
a  '1  costume  de'  Greci.  Ora,  quanto,  in  sul  cominciare  della 
sofistica ,  dovesse  questa  nuova  arte  oratoria  irritare  ed  ec- 
citare  a  combatterla  un  ateniese  di  tal  fatta  di  sentiment! 
quali  s'  aveva  Aristofane,  da  per  si  si  fa  manifesto  ;  ella  in- 
fatti  era  tutt'intesa  a'suoi  propri  vantaggi;  e  specialmente 
trasportata  nel  campo  del  reggimetito  popolare  e  de'  popolari 
tribunali  ateniesi,  doveva  sembrargli  un  assai  pericoloso  mezzo 
posto  in  mano  de*  capipopolo  ambiziosi  e  egoisti,  e  quasi 
d'  un  solo   sguardo  vide   allora  che  anco  le  colonne  del 
veccliio  buon  costume,  in  cui  reputava  riposasse  la  salute 
d*  Atene ,  avrebbon  dovuto   cadere   dinanzi  alia  corrente 
de*  discorsi  che  tutto  sapevano  al  loro  vantaggio  rivolgere. 
Cosi  ella  i  tutt^  la  stirpe  degli  oratori  che  parlan  con  arte , 
e  de*  raziocinatori  dal  libero  pensare    quella   ch'  egli   con 
sempre  nuove  armi  assale,  e  con  cui  propriamente  Tha  da 
for  nelle  NtM. ' 

<  Ariilol.  Polil.  VIII,6. 

s  Raffr.  anche  F.  Ranke,  /)«  nubibnt  Jristophmnis.,  Berlino,  1844.  *  J.  S. 
IfalbfrUma,  Sp§cim^  liUrarium  eontinems priorem  partgm  pr9g<^grtq;>hitt  Art'- 
aiophanect,  Leida  i866,  e  masiimameote  Grole,  ffisUny  of  Greectt  vol.  VU, 
pag.  477. 
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II  poeta  medesimo  nella  parabasi  delle  Vespe,  dettate 
l*anno  seguente,  ne  indica  apertameate  lo  scopo  di  que- 
sta  comedia,  aver  cio6  assalito  que*  malaugurati,  che,  quasi 
incubo,  tormentavano  i  padri  e  gli  avi,  sorprendendo  nel 
sonno  tali  inesperti  ed  innocenti  uomini  con  processi  e  rag* 
giri  d*  ogni  sorta. '  E  qui  si  vede  che  non  %\k  intendeva 
parlare  de*  maestri  della  retorica,  ma  si  di  que*  giovani  che 
le  arti  imparate  nelle  scnole  ratoriche  usavano  a  ruina  de' 
loro  concittadini.  K  su  ci6  i  fondato  anche  il  disegno  di  tutto  'i 
drama:  imperocch6  un  vecchio  ateniese  ^  qui  posto  in  angu- 
stie  da*  processi  per  debit! ,  e  in  su  le  prime  si  sforza  ad 
imparare  egli  stesso  i  cavilli  della  nuova  arte  oratoria:  ma 
quando  si  trova  poi  troppo  goffo  e  troppo  inetto  per  ci6, 
a  questa  scuola  manda  *1  suo  giovine  figlio  cbe  in  fine  al- 
lora  erasi  dato  tutto  alia  Yita  di  nobile  cavaliere.  Mi^  *1  fatto 
^  che  *i  figlio,  awiato  al  nuoYO  e  libero  pensare,  ne  usa 
contro  suo  padre,  e  tosto  non  pur  lo  percuote,  ma  gli  di- 
mostra  eziandio  d*averlo  percosso  a  buona  ragione.  Tut- 
tavia  perchi  Aristofane  a  rappresentare  questa  scuola  della 
moderna  retorica  prendesse  la  socratica  appunto ,  non  pu6 
darsi  ragione  diversa  da  questa,  che  in  un  medesimo  mazzo 
e*  ponesse  Socrateco*  sofisti,  quali  erano  Gorgia  e  Protagora, 
ma  togliendo  piu  yolentieri  a  bersaglio  de'  suoischerzi  il  con- 
cittadino  suo  proprio  che  non  i  colleghi  di  lui ,  stranieri  che 
per  breve  tempo  visitavano  Atene.  E  che  'n  ci6  Aristofane 
andasse  errato,  niuno  lo  hegheri;  imperocche  concediamo 
pure  che  Socrate  ne*  suoi  giovani  anni  non  moyesse  tanto 
sicuro  per  quel  sentiero  in  cui  lo  ritroviamo  presso  Senofonte 
e  Platone ,  che  partecipasse  eziandio  alle  dottrine  degli  lonii 
su  Tuniversp '  ben  piu  che  non  fece  da  poi,  e  che  alle  sue 
teoriche  fossero  immischiati  elementi  fantastici  non  per  anche 

'  Vedi  a  ma^ior  schiarimtoto  anche  gU  ^CtfiiMf/ ,  t.  7i3;  gU  Uccelli^ 
t.  4347  ^ele/iaife  «v.  147. 
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definiti  e  separati  da  la  dialettiea  Mcraliea:  na  questo  h  cerio 
eapitale  argonento  eatere  affiitto  impoMibile  a  peMare  die 
Socrate  tenesse  mai  scuola  d*  arte  retofiea,  in  cui  (oomea'a^- 
fisti  rimproveravasi)  insegnaase  per  qnaK  arti  una  causa  cattiva 
pu6  su  ki  huona  riportar  la  vittoria. '  Ma  anoo  in  cM  Arista 
fane  non  feoe,  a  sfe  nftedesimo  consapevole,  un  error  voloatae 
ho ;  cM  in  altri  luoghi  eziandio  delle  eomedie  sue  po0teriori,* 
ebbe  Soerate  in  eoalo  d'artista  retorico  e  d'avvoeato  cav3- 
latore,  confondendo  cosi,  ingannalo  dali'apparenu,  la  AcM- 
tica  socratka  o  T  arte  d'  indagare  il  vero  col  s«a  coiilrapposto 
cbe  pur  la  acunmiotta,  la  so^tka,  la  quale  e  arte  di  produrre 
la  nienzognera  apparenoa  del  vera.  Egli  ^  certanieate  urn 
gniTe  rtmprtyrere  a  bre  ad  Aristofane,  perche  nan  siasi  di  di 
meglio  infermato ;  ma  qiiaate  Tolte  pur  non  accade  nel 
ebe  ectandio  uomkii  ben  pensantt  sentenaiao  a  caao  de* 
nati  e  deUe  rateUettiTO  io^>rese  die  lor  tono  eatraoee  o  con- 
irarie! 

La  ooisedia  )e  NtAi  i  totta  piena  d*  ingegnoae  inveii- 
ziom :  come  quel  coro  di  mibi  cbe  da  Socrate  per  tseengiuri 
fatto  ¥eoire  innann,  in  reaMso  nodo  ne  rappreaenta  la  va- 
porosa,  aerea  e  Tuota  essema  della  nuova  ftlotofia  aafturale.* 
Come  una  quantity  di  popolari  frizsi  sono  da  per  tntto  av- 
ventati  eontro  il  ceto  erudito,  raettendo  in  buria  le  auppo- 
ste  sottigliezae  e  *1  sofiaCico  caviliare ,  qui  pore  eontro  ki 
scnola  di  Socrate  s  accumulano,  e  apeaao  noko  comieamettta 

*  L*v:TTftiv  o  a^ix9(  ed  il  xpfitrruv  o  ^ixocio;  \6yoi.  AnstofaDC,  per 
^ar  mtlerii  o  sulibicUo  a  quetla  due  maoiere  ili  diacorio ,  fa  di  qvnto  tl  rappre- 
MaUote  iktU'  aoticft  aducaaioM ,  a«Nf Itca  •  coaluiaaU «  •  di  futlio  V  troc  dalU 
modccna  gioventu  lussurioia  a  prepolcnte. 

S  T.  Anstof.,  Bme,  1191  Rjffr.  UcetfH,  1565.  PSi  rettamcnte ,  alnMoo 
ptl  fuo  eaterion  addinoatrafai ,  t  ao«Mt«  dipiaU  di  BapoK.  Bufk*  ih  rtL 
com.  Atltca ,  pag.  353. 

9  Che  quetto  coro  verso  la  fine  perda  il  luo  speciale  caralterc  e  ai  faccii 
anco  a  predicare  la  riTereou  ioTcrso  gli  Dei,  cid  ^  ad  esso  comooc  coa  qucUi 
4^U  ^CMr^Mx/e  della  Vt^p^^'i  qaali  vtrao  la  fiaa  afkcrano  aeif  ra  pi«  canlbr- 
me  il  carMttere  generah  del  coro  greco ,  identico  id  ■nivenaU  a«li«  aoiMdia  • 
nella  tragedia ,  chc  dod  conrormv  U  pMrtt  speciait  che  loro  ^ 
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significati.  Quell*  onesto  SCrepsiade,  il  eui  semplice  ingegno  e 
naturaie  criterio  h  onninamente  sopraffatto  da  stupore  per 
lesoUili  arti  Ae' iilosofi  della  scuola,  in  sino  a  tanto  che  la 
sua  propria  esperienza  non  gli  mostra  finalmente  il  vero, 
rik  ^  aflaito  una  dilettevole  figura.  Ma,  aneo  ei6  non  pstan- 
te,  non  pu6  questa  eoroedia  non  far  traaparire  i  difetti  cfae 
le  derivano  dalla  falsa  idea  cbe  le  h  fondamento ,  e  da)  eonce- 
pimento^  superficiale  delta  persona  di  Socrate,  almeno  per 
cohii  che  adtatio  ciecamente  non  segna  i'  abbaglio  a  cui  fa 
preso  Aristol'ane. 

L'anno  prossimo  o  1  secondo  delFOIimp.  LXXXIX 
(422.  a.  C),  Aristofane  rappreaent^  le  Yespe^  le  qnali  sif- 
fattamente  eon  le  NtM  si  rieongiungono,  che  ioiposaibile  i 
non  ravvisarvi  il  preconretto  disegno  di  dispiegare  certi  pre- 
meditata  pensieri.  Le  Nnbi,  e  specialmente  nella  loro  forma 
originaria,  8*  indirinavano  a*giovani  aleniesi  che,  raggtratorie 
ciarlieri  innanzi  a*tribunaK,  mortalmente  tediavano  il  semplice 
e schietto cittadino  d*Atene..Le  Vespe all'  incontro  a rivolgooo 
contro  i  vecchi  d*  Atene ,  che  ogni  di  s'  assidevano  in  gran  nu- 
mero  ne*  tribunali,  tutti  dedtti  a  dar  sentenze  di  caniae,  come 
coloro  che  erano  rindeniazati  di  ci6  d»e  trascurasaero  nelle 
proprie  loro  case  dalla  giudiciaria  mercede  cbe  areva  Peride 
introdotta;  e  di  queste  cause  era  all  infinite  asmentato  M  nu- 
raero,  si  per  V  obbligo  che  i  confederati  avevano  di  coroperire 
innanzi  a*tribttnati  ateniesi,  e  si  per  le  interiori  menedelleparti; 
e  qiie'vecchi,  deiradempimento  di  tale  uOicio  con  grave  danno 
detraecnaaCo,  erano  omai  venuti  in  sovercbia  stizsa  e  biirhanza. 
Ora  in  questa  coflpiedia  1'  un  contro  Tahro  stanno  doe  perso- 
naggi :  il  vecchio  FUocleone,  che  al  suo  GgKo  ha  affidala  tutto  1 
maneggio  del  suo  per  consacrarsi  intiero  airufticio  di  giudi- 
ce,  il  perche  venera  grandemente  Cleone,  il  protettore  de* 
grandi  tribunali  de'  giudici  giurali;  e  dair  altro  lato  quel  suo 
figlio  Bdelicleone  che  detesta  CVeone,  e  tutto  quel  furore 
d'  assidersi  giudice.  Ben  degno  d'  esser  notato  k  .che  Y  aoda- 


324  CAPITOLO  YIGESQIOTTAVO. 

mento  dell'azione  fra  quest!  due  personaggi  comsponde 
esattamente  a  quelle  delle  Nubi,  si  che  non  si  possa  discooo- 
scere  avere  avuto  Aristofane  Y  intendimento  di  porre  come 
in  antitesi  V  una  comedia  a  laio  dell*  altra.  L'  ironia  del  de- 
stine sperimentata  dal  vecchio  Strepsiade,  quando  s'  a^corge 
che  gli  riesce  la  maggiore  delle  disgrazie,  ci6  che  fu  la  meta 
de*  suoi  desiderii,  avere  cio^  un  figlio  pronto  della  favella  ed 
educato  nella  sofistica,  risponde  a  capello  all*  ironia  che  nelle 
Vespe  colpisce  il  giovine  Bdelicleone:  il  quale' messo  in  opera 
ognt  spediente  per  guarire  suo  padre  da  questa  mania  de' tribu- 
nali,  e  in  fatti  distoltonelo,  si  perche  gli  prepara  un  picciolo 
e  privato  dicastero  in  sua  casa,  e  si  perche  gli  sa  render  gra* 
diti  i  piaceri  d*  una  vita  alia  moda,  lussuriosa  e  quale  Tainava 
Ja  gioventu  signorile  d*  Atene,  ba  ben  tosto  amaramente  a 
pentirsi  di  tal  canibiamento ;  chh  1  vecchio  stranamente  me- 
scolando  i  suoi  antichi  e  forti  modi  col  lusso  del  tempo  mo- 
derno,  sfrenatamente  trasmoda  oltre  i  confini  che  Bdelicleone 
avrebbe  voluto  osservasse. 

Le  Vespe  sono  incontestabilmente  una  delle  piu  perfette 
opere  d*  Aristofane.  Gik  sopra  osservammo  quanto  felicementa 
ne  fosse  inventata  la  mslschera  del  coro,  *  e  questo  medesimo 
spirito  della  pii!i  lletainvenzione  per  tutta  Topera  si  dispiega.  La 
cosa  piC^  comica  h  '1  processo  di  due  cani  che  Bdelicleone 
procura  a  suo  padre  per  appagarlo,  e  'n  cui  non  solo  son  pa- 
rodiati  scherzevolmente  tutti  i  processi  de*  tribunal!  ateniesi » 
ma  si  piu  specialmente  un  processo  del  demi^ogo  Cleone 
col  duce  Lachete ,  il  quale  appare  in  una  contro  immagine  co- 
mica  ,  che  certamente  dov^  muovere  a  spontaneo  riso  anco 
r  ascoltatore  piu  serio. ' 

*  C«p.  xxvii. 

'  Noo  possiamo  coosentire  davvero  il  giadicio  di  A.  G.  8chl«gel,ch«  qacsU 
comedia  pospou  alle  allre  di  Arialofane ,  ma  •nsi  iDtierameoU  •pproTiamo  U 
calda  apologia  di  T.  Mitchell  Dell' cdicione  che  di^  delle  Vfspe  neU*  aoDo  1835  » 
il  cui  fine  pur  troppo  non  conccsse  all'editore  di  ofTrirne  la  comedia  ia  tutta  U 
raa  perfesione. 


ARISTOFANE.  225 

A  questa  serie  fin  qui  non  interrotta  s*  axunge  anco 
una  quinta  comedia,  la  Pace,  che  fu  rappresentata  Tanno  terzo 
dell*  Olimpiade  LXXXIX  (421  a.  C),  per  le  grandi  Dionisie, 
come  afTerma  una  didascalia  venuta  a  cognizione  in  questi 
ultimi  tempi.  Cio  ritenendo ,  la  s*  appresent6  su  le  scene  poco 
prima  che  fosse  conchiiisa  la  cosi  detta  pace  di  Nicia,  la  quale 
chiuse  la  prima  parte  della  giierra  del  Peloponneso,  e  che , 
com*  allora  credevasi ,  doveva  por  termine  a  questa  ruinosa 
lotta  degli  stati  greci. 

La  Pace  in  fondo  tratta  lo  stesso  subbietto  che  gli  Acar- 
nesi,  con  questo  solo  divario,  che  mentre  negli  Acamesi  la 
pace  i  obbietto  delle  brame  d*  un  solo  individuo ,  qui  invece 
si  mostra  universal  desiderio.  Negli  Acarnesi  infatti  il  coro 
era  avverso  alia  pace,  in  questa  airincontro  si  compone  di 
campagnoli  dell'  Attica  e  di  Greci  di  ogni  contrada ,  tutti  ar- 
denti  del  desiderio  di  essa.  Dobbiamo  confessar  tuttaria  che 
gli  Acamesi,  per  ci6  che  risguarda  Tinteresse  dramatico, 
sono  di  gran  lunga  superiori  alia  Pace,  che  pur  tanto  difetta 
di  quell*  unit^  d'  azione  e  di  forza  comica  che  addentro  do- 
vrebbe  penetrar  tutta  T  opera.  Certamente  il  vedere  Tirgeo 
che  sopra  una  specie  di  pegaso  alfatto  nuova,  ^cioe  uno  sea- 
rafaggio,  ascende  al  Cielo,  e  fra  molti  perigli  e  a  mal  grade  di 
tutte  le  furie  del  demone  della  guerra  ne  adduce  la  dea  della 
pace  insieme  con  la  gioia  dell*  autunno  e  la  gioconditli  della 
festa, '  iovi  essere  ben  dilettevole  aspetto :  ma  gli  atti  seguenti 
de*  sacrifici  propiziatori  di  pace  e  de*  preparativi  per  le  nozze  di 
Tirgeo  con  Opora  si  scompartono  in  un  gran  numero  di  sin- 
gole  scene,  senza  che  veramente  progredisca  Tazione,  e  senza 
che  la  comica  fantasia  a  piA  elevata  regione  s'  innalzi.  Egli  h 
and  a  tutti  aperto,  essersi  studiato  Aristofane  di  abbreviare  la 
lungaggine  di  queste  scene,  adoperando  alcuni  di  que*  sozzi 
scherzi  che  non  mancarono  mai  di  conseguire  il  loro  efletto 
su  la  plebe  ateniese :  e  intorno  a  ci6  dobbiam  confessare  aver 

*  Quetto  sark  il  modo  miglior  di  Iradarre  'Oittupot.  e  Osw^tec. 
H«ll«r.  Lttt .  Gnem.-  2.  IS 
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it  poeU,  qoando  prendeva  di  Bura  gli  avyersaii  ddl*  arte  sua, 
pronuneialo  iiioito  migiiori  principii  che  poseia  non  praiicasse 
egli  atesso  neUe  opere  sue. ' 

Ma  qui  la  eatena  delle  conadie  arislofaneBcbe  per  alcHai 
anni  a*  interrooipe  per  uoi,  e  d  queata  per<to  sol  valgiotto  a 
compensafei  gli  Uceelli  cbe  {uroDO  rappresentati  1'  aano  ae- 
coodo  deirOlimpiade  XCI,  o  414  a.  C.  Se  gli  Acamegi  se- 
gnaao  il  fionre  deUapoetica  giovinezza  d' Aristofaoe^  negli 
Uceelli  e'  ci  si  raostra  in  tutto  lo  splendore  e  la  potenaa  del- 
1'  inTenzione  piu  rieaa  e  di  una  tale  elocuxioae,  kicui  M  volo 
saperbo  delta  fantasia  col  burlesco  pta  naturale  e  piu  fiorte  si 
meace,  ein  mode  meravigliosaineate  leggiadro  coo  ia  piu 
spontanea  comica  mueve. 

Gli  Uceelli  appartengono  a  quel  periodo  di  tempo  in  eui 
la  petenza  e  '1  dominio  d'  Atene  coei  alto  s*  era  levato,  ehe  e 
per  eslensione  e  per  isplendore  non  puo  forse  paragonarai  se 
non  eon  qneUo  deiranno  primo  dell*  Olimpiade  LXXX1(456 
a.  C.)y  prima  ebe  la  guerresea  forza  d*  Atene  ia  Egitto  pe- 
risse.  Ora  per  la  propuia  pace  di  Nicia  aveva  Aieoe  afbraato 
il  suo  dominio  sul  mare,  su  le  co&te  dell*  Asia  minore  e  au 
la  Traeia ;  eon  la  sua  aceorta  poUtiea  aveva  ferito  nel  caore 
il  Peloponneso ,  portate  al  maggior  grade  che  mai  raggian- 
ipessero  le  sue  rendite,  e  alia  spediuoae  di  Sicilia  consiUeti 
auApicsi  ineoouDciata,  si  congiasgeva  eziandio  h  speraaxa  di 
apiegare  il  dominio  ateniese  e  au*  mari  e  su  le  coste  occiden- 
tali  del  naediterraneo.  Quale  allora  fosse  V  animo  del  popolo 
ateniese,  ee  lo  dice  Tuckiide ;  da'  deouigogfai  e  da'  loro  spaceia- 
tori  d'  oraeoli  gli  Ateniesi  lasciaronsi  foggiare  i  casteiliin  aria 
pii^  belli,  si  che  nulla  paresse  loro  tanto  difficile  che  eziandio 
conseguire  non  lo  polessero ,  e  lutti  gl*  invase  una  genexale 

'  Ci  corre  1'  oLUigft  di  noUre  esiasdio  cIm  ucosd*  cio  che  M«tri«c«B*  gU 
antichi  gramnutici  £ralo«teae  e  Crate,  v^ehbe  una  doppia  P^tM  arislofaoesca  , 
benche  da  aeskun  ioificio  posu  iodorai  che  la  ooatra  comedta  noo  lia  qoalla  che 
fu  ncil^aoDO  421  rappreacotaU. 


ebbrezsm  d*  esaltaite  speranze.  L'  eroe  di  ifuel  tempo  fa  poi 
Alcibiade  con  tutta  la  leggeresza  e  latraeolaBSEaehe  gli  erane 
preprie,  raa  ehe  pure  alia  piii  ardila  e  sfreiwta  fantasia  ae- 
coppiava  OMrabilmeiiie  nn  iniellelta  ealcolaiore:  e  per  luiiga 
peiza  dur6 1*  indirizzo  ob*  egti  aveva  promesso  anco  quando 
per  r  mfeliee  procesao  degli  EriBoeopidi  dov^  tefiersi  hmgi 
dft  AtenBr 

Fu  di  Cfuesto  tempo  cbe  Arisiofwie  eeopose  gli  Uccelli. 
Ad  iDtendere  questa  coraedia  nel  sue  vero  nease  con  gU  av- 
venimenti  del  suo  tempo,  e  d'  altra  parte  non  raetter  dentro 
ad  eaao  piu  che  non  ne  abbia  a  contenere,  mestieri  i  anai 
tottoeogfieme  molto  acearatanento  e  deterrainatamente  Taaio- 
ne.  Due  Ateniesi,  PeUteter^  ed  Evelpide  (i  quali  Bomi  po- 
trenuno  raegito  tradterre  il  Ciarliero-appaHone  e  lo  Sperabe- 
ne),  sono  omai  stanebi  della  vita  non  tranquilla  d'Atene 
e  de*  molti  proceasi,  il  percbi  ae  ne  vaano  in  cerca  dell'  uo- 
cello  upupa,  Tantico  e  mitico  parente  degli  Ateniesi.  ^  E 
ben  tosto  lo  rinvengono  in  un  saiaeso  deaerto  dove  all*  ap- 
pello  deli'  upupa  le  si  raccolgoto  d'  intomo  tutti  gli  oecelli, 
che  in  su  le  prime  vorrebbero  trattare  qiiali  ininici  nazsonaU 
questi  per  loro  stranieri  membri  del  genere  umano :  ma  alJa 
fine  permasi  daU*  upupa,  si  rendono  ad  ascollarli.  A  questo 
pnnto  il  Ciarliero-oppaltatore  svolge  le  sue  magnifiche  idee  su 
raatiehieaiino  dominio  degli  uecelli,  discorrendo  de'graodi  di- 
ritti  ehe  hanno  perduto  e  del  mode  di  riconquislarli ,  fondando 
una  grande  citt^  per  tutti  gK  uceelli ;  nel  ebe  siamo  indotti 
ariconoseere  quella  fusione  de*  demi  (vuvocKM^fAo'c)  che  per  piu 
voke  i  poiitioi  ateniesi  d*  alkira  anco  nel  Peloponneso  ebbero 
in  pratica  al  fine  d'  iaalzare  la  denoerazia.  E  in  quella  cbe  '1 
Ciarliero-appaltatore  compie  tutti  i  solenni  viti  cbe  alia  fonda- 
zione  d'  una  greca  cittk  si  convengono,  discacciando  la  molti- 

*  PrimitivaiiMiite  dove  cfsere  il  tracio  r«  Tereo  cbe  aveva  spoMta  Procne  U 
figlia  di  Paodiooe,  la  quale  fu  traaformata  ia  nsignolo,  ed  egU  aUlio  id 
upnpa. 
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tudine  de'  sacerdoti  sacrificatori,  de*  poeti  d*  inni,  de*  profe- 
ti,  degli  agrimensori,  degl*  inspettori  general! ,  e  de*  vendi- 
tor! di  leggi  che  tosto  accorrono,  tutte  scene  che  aropiamente 
mettono  in  ischerno  il  modo  onde  si  comportarono  gli  Ate- 
niesi  nelle  colonie  e  nelle  confederate  citt^,  Sperabene  sor^ 
veglia  la  costruzione  di  questa  aerea  citt^ ,  di  questa  Nubicu- 
colia  (N8^s>oxoxxv7(2)  ;  e  un  veloce  messaggero  di  subito  ac- 
corre  nel  piu  dilettevole  modo  a  descriverne  V  adempimento 
di  questa  gran  costruzione  pe*  diversi  generi  degli  uccelH. 
Ci6  sembra  una  menzogna  ^  alio  stesso  Ciarliero-appaltatore, 
e  di  subito  lo  spettatore  s'  accorge  esser  la  Nubicucolia  una 
mera  immaginazione,  da  che  iride,  la  messaggera  de*  Numi, 
Yolando  su  la  scena ,  nulla  scorge  del  gran  castello  per  tutto 
il  lungo  sentiero  che  ha  percorso  dal  cielo  alia  terra. '  Ma  la 
cosa  tanto  piu  e  applaudita  fra  gli  uomini ;  e  gia  molti  faccen- 
dieri  s*  affrettano  e  accorrono  per  aver  parte  delle  volanti  ale 
promesse,  senza  che  per6  1*  Appaltatore-ciarliero  possa  far 
proHtto  di  questi  nuovi  cittadini  per  la  sua  cittii.  E  da  che  gli 
uomini  lasciano  di  far  sacriBci  a  gli  Dei,  e  soli  venerano  gii 
uccelli ,  i  numi  stessi  sono  costretti  a  partecipare  alia  comune 
impostura  e  a  farla  da  pazzi  fra*  pazzi ;  e  allora  b  fermato  un 
patto,  pel  quale  Giove  lascia  il  dominio  a  lo  stesso  Ciarliero-ap- 
paltatore;  imperocch^  questi  sa  adescare  Ercole,  che  n*era 
venuto  nuncio,  con  1*  odore  d*  alcuni  uccelli  da  esso  tenuti 
prigione  come  rivoltosi  aristocrati,  cut  ha  fatto  arrostire  pel 
suodesinare.  Alia  pertinerAppaltatore-ciarliero  s*appresenta 
con  Basileia  la  sua  sposa  splendidamente  adorna,  e  vibrando  il 
fulmine  di  Giove  in  una  trionfale  e  nuziale  processione  che 
tutto  lo  stormo  degli  uccelli  accompagna. 

In  questo  breve  sommario  noi  passammo  a  bello  studio 

*  y.  H67;i9a  yap  aXvidel);  ^xiverai  /jiot  ^j/euJc^cv. 

S  E  nalurale  che  nulla  veggasi  della  nuova  cilia  in  su  la  scena ,  la  quale 
per  t^tta  la  comedia  rappresenla  una  regione  seWaggia  e  dimpala  che  ba  ncl 
meito  il  Dido  dell'upupa,  che  infine  serve  anco  di   cucioa  per  arrostire  gli 
ueceUi. 
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sotto  silenzio  tutte  le  parti  accessorie,  abbenchi  fossero  di- 
lettevoli  e  splendide  per  loro  medesime ,  al  fine  di  offerirne 
adegiiato  l*intiero  concetto  della  comedia.  Che  appunto  spesse 
fiate  non  ne  fu  collo  il  significato  generate  per  ci6  che  ne' 
particolari  se  ne  ricercava  uno  con  V  intiero  disegno  della 
comedia  era  in  contrasto.  Impossibile  e  in  fatti  che  soUo  la 
Nubibucolia  abhiasi  ad  inlendereAteneistessa,  principalmente 
per  ci6  che  questa  citt^  degli  uccelli  come  una  semplice  im- 
maginaadone  6  Irattata ;  gli  uccelli  poi  per  tutta  la  comedia 
veri  uccelli  riroangono,  laddove  se  Aristofane  sotto  questa  ma- 
schera  avesse  Yoluto  i  suoi  concittadini  raiSgurare,  lequalita 
degli  Ateniesi  per  ogni  altra  guisa  avrebbe  in  essi  rappresen- 
tato.  *  N6  men  difficile  h  a  vedersi  che  sotto  i  nomi  di  Pei- 
stetero  ed  Evelpide,  determinati  politici  ateniesi  s*  abbiano  a 
intendere  ;  i  capipopolo  di  quel  tempo  impossibile  era  rap- 
presentarli  cosl  ostili  a'tribunalt,  alia  introduzione  di  nuove 
leggi  ed  alia  sicofantia  quanto  lo  e  Peistetero.  Ma  pure  Ateniesi 
e  veri  rampolli  di  Atene  essi  sono,  come  lo  dicbiara  lo  stesso 
poeta;  ed  h  manifesto  che  Aristofane  si  neiruno,  astuto  fab- 
bricator  di  progetti  e  testa  irrequieta  e  vnlcanica,  che  sa  far 
credibile  le  piu  incredibili  cose,  e  si  neiraltro,  pazzo  onesto 
ma  di  soverchio  credulo  e  che  di  buon  auimo  nelle  follie  en- 
tra  di  quelle,  due  veri  tipi  degli  Ateniesi  del  suo  lempo  ha 
voluto  rappresentame.  *  Per  questo  modo  tutta  la  comedia 
ci  riesce  una  vera  satira  della  leggerezza  e  credulity  ateniesev 
di  quel  fabbricare  casteir  in  aria ,  e  di  quel  vaghegghiare  e- 
fantasticare  una  vita  scevra  di  cure  a  cui  il  popolo  lutto  quanto 
d*  Atene  apri  allora  Tanimo  suo;  ma  questa  satira  cosi  si 


*  Che  DcUa  Nnbicucolia  li  ritrotioo  varie  inslitusioDi  atenicfti,  1*  Acropoli 
col  colto  d' Atena  Polia  •  le  fesie  prUsgiche  ,  cio  null'  altro  addimostra  che  que- 
sto :  che  gli  Alrnieai  faceodone  il  disegoo ,  i  loro  patrii  oomi ,  come  solevaao  pra* 
ticare  nelle  colonie ,  conservano. 

'  E  ben  degno  d'  oasvnrasione  che  Evelpide  si  riman  solo  in  su  la  scene 
£no  che  non  t  fatto  '1  disegno  della  Mubicttcolia  { in  seguito  c'  non  serve  piu  aC> 
faUo  al  poeta. 
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tiene  in  sii  le  ^neraK,  e  si  poco  sdegoo  n  liavieiii  e 
amarena  ma  aH'inoontre  tanlo  fantastico  uiHore,  ehe  niniia 
comedia  |Hid  destare  piu  gracBia  e  piik  inoooente  iapres- 
sione.  fl  perche  doyremo  qoi  <iidco6tanci  affttU  daiia  sentem 
che  ^  pronanciarono  di  qvesta  comedia  i  giadici  del  cerlanw 
ateniese,  i  quaK  incoronarono  i  CavMtri,  e  oacieetMro  ado 
i  secondi  onori  a  gli  UoodUt  drndtcosi  a  oirooBc^e  ebe  me- 
gHo  pregiassero  la  forza  deH*  asaalto  persowile  e  piii  forte- 
mefrte  iracondo,  ebe  n&n  la  potanle  oeaaone  deMa  oooaea 
inventm. 

Se  le  date  eronologielie,  fissate  fin  <)ui,  sono  gioste,  ap- 
partengono  air  anno  41 1  a.  C,  •  primo  dett'OliiBp.  X€U,  doe 
altre  comedie  d*  Anstefene,  k  Limtr&laele  Tesmoforiazme, 
La  Lisistrata  da  una  didasealia  insmo  a  noi  per?enula  ^  peeU 
in  <)uest'  anno,  in  csi  depo  1*  infelice  eveonto  della  spedizione 
di  Sicilia,  Toocupariene  di  Deoein  fatta  da  gli  Spartani,  e  '1 
tralftato  che  qnesti  strmgevano  €01  Persiano  per  a^rne  peca- 
niario  soccorso,  gravefnente  tutto  1  peae  della  guenra  sopn 
Atene  versava.  Intomo  a  que:^  medesimo  tempo  anche  la  eo- 
stitazione  detla  repubblica  vaciltafva  »,  che  aHa  per  fine  si  T^ne 
air  oligarcfaia ;  il  collegio  de*probuli  (7rpo|9ou>M),  di  podii  nobili 
composto,  sorvegliava  ailora  a  tutte  le  priatiche  dello  Stato,  ^ 

'  Fin  d^glt  •nlkhi  tempi  efaber  uome  it  probmii  (ir^^u^oi)  gli  nllimili 
de'reggimenli  oligarchici^da  che  Plutarco  (Quarst  greec.^  n.  4)  cosi  appclU  i 
tessanta  seoatori  de'Gnidif  e  prolmh  pur  ti  cliiamavaDo  i  qoindiceniTtri  del  se- 
nalo  de*  MaMilicat ,  e'reggeoti  di  que*di  Mcyara.  Anatolele  Del  4|iutto  d«'  PoSi- 
tici  'W^  iO)  rosi  in  generate  ne  defioUce  1'uflicio;  apx^Iov  Oiov  c*  KWaic  ir»- 
).(T£ioc($  eTTi  o\ii  xaXouTi  i:po^o6Xo\>i  xat  vojULO^u).ax«$ '  x«t  ittpl  roure«v 
yprifistTi^iiif  TCtpl  fl»v  acv  ov7«i  •sp^ovXwvuvt.v  (Raft,  an^  c  XII  8,  • 
lib.  VI,  ▼.  8 ,  13)  Ma  i  probuH  di  cui  e  falto  discorao,  ricordano  una  tpeciale 
coutingenia  della  democraaia  ateniese;  imperoecbe  in  que' meraorabili  auni  che 
AiTooo  tl  quaria  delfOI  XCI,  e  '1  primo  della  XCII,  le  coie  d'Ateae  a  cost  Inato 
evento  piegarono  ,  che  fu  riconosciula  soprenia  necesaita  di  rormare  ono  atra«rw 
dinario  potere  eaecatiro,  e,  ooo  app«na  resirta  Dotina  dclla  rvMa  di  Stcilia . a*  io- 
atiliii  di  falto  un  collegio  d'oltimari  che  alia  aalute  prov^deucro  della  palria.  A 
quecti,  che  nella  democraaia  atenieae  pctremmo  dire  aver  avuto  tlmedeaimo  iuogo 
eke  inolii  wcoli  dopo  f  died  di  bafim  nella  democriBa  fiorciitiRt , «  difc  allora  fl 
some  gi4  prima  usalo  uelie  oligarchie,  c  rauslerit^  loro,  come  moatn  Tacidide 
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e  pochi  mesi  dopo  che  le  Tegm^foriaeu^e  fiirono  rappresen* 
tale,  il  reggimento  sueeesse  <le*  quattrocento.  Aristofane,  che 
awea  sempre  tenuto  ia  parte  arnica  4ieNa  pace  con  tutti  i  me- 
gKo  proTvednii  possessor!  di  campi,  si  di^  allora  tutto  quanto 
alia  mamfestasionede^suoi  pacifiei  deaiderii,  quasi  che  con  la 
pace  toraar  dovesse  ogni  ordine  civile  ed  ogni  cittadifiesca 
Concordia.  Nelia  LisiUrata  questo  amore  di  pace  k  poi  incar- 
naCo  in  una  huria,  di  cui  diflicilmente  trover^ti  I*  nguaie  in 
petidaiKa  e  in  ardire  :  sono  le  donne  che  negando  sodisfare 
sd  ioro  debito  in  verso  i  mariti ,  1i  costringono  finalmente  a  far 
la  pace  fra  lore  ;  nia  da  ci6  che  evita  il  poeta  a  hello  studio 
ogni  diretta  saCira  personate  e  poiitiea ,  ben  ci  si  fa  manifesto 
quanto  vaciHante  fosse  allora  la  condizione  d'  Atene,  e  come 
Aristofane  hen  poco  sapesse  ove  volgersi  con  la  potenza  d'  nn 
partito  deKberato. 

Ed  anco  maggiormente  evitd  Aristofane  la  poiitiea  in 
nn'  altra  sua  comedia  quasi  del  medesimo  tempo  *  ie  Tesmth 


(VIII),  dan  p«  wk  aoao.  Clik,ctiiitU  encDdo  1  ttmo  cd  <Mi  oimi  tUsebi  di 
sopportare  ogai  specie  d'infiaria,  icotarooo  di  rovesciare  afialto  il  reggimeato  a 
popo1o,coDla  kperanza  esiaadio  cbe  Persiani  e  Lacedemoiii  piu  presto  trattereV 
bnro  dtlla  pac«  cob  poehi  dM  noa  rma  U  pldh«  mfidi  e  malfiBrau  ;  e  *1  Ioro  disc* 
gno  par«e  io  ftu  le  prime  rHuriiee  pro«perafliesU ,  che  ioCitti  (u  data  1*  autorita  a 
cioque  rrggenti :  ma  poscia  rglino  %'  aggiunsero  cento  compagni ,  e  Irr  allri  poi 
eiatcMM)  de'ccBto  »ggtaiig^Dd«eoae ,  vemie  pet  4}uest«  modo  a  formarsi  il  nolo 
§BvarBo  d«'faaUroceaio.  Bait.  Tucid.  1  c. ,  cap.  1,  c.  67  c  icg.;  ed  aocbe  K.ru« 
ger,  Comnunt.  de  Thucid.  Jiisi.i  Schoemana  Ani.j  p.  Gr.,  cap.  V.  (Nota  dt* 
Trad.) 

<  Il  f9m  Ic  resmtif^rifa»$tse  neU'aaM  pnoM  deiroi.  XCII  <4I1),  si  fooda 
si  Delia  relazione  cbe  esse  banno  coo  V  Jndromeda  d'  Euripide  ^v.  cap.  XXV) 
cbe  le  aveva  precedute  d*  un  anoo  ,  e  si  nella  relatione  Hi  esse  con  le  Rane  (V. 
SmIii  all*  Amc,  &3>,  di  ciii  son  poste  d*aa  aoo  pare  antcriori  t  k  dell '01.  XCt, 
av.  Cr.  411.  Per  la  locuaione  6y$6oi  STCi  potremmo  crrtameote  porre  VAndro- 
meda  nell*  anoo  413  e  le  Tesmoforiaitise  nel  41S  ;  ma  vi  s'oppone  d'altra  parte 
il  manifesto  ricordo  della  sconStta  di  Cannino  in  una  batlaglia  naTaie(7>- 
smtf.f  1(04)  la  (fualc,  seeundo  Tacidide,  VIII ,  41 ,  cade  in  sul  comiociare  dcl- 
F  anno  411.  8e  poi  non  rigcttiamo  lo  Scolio  atle  B«mg,  »S,  ed  alcune  altre  no* 
tiaie  date  da  gli  Soolii  di  Bavtooa  aUa  Tetmofmimuim  ebe  con  quello  vanno 
d'accordo^Boo  posainBo  trarre  1«  Tesmoforitutut  ^W wmo  410;  il  percbo  il 
paiM  V.  SOS  in  cui  si  paria  de'aiCMbri  del  acaaio  deposti ,  son  pnb  riferirsi  al 
discacciamento  del  senate  de'cinquecento  per  dar  laogo  aU^oligardiia  de'  qoak> 
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foriazuse  per  rivolgersi  invece  alia  critica4etteraria;  alia  qua- 
le,  menire  prima  gli  serviva  d*accessorio  e  d'oroamentD. 
ora  da  di  bel  nuovo  un  sufficiente  corredo  di  Juridi  scberzi. 
Euripide  aveva  Tama  in  Atene  d'inimico  alle  donne,  e,  per 
ver  dire  a  torto ,  ch^  nelle  sue  tragedie  1*  irritabile  e  appas- 
sionato animo  delle  donne  cosi  e  cagione  di  buone»  come  di 
malvage  arioni.  Ma  omai  1' opinion  generate  aveva  di  lui 
fatto  il  nemicQ  delle  donne,  e  tuUa  la  comedia  versava  ap- 
punto  in  questa  finzione :  le  donne  nella  celebrazione  delle 
Tesmoforie  in  cui  trovavansi  affatto  sole ,  meditavano  pre- 
parare  una  tremenda  vendetta  contro  1  poeta  e  deliberame 
la  morte  ;  ma  Euripide  in  quella  loro  assemblea  sttma  doversi 
far  rappresentare  da  qualcuno  cbe  le  donne  potessero  repu- 
tar  loro  simile.  11  molle  ed  effemminato  Agatone,  che  pel 
primo  gli  si  fa  alia  mente  (ci6  cbe  gli  porge  bella  opportu- 
nity di  contraffarc  i  modi  propri  di  lui),  non  vuole  a  ci6  pre- 
starsi ,  ma  solo  offre  le  vestimenta  per  adornarne  donnesca- 
mente  il  vecchio  Mnesiloco,  il  cognato  e  Tamico  d*  Euripide. 
Questi  con  roolto  valore  le  parti  del  suo  cognato  sostiene;  ma 
poscia  egli  S  denunciato :  si  manifesta  lui  essere  uomo,  e  per 
le  recriminazioni  delle  donne  da  uno  scita  o  soldato  di  polizia 
^  tenuto  in  arresto,  fincb6  Euripide  dopo  aver  invano  tentato, 
come  il  Menelao  e  'I  Perseo  della  tragedia,  di  ritorre  qoesta 
nuova  Elena  o  Andromeda,  per  piii  materiali  mezzi  rimuove 
lo  scita  dalla  custodia  di  Mnesiloco.  Ci6  che  piu  Ah  la  baia 
in  questa  comedia,  fecilmentc  indi  procede.  che  mentre  Ari- 
stofane  simula  di  punire  Euripide  de*  vituperi  lanciati  contro  le 
donne,  maltratta  all'  incontro  molto  piu  fortemente  il  sesso 
femminilc  che  mai  gia  non  avesse  fatto  Euripide. 

troceoto  (Tucid.,  VIII,  69)  che  ekbe  Inogo  solo  dopo  le  fesle  nionisiacbe  del- 
1' anno  411  :  ma  ti  alia  apeciale  coodicioQC  de'seoatori  dell'aooo  qaerto  del« 
r  01.  XCI,  che  doTeroD  cedcrc  gran  parte  deMoro  uffici  al  coUegio  dt'fu^buli 
(Tuc,  VIII ,  4).  A  favore  dell*  opioione  che  colloca  qnesU  comedia  ncU'ainio 
sccondo  dcirol.  XCII ,  tcritae  rccentemcnto  G.  Richier ,  JrUiophmUckM,  t 
Berlin o,  1845,  pag.  i0-i3. 
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La  satiraletteraria,  in  cui  sembra  che  principalmente 
s*  occupasse  Aristofane  negli  ultimi  e  turboienti  tempi  delta 
guerra  peloponnesiaea,  piu  che  altrove  perfetta  ci  si  addimo- 
stra  nelle  Rane ,  venule  su  la  scena  V  anno  teno  dell'  Olim- 
piade  XCllI,  o  405- a.  C;  uno  de'piii  perfetti  capolavori 
che  la  muaa  della  comedia  abbia  mai  ispirato  ad  uno  degli 
alunni  suoi  prediletti.  Splendida  e  grande  h  qui  V  invenzione 
che  e  fondaniento  della  comedia :  e  V  adornare  cosi  felice  di- 
segno  ricco  di  tante  comiche  invenzioni ,  che  quasi  spontanee 
afiluivano,  dev*  essere  state  supremo  gaudio  deir  animo.  Dio- 
niso ,  il  dio  della  scena  dramatica»  che  qui  e  affatto  trattato 
come  uno  zerbinotto  ateniese  che  si  spaccia  conoscitor  di 
tragedie,  idolenteche,  morti  Enripide  e  Sofocle,  abbiasi 
SI  gran  vuoto  su  la  tragica  scena,  e  delibera  andame  al  Tartaro 
per  ricondurre  un  tragico,  e  pria  che  ogni  altro  Euripide.  ^ 
Egli  da  Caronte  si  fa  tragittar  per  lo  stagno  che  segna  il  con- 
fine del  Tartaro,  e  in  quello  ch'ei  traghetta,  deve  ei  medesimo 
remigare  in  mezzo  alFallegro  gracidare  delle  rane  della  palude,* 
e  dope  vari  perigliosi  incident  \k  giunge  ove  il  core  degl'  ini- 
ziati  beati,  owero  di  quelli  che  propriamente  sanno  godersi  la 
liberta  e  *1  piacere  della  comedia,  canta  le  sue  canzont  e  Si- 
mula danze ;  ma  egli  con  Santia ,  il  suo  servo,  ha  eziandio  piu 
d'  un'  avventura  comica  a  sostenere  in  su  le  porte  di  Plutone 
prima  che  gli  sia  date  d*  entrarvi.  Egli  era  appunto  allora  in- 
sorta  negl*  inferni  una  contesa  fra  Eschilo  ed  Euripide,  di 
recente  arrivato,  pel  trono  tragico  che  quegli  aveva  tenuto 
linora ,  e  che  questi  pretende  :  la  qual  lotta  insorta  negl'  in- 
feri,  Dionisio  cosl  concorda  col  suo  disegno  che  *1  vincitore 

*  Piu  che  di  tntte  le  allre  tngedie  e'sente  desiderio  dtWjimdrometttiS'En' 
ripide  che  si  alumente  piacque  aiuto  agli  Abderiti,  Laciaoo ,  quom.  eomscr.  sit 
fiist.f  i,  Del  tignificato  di  qnetlo  Dioniso,  raffr.  G.  StaUbaom:  De  persona  Bac- 
chi  in  Rnnis  jtristophan.,  Lipiin  ,  1S39. 

>  La  parte  delle  rane  era  cantata  dal  corn,  ma  sensa  che  si  vedesie ,  il  che 
s*  appella  7apocxopiiv^/&oc  t  i  roreuti  probabilmeute  eran  disposti  ncir/pojccn/o, 
cioe  nello  spaaio  che  sla  sotto  la  scena ,  e  al  liTello  medesimo  de'naviganti  che 
si  teaevano  ncU'  orcbcstn. 
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di  esn  aeeo  abbit  a  trsm  net  mosdo  terrestre.  La  gara  ^ 
imo  stoHM  iBMCuglM  ^i  fierie  coae  e  dt  ficbeni ;  elia  versa 
an  tatte  ie  parti  ddla  iragicQ  arte,  aul  snbbietto  e  la  conae- 
guenza  morale,  aa  Ie  syolgMBento  e  1  teno  del  iinguaggio, 
8u*proiaghi ,  i  canti  cofbK,  Ie  moAodie;  e  spesso  sotto  co- 
mica  veate  celpisoe  M  dofe  e  pidi  rtposta  I'  essensa  dell* arte. 
Ma  in  eid  stesso  il  oemice,  anzi  die  feme  una  profMria  diino- 
alraziefie ,  ai  prende  facelt^  dt  oiSenf e  alia  nostra  eensiderfe- 
zione,  pel  mezio  di  ardite  immagini  I*  idea  ch*  egti  ae  n*  era 
nella  mente  formato ;  impercioccM  mentre  EsdiHe  dalf  inti- 
mo  del  suo  ooore  Irae  veramenle  vigorosi  penaieri,  cui  avrtva 
e  riempie  il  sentimento  morale,  fiuripide  all'  ineontro  €o*$oli* 
attci  suoi  ragionari  fa  mal  certe  tutto  eid  an  cm  si  fonda  la 
salute  del  pubblieo,  la  fade  e  i  raeraK  principii;  e  ei6  si  par 
cbiare  allora  cbe  fioaimente  avvicinatiai  i  due  tragici  ad  una 
bilancia,  e  sott*  eaaa  getlati  i  lore  Tersi ,  Ie  poderose  parole 
di  Esehilo  fanno  in  alto  balEare  i  penaieri  raffinati  e  soTercbia- 
mente  aottili  d'  Euripide.  E  certaraente  in  questo  concetto 
fondamentale  la  ragione  eta  per  Aristofane,  imperciocch^ 
queir  immediato  sentimento  e  quefla  naturale  consapevolezza 
del  giusto  e  del  buono  cbe  ritrovavasi  in  Escbilo ,  moito 
megiio  profittava  al  forte  valore  e  alfa  moralita  untrersale 
de'cittadini  cbe  non  qtiel  ragionamento ,  il  quale  di  lutte 
Ie  cose  fa  presso  Euripide ,  come  in  suo  proprio  tribunale, 
giudicio,  quasi  cbe  tutto  sommettendo  aN*incerto  esito  d'un 
piato.  Se  non  cbe  poi  ba  torto  Aristofane  per  cid  cbe  rimpro- 
Tera  individualmente  ad  Euripide  di  seguitare  quella  direzio- 
ne,  in  cui  per  una  forza  quasi  irresistibile  s*erano  messe  tuttc 
Ie  cose  del  mondo  greco  in  quelF  epoca.  Ch^  anzi  la  coroedia 
avrebbe  doruto  aver  la  forza  di  fermare  Ie  mote  del  tempo 
c  di  far  retrocedere  la  macchina  dell*  intellettual  niovimento, 
8*  ella  Toleva  ricondurre  il  pubblioo  d'  Atene  a  q«el  punto  in 
cui  Escbilo  sapeva  perfettamente  appgarlo. 

Degne  poi  di  speciale  osservazione  sono  Ie  polilicbe  ai* 
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lusioni  che  in  diversi  luogbi  di  cpKsta  comedia  aecanto  al 
snbbietto  leflerario  Iraspaiono.  Aristobne  tiene  pwr  sempre 
il  suo  posto  eontro  i  demoera^i  furiboodi ,  «d  ora  assale  il 
demagogo  che  piu  aveva  d*  aatoritl ,  deofente ;  neila  para- 
basi,  abbeneh^  sotto  mi  velo,  egli  h  pur  chiaro  che  racconunda 
al  popolo  di  far  la  pace  e  di  rieoficiliarai  coo  gK  oligardii 
che,  allora  perseguttati,  avevan  pore  domiDaie  Atene  al  tempo 
de* quattrocento :  *  e,  ricenoseendo  omai  Ron  bastare  pia  il 
popolo  a  tirivarsi  dalla  minacciante  nmia  con  la  forsa  e  *1 
aemio  ano  proprio,  gfi  raccomanda  di  piegarsi  almeno  di- 
nanzi  al  poteute  gmiio  di  Atcibiade ,  il  qoale  non  era  p«r 
certamente  I*  ateniese  delta  veocbia  stampa  che  al  tipo  ideale 
d'  Aristofane  corrispondeaae ;  e  eid  fa  in  quel  meoiorabile 
coRsigKo  che  e'  pone  in  an  le  labbra  di  Eschilo  : 

Nella  cittade 
Altevar  aoa  conyioie  un  llonceUo ; 
Ma  se  allevato  alcun  gU  se  ue  fosse, 
Aile  Toglie  di  lui  piegarsi  h  d*  aopo ;  * 

coQsiglio  cbe  died  anni  prima  sarebbe  stato  anco  meglio  a 
proposito. 

Solo  Aristofano  de'  grandi  poeti  ateniesi  sopravvisse  alia 
guerra  pelopoiinesiaca^  nel  vario  avviceDdarsi  della  quale  eran 
xBorti  Solbcle  ed  Euripide ,  Cratino  ed  Eupoli ;  e ,  quasi 
strano  fenonieno,  ancora  per  una  serie  di  aniad  dopo  la  guerra 
del  PelopoQoeso  lo  troviamo  fecondo  poeta.  L*  anno  quarto 
deir  Oiimp.  XCVI  e  392  a.  C. ,  furono  probabilmeote  rap- 
preaentaie  le  sue  Ecclesiazuse ;  maUa  baia,  ma  che  ha  pur 
fondamento  neila  fede  politica  che  Aristofane  professava 
omai  da  trent'  anni.  G'A  allora  la  democrazia  con  tuiti  i  suoi 
mali  era  stata  ristabilita ;  le  ricchezze  dello  Stato  di  bel  nuo\o 
per  privato  profitto  si  dissipavano  :  il  demagogo  Agirrio  di 
grandi  mercedi  alimeniava  il  popolo  mmuto ,  perche  aile  po- 

*   Raffr.  Meieri,  De  JrMoph.  BamU  eommmt.  ltortf«,11il«,  i&6t,p.  XV. 
>  TndoBione  di  Domenice  CapelKin:  Le  tt>mtdie  d^ArUUfmn  tradoUe 
a«l  professora  DomeDico  CapeUiDa.  Torino,  1853. 
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polari  adunanze  partecipasse,  e  '1  popoio  omai  senza  vera 
fiducia  oggi  questo  e  domani  quel  capo  seguiva ;  a  tale 
adunque  essendo  lecose,  le  donne,  secondo  la  poeiica  in- 
venzione  di  Aristoiane,  deliberano  impossessarsi  del  pubblico 
reggimento  e  di  tutto  il  governo  ;  e  a  ci6  riescono ,  interre- 
nendo  travestite  all'  adunanza  del  popoio  (ixxlnaiot)  special- 
mente  per  ci5  cb*  ella  e  questa  la  sola  cosa  non  per  anco 
tentata  in  Atene,  ^  e  percb^  nelP  aderopierla  s*  afii Jarono  in 
un  aotico  oracolo,  pel  quale  doveva  venir  salute  a  gli  Ateniesi 
dalla  piu  pazza  cosa  che  mai  avessero  deliberata.  E  le  donne 
stabiliscono  allora  un'  eccellente  Utopia,  in  cui  sia  piena  co- 
niunanza  di  tulti  beni  ed  eziandio  delle  donne,  e  specialmente 
s'  abbiano  in  cura  quelli  che  d'  amendue  i  sessi  fossero  brutti, 
la  quale  idea  con  la  massima  licenza  ^  poscia  svolta  in  tutte 
le  sue  comicbe  conseguenze. 

Per  questa  unione  d'  un  grave  pensiero  fondamentale 
con  r  invenzione  piii  ardita  d*  una  fantastica  immaginauone 
r  Ecclesiaztise  sono  a  collocare  in  un*  istessa  serie  con  le 
opere  del  pid  florido  tempo  deir  attica  comedia ;  mentre 
r  apparato  artistico  manifestamente  ne  addimostra  le  liraitate 
e  anguste  condizioni  in  cui  allora  versava  lo  Stato.*Egli  h 
aperto  che  *1  coro  in  un  modo  niolto  economico  era  disposto ; 
che  facile  era  averne  la  maschera,  null'  altro  rappresentando 
che  le  donne  dell' Attica,  le  quali  sol  da  principio  si  mo- 
strano  con  barbe  e  mantelli  da  uomo ;  e  inoitre  poco  ebbe 
roestieri  di  essere  istrutto ,  da  che  poco  canta.  Tutta  la  pa- 
rabasi  poi  ^  intralasciata  per  dar  luogo  invece  a  un  breve 
discorso  con  cui ,  prima  che  *1  coro  lasci  la  scena,  esorta  i 
giudici  a  pronunciare  giusta  ed  imparziale  sentenza. 

Questo  discostarsi  nella  forma  esteriore  dal  disegno  ori* 

<  EecUs  ,  456; 

'  Non  gik  che  ceMassero  le  coregie »  ma  u  cercara  che  ogoora  minori  ipese 
ricbtedeucro.  V.  Bockb ,  StmaUhaMhitltumg  der  Jthgmer.  {Economim  foliUca 
degU  Jtmieti)  lib.  HI ,  $  2S. 
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ginale  deir  antica  comedia,  insieme  con  grand!  mutamenti 
^nco  nel]*interno  di  essa,  troviamo  poscia  nel  Pluto,  che 
manifestamente  segna  '1  passaggio  alia  comedia  mediana.  li 
PltUo  a  noi  pervenuto  non  5  quello  che  '1  poeta  di^  a  rep- 
presentare  su  le  scene  I'anno  quarto  dell* Olimp.  XCil  (408), 
ma  si  quelle  di  venti  anni  piu  tardi  o  deli*  anno  quarto  deU 
i*  Olimp.  XCVII  (980),  1*  ultima  opera  che  1  poeta  medesimo 
oflerisse  al  puhblico,  da  che  due  altre  comedie  anco  piu  tardi 
composte ,  ii  Cocalo  e  1*  Eolosicone ,  di^  a  rap|)resentare  ad 
Ararote  suo  figlio.  Nel  Pluto,  a  noi  conservato,  Aristofane  si 
stacca  aflatto  da'  grandi  interessi  politici ;  la  sua  satira  in 
questa  comedia  e  in  parte  universalmente  umana,  owero 
volta  a  flageltare  le  imperfezioni  e  le  aberrazioni  che  nella 
vita  umana  si  rinvengono  da  per  tutto  e  'n  parte  personale ; 
imperciocche  il  poeta  per  accrescere  il  sale  al  suo  scherzo  a 
caprtccio  dalla  moltitudine  se  n'elesse  Tobbietto.  L*invenzione 
che  h  fondamento  della  comedia  pu6  a  tutti  i  tempi  adattarsi; 
il  dio  della  ricchezza  nella  sua  cecit^  S  capitate  alle  mani  degli 
uomini  peggiori,  e  ne  sente  avvilimento  egli  stesso ;  quando 
un  buono  e  semplice  cittadino,  Cremilo ,  imprende  a  fame 
curare  la  cecitli,  rendendo  cosi  a  moiti  bravi  uomini  servigio, 
e  togliendo  il  pane  a  motti  cattivi.  Versando  la  favola  in 
un  campo  cosi  generale,  anco  i  personaggi  hanno  conse- 
giientemente  il  carattere  generate  del  ceto  a  cui  appartengono, 
e  delle  occupazioni  in  cui  passan  la  vita :  nel  che  la  comedia 
nostra  tanto  s'  awicina  a'  modi  della  comedia  mediana,  quanto 
poi  nel  piili  modesto  carattere  e  nel  meno  sconcio  ma  pur 
men  geniale  linguaggio.  Ma  questo  cambiamento  non  ti  si 
mostra  del  pari  in  tutta  la  comedia,  si  che  tu  non  credessi 
d*aver  dinanzi  il  nuovo  genere  gi^  svolto  armonicamente ;  che 
anzi  in  certe  parti  senli  spirare  ancora  le  aure  dell*  antica 
comedia ,  n^  sai  ritenerti  dal  considerar  rattristato  che  'I  co- 
mico  poeta  geniale,  sopravvissuto  a*  giorni  piu  belli  dell'  arte 
sua,  addivenisse  in  trattaria  malsicuro  e  ineguale. 
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Di  Crartino  e  d*  Eiipoli,  di  Ferecrate  e  di  Ermipfa,  di 
Teledeide  e  di  Piatooe,  bob  ehe  di  meki  loro  coiBpetitorial 
preinio  delta  comedia,  aooo  a  noi  pervenyti  in  gran  copia  j 
tiColi  di  diverse  comedie  e  eilazioni  di  iMnevi  passi :  e  qvesti 
sono  \eri  tesori  per  Y  aecvrata  indagine  dei  minuiioai  par6- 
cohri  della  pratiea  del  politieo  reggimento  e  delta  vita  propria 
d'Alene^  ma  troppo  poco  ne  offrono  per  una  narFaziene, 
quale  e  la  noetra,  che  si  propone  lenere  discorso  d'  iotiefe 
opere,  e  dei  carotterisiiei  disiiniivi  dei  poeti. 

Intorno  a  Cratino  molto  piCi  apprendiamo  dalle  brevi  pil- 
ture,  oia  pur  feconde  di  notizie,  ehe  gi^  ne  fece  AristoFane, 
che  tton  dai  frammenti  di  soverchio  rotti  delle  opere  sue.  Si 
par  manifesto  ch*  egli  avesse  una  naturaa  bella  posta  creata 
per  la  giiiUva  e  sfrenata  danza  del  baceltieo  comas,  st  che  il 
tono  foodamentale  della  eomedia  tanto  vigorosamente  ai  mi^ 
nifesto  in  esso,  quanto  fpk  presso  Eschilo  queUo  delta  trag o> 
dia.  Del  ginoco  capriceioeo  e  fantastice  s'innamor^  ron 
tutte  le  forze  deiranimo  suo,  da)  quale,  caldo  degli  antichi 
e  generosi  sensi  ateniesi,  sfolgoravano  vivi  motteggi  e  la  baia 
d*  uno  scherzo  spiritoso.  Quando  poi  assalisse  persoiie,  CMi 
era  scevro  di  teroa  come  d*osseqnio80  rispetto;  a  tal  clieAri- 
slafane  sembr6  al  pafagooe  di  lui  pii^  gentilmenie  aulto,  pi4 
destro  neir  uso  di  qudla  pardla  ehe  ognora  pronia  colpisee, 
ni  afliatto  scevro  d*  una  tinta  almeno  di  qudia  sofistica  euK 
tura  euripidea,  che  pure  aveacosi  assiduamenle  eombaitiit^k 
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«  Chi  sei  lu  mai,  troravasi  preaso  Cratino,  aoratore  daH*aeii- 
tissiiiM  ingcgno,  o  eacciaUur  di  sentence,  o  to  piccoU  Euri- 
pidaristofiiae  ?  » ' 

Gill  le  denominazieQi  d«i  eori  ei  nostrano  in  parte 
qtianto  varie  ed  ardite  inTenzioiii  fossero  foodanento  alia 
poesia  di  Cratino.  Ch*  ei  aon  pure  eompaee  Ha  core  di  Ar- 
cbilochi  e  di  Oeoboline,  o  per  intenderei^  di  beffcf  giatori  atn- 
diosi  di  far  Titiiperio  e  di  donee  amanti  degK  indovinelli,  na 
anco  piu,  appresentd  sa  la  soena  quail  cori  ChiroDi  ed  VWsu 
e  tin  anco  Panopiessi,  ovrero  enti «  come  V  Afges  Paooptes 
della  mitologia,  bicipiti  e  da  gl*  innuroere¥oii  oecbi,  *  ei^*qfiali» 
secimdo  ttn*ing«gnoaa  interpetraaiene,  '  ei  ne  rappresenie 
i  discepoli  d'  an  litosofo  speealativo  di  quel  teaipe,  IppcHie* 
a  cui  nulla  rimase  nascoao  n^  in  cielo  ne  in  terra.  E  le  rio 
chezze  eziandio  (TrXoOroc)  e  le  ateniesi  leggi  (vo^Mt)  div«»- 
nero  ceri  appo  Cratino;  come  in  generate,  neir  attiea  eome- 
dia,  fu  comune  iiberU  di  dare  vita  e  persona  a  tutto  ehe 
meglio  le  talenlQsse.  * 

Meglio  che  di  tutte  le  altre  ci  6  noto  1*  andamento  di 
una  comedia  di  Cratino,  ehe  eade  negli  uktrai  anni  deUa  sua 
vita,  e  avea  titolo  Piiine,  ovver  ia  hotliglia.  Che  Cratino  Bt* 
suoi  pt6  tardi  anni  si  fosse  date  snodalamente  al  here,  h  eosa 
innegabile,  ed  Aristofone  ed  altri  comiei  lo  deridevano  gi^  co- 
me un  veccbio  imbecille,  la  poesia  del  quale  s'lasi  tutta  nel  vino 
soromersa.  Ma  aitora  il  veccbio  poeta  comieo,  anche  una  fiata 
raccolse  le  sue  fone,  e  tanto  ebbe  vigore  e  fortana^  cbe  ael- 
r  anno  425  conaegui  la  vittoria  contro  tuftti  i  aoei  rtvaK ,  nel 
cui  numero  era  pure  Aristofane  con  le  sue  NtAi,  E  queala 

Ddb  rnfoito  d'AriMofanc  e  f«tto  eeaaoal  cap.  X3CV. 

*  Bcrgk ,  D0  rehfmh*  ecmmHa  AWem  mUr'^mr  ,  pag.  1SS. 

*  Coai  ie*£»prK«  •  la  Vktnmt  di  Platoac  wiro  rtmumrtc  dc«WM«ilt  dri 
cofo  BOB  cfaa  le  K^p—  •  U  "Milpmt  ds  CSnte. 
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comedia  appunto  fu  la  Pitine,  nella  quale  con  moltissima 
franchezza  ii  poeta  fece  di  se  stesso  1'  obbictto  dell'  opera. 
Quai  legittima  consorte  di  Cratino  e  cara  sposa  de*  suoi  piu 
giovani  anni  ivi  s*  apreseDi6  la  Comedia ,  e  mosse  aroari  ia- 
menti ,  perch^  il  suo  consorte  la  trasciirasse  per  tener  die- 
tro  invece  a  un*  altra  donna  che  appunto  era  la  Bottiglia.  Ed 
ella  air  Arconte  s'  indirizza  e  promuove  un'  accusa  di  puni- 
bile  trascuratezza  (xax<k»(rtc) ;  e  se  il  marito  ai  suoi  doveri  non 
tomi,  chiede  il  divorzio.  Indi  consegue  che  nel  cuore  del 
poeta,  rientrato  in  si  stesso,  si  risveglino  gli  anticbi  amori,  e 
finalmente  risorga  in  tutta  la  forza  e  lo  splendor  del  suo  ge- 
nio,  finch^  gli  amici  (tant*  oltre  ei  spinse  nel  drama  la  cosa) 
non  si  propongono  di  turargli  la  bocca,  perche  tutto  inonde- 
rebbe  altrimenti  con  la  lai^a  fiumana  delta  sua  poesia  e  de' 
suoi  versi.^  Sembra  infatti,  che  Cratino  non  roeritasse  in 
questa  comedia  il  rimprovero  che  gli  era  fatto  in  tutte  le 
altre,  ch*  egli  c\oi  convenientemente  non  isvolgesse  le  sue 
eccellenti  invenzioni,  ma  anzi  qua  e  1^  le  andasse  egli  stesso 
disseminando. 

G\k  neir  epoca  del  fiorire  di  Cratino  fu  portata  una  legge 
per  la  quale  limitavasi  la  liberty  deglt  scherni  nella  comedia 
{anno  primo  delP  Ollmp.  LXXXV,  a.  C.  440).  Neir  angu- 
stie  di  questa  legge,  che  pur  non  rimase  molto  tempo  in  vi* 
gore,  egli  i  molto  probabile  siano  stati  rappresentati  gli 
Uli89i  ('0(fu(r(rt(c)  di  Cratino,  intorno  alia  qua!  comedia  gli  an- 
tichi  scrittori  di  cose  letterarie  '  avrertirono  ch'  ella  s*  awi- 
cind  al  carattere  delia  comedia  mediana  :  non  e  infatti  diffici- 
le, che,  tenendosi  lungi  da  qual  tu  vuoi  satira  personate  o  po- 
litica,  tutta  si  chiudesse  nel  cerchio  delle  umane  contingenze 


<  CratiDi,  Fragmentm  eoll.  Runkd.,  pag.  50.  Mcaaeke,  HUtj  erit.  com. 
Grtrc.,  pag.  51. 

S  Platooiiu ,  JDf  eomctdim ,  p.  VUI.  S«  )a  comedia  prcode  •  ]i«0tggiar« 
iiictcxtpfiiv  Ttva)  I*  Odissea  d*  Omero,  certamente  noa  vaol  per  cio  intooderu 
che  Cratino  abbia  voluto  criticare  e  porre  Omero  in  ridicolo* 
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in  generate,  a  cui  ben  si  poteva  adattare  il  subbietto  d*  Ulisse 
presso  Polifemo  il  Cidope. 

Dn  poeta  latino  che  suoie  con  moita  accuratezza  scegliere 
le  parole  onde  fa  uso,  e  dar  loro  una  speciaie  pienezza  di  si> 
gnificato,  *  chiama  Cratino  V  ardilo,  e  subito  dopo  lui  Eupoli 
Viracondo.  Che  questi  fortemente  s'  adirasse  contro  le  irrom- 
penti  malvagiUi,  e  sapesse  dare  una  sua  speciaie  amarezza  alia 
satira,  ^  manifesto  essere  stata  una  delle  quality  fondamentali 
del  carattere  d*  Eupoli,  del  quale  ^  poi  d^altra  parte  celebrata 
la  ricca  invenzioiie.  *  A  se  medcsimo  rivendicd  egli  stesso 
una  gran  pi^rte  de*  Cavalieri  d*  Aristofane,  di  quella  comedia 
vo*  dire  in  cui  piii  lai^amente  la  salira  personate  dispiegasi. 
Airincontro,  Aristofane  sostiene  che  Eupoli  imitato  abbia ,  ma 
con  cattive  aggiunte  guastandoli,  i  Cavalieri  nel  suo  Marica.* 
Del  Mai  iea  a  noi  nulla  piu  che  questo  &  noto :  essere  stato 
posto  in  su  la  scena  neir  anno  terzo  deir  Olimp.  LXXXIX 
(a.  C.  421),  e  sotto  cotal  nome  di  scbiavo  essere  stato  in- 
teso  il  deroagogo  Iperbolo,  successore  di  Cleone  nel  favore  del 
popolo ;  questi  poi ,  come  appunto  Cleone,  rappresentavasi 
quale  un  uomo  privo  di  liberate  educazion&e  sfomito  de'senti- 
menti  piu  comuni  e  volgari ;  bersaglio  poi  degl'  intrighi  di  lui 
era  nella  comedia  rappresentato  specialmente  il  buon  Nicia. 
Ma  forse  la  piu  velenosa  comedia  di  Eupoli  furon  le  Bapte , 
di  cui  spesse  volte  e  fatto  ricordo  nell'  antichitd,  ma  pur  tale 
che  non  sia  facile  farsi  del  drama  una  ben  chiara  idea.  L*au- 
tore  di  questo  libro  ritiene  tuttavotta  come  meglio  probabile 
chela  comedia  d* Eupoli  s*indirizzasse  contro  Teteria  o  la  so- 
cieta  d'  Alcibiade  :  e  massimamente  contro  quello  strano  mt- 
scuglio  ch*  essa  faceva  di  sfrenatezza,  beifandosi  degli  antichi 
costumi,  e  dispregiando  con  frivoli  modi  la  religionede'padri, 

'  Pertio,  I,  iS4.  Coo  eio  concorda  ancbe  la  Vita  JrittcphanU. 

'  faVTa«i«,  cu^ocVTaarof.  L*»tcssocnromalico  celebra  del  partl'cle- 
▼•tcoa  f  ^<fciqo«i  di  EopoU  a  la  suagrasia  (cvxaf  i{)*Ma  ivi  ^  foric  di  aovcrchio 
Ttptata  eolal  qoalllk. 

'  Ariaof.,  Nitbi ,  553. 

n*ll«r.  Lttt.  Gma.  ~  9.  16 
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mentre  poi  Tolentieri  ammMitavasi  d*un  cuMo  secrelo  e  stra- 
niero.  S*  appresentavano  nella  comedia  AkiMade  e  i  saei 
oompagni  sotta  'I  nome  di  Boeirrat,  iolto,  come  sembra,  da 
una  qualche  costumanza  d*  inmiersione  del  misttoo  cuilo ,  e 
quali  adoratori  d'  una  barbara  diTinttii,  o  la  trada  Coti  o  Ge- 
titto,  il  cni  feroce  eulto,  oelebrato  con  una  musioa  che  era 
oaipaoe  di  fare  istuptdire,  ben  s'adattava  a  ric4>prire  ogm 
sfirenatezza  e  hissuria :  e  queste  cotali  pitture ,  se  ne  giudi- 
chiaiDo  dair  ifoitaEione  che  gWi  ne  fece  Giovenale,  *  ben  esser 
doveroAo  e  vive  e  vigorose. 

Compose  Eupdi  dne  comedie,  che  mantfestanente  ertne 
fra  lore  stesse  in  relatione ,  rappresentando  aroendue  il  poli- 
tico state  d*  Atene,  V  intemo  cioe  1*  una ,  e  t*  altra  lo  slato  este- 
rioire  di  essa.  La  prima  erame  i  Demi,. in  cut  le  borgate  del- 
r  Attica,  onde  il  popolo  (iftfiot)  era  composto,  fbrmavano  il 
core.  In  essa,  Mironide,  un  capo  popolo  di  tnolta  autoriti  e 
reputazione,  aopravvissuto  a  Pericle  e  a  gli  diti  uomini  grandi 
di  quett'et^,  trovandosi  omai  ne*suoi  tardi  anni  in  meuo  ad 
una  popolazione  degenerata  solo  e  quasi  isolate,  discende  ael 
Tartaro  eon  V  intendimento  di  ricondorne  ad  Atene  uno  de* 
SDoi  anttchi  duci ;  e  di  fatto  e^ritoma  nel  terresire  moado  So* 
lone,  Milstade,  Aristide  e  Pericle. '  Cosi  e  la  pittnra  del  ca- 
rattere  morale  di  tali  uomim ,  netla  quale  anco  col  rispetio 
doTuto  alia  lore  grandezza,  era  pur  sempre  leoito  nn  qualche 
lieto  scherzo ,  e  daU*  altra  parte  la  <riva  rappresentazione  del* 
Taltuale  coBdinone  d* Atene,  priva  di  valenti  eondottieri 


'  Gra?cna1«,  111,1)4.  RrfTr.  BDitmmi,  Mfy^^i^gus,  II,  pig.  469-1f7. 
Meiotcke,  QmtMi0ii9S  Mtmictr ,  spec  I,  |n§.  44.  Lolieck,  Jglmopkmmm»^ 
torn.  II,  pag.  lOOji.  Lucas,  Etipolis  et  Cratiaust  pag.  84.  FriUscbe,  Quetst,  Jri^ 
ftoph.,  I ,  pag.  ^i .  - 

S  Che  Mironide  vacia  a  prcoder  Pericle ,  si  par  manifesto  o? e  paragoaiamo 
Plularco,  ^pfc^  t4,  co'luoghi  pmso  Ariitide  Platonio  ed  •Uri.  fatfir.  Raspe, 
Be  Ettpolid.,  Avi^oif  ac  Uo^ctfiv  Lips.,  18S1).  Pericle  mteiToga  Mirooide 
prrch^  ria  TenMo  a  prcoderio ,  <e  Atmre  eliUa  o  no  iraleiHt  uomiw  ,  w  1  figlio  eno 
die  gill  eltbc  da  Aspasia  ooo  lia  un  gran  politico ,  rd  ahre  stmili  com.  Da  toMo 
cio  chiaramente  si  vede  esser  Mirooide  cbe  su  la  terra  fba  ricood«t«. 
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d*  esercHo,  e  di  potenti  oapitani  di  popolo,  con  la  piu  grande 
fiieiliUi  ti  si  oiferivati  dinansi.  Senibrerebbe  da  pochi  fram* 
menli  che  ne  abbiamo,  cbe  1  mondo  di  qoaesu  ben  poco 
fosse  andato  a  genio  a  qiiegii  anticln  erai ,  si  che  1  core  si 
ibsse  niesso  a  pregarii ,  affificb^  la  repnfabiica  e  gli  ateniesi 
eserciti  non  lasciassero  nelte  mani  di  efiemmiDati  e  Itissuriosi 
giovani ;  h  comedia  poi  cost  aveva  termkie  :  il  coro  dedkata 
d  quest!  eroi  i  suot  bastoni  d*u1ivo  ravvoiti  di  lana  (tlptat&von), 
co'  quali  aveva  reso  onore  a  git  spiriti  del  Taiiaro,  crescendo 
vaknre  alle  sue  preci :  e  ci6  facendo,  poi  eke  i  bastoni  averan 
servito  al  sacro  rho,  a  gli  erai  prestava  veneraaiene  di  Dei. 
Le  9ro>e?;  0  le  cittii,  atl'incontro,  avevano  il  loro  ooro  compo- 
sto  dalle  citl^  confederate  o  megKo  tributarie  d*  Atene :  splen* 
deva  Ira  qii«ste  V  isola  di  Cbio ,  serbatosi  ognora  fedele  a  gli 
Ateniesi ,  e  perci6  raeglio  trattata ;  Gizieo  invece  della  Pro* 
pontide  teneva  ruitimo  kiogo;  ma  invero  ben  poco  della 
composinone  di  questa  comedia  jmd  mettersi  m  cbiaro. 

Degli  altri  comiei  di  qnesto  t^mpo,  pod  anco  meglio  es- 
ser  distinto  Crate  per  ci6  appnnto  eh'  egli  ^  piu  da  gli  aMri 
diTcrso.  Crate  da  attore  che  ei  fti  di  Cratino,  si  Iev6  poe- 
ia,  ma  non  per  questo  imttatore  di  Cratino,  ch^  anzi  aflatto 
abbandond  il  campo  che  Cratino  e  gli  ahri  conrici  averan  preso 
a  percorrere,  cio^  la  satira  poMca ;  cbe  forse  ne  lo  ritenne  la 
condizione  sua  meno  indipendente,  la  q<ia4e  rompevagli  il 
coraggio  di  assaHr  su  la  scena  i  p«ii  potenti  demagoghi,  o  forte 
$tini6  foss'ero  stati  omai  eoki  in  ^fiesta-  parte  cieMa  ceiaica 
gli  ivllori  pin  splendidi.  Tntta  la  sua  virt^ ,  fc  nell'ar- 
tistico  disegno  e  negl' intreocianienti  delfte  sue  oomfrfie:  ^ 
h  q»ali  sapevauo  destar  1*  htteresse  col  bnoii  andamenlodkdla 
favola  che  svoigevano,  si  cbe  dicesse  di  lui  Aristofane,  * 

*  Arut.,  Poet^,  c.  5»  twv  oc  *A^riifT,9t  KptHrr^i  iro«TO«  vjp^cv,  oifi' 
/Aivo;  r^«  iaix^txvi:  c^taf ,  xadoXou  loyaui  i  fxu%9v^  irttclv:  amkt  de* co- 
miei ateniesi  Crate  pel  primo  comiMto  ad  akUodoMBC  k  satira  peiwoalai  e  Tar 
oarrationt  o  poesie  di  genrrale  sulibietto. 

>  CmmL,  <aM.  MeiwolM ,  MM.  entl,  com,  Grttom,  ^ag.  SO. 
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ch'aveva  ottimamente  trattati  gli  Ateniesi  con  poca  spesa, 
dando  loro  con  gran  sobrieta  a  gustare  ie  piu  ingegnose  is- 
venzioni.  Le  comedie  infatti  di  Crate  erano  propriamente  qua- 
dri  di  uniani  costuroi :  ch*  egli  per  modo  d'esempio,  fu  1  pri- 
mo  che  ne  presentasse  in  su  la  scena  V  ebbro ,  come  poscia 
Ferecrate,  il  quale  sopra  ogni  aUro  de*  comici  altici  a  Crate 
awiclnavasi,  *  sotto  le  piu  veritiere  sembianze  il  mangiatore 
dipinse. 

Aristotele  pose  Crate  insieme  col  siciliano  comico  Epi- 
carmo,  e  certa  cosa  ella  ^  che  a  lui  pi{i  assomigliava,  che  non 
a  gli  aitri  attici  poeti  di  comedie.  *  Sark  questo  adunque  il 
luogo  meglio  opportnno  a  tener  proposito  di  questo  cele* 
bre  poeta ;  ch^  prima  non  avremmo  potuto  prendere  in  con* 
siderazione  la  coroedia  siciliana  senza  disturbar  di  soverchio 
lo  svolgimento  istorico  del  drama  attico ,  che  noi  andavamo 
esplicando.  Anch*  essa,  come  gi^  sopra  osservammo ,  *  colie* 
gasi  con  le  antiche  burle  megaricbe,  se  non  che  prese  a  per- 
correre  un  sentiero  afTatto  suo  proprio.  G'lk  la  hurla  megarica 
istessa  certamente  non  ehbe  quel  carattere  politico  che  8*ar- 
rog6  si  presto  V  attica  comedia ;  ella  invece  si  proponeva  una 
tale  specie  di  schcrzi  che  aifatto  furono  estranei  alia  comedia 
aristofanesca,  l*  imitazione  vo*  dire  bnrlevole  di  alcuni  deter- 
minati  ceti  e  di  certe  cotali  occupazioni  delia  umana  vita.  La 
lieta  e  vivace  osservazione  del  portamento  e  de'modi  esteriori, 
che  sogliono  esser  propri  di  chi  versa  di  continuo  in  certi  deter- 
minati  ufficii  ed  occupazioni,  fe'scorgere  esservi  pure  un  certa 
che  di  caratteristico  e  ad  un  tempo  limitato,  che  come  h  lungi 
dalla  liberale  cultura ,  cosi  meno  abili  ne  rende  ad  altre  occu  - 
pazioni  dalle  ordinarie  diverse,  aprendo  per  tal  modo  un  largo 
canipo  alio  scherno  ed  alle  facezie.  Cosi  Me$one,  antico  poeta 
ed  attore  comico  di  Megara,  *  presents  su  la  scena  costante* 

'  ADonym.,  De  commd, ,  P.  XXIX. 

*  B«rgk,  De  reliq.  com,  ^tt.,pag.  S85. 
»  Cip.  XXVII. 

*  Questi ,  teoM  dabbio,  tism  in  qu«l  lempo  in  cua  a  lato  tUa  eomedia  at- 
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luente  la  maschera  del  cuoco  o  del  servo  di  cucina ,  e  di  qui 
tali  servi  in  Atene  ebber  nome  mesoni ,  e  mesonici  i  loro 
^berzi  appellaronsi.  *  In  tali  rappresentazioni  ebbero  una 
eonsiderevole  parte  lo  scimmioltare  gli  allrui  movimenti  col 
corpo,  e*  ridicoli  gesti,  de*  qiiali ,  per6,  sembra  che  piu  aves- 
sero  i  Dori  vaghezza  che  non  gli  Ateniesi ;  il  giuoco  in  fatti 
dei  deieelieti  spartani  consi&teva  solo  neirimitare  certi  carat- 
teri  della  vila  comune,  come,  per  modo  d'esempio,  d'  un  me- 
dico straniero,  per  mezzo  di  una  danza  gesticolata  e  del  sem- 
plice  favellare  deJia  vita  comune.  Che  poi  per  le  colonie 
doriche  un  cotal  genere  di  comica  sia  passato  in  Sicilia,  tanto 
d  pii^  probabile  quanto  su'  confini  appunto  del  mondo  greco 
troviamo  dilfusa  una  tale  arte  comica  che  costantemente 
prende  diletto  di  certi  determinati  caratteri,  che  ognora  sotto 
le  medesime  maschere  s*appresentano.  La  comedia  osca  delle 
Atellane ,  che  dalla  Campania  pass6  anche  a*  Romani ,  aveva 
propriamente  tali  costanti  maschere  come  suo  distintivo ,  e  per 
quanto  possa  sembrar  lunga  la  via  da 'Dori  del  Peloponneso 
agli  Osci  di  Atella ,  pure  nel  nome  istesso  di  queste  maschere 
di  carattere,  manifesto  pruove  d'imitazione  greca*  ci  si  fan 
manifesto. 

In  Sicilia  da  prima  la  comedia  appresentasi  in  Selinunte, 
colonia  di  Megara.  Qui  e  prima  di  Epicarmo,  abbench^  non 
possiamo  con  accertate  testimonianze  dir  quanto  innanzi,  visse 
Aristosseno  che  in  dorico  dialetto  compose  comedie.  D'  esso 
sappiamo  ben  poco ,  ma  pure  S  memorabile  che  fra  le  poche 

lica  esisteva  la  comedia  megarica,  che  ad  eua ,  come  ad  uoa  rosea  barla ,  acren- 
nano  Ecfantide  anteriore  a  Cratino  ed  altri  pocti  esiandio  dell'  aotica  comedia.  A 
tjuesta  medesima  eta  apparlieae  anche  il  comico  megarese  FoUdo. 

'  Aristofane  da  Bisaiuio ,  il  grammatico ,  preiso  Aleneo ,  XIV,  pag.  659;  e 
Festo  alia  voce  Matson. 

>  ApparUngono  al  namcro  delle  maschere  staLili  delle  Atelbne  il  Pappns 
nome  manirrttamcnte  greco ,  TtccTTTroc  ,  e  che  licorda  il  na7r7rotf8t>y)VO{  o  Tao' 
tico  duce  de'  satiri  del  drama  satirico :  il  M»cctis  di  cai  e  spiegato  il  sigoificato 
dfl  greco /maxxodcv  (eaaere  atnlido)  e*l  Simtu  (almeoo  de' tempi  pio  recent!  t 
Svetonio  Galba ,  13)  come  specialmeole  s'  appellano  i  satiri  dal  loro  naso  rioca- 
gnato. 
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noiizie  cbe  l»  risguardano,  trovisi  un  verso  clie  era  priaei^ 
diuna  piu  lunga  in  veltiva  contro  gl'indavim;  *  egli  puce  e  nau- 
festo  aver  preso  a  subbietto  le  stelteaae  ridicole  d'intkre  ekesL 
11  periodo  piu  fiorente  per  ki  eomedia  sieiltana  fu  qaaife 
in  cut  per  la  scena  s*  affaticarooo  Formide ,  Epiearmo  e  *1  &• 
glia  e  diftcepoio  di  lui  Dinoloco.  Formide  ct  e  detto  aoneo 
di  Gelone  e  iBstitutofe  de*  iigli  suai ;  Epicarmo  poi,  second* 
notizie  degne  di  fede,  era  oativo  dMl'  isola  di  Co  e  vennfto 
ia  Sicilia  coi  tiraono  di  quell*  isola  Gadmo ,  qfiiand'  egii  no 
depose  il  govemo  neH'Ol  LXXIII,  488.  a.  C.»  ed  eim- 
gro  in  Sifiilia.  AUora  per  bceve  tempo  il  poeta  visao  neUa  si- 
eiliaaa  Megara,  dove  e  pcod>ahile  incoauiieiasse  a  consaccirsi 
alia  comica  musa.  Ma  poscia,  quanflo  nel  prioio  o  seconds 
anno  dellOlimp.  LXXIV,  484  o  483  a.  C,  fu  Hegara  c/otk- 
quistata  da  Gekoe,  e  gU  aUtaDti  della  citit4  a  Siracusa  doveron» 
trasmutarsi,  anche  Epicarmo  passo  a  vivere  m  questacitta  ; 
e  appuoto  dorando  1  reggimento  di  krone  era  nel  suo  piu  M 
fiore  la  vita  e  Farte^ di  liti.  (01.  LXXV,  5;  LXXVIU,  2;  a.  C. 
478-467.)  Perquesta  cronologiea  indkcaziooe,  giii  n'odato 
di  argoroentare  che  la  eomedia  di  Epicarmo  non  pol^  essere 
direttamente  politica,  imperocch^  alia  liberty  della  scena  dif* 
ftcilmente  avrebbe  potuto  acconciarsi  la  sieurezxa  e  h  pedesta 
del  tiranao.  Ma  mm  pertanto  vuobi  con  ci6  mettere  ia  dub- 
bio  se  de*graadt  avvemmenti  del  tempo  e  deUe  sotti  del 
paese  toccasse  iitdireitanente  la  eomedia  di  Epkarmo*  ose  (or- 
s*anco  larganaente  non  le  descrivesse  ;'imper€iocetie  ia  varie 
opere  sue  accennare  potremmo  cotali  allusioni  agli  aweni- 
menti  del  tempo :  nut  certamente  la  eomedia  d'  Epicarmo, 
nan  si  elcsse  come  quella  d'  Aristofane  in  fra'  diversi  un  par- 
tite politico,  n^  favori  a  un  intendimento  spemle,  per  cui 
prendesse  a  combattcre,  studiandosi  determinatamente  di  rap- 
presentarne  la  condizione  di  Siracusa,  (iorente  e  pro^perosa^ 
0  misera  all'  ineontro  e  'tt  ruina.  La  eomedia  d'  Eptcanm> 

<  Presto  Efutiooe ,  Enc/ieir.j  pag.  45. 
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avevauiTeee  an  intendimento  geaerale  ed  umano:  eh'ella 
mentre  De  faeeva  rimprovero,  ridevasi  delle  stoltezze  e  degli 
errori  cbe  da  per  iutto  hanno  luofo  nella  vita  sociale  degli 
uomini,  qnand*  ella  a  un  eerto  grado  di  ciiUura  h  perveauta. 
Avendo  egli  infatti  in  sua  podesta  la  rappresentaatone  efli* 
cace  e  manifesta  della  vita  propria  di  eerte  determioate  classi 
degli  Qomioi,  una  gran  parte  delle  opere  sue  furono,  come 
sembra,  vere  comedie  di  cars4tere,  quali  il  suo  Campagnuoh 
('A7pgi>(7tcv(k)  e  i  Lefjati  alia  fesia  (dsifXM);  ed  egli  poi  pel 
primo,  come  accertatamente  ci  ^  detto,  portd  sii  la  scena  lo 
scroccone  e  V  ebro,  cui  poscia  Cratino  adait6  anco  all*  attica 
scena.  Pel  primo  egli  steaso  use  il  vocabolo  paraHt^  ^  che  in 
seguito  risuon6  poi  tante  volte  nello  opere  drammatiche  gre- 
che  e  latine,  e  possibile  i  eziandio  che  *l  primo  sbozso  deUe 
festive  ma  forti  pitture,  che  di  questa  specie  di  persone  fe  Plau- 
to,  ad  Epicarmo  appartenga.  *  Cerlo  che  1  poeta  di  Siracusa, 
quando  eoncepi  i  caratteri  di  ootali  persona ,  fe  largamente 
raostra  di  quella  destrraza  che  alia  stirpe  dorica  era  piu  spe- 
cialmente  propria  che  non  allealtre  stirpi  grecbe,  e  perlaquafe 
in  pochi  iralti  ehe  ti  colpiacono  e  in  poche  e  vigorose  loeu- 
ztoni  si  racchiu4ie  no*  osservasioue  sottile  e  accurala  dell*  u- 
mana  nature,  si  che  ti  sembra  di  penelrare  affaUo  ia  essa,  ab- 
benehe  sol  poehe  parole  sian  dette.  Alia  quale  ability  si  con- 
giunsein  Epicarroo  unateftdenxa  filosofica  che  aflatto  erasoa 
propria.  Ch*  egli  fu  uomo  austere  e  di  profonda  •  svariala 
scienza :  in  patria  appartenne  alia  scuola  de'  medici  di  Co ,  che 
la  loro  arte  derivavano  da  Esculapio ;  da  Archefante  poi,  disce- 
polo  di  Pitagora,  era  stato  avviato  a  quel  singolare  sistema  di 
filosofia,  si  che  le  sue  comedie  ridondavano  di  filosofiche  dis- 

'  Nel  dfama  altioo  di  Eupoli  i  parasili  del  ricco  Callia  s' apprcscDlaTano 
come  xoXaxsf ,  ma ,  poicbe  f§si  compoDcvano  U  coro ,  era  impossibile  cbe  cgltoo 
atcasi  foMcro  il  vero  obbietlo  lUUa  satira  coonica.  Sulaineiitc  Alcui  dell*  c«inedia 
roadiaoa  oe  offri  U  paraaiio  aoilaquesto  medesiow  noiae  is  su  la  sceiUr 

'  11  oome  cbe  M  paraailo  be  oeUo  SticAus  di  Flauto,  UiccotroguSf  h  dorico- 
c  DOD  attico,  c  Tone  id  origiDe  ad  Epicarmo  apparlicnc. 
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quisizioni  <  non  pure ,  come  in  su  le  prime  dovremmo  cre- 
dere, mtorno  a* concetti  e  a*fondamenti  della  morale,  ma 
intorno  eziandio  ad  argoraenti  metafisici,  come  Dio  e  *1  mon- 
do,  r  anima  e  '1  corpo.  E  in  questo  proposito  difficile  vera- 
mente  ^  intendere  come  Epicarmo  questi  speculativi  ragio- 
namenti  intrecciasse  con  la  favola  della  sua  comedia ;  basti 
il  dime  per6  aver  lui  trovato  via  e  modo  di  collegare  la  rap> 
presentazione  delle  stolidity  e  delle  ridicolezze  del  mondo 
deir  eta  sua  con  le  cognizioni  e*  presentimenti  piu  sublimi 
su  la  natura  delle  cose,  perch^  d*  un  subito  si  scorga 
quanto  *1  suo  modo  da  quelle  dell*  attica  comedia  sia  diverso. 
Con  questa  tendenza  generalmente  umana  e  filosoliea 
anche  la  forma  mitica,  che  pur  tanta  parte  ebbe  nella  come* 
dia  d'  Epicarmo, '  pu5  ottimamente  esser  messa  d'accordo. 
1  personaggi  mitici  nelle  loro  quality  e  propriety  caratteristi- 
che,  serbano  tutto  quello  che  hagenerale  valore,  che^nor- 
male  e  indipendente  da*  particolari  eventi ,  si  che  meglio  le 
ragioni  interiori,  le  esteriori  conseguenze,  i  sintomi  e*  criterii 
delle  buone  e  delle  male  inclinazioni  dell*  anima  possono  addi* 
mostrarvisi.  Se  la  comedia  dorica  e  ci6  che  ad  esso  6  afline  si 
neir  antica  comedia  e  si  piu  specialmente  nella  media  attica 
fosse  a  noi  pervenuto  in  quelle  evidenti  rappresentazioni,  po* 
tremmo  chiaramente  vedere  cid  che  ora  solo  n*  h  dato  d*  in- 
dovinare  da'titoli  e  dagli  scarsi  frammenti;  che  la  mitologia^ 
per  questo  modo  considerata,  aitrettanto  era  fertile  per  la 


'  Epicarmo  roedeciroo  io  akuni  ke'versi  che  si  hanno  di  lui  preuo  Diogeoe 
Laersio  flll,l,gl7,dice  clie  verrii  tempo^to  cui  an  suo  sacceuore  ,  ro*  suoi 
discorti  in  aUra  veste  e  scnsa  metro,  kupcreiii  lulii  gli  altri  pcosatori.  E  molto 
probaLile  che  1*  antulogia  filosoGca ,  che  andava  pur  boUo  *\  noroc  d*  Epicarmo  ,  e 
da  Enoio  imilata  Del  suo  Epicarmo  in  letramclri  trocaici ,  fosse  uo  estralto  della 
comedia  di  Epicarmo  simile  a  quello  che  abbiaroo  dell'  elegie  di  Teognide  neUa 
Gnomologia  che  di  lut  ci  e  pervenuta. 

*  De'  treotactDqae  liloli  delle  comedie  di  Epicarmo  insioo  a  noi  coosenrati, 
Len  diciaasette  sou  tollt  da  mUict  personaggi.  Grysar,  De  Voriemsinm  commdia, 
pag.  274.  Raffr.  Bpicharmi  fragm,  coli.,    H.  Poimmn ,  Kruteman,  Harle- 
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ca  quanto  gi&  per  1'  ideale  mondo  del  drama  tragico.  £ 
e  naturalmente  manifesto  cbe,  oflerendola  comicamente, 
enza  degli  Dei  e  degli  Eroi  ventva  a  esser  tratta  in  una 
mssa  sfera  :  1*  antropomorfizzarli  doveva  condurre  anche 
n  ultimo  passo,  a  concepire  cio^  affatto  la  vita  loro  nelle 
1  e  domestiche  condizioni  dell'  uomo  volgare,  e  le  ioro 
nazioni  e*  loro  pii!i  bassi  appetiti  mettere  in  mostra.  CosI 
cole  dair  insaziabile  desio  di  mangiare ,  fu  un  subbietto 
Epicarmo  traiteggi6  co'  piili  vivi  coiori ;  *  in  un'  altra 
ledia  *  un  convito  nuziale  degli  Dei  fu  descritto  come  la 
nnita  del  pii!^  squisito  lusso  ;  una  terza,  Efesto,  ovvero  i 
itori, '  rappresentava  certamente  la  lite  del  Dio  del  fuoco 
Era  sua  madre,  come  appunto  una  domestica  contesa 
nel  piu  lielo  modo  ^be  termine ,  da  che  Bacco  invitd 
un  gran  simposio  V  irato  figlio,  che  per  isdegno  aveva  ab- 
idonato  V  Olimpo ,  e  ubriacatolo  lo  ricondusse  all*  Olimpo 
k  una  fragorosa  processione  irionfale.  Potremo  tuttavia 
aramente  riconoscere  I*  indole  propria  di  questa  comica 
lologia  dalle  scene  che  per  qualche  modo  tengono  d'  essa 
lie  comedie  aristofanesche ;  il  Prometeo  che,  qual  mal- 
ntento  raggiratore,  suggerisce  nell' Olimpo  i  mezzi  di 
TB  a  gli  Dei  il  governo',  e  V  ambasceria  de'  tre  Dei  in  cui, 
r  V  odor  dell*  arrosto ,  Ercole  si  dimentica  di  cio  cbe  piu 
iportava  a  gli  Dei,  e  *1  voto  del  peggiore  fra'  ire  cosUtuisce 
maggioranza ;  ben  ne  dimostrano  come  dal  mondo  degli  Dei 
(tessero  togliersi  immagini  rappresentative  degli  stati  e  delle 
mdizioni  umane  che  piu  vivamente  colpissero.  Da  esse  poi 
I  ogni  modo  si  scorge  come  la  trattazione  comica  della  mi- 
(logia  fosse  anco  affatto  diversa  da  quella  che  nel  drama  sa- 
rico  dominava.  Ch^  infatti  in  questo  si  traggon  gli  dei  ad 
na  classe  di  enti  di  natura  rozza  e  sensuale,  in  quella  si 

<  If  el  sao  BusMde. 

>  Nelle  iVo«M  di  Ebe. 

3  *H|»«(9rd$  Tfi  xoi/iatfrac. 
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addttcono  inveee  a  vivere  iKoa  vita  soeiale  coa  iutti  i  direiti 
sq)pHnta  e  le  iDaneaBse  ehe  neUa  seeiale  esiatenza  ckU'  uaub- 
Dita  si  rinven^oJDo. 

La  cMonedia  siciliana  d*  uAa  geBerazione  precedetle 
Tattiea  nel  suo  artis4ie»  svolgiiBeaio;  nutci^  non  oatante 
piu  agevole  h  paasare  da  la  comedia  d*  Epiearoto  a  qvella  che 
comedia  medioMa  aitica  s*appella,  che  non  isL  ArialoGiae  il 
quale  in  queUa  sua  conedia  che  piu  inchina  alia  mediana 
iroppo  da  s^  miedesiino  si  mostra  diverso.  Questa  come* 
dia  mediana  Uorisce  in  Atene  allora  quando,  godendo  piur 
sempre  della  sua  illknitata  liberty  la  deoioeraiia, 
nulla  oieno,  che  *1  popolo  sufficiente  consapevoleiza  rod 
basse  di  se  medesiiuo,  ne  fiducia  bas4evole  in  ci6  che  faceaae 
0  iuqprefrdesse  per  oOerire  alio  selienio  delb  scena  e  lui 
stesso  e'  suoi  duei  e*  principii  onde  la  repubblica  si  reggeva, 
senza  che  da  tale  scheme  fosse  travolto.  L*  iafeUce  etenio 
che  sort!  la  gnerra  del  Peloponoeso  aveva  roUe  le  pcimii&ve 
e  vigorose  forze  dello  state  ateniese,  ne  la  reenperaU  libertk 
democrattea  aveva  per  an^o  riestituiia  la  pristina  vigocia 
della  vita  pubblica;  in  tutte  le  parti  del  civil  reggunenlOy 
neir  amministrasione  delle  luianze ,  nel  coadurre  la  guerra » 
neUa  pratica  della  giustizia»  troppo  v*  era  diTetto  e  deboleua*, 
perch^  *1  popolo  aieoiese,  sebbene  sovercUamente  agtato  e 
amanie  do' suoi  piaeeri  per  trarsene  fuori  da  senno>  non  se 
ne  aceorgesse ;  e  in  ctrcostanze  cotali ,  uno  scheme  qual  era 
quello  d'Aristofaae,  cbenoa  piu  ne  avrebbe  offertosotio 
sple&dida  forma  singote  ombre,  ma  si,  mancatogli  ogni  lieto 
elemento  della  comedia,  tutta  una  toiebrosa  figura^  senza  sei> 
bare  verun  rispetto,  jMesso  oe  avrebbe  in  visto^  era  a  sop- 
portarsi  impossibifce.  bndiavrenne  cfaeicouici  di  questo  tempo 
a  un  pill  universale  fine  s*  iadirizzassero,  e  tale  cbe  1*  uonio 
in  generate  atlingcsse,  come  gi^  di  sopra  addimostrammo 
in  proposito  della  comedia  megarica  e  di  tutto  ci6  che  da 
essa  dipende ;  rappresentarono  quindi  le  ridevoli  stoltezze 
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versi  stati  e  delle  elassidirefse  delli  seeieta,  *  affallo  inor 
anco  '1  faveHare  ddia  vila  quotidiaaa  che  fra  kro  avet 
,  ben  piu  fedeliaenle  che  nan  avewe  praiicato  Aristo&ne, 
3ccezioDe  per  que*  Inoghi  in  cui  tale  vol{|are  eloqoio  ot- 
1  posCo  alle  periediche  imilazioiii  deUa  peesia  epic*  e  trar 
^  Ma  ni  oieaa  a  quest!  poeti  iDaneo  il  sak  deUa  satira 
nale  ;  se  nea  che  la  nom  aftd6  piu  a  ferire  i  potenti  n^ 
[  del  popolo; '  e  qualora  eesi  ne  fosser  bersaglio,  Bon 
>  furoM^  pel  loro  poiilico  carattere-  o  per  I*  loro  propo* 
overnalive  cbe  il  popolo  avesse  sandte :  la  eomedia  me- 
1  prese  i»vece  a  eoltivare  vn  auo  proprio  e  linailato 
•o ,  quelle  vo^bo  dire  do'  lelterari  partiti  e  delle  geloeie 
'arie.  Nelle  poesie  della  eomedia  di  mezzo ,  abbondarono 
iTe  dell*  accademia  platonica,  della  riMscente  scuola  pi- 
-tea,  de  gli  oratori  e  de*  retori  del  tempo,  degli  epict  e 
*agici  poeti,  sul  proposilo  de*  quali  risalirooo  anclie  nel* 
I  passata,  aoomiettendo  a  la  loro  critica  eziaudio  eib  che 
i  debole  o  difetloso  in  Omero.  Ma  questa  critica  a£btto 
[iiversa  da  quella  die  Aristofane  esercit6  contro  Socrate» 
e  moTeva  intteranente  da  le  condiaioni  praticbe  della 
;  la  critica  iovece  cbe  si  proponeva  la  eomedia  di  mezao» 
ne'  rispetti  lelterari  versava;  e  se  da  sepatati  saggi  poa- 
10  t'arne  giudicio,  ben  accuratamentes  addenlrava  a  diacor- 
del  letlerario  carattere  proprio  degU  uominial  suo  flagello 

*  Un  cuoco  spaccone^  parte  ognon  principale  aella  comtdia  di  mano,  era 

primo  pcrsonaggio  otW*  Eoiosicone  d*  Ariktofaoe.  Quanto  poi  laformasioDe 

ratteri  stskili  dall»  eomedia  negaiioa  •siciliasft  dipepdewa ,  da  cio  m  veda 

ollucc,  Oaon.  IV  ,  $  146^  14^ ,  ioO,  fra  le  maachere  dulla  nuov»  cvaaedis 

na  il  parasito  siciliano  e  U  cnoco  Meaone  (e  cib  anco  dopo  quello  che  fiaao  il 

erke  HiH,  eHf.  c&m.   Gretc.,  pag-  h%\.  aaaV.  piii  innaiiii. 

>  lodiai  apifga  pcrchc  lo  Sc«UaUa  al  v.  51&  del  Pluto  dal  tono  tfiif  di 

luogo  licoDoace  il  carattere  proprio  della  eomedia  di  meaBo). 

^  Qa-sii  comici  ioTece  lappreientavaoo.hclieroendoli,  git  stranieri  donaioa- 

rosi  il  />roRf>i  d' Euliolo  eta  contro  il  aiciliano  tiraono  indiriuato,  il  DiO' 

ilessandro  di  Cratino  iuniore  cootio  Alessaodro  di  Fere.  Del  pari  Menandra 

rui  pin  tardi  Diooigi ,  il|tifaQiio'd'Eiaak*,  a  Fiknaoaa  il  ae  Maga  di 

\9. 
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sommessi.  Gill  nella  transizione  dair  antica  alia  comedia  di 
mezzo  noi  vediamo  compiersi  un  assoluto  mulamento  nel- 
r  interna  istoria  d' Atene :  gli  Ateniesi,  da  un  popolo  ch'  essi 
furono  di  politici,  si  trasmutano  in  un  popolo  di  letterati;  in 
vece  di  senienziare  della  politica  ellenica  e  de*processi 
de*  confederal ,  si  fanno  giudici  della  purezza  deirattica  fa- 
vella,  del  buon  gusto  dell'  eloquenza,  e  anzi  che  dall*  antago- 
nismo  delle  politiche  idee  di  Temistocle  e  di  Gimone,  tutte 
le  menti  eran  commosse  da  le  lotte  fra  le  nemiche  scuole 
de' filosofi  e  de'retori  agitate.  Questo  cambiamento  non  si 
eompie  assolutaniente  che  all'  etk  de*successori  d'Alessandro , 
ma  la  comedia  di  mezzo  sta  1^  quasi  come  un  segnale  che 
n*indichi  questa  via.  Ghe  poi  anco  qui  di  freqnente  s'incon* 
tri  la  tbrma  mitica,  *  pu6  con  le  istesse  ragioni  spiegarsiche 
gia  di  sopra  accennammo,  tenendo  proposito  delta  comedia 
siciliana :  le  descrizioni  di  general  i  caratteri  di  mitica  forma 
furon  vestite.  Ma  non  dovremo  tuttavolta  nascondere  esservi 
qualche  cosa  di  mal  sicuro  e  d'  incerto  nelle  nostra  idee  su 
la  comedia  mediana;  del  che  6  cagione  la  natura  istessa  di 
questa  comedia  che  ^  piu  presto  una  forma  di  transizione 
che  non  un  proprio  genere  della  comedia;  il  perch^  fra  molte 
rassomiglianze ,  ch'ella  ha  con  la  comedia  antica,  gi^  vi  si 
trovano  le  particolaritk  della  nuova.  Aristotele  poi  non  parla 
che  della  comedia  antica  e  nuova,  n^  quella  di  mezzo  parti- 
colarmente  distingue. 

Anco  della  comedia  mediana  i  poeti  son  moiti,  impe- 
rocch^  riempiono  tutto  1  tempo  che  va  dairOlimp.  C,  a. 
C.  380,  al  dominio  d'Alessandro.  Son  de*  piiSi  vecchi  i  due 
figli  di  Aristofane,  Araco  e  Filippo,  e  il  fertilissimo  Eubolo 
(circa  TOlimp.  Gl,  a.  C.  376;;  segue  di  poi  Anassandrido 
il  quale  e  fama  avesse  pel  primo  nella  comedia  importato 


<  Dt  Uli  comedie  mitichc  ci  dk  an  lungo  eleoco  il  Meinecke,  ffist,  eril. 
««m.  Grtfc.,  pag.  383  e  sfg. 
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le  istoric  d*  amore  e  di  seduzione,  ^  pel  che  la  comedia  me- 
diana  gik  accenna  alia  nuova,  come  quella  che  in  s&  contiene 
i  germi  dello  svolgimento  proprio  di  essa ;  cpiindi  Amsi  e 
Anasilao  che  fecero  entrambi  bersaglio  delle  lore  belTe  Pla- 
tone ,  Cratino  il  giovine  e  Timocrate  che  si  prese  befla  de- 
gli  oratori  Demostene  e  Iperide ;  piu  tardi  Alessi  che  fu 
de'poeti  roigliori  e  piu  fecondi  fra  questi,  i  cui  frammenti 
per6  accennano  una  decisa  aifinitii  con  la  nuova  comedia :  e 
di  fatto  tiori  anco  ad  un  tempo  con  Menandro  e  con  Filemo- 
ne.  *  Deir  istessa  et^  e  aifme  nel  genere  ^  Antifanej  *  certa- 
mente  il  pii!i  fertile  di  tutti  i  poeti  della  comedia  di  mezzo,  e 
yeramente  inesauribile  per  la  forza  dell'  invenzione  e  la  ric- 
chezza  delle  sue  facezie.  II  numero  delle  opere  di  lui,  che 
giungevano  a  trecento  e  piu  ancora  secondo  aliri,  sta  a  pro- 
varci  che  i  comici  di  quel  tempo  non  piA  rappresentavano, 
come  gi^  Aristofane,  singole  comedie  alie  Lenee  e  alle  Dioni- 
siache,  mainvece  o  eomponevano  anco  ppr  altre  feste  le  loro 
comedie,  ovvero,  il  che  pifi  volentieri  accetiiamo,  diverse 
comedie  per  le  medesime  feste. 

Questi  ultimi  poeti  della  comedia  di  mezzo  si  trovarono 
gili  a  vivere  in  que*  medesimi  tempi  ne*  quali  come  loro  ri- 
vali  s*  alzavano  i  nuovi  poeti  della  comedia ,  i  qnali  in  ci6,  a 
quanto  sembra ,  n'  eran  diversi  che  pid  risoluti  e  piu  diretti 
seguivano  iin  nuovo  sentiero  :  uno  de*  primi  fra  questi  poeti 
e  Menandro  ^  ch.e  fiori  nell'  elk  prossima  alia  morte  d'Ales- 
sandro  ;  *  ma  egli  6  nel  medesimo  tempo  il  piu  perfetto  fra 
essi,  n^  ciA  dovri  recarci  meraviglia,  se  la  comedia  di  mezzo 


*  Ma  sDche  il  Coeulo  di  AiistofaM  (Armco)  anva,  aceondo  Platonio,  una 
scena  di  Mduxiooe  e  di  ricoaoacimeoto  affatto  come  le  comedie  di  Menandro. 

'  Come  si  vede  dal  frammento  d*  tpobolimeo  preaso  Ateneo,  XI ,  pag  50T 
B.  Meioccke,  Hist.  era.  com.  Grae  ,  pag.  375. 

S  £*  fcce  roeniione  del  re  Seleuco:  Ateneo ,  IV,  pag.  156.  C. 

^  Menandro  die  la  sua  prima  comedia  quand'  ancora  erk  giovanissimo  (efe- 
bo):  01.  GXIV,  3,  av.  Cr.  33S,6  mori  aell'aDQo  prime  dell' 01.  CXXII»  •. 
C  391. 
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risguarderemo  quale  ana  prepamiene  aUa  naova.  *  Poscia  e 
FUenume  apprescntotoM  giii  per  la  prima  ^elta  alqaMlo  in* 
nanei  a  Menandro,  ma  kingamente  alai  aopravissuto,  e  sem- 
pre  ino4to  aocetto  al  popolo  ateniese,  abbeneM  i  sotlili 
conoaeitori  1'  abbiano  ognora  di  gran  liinga  pospesto  a  Me- 
nandro ;  *  poi  Filifipide  contemporaneo  dt  Pilemone  *  e  d'at 
quanto  piu  giovin^  Difilo  di  Sinope :  *  Apolladoro  4i  G^ 
contemporaneo  a  Menandro ;  Afolhioro  di  Caristo  della  ge- 
neranone  sueoessiva,  *  e  «i  oensiderevole  namero  di  altri 
poeti  che  piu  o  men  valorost  a  questi  s'  aggiunsero. 

Passando  oesi  dalla  comedia  di  mezzo  atta  nuova,  noi 
entriamo  in  una  piu  agevol  regione,  che  qui  le  romane  imi- 
tacioni  tnsiemeeo'  moiti  e  talora  iunghi  frammenti  bastano  a 
darne  ana  ben  chiara  idea  della  oomedia  di  Menamdro,  nel  sno 
tutto  e  nelle  sue  aingeie  parti ;  cbi  in  fatti ,  di  bell*  ingpgno 
fornito,  conseguito  avesse  eon  gii  studi  la  necessaria  perizia 
deHa  lingua  greca  e  U  soltite  discernimento  deH'  idioma  degii 
Attici,  faciimente  anc'  oggi  potrebbe  rifarne  una  comedia  di 
Menandro  che  tenesse  'I  luogo  dell'  ortgmale.  N^  la  comedia 
romana  dobbiamo  gii  risguardarla  com*  un*  erudita  e  pura- 
roente  letteraria  iroitarione  della  comedia  greca ;  chi  anzi  ad 
essa  per  vitale  forza  s^aggiunge ,  da  die  a  Roma,  e  non  giSi  per 
la  traamiasione  aola  che  se  ne  p«d  fore  pe*libri ,  pass6  Mta  h 
dramattca  greca ,  alia  qnale  anco  per  ragione  di  tempo,  sessa 
ifiterruasione  venma,  ia  comedia  romana  i  oongiunta.  Imper- 

'  S«cod3o  1*aDooiino,  De  comadia  ,  •  detlo  che  Mcnamlro  fosse  nel* 
l*arte  sua  sperialmrnte  istriitlo  da  Alessi. 

*  Quao<l*e'riporlb  il  prrmio  a  paragooc  con  Menaodro,  qurstt  gU  diasc; 
Filemone,  non  arrossUci  dt  vinrermi?  Ctl/io,  XVII,  4. 

3  Secondo  Suida  ,  s*  apprescnlo ,  netH  01.  CTLl  ,  anco  prima  di  Fi- 
lemone. 

*  Sinope  in  qaesto  tempo  en  la  patria  di  tre  comiet :  Dffilo ,  Diooigi  e 
Diodoro,  e  nrl  medesimo  tempo  del  einico  Diogene.  Derivare  il  nome  da  Giove 
(dal  Giove  ctonico  o  Serapi  di  Sinope)  dev'essere  staU  comitae  ouuia  de*Si- 
nopesi. 

6  Serondo  cbe  ha  tJeterminato  H  Meinecke ,  Hist,  erlt,  com,  Orttc. , 
pag.  459,463. 
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ciocch^ ,  egli  e  vero  che  1  tempo  in  cui  megUo  ftori  la  comeadia 
fa  €faeUo  cbe  iinmediatamente  svccesse  ad  Alessaadro ;  ma  a 
quella  prima  tenne  dietro  una  seoonda  getieraeione,  come  a 
Filemone  il  padre  FiieiDone  suo  figlio ,  e  comici  pe«ti  di  mi- 
Aor  coato  e  minor e  aiitoritii  si  saran  preai  anco  piiji  innamd 
cura  di  dare  d^edo  al  popdo  eon  nuove  eomedte,  si  che  al* 
lora  qnando  Livio  Andronko  s*  appresent6  per  la  prima  Tolta 
al  pubblico  romano  con  opere  dramatiche  composte  alia  foggia 
de^Greci  (ab  U.  C.  514  e  240  a.  C),  altro  gi&  ardimento 
non  ebhe  che  di  tenCare  in  lingua  romana  ci6  stesso  die  mold 
suoi  colleghi  dell'  arte  solevano  fare  in  quel  suo  medesimo 
tempo  nolle  greche  cittd  ;  cbe  ad  ogni  mode  le  coraedie  di 
Menandro  e  di  Filemone  erano  allora  V  usato  diletto  cbe  1 
publ^lico  c6lto  ricercava  ne'teatri  di  tatte  le  greche  citt^,  si 
d' Italia  come  d*Asia.  E  la  cosa  siflBttamente  prendendo  a 
considerare ,  ne  pare  d*  averla  presa  sotto  *1  vero  rispetto  pel 
quale  e  possibile  intendere  tatU  Tattinenza  che  ^  fraMatini 
comici  e'  greei;  la  quale  6  per  Tero  oosi  singolare,  che  sola- 
mente  sotto  queste  determinate  isteriche  condizioni  pote 
svo^ersi  di  questa  guisa.  Due  tasi  infatti  avremmo  qui  ad 
aspettarci :  o  che  le  versioni  delle  comedie  di  Menandro ,  di 
Filemone  e  degli  attri  siano  state  oflerte  al  pii\  culto  pob- 
blico  romano ,  o  che  ne  siano  state  tentate  piA  libere  imita- 
zioni,  per  le  quali  quelle  opere  fossero  a  cosi  dir  trapiantate 
nel  suolo  romano  e  rbmane  fatte ,  non  solo  in  tutte  le  loro 
attinenze  a*  costumi  e  a  politici  instituti  e  a  riti  e  al  carat- 
tere,  ma  si  che  fossero  accomodate  al  gusto  di  tutto  il  popolo 
romano ,  e  potessero  quasi  avere  generalmente  corso  fra  esso. 
Ma  ne  V  uno  n^  V  altro  iii  questi  casi  ebbe  veramente  eifet- 
to ;  che  piuttosto  si  tenne  un  sentiero  di  mezzo,  pel  quale 
queste  comedie  addiveneado  romane  si  serbano  greche.  In 
altre  parole:  nella  greca  comedia(la  cos)  defta  comwdia  ptd- 
Uaia)  de'Romani,  la  cultura  greca  e  Tattica  piu  special- 
menteaRoma  s'estende,  costrrngendo  i  Romani,  per  ci6 
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che  Tolevano  d'  essa  partecipare,  come  %ik  tutto  *1  mondo  in- 
civilito  d*allora,  a  sommettersi  per  le  fogge  e  le  condisiont 
esteriori  a  ia  forma  greca,  e  fino  al  luogo  siil  quale  $i  passa  tt 
drama,  concedendo  esser  rattica  vita  come  il  modello  della 
lieta  socievolezza ;  e,  per  dirlo  in  piu  chiare  parole,  eglino 
stessi  sembrare  talvolta  o  almeno  per  alcune  ore  barbari , 
come  barbari  talora  i  romani  comici  e  loro  stessi  e*  loro  con- 
nazionali  appellarono.  ^ 

Eraci  necessity  di  prcmettere  queste  osservazioni,  ab- 
bencb^  a  rispetto  del  tempo  sembrar  potesse  che  qui  noa 
abbiano  il  loro  luogo,  a  ci6  che  giustificassimo  Y  uso  che  pel 
nostro  scope  dobbiamo  fare  di  Plauto  e  di  Terenzio.  I  ro- 
mani comici,  secondo  il  loro  proprio  gusto,  apprestavano  I*  at- 
tico  cibo  al  palato  romano :  piu  saporoso  e  piu  forte,  sia  per 
mode  d'  esempto ,  Plauto ,  piu  moderato  e  dilicato  Teren- 
zio,  *  ma  pure  il  cibo  fu  sempre  attico  :  e  1*  Atene  che  qui  fu 
offerta  all*  occhio  romano,  era  Y  Atene  de'dominatori  mace- 
doni,  che  s'  appellavano  Diadochi  o  Epigoni.  * 

Era  dunque  Atene,  che  la  sua  libertli  e  la  sua  politica 
grandezza  aveva  pur  troppo  perduto  nella  battaglia  di  Cheronea 
e  per  la  guerra  di  Lamia ;  ma  ella  era  pur  sempre  la  reina  dalle 
citt^,  ricca  di  popolazione,  Borente  di  coramerci  e  di  navi,  pro- 
sperosa  per  lamateriale  ricchezza  di  molli  fra'suoi  cittadini/ 

*  v.  Plauttu  Bacchid.,  I,  II,  15;  Caj>tM,\\\,l,  3Ss  IT,  II,  fOI; 
Trinummus^  Prol.  19.  Feslus  alia  voce  barbmri  «  vapnU, 

*  Plauto  fl  tuttavia ,  bita  pin  che  allri  non  lo  eoosf  o(a ,  imilatore  e  ipraao 
aneo  tradultore  de' comici  atltci.  Drgit  ahri ,  fatla  ailraatoae  da  Tereotio,  (fueglt 
che  piu  tenne  da  preuo  a  MeDaodro ,  fa  Ceeilio  Slaito. 

'  Taoto  b  cib  Tcro  che  i  comici  romaoi  danno  an  laogo  contidcreTole  all* 
parti  pia  tpeciali  del  diritto  attico,  coma ,  per  carmpio,  a  cio  che  risgaarda  !• 
figHe  epicUri  o  anicbe  e  rhe  accoglievano  tutta  qaaau  l*ereditk,  e  allc  coadisiom 
dello  itato  atenieac ,  come  la  clerucbia  di  Le  moo. 

*  Lo  Itato  fioaatiario  d'Atene  apparentemfnte  taoto  era  florido  aotto  Li- 
curgo  (eioe  fra  Fanoo  338  e  436) ,  qnanto  totto  Peride.  La  popolttiooe  e  1  no- 
mero  degli  acbiavi  io  Ateoe  rrano  slali  accertaii  dal  renaimcolo  fatlooe  sotto  De> 
metrio  Falereo.  Anco  sotto  Demelrio  Poliorccte  poderoaa  era  la  flotta  d'  Atene, 
e  in  brevi  parole,  anco  all'Atene  di  qnesli  tempi,  o*e  non  le  fotae  maneato  hft 
spirito ,  noa  naacarano  i  mesai  da  farti  rispettare  anco  «i  ra. 
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Ma  osservata  piu  profondamente,  quest*Atene  tanto  era  di  versa 
da  quella  di  Cimone  e  di  Pericle,  quanto  a  roodo  d'esempio  un 
veochio  debole,  ma  pur  sempre  amante  della  vita  e  de'piaceri 
e  della  gioia  <  S  diyerso  da  un  uomo  vigoroso  e  gagUardo  nella 
pienezza  delle  sue  forze  e  della  sua  intellettuale  attivita.  Le 
virti^ ,  che  ne*  piu  antichi  tempi  al  carattere  nazionale  s'  erano 
connaturate ,  risoluto  valors  e  soUigliezza  di  spirito ,  ora  se 
n*  erano  afTatto  disgiunte :  che  quello  non  era  piu  che  alle  mani 
di  mercenarie  schiere  e  senza  patria ,  le  quali  facevan  me- 
stiero  di  guerra;  mentre  i  cittadini  ateniesi,  solamente  per 
certi  rari  impulsi,  aprivano  1'  animo  ad  un  guerresco  enlusia- 
smo  che  presto  divampava,  ma  altrettanto  presto  estingueva* 
si ;  il  sottile  intelletto  e  I'acutezza  poi  della  mente  degli  Ate- 
niesi, cessata  omai  ogni  politica  importanza,  se  non  and6  a 
perdersi  nelle  scuole  de*  filosofi  o  de*  retori,  a  ci6  si  volse  che 
nella  vita  soctale  passavasi,  o  allelusinghe  cedette  d*  una  vita 
leggiera  e  inchinata  al  piacere. 

Allora,  per  la  prima  volta,  addivenne  centro  e  fonda- 
mento  della  dramatica  poesia  ci6  che  poscia  lo  fu  sempre 
appo  i  popoli  che  accolsero  la  greca  cultura ,  V  amm^e :  ^  ma 
non  gia  nelle  piu  nobili  forme  onde  poi  s'  h  vestito.  L*  inso- 
cievole  e  ritirata  vita  delle  fanciulle  ateniesi^  quale  gi^  innanzi 
la  descrivemmo,  tenendo  proposito  della  poesia  safTica,  *  si 
serb6  anco  appresso  nelle  famiglie  de*  cittadini  ateniesi ,  si  che 
in  que*  costumi  non  fosse  possibile  una  pratica  amorosa  che 
durasse  un  qualche  tempo  con  la  figlia  d'un  cjttadino;  ne  un 
frammento  in  vero  nh  un' imitazione  di  Menandro  fa  mai 
cenno  ji  ci6  ;  ch6  se  '1  nodo  della  comedia  h  nella  seduzione 
d'una  fanciuUa  ateniese,  questa  ebbe  sempre  luogo  inun  in- 
cidentale  incontro ,  per  esempio ,  in  un  pervigilio  da  la  reli- 
gione  sanzionato  in  Atene  in  sin  da' tempi  piu  remoti,  e  nello 

*  Fabula  luettndi  ntdla  est  sine  amore  Menandri, 

Ovid.,  TrisU.W  ,  371.  MeiDcke,  Men.  at  PhiUm.,  Frag.,^.  XXVUI. 
>  Gap.  Xlll. 

HftU«r.I«fr.  CrvMt— 2.  17 
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stato  di  allegria  giovanlle  e  d'  ebbrezza;  t)  allrimentila  sedu- 
zione  fii  d*  una  schiava  ed  etera ,  onde  s'  e  mortalmente  in- 
vagbito  un  giovine,  e  che  poi  si  riconosce  legiitima  cittadina 
ateniese,  e  allorail  matrinionio  suggella  quest' unione  stretta 
da  prima  con  diverso  fine.  ^ 

Del  praticar  con  V  etere,  a'  tempi  d*  Ajistofane,  facevasi 
tuttavia  rimprovcro  a*  giovani ;  ora  inyece  lo  aveya  in  costu- 
me ogni  giovine  bene  stante,  che  strettamente  non  fosse  te- 
nuio  dal  padre ;  e  con  queste  donne,  sempre  straniere  o  li- 
berte,  *  piu  o  meno  culte  e  di  modi  graziosi  fornite,  i  giovani 
che  avessero  facolt^  di  mantenerle ,  stringevano  piu  o  meno 
durevoli  unioni,  nelle  quali  serbandosi  cosianti,  naturalmente 
accadeva  che  spesso  si  mostrassero  poco  disposti  a  tor  mo- 
glie,  tanto  piu  che  le  figlie  legittime  de*  cittadini  attici  erano 
pur  sempre  educate  molto  strettamente  e  di  poca  eultura  for- 
nite.  *  I  padri ,  o  accondiscendendo  al  fayorito  principio  che 
debba  la  gioventii  disfogarsi  a  sua  posta,  lasciano  a'  figli  una 
discreta  liberty ,  o  per  ispilorceria  studiano  trattenerli  in  una 
omai  tarda  austerita  di  costumi,  non  senza  che  facilmente  ac- 
cada  ch*  eglino  stessi,  nell'  avanzata  loro  et^,  commettano  le 
stoltezze  che  tanto  severamente  riprovano.  In  questi  dome- 
sUci  intrighi  banno  moilissima  parte  gli  schiavi:  %ik  da*  tempi 
di  Senofonte  lo  spirito  democratico  cosi  ii  avea  favorili,  che 
si  mettessero  quasi  a  paro,  per  Y  esterna  apparenza  almeno» 
del  semplice  cittadino;  ma  poscia  il  progressive  infemminirsi 
de*  costumi,  e  la  generale  licenza  anco  maggiormente  li  aveva 
innalzatiy  tanto  che  in  queste  comedie  non  ^  raro  il  case 
che  uno  schiavo  sia  V  autore  di  tutto  Y  intrigo,  ch'ei  solo  con 
la  sua  astuzia  salvi  il  suo  giovin  signore  da  un  imbroglio 

*  Cio  e  la  f^opu  ed  avocyvai^iffic  cht  a  fondameato  a  tl  gtui  Domtfo 
delle  eomedia  dt  Menandro. 

*  V.,p«re».,le  JV«i4i,996. 

S  Percio  V  trocipoL  e  esseniialmeDtc  dalla  irof  vig  ditcrsa,  la  quale  a  tchiata 
della  o  del  iro^vo^oaxo$  ( leooae  omeiaaDa )  NkbaiM  aoco  Ic  iropvaii  per  amanti 
che  le  rifcattino  (Xvovrat)  potfan  paasare  a  qacUa  mea  diaoBortvoIc 
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.-spiaceTole,  procacciandogU  modo  di  giuiigere  a  possedere  la 
sua  bella ;  abbench^  veramente  s'  incontrino  talora  anco  me- 
g\\o  ragionevoli  schiavi,  che  cercano  di  persuadere  il  padrone 
a  sottrarsi  con  una  improvvisa  risoluzione  dal  pesante  giogo 
di  una  prepolente  eteca. '  Di  non  minore  import^nza  in  al- 
cune  comedie  e  la  parte  che  vi  sostengono  i  porasiti ,  i  qua- 
il, anco  fatta  astrazione  dalla  situazione  affatto  comica  in  cui 
li  pone  la  loro  deliberazione  e  '1  consiglio  fermato  nella  loro 
▼ita  di  mangiare  senza  lairorare,  ben  si  prestano  a*bisogni  del 
poeta  comico,  per  ci6  che  quasi  formano  parte  della  famigUa, 
sono  stretti  nelle  piu  diverse  relazioni  sociali,  e  per  un  pranzo 
s*  acconciano  a  renderti  qual  ta  voglia  servigio.  De'  perso- 
naggi  poi  che  piu  di  rado  in  questa  comedia  si  mostrano,  no- 
jnineremo  solo  il  a  mangia  ferro  «  o  '1  miles  gloriosus,  che 
non  &  mai  un  guerriero  ateniese,  ni  un  soldalo  cittadino,  co- 
me gi^  gli  eroi  del  buon  tempo  antico :  ma  si  un  condottiero  di 
mercenari ,  che  arruola  i  suoi  fanti  ora  pel  re  Seleuco  ed  ora 
per  qualche  altro  coronato  duce  d*  eserciti ,  che  senza  molta 
fatica  neir  opulenta  Asia  fa  largo  bottino,  per  poi  spensiera- 
lamente  dissiparlo  con  le  amabili  cortigiane  d*Atene,  che 
de'suoi  servigi  mena  vanto  appunto  per  venderii,  e  che  eosi 
s'  h  omai  avvezzato  a  farla  da  grande  e  millantatore ;  ma  nel 
medesimo  tempo  egli  h  un  mezzo  barbaro,  cui  e  di  gran 


A  Co»l  ofXi'Etmrteo  di  MeAaodro'dopo  la  icena  dt  cui  Peraio,  Sat.^V,  461, 
<lkyin  piccola  propdrsione,  una  imitazioDe  e  quasi  una  copia  in  miDiatara.  Per- 
sio  in  quel  luogo  ha  dinanit'a  gli  occhi  Menandro  isteaso,  e  non  gi^  I' imitasione 
di  TercDsio  nella  scena  prima  delPatto  primo  AtWEttnnco,  sebbene  i  personaggi 
Fedria ,  Pirmenonc  e  Taide  di  Terenaio  corrispondano  a  quelli  di  Menandro , 
Cherestrato  ,  Dao  e  CriBide.  Bfa  prrtso  Menandro  il  giorine  coDctgliasi  con  lo 
4chUvo  allora  chel'ftera  lo  ba  discacciato,  pel  ca*o  possibile  che '1  richiaroi  di 
nuoTo,  laddove  preuo  Terentio  egli  h  gili  invitato  per  rtconciliarai  dopo  un  liti-   ' 
gio.  Cio  dcriva  da  un  modo  apectale  di  composisionc  comica  propria  de'poeti  la- 
lini,  e  chiamato  eontamtnatio  j  pel  quale,  coropenetrandole,  egli  balavorato  nel 
medesimo  tempo  sopra  dae  comedie  di  Menandro  T  j^nif»ro  e  V  Jdulatore,  il 
<ht ,  per  avere  sufficiente  luogo ,  lo  costrinae  a  raccorre  alquanto  piu  tardi  i  fili 
^ell'  EiMtuo.  Anco  gli  /4delfi  di  Terenzio  erano  preceduti  dal  Ttotpyoi  di  Me- 
oandro^  e  da*Zuv«?rodvii7xovTC(  di  Difilo. 
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lunga  superiore  il  suo  parasita,  anzi  tanto  che  un  accort(^ 
schiavo  capabe  ^  di  metterlo  in  sacco  ;  e  cosi  potremrao  an- 
dar  seguiiando  a  dire  di  quanti  altri  connotati  di  ^mil  genere 
si  possono  raccogliere  dalla  comedia  romana ,  ma  che  ripor- 
tatia  un  secolo  innanzi  la  loro  vera  luce  ricevono.  * 

Questo  e  1  mondo  in  cui  visse  un  Menandro,  e  cui  egli, 
secondo  le  generali  testimonianze,  dipihse  con  mirabile  ve- 
rity. Che  questo  non  sia  un  mondo  commosso  da  potentiin- 
teressi  e  da  grandi  idee ,  di  per  s^  h  chiaro.  La  forza  degli 
antichi  principii  morali  e  'I  calore  de'religiosi,  pulitici  e  patrii 
sentimenti  a  poco  a  poco  erasi  intiepidito  c  indebolito  in  una 
politica  filosofica ,  di  cui  erano  principali  elementi  un*  uma- 
niU  ed  equiUi  naturale,  un  certo  buon  senso  da  sottili  os- 
servazioni  nutrito ,  e  capitale  principio  quel  vivere  e  Insciar 
vivere,  che  ben  presto  I'attica  democrazia  avea  stabilito, 
e  rinfievolita  morale  di  quel  tempo  massimamente  allar- 
gato. ' 

Per  r  istoria  interiore  di  questi  tempi  h  a  nostro  cre- 
dere un  fatto  molto  significativo ,  che  Menandro  ed  Epicuro 
sian  nati  nel  raedesimo  anno  ad  Atenc,  ed  abbiano  passato  la 
loro  gioventu  fra  gli  slessi  esercizi  (tweVSoi),  '  sin  che  poi 
in  iscambievole  amicizia  legaronsi,  avendo  cosi  affini  anche  i 
loro  intendimenti  dell*  animo.  Che  se  gravissima  ingiuria  fa- 
remroo  air  uno  ed  all*  altro ,  reputandoli  serri  d'  una  rozza 

'  L'  oiXviotv  di  Teorraslo  (caratt.  S3)  ha  qualchc  aflRnita  col  Taso  della 
comedia ,  come ,  in  generate ,  i  caralteri  talli  di  Teofrasto  co'persoBaggi  di  Me- 
nandro ,  se  non  che  quegli ,  ansi  cbe  un  nierceoario,  e  un  cittadino  atenieac  cLe 
mollo  si  vanla  delle  sue  rrlaiioni  co'Macedoni. 

'  Alle  costiluiioni  arislocratiche  delta  Grecia  si  conglanie  sempre  ana  piiJi 
se?cra  aorveglianta  de*  coslumi  ed  una  censnra  monun ;  fu  invece  generalc 
principio  della  democrazia  ateniese  non  limitare  il  citladino  mai  piu  che  nol  ri- 
chiedesse  I'  immediala  utility  de!  comune.  TuUavia  anco  le  opere  delta  comedia 
nuova  ebbero  personali  invettive,  e  ancora  si  continuo  a  qobteodere  per  la  libertk 
della  comica  sceoa.  (PluUrch.,  Demetr.,  IS.  Meineck«,  Hirt.  cril.  com,  an., 
pag.  436.)  Anco  i  comici  lalini  nelle  loro  comedie  inseriscono  di  tanto  in  Unto 
persooati  invettive  ;  e  Nevio  fa  qurgli  cbe  vi  poae  dcnlro  piu  amaro  livore. 

'  Strabooe,  XV,  pag.  638.  Meioccke,  Mentmdri  ti  PhiUmonit  fragmtnla, 
Pag.  XXV. 
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^nnsualita,  6  tuttavia  a  dirsi,  difettare  amcndue  d'cntiisiasmo 
per  le  idee . moral!  e  amendue  essersi  proposti  di  prendere 
nel  miglior  modo  possibile  il  mondo  qual  h,  Eglino  sono 
troppo  prudenti  e  di  troppo  acuta  luente,  perche  nell*  animo 
abbiano  accolto  turpe  desio  di  piaceri :  una  bastevole  espe- 
rienza  della  loro  fallacia  e  una  certa  sazieta  delle  loro  attrat- 
tive  anco  in  Menandro  accagiona  una  certa  moderazione  spas- 
sionata  e  tranquilla,  ^  abbench^  si  conceda,  che  la  felicity,  da 
Menandro  cercata  della  vita ,  meno  consistesse  nella  quiete 
scevra  d'aflanni,  nella  quale  era  si  studioso  Epicure,  che  non 
ne'  piaceri  diversi  temporali  e  soavi.  E  note  com'  ei  fosse  in- 
chinato  a  menar  fra  le  et^re  la  vita ;  nh  solo  con  quella  Glicera 
che  fu  tutta  anima  e  tutta  grazia,  ma  anco  con  la  prepotente 
Taide ;  e  per  una  volgare  istoria, '  sappiamo  la  sua  effemmi- 
natezza  aver  fatto  scandolo  aneo  a  quel  Demetrio  Falereo  da 
la  vita  lussuriosa,  che  aliora  per  Cassandro  reggeva  Atene. 
Questa  cotale  filosofia  della  vita,  che  solo  per  egoismo  fa 
c[ueUo  cite  universalmente  ^  giovevole,  pu6  bene  stare  anco 
senza  gli  Dei ;  Epicuro  in  fatti,  non  li  potendo  annichilare  per 
la  sua  fisica,  li  confmd  nolle  regioni  intermondiane ;  e  Me- 
nandro, afTatto  d*  accordo  con  esso ,  repul6  che  gli  Dei  aver 
dovessero  una  vita  piena  di  fatiche,  ove  giorno  per  giorno 
avessero  a  distribuire  a  ciascuno  il  bene  ed  il  male. '  Ma 
presso  '1  filosofo,  nella  sua  teorica  deir  origine  del  mondo  e 
del  destine  degli  uemini,  tanto  piu  sublime  spiccav'B  la  pelenza 
del  caso,  e  per  x\6  stesso  anche  Menandro  tanto  piu  innalza 
la  Tiche  (tv;^>3),  come  reggitrice  del  mondo;*  non  piu  ri- 
sguardandola  come  la  salvatrice  figlia  dell*  enniveggente  Gio- 
ve,  che  si  mostra  aliora  che  '1  suo  apparire  e  piu  opportune, 

'  Caratteristiche  maDifesUBioDi  di  quesla  filosofia  tasia  della  vita,  ritroTcrai 
registrate  pretso  il  Meinecke,  Metumdrljragm. ,  pag.  165. 

S  Pbiedrii  FabuUe,  ▼•  i. 

>  Cosi  da  an  frammenlo  recentemente  vcduIo  a  cognitione  ,  del  comeDtario 
di  David  alle  ralvgorie  di  Aristolcle.  Meinecke,  Hitt.  crit.  com,  gr.,  pag.  454. 

*  Meioecke,  Menantlri  fragm,  ^  pag.  16S. 
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ma  di  come  Tircazionale  e  incalcolabile  fortuito  scontrarsr 
delle  cose  e  nella  natura  e  nella  vita  degli  iiomini. 

Ma  in  questo  tempo  appunto  di  dissolutezza  e  di  licenza, 
la  comedia  ha  una  forza  certamente  afTatto  di  versa  da  quella 
che  gi^  ebbero  i  fulminanti  sdegni  d*  Aristofane,  ma  die  forse 
pel  modo  suo  proprio  consegui  piu  durevoli  efifetti :  la  forza 
io  vogKo  dir  del  ridicolo  che  ne  insegnaa  temere  la  stoltezza, 
quando  piu  non  s*  evita  la  malvagit^.  Che  anzi,  tanto  piu  pode- 
rosa  questa  forza  addivenne,  per  ci6  che  affatto  tenevasi 
ne*  confini  del  reale ,  n&  le  stoltezze  rappresentate  vestiv? 
della  forma  gigantesca  e  sovrumana,  che  ^\k  innanzi  fu  propriar 
deir  antica  comedia.  Questa  in  fatti ,  seguendo  V  irresislibile 
impulso  della  sua  invenzione,  crea  tali  forme,  nolle  quali  tl 
pensare  e  Toperare  d'intiere  classi  e  di  g^ncri  determinati 
di  uomini  co*piu  splendidi  tratti  si  rappresenta ;  laddove  la 
comedia  moderaa  toglie  da  la  vita  reale  con  tutle  le  loro  qua- 
liik  individuaii  i  suoi  personaggi,  facendo  che  appunto  ne  si- 
gnifichino  nulla  piu  e  nulla  mono  che  individui  di  quel  dato 
genere.  *  11  perch6  alia  comedia  nuova  tanto  piii  ^  necessa- 
ria  r  inventiva  per  la  favola,  pel  nodo  dramatico  e  Io  svolgi- 
mento  di  esso  (che  anco  Menandro  risguardo  come  la  parte 
principale  dell' opera  sua) :  imperciocch6,  mcntrela  comedia 
antica  mettc  in  movimento  con  bastevole  liberty  le  sue  figure, 
secondo  che  ella  e  necessaria  al  pensiero  fondamentale  che 
svolge  ,  la  comedia  nuova  deve  affatto  acconciarsi  alle  leggi 
del  probabile  dell'  umana  vita,  immaginandosi  una  istoria  in 
cui  da'  caratleri ,  da'  costumi  e  dalle  condizioni  del  tempo 
gl*  intendimenti  c  le  circostanze  tulte  dipendano.  Quella  so- 
spensione  poi  che  '1  manifestarsi  ognora  progrediente  del  pen- 
siero comico  sapcva  destare  in  Aristofane,  qui  inveee  da  Tin- 
trecciarsi  e  dal  vario  svolgersi  degli  esteriori  awcnimenli  e 
prodotla,  non  che  da  quel  certo  tale  interessamento  che 
prendiamo  per  alcuni  personaggi ,  e  che  negli  spettatori  per 

'  Indi  I'esclamaBioiie:  'Q  Hcvav^^s  x«c  fiit. 
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certo  modo  istillato  con  Tillusione  della  realty  strettamente 
congiungesi. 

Chi  abbia  attentamente  seguitato  sin  qui  le  nostre  dis- 
quisizioni ,  facilmente  s*  accorge  che  per  questa  guisa  la  co- 
media  di  Menandro  e  di  Filemoneadeinpie  ci6  che  gi^  cento 
anni  innann  aveva  Euripide  incominciato  nel  campo  della  tra- 
gica  scena.  Anch'  egli  a*  snoi  caratteri  ritolse  quell*  ideale 
grandezza,  che  gi^  prima  era  stata  massima  appo  Eschilo» 
per  far  loro  invece  una  maggior  parte  dell'umana  debolezza, 
e  per  ci6  stesso  d'  apparente  individuality.  Anch*  egli  abban- 
don5  Tantico  campo  de*nazionali  principii  e  de'morali  e  de* 
religiosi,  Tetusto  fondamento  della  popotare  moralitii  de*6re- 
ci :  ma  anzi  tutto  le  piu  diverse  condizioni  sommise  a  un  dia- 
lettic6  ragionamento,  talora,  secondo  le  circostanze,  sofistico, 
e  d'onde  poi  ben  presto  sivenne  a  quella  rilasciata  morale  ea 
quella  dottrina  della  prndenza  che  affatto  domina  nella  nuova 
comedia.  E  per  ci6  stesso ,  tanto  fra  di  loro  concordano  Me- 
nandro ed  Euripide,  si  ne'  ragionamenti  e  si  nelle  sentenze , 
che  facilmente  1*  nno  con  V  altro  pu6  ne*  frammenti  con- 
fondersi,  quasi  come  se  a  questo  medesimo  vertice  d*un 
angolo  concorressero  la  tragedia  e  la  comedia ,  le  due  for- 
me del  drama  che  da  tanto  diversi  punti  avevan  preso  le 
mosse.  *  Al  che  per  molta  parte  contribui  eziandio  la  forma 
del  discorso  ;  chS  com'  Euripide  aveva  il  tono  poetico  tem- 
perate alia  foggia  comune  del  favellare  della  society  e61ta , 
cosi  anco  la  comedia ,  gi^  prima  quella  di  mezzo '  e  poscia 
anco  piu  la  nuova,  abbandon6  da  un  lato  la  locuzione  piu  al- 
tamente  poetica,  a  la  quale  tien  di  mira  Aristofane  ne*  canti 
corali  massimamente,  e  dall'  altro  quel  faceto  ed  esagerato 
.favellare ,  che  col  disegno  tiitto  de*  suoi  caratteri  ^  in  armo- 


*  Filemone  era  coUle  ammtratore  d' Euripide,  da  dire  ch*eg1i  sarekLe 
stato  pronto  ad  uccidersi  per  vedere  nel  Tart aro  Euripide,  ove  fosse  persuaso 
cbe  i  morti  seibassero  ancora  Tila  e  intelletto 

S  Secondo  I'Anoo^pnus,  Decomtrdia,  Pag.  ^XVIIL 
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nia :  presso  Menandro  invece,  in  tiitte  le  sue  comedie  domi- 
nava  un  solo  tono  di  colto  e  civil  favellare,  ^  e  per  esse  di^ 
Menandro,  con  la  struttura  sintattica  interrotta  e  con  la  meno 
strelta  giuntura  de*  raembri  della  proposizionOy  liberty  e  viva- 
cita  roaggiore  alia  recitazione  degli  attori,  mentre  per  la  loro 
forma  piu  implessa  e  pe*  periodi  piu  strettamente  legati  di 
Filemoue,  le  opere  di  lui  piu  volentieri  leggevansi  che  noa  si 
sentlssero  recitare  in  su  la  scena. '  Plauto  e  i  comici  latini 
in  generale  ne  danno  spesse  volte  mollo  piu  di  burlesco 
che  non  gi^  ne  trovassero  presso  gli  Attici ;  e  allora  proba- 
bile  ^  che  oltre  la  loro  propria  e  patria  comica  della  siciliana 
eziandio  usassero  d*  Epicarmo.  Ma  omai  il  sublime  poetico 
dov^  scomparir  dalla  scena  quando  ne  scomparvero  i  cori , 
de*  quali  non  v*  ha  piu  sicura  traccia  nemmeno  nella  come- 
dia  di  mezza ;  *  e  la  lirica  non  si  congiunse  piii  con  la  dra- 
matica,  se  non  in  ci6  che  i  personaggi  operanti  significjiTano 
i  loro  alfelti  e  i  loro  appassionati  sentimenti  in  versi  lirici  di 
(llverso  metro  cui  cantavano  accompagnandoli  con  un  gesto 
vivo  ed  animato;  e  eziandio  di  ci6  erano  piuttosto  esemplare 
le  menodie  d'  Euripide  che  non  le  parti  liriche  d'  Arista- 
fane. 

Noi  abbiamo  cosi  condotto  V  i^storia  del  drama  attico  da 
Eschilo  in  sino  a  Menandro  ;  ma  qui  raccogliendo  questi  due 
cstremi  punti  della  lunga  serie  degli  svolgimenti  della  dra- 
matica  poesia,  non  possiamo  ristarci  dal  richiamare  alia 
menle  de*nostri  lettori,  qual  tesoro  di  pensieri  e  di  vita  ci  si 

'  Cio  specialmeDte  metle  in   mottra  Plutarco:  Arittoph.  et  Memandri 
contpar  ,  r.  2. 

'Secondo  la  sottile  ouenraiiooe  del   cost   deUo   Demetrius  Phelcrcos, 
De  «locutiott«,  g  193. 

'  SecondoPlalonioila  comedia  mediaDS  noD  aTcva  paraliasi,  perrhe  roaoca- 
vale  il  coro.  L*  Eolosicone  era  alFitlo  leosa  caoli  coralt.  I  romicrmodcrai  sole 
per  imilare  gU  aniichi  scrissero  alia  fioe  degli  aUi  il  loroXOPOi;  ma  •  prokahile 
che  allora  aolameole  un  aouatore  di  flauto  intralteaeMe  T  cspetlasioac  del  pub 
Llico.  Tale  almeoo  era  1*  aso  di  Boma.  Cio  iteuo  pare  che  TOglia  dire  anche 
Enansio,  Decomitdia,  P.  LV ,  uel   Teren%io  edito  dal  We»UrUow. 
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sla  dispiegalo  ilinanzi,  per  quali  memorabili  tnularncnti  non 
pure  nelle  forme  Jolla  poesb ,  ma  si  anco  ncllc  sue  piii  inti- 
me  prophcta  sia  passalo  lo  spirito  ellenico,  c  in  Cme  qiinnto 
grande  cd  imporUnte  parte  deli'istoria  deU'uman  gnnere  ne' 
pill  vivi  e  piii  evident!  quadri  ci  alia  qui  dinami. 
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LA  URIGA  E  L*  EPIGA  POESIA  DK  QUE8T0  PERIODO. 


La  poesia  dramatica,  allora  quando  era  piA  in  fiore, 
tanto  era  atta  a  riverberare  nel  suo  poetico  specchio  tutto  *1 
pensare  e  '1  sentire  del  popolo  attico,  che  di  gran  liinga  si 
rimancvano  indietro  gli  altri  generi  poetici,  i  quali  dinanzt 
al  pubblico  universale  tenevano  piuttosto  il  luogo  di  singoli  e 
passeggieri  divertimenti,  che  non  quelle  di  una  poetica  mani* 
festazione  del  sentire  e  del  pensare  che  aflon  fid  dominava. 

Ma  la  lirica  fu  tuttavia  culta  almeno  piA  particolarmente ; 
chh  ella  seppe  toccare  tali  corde ,  le  quali  risonarono  forte- 
incnte  anco  in  questo  tempo ;  e  ci6  accadde  pel  novissimo  di- 
tirambo,  che  ebbe  cuna  e  patria  in  Atene  piii  che  in  ogni 
altragreca  cittii,  sebbene  d'altre  contrade  ne  fossero  in  parte 
nativi  i  poeti.  ^ 

G\k  LoBo  d*  Ermione ,  il  rivale  di  Simonide  e  '1  maestro 
di  Pindaro,  come  sopra  accennammo,*  principalmente  in 
Atene  rappresentd  i  suoi  ditirambi ,  i  quali  tant'alto  levavano 
il  lore  suono,  che  in  fino  da  lui  i  ritmi  ditirambici  pren- 
dessero  quel  loro  piA  libero  andamcnto  che  ne  fu  d'  ora  in- 
nanzi  lo  speciale  carattere.  Ma  i  ditirambi  di  Laso,  general- 
mente  parlando,  non  saranno  stati  certamente  da*  pindarici 
molto  diversi;  e  a  noi  ^  giunto  un  roagnifico  frammento 
destinato  alle  primaverili  dionisiache  d*  Atene,  il  quale  vera- 

*  RaSr.  in  gcBtral«  G.  M.  Schmidt,  Diatnbt    in  dithyrunbamt  etc., 
Berolini,  4845. 

«  V.  ap.  XIV. 
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mente  lutto  risplende  ed  olezza  di  primavera.  *  V'ha  bensi 
un'  ardita  e  copiosa  struttura  di  ritmi,  dominati  in  generate  da 
un  vivace  e  quasi  impetuoso  movimento  :  '  ma  cotal  movi* 
mento  ad  una  certa  e  determinata  legge  h  cosi  slretto ,  che 
tutte  le  singole  parti  sono  secenda  convenienza  composte ,  e 
I'intiero  canto  un*artistica  bellezza  ne  consegue.  Da  questa 
frammento  ci  ^  eziandio  addimostrato  che  gi^  dn  d*  allora 
le  strofe  de'canti  ditirambici  avevano  una  grande  estensione, 
ma  per  certe  ragioni ,  che  seguitando  potremo  mettere  in 
chiaro ,  siamo  costretti  a  ritener  per  sicuro ,  che  a  quests 
strofe  altre  ancora  ne  corrispondessero  a  modo  antistrofico. 
Sold  per  opera  di  Melanippide  di  Melo  anco  un  altro  ca* 
rattere  ebbesi  in  progresso  di  tempo  il  ditirambo.  Nacque 
questi  dalla  figlia  di  Melanippide  il  vecchio,  che,  nato  verso 
r  Olimp.  LXV  (520  a.  C),  aveva  vissula  Tet^  istessa  di  Pin- 
daro  ;  *  ma  di  gran  lunga  piu  famo^o,  Melanippide  il  giovine 
visse  per  qualchc  tempo  presso  Perdicca,  che  dalF  anno  454 
all*incirca  al  4F4  (Olimp.  LXXXl,  2,  allaXCI,  2),  tenne  il 
reame  di  Macedonia,  e  cosi  nel  tempo  che  precedette  la  guerra 
del  Peloponneso  e  *n  cui  per  la  massima  parte  fu  combattuta. 
Ferecrate  il  comico,  che  partecipando  de'  sentimenti  d^Aristo- 
fane  difende  1*  antica  e  semplice  musica,  come  essenziale  ele- 
mento  degli  antichi  costumi,  da  lui  fa  incominciare  la  corruzio- 
nedelle  antiche  melodic.  A  ci6  strettamente  attiene  1* aver  la 
musica  instrumentale  incoroinciato  allora  a  prendere  la  mag- 
gior  parte ,  e  da  Melanippide  in  poi  i  sonatori  di  flauto,  non  piu 

«  V.  Cap.  It IV. 

S  U  gcDcre  dc'  ritmi  peonici  de'  qoali ,  al  dir  degli  aoUchi ,  k  proprio 
x^  Ixv/AXoTtptTtii  (il  magoifico)  ivi  predomina. 

S  Cbe  Melanippirle  il  giovine  lia  quegli  da  cai ,  secondo  i  celebri  Tcrsi 
di  FerecraU  (Plutarco,  De  musica,  30),  incomiDdo  il  decadimento  della  matica,  in 
parte  ttfa  maniresto  dalle  chiare  parole  di  Suida,  e  in  parle  dalPaltinenca  in  cuir 
per  rispetto  al  tempo ,  esso  c  con  Cinesia  e  Filoiseno.  II  cclebre  Melanippide  poi 
fu  cootemporaneo  a  Tucidide  (Marcellino  ,  Vita  Tfittcydid. ,  §  89)  e  a  Socrate 
(ScDofonte,  Memorit  soeratiche ,  I,  4,3.)  Raffr.  De  Mefanij*pide  Melio  scrips, 
Ev,   Schtibel.^GnUxkt  i848  e  i863. 
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come  persone  accessorie  alia  rappresentazione  e  quasi  sem- 
plici  aiuti  di  essa  ricevettero  da'poeti  la  loro  mercede,  ma  pro- 
prio  stipendio  ebbero  dair impresario  de'  giiiochi  della  festa. ' 

A  Melanippide  va  congiunto  Filosseno  di  Citera,  gi^  pri- 
ma schiavo  e  poi  discepolo  di  Melanippide,  e  da  Aristofane 
befleggiato  nelle  sue  piu  recenti  opere  e  principalmente  nel 
Pluto.  *  Pii\  tardi  condusse  sua  vita  presso  il  primo  Diouigi, 
contro  '1  qual  tiranno,  che  pure  di  poesia  dilettaTasi,  h  fama 
si  prendesse  varie  licenze,  delle  quali  poscia,  se  *1  tiranoo 
fosse  di  mal  umore ,  gli  era  necessario  pagar  la  pena  nelle 
cave  di  pietra.  Neir  anno  primo  dell' Olimpiade  C,  a.  C 
380,  e*  mori ;  ^  ma  i  suoi  ditirambi  in  tuttr  i  paesi  incomincia- 
rono  a  conseguire  grandissima  gloria;  ed  d  memorabile  che 
rocntre  Aristofane parla ancora  dilui  come d* un ardito nova- 
tore,  Antifane  invece,  il  poeta  della  comedia  di  mezzo,  la  sua 
musica  come  la  vera  musica  celebri,  e  Filosseno  istesso  come 
fra  gli  uomini  un  dio ;  laddoye  la  lirica  e  la  musica  del  sua 
tempo  risguarda  come  un  ente  screziato  in  mille  colori ,  da 
cbe  s*  adorna  di  melodic  stcaniere.  ^ 

Nel  novero  de'  corruttori  della  musica  Tingiurioso  comico 
nomina  pel  primo,  dopo  Melanippide,  Cinesidf  che  gi^  verso 
la  meta  della  guerradel  Pelopouneso  e  messo  in  scherno  da  Ari* 
stofane  per  le  sue  ritmicbe  innovazioni '  e  pel  suo  modo  di  fa- 
vellare  pomposo  e  insieme  vuoto  e  leggero.  ■  Lo  splendore  de* 
ditirambi,  egli  dice,  vuol  essere  aereo  ed  oscuro,  fulgente  di  ci- 
lestre  colore  come  Tacciaro,  e  fendere  Taere  con  Tali.  •  Pla- 
tone"  cit6  a  bello  studio  Cinesia  come  *1  poeta  a  cui  e  perfetta- 
mente  manifesto,  che  nulla  cale  di  far  migliori  i  suoi  uditori, 

*  PluUrro,  Demruiea,  30. 
'  Arijtof. ,   Piuto ,  290. 

»  WeU'eti  di  55  aiyii.  Bf armor  Parium ,  ep.  69.  Raffr.  De  Phihxeno 
Cytherio  scr.  L.  A.  Bergleio  ,  Colt.,  1843. 

*  kltnto,  XIV,  pag.  643  d. 

8  CTcceili,  4371  Raffr.  Nubi,  335;  Pace,  835. 

*  Gorgia,  pag    601  c. 
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ma  solo  ami  di  andare  a  genio  al  maggior  numcro  d'  essi ;  a 
quel  moHo  rhe  Melete  padre  di  tid,  il  catilore  die  con  la  ce- 
tra  acrompagnasi ,  I'opposlo  lino  roggiunsc;  cosi  sogginnge 
scherncndolo  Platanc,  dig  veramcnte  col  siiono  riusci  uni- 
versale lormenlo  alle  orcccliie. 

La  miisiea  die  presso  Ferecrate  il  cumtco  s'appresenla 
come  viva  persona,  dopo  Cinesia  duramente  rampogna  co- 
rn' imo  di  (jueiJi  ond'  ha  a  lagnarsl  die  piii  la  mallratli,  Fri- 
nide,  perdi6  volgendola  e  rivolgcndola  I'ha  cosi  quasi  an- 
nienlala  con  quelle  sue  dodici  tonallta  die  e'pose  su  cinque 
corde.  Fu  questo  Frintde  iin  tarJo  rampoMo  dd!a  scuola  di 
Lesbo.cilaredoMitileneseedie'i  prinio,  come  i  fama,  conse- 
gul  la  vittoria  ndio  tnusiche  gare  dclle  Panatence  gi&  insti- 
tuile  da  Peridc ; '  fiori  iin  po'innanii  e  allora  die  combatlc- 
vasi  la  guerra  peloponnesiaca,  efu  repulato  principale  aulore 
della  trasformazione  dd  canto ,  die  neila  scuola  di  Lcsbo  so- 
levasi  accompagnar  con  la  cetra,  non  die  de'  mutamenii  delle 
antidie  Icggi  (N^'uot;  di  Terpandro." 

Frinido  fu  alia  sua  volta  maeslro  a  Timoleo  il  Milesio'* 
diG  poscia  tui  stosso  superd  nelle  musiche  gare,  innalzati' 
dosi  fino  ad  cssore  uno  de'primi  dittrambici.  Qiiesli  4  1"  ul- 
timo de' maestri  di  miisica  impiilati  da  Ferecrate,  e  mori 
nella  piii  tarda  veccliieiza  I"  anno  quarto  dcll'Olimp.  CV, 
oSI  a.  C:  *  Abbeni'he  sia  fama  die  gli  Eforl  sparlani  ab- 
bian  tagliato  qnattro  corde  delle  undici  cbe  ne  avea  la  sua 
cetra,  pur  tuttavia  la  Grecia  universale  con  moUo  applauso 


III  a^^siTO; ,  ScbI 


■  Huluco.DcmHi/ca.  t.  Il  nemoi,  /  Pftl ,  [niommdlTi:  K 

4liu3f/>tKi  Ti^x"  iiiyin' BUaii  xiifiov,  Piumbii,  VIII,  iO,  3. 

>  OltrBJpiuiDali.vidi  Atiilolilt,  Wtlmfitiia,  A.  t)nTTI>' c,  I. 

•  Nmrm.  P^r.,  TB.  Li  lu  elk  b'(,  l  ipunla  itialiH,  a,a  tiotll 
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accolse  le  innovazioni  sue  nella  musica ,  ed  ei  si  conquisCd 
uno  de*  pii]i  celebrati'  nomi  a)  suo  tempo.  I  poeiici  generi 
M  ei  coItiy6  secondo  lo  spirito  dell*  eta  sua,  sono,  general- 
mente  parlando,  que*  medesimi  ancpra  che  gi4  quattro  seceli 
innanzi  aveva  stabilito  Terpandro,  vo'dire  n6rai/  proemi 
ed  inni.  Fra  le  piu  antiche  forme  die  tuttavia  esistevano  e 
che  pur  dovevano  ancora  osservarsi,  era,  valga  ad  esempio, 
il  metro  delKesametro  De*n6mi,  il  quale  non  fu  nemmen 
da  Timoteo  abbandonato  ma  con  altri  commisto,"  e  diti- 
rambicamente  recitato,  abbenche  il  ditirambo  fosse  il  ge- 
nere  poetico  che  appo  lui  predominava,  e  da  cui  gli  altri 
generi  tolsero,  a  cosi  dire,  il  loro  colore. 

Ma  auco  Timoteo  trov5  chi  '1  vincesse ,  se  non  nel  fdro 
di  giudici  imparziali  dell' arte,  certamente  nella  grazia  del 
pubbUco ,  e  questi  fu  PolieidOj '  del  quale  anche  un  discepolo, 
che  fu  Filota,  super6  nella  gara  Timoteo.  *  Anche  a  PoUeido 
fu  data  fama  d'  avere  per  soverchio  artificio  guasto  la  musi- 
ca, ma  egli  eziandio  s*  ebbe  molta  gloria  fra  gli  Elleni,  e  alle 
moltitudini  affollate  ne*  teatri  d*  ogni  greca  contrada  nulla  pii!i 
riusciva  a  diletto  che  i  ditirambi  di  Timoteo  e  di  Polieido.  * 

A  lato  a  questi  musici  e  poeti  trovansi  ancora  altri  moiti 
de'  qiiali  vogliamo  qui  nominati :  lone  di  Chio  che  fu  pure  dl- 
tirambico  ben  accetto, '  Diagora  di  Melo  malauguratamente 


'  SlefaDo  da  Biiaotio,  s.  v.  Mi>i}ros  gli  ucrive  IS  libri  di  yo/ji«i  xc^ce- 
ptaitxoi  in  8^000  versi.  Id  questo  luogo  pero  la  parola  tnti  nonmol  eater  presa 
net  rigoroao  signiSeato  d'-caametri ,  akbeodie  ▼' immuchiatfe  aacbe  qd  lal 
metro. 

'  Plntarco ,  De  mus.,  4. 

*  Ateneo  ,  VIII,  pag.  35S.  Raffr.  PluUrco  ,  D§  mus.,  II.  CerUmentc 
da  lui  e  diverso  quel  soSsta  autor  di  (ragedie ,  Polyeidos ,  di  cui  e  diacono 
neUa  poetica  d*Arislolele,  il  quale  difficilroente  avreUbe  chiamalo  9oet«rKi« 
un  poeta  ditirambico  cb'  ebbe  per  suo  priocipale  studio  la  musica. 

>  Id  uo  plebiscilo  crcteae  {Corput  imscript,  grtgc.,  d.  30o3)  ^  cdebralo 
UB  Teio  Menecle  per  aver  piu  Gate  in  Coosto  sooato  sn  la  ceUa  k  mdodUe 
di  Timoteo,  di  Polieido  •  drgli  anticfai  poeti  creleai.  V.  Cap.  XII. 

>  Raffr.  Cap.  YI. 
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famoso  pel  libero.  suo  pensare,  *  I'  ingegnoso  Lkimnio  di 
Chio  (di  cui  ci  e  nota  esattamente  T  et^),  Cresso  innovatore 
ben  noto  pur  egli,  e  Teleste  di  Selinunte  avversario  di  Mela- 
nippide  in  poesia  *  e  che  riport6  la  vittoria  in  Atene  1*  anno 
lerao  deir  Olimp.  XCIV.  401  a.  C. 

Ma  ben  piu  che  conoscere  questi  nomi  importa  qui  di 
formarsi  una  chiara  idea  di  tutto  ci6  che  i  proprio  del  diti- 
ramjoo ;  al  che  per  ora  potr^  essere  sufficiente  che  noi  fissiamo 
stabilmente  alcuni  C4ipi  principali. 

E  in  primo  luogo  per  ci6  che  risguarda  ii  modo  ddla 
rappresentaziane^  ^  da  dire  che  i  cori  dalle  dieci  tribili  ap- 
prestati  per  le  Teste  dionisiache,'  anco  nel  tempo  della 
guerra  peloponnesiaca  rappresentavano  i  ditirambi ,  dal  che 
avvenne  che  i  poeti  ditirambici  si  chiamassero  pur  sempre 
maestri  de'  cori  ciclici ;  ma  quatito  piu  liberi  ne  addivenivano 
i  metri,  quanto  piu  vari  n'  erano  i  ritmici  mutamenti,  tanto 
piu  addivenne  eziandio  difficile  ^a  intieri  cori  rappresentare  il 
ditirambo,  e  quindt  tanto  piu  frequente  V  uso  di  farlo  rap- 
presentare a  singoli  virtuosi.^  E  allora  il  ditirambo  abban- 
don6  alTatto  il  ritomo  antistrofico  de'  vers!  uguali,  movendo 
inveee  con  tali  ritmi ,  che-dipendevano  o  dall'  affetto,  ond'era 
preso  il  poeta,  o  dal  capriccio  di  lui; '  il  carattere  poi  del 
canto  specialmente  manifestavasi  in  eerie  tali  transizioni  in 
sin  da  principle  introdotte  e  appellate  avapo^^Q,  cui  i  severi 
^ritici  *  altamente  biasimavano,  ma  per  le  quali  senza  alcun 

*  I  framniCDti  piii  importantt  delJe  sue  liricbe  poctte  ci  ton  dati  dil- 
I'epicnrco  Fedro  ne'Tolumi  d'ErcoIano.  {^Herculmunsia  ed.  Drummcnd  e< 
JValpole,  pag.  164.) 

*  A^eneo,  XIV,  pag.  616  b,  ci  d2i  notitia  d'nna  eonteaa  molto  amena 
Xra'  doe  poeti  so  questo  quesito  i  se  Alene  abbia  riproTato  il  suooo  del 
flauto. 

'  AristofaDC,  Ueeelli,  1403. 

*  Di  qaesto  muUmento  parla  Aristotele,  Problgml,  19,  45.  Raffr.  i^«- 
lorica ,  in  ,  9. 

0  rifiotxpi,  avK^oXi  r^  irotTf^avri  xoxi^riit  (an  csametro  con  ana 
f  artieokre  siniiesi). 
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dubbio  andava  in  estasi  il  pubblico.  Inoltre  niuno  impedi- 
mento  tolse  di  passare  da  una  ad  un'  altra  tonalit&»  ^  e  d'  in- 
trecciare  eziandio  in  una  istessa  poesia  tutte  le  specie  di 
ritmi ;  si  che  in  fine  parve  fosse  scomparso  ogni  vincolo 
che  teneya  legato  insieme  il  discorso,  e  la  poesia,  allora  ap- 
punto  che  pii!i  liberamente  inatzavasi,  ritornasse,  comei  cri- 
lici  deir  antichit^  osservano,  al  favellare  prosastico. 

In  questo  medesimo  tempo  Tenne  anche  un  altro  carat* 
tere  al  ditiranibo,  quasi  pittoresco ,  o  come  Aristotele  lo  ap> 
pella,  mimetico,  I  natural!  fenomeni  e  gli  atti  che  queste  poesie 
descrivevano ,  erano  tolti  a  imitare  dalle  melodic  eda*ntmi, 
non  che  dalla  gesticolazione  pantomimica  degli  artisti  che  rap* 
presentavano  jl  ditirambo ,  come  gi^  prima  soleva  farsi  nel- 
1'  omai  antiquato  iporchema  :  al  che  la  musica  instrumentale 
meglio  fornita  prestava  un  aiuto  eccellente,  studiandosi  d' imi- 
tare co'suoni  pieni  e  fragorosi,  ora  la  tempesta.  degli  ele- 
ment! ,  ora  le  voci  degli  animal!,  e  quante  altre  cose  fosser 
meglio  capaci  d*  imitazione.  * 

Per  quelle  poi  che  risguarda  il  suhhietto  della  poesia  di- 
tirambica,  ella  ricongiunges!  a  Senocrito,  Simonide  ed  altri 
p'lii  antichi  poeli  che  gi^  dall*  eroiea  mitologia  avevan  tratto 
argomento  a'loro  ditirambi. '  Gi^  ne'loro  titoli  ci6  annun* 
ciano  i  ditirambi  di  Melanippide,  quale  il  Marsia,  che  svolse 
il  mito  come  Atena,  inventato  il  flauto,  lo  gettasse  lung!  da 
s4,  e  Marsia  lo  raccogliesse ;  Persefonee  le  Danaidi.  Molta 
fama  ebbe  il  Cidope  di  Filosseno  in  cui  il  poela,  che  ben  co- 
noscea  la  Sicilia,  esplic6  il  bel  mito  siciliano  del  ciclope  Po« 
lifemo,  che  preso  d'  amore  per  la  vezzosa  marina  ninfa  Ga- 

t  Gi6  chiamavasi /xsra^9>vi.  Percio  i  framincDti  de'ditinmbici  baono 
aaco  moUi  luoghi  di  molto  aemplice  ritmo  in  toDo  dorico. 

i  Aquesle  imitasioni  deUc  tempettej  de'fiumi  rumoreggiaDli,  dc'tori  mug^ 
geoti  e  d' altre  mille  cose  ne'  ditirambi,  mira  la  repubblica  di  Platone,III,  pag.  397. 
Un  paraaito,  diacorrendo  d'un  lal  ditirambo  di  Timoteo  imitaliTO  dclla  barra* 
tea,  dice  con  molto  spirito  aver  egli  gia  vedulo  itt  una  caldaia  moUo  maggiori  lem- 
peale  che  qnella  oon  foaae  da  Timoteo  rappreacnUta.  Aleneo,  YIII,  pag.  S3S  a. 

S  Cap.  ILiV.  Raffr.  Cap.  XXI. 
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iatea  e  da  lei  rigettato  per  il  suo  beirAcide,  prende  in  fine 
sanguinosa  vendetta  del  suo  pii!^  awenturato  rivale.  £  per 
qual  modo  concepito  fosse  questo  subbietto ,  ben  si  scorge 
da'Tersi  di  Aristofane,  che  sono  una  parodia  di  Filosseno;  * 
il  ciclope  era  risguardato  eome  un  mostro  innocente,  quale 
un  Galibano  *  dalla  buona  indole,  che  va  errando  per  le  mon- 
tagne  co'  greggi  delle  capre  e  delle  belanti  pecore,  come  se 
fossero  i  suoi  diletti  fanciulli ;  che  nel  suo  canestro  raccoglie 
selvatici  cibi,  e  poscia  mezzo  ebbro,  tranquillo  e  non  curante, 
s*  adagia  in  mezzo  alle  greggi.  Nel  suo  amoroso  furore  addi- 
viene  anco  poeta,  e  del  patito  rifiuto  consolasi  con  le  can- 
zoni  che  a  lui  sembrano  belle ;  che  anzi  a  quel  suo  dolore 
partecipano  anco  gli  agnelli,  i  quali  per  ardente  desio  della 
bella  Galatea  van  belando.  *ln  tutta  questa  poesia,  onde  poscia 
Teocrito  tolse  il  subbietto  a  un  suo  canto,  che  con  gusto 
migliore  trasformd  in  un  idillio ,  ^  gli  antichi  vollero  scorgere 
nascose  allusioni  alle  attinenze  che  erano  fra  Filosseno  e  il 
verseggiatore  tiranno  Dioniso,  il  quale  d  fama  avesse  toltaa 
Filosseno  un*  amante.  E  se  a  ci6  che  sin  qui  h  state  detto , 
aggiungiatno  essere  sembrata  a  gli  antichi  un'  indecente  rap- 
presentazione  il  ditirambo  di  Timoteo  su'  dolari  delpartodiSe- 
mele,  *  da  che  ogni  pregio  ideale  mancava  a  una  cosi  fatta  see- 
na , '  noi  avremo  sufficiente  argomento  per  dar  convenevole 
giudizio  di  questo  nuovo  ditirambo  in  generate.  Qui  non  I'unita 
di  pensiero  della  lirica  pindarica,  non  un  tone  che  domini 


*  Pitt/0,  S90.  Le  cansoml  delle  pecore  e  delle  capre,  cbe  m  il  coro  deve  be- 
lare  a  volootk  di  Gariooe ,  allodooo  appunto  alle  pecore  in  questo  ditirambo 
introdotte. 

'  Vedi  La  Tempesta  di  Sbakspeare.  (I  trad.) 
S  Ermesianatte ,  Framm» ,  ▼.  74. 

*  Teocrito ,  Idill.  XI ,  al  quale  si  raffrootioo  gli  Scoiii. 

0  L'iagegnoso  StratoDico  disse  io  proposilo  di  esso:  Se  partorisse  un 
artigiano,  ami  cbe  an  die,  polrekb'  egli  peggio  gridare?  Ateoeo,  VIII,  pag.  352 
A.  Per  consimile  spirito  Polieido  fcce  d*Allante  un  pastore  della  Libia, 
TteUe  al  LU^rontt  879. 

HAII«r.  L§tt.  Gttta.  -'2.  48 
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tutta  la  poesia  e  dia  fonna  e  disposizione  costante  aU'animo, 
non  subordinazione  del  mito  a  idee  morali  determinate,  non 
artistica  struttnra  del  verso  da  stabili  leggi  fermata,  che  risponda 
a  nn  preconcetto  d'lsegno :  ma  si  invece  g\k  trovi  un  liceazioso 
e  lussureggiantegLUOcodelliricosentimeDto  da'casuali  impulsi 
d'  una  niitica  istoria  promosso ,  che  or  qua  ed  or  12k  si  To]ge»  e 
in  certi  punti  s'intrattiene  pid  specialmente  per  dar  luogo  a  ana 
diretta  imitazione  per  via  di  suoni,  o  ad  una  pittura  che  solo  di 
sensuali  vezzi  risplende.  Varie  monodie  delte  piili  recenti  trage- 
die  d'Euripide,  che  neWeRane  d*Aristofane  son  messe  in  dileg- 
gio,  in  questasensuale  pittura  e  in  questo  difetto  d*uQ  confte- 
gno  fermo  e  costante  hanno  presso  che  intiero  il  carattere 
del  ditirambo  di  questa  medesima  eti,  e  ben  potrebbero  of- 
Irirne  la  piu  chiara  idea. 

E  dalle  opere  di  Euripide  che  attengono  al  genere  lirico, 
dovremo  ritevare  eziandio ,  che  oltre  questo  ritrarre  pittore- 
SCO  di  sensuali  sentimenti ,  prevalse  pur  nella  lirica  una  carta 
riflessione  che  tutto  decomponeva  ed  analizzava,  ed  un  ra- 
gionamento  che  la  ragione  medesima  soverchiava.  Se  non  cbe 
il  ditirambo  a  ci6  prestavasi  molto  roeno  che  non  gli  altri  ge- 
neri  poetici  di  pii^  tranquillo  andamento  ;  che  anzi  ^  qui  spe- 
cialmente a  far  menzione  di  tali  celebrazioni  d'  enti,  affatto 
generali  ed  astratti,  quale  per  mode  d*  esempio  h  la  salute, 
che  sotto  forma  di  peana  cominciarono  in  questo  tempo  ad 
aver  corso.  Anoi  pervennero  alcuni  versi  d*una  si  fatta  poesia 
ili  Licinnio,  ^  abbencb^  si  trovino  per  la  massima  parte  inse- 
riti  nel  peana  d^Arifrone  su  la  salute,  ed  ivi  con  altrettanta 
verity  quanto  i  il  difetio  della  poesia  s'  addimostra  impossi- 
bile  air  uomo  ogni  godimento  di  ricchezza  e  di  potenza,  o  di 
qual  vuoi  altra  buona  fortuna  senza  salute.  •  Piik  lirico  in- 
vero  nella  sua  disposizione,  sebbene  non  ne  sia  meno  astratto 

*  Sexlus  Empirieus  adversus  mathemtiticos  tx  nee,  Bckker ,  pag.  556. 
«  Ateneo,  XV.  pjg.  701  a.  Boeekb,  Corp.  TnscripL »  lom.  I,  pag.  477 
teq  SdiDcidcwin,  DtUctus  poesU  Gnre.  tUg.inmh,  mtUcm,  pif.  450. 
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il  subbiefto,  ^  *1  peana  o  le  scolio  del  grand'  Aristotele  su  la 
virtii,  la  quale  in  sin  dal  principio  con  entusiastico  calore  ^ 
rappresentata  di  virginale  beliezza  splendente,  e  tale  die 
per  essa  ^  invidiabile  sorte  il  morire  nell'  Eliade  ;  e  quindi  la 
serie  de'  nobili  eroi»  die  per  essa  ban  patito  e  per  essa  son 
morti,  volge  con  artifido  mirabile  e  certo  profondamente 
sentito  da  Aristotele,  alia  sua  fine  il  canto  con  le  lodi  del 
nobile  ospite  suo  Ermeia,  dominator  d'Atarneo. 

Uelegiaj  sempre  fedele  al  suo  uflicio  d*  allegrare  i  con- 
viti  e  di  dilTondere  fra  le  gioie  de*  banchetti  il  dolce  splen- 
dore  d'un  inalzamento  dell'animo  per  la  poesia,  anco  quando 
piu  fioriva  V  attica  1etteratura»  fu  sempre  un  poetico  diletta- 
mento  a  tiitti  gradito ;  il  perch^  i  frammenti  dell*  elegia  di 
<questo  tempo  d'  lone  di  Chio,  di  Dionigi  V  ateniese,  del  so- 
fista  Eueno  di  Paro  e  di  Critia  d*  Atene  largamente  parlano 
di  vino  e  del  modo  del  bere  e  della  danza  e  del  canto  a'  con- 
viti ;  il  giuoco  del  cottabo,  a  cui  la  gioventu  d'  allora  cosi  ar- 
dentemente  si  dava,  ed  altri  consimili  sono  gli  argomenti  di  cui 
s*occupa  quella  elegia,  discorrendo  de*  piaceri  del  convito  go- 
<luti  con  giusta  misura,  del  raccogliersi  tutti  in  grembo  a' pia- 
ceri, e  di  mescersi  anco  conlo  spirito  ne*  roateriali  godimenti, 
serbandosi  per6  sempre  la  consapevolezza  d*una  superior  di- 
gnita :  ecco  gli  argomenti  ed  ecco  il  fine  di  questa  elegia :  ■  bere 
e  scherzare  e  serbare  equi  sensi ;  •  eos\  lone. '  Ma  a  quel  modo 
che  dalla  mensa  soUazzevole  si  volge  facilmente  il  pensiero 
a  tutte  le  condizioni  social!  e  poliliche,  cbe  sono  sicuro  fon- 
damento  del  goder  senza  cure ,  cosi  1'  elegia  ha  pur  sempre 
una  certa  tendenza  poliUca ,  e  politici  uomini  voientieri  sotto 
questa  forma  comunicavano  i  loro  pensieri  su  ci6 ,  onde  sti* 
masserd  che  la  Grecia  e  le  singole  repubbliche  potessero 
avvantaggiarsi.  Cosi  appunto  sark  state  delle  elegie  di  Dio- 
nigi, politico  di  qualche  conto  ne'  tempi  di  Pericle,  e  duce 

*  Trtvciv    xac    7rai{scy    xat    roe  'Jtxoeia    ^povccv  ,    Ateoco ,   X  , 
l»ag.  447  o. 
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per  gli  Ateniesi  del  gran  stanadamento  dlenico  a  Turii ;  in 
ischerzo  egli  ^  chiamato  1'  aeneo,  da  cbe  pel  pnmo  introdusse 
fra  gli  Ateniesi,  che  fin  allora  avevan  fatto  uso  sol  di  monete 
d'argento,  una  minuta  moneta  di  rame.  Egli  k  poi  grave 
danno  che  non  conosciamo  la  continuazione  di  quella  elegia  di 
Dionigi,  ove  e  detto  :  i  Venitene  qui  ad  ascoltare  una  buona 
novella:  componete  la  lotta  delle  vostre  tazze,  volgetevi  a 
me  con  tutto  V  intelletto,  e  sentite.  »  ^ 

La  tendenza  politica  anco  piu  chiaramente  s*  appalesa 
ne'  considerevoli  frammenti  delle  elegie  di  Crista  figlio  di 
Callescro  ;  ch*  egli  con  aperte  parole  ivi  direttamentc  affer* 
mava  aver  proposto  nelFadunanza  del  popolo  fosse  Alcibiade 
richiamato  ed  egU  stesso  averne  scritto  il  piebiscito. '  La 
predilezione  che  Critia,  come  eupatride  ateniese  ed  amico 
di  Socrate,  sentiva  per  Lacedemone  si  fa  manifesta  nelle 
lodi  degli  antichi  costumi  osservati  da'  Lacedemoni  ne'  con- 
viti,  laddove  in  quelli  d'Atene  erano  invalse  le  coslumanze 
degli  effemminati  Lidii ; '  non  abbiamo  tultavia  bastevole  ar- 
gomento  per  iscorgere  qui  quel  malvagio  e  reo  sentimeoto 
contro  *l  popolo  ateniese  che  a  poco  a  poco  si  svolsc  e  crebbe 
da  poi  neir  animo  di  Critia  per  la  forza  degli  arvenimenti 
fino  a  quella  terribile  conseguenza,  la  quale  ne  mostra  coone 
spesse  fiate  nella  vita  politica  un  primo  passo  sbagliato  ne 
arrechi  per  sempre  sventura. 

Da  questa  elegia,  professata  nel  cerchio  dell'  attica  cul- 
tura,  va  essenzialmente  distinta  quella  d'^inftmooo  di  Colo- 
fone,  che  potremmo  cbiamare  i*  amoroso  lamento  di  Miai- 
nermo  resuscitato.  Antimaco,  fiorito  dopo  1'  Olimp.  XCIV,  a^ 
C.  404,  h  in  generate  un  ripristinatore  deiraniica  poesia, 
uno  spirito  che  tenendosi  lunge  dalia  corrente  della  nuova 
cultura,  si  consacrava  invece  a*  solitari  suoi  studi,  e  per  ci& 


*  Ateoco,  XV,  p>g.  668  b. 
s  PloUrco,  Ji€ibl0d€,  33. 
'  Ateneo,  X,  pag.  433  p. 
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^tesso  trovava  ben  poco  favore  ne*suoi  coetanei ;  del  che  ebbe 
a  fare  esperimento  allora  quando  dalla  lettnra  della  sua  Te- 
Mde  ,  secondo  una  nota  istoria>  tutti  si  ritrassero  gli  ascol- 
tatori,  eccetto  Platone.  La  sua  lirica  era  intitolata  £t(2e , 
peTci6  che  era  sacra  alia  memoria  d*una  lidia  fanciuUa 
<;h'  egli  aveva  amato  e  troppo  presto  perduto. '  Tutta  que- 
st* opera  era  dunque  un  lamento  per  la  perdita  che  aveva 
patito ;  senza  dubbio  traeva  vita  e  calbre  dall*  ardente  desio 
e  dalle  rimembranze  del  poeta,  che,  quasi  fosser  presenti,  gli 
richiamavano  roille  cose  alia  menie  ;  che  se  anche ,  come  ci 
h  nolo,  usd  Antimaco  di  molti  mitici  elementi  per  adorname 
la  sua  poesia ,  questi  esempi  di  consimili  mitologici  destini 
non  doverono  soli  illustrare  il  suo  generate  pensiero ,  che 
^ioi  dair  amore  gli  i  venuto  dolore,  perche  '1  suo  canto  non 
avrebbe  cosf  meritata  la  gloria  onde  rifulse  neir  antichiti. 

Ma  qui  di  nuovo  raccogliamo  il  filo  dell'  istoria  dell'  epica 
poesia  che  di  sopra*  lasciammo  cadere  a  Pisandro.  L* epica 
poesia  in  tutto  questo  tempo  non  si  riraase  gi^  muta,  che  anzi 
trov6  i  suoi  rappresentanti  in  Paniasi  d*  Alicamasso,  lo  zio 
d'Erodoto,  fionto  intorno  all*  OUmp.  LXXVllI,  468  a.  C. ;  *  in 
Cherilo  di  Samo,  il  contemporanco  di  Lisandro  (circa  1'  Olimp. 
XGIV,  403  a.  C),  e  nel  gi^i  nominato  Antimaco  di  Colofone,  la 
cui  gioventu  coincide  con  la  vecchiezza  di  Cherilo :  ^  roa  tutti 
costoro  tanta  indifferenza  trovarono  nel  pubblico  del  loro  tem- 
po, quantp  generale  ammirazione  aveva  goduto  Y  omerico  can- 
to. Gli  studi  sol  d' Alessandria  U  tolsero  poscia  dalla  loro  oscu- 
riti,  quando  Paniasi,  Cherilo  ed  Antimaco  furon  posti  a  lato 
a  Pisandro  nella  serie  de*  primi  poeti  d'  epopee.  Indi  i  ap- 

*  Secondo  il  luogn  prindpale  d*  Erme sianalte. 

•Cap.  IX. 

'  Di  questa  data  ci  ha  fornili  Saida:  Tuccisione  di  Paniasi  fatta  daLigdami 
tiranoo  d'Aiicarnasso  ,  quello  sletso  che  fa  da  Erodoto  discacciato ,  e  alquanlo 
fiotteriore,  cio^  circa  l*Ol.  LXXXII. 

4  Quando  Lisandro,  come  vincitore  d*Atene,  fu  a  Same,  Cherilo  fupressodi 
Jai;  e  ne'mujici  giuocbi  che  Lisandro  ▼'iDttttai,  il  fioWne  Antimaco  fa  Tinlo  da 
fficcralo  d'Eraclea.  Plutareo,  Lisandro,  18. 
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punto  cbe  di  quest!  poeti ,  se  teniamo  conto  del  paragone^ 
abbiamo  sol  pochi  frammenti,  citati  il  piu  delle  volte  a  eausa 
d'  erudite  notizie ;  ma  ben  poco  si  i  conservato  cbe  in  si  ab- 
bia  tal  carattere  da  darne  una  chiara  idea  del  genere  propria 
e  deir  arte  di  questi  poeti. 

Paniasi,  nella  sua  Eradea^  abbracci6  una  granricchen? 
di  miti,  e  con  accuratissimo  studio  svolse  sotto  un  certo  co- 
lore, come  diremmo,  romantico,  le  avventure  del  suo  eroc 
nelle  piu  remote  contrade  della  terra.  La  descrizione  de'  Fatti 
propriamente  eroici,  delFatletica  forza  e  deir  indomabile 
TJrtu  dell'eroe,  pare  fosse  vezzosamente  ora  ingrandita  ed 
or  mitigata  da  pitture  di  genere  affatto  diverse  ;  cosi  infatti 
Paniasi  ravvivd  un  convito,  a  cui  Ercole  partecipava,  per  via 
de'  graziosi  discorsi  che  tenevano  i  valenti  bevitori,  e  *1  ser- 
vaggio  ne  descrisse  dell'eroe  sotto  Omfole,  pel  quale  egli 
ando  nella  Lidia,  con  vivaci  colon  senza  dubbio  pingendolo.  * 

Ed  anche  1'  anticbissima  istoria  degli  loni  d*Asia  mi- 
nore  aveva  fatto  Paniasi  subbietto  d*  un  gran  poema  epico, 
nel  quale  discorreva  delle  lore  migrazioni  e  del  lore  stanzia- 
mento  sotto  Neleo  ed  altri  Codridi;  il  canto  aveva  titolo 
lonica. 

Cherilo  il  Samio,  concept  il  gran  disegno  di  celebrare 
in  una  epopea  il  pi&  grande  o  almeno  il  piu  fausto  aweni- 
mento  dcir  istoria  reale  de*  Greci,  la  gnerra  del  re  peniano 
Serse  contra  la  Grecia.  Ancorch^  fossimo  d'opinione  awersa 
air  epopea  istorica  propriamente  detta,  come  ad  opera  mal  na« 
turale,  non  potremmo  tuttavia  biasimare  la  scelta  di  quest' ar^ 
gomento.  Ch^  la  guerra  persiana  ne*  suoi  piili  caratteristici 
fatti  fu  insieme  semplicissimo  e  grandissimo  avvenimento : 
r  orientale  despota  giiida  i  greggi  de*  suoi  popoli ,  privi  di 
ogni  loro  propria  voiontii,  contro  le  repubbliche  della  Grecia» 
a  cui  6  d'  impcdimento  il  soverchio  della  liberty  della  volontaria 

*  v.   Pmyasidis  ffa/ie.  HerMieMdU /ragm.,  td,  V,  Tssrhirncr,  Vrili* 

*IaT,  is 48. 
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anone;  e  'n  un  medesimo  tempo  per  la  Tariatissima  tradizione 
greea>  egli  Aqaesto  un  fatto,  almeno  pe^piu  minuziosipartico- 
lari,  certamente  cosi  invoUo  fra  tante  oscurit^  che  appena  una 
luce  crepu9eulare  vi  si  distends ;  il  perch^  ad  una  trattazione 
veramente  poetica  apre  libero  il  campo.  Se  in  fatti  Aristotele 
a  buona  ragione  sostiene ,  la  poesia  esser  piu  filosofiea  del- 
ristoria  per  ci5  che  piu  generali  veritlt  comprende,  egli  i  me- 
stieri  pur  confessare  che  tali  avvenimenti,  quale  e  la  guerra 
persiana ,  affatto  alia  poesia  s'  addicono  o  ad  una  istoria  per 
sua  natura  poetica.  Ma  se  abbia  Cherilo  concepito  in  tutta  la 
sua  grandezza  quesVavvenimento,  e  s'e  con  pari  vivezza  abbiane 
penetrato  cosi  Taspetto  materiale  come  lo  spirituale,  non  pos- 
siamo  recarne  innanzi  giudizio  ;  imperciocch^  i  pochi  fram- 
menti  che  ce  ne  rimangono,  si  riportano  solamente  ad  alcune 
singole  cose  e  per  la  maggior  parte  accessorie. '  Ghe  *1  poeta 
abbia  mosso  lamento  ne'primi  versi,  perchS  tutto  '1  campo  del- 
Tepica  poesia  fosse  omai  diviso  n^  piu  gli  restasse  premio  da 
attendere,  ^  sinistro  auspicio :  ch^  ci6  non  gli  doveva  mai  esser 
cagione  d'imprendere  la  narrazione  del  piii  gran  fatto  degli  £1- 
leni.  E  questo  suo  studiarsi  a  riuscir  nuovo,  sembra  che  vera- 
mente e  neirintiera  sua  opera  e  nelle  sue  singole  parti  aper- 
tamente  si  facesse  manifesto  ;  Aristotele  poi  gli  rimprovera  le 
comparazioni  come  troppo  remote  ed  oscure,'  ed  anco  ne*suoi 
frammenti,  non  senza  molta  ragione,  gli  ^  stato  fatto  biasimo 
d*  un  tono  affettato  e  quasi  burlevole. ' 

La.  Tebaide  d'Antimaco  ehhe  vasto  disegno,  e  gli  fu 
dato  lode  di  molta  dottrina  mitica  ne'  particolari,  e  di  studio 
edidiligenza  neU'elocuzione;  ma,  seguendo  il  giudicio  degli 
antichi  critici  dell*  arte,  air  opera  intiera  difettavaun  nesso  in- 

<  Cbe  gli  Ateniesi  non  premiaMcro  ogni  verso  ^i  Cberilo  con  uoo  statcre 
d*  oro ,  come  ban  voluto  taluni  argomeolar  da  Suida ,  e  cosa  certa :  k  qui  fatia 
msnifesta  confoaione  con  1*  altro  Cberilo  cui  ai  spleodidamente  Tolle  ricompen- 
aato  Alessandro.  Oraiio ,  Epiat.  II ,  1.  333. 

S  Arialolele,  Topica,  VIII,  i. 

'  A.  F.  Nacke :  Charili  Samii  qua  suptrsunl ,  Lipaifa  ,  i  8i7. 
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ieriore  che  le  cattivasserascoltatore,  e  quell' aura  soavedella 
grazia,  cui  non  ik  alle  opere  dell*  arte  ni  lo  studio  ne  la  fa- 
tica. '  Si  serb6  dunque  fedele  al  suo  amore  per  le  cose  af* 
fettate,  studiate  e  pompose  Adriano,  ailora  che  preferl  An- 
timaco  ad  Omero,  e  lo  stile  di  lui  nel  suo  proprio  layoro  di  ge- 
nere  epico  si  propose  a  modello.  * 

*  Jnttmmchi  Colophcmii  reiiquite,  ed.  Schdleoberg ,  pag.  3S  t  aeg.  jini- 
madversion.  in  Antimach.  Coloph.Jrmgm.  scr.  II.  G.  SloH.  GoUing.,  ISiO;  e 
1'  editione  de'framm.  data  da  lui  medesimo,  Dillemburg  ,4845. 

*  Spartiano  nella  VUa  d*JdHaHO ,  c.  16.  II  titolo  dell' opera  d*  Adriano  k 
atato  oggi  coDosciulo  estere  Cmtacftencej  probakilmeote  quesio  poetico  Utoto 
9tA  aruto  qualche  rassomigliaoBa  con  le  DfVff  di  Valerio  Catone.  V.  Bergk ,  De 
jfnUmacht  et  Badriami  CaUichenis,  Zcittchrift,  f.  AUerthnmstvineuelnft: 
Ciomah  detim  scten»a  delf  mlichitaf  1636  >  u.  37. 
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1.*  ELOQUENZA  POLITIGA  IN  ATENE  PRIMA  CHE  SIA  DOMINATA 

DALLA  RETORIGA. 


Nella  piurecente  tragedia,  come  nella  comedia  novis- 
«ima  noi  vedemmo  gradatamente  e  sempre  piu  decader  la 
poesia  per  avvicinarsi  alia  prosa,  il  che  ne  fa  per  si  stesso  av- 
vertiti ,  essere  nella  prosa  per  la  letteratura  di  questo  tempo 
la  forza  maggiore;  e  di  qui  stesso  viene  a  noi  tanto  maggior 
desiderio  di  indagarne  la  direzione ,  il  progresso  e  le  leggi 
che  preseggono  alio  svolgiroento  di  questo  ramo  delia  lette- 
ratura. 

Compie  la  prosa  quasi  intiero  il  suo  svolgimento  in  que- 
sto periodo  di  tempo  che  e  chiuso  fra  la  guerra  contfo  '1  per- 
siano  ed  Alessandro  il  grande ;  imperciocchi  i  suoi  ante- 
riori  Conati  troppo  poco  erano  per  anco  diversi  dal  modo 
quotidiano  della  comunicazione  volgare,  perchi  fosser  capaci 
di  formare  la  lingua  che  suol  dirsi  scritta ;  mentre  in  quella 
parte  in  cui  n'era  diversa,  le  attrattive  e  !o  splendore  che 
n*  erano  propri,  non  gi^  doveva  a  se  stessa  roa  si  airimita- 
zione  de*  modi ,  delle  elocuzioni  e  delle  forme  di  composi- 
zione  della  poesia  che  di  tanti  secoli  aveva  nel  suo  svolgi- 
mento precorso  la  prosa. 

E  questa  novella  forma  delle  intellettive  produzioni  vo- 
lendo  ora  imparare  a  conoscere,  e  piu  specialmente  nel  pecu- 
liare  svolgimento  ch'  ella  ebbe  presso  gli  Elleni ,  sadi  convener- 
vole  cosa  non  divider  di  subito  V  intiero  corpo  della  prosa 
greca  a  seconda  ie*subbieUi^  che  sotto  questa  forma  furon 
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trattati,  ma  anzi  serbarlo^,  quanto  piu  fia  possibile,  nella  sua 
integritd;  impercioccbe  anco  la  prosa ,  come  ariistico  svilap- 
pamento  della  favella  della  vita  volgare,  che  ha  la  realta  per 
obbietto  e  Vumana  inlelligenza  per  agente,  nellc  sue  piu 
essenziali  relazioni  e  da  per  tatto  una  e  medestma. 

E  in  prime  luogo ,  se  paragoniamo  la  prosa  considerala 
come  un  sol  tutto  con  la  poesia,  dovrem  confessare  ch*el- 
leno  sisianno  ambedue  a  lato  come  sorelle ;  tanto  cbe,  anca 
fatta  astrazione  da  ci6  che  amendue  per  via  di  suoni  artico- 
lati  addivengono  percepibili  e  amendue  sono  fermate  per  la 
scrittura ,  impossibile  h  sotto  piu  generate  concetto  compren- 
derle  ;  laddove  invece  se  la  vita  deiruroanita  risguardiamo 
nel  8U0  sociaie  commercio ,  neir  arte  e  nella  scienza,  questa 
e  quella  in  luogbi  diversissiroi  si  manifestano. 

La  poesia  infatti  h  in  se  medesima  arte  e  arte  belh;  creata 
al  tine  di  signiGcare  gl*  interiori  comroovimenti  che  toccano 
1'  anima,  e  rappresentare  all'  anima  istessa  per  via  di  una  con- 
siderazione  perfetta  ci6  che  )icir  intimo  di  essa  ci  punge  e  ci 
muove.  Per  la  vita  estrinseca  ella  non  ha  proprio  scope,  che 
nim-ba'per  modo  d  esempio,  da  determinare  la  volont^di  altri 
uomini,  o  dare  impulse  a  questa  o  quella  attivita :  come  poesia, 
ella  sovrasta  a  tutte  le  bisogne  della  vita  terrena ;  in  essa  Tuma- 
no  spirito  s*  appresenta  libero  e  creatore ,  ed  anco  allora  che  *l 
sue  vital  cibo  trae  dalmondo  deiresperienze,  se  lo  assimila 
secondo  le  necessity  sue  proprie  e  le  sue  leggi  e  non  gii  a 
seconda  delle  esigenze  della  vita  reale.  Per  molti  diversi 
modi  la  poesia  h  stata  a  buon  diritto  appellata  la  figlia  del 
cielo,  che  i  Greci  solo  il  poetico  entusiasmo  e  non  mai  la 
prosa  risguardarono  come  un  parto  delle  olimpiche  muse. 

La  prosa  in  sin  dal  principio  non  h  arte^  come,  nel  piu 
proprio  sense  della  parola ,  non  e  arte  il  porre  le  fondamenta  e 
FinalzareunediGcio  a  riparo  dalle  tempeste  e  da'venti ;  il  natu* 
rale  uso  della  favella  articolata ,  che  fissa  per  un  deterroinato 
scope  i  concetti,  k  la  prosa.  Ma  quelle  scope  diverso  &  pur 
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sempre  nelle  attinenze  che  passano  fra  1*  uomo  e  la  realti;  e 
in  primo  luogo  nel  conalo  di  formare  e  di  coordinare  il  reale 
cbe  esternamente  i'uomo  circonda  e  le  sociali  condizioni, 
SI  che  rispondano  a  gl*  interessi  de*  singoli  e  dell* universale; 
poscia  anco  nel  desiderio  d*  acquistare  e  di  diffondere 
quelle  cognizioni  del  reale,  cbe  sono  indispensabili  a  cbi  vo- 
glia  sommetterselo ,  donde  poi  solo  a  poco  a  poco  s*  apre  la 
via  e  piu  largo  campo  guadagna  il  generoso  desio  di  coao- 
scere  pel  valore  proprio  della  cognizione. 

Ma  in  tutti  questi  rispetti ,  la  prosa  non  i  ancora  arte  ; 
ella  addiviene  arte  appunto  a  quel  modo  cbe  Tinalzare  edifici 
addivienearte,  se  alio  scope  di  fare  un  riparo  dalle  intempe- 
rie  e  da*  venli,  da'furti  e  dalle  rapine  s*aggiunge  il  conato 
di  dare  ad  esso  determinate  carattere ;  di  significare  e  di  dare 
impulse  a  particolari  sentimenti  ed  aiTetti  dell'  animo  per 
via  della  forma ,  o,  in  breve,  d*  appresentare  alia  vista  la  vita 
deir  intelletto.  £  cosi  cbe  un  popolo,.il  quale  abbia  e  voca- 
zione  e  attitudine  all' arte,  da  tutti  gli  obbietti,  cbe  produce 
per  raggiungere  determinati  fini  o  per  sodisfare  i  corporei 
bisogni,  si  crea modo  di  significare  1*  intelletto  e  1* animosuo ; 
i  suoi  vasi  allora  e  i  suoi  utensili  per  le  pii!k  comuni  bisogne 
nelle  lore  fogge  e  negli  omamenti  lore ,  lo  spirito  del  popolo 
medesimo  manifestano,  foss*  anco  oscuramente  e  insufficien- 
temente,  ma  pure  cosi  cbe  circondandosene  gli  uomini  e 
usandone  n*  abbiano  a  sentire  nell*  intimo  dell'  animo  una 
secreta  forza  cbe  sovr*  essi  reagisce. 

Ora  quest*  istinti  e  questi  spirituali  bisogni  cbe  appunto 
nel  popolo  greco  eran  tanto  potenti ,  sono  quelli  cbe  dall'  eta 
di  Pericle  in  poi  ban  create  V  arte  della  prosa,  spingendo  gli 
oratori ,  gl*  istorici  e  i  filosofi  a  raccogliere  in  una  grande 
idea  universale  e  in  un  gran  concepimento  dello  spirito  i  pen- 
sieri  cbe  dovevano  comunicare ,  de*  quali  parte  avevano  in 
mira  una  pratica  attivitii  e  parte  un  teoretico  insegnamento , 
non  che  ad  ordinare  in  una  stretta  armonia  con  quelle  idee 
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le  forme  del  discorso,  si  che  queste  (perch*  io  yalgami  d*uii*ini- 
magine)  accompagnassero  V  operazione  del  pensiero  con  uiu 
musica  soave ,  e  su  1'  animo  producessero  una  impressione 
universa ,  che  siffattamenle  col  fine  pratico  e  teoretico  del- 
1'  opera  armonizzasse,  come  la  morale  disposizione ,  in  cui  ci 
lascia  un*  opera  di  leggiadra  architetiura,  armonizza  col  fine 
delta  vita  pratica  pel  quale  essa  h  costrutla. 

E  soUo  questo  rispetto  appunto  noi  vogliamo  special- 
mente  prender  ora  a  considerare  V  istoria  della  prosa  attica. 
Ch^  *l  carattere  generale  di  queste  opere,  a  cui  Io  sttle  delle 
forme  particolari  intimamente  si  ricongiunge ,  e  1*  effetto 
ch*esso  produce  su  Io  spirito  del  lettore,  e  Tattinenza  di 
tutto  ci6  con  le  speciali  coodizioni  della  nazione,  V  enei^  e 
la  prontezza  dello  spirito  eUenico ,  e  la  relazione  che  passa 
fira  la  ragione  e  le  passioni  piu  specialmente,  da  questo  modo 
di  considerazione  deggion  venire  in  aperto.  Ha  ci6  ognun 
vede  che  ci  sarebbe  impossibile  a  conseguire,  ove  nel  mede- 
simo  tempo  non  entrassimo  a  discorrere  della  materia  parih 
colare,  de^subbietti  e  de'  fini  pratici  e  teoretici  delle  opere 
prosastiahe.  * 

Tutta  r  istoria  della  prosa  attica,  da  Peride  ad  Alessan- 

*  Con  molu  nostra  mcraviglia  abbiam  dovuto  arreilire  che  tutto  questo 
tplcndido  laogo,  in  cui  l*Autore  ragiona  della  fonnaaione  della  prou  in  arte, 
come  altrove  iotiere  proposiiioni  e  periodi,  da'tradatlori  torinesi  e  aopprei- 
so.  E  questo  notiamo  sol  per  motlrare  ad  alcuni  periodic!  italiani,  i  quali 
fra  le  corteti  lodi  onde  noi  siamo  loro  gratissimi ,  ci  ban  falto  dolce  rimpro- 
▼ero  di  non  aver  dato  noi  pure  vltaa  continnarione  dell'  istoria  della  lelteralnia 
greca  del  Muller ,  che  anco  la  sola  tradusioDC  d*  on*  opera  grande ,  qaand'  ella 
▼oglia  farsi  con  scmpolosa  cosciensa,  h  gik  grave  lavoro.  E  poieh^  cade  in 
accoDcio,  le  ragioni  addotte  da  que' periodid  non  ban  potnlo  farci  mutart 
idea :  chh  V  opera  del  Miillcr  non  h  gik  fatta ,  a  nostro  avviso ,  per  dichiarare 
Ja  successtone  cronologiea  degli  anlori  de'vari  generi  letterari;  ma  come 
quelle  che,  cio  supponendo  nolo,  ragiona  dello  tTolgamento  proprio  ddl'tfta 
e  del  geoere ,  clla  e  di  tal  lena  che  noi  pensiamo  non  poisa  compiersi  ne  in 
breve  ora  ne  in  poche  pagine;  ma  si  invece  sludi  lunghissimi  e  proroodisstroi, 
i  quali  sappiamo  cerio  roaocare  a  noi,  estimaamo  siaao  nectssari  a  chi  to- 
gita  dar  conveoevole  compimento  a  un'  istoria  della  letteralura  greca ,  alia  quale 
un  Iriste  destioo  abbia  rapito  i  capitoli  di  Socrate,  di  Platone,  di  Senofon* 
le,  di  Demostene  c  d* Aristotele.  (ftrmiiiiltori ) 
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dro,  puA  in  tre  periodi  esser  partita:  d*essi  ilprimo  basti  per 
ora  distinguere  co'nomi  di  Pericle  istesso,  d*  Antifonte  e  di 
Tucidide ;  il  secondo,  con  quelli  di  Lisia,  d'  Isocrate  e  di  Pla- 
tone  i  e  U  terzo  con  Demostene,  Eschine  e  Demade.  Percbi 
poi  questi  nomi  appunto  siano  stati  sceiti  da  noi ,  il  processo 
del  nostro  discorso  mettera  in  aperto. 

Di  quel  primo  periodo  due  e  bene  distinte  sono  le  cause 
occasionali;  da  un  lato  la  politica  sajnenza  d*Atene,  e  dal- 
Taltro  la  siciliana  sofislica ;  e  amendue  vogliono  da  noi  es- 
ser prese  in  considerazione. 

Fin  da  quando  Solone  pose  le  fondamenta  dell'  ate- 
niese  democrazia,  surse,  in  fra  tutti  i  piu  eccellenti  po- 
litici  d'Atene,  una  consapevolezza'  della  determinata  vocazione 
d' Atene ,  la  quale  poggiava  in  una  riflessione  che  molto  adden- 
tro  avea  penetrato  nelle  condizioni  esteriori  e  negli  esterni 
mezzi  onde  F  Attica  poteva  disporre,  e  nel  carattere  e  neir  in- 
dole propria  de'  suoi  abitanti.  L'  avanzamento  dell'  autoritli 
popolare,  delF  industria  e  del  commercio  e  iinalmente  il  do- 
minie del  mare ,  erano  i  capi  principal  in  cui  sembr6  consi- 
stesse  a  questi  politici  la  futura  destinazione  d*  Atene.  Da  So- 
lone,  per  una  serie  continua  d*  uomini  di  stato, '  si  trasmisero 
questi  principii  fine  a  Temistocle  e  a  Pericle ,  svolgendosi  ed  al- 
largandosi  ogni  di  piii ;  e  se  un  partito  di  opposti  politici,  quali 
Aristide  e  Cinione,  studio  ad  impedire  questo  sviluppamento, 
non  erano  a  dir  propriamente  i  punti  capitali  quelli  intorno  a 
cui  contendevano  coMoro  avversari;  ma  piuttosto  il  fine 
cb'  eglino  s'eran  proposti,  era  di  moderare  questo  movimento 
cbe  troppo  rapidamente  e  largamente  estendevasi,  quasi  come 
si  suol  temperare,  perch6  abbia  piu  lunga  vita,  T  avvampante 
fiamma  d*un  lume. 

*  Parla  di  qucsta  serie  Plotarco  in  TemMoele,  e.  S.  Temiitocle  da  giovine 
a'atteane  a  MaesiGIo,  quel  niedesimo  cbe  e  rapprcsenlatoappo£rodo(o,VIII,67, 
qual  uomo  di  cotaota  importanta,  il  quale  coIliTo  ciochealloras'appelUTaaofta; 
questo  studio  in  quel  mentre  propagato  da  Soloae,  fu  da  Plutarco  definito  :  Talore 
politico  e  pratico  iatellelto. 
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Cotal  profonda  riflessione  e  una  si  chiara  conoscenza  di 
tutto  ci6  ond'  era  mestieri  ad  Atene ,  ^  Aii  a*  discorsi  di  tali 
uomini,  quali  furono  Temistocle  e  Pericle,  una  forza  e  un  in- 
terao  valore  che  sul  popolo  ateniese  faceva  ben  piu  grande 
impressione  che  far  non  potesse  una  singola  proposta,  ancor- 
che  vantaggiosa,  od  un  singolo  consiglio.  In  Grecia  iino  da' 
fid  vetusti  tempi,  e  molto  prima  che  le  popolari  adunanze  si 
fossero  impossessate  del  governo  in  senso  democratico,  erano 
stati  tenuti  discorsi  al  popolo  :  i  re  de*  tempi  anticbissimi , 
avevano  indirizzata  al  popolo  la  parola  ora  con  quellanatunde 
pienezza  del  discorso  che  Omero  attribuisce  ad  Ulisse,  ed  ora 
con  brevi  e  concise  frasi  quali  sa  usar  Menelao ;  Esiodo  d^  ai 
regnanli  una  particolare  musa,  Calliope,  dalla  quale  ban  la 
grazia  di  favellare  e  ne*giudizi  e  al  cospetto  del  popolo,  si  che 
lo  persuadano  e  se  lo  facciano  amico  ;  con  lo  svolgersi  suc- 
cessive de'  reggimenti  a  popolo,  moUissimi  capi  di  esse  od  uf- 
ficiali  di  quel  reggimento  nelle  popolari  concioni  tenuto  ave- 
van  discorso  o  a'consiglieri  del  popolo  o  a  gli  eletti  di  esso, 
e  certamente  spesse  fiate  avevano  arringato  gravissimi  detti ; 
ma  tutte  queste  orazioni  non  sortivano  piA  lunga  vita,  che  la 
durata  della  pratica  civile  che  le  aveva  promosse,  od  anzi  si 
perdevano  neU'aria,  senza  lasciare  diversa  impressione  da 
quella  de*  favellari  della  vita  comune ;  n^  per  tutto  quel  tem- 
po, come  i  forza  estimare,  si  credette  mai  potesse  I'elo- 
quenza  portare  i  suoi  effetti  anc'  oltre  i'  avvenimento  partico- 
lare ed  acquistare  un  importante  predominio  su  tutte  le  azioni 
e  su  r  esterno  comportarsi  del  popolo.  Anco  gl'  loni,  vivaci  e 
ingegnosi  com*  erano ,  eziandio  nel  piA  splendido  fiorire  delta 
lore  vita  intellettiva  s'  ebbero  manifestamente  lode  maggiore 
nell'eloquio  del  conversare  socievole,  che  s'addice  al  racconto 
de*  circoli  e  de'  convegni,  che  non  nelie  orazioni  ben  piu  im« 

'  Tov  itoifTOtt  locmiooe  uMliMima  id  Atcoe  al  tempo  di  Prricic,  e  cfae 
ugnifieaTa  eib  che  appuato  scml>rasi«  richaeslo  dalla  prcacnCe  coadiaiont  dcllo 
aU(o. 
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portanti  delle  popolari  adunanze.  Erodoto  infatti ,  che  nella 
sua  istoriograBa  a  gl*  loni  s*  atliene,  quanto  volentieri  inseri- 
see  nelle  sue  narrazioni  i  dlscorsi  od  anche  le  arringhe  in 
piu  ristretto  cerchio  tenute ,  mai  non  n'  arreca ,  e  gi^  per 
questo  h  da  Tucidide  essenzialmente  diverse ,  demagorie  od 
orazioni  avute  al  cospetio  del  popolo.  Tutta  poi  Y  antichit^ 
concorda  essere  stata  la  sola  Atene  il  campo  migliore  per 
r  e1oqu6nza ,  ^  e  come  sole  le  opere  degli  ateniesi  oratori 
sono  state  conservate  per  la  letteratura,  cosi  pure  la  illette- 
rata  eloquenza  non  destinata  ad  essere  scritta ,  e  donde  po- 
scia  si  svolse  quella ,  che  pur  nella  lelteratura  h  famosa ,  ben 
pii\  d' Atene,  che  non  di  tutta  la  rimanente  Grecia  dovette 
esser  propria. 

Quel  Temistocle ,  che  ne'  piu  pcrigliosi  e  difficili  tempi 
pose  con  tanto  acuto  quanto  ardito  intelletto  le  salde  basi 
della  grandezza  d'  Atene,  non  tanto  fa  mostra  di  quella  che 
e  vera  eloquenza,  quanto  piu  di  prudenza  nel  consiglio  e  di 
prontezza  poi  nell*  adempierlo ;  in  generale  ^  tuttavia  detto 
di  lui  che  fosse  per  ogni  rispetto  abile  nella  significazione 
de'  suoi  pensieri ,  si  che  per  la  parola  li  faceva  raccomanda^ 
ti. '  Ben  piili  importante  luogo  terieva  invece  Y  eloquenza 
nclle  arringhe  di*  Pericle.  La  possa  e  'i  dominio  d*  Atene , 
ancorch^  sempre  assaliti  e  contraslati,  gil  allora  avevan  rag- 
giunto  un  certo  qual  grado  di  sicura  esistenza  ;  gi&  allora  ve- 
nuto  era  il  tempo  di  volger  lo  sguardo  su  tutto  cid  che  erasi 
conquistato  in  sin  allora,  e  di  formarsi  una  coscienza  de'princi- 
pii  che,  ove  fosser  seguiti,  potrebbono  conservarlo  e  allargarlo ; 
sorgeva  inohre  il  quesito  a  che  dovessero  servir  per  Atene 
e  questo  dominio  su*  Greci  dell*  isole  e  delle  spiagge  con  si 
grandi  sforzi  conquistato ,  e  quelle  opulenti  facolti  che  in  s\ 
larga  copia  ad  Atene  affluivano.  Da  tutta  la  vita  politica  di 

*  Studium  eloqumiite  jtroprinm  A  thenar  tun.  Ciccr. ,  Brnt. ,  i8. 
'  Ixavwroerof  ct?rcly  xai  yvuvoeiitai  itpoi^eci  e  detto ,  per  non  catare 
altri ,  appo  Lida,  JSpitaf. ,  4S. 
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Peride  appare  che  veramente  ei  pensasse,  in  parte  essere  i( 
suo  popolo  capace  a  reggere  sk  stesso,  e  in  parte  poterglielo 
ancora  insegnare ;  ch'  egli  gia  non  risguardava  il  popolo  co- 
me una  palla  dagiuoco,  che  un  demagogo  ambizioso  do- 
vesse  £ir  balzare  alia  mano  d*un  altro,  ma  invece,  rafforzando 
tutto  cbepotesse  accrescere  Tinteressamento  dell' uomo  vol- 
gare  alia  cosa  comune,  egli  nel  medesimo  tempo  si  facea  pro- 
teggitore  di  tutte  quelle  cose  che  fossero  atte  a  diffondere  cul- 
tura  e  cognizione ;  e  con  le  stupende  opere  delle  arti  deU'archi- 
tettura  e  della  plastica  lo  spirito  del  popolo  decisamente  drizzo 
per  ogni  rispetto  al  bello  ed  al  grande ;  ii  perche  quaodo  Pe- 
ride s*  appresentava  sul  suggesto  dell'  oratore,  a  bella  posta 
riserbato  per  le  piA  solenni  occasion!, '  non  mirava  certamente 
ad  ottenere  sol  questa  o  quella  deliberazione,  ma  si  ancora  a 
far  entrare  nell'  ateniese  politica  e  nella  mente ,  che  gU  Ate- 
niesi  avevano  delle  lore  condizioni  esteriori  e  dd  c6mpito 
definitoalla  lore  esistenza,  un  nobile  e  gran  concetto,  che» 
come  voleva  questo  grand'  amico  del  popolo,  doveva  di  gran 
lunga  soprawivere  a  lui  medesimo.  Afiatto  di  questo  modo 
intendeva  Tucidide,  che  per  moiti  rispetti abbiam  pure  aeon- 
siderare  come  un  degnd  discepolo  della  scuola  di  Peride, 
e  '1  principio  ond*  era  animata  e  '1  fine  che  s*  era  proposta 
r  eloquenza  di  Peride,  allorcbfe  per  ben  tre  volte  lo  intro- 
duce nelie  sue  istorie  a  parlare ,  e  sempre  assai  largamente 
e  'n  modo  molto  significative.  Questa  triade  d'  orazioni  de- 
gnissime  d'  ammirazione ,  che  Tucidide  pone  in  su  le  labbra 
di  Peride,  e  di  per  si  stessa  un  tutto  stupendo  che  nel  piu 
splendente  modo  si  compone  ad  armonia.  La  prima  ora- 
zione '  la  necessity  addimostra  della  guerra  col  Peloponnesa 
e  la  probability  di  un  prospero  evento  ;  la  seconda, '  in  for- 
ma di  orazione  funebre  dopo  i  primi  felici  evenli  di  quelia 

*  Plutarco,  Peride,  7. 
>  Tucid.,  I,  140'1U. 
S  Tucid.,  II,  85-46. 
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goerrt,  conliene ,  e  in  guisa  da  inalzar  veramenle  1*  anipao, 
)e  senieuze  meglio  atte  a  fermar  gli  Ateniesi  nel  loro  modo 
d*  operare  e  di  vivere ;  essa,  meti  apologia  e  meik  panegi- 
rico  d' Atene,  h  tutta  piena  di  veraci  sensi,  di  consapero- 
iezsa  ddle  proprie  forze,  non  che  di  pnidente  moderazione ; 
la  terza,  *  deita  dopo  i  disaslri  che  invero  Atene  ba  patito  piu 
dalla  pestilenza  che  dalla  guerra,  ma  che  pure  facevano  -va- 
eOlanti  le  deliberazioni  del  popolo ,  offre  a*  cittadini  ateniesi 
il  conforto  che  meglio  ad  una  virile  anima  s*  addice,  cui  I'lm* 
prescrutabile  destino  abbia  ingannato ;  ma  non  gi^i  gli  argo> 
menti  della  propria  prudenza  e  della  sua  riflessione,  i  quali 
aneo  per  Tavrenire  non  riusciranno  fallaci,  ove  da  impre- 
vednti  east  non  si  lascino  cogliere  i  cittadini. ' 

Nessuna  orazione  di  Pericle  ci  i  stata  conservata  dalla 
scrittura.  E  in  vero,  pu6  recar  meraviglia  che  non  si  stu* 
diassero  di  fissare  e  di  conservare  pe'  contemporanei  e  pe'  po- 
sleri  le  opere  dello  spirito  che  ognuno  reputava  sovra  tutte  le 
akre  eccellenti ,  e  che  anzi  per  certi  rispetti ,  ben  dobbiamo 
figurarei  fosserp  la  pii!^  sublime  eloquenz^. '  Ma  questo  pu6 
eosk  a  buon  diritto  spiegarsi :  che  cioA  non  s'estiroasse  ancora 
generalmente  poter  on*  orazione  aver  valore  diverse  da  quelle 
di  cbnseguire  uno  scope  protico  e  determinate;  a  niuno  forse 
era  per  anco  venuto  in  pensiero  di  collocare  in  una  e  mede- 
sioia  categoriacon  le  opere  poetiche  le  orazioni,  e,  fatta  astra- 
zione  dall'  argomento,  conservarle  per  la  eccellenza  della  trat- 
tazione  e  la  belti  della  forma.  Chiara  memoria  rimase  solo 


'  Tucid.,  Ill,  S0-6i. 

*  Un'onsiooe  di  Pericle  in  cni  di^  una  ratsegna  della  pone  e  mililari  e 
pecuniar ie  d*Alene,  ci  b  da  Tucidide  ,  II,  15 ,  trumetu  solameote  in  discono 
indiretto  o  in  eatratto ,  appanto  per  cio  ch'  ella  non  pone  occaaione  di  STolgerc 
ptnticrt  generali  che  poteatero  senrire  di  guida  e  di  nonna  all*  operare. 

S  PlaU>De«  cbc  del  retto  non  e  a  Pericle  troppo  inclinato,  lo  estima  tc- 
\uira.roi  C((  riqv  pYiropixiiy,  e  ne  cerca  la  ragione  nelle  cogoiiiooi  ch*  e'  s'  ebbe 
dcHe  apecnlaaiooi  d' Anaaaagora.  Ftdro,  pag.  370.  Cicerone,  nel  Bruto,  iZ ,  lo 
chiama  ermtonm  pr^te  perfect  urn ^  e  cio  probabilmcote  perch^gli  resli  a  dir« 
akoadik  de'poatcriori  oratori. 

r»  Utl.  Gnta.  ^2.  19 
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di  aicune  singole  locuzioni  di  forza  affaUo  apeciale :  ma  la 
universale  impressione  della  maest^  e  deila  riccheoa  de* 
pensieri ,  onde  quelle  orazioni  splendeano,  ancora  per  lunga 
pezza  sort!  i  suoi  eiTetti.  E  questa  impressione  in  parte 
tanto  lungamente  durata,  ebe  alcuni  anco  pii!i  tardi  sent- 
tori  ne  serbin  memoria,  e  'n  parte  il  nesso  di  congiunuone 
in  cui  e  Pericle  con  gli  oratori  attici  piii  anticbi  e  con  Tuci- 
dide,  ci  d^nno  modo  di  formarci  un'  idea  a  bastanza  chiara  e 
pur  anco  a  bastanza  fondata  del  modo  che  tenne  Peride  net- 
i'  arringare. 

Una  straordinaria  pienezza  ed  acutezza  di  pensieri  e 
ci^  cbe  in  prime  luogo  determina  I'arte  del  favellare  di  Pe- 
ricle, e  di  colore  cbe  a  lui  si  stan  piili  vicini.  La  loro  mente 
non  stancata  da  una  continua  astrazione,  niaffievolita  da  Cri* 
viali  ragionamenti,  ma  anzi  di  giovaniii  forze  fiorente,  ri&ette 
i  fenomeni  del  mondo  degli  uomini ;  e  conie  di  qui  le  e  p6rta 
facoltJi  air  esperienza  e  all' osservazione  sottile,  cosi  da  sua 
parte  ella  irradia  ogni  obbietto  della  luce  di  ben  deGniti  ge- 
neral! concetti.  Cicf  rone  fermd  il  carattere  di  Pericle,  d'  At- 
cibiade  e  di  Tucidide  (cbe  a  buon  diritto  anch*  esso  neila 
scbiera  degli  oratori  comprese),  dicendoli  ne*loro  pensieri 
c  acuti ,  brevi  e  sottili, '  e  piu  di  pensieri  riccbi  cbe  di  paro- 
le ;  •  da  essi  poi  distinse  la  generazione  alquanto  piu  gio- 
vine  di  Critia ,  Teramene  e  Lisia ,  tuttavia  pieni  del  succo  e 
del  sangue  di  Pericle, '  ma  cbe  pure  piu  copiosamente  i  loro 
pensieri  erano  venuti  significando. ' 


I  Ei  dice :  subtile* ,  mcuti,  breues  j  t  q^ui  sublUu  li  riferUce  all'  esttU  di- 
itimioDe  de'coocetli  •  in  generale  all' acuta  sigoificauoae  d' ogni  peiuiero. 

'  Retinebant  ilium  Periclis  succnm. 

>  Coii  De  oratoret  II,  22.  Alquanlo  diveraamcnte  daaso  Cicerone  gli  an- 
tichi  oratori  nd  Bruto,  7.  Qui  AlciLiade  miae  inaiemecon  Critia  e Teramene,  re- 
putando  ae  oe  posaa  imparare  a  conoscere  I'eloquenaa  in  Tucidide  i  gli  duaua 
grantleJ  verbis ,  crebri  semtentiis,  compressione  rerum  breves  ei  ob  earn  fwr- 
sam  interdum  subobscitri.  Critia  e  dipinto  da  FiloaUato,  So/!sL  ,  1, 16,  e  meglio 
da  Ermogene  ittpl  iVcwv  (presso  WaU,  RAet,  Graci^  tooi.  HI,  pag.  388).  Indi 
si  vede  che  per  lo  stile  e'  leone  il  meaM  fra  Antifonte  e  Lisia. 
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Piu  recentemente  fu  poi  detto  in  rispetto  a'  pensieri  di 
Pericle,  che  in  essi  splendeva  sempre  la  pi&  alta  considera- 
zione  delle  umane  cose.  La  maeatt  che  facea  distinto  Pericle 
da  tutti  gli  altri  come  oratore,  e  che  gU  fruU6  '1  Dome  d*01im* 
pio,  specialmente  poggiava  nella  abilitii  e  nell' esercizio  che 
aveva  fatto  '1  suo  intelletto  di  riferire  a  generali  principii  tutti 
i  singoli  avrenimenti  e  a  generali  idee  di  tutte  cose  minori 
comprensiTe,  eh'egli  poi  attingeva  dal  grande  e  nobile  con- 
cetto in  cui  aveva  i  destini  dell'  uman  genere.  11  perche  Pla- 
tone  disse  di  Pericle ,  ch'  egli  alia  versatility  intellettuale  aveva 
aggiunto  una  tale  sttblimit&  dello  spirito  che  studiava  a  raggiun- 
gere  da  per  tutto  determinati  fini.  ^  Dal  che  awenne  che 
i  suoi  pensieri  tanto  fermamente  si  scolpissero  negli  animi 
de'  suoi  ascoltatori,  e,  secondo  la  bella  immagine  d*  Eupoli» 
profondamente  negli  animi  degli  uditori ,  come  1  pungiglione 
delle  api  si  rimanessero. 

In  ci6  che  piu  vivamente  colpisse  e  meglio  s'adattasae 
al  caso  speciale,  serbandosi  nel  pensiero  di  Pericle  pur  sem- 
pre  grande  e  ideale,  ebbesi  la  sua  vera  ragione  1*  impressione 
grandissima  che  i  pensamenti  di  Peride  sepper  destare,  e, 
come  noi  potremmo  aggiungere»  in  ci6  solo  ebbesi  cotal  ra- 
gione. L'  eloquenza  tutta  quanta  di  Pericle  mirava  ^  conse- 
gnire  nel  suo  popolo  una  stabile  convinzione  e  a  dargli  una 
direzione  ferma  e  durevole :  produrre  un  efletto  vivace  ma 
momentaneo  e  quasi  un'ebrezza  delio  spirito,  eccitandoae 
gli  affetti  e  le  passioni,  fu  proposito  a  lui  sconosciuto.  Te- 
nendo  conto  dello  svolgersi  di  tutta  Tattica  eloquenza,  noi 
dobbiam  giudicare  che  nell'  orazione  di  Pericle  non  si  tro- 
vassemai  nemmeno  la  menoma  parte  de*mezzi,  pe'quali  seppe 
destare  la  posteriore  arte  del  dire  tanto  piu  violenti  edisordi- 

*  PbloM,  JP*«d^,  pag.  S70:  re  u^nloTtow  reuro  xac  v«c^rn  rut' 

«toupyoy 0  DcptxAiK  9pii  t$  cJ^ur)(  ctvai  ultq^olxo.  Qnesio  rc^c- 

9iOupy6v  Mcondo  il  testo ,  vale  aaaticarsi  per  cooMgaire  oo  fnnde  «oopo  deter- 
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nati  eommovini^ti  dell'anima.  Quale  c*^  descrittoresteriore- 
contegno  di  Pericle  in  sul  suggesto,  quasi  fosse  una  mimiea 
tranquillitii,  che  appena  tollerasse  di  cambiare  i  lineament! 
del  volto  e  un  molto  grave  e  dignitoso  moviniento,  6he  per 
nessun  gesto  lasciava  uscire  dal  loro  ordin  le  Testimenta,  e 
un  tono  di  voce  seropre  temperate  ad  uguale  altezza ;  *  ootale 
dobbiamo  pur  figurarci,  che  fosse  la  disposizione  interiore  che 
appalesava  e  quella  che  voleva  negli  altri  eccitare .  Molto  piu  che 
da  qualtu  voglia  altracosa,si  tenne  poi  Pericle  lontanodal 
desiderio  d*  allettare  il  popolo  radunato  per  qualsisia  altro  men- 
zo,  che  per  la  diligente  disposizione  di  cid,  onde  al  popolo  Tenira 
salute.  Ecosi  Pericle  non  mai  s*abbass6  finoad  adulareil  po- 
polo; chi  anzi,  per  quanto  grande  in  lui  fosse  Y  idea  dell* in* 
dole  e  de*  destini  a  cui  il  popolo  ateniese  era  chiamato,  non 
temd  dirgii  in  questa  o  quella  contingenza  anco  1*  amara  ve- 
rity. E  cid  pure,  al  dire  di  Cicerone,  sembrd  in  Pericle  fosse 
amore  del  popolo,  ch^  ottenne  benevola  grazia  anco  qoando 
parlava  contro  i  voleri  di  esso.*  Ed  eiiandio  per  lui  vennero 
momenti  si  tristi,  che  la  sua  persona  erane  gravemente  minac- 
ciata ;  ma  anco  in  quelli  sol  da  la  convinzione  del  popolo  la 
salute,  e  dalla  cbiara  ed  energica  manifestazione  del  vero  la 
salvatrice  convinzione  attese,  nulla  mai  sperando  da'  commo- 
vimenti  e  da*  bollori  d'  un  istante. '  Cosi  non  una  sol  voka 
studio  d*  allegrare  e  divertire  il  sue  popolo ;  come  Pericle 
non  mai  apriva  le  labbra  alle  risa  ^  cosi  in  generale,  nulla 


<  Platareo,  Perich,  5 

S  Cicero ,  X>«  ortit^r^^  III ,  34. 

'  Quanto  per  quuto  rispetto  si  cambiasse  da  poi  il  carattere  dclla  gnea 
eloqaema ,  da  cio  si  vede  che  Dionigi  d'Alicarnasso  repala  aSalto  incredihi!*  la 
txanqniUiUela  digoitk  che  a  Pericle  nella  tcria  deUe  soe  onnoaifasefbare  Tttd- 
dide  tutlo  picno  dello  spirilo  perirleo.  •  Dotc  le  stessc  persone  sodo  ad  an  tcinpo 
giudici  e  accosatori ,  mrstieri  e  da  prima  di  mille  lacrime  e  lameoti  per  csscre 
eon  beoevoleaaa  udito.  •  Dionjs. ,  D9  Thuydidt  Imdieium ,  cap.  XLV  , 
peg.  997.  Ilretore  de' tempi  d'Augnato  b»  aperumeou  cooTiuo  lo  qpirilo  di 
tempi  affatto  direrst. 

*  Plutarco,  Pericle  g  Sittpov^itou  9V9To(9ic  a^^uirroc  ci<  yc>«iT«u 
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'della  ilaritii  converseyole  mesceasi  alia  sua  dignita,  *  ma  anzi 
una  graviti  sublime  tutto  qud  suo  modo  d'  appresentarsi  in 
f  ubbjico  dominava. 

Ed  anco  da  alcune  singole  tradizioni ,  non  che  dal  ca- 
rattere  proprio  di  questo  tempo,  noi  possiamo  concepire 
uD*idea  della  forma  esteriore  della  elocuzione»  ond*  era  la  peri- 
dea  eloquenza  vestita*  Usd  Peride  del  modo  di  favellare  che 
era  voigare  nella  vita  comune  del  dialetto  attico,  quale  gene- 
ralmente  parlavasi,  eziandio  piu  che  non  Cacesse  Tucidide : ' 
ma  per  la  diligenza  e  la  propriety  dell'  uso  delle  parole,  e'aeppe 
dar  loro  una  cotal  sottigliezza  e  pieneoa  di  significato,  che  io 
gran  parte  su  queate  qualitk  della  parola  ebbe  anco  fondamento 
la  forza  de'suoi  ragionari.  Abbenchi  il  auo  discorso  fosse 
tutto  dair  intelletto,  anzi  che  dalla  fantasia,  nondimenoa*  suoi 
pensieri  seppe  procacciare  queUa  evidenza  per  cui  e  son  me- 
glio  sentiti  e  meglio  essi  stessi  penetrano  negli  animi  altrui; 
questa  evidenza  poi  consegul  con  le  immagini  e  le  compara- 
aioni  che  quadrano  esattamente ,  mentre  le  cimdizioni  non 
per  anche  avanzate  della  prosa,  naturalmente  lo  strinsero  ad 
usare  anco  poeliche  forme.  E  non  poche  di  cotali  metafori- 
che  locuzioni  e  di  cotali  apoftegmi  ddle  orazaoni  di  Peride, 
speeialmente  per  opera  d'  Aristoteie,  insino  a  noi  son  perve- 
nuti :  come  diora  che  e'  dice  de*Samii,  eglino  essere  piccoli 
fanciulli  che  prendono,  d  vero,  la  pappa,  ma  pur  nel  made* 
simo  tempo  sanno  dto  levare  la  voce;  o  quando  ddia  sepol« 
tura  di  molti  giovani  caduti  in  battaglia,  usd  queila  splendida 
immagine,  essere  state  aU'anno  rapita  la  sua  primayera. ' 

,  *  Summa  anctoriU*  iitt§  omni  hllmHUtU  j  Qc,  Dt  Offic.  I ,  SO. 
*  Gome  appare  dal  fatto  cbe  e  citato  alia  fioe  del  Cap.  XXVII. 
»  Ariatotele,  JtcloriM^  I,  7;III,4,10. 
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LA  RETORICA  SOFISTICA. 


Incomincio  da'  sofisti  Tiinpulso  ad  ono  svolgiroento  piu 
avanzato  della  prosa;  ch'eglino  tanta  parte  s*  ebbero  in  gene- 
rate air  avanzamento  dell'  intellettiTa  cultora  de'  Greci,  quantai 
niiina  altra  roai  dasse  di  uomini ,  se  tu  faceia  una  sola  ee- 
cezione  pe*  poeti  piti  anticbi. 

Erano  i  sofisti,  come  'I  nome  ne  lo  indica,  tali  nominr 
cbe  facevano  professione  delta  sapienza,  promettendo  render 
sapiente  chiunque  lore  si  confidasse.  Essi  i  primi,  come 
spesso  ne  li  rimproverarono  i  socratici,  a  danaro  venderono 
la  sapienza ,  facendosi  cos!  pagare  da  ogni  uditore  la  tassa 
d'  ingresso  a  singole  lezioni  (t9rc<^se(ccc),  *  quanto  ancora  con- 
siderevoli  somme  stanziando  per  togliersi  il  earico  d*  instroire 
de'  giovani ,  cbe  non  licenziavano  dalla  loro  scuoh  se  prim* 
non  n'  avesser  compiuta  la  sofistica  educazione.  E  tanto  grande 
fii  allora  il  desio  d'  imparare  per  tutta  quanta  la  Grecia,*  cbe 
non  pure  in  Atene,  ma  si  anco  fra  gli  oligarchi  della  Tessa- 
glia  s'  accoglieva  un  gran  namero  d'  alunni  e  d'ascoltatori  : 
r  apparire  d*  un  gran  sofista,  quaK  furono  Gorgia,  Protagora, 
Ippia,  in  una  citt^,  come  una  festa  si  celebraya,  ed  uomini  di 
cotal  fatta  tanto  grand!  riccbezze  ammassavano,  quanto  mai 
piA  r  arte  e  la  scienza  non  n'  banno  guadagnate  f)ra'  Greci. 

*  Nel  Talore  di  quetU  Uue  ctiftUvaoo  ridicoU  differemcr  t'eran  Icnooi- 
pcr  not  dnnma,  ed  alue,  per  enlrare  tile  quali  m  ne  p^rano  iovece  cin* 
quante. 

>  Raffr.  r  osserraatooe  al  Cap.  XXVII. 


LA  RETORIGA  SOFISTICA.  995 

Ma,  oltre  la  professione  esteriore,  comnne  ban  fra  loro 
]  sofisti  eziandio  I*  Mietto  e  *l  nucleoprapHamentedettodella 
dottrina,  abbenchi  €on  una  qualche  roodifieazione  pii!i  o  meno 
grave.  Questo,  risguardato  a  rispetto  della  filosofia,  sta  vera- 
mente  nel  rinunciarea  qual  tu  wglia  menza  verace.  CAk  aUora 
la  filosofia  il  suo  primo  stadio  ayeva  percorso;  con  coraggioso 
ardimento  aveya  tentato  rispondere  a*  piili  ardui  quesiti  della 
specularione,  e  queste  risposte,  diveraissime  in  fra  di  loro,  gii 
avevan  troyato  persona  che  ae  ne  erano  persuase ,  e  fedel- 
mente  n*  erano  addivenute  aegnitatrici ;  ma  da  questa  mede- 
sima  diversitii,  ancorch^  non  se  ne  conoscease  la  vera  ragio- 
ne,  dovea  pur  naturalmente  scaturire  ildubbio^  non  esiateaae 
una  piu  vera  cognizione  dellMntiina  natura  delle  cose.  E 
quindi  nulla  fu  piu  naturale  che  dopo  quel  volo  della  specu- 
lazione  succedease  nel  luogo  di  quella  un'  eU  di  scetticismo, 
in  cui  si  dubbiasse  o  si  negasse  il  generate  valore  d*  ogni 
umano  sapere.  Ogni  cognizione  h  stMnettiva,  e  solo  ha  va- 
lore per  un  determinato  uomo :  questo  era  il  concetto  del  fa- 
moso  pronunciato'  di  Protagara  d'  Ahdera,  che  apparve  in 
Atene  al  tempo  di  Pericle, '  e  per  lunga  pezza  vi  si  mantenne 
in  grandiasima  autoriti ,  sine  a  che,  per  una  reazione  contro 
quel  libero  pensare  che  sempre  piili  8*eslendeva,  egli  ne  fu 
sbandito  e  i  suoi  libri  furono  in  su  la  pubbiica  piazza  dati 
aUe  fiarome. '  Egli,  ammettendo  con  Eraclito  1'  etemo  e  con- 
tinue moto  nel  mondo,  onde  all' uomo  or  queste  ed  or  quelle 
impreasioni  sono  apportate,  deduasene  non  poter  1*  uomo  che 
afRdaasi  a  queste  impresaioni  nel  lor  mutamento;  quelle  dun- 
que  che  all*  uomo  determinato  appare  eziandio  etitte  per  lui. 
Per  la  dottrina,  anco  opposte  idee  intomo  ad  un  medeaimo  ob- 

'    Ay&^«i7ro(  TreeVToiv  fiirpov. 

'  Circa  TOI.  LXXSIV,  it.  Cr.  444,  seeoocio  la  cronologia  d' Apol- 
lodoro. 

S  Protagora  fn  to  Att oe  aceviato  d'ateitmo,  •  diicacciatooe  da  Pitodoro  nao 
de'qnaltrocento;  cosi  dooqae  ,  m  cio  fosse  eerto,  oel  primo  o  secondo  anno  del- 
rOI.  XCII,4ii  a.C. 
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bietto,  deggiono  del  pari  esser  vere,  che  solo  bastava  dare  ad 
im'  idea  la  necessaria  apparenza,  perchA  nel  momento  addi- 
veaisse  vera.  Quindi  fu  principalissinio  atudio  di  Prolagora 
e  di  tutti  i  soSati,  poter  ragionare  del  pari  pro  e  contra,  ma 
ood  che  sempre  persuadesaero,  intorno  ad  uno  stesso  sub- 
bietto;  ni  gii  per  ritrovare  la  yerita,  solo  anzi  per  dimoslrare 
che  la  veriU  non  eaiste.  Protagora,  tuttavdta,  non  si  pensava 
gii  di  spogliare  della  sua  realta  la  virtili,  come  ne  avera  dispo- 
gliato  r  aasoluto  vero :  e  per  cid  la  ridusse  a  certi  sentimenti 
del  subbietto  che  potessero  mighorarne  la  condbione,  e  piik 
specialmente  eccitarlo  ad  un*  attiviti  piu  efficace.  Degli  Dei  in 
fine,  sia  dal  principio  di  quel  sao  libro  che  gli  C06t6  il  bando 
d'  Atene ,  disse  :  «  Per  ci6  che  gli  Dei  risguarda,  non  so  se 
siano  o  se  noxi  siano  ;  chk  molte  cose  mi  sono  a  questa  ri- 
oerca  d'  impedimento :  1*  incertezsa  della  cosa  in  si,  e  la  bre- 
vity dell' umana  vita.  > 

Da  una  regione  del  mondo  ellenico  affiitto  diverse,  da 
altri  maestri  e  da  un'altra  piu  antica  scuola  filosoBca,  mosse 
6or<jrta,  il  quale  native  di  Lentini  in  Sicilia,  per  la  prima 
volta  apparve  in  Atene  come  ambasciatore  della  sna  patria , 
neir  anno  secondo  deir  01.  LXXXVlll,  427  a.  C. :  ma  pure 
tanta  armonia  di  scientifici  conati  i  fra  esse  e  Protagora,  che 
ben  si  vede  qnali  potenti  impulsi  a  cosi  fatto  modo  di  pen- 
sare  si  trovassero  propriamente  nolle  condisioni  di  quell*  etii. 
(joi^  fe  uso  del  modo  dialettico  degli  Eleati,  ma  per  gian- 
gere  ad  un  opposto  risultamento ;  chi  mentre  queHi  tutte  le 
i'one  del  loro  peasiero  indiriszavano  aUa  oonoseeaza  d'  on 
unico  essere  etemo ,  Gorgia  i  medesimi  me&i  impiegA  e  in 
parte  anco  le  medesime  forme  sillogistiche,  onde  gU  avevano 
fatto  uso  Zenone  e  Melisso,  per  provare  invece  che  nulla  A, 
0,  se  anche  v'  ha  qualche  cosa,  ella  non  pu6  essere  conosciu- 
ta,  0  in  fine  se  pur  vi  sia  e  pur  conoscer  si  possa,  la  non  pud 
per  la  parola  essere  ad  altri  comunicata.  Sicchd  ultimo  risul- 
tamento fu  di  bel  nuovo  queslo :  I'acquistar,  conoscenza  es- 
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ser  son  pu6  il  conato  dell'  uomo  aapienle :  eh&  sobmeiUe 
destare  egli  deve  negli  altri  uomini  quelle  tali  idee  chedi  de^- 
stare  abbia  vaghezza.  E  in  cid  che  Gorgia  pronunciava  riao^ 
lutamente  queatrcotale  affermazione,  da  gli  altri  sofiati  egli 
era  diverso ;  null*  altro  infatti  annunziava  o  prometteva  ai 
discepoli  suoi,  se  non  che  &rli  valoroai  oratori,  mentre  dava 
il  giambo  a'suoi  colleghi  di  profeaaione  perchA  prometteaaero 
d'  insegnar  la  virtu  ;  e  queato  fa  comone  intendimento  di 
tutti  i  siciliani  aofisti.  Nella  madre  terra  greca  inyece  tutti 
quanti  i  sofisti  piuttosto  avevano  in  mira  di  raggiungere  il 
reale  studiandoai  d'  acquistare,  se  non  un  vero  aaperet  almeno 
idee  e  principii  salntari  per  la  pratica  sapienza  della  vita : 
cosi  infatti  Ippia  d'  Elide  cercava  condire  di  variatissime  co- 
gnizioni  i  suci  insegnamenti ,  ed  egli  pud  a  buon  diritto  ria- 
guardarsi  come  il  priroo  polistore  delia  Grecia,  ^  e  Prodieo 
da  Cea,  il  pii!^  rispettabile  aenza  alcun  dubbio  di  tutti  i  so- 
fisti ,  di  leggiadre  forme  vesftiva  una  morale  che  se  non  e  a 
purissime  font!  attinta,  certamente  per5  ben  s*  adattava  a'  bi- 
sogni  del  tempo ,  e  ce  ne  A  bell*  eaempio  la  famosa  allegoria 
d*  Ereele  al  hivio. 

Ma  su  le  morali  condizioni  delia  Greoia ,  come  au  le 
scienze  piu  gravi,  egli  i  indubitato  che  in* generate  i  sofisti 
esercitarono  una  malefica  azione.  Quella  nasionale  moraliUi, 
che  distingneva  il  buono  dal  cattivo,  se  non  sempre  nel  pijk 
alto  senso,  certamente  per6  con  retta  intenzione,  e  cii 
che  sopra  tutto  n*  importa,  con  una  certa  quasi  instintiva  si« 
curezza,  era  omai  atata  scossa  da  I'arditena  della  filoaofia  che 
tentava  di  soverchiaria;  ma  una  dottrina  che  veniva  a  dichia- 
rar  tutto  vero  o  nulla  vero ,  egli  h  certo  che  doveva  affatto  mi- 

<  Presto  Platoni  h  piu  volte  Icnulo  propmlto  delle  tuc  cognmoni  fisicbe 
•a  •itrooomichei  het  mcIm  rieerche  genctlogiebe  e  inlorno  illc  colonie ,  c «  in 
au  peroUy  intonio  a  tatu  1' wclieolosia.  Plato.,  Bippima  mtij.,  p^.  ZSS.D'cmo 
abliianio  frammcBti  iotonio  alle  aatirhitk  politichc  e  probabilmente  dellt  ana 
oftn  2uTtayuiri,Bo9^\ih,PrtK/.  ad  PiMdmHSthoUm,  p.  XXI.  ADchalasna 
scriuura  aa'mcitori  d'OIinpia ,  fu  mamonbila  op«n. 
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naria.  Potevano  Gorgia  e  Protagora  scbermirsi  a.tott*iioma> 
dal  diehiarare  vane  idee  la  virtilk  e  la  venerazione  di  Dio ;  ma, 
la  liberti  del  pensare  fatta  maggiore,  i  discepoli  e*seguact 
loro  apertamente  ci6  dicbiararono,  seguitando  i  principii  cbe 
pur  da  esai  avevano  riceyuto.  E  roentre  duraya  la  gnerra  del 
Peloponneso,  sorgeya  a  potenza  in  Atene  qnesta  tal  classe  ddb 
civil  society ,  cbe  pur  ebbe  la  sua  parte  nell*  andamento  de** 
negozi  politici,  e  della  quale  questa  era  la  professione  di  fe- 
de :  la  credenza  negli  Dei  e  la  giustizia  essere  invenzionf 
degli  anticbi  dominatori  e  jegislatori  del  popolo ,  cbe  ad  esse 
avean  dato  corso,  sol  per  tenere  in  freno  le  rozze  moltitudini ; 
od  anche  in  tono  peggiore:  le  leggi  esser  fatte  da'  deboli,  cbe 
sono  i  piu,  a  difesa  di  loro  stessi,  mentre  natura  aveva  posto 
il  diritto  del  pii!i  forte;  usare  qnindi  del  suo  diritto  U  pid 
forte,  allorcb^,  se  gli  h  possibile ,  sommette  alle  sue  voglie  i 
piA  deboli.  Son  questi  i  ragionamenti  cbe  Platone  fa  pro- 
nunciare  nel  Gorgia  e  nella  RepMUca  a  Calliele  discepolo 
di  Gorgia ,  e  a  Trasimaco  di  Calcedone ,  cbe  come  maestro 
della  retorica,  fioriva  nel  tempo  della  guerrapeloponnesiaca; 
quelli  stessi  cbe,  secondo  accertate  testimonianze,  ripeteva  dr 
continuo  quel  Critia,  onde  giii  piA  volte  in  questa  istoria  i 
fatto  ricordo, '  I'ingegnoso  e  prudenfe  zio  di  Platone. 

Ma  se  da  questo  influsso  de*  soflsti  sul  modo  di  pensare 
del  loro  tempo  noi  facciamo  astrazione,  per  rivolgerci  omai 
al  quesito  ch*  essi  s*  eran  proposti  intomo  alia  forma  delUt 
eomunicazione  seambievole  de'  pensatnerUi,  non  sapremmo  in-* 
vero  ristarei  dal  levare  ben  alto  i  loro  merit! .  Ogni  artistijur 
svolgimento  dell*  orazione  prosastica  da*  sofisti  infatti  proce- 
de,  e  questo,  se  anco  non  tenne  da  prima  il  piu  retto  sentie- 
ro,  a  poco  a  poco  ne  condusse  alio  stile  perfetto  d'  un  Platone 
e  d'  un  Demostene.  Si  i  sofisti  dell*  £ilade,  come  que'di  Si- 
cilia  fecero  dell' orazione  il  vero  obbietto  de'loro  stndi,  m» 

<  Come  tragico ,  ma  solo  per  diffboderc  qaesle  teoricbe ,  nd  Cap.  IXVI  r 
coma  elegiaeo ,  nel  Gap.  XXX ,  e ,  in  fine ,  coma  oratore ,  nel  XXXI. 
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con  questo  divario,  che  doye  ai  primi  piii  stava  a  cuore  la 
eorrisziane,  i  secondi  ebbero  massimamente  in  cura  la  hdUzza 
dell'  eloquio.  *  lotorno  al  corretto  favellare  (op3o^9rua)  fece 
ricercbe  Protagora,  abbench^  poi  nella  pratica  usasse  tal 
pieoezza  della  favella,  che  indarno  Socrate  presso  Platone 
tenta  frenarla  con  la  sua  dialetttea :  Prodico  si  dii  speciai- 
mente  a  iuYestigare  accuratamenie  il  valore  proprio  e  1  pro- 
prio  uso  de*  vocaboli,  non  che  le  differenze  delle  sinonimie ; 
e  di  tali  distinzioni  rigurgitavano  i  discorsi  di  lui,  come  ne  la 
prova  r  orazione  con  tanta  ironia  imitatane  da  Platone  nel 
Protagora. 

U  beir  eloquio  ed  oraato  che  a  gli  uomini  aggrada  e  ad 
essi  s'  apre  facile  il  varco,  fu  invece  lo  studio  principale  d» 
Gorgia :  egli  retore  nato  e  bel  parlatore ,  %\k  aveva  avuto  in 
giovinezza  un  occasione  propizia  che  a  ci6  lo  spronava ;  fra* 
Greet  di  Sicilia,  e  i  Siracusani  piu  specialmente,  che  per  1*  in- 
gegno  pronto  e  svegliato  e  per  1*  indole  loro  naturalmente 
acuta,  piu  che  tutti  gli  altri  Dori,  a  gli  Ateniesi  tengon  da 
presso, '  dalle  contese  ginridiche  ben  prima  che  nella  stessa 
Atene  erasi  formata  un'  artistica  eloquenza.  Ne*  tempi  deUa 
goerra  persiana,  le  condizioni  in  cui  versd  Siracosa  contri- 
buiron  non  poco  a  risvegliare  quest'  indole  naturale;  e  prin- 
cipalmente  Tavanzarsi  della  democrazia,  dopo  cacciato  il  ti- 
ranno  (anno  terzo  dell' 01.  LXXVlll,  466  a.  C),  e  le  in- 
tricate contese  che  insursero  per  la  satisfazione  di  tanti  pri- 
vati  diritti  da  lungo  tempo  violentati  dalla  forza. '  A  questo 
tempo  addivenne  famoso  Corace,  tenuto  gi&  in  gran  conto 

<  QnesU  differcnsa  pone'Leonardo  Spengel  oelb  taa  atilfl  leritUira  ;  Zuva- 
[yoiyn  Tfxvftiv  Wcw  mrUmm  seHptortg  ,  Stnttg. ,  iStS .  pag.  <S* 

S  SieuH,mCHUi  titns  «f  eemtrave^Mm  nmUtrm,  Bnitot ,  4S^6.  —  Nmiquam 
tmm  mmlm  est  StcttlU «  qutn  mlitfuid  Jacele  et  eommode  dicant ,  Ver- 
rill.,  IV,  i3,  95. 

>  Cum,  subltaU  in  Sieilia  tyrmnis,  rt$  primOte  Icmgo  inienHiih  imdteU* 
rtptUrtittttr,  dice  Cicerone  dcI  Bmio ,  IS ,  46,  s^uitando  Ariitolela.  Ad  easo 
attingoDo  pore  gli  Scelii  md  Ermogeme,  torn.  VIII ,  pag.  406 ,  dcgli  oratori  .del 
Reiake.  RaifiFr.  Mootfaucoo,  JBiblioih,  CoUlin.j  pag.  69S. 
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dal  tiranoo  lerooe,  si  come  popolare  oratore,  si  come  awo- 
cato  diaanzi  a'  tribunali ;  ^  il  molto  esercisio  naturalmente  lo 
condusse  ad  una  pii!^  certa  sciensa  de'  prinoipii  dell*  arte  saa, 
tanto  cbe  gU  venne  neir  animo  di  fissarli  in  ana  apeciale  sent  • 
tura,  cbe,  come  le  innumerevoli  altre  che  le  tennero  dietco, 
s*intitolA  Tc'xwi  piTopm»  o  anehe  semplicemente  rix:^.  Ab* 
beach^  sembri  che  ben  poca  estensione  avesse  qnesCa  acrit- 
turaY  *  memorabile  ^  tan  to  piii,  p^ch^  ella  i  la  prima  opera 
di  cotal  fatta  fra*  Greci,  e  forse  cosi  anco  net  genere  umano 
in  universale.  E  poichi  quest'  arte  di  Corace  fu  non  solamente 
il  primo  tentative  d*  una  teorica  dell'  eloquenza,  ma  si  anoora 
il  primo  libro  teoretico  di  qualunque  arte, '  bene  ^  preno 
deir  opera  considerare,  che  mentre  Tantica  poesia  per  solo 
insegnamento  ed  esereirio  orales'  era  trasmessa,  la  sua  tanto 
jHii  giovine  sorella  tosto  comincid  a  fissare  le  sue  forme  io 
una  teorica  che  le  comunicava  a  chi  volesse  conosceme.  Delia 
materia  svolta  in  quest'  arte  null'  altro  sappiamo,  se  non  ciA. 
«he  in  easa  davasi  una  forma  regolare  ed  una  partizione  det 
r  orasione ;  della  quale  piu  particolarmente  distinguevasi  Tiii- 
troduzione  o  '1  proemio,  che,  gill  s'intende,  doveva  ben 
disporre^  e  oonciliarsi  gli  ascoltatori  per  via  di  tali  cose  alle 
quali  prestassero  volentieri  1'  orecchio.  ^ 

Discepolo  di  Corace,  e  poi  suo^rivale,  fu  7fm,  ohe  Ai 


'  O  couM  aulort  d'oranoai  per  tltrij  da  die  la  i  eota  dohUa  ••  fo 
Siracuca  conceasi  a  palroni  orrero  i  caosidici  a  no'  de'  Romaai ,  o  m  dob  pintto* 
sto ,  come  in  Atena ,  ognaoo  foue  teoulo  a  perorare  da  per  sh  stesso  la  propria 
orasa,  chk  allora  poteva  per6  seaaadubbio  fani  faredaaltril'DrasioM  cIm  to- 
lease  proanociare. 

S  Di  cio  esiaDdio  fa  leitimoaiaDaa  AristoCcIe ,  loe.  cit.,  il  quale  fn  il  princi- 
pale  autore,  in  aaoaerilto  omai  perduto,  dell'ittoria  della  rHorica  Sno  al  a«o 
UBBpoi  iaollre  fa  racBsaoae  della  xi^yn  ^  Corace  oelia  aua  retorica,  U,  ti. 

I  Gli  acritU  degli  architeUi  piti  aoticbt  io  propoaito  di  ediBrii  cooae  qneflo 
<lt  Teodoro  di  Samo  intorDo  al  lempio  di  Giunone  a  Semo,  di  Gberaiioae  e  di 
Melageoe  iniorao  a  qncUo  di  Diana  ad  Efeso ,  non  erano  probabttmcnto  cIm  itn- 
diconti  del  modo  col  quale  era  sUta  coodotu  la  fabbriea. 

*  Taliiauodoiioai  ed  eaordichiamaTanai  xeXecxttfrixee  «<u  ^9ptiifmnu(m 

'JtpOQlflltt. 
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conosciuto  insieme  come  oratore  e  oome  autore  d'  un' arte  ; 
e  a  lui  si  ricongiunge  Gargia;  ami,  secondo  una  certa  antica 
nolizia, '  in  quell' arobasceria  cbe  di  sopra  ricordammo  de* 
Leontini,  si  trovd  con  Gorgia  anebe  Tisia,  sebbene  il  disce* 
polo  aYesse  gii  nella  fama  di  gran  iunga  supenito  il  maestro. 
Per  opera  di  Gorgia  1'  eloquenza  artistica  raggiunse  allora  e 
gloria  e  splendore  cotale  nella  Grecia,  quale  bea  di  rado  aver 
lo  poterono  tuUe  le  altre  novitii  della  letteratura.  Gli  Atenie* 
si,  pe'  quali  questa  siciliaoa  eloquenza  era  tuttavia  cosa  nuo* 
ra ,  ma  cbe  per  Y  indole  e  '1  gusto  lore  ben  potevano  valu-^ 
tame  il  pregio,  *  n*  erano  affatto  invaghiti,  s)  cbe  tosto  addi* 
Tenisse  moda  in  fra  essi  di  parlare  quanto  pii!i  era  possibile 
aUa  foggia  di  Gorgia.  A  crescer  favore  alia  sua  retorica  s'  ag^ 
giunsero  e  lo  splendido  aspetto  di  Gorgia,  e  '1  sno  eletto  e 
suntuoso  vestimento,  e  la  grande  fidanza  e  sublime  sico- 
rezza  cbe  dal  suo  contegno  traspariva.  Egli  poi  a  fonda- 
mento  dfella  sua  retorica  aveva  posto  certi  principii  filosofiei, 
de' quali  (e  rossenraromo  gi4  poco  sopra),  sebbene  fossero 
aflatto  negati?i,  *  pure  non  era  traccia  veruna  n^  in  Co* 
race  n&  in  Tisia :  per  ci6  appunto  cbe  non  esiste  possibile 
oognizione  del  Yero,  gli  sforzi  del  sapiente  a  questo  solo  denno 
esser  rivolti ,  d'  insinnare  cioi  negli  uomini  le  idee  cbe  son 
proficue  al  sapiente.  E  di  qui  viene  cbe  la  retorica  sia  1*  an* 
trice  della  persuasione  ^  e  V  arte  deile  arti,  percbd  ne  fa  abiii 
a  parlare,  si  cbe  possiaroo  con  agevole  e  bel  mode  far  altrui 
persuaso  d*  ogni  cosa,  anco  senza  aveme  '1  piA  perfetto  co- 
noscimento. 

Pedele  a  questo  concetto  cb'ebbe  della  retorica,  poca 


•  Di  PtoMBia,  Tl,  17 , 5. 11  tcstimoBio  priB<ipale,cli«^Dio4or»,XIIj6Sr 
aoo  £i  per6  ricorrfo  di  Tiiia. 

'  ovrC(  svj^usTf  xai  fiXoXoyoi ,  dice  Biodoro. 

>  Lo  tcritto  di  Oorgia  ittpl  ^ uvcoif  iq  roZ  /utui  9Vro(  CMtcnnt  appoato 
qnaata  filoaofia  di  cni  ci  dk  coDto  Artaiotela  sella  ma  opera  ao  McUiao,  SeaoiaB* 
•  Gorgia. 
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diligenza  us6  Goi|;ia  per  rispetto  a'  pensieri ;  e  solo,  com*al- 
tri  soBsti,  fece  esercizio  nella  trattazione  de'  temi  generali,  o, 
come  s' appelJano  hci  communes,  i  quali,  destramente  usatie 
intreeciati,  hanno  mai  sempre  servito  a'  retori  a  nascondere 
Ja  loro  ignoranza  su  lo  speciale  subbietto.  A  questi  erano 
affini  le  orazioni  che  Gorgia  scrisse  in  lode  ed  in  biastmo  di 
totte  le  cose  possibili ,  e  cbe  gli  serrirono  come  di  prepara- 
done  a  trovare  aDche  contro  la  generale  opinione  e'  piik  foa- 
dati  convincimenti  il  lato  buono  Delle  cose  cattive,  e  '1  cattiTO 
nolle  buone.  Arroge  poi  i  suoi  sillogismi ,  che  e*  tolse  a  gli 
Eleati  per  sembrare  all'  ignorante  moltitudine  un  pensatore 
profondo ,  e  per  confonderne  affatto  il  concetto  ch'  ella  aveva 
di  vero  e  di  &lso;  delle  quali  cose  tutte  teniito  conto,  tu  avrai 
cosi  sc6rte  le  armi  con  le  quali  prometteva  Gorgia,  come  alien 
solevasi  dire,  far  che  il  piu  debol  discorso  o  sia  la  causa  peg- 
giore  fosse  sempre  vittoriosa  su  la  piu  forte  o  su  la  causa 
migliore.  * 

Ma  lo  studio  speciale  di  Gorgia  risguardava  massima- 
mente  la  forma  dell*  orazione ;  egli  in  fatti  con  lo  splendore 
delle  sue  parole  e  la  struttura  artiiiciosa  delle  proposizioni 
seppe  talmente  molcire  non  pure  le  orecchie ,  ma  anco  gli 
animi  de*Greci  di  cotali  vezzi  si  suscettibili,  che  per  un  certo 
tempo  non  s'  accorgessero  del  vuoto  e  delle  freddure  delle 
sue  orazioni.  Impercioceh^ ,  allora  solamente  incominciando 
la  prosa  il  suo  artbtico  svolgimento,  n&per  anco  le  bellezse  e  le 
forze  sue  proprie  conosciuto  avendo,  era  ben  naturaie,  che 
quanto  piu  le  fosse  possibile  s*adattasse  al  modello  della  poesia 
venuta  a  maturity  molto  prima  di  lei ;  uso  Y  orecchio  de'Greci 
alia  frase  poetica  solamente,  anco  dalla  prosa,  se  volesse  per 
poco  soprastare  al  puro  bisogno  ed  essere  reputata  beUa,  ri- 
chiedeva  una  certa  rassomiglianza  con  la  poesia.  E  cio  pote 
Gorgia  otteoer  per  due  modi :  prime  per  I*  uso  delle  parole  poi^ 
tiche ,  e  piu  specialmente  poi  di  nuove  e  rare  composiaoni  di 
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irocaboU,  quali  specialmente  le  amava  la  poeaia  Urica  e  ditiram- 
bica. '  Ma  poiche  a  questo  colore  poetico  noD  corrispondeva 
^  nobile  moalzainenio  del  pensiero,  n6  un  vivo  eccitamento 
delia  fantasia,  si  cbe  esso  si  rimaneva  solo  un  esteriore  or- 
namento,  lo  stile  di  Gorgia  ebbe  naturalmente  un  certo  cbe 
di  pomposo  e  d'  ampoUoso  ,  cbe  nella  greca  retorica  fu  di- 
stinto  con  lo  speciale  vocabolo  ^or^iszare. '  Sembrando  poi, 
ancbe  al  gusto  d'  allora,  fosse  a  ricercar  nella  prosa  un  qual- 
«he  artificio  cbe  tenesse  Yece  de*  ritmi  della  orazione  cbe  h 
stretta  nel  metro »  anco  questo  voile  procacciarle  Gorgia ; 
ch*ei  ditte  una  simmetrica  costruzione  alle  proposizioni,  si 
ebe  sembrassero  membri  paralleli,  e  fra  loro  corrbponden^i ; 
dal  cbe  poi  deriv6  all*  intiero  discorso  tutto  1*  aspetto  d*  una 
compassata  misura  ottenuta  dall*  arte. '  Di  questa  ragione 
erano  le  proposizioni  di  pari  iungbezza  cbe  nella  forma  cor- 
rispondevansi,  e  specialmente  quelle  cbe  terminavano  nel 
modo  istesso,  ^  e  le  parole  di  identica  formazione  cbe  ugual- 
mente  sonavano  e  quasi  focevano  rima ;  le  antitesi  inoltre , 
cbe  air  opposizione  del  pensiero,  in  generale,  aggiungevano 
la  corrispondenza  antifrastica  delle  singole  parti  e  de'  piinti 
diversi ,  il  quale  artificio  facilmente  sedusse  Y  oratore  Gno  a 
trovare  studiale  e  ricercate  relazioni ,  *  per  le  quali  gii^  erasi 


<  V.  Amtotele,  Betoriem ,  III,  1,  3  e  S,  4.  Qui  Tengono  a  Gorgia  e  a 
Licofrona  atlribuiti  tpacialroente  i  Jtir^oe  ovd/xara.  Ndla  poetica,  tS,  il  mada- 
•imo  autora  dica  cbe  i  iiTiioL.  o^oimlx9.%  ovrero  la  compomiom  nuova  ad  into* 
lite,  tpecialmeote  cooTcogono  al  dilirambo. 

'  (soxotXa,  irapicat  ejiAOiOTcXcvra: 

'  Come  nella  straoa  dcfiotsione ,  ma  pur  noo  priva  di  spiiito,  dalia  ilkuiooe 
Cragica:  ch'ella  cioe  sia  un  ioganno  ftirecm. 

x«i  0  etirariQdftc  909^xtpoi  rou  f&ii  airarndt yro( , 

otrero :  in  coi  quegli  cbe  inganoa  pin  fa  *1  sqo  dovara  cha  quegli  eba  noo  in- 
ganoa ,  e  1'  ingaonato  piu  saoio  artiatico  moaCra  cbe  il  «w  iogannato.  Tutte 
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preso  gioco  contro  i  retori  di  Sicilia  Epicarmo.*  Aggiungi  in 
fine  r  ironia  e  lo  scherzo,  e  quelle  cose  tutte  che  piu  sanoosi 
coneiliar  Tattenzione,  e  delle  quali  Gorgia  sludi6  far  uso 
nel  8U0  dettato,  e  ben  potrai  intendere  come  questa  prosa 
artificiale  che  non  sembrA  poesia,  ma  ni  meno  favelia  ddia 
vita  comune,  potesse  cosi  sollecitamente  guadagnarsi  le 
grazie  degli  Ateniesi  nel  suo  primo  apparire.  E  che  1  gusto 
proprio  di  quel  tempo,  svolgendosi  a  poco  a  pooo,  do- 
yesse  trovare  bella  una  tale  struttura  dell' orazione ,  ben 
si  mostra  anche  da  ci6,  ch'  ella  tanto  rapidamente  si  diffuse 
e  sempre  piA  si  svolse,  massimamente  neila  scuola  di  Gor- 
gia. Delle  proposizioni  corrispondentisi  e  contrapposte  di 
Agatone,  f\k  sopra'  tenemmo  proposito;  ma  quegli  che  a 
eotali  adomamenti  del  discorso  diA  ma^ior  pregio,  spingen- 
doii  fine  all*  uso  piA  rainuzioso,  fu  Polo,  *  il  discepolo  favorilo 
e  'Iseguaee  piA  fedele  di  Gorgia,  insieme  con  un  altro  suo  con- 
discepolo,  (\ue\VAlcidamante  spesse  fiate  da  Aristotele  ricorda- 
to ,  il  quale  pure  superA  di  gran  lunga  il  maestro  e  nella  pompa 
deir  orazione  e  nell'  aflettata  eleganza  de*  contrapposti.  ^ 

qoeste  Bgure  trovaosi  in  quantita  nel  piu  esteso  e  cerlamcott  attteotico  fnm> 
meolo  cbe  gli  Scolit  ad  &'mogaie  ban  cootenrato  deU'oraiioDe  fnntbfe  di  Gor- 
gi«.  Fasji  d§  GopgUt  Laemtino,  Halit,  iSSS,  pag.  09.  Spoigd,  Vytocfwfi* 
pag.78. 

<  Nd  verso; 

TOX«  /X«V  «»  TlflVOlS  fy«W  YJV  ,  TOX«  9i  'rtOipOL  Trjvoij  cytev, 

cbe  b  contrapposto  di  parole  senta  antitesi  ioleriore ;  il  cbe  pn6  dani  facilmcalr 
che  avreoga  a  cbi  gi  laici  dominare  da  qaesta  smania  d'  antitesi.  Vedi  special- 
mcnte  Demetr.  de  elocaU  $  S4. 

•  Cap.  XXVI. 

'  Platone  si  prende  beffe  di  \vA  e  della  caccia  cbe  ft  tile  auonanae  bcD* 
apMtrofe  »  AutfTC  HeSXt . 

*  Le  declamMioai  che  rimangono  sotio  i  nomi  di  Gorgia ,  d'AUidamaBte  e 
d'  un  altro  scolaro  di  Gorgia^  Antistene,  sooo  risguardate,  a  buona  ragione,  come 
imitastoni  di  retori  posteriori. 
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L*  ELOQUENZA   POLITICA   £  GIUDICIARIA   DEGU  ATENIESI 
CHE  PRIMA  FU  ALL*  ARTE  CONFORUE. 


Dalla  felice  unione  ddia  natiirale  fona  dell'idioma  onde 
usarono  i  politiei  d*Atene  e  Pericle,  sopraogni  altro,  coVetorici 
stodi  de*  aofisti  procedette  I'  artistico  avanzamento  della  elo- 
qiienza  fra  gli  Ateniesi.  E  'I  primo  in  cui  qnesta  unione  si  veri- 
ficasae,  fu  Antifante  figlio  di  Sofilo  il  Ramnusio.  Fu  Antifonte 
eapertonellapoliUca,  come  quel  che  versd  ne*pubblici  ne- 
gozi,  e  retore  a  un  tempo  per  disciplina  scolastica ;  ci  attesta 
Tucidide  ch'ei  fa  veramente  esperto  politico,  quando  dice 
ehe  '1  governo  oligarcbico  de*  quattrocento ,  ae  per  opera  di 
Pisandro  fu  vinto  nel  consiglio  del  popolo,  tutta  la  pratica 
perd  da  Antifonte  era  atata  condotia,  come  da  lui  per  )a 
masaima  parte  fu  tratta  ad  cfTetto  ;  •  uomo,  sono  parole  di 
Tucidide,  a  niuno  secondo  deH*et&  sua,  e  che  sovra  tutti 
per  valentia  s'innalzd,  e  pel  suo  pensare ,  e  pel  suo  favellare 
di  ci5  che  ayesse  conosciuto.  Egli  h  yero,  che  al  cospetto  del 
popolo  non  tenne  orazioni,  ni  mai  entr6  di  sua  volenti  in  una 
contesa  dinanzi  a*  tribunali ,  ch^  anzi  ebbe  tema  non  sospet- 
tasse  il  popolo  della  potenza  della  sua  parola :  ^  ma  niuno 
piu  d*  esso  fu  abile  in  Atene  a  patrocinare  chi  avesse  a 
sostenere  dinanzi  a*  tribunali  o  dinanzi  al  popolo  una  contesa 
giovandolo  de*  propri  consigli.  Caduto  poscia  il  reggimento 
de*  quattrocento  per  opera  della  parte  democratica,  Antifonte 

'  itivoTni  ^  qat  uuto  nd  pib  Urgo  aignificato  A*  ogni  potent*  ptr- 
iDasiva. 

■All«r.  Uti.  Grtca.  -  X  » 
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chiamato  in  giudicio  capitale,  per  ciA  che  ayesse  cooperato 
a  instituire  quel  reggimento,  aringd  Tra  tuttt  gli  altri  in  quel 
tempo  la  migliore  orazione  a  propria  difesa.  •  *  Ma  questa  si 
splendida  eloquenza,  conlro  la  quale  stava  a  rincontro  armata 
la  diffidenza  del  popolo,  nulla  gli  valse  in  tanto  grave  peri- 
glio :  le  male  arti  di  Teramene  lo  trassero  nell*  estrema  ruina, 
e  neli'anno  secondo  deH'Olimp,  XCII,  (411  a.  C),  quasi 
settuagenario*  perdi  per  pubblico  decreto  la  vita ;  i  possedt- 
menti  suoi  furono  confiscati,  e  fin  ancbe  i  suoi  discendenti 
privati  degli  onori  di  ciltadino. ' 

Dai  testimonio  di  Tucidide  apertamente  i  manifesto 
qual  U80  facesse  della  sua  eloquenza  Aatifonte.  Egli  non  s'ap- 
present6,  come  gik  altri  felici  parlatori,  qual  consi^^iero  nel- 
r  adunanza  del  popolo,  n6  vers6  fra*  tribunali  come  pubblico 
accusatore :  ma  anzi  solo  in  causa  propria  e  da  altri  assalito 
arring6  al  pubblico ,  chi  suo  instituto  era  invece  di  scriver 
per  gli  altri.  Alia  professione  dello  scriitore  d'orazioni  per  gli 
altri  ^  egli  crebbe  importanza,  conciosiache  per  lungo  tempo 
fosse  stata  reputata  meno  onorevole  instituto  della  vita  che 
non  quella  di  pubblico  oratore;  molti  anzi  degli  Ateniesi  con 
dispregio  la  risguardavano,  abbenche  esercitata  fosse  accesso- 
riameiite  anco  da'grandi  oratori  politici,  per  ci6  che  secondo 
le  instituzioni  del  dritto  pubblico  ateniese  non  poteva  mai 
venir  meno.  Nelle  cau^e  infatti  di  privato  diritto  le  parti  istesse 
contendenti  dovevan  parlare ;  e,  mentre  ne*  pubblici  process! 
qual  si  fosse  ateniese  poteva  tener  luogo  d'  accusatore,  aH'ao- 
cusato  non  era  concesso  farsi  rappresentare  da  un  avvocato , 
ch&  solamente  dopo  compiutala  principalc  orazioue*  era  data 

'  Egli  h  mollo  a  lamcnure  cbe  questa  orastooe  doq  ei  sia  perveoata.  Arpo- 
crasiooe  la  cita  piu  volte  soUo  il  tilolo :  cv  r^  ittpl  /icroc9Toc«t«f . 

>  Se,  com'edelto,  naeque  circa  TOlLXXV,  1,  ibO  av.  Cr.  La  soa 
elli  e  la  sua  eloquensa  iosicme ,  lemlira  gli  procacciassero  il  soprannome  di  He- 
alorc  pretso  1  popolo  d'Aleoe. 

*  11  plebitcito  col  quale  fu  giuJicato  e  la  senteosa  del  Iribunale,  si  tro* 
▼ano  Ddle  Fitm  X  Oratorum  fra  gli  scritti  di  PluUrco  ,  cap.  t. 

*  XoyoypoifOi  chiamavali  il  popolo  altico. 
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facolU  a  gli  amicid*  entrare  a  sostenere  od  a  svolgere  questo 
o  quel  punto ;  dal  che  si  fa  manifesto  che,  allora  quando  da 
iihi  parlasse  iie*  tribimali  s'  incoiDincid  ad  esigere  scienza  ed 
-arte  maggiori,  al  piu  gran  numero  degli  Ateniesi  veniva 
necessita  di  straniero  aiuto,  si  che  nel  compoire  le  lore 
orazioni  si  facessero  assistere,  o  anco  pii^  spesso  quali  le 
ayeva  dettale  iin  esperto  oratore  le  recitassero.  Quindi  i 
<^osi  detU  logografi,  quali  furono  Antifonte  e  dopo  lui  Lisia , 
Iseo  ed  anche  Demostene,  che  tenevano  vece  de*patrani  e 
causidid  romani  e  degli  avTocati  de*nostri  tempi,  ancorchi 
molto  minora  considerazione  godessero,  se  nel  tempo  istesso 
ne*  negozi  dello  stato  non  s*  occupassero.  *  Da  questo  scri- 
^vere  orazioni  che  altri  poi  avevano  a  redtare,  deriv6  probabil- 
mente  anche  V  uso  di  consegnare  alia  scrittura  le  orazioni, 
pel  quale  sotto  questa  forma  anche  ad  altri  potevano  comur 
nicarsi  oUre  le  parti  contendenti ;  e  ci6  almeno  e  certo  aver 
fatto  Antifonte  pel  prime.  *  Egli  inoltre  apri  una  scuola  d'  arte 
oratoria,  nella  quale  educava  sistematicamente  i  giovani  a  di- 
Tenir  orator! ;  e,  com*  era  costume  fin  da'  tempi  di  Corace,  in 
forma  di  sistema  manifesto  i  suoi  principii ,  scrivendo  egli 
pure  una  rixyri.  Come  maestro  di  retorica,  e*si  collega  stret- 
iamente  co'soBsti,  cui,  sebbene  Antifonte  non  fosse  da  at- 
cuno  d*  essi  pit!i  particolarmente  ammaestrato , '  certamente 
conobbe  molto  domesticamente  ;  egli  infatti ,  come  Gorgia  e 
Protagora,  tratt5  argomenti  di  pura  esercitazione,  e  che  ve- 
Tuno  scope  pratico  ed  immediate  si  proponevano.  E  questi  o 
potevano  essere  affatto  generali  subbietti,  che  nolle  lore  piA 
diverse  relazioni  si  esaminavano,  i  cosi  detti  lod  communes,  * 

*  Gosl  AntifooU  da  Platooe  il  comico  fu  asMlito  perclie  avciM  tcritto  ora- 
■aioni  per  deniro. 

*  Orationtm    primus  omnium    scripsit;    dice   di   Itai  Quinliliano, /n* 

'  Di  cio  fa  te«Umoni«osa  il  ycvof  'Avrtp mvto«.  Che  %\a  il  padre  di  Anti- 
ibote  lia  lUto  sofista  ( ViUg  X  Orator,,  I,  PhoiiuSj  codex  269),  non  e  per  la  er<^ 
aologia  posiibile. 

*  Che  Antifonte  esiandio  in  ipiesti  loci  communes  a'  eaercilaue ,  h  proTato 
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0  special!  casi  concreti  a  bello  studio  immaginati,  e  con  molt9 
acutezza  inventati,  si  cbe  del  pari  si  prestassero  air  orazione 
pro  e  conira,  per  esercitare  la  sofistica  ability  di  signiricare  in 
modo  del  pari  plausibile  le  ragioni  dell*  una  e  delfaltra 

parte. 

Delle  orazioni  d'Antifonte,  e  in  tutte  sono  quindici  quelle 
in  sino  a  noi  pervenute,  ben  dodici  a  quest*  ultima  classe  di 
esercitazioni  scolastiche  appartengono »  formando  cosi  tre 
tetrahgie ;  imperciocehe  quattro  orazioni  versano  sempre  su 
lo  stesso  argomento,  come  prime  e  secondo  discorso  deirao- 
cusatore  e  del  difensore. '  Di  tali  tetralogie,  la  prima  qoesio 
caso  risguarda:  di  notte  tempo  un  cittadino,  accompagnato 
da  uno  schiavo,  ritoma  da  un  convito  alia  sua  casa,  ma  in  quel 
punto  r  arrestano  gli  assassini.  11  cittadino  e  subito  ucciso  ^ 
mentre  lo  scbiavo  tanto  gli  soprawive  quanto  basta ,  perch^ 
a'  parent!  dell*  ucciso  dichiari,  aver  riconosciuto  fra  gli  as* 
saliton  un  tal  uomo  cbe  al  suo  padrone  era  nemico,  e  ch'era 
presso  a  perdere  una  grave  causa  cbe  sosteneva  contro  di 
lui.  E  questi  e  ora  accusato  da*  parent!  dell'  ucciso.  Ver- 
sano quindi  le  orazioni  nella  determinazione  probabile 
delle  deposizioni  cbe  deggiono.  servire  di  prova  e  neU'ag* 
gravare  ed  attenuare  questa  e  le  altre  circostanze:  cbi  in 
generate  Tarte  del  causidico  in  ci6  stava,  che  i  gradi  della 
probabilita  sapesse  determinare,'  secondo  il  vantaggio  del  pro- 
prio  cliente.  Mentre  per  esempio  dk  Taccusatore  il  massimo 
peso  aila  inimicizia,  come  quella  che  doyi  spingere  Taccusato 
alFomicidio,  questi  invece  sostiene  cb*egli  non  avrebbe  mai 
proeurato  a  tale  la  morte,  che,  come  poteva  prevedere  facil- 

dall'  cutto  rilorno  di  rwi  Inoghi  ia  divene  orasioni  { egli  iiiAlli  K  fa«  iDtenti  owe 
potctsero  tornargli  io  acconcio.  Raffr.  De  cmdt  Herod.  ^  $  14  ,  87 ,  e  dtl  Go* 
nuU ,  S  H ,  S. 

*  Aoyot  Ttportpoi  gcai  Zvxtpoi. 

*  Ta  tf  (ixoT«)v  od  ancbcrcx/Atj^a^poicIi^  dell'artedell'aTrocaloavevan 
mtctieri,  uvrtxvot  nlcTtti.  Le  prove,  all'incoDtro,  cni  baslasse  solameote  eapwre 
par  prorare  un  falto,  eraoo  dagli  aBlicbi  relori  ehiamaU  arsxvot  7riTrti«. 
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mente,  lo  avrebbe  posto  in  sospetto.  Cos!  in  quella  che*l  primo 
d^  al  testimonio  dello  schiavo,  il  solo  possibile  nella  causa, 
la  maggiore  importanza,  Faltro  aflerma,  all*  incontro,  che  Don 
si  sommetterebbero ,  com*  era  generate  costume,  alia  tortura 
gli  schiavi,  se  alia  loro -semplice  testimonianza  s^avesse  fede. 
E  nella  seconda  orazione,  fra  le  altre  cose,  anche  questa  ri- 
sponde  I'  accusatore :  gli  scbiavi ,  S  vero ,  si  pongono  alia  tor- 
tura, ma  per  venire  in  cognizione  d*  un  furto  o  d'  un  fallo 
che  voglian  nascondere  per  coropiacere  al  padrone:  ma  in 
casi  quale  ^  questo,  si  fa  loro  dono  della  liberty,  per  procac- 
ciarsi  la  testimonianza  d'  un  uomo  libero;  *  in  quanto  poi 
al  pretesto  che  I*  accusato  abbia  preveduto  il  sospetto ,  s*  af- 
ferma  che  1  timore  di  questo  sospetto  non  fu  mai  si  grave 
che  potesse  equiponderare  il  pericolo  che  gli  arrecava  la  per- 
•dita  della  causa.  Ma  allora  I*  accusato  sa  facilmente  volgere 
a  suo  profitto  la  ragione  probabile,  osservando  in  fra  le 
iiltre  cose,  che,  mentre  i*  uomo  libero  non  s*  attenta  a  dir 
falso  testimonio  per  non  porre  in  pericolo  onore  e  fortuna, 
quello  schiavo  invece  in  presenza  di  morte  nessun  rispetto 
poteva  trattenere  dall*  accusdre  a  vantaggio  della  famiglia  del 
suo  padrone  Tanticonemico  di  lui.  E  cosi,  pesati  quinci  e 
quindi  i  gradi  della  probabilita ,  e  tratta ,  quanto  piu  gli  era 
possibile,  al  suo  vantaggio  la  somma,  molto  convenevolmente 
conchiude  dicendo,  non  volere  egli  gii  la  sua  innocenza 
provare  con  probabili  ragioni, '  ma  si  per  via  di  fatti ,  ofle- 
rendo,  con  forme  Tuso  del  diritto  attico,  tutti  gli  schiavi  e  le 
scbiave  che  avesse,  alia  inquisizione ,  acciocche  fra*  tormenti 
facciano  testimonio  ch'  egli  che  n*  e  accusato ,  non  lasci6 
mai  la  sua  casa  in  quella  notte  in  cui  fu  perpetrato  1'  as* 
sassinio. 

'  Per  fire  legittimamente  lesttmoDiaiiu»  ft-Kpruptiv,  tra  aui  tatto  ncccs- 
Mria  la  liberik  persooalc;  da  gli  scbiavi  s' estorccvaoo  i  depoeti  con  la  tortura. 

'  Al  j  f  0  mollo  argutamcDta  egli  ^iee:  mcntra  coonciaiio  di  eoo%ioceriiii 
reo  COD  ragiooi  probabili,  soctengooo  esiandio  ch'io  aia  Komieida  boo  pare  pro- 
iMbiIaienle,ou  in  rcaltli. 
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Fra  le  altre  molte  e  non  meno  argute  argomentauoni- 
pro  e  contra,  questi  pochi  punti  abbiamo  scelto  al  nostro  let^ 
tore,  sol  per  dargli,  ove  le  orazioni  di  Antifonte  ancora  gli  fos* 
sero  ignote,  una  debole  idea  della  sottigliezza  e  della  facoltli 
inventiva  con  la  quale  i  causidici  di  quel  tempo  sapevano  vol- 
gere  e  ritorcere ,  secondo  loro  irilportava ,  le  circostaoze 
reali.  L*  arte  sofistica  di  far  prevalere  il  lato  piu  debole  sif- 
fattamente  con  Teloquenza  giudiciaria*  si  confuse  in  Anti- 
fonte, che,  secondo  lui,  un  istesso  autore  d'orazionidovevadet 
pari  essere  abile  a  comporre  per  ambedue  le  parti  conten- 
denti  due  diverse  arringhe,  cbe  V  una  con  Taltra  contrastasse. 

Oltre  queste  esercitazioni,  noi  abbiamo  d'  Antifonte  tre 
altre  orazioni  scritte  per  diverse  cause  reali :  1'  accusa  di  vene- 
ficio  contro  la  matrigna.ladifesadeiromicidio  d*Erode,e  un*al- 
tra  difesa  d*un  corego,  a  cui,  mentre  si  facevano  gli  esercizi 
preparatorii,  era  morto  di  veleno  un  de*coreutt.  Tutte  queste 
orazioni  per  ci6  che  risguardano  accuse  d*  omicidio,  *  sono 
state  meisse  insieme  con  le  tetralogie,  le  quali  hanno  senipre 
temi  inventati  di  questo  medesimo  genere;  era  infatti  soUto 
costume  degli  eruditi  deH'antichit^ '  dividere  le  opere  de'greci 
oratori  secondo  le  specie  de'  processi :  nel  che  pure  ebbero 
fondamento  molte  citazioni  degli  antichi  grammatici,  presso  i 
quali  le  orazioni,  a  modo  d*  esempio,  in  cause  di  tutela  pupil- 
lare,  in  negozi  d*interesse  e  di  debiti  sono  annoverate  come 
sezioni  speciali.  E  di  Antifonte  s*  i  conservata  appunto  la 
sezione  delle  sue  cause  d'  omicidio,  come  d'  Iseo  solo  quella 
delle  cause  di  passaggio  di  eredit^.  Ma  in  tutte  queste  ora- 
zioni si  mostra  pari  acutezza  e  sottigliezza  di  ragionl  com^ 
probative  e  lo  stesso  ingegno  avvocatesco  che  nelle  tetralogie , 
se  non  che  in  quelle  va  unite  a  molto  piu  largo  e  diligente 
svolgimento  della  forma,  mentre  in  queste  Tintelletto  delfau- 

'  4tovixai  jtxai. 

S  CoUl  divisione  si  trova  piii  volte  presso  Dionigi  d'  Alicamasso. 
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tore  non  aveya  altro  in  mira  che  d*  inventare  e  di  coHegar 
gli  argomenti. 

Queste  orazioni  piu  largamente  svolte  sono  fra*'piu  im- 
portanti  documenti  cbe  ci  sian  pervenuti  per  Tistoria  dell' arte 
oratoria.  In  rispetto  alio  stile,  attengono  strettamente  a  quello 
dell*  istoria  di  Tucidide  e  dell*  orazioni  in  essa  inserite,  quasi 
a  confermame  Tasserzione  di  moiti  gramoiatici,  ^  aver  cioe 
Tucidide  fruito  dell*  insegnamento  retorico  di  Antifonte ;  n^.a 
ci6  s'  oppongono  ie  circostanze  della  vita  d*amendue.*  Anti< 
fonte  anzi  e  Tucidide  spesse  yolte  son  da  gli  anticbi  messi 
insieoie,'  e  citati  come  i  maestri  pii!i  solenni  deirantica  e 
severa  arte  oratoria,  *  della  quale  importa  che  qui  di  subito  ci 
studiamo  di  ben  comprender  I*  essenza.  Ni  si  creda  gi&,  come 
potrebbe  supporsi  da  questa  sopra  esposta  determinazione , 
giustificata  solamente  dal  paragone  con  la  lisciatezza  e  la  grazia 
venute  poscia  in  onore,  cb*ella  consista  in  una  studiata  rozzezza 
e  in  un*  asprezza  della  espressione  sgradevole ;  ma  anzi  in  ci6 
sta  che  all'  oratore  piii  che  tutto  importa  significare  i  conce- 
pill  pensieri  con  la  chiarezza  e  1*  esattezza  maggiore  od  anzi 
con  la  piili  scolpita  evidenza.  Che  se  ne*  tempi  che  allora  cor- 
rcTano,  senza  verun  dubbio  d*esercizio  e  per  certi  rispetti 
anco  di  scioltezza  nella  elocuzione  era  difetto,  largamente  ri- 
paravano  ad  esse  la  forza  e  la  freschezza  dell* elocuzione; 
molte  riflessioni  divenute  poscia  per  la  frequente  ripetizione 
volgari  e  per  ci6  stesso  leggermente  toccate  o  quasi  superfi- 

<  L'autoriU  piu  imporUnU  •  Cccilio  di  CalacU,  frmigerato  retor*  del 
tempo  di  Cicerone,  Jal  qtiale  ci  perTeoDero  molti  aiaoDBati  giadicii  o  moltt  in- 
porUoU  aotiaie.  Y.  le  FiU^  X  Orator,  di  Plutarco,  I ,  e  la  BibUoteca  di  Fotio, 
cod.  S59.  Egli  e  poi  tempre  probakile  che  Platoneoel  Jf#M/MRio,pag.336,ncllo 
aeolare  d'Aotiroala  vo$iia  intcnder  Tucidide. 

S  Tucidide  potcva  bene  nel  too  ▼cntcaimo  aoDo,  o  pi&  tardi ,  godere  dcgli 
iuiCgiuiDeDli  d'AntifonU  che  d'  oUo  aooi  gli  era  maggiore,  per  ci6  che  gli  ttudi 
retorici  eraao  allora  cota  oaova. 

•  Dionyt,,  Hmiic.  do  t^erbarum  CMtpctiL,  i&O.  Retake ,  Tryphom,  in 
H^mU  Rhetor,  gr, ,  torn.  VUI ,  pag.  750,  ed  allri.^ 

«  wdTtipOi  XOLpoMTinp,  M9zvipoi  ippLOntt,  MUterMm  dicendi  gemus  ^ 
V.  Dlot^t.f  BmL  d€  compos,  virb. ,  pag.  i47  sa. 
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cialmente  usate,  allora  ricbiedevan  pursempre  lutta  la  vigorfa 
deU*  intelligenza  oflerendo  quasi  in  ricambio  il  diletto  cbe  ne 
Tien  da!  poter  camprender  le  cose ;  ma  se  anco  tu  faccia  a»- 
soluta  astrazione  dal  valore  e  da  rimportanxa  de'resultanieoti 
a  cui  giungono  ne'  loro  pensieri  cotali  scrittori ,  quali  sono 
Antifonte  e  Tucidide,  certo  h^  che  tu  scorgerai  is  essi  una 
certa  vivacity  sempre  desta  e  una  tensione  deU*  intelletto 
instancabile,  al  cui  paragone,  per  non  discendere  a'  fiik  bassi 
scrittori,  Platone  e  Demostene  istessi  debbono  cedere,  a  mal- 
grado  della  piu  copiosa  cultura  e  della  pid  Sarga  esperienza. 
E  qui  per  formarci  una  piu  cbiara  idea  del  procedimento 
del  pensiero  in  questi  scrittori,  basterft  che  consideriamo  prima 
i  singoli  element!  della  orazione  e  poscia  la  loro  sintaltica 
composizione.  Caratteristioa  si  per  Antifonte  e  si  per  Tuci- 
dide  ^  la  estrema  esattezza  nell*  uso  delle  parole, '  la  quale 
si  discuopre  manifestamente  per  moiti  modi,  n&a  sopra  tutto 
nello  studio  diligente  che  essi  pongono  nel  distinguere  e  nel 
dichiarare  la  difTerenza  precisa  delle  locuzioni  sinonimichefra 
di  loro;  il  quale  studio  da  Prodico  massimamente promosso, 
frequenti  volte,  come  presso  questo  medesimo  sofista ,  nel 
soverchio  eccede  e  neU'afTettato.'  N^  tenendo  qui  conto  di 
questa  o  quella  parola,  la  ricchezza  delle  forme  grammaticali 
e  la  facile  pieghevolezza  del  greco  idioma  prestarono  la  t/h 
colt&  a  gli  scrittori  di  creare  intiere  elassi  di  locuzioni,  atte 
a  signiBcarne  una  sottile  modificazione  del  concetto :  come, 
per  via  d*  esempio,  i  neutri  parlicipii,  che  indicano  una  tale 
forza  deir  animo,  che  tanto  i  da  la  semplice  facoltii  diversa, 
quanto '  dair  atto  singolo.*  A  gli  scrittori  di  stile  antico,  pel 

<  oixpt^oloyia  im  toT{  ovo/Aavty ,  come  h  chiama  MarcdliDO,  FUm 
Thucyd. ,  §  86. 

t  Gome  alJora  che  nell'onsione  d'Antifonte  per  roeeitiooe  d*  Erode  (se- 
coodo  U  pi&  probebtle  Icsione)  $  94,  ^  delto.  ora  .vot  liete  iodagetori  {ytupf 
ffTKt)  delle  leatimoniaose,  poi  urele  giodiei  f^ixawocO  ie!la  causa  t  ora  luppo- 
sitori  (io^cmcci),  e  poi  conoscilori  (xpirKi)  del  rero.  Ed  cscnpi  comimili  a' 
•  1,M.  ^ 

»  Co»i  AoUfonte,  Teir^lcgtm ,  I,  y.  $  »,  dice;  U  pericolo  c  h  vtigogoa 
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rispetto  delle  forme  grammaticali  e  deUe  particdle  congiun- 
tive,  non  tanto  importa  qiiella  uniforine  continuazione,  per 
la  quale  il  discorso  prende  quasi  V  aspetto  d'  una  fluida  cor^ 
rente,  e  tale  che  ad  ogni.punto  possa  scorgersene  V  avaoza* 
mento;  ma  si  piuttosto  studiosissimi  sono  di  significame  anco 
le  piu  lievi  sfumature  del  loro  pensiero  per  via  delta  muta- 
zione  delle  forme,  eziandio  se  alia  locuzione  derivassene  una 
quaiche  difficolt^  che  le  togliesse  scorrevolezza.'  Per  ei6  poi 
cbe  spetta  alia  unione  delle  proposizioni  in  un  tutto  maggiore, 
r  elocuzione  d'Antifonte  e  di  Tucidide,  per  questo  rispetto, 
tiene  il  mezzo  fra  lo  stile  d'  Erodoto,  che  quasi  schiera  le  sue 
proposizioni,  menostrettamentecongiungendole,  in  unaserie,* 
e  quelle  periodico  della  scuola  d'  Isocrate.  Come  in  questa  po- 
steriore  scuola  si  venisse  formando  quella  tale  specie  di  pe- 
riodo,  che  quasi  fosse  perfettamente  arrotondato,  in  noi  fa 
r  impressione  come  d*un  circolo  che  in  si  stesso  ritomi,  tor- 
remo  a  considerare  in  uno  de*  seguenti  capitoli:  basti  i'aver 
osservato  frattanto  che  alia  dizione  di  Antifonte  e  di  Tuci- 
dide  roanca  affatto  questa  tale  rotondit^  del  periodo.  Che  in 
fatti,  se  eziandio  quesli  autori  sentirono  la  necessitii  di  certe 
maggiori  proposizioni ,  nelle  quali  anco  estemamente  si  fa- 
cesse  manifesta  la  facoltli  d'inserirvi  insieme  congiunte  e  pro- 
posizioni minori  e  parziali  osservazioni,  elleno  pur  tuttavia 
rassembranO  piuttosto  un  accumulamento  di  pensieri  senza 
necessario  confine  che  potrebbe  eziandio  accrescersi,  oTe 

«ucre  piu  forte  dclh  conteM,  e  toco  aUora  cbe  Tolcsscro  all'asioDe  detcrmiaani 
csser  loro  possibile  swfpotUefii  t3  dv/AOU/ASVOv  Tn<  y^t^f-yii  cip^  comprimcre 
qnello  che  piasionttamciile  atvampeva  ocU'  animo  loro.  E  Tvddide ,  al  quale 
taleiiU  quesla  mcdcaima  Buiiieffa  di  dire,  coo  ciao  AotifiMte  coocorda  nel  to  ^u- 
/AOU/ACVOV  T^{  Vyw/iY)(.  VII,  68. 

*  Arrevo  ad  eaempio  di  cio  quel  pawaggto  onde  apeeso  wa  AntifoDte  da 
una  proposiaiooe  copolatira  ad  asa  arverutiTa  i  a  qflMlo  h  qoando  lo  scriUore 
iocomincia  la  firaae  con  x«i  e  iDvece  dell'  altro  xai  nel  lecoado  memkro  acgne 
^e*  Per  qoceta  goisa  i  dae  membri  da  prima  loo  poiti  come  parti  corntpoodeo- 
tiai  d'nn  tatto,  ooda  poi  li  fa  meglio  tpiccare  il  contrappoalo  in  eai  il  aecond^ 
membro  tta  a  riapetio  del  primo,  come  la  com  die  pia  importa. 

*  >iCt(  tipofiitii' 


314  CAPITOLO  TEIGESIMOTERZO. 

alio  scrittore  fossero  note  anco  allre  circostanze  o  subor* 
dinate  o*capaci  di  awalorare*  le  sue  affermaziooi,  che  noa 
una  somma  di  pensieri  in  un  medesimo  corpo  riunili,  e  per^ 
cid  in  tutte  le  loro  relazioni  coordinati.  Nel  periodo  deli*  arte 
oratoria,  onde  ora  i  diacoreo,  sol  quella  specie  diproposizioni 
in  cui  i  niembri  non  sono  1*  uno  all*  altro  subordinati,  ma 
si  piuttosto  1*  uno  a  lato  all*  altro  disposti,  le  proposidoni  vo- 
glio  dire  copulative,  avversative  e  disgiuntive,'  ebbero  un  pro- 
prio  svolgimento,  e  armonicamente  e  con  molta  diligenza  fu- 
ron  Irattate  in  ogni  lor  parte.  Egli  i  infatti  molto  notevole  la 
destrezza  con  cui  un  oratore,  qual  era  Antifonte,  flno  dal  bel 
principio  cosi  sapeva  i  suoi  pensamenti  concepire,  che  ne  di- 
scendessero  poi  certe  tali  congiunzioni  hinarie  di  meoibri  in 
parte  corrispondentisi  e  contrapposti  in  parte Tuno all' altro; 
e  con  quanta  diligenza  addimostrasse  poi  quesia  simmetrica 
relazione  p^r  conseguir  d*ogni  parte  quell*  armonica  simme- 
tria  che  pu6  ad  un*  opera  architettonica  convenire. 

Non  appena,  per  esempip,  discioglie  Toratore  la  sua 
favella  per  dir  della  uccisione  d*  Erode,  che  gi^  egli  s*^  posto 
in  mezzo  a  un  sistema  di  proposizioni  che  pel  massimo- 
deU*  arte  procedono  parallele ,  nel  genere  di  cui  sopra  i  dis- 
corso:  t  io  vorrei  invero,  o  giudici,  che  la  mia  potenza  dd 
dire  e  la  mia  esperienza  ne*  negozi,  pari  fossero  alia  tristezza 
del  mio  stato  ed  a*  mali  pati.ti.  Ma  ora  di  questi  ho  sofferto 
piA  che  non  siagiusto,  laddove  quel  primo  piii  mi  difettache 
a  me  non  giovi.  Poicli6,  dov'io  nel  mio  corpo  avessi  per 
un*  ingiusta  accusa  a  patir  danno,  nulla  mi  giova  1* esperienza 
ch*  i*  m*  abbia  de*  negozi :  ma  xlove  con  la  verace  manifesta^ 
zione  del  fatto  sia  luogo  a  salvarmi,  nuocemi  la  mia  impotenza 
nel  dire....  che.  t  Questa  simmetrica  struttura  delle  propo- 

<  Di  qaetta  ipccic  di  propotiuooi  che  pmdoD  laogo  id  mcno  al  racc(Nito». 
tnttercmo  cod  piu  diligenta  nd  capitolo  che  ngiooa  di  Tncidide. 

*  Lc  propotioDi  roQ  x«t  (tc)  xoct>  cod  titv-Si ,  eaa  i  (rcortpon)  n.  la 
gCDerala  tuUo  cio  insicme  forma  V  ocvrtxct/Aiyi)  ^cCt«. 


L*  ELOQUBIIZA  POLITICA  B  GIU»1C1ARIA  DEGLI  ATENIESI.       315 

sixioni  *  ben  si  scoi^e  che  ha  non  perfa^ito  la  sua  ragione  in 
un  particolare  commovimento  de'  pensieri ,  cagionato  daiia 
inclinazione  e  dall*abitudtne  di  coniparare  e  di  distinguere, 
di  ravvicinare  tutte  le  cose  per  modo  che  ne  spicchi  manife- 
stamente  tutto  ci6  che  in  esse  i  conforme  o  diverso  e 
dair  unione  affatto  particolare,  per  dirlo  piii  breTemente,  del 
genio  e  della  sottigliezsa  che  abbondevolmente  in  quegli  an- 
tichi  attici  si  ritrovava.  Non  pu6  tuttavolta  negarsi  non  avesse 
qnesto  modo  di  favellare  un  certo  che  di  seducente ;  ond'  av* 
venne  che  quel  parallelismo  de*  membri  si  spingesse  pi& 
innanzi  che  non  avria  consentiio  la  essenziale  quality  del 
pensiero,  e  massimamente  allora  che  si  congiunse  alio  stu- 
dio di  contrapporre  i  concetti  e  di  equilibrare  i  pensieri  un 
giuoeo  affatto  formale  di  suoni,  che  rendesse  evidenti  e  per- 
cepibili  pel  senso  deirudito  quelle  medesime  relazioni  de*pen- 
sieri,  ma  che  spesso  trasmodd  pel  soverchio  amore  col  quale 
si  coltivava. 

hi  questa  simmetrica  architettura  delle  proposizioni  dove- 
Tano  appunto  trovare  il  loro  luogo  quelle  figure  deirorazione» 
di  cui  sopra  faceromo  un  cenno,  discorrendo  in  proposito  di 
Gorgia :  i'  isocolon^  V  homeoteleutim ,  ilpari$on,  insieme  con  le 
paranomasie  e  le  parechesi,  Adomamenti  tutti  della  orazione 
che  si  ritroTano  anco  presso  Antifonte ,  abbench^  ne  abbia 
usato  meno  largamente  di  Gorgia,  e  con  una  ceria  assennatezza 
e  parsimonia  attica :  la  quale  non  lo  impedi  tuttavolta  dal  mi- 
surare  nolle  proposizioni  antiteUche  il  numero  delle  parole 
deiruna  edeiraltra,  e  da  lo  studiarsi  che  possibiknente  que- 
ste  e  quelle  avessero  un  medesimo  suono :  *  ch^  tali  vocaboli 
consoni  ama  anco  Antifonte  di  contrapporre ,  perchi  meglio 

eimmiUu  prcuo  Cicerone. 

*  Coaie«  ficr  esempio,  dcirotciiiont  d*  Erode ,  $  73.Pi&  forte  esiere  devc 
—  U  potCDu  vostra  per  saWarmi  in  gioalo  modo ,  che  la  Toloiit^  dc'  ocroici  ptr 
miurmi  in  modo  ingiuslo — re  vfiirtpov  ^uvoc/ACVoy  ifii  ^txectofc  aM^civ,  i9 
TO  Twv  ix^p^"*  /SouXo/ACVoy  ei^cx««  c/ac  e(ico»uy««« 
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ne  spicchi  la  differisnza  de*  concetti  r^  anco  Y  orazione  sua 
ti  par  misurata  col  compasso,  e  qiiella  sua  soverchia  regolaritii 
ti  fa  ricordare  rimpacciata  simmetria  e '!  paraHefismo  delle 
mosse  nelle  figure  d«Ua  scultura  greca  ptd  antica. 

Ma  ad  Antifonte,  mentr*egli  per  quest!  artificii  che  gfi 
anticbi  chiamano  figure  della  dizione,  *  dava  al  suo  discorso 
iin  certo  qual  colore  d*  antico,  difeltavano  poi,  secondo  i'  in- 
telligente  osservazione  d'  uno  de*  migliori  retori  antichi,  '  le 
figure  del  pensiero.  *  Questi  improvvisi  muUimenti,  pe'quali 
viene  a  interrompersi  il  tranquillo  sTolgiroento  del  pensiero 
muovono  infatti  il-piA  delle  volte  da  affettt  e  da  passioni: 
indi  viene  all*  orazione  il  pathos,  sia  per  T  esclamazione 
sdegnosa,  o  per  l'  interrogazione  ironica  e'di  scherno,  o  per 
r  iropetuosa  e  forte  ripetizione  dello  stesso  concetto  sotto 
moheplici  forme,  *  per  la  gradazione  che  sempre  piu  forte 
incalza/ej'interrompered'improwisoil  discorso,^  quasi  che 
ci6  che  a  dir  ne  rimanga  di  gran  lunga  avanzi  la  forza  della 
parola.  Ma  in  questi  casi  spesse  volte  tanta  astnzta  ritrovi, 
quanta  ^  la  forza  del  commoviroento  interiore ;  cercare  per 
eseropio  la  frase,  quasi  non  potesse  trovarst  la  conveniente, 
per  poi  con  tanto  maggior  forza  roetterla  in  mostra:'  cor- 
reggere  la  parola  giii  pronunziata  per  dare  a  divedere  il  mas- 
simo  scrnpolo  della  dizione:'  oflrire  all' avversario  e  quasi 

*  Uo  esrinpio  di  tale  paronomasia  e  nell'orasione  per  I'accisione  d' Erode, 
§  91 :  «  Se  per  un  rispelto  deve  aecadere  errore,  piu  pio  h  auoWere  in  modo 
ioiioeto,  «be  oecidcrt  contro  il  diritto ;  •  dStn^ii  «  eciro>v«eet  •  o9iUT9p9^  ccy 
w»i  T0U  /Avi  ^ixac  w{  «  inoXiaai.  " 

*  ffX^/Aara  Tf,«  Xi^iwi , 

S  Cecilio  di  aiacte  presio  Fosio  (cod.  S59.  pag.  4S6,  ed.  Bckker)  il  quale 
aMennatamenttioggiaoce:  noa  voler  soUeDtre  non  ti  Uovioo  fignre  di  pensiero 
una  qnalcbc  volu  anco  preiso  AntifoDte :  ma  ei  oon  le  um  a  bello  studio,  xar*  C  sc- 
rq^tvffiy ,  e  sol  rarameote.  ' 

8  Poliptoton. 

*  Climiuc. 

'  Jlpotiopesif. 

*  ^porim. 

*  E^iorthosis,  detta  anche  /itrec^tftee. 
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sommeUergli  una  risposta,  come  fosse  per  s^  intelligibile:^ 
ritorcere  le  ailrui  parole  per  dar  loro  un  significato  afiatto 
diTerso  da  quelio  in  cui  erano  state  usate,  *  ed  altri  consimili 
modi  di  dire.  I  quali  tutti  sono  per6  stranieri  airantica  elo- 
quenza  attica  per  ragioni  ben   piA   fondate  che  non  nel- 
i*  istoria  delle  scuole  de*retori,  e  discese  dallo  SYolgimento 
e  dal  mutamento  del  carattere  atUco.  In  parte,  come  gi^ 
dicemmo,  quelle  figure  hanno  per  fondamento  lo  state 
appassionato'  delfanimo  che  di  per  si  stesso  rinuncia  ad 
ogni  pretensione  di  considerare  le  cose  a  mente  tranquilla^ 
in  parte  in  una  certa  astuzia  e  finzione,  che  pone  in  opera 
qual  si  sia  mezzo  per  appresentarsi  sotto  migltore  aspetto;* 
ma  queste  due  quality,  quell*  appassionamento  e  quest*  astu- 
zia, sol  piili  tardi  ebbero  la  maggier  parte  nel  carattere  do' 
gli  Ateniesi;  e  se  anco  dope  la  terribile  scossa,  che  le  teo- 
riche  de'  sofisli  dettero  a  gli  universalr  costumi  e  le  lotto 
delle  parti  nella  guerra  peloponnesiaca,  onde,  al  dir  di  Tuci- 
dide,*  massimamente  s'aliment5  la  tendenza  airintrigo, 
queste  tali  qualitit  ognora  piu  si  fecero  manifesto;  dovi  tut- 
tavia  passare  un  considerevole  tempo  prima  che  da  quelle 
due  quality  fosse  intieramente  invasa  Tarte  della  parola , 
si  che  ella  perfettamente  svolgesse  le  forme  a  ci6  roeglio  atte 
della  orazione.  La  pii!i  antica  schiettezza  e  1  senno  migliore 
predominano  ancora  aflatto  nell*  uso  della  parola  presso  Anti* 
fonte  e  Tucidide ;  in  essi  tutte  le  potenze  deirintelletto  sono 
ancora  rivolte  air  invenzione  e  alia  signiGcazione  de'  pensieri 
che  vuol  far  roanifesti  colui  che  parla;  ci6  che  o  ritrovi  non 
vero  0  che  t'  abbaglia ,  e  nello  stesso  pensiero  e  non  gii 
ne' commovimenti  che  Tanimo  offuscano.  Antifonte,  come 
Pericle,  dove  aver  parlato  senza  turbamento  ne'  lineamenki 

*  jinthypophora  ,  o  siibieeUe. 

*  jimaclmsis. 

»  Oavdu/^vtoi- Cecilio  chianu  gli  vx^'/Aara  ^taytftoi  Tpo:n5v  ix  tou 
irocvdu^you  max  cvaXAa^iV. 
«  Tucidide,  111,81. 
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del  volto  e  col  tono  della  considerazione  pi&  calma,  abben- 
chi  fosse  coDtenaporaneo  a  quel  Cleone  che  nel  modo  di  fa- 
Tellare  tanto  si  discostava  dalla  eloquensa  airtistica  del  suo 
tempo,  che  qua  e  \k  andayasi  agitando  come  per  fortisama 
eommozione  nel  suggesto ,  gettando  lungi  il  mantello  e  fl«- 
geliandosi  co'  gesti  pU  appassionaii  le  ancbe/ 

La  persona  d'  Andocide ,  cbe  fra  gli  oratori  attici,  di  cui 
ci  sono  pervenute  le  orarioni,  d  quegli  che  per  ragione  d*edi 
b^iik  da  presso  ad  Antifonte,  molto  piu  e  importante  per 
ristoria  d*Atene  in  quel  tempo  che  non  per  lo  avanzameDto 
deirarte  oratoria.  Rampollo  di  si  nobile  stirpe  che  la  cele- 
brazione  delle  Eleusinie  forniva  degli  araldi  de'misteri,*  Ters6 
gioTine  ancora  ne'  politici  negozi,  come  capitano  di  guerre  e 
ambasciadore,  finchi,  involto  nel  processo  per  la  mutilazione 
delle  Erme  e  la  profanazione 4le*  misteri,  camp5,  h  vero,  la  Tita 
eon  la  denunzia  o  vera  o  falsa  de*  colpevoli,  ma  fu  costretto 
ad  abbandonare  Atene.  Da  quel  tempo  si  dedic6  aile  commer- 
ciali  imprese,  neHe  qualtstette  occupato  specialmente  in  Cipro, 
studiando  ogni  modo  d*ottenere  grazia  di  rimpatriare,  il  che 
solamente  consegul  dopo  la  caduta  de'  trenta,  e  protetto  dalla 
generate  amnistia  che  avevan  giurato  i  partiti.  £  ailora,  non 
senza  qualche  molestiaper  Tanticacolpa,  noi  lo  vediamorien- 
trare  nelle  praticbe  della  political  finchi  poi  spedito,  mentre 
si  combatteva  la  guerra  corintia,  ambasciatore  a  Sparta  per 
trattar  della  pace,  di  nuovo  fu  messo  al  bando  per  ci6  che  il 
suo  negoziare  a  gli  Ateniesi  non  talentd. 

D'  Andocide  abbiam  tre  orazioni :  risguarda  la  prima  il 
suo  ritorno  dall*  esilio,  e  fu  certamente  pronunciata  dopo  re- 
stituito  il  reggimento  demociatico  e  caduti  i  quattrocento;  la 
seconda  che  versa  intomo  i  misteri,  e  fu  detta  Tanno  primo 
deirOlimp.  XCV,  400  a.  C,  studia  a  rimuover  da  Ando- 
cide r  accusa  de*  violati  misteri  che  ad  ogni  tratto  si  rinno- 

<  PlaUreo  di  tutto  cio  fa  mentioDC  in  Nieia,  8 ,  e  ia  Tib.  Gracco,  S,  corn* 
della  prima  violaxiooe  del  MVftOi  sal  auggesto. 

*  TO  Twv  xij^uxftiv  r^i  /ivvr^ptdniei  ytvo«« 
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vava,  riandando  la  origine  di  tutto  '1  fatto ;  la  terza  inGne, 
pronunciata  Tanno  primo  deirOlimp.  XCVII,  392  a.  Ci» 
discorre  della  pace  con  Lacedemone,  e  in  essa  I'ordtore  mette 
in  opera  ogni  suo  potere,  perch^  questa  pace  sia  dail*  adu- 
nanza  del  popolo  d'  Alene  conclusa.  Gi^  gli  antichi  gramma- 
tici  mossero  dubbi  pe*  primi  su  Tautenticitit  di  quest*  ultima 
orazione;  come  certamente  apocrifa  e  quella  contro  Alci- 
biade,  la  quale  propone  sia  mandate  in  bando  per  mezzo 
^eir  ostracismo,  non  Toratore/ma  *1  politico  diquel  nome. 
Che  ove  fosse  anco  genuina  quella  orazione^  affatto  impossi- 
bile  S  ch*  ella  appartenga  ad  Andocide,  a  cagione  delle  circo- 
stanze  anco  a  noi  note  del  processo  per  1*  ostracismo  d'Alci- 
biade;  ella,  secondo  un  modemo  critico/  dovrebbe  attribuirsi 
a  Peace  che  pure  cop  Alcibiade  corse  allora  il  pericolodeU'ostra- 
cismo :  ma  e  la  materia  e  la  forma  dell'  orazione  senza  dub- 
bio,  r  addimostran  fattura  d'un  retore  posteriore. ' 

Andocide  i  del  glorioso  numero  de*dieci  oratori  che  gii 
fissarono  gli  anticbi  grammatici ;  abbencb^  fra  essi  sia  V  ul- 
timo e  per  ingegno  e  per  istudio , '  nd  mostri  una  veduta 
molto  profonda  nella  trattazione  delle  grandi  praticbe,  a  cui 
le  sue  orazioni  si  riportano,  n^  quella  esattezza  nemmeno 
nel  collegamento  de*  pensieri  che  fu  dislintiva  caratteristica 
di  tutti  gli  scrittori  del  tempo.  Se  non  cbe  appunto  questo 
essersi  tenuto  libero  dalla  studiata  maniera  in  cui  allora  ca- 
devano  anche  i  piu  celebri  insieme  con  una  certa  yivaciti  cbe 
a  lui  fu  naturale,  ben  possono  ascrivergtisi  a  gloria  come  un 
avanzo  di  quella  severity  deilo  stile  che  tanto  rifulse  in  Anti- 
fonte  e  in  Tucidide/ 

*  Ta;y1ov.  UctL  l^sUcm »  c.  6«  cui  Don  hao  coofntato  ok  1  Rnhnken  na 
il  Yalckenaer. 

'  SecoDdo  Meier,  JD«  AndocidU  qum  vtdgoftrtur  orathru  in  jHcibituigm: 
aoa  seric  di  programmi  dell'  uoiTenita  di  Haile. 

'  Devc  prenderci  meraviglia  dod  saa  »Uto  iq  questo  Dumcro  annovcnto 
Critia,  cui  oocque  |irobabilineiiie  rcuere»tato  udo  de*XXX  reggenti.  Rafir. 
Cap.  XXI. 

*  L'ocvTtxtt/Aiyi)  )i^ii  predoDiiiu  ancba  in  Andocida,  na  »cnaa  lo  stu- 
dio della  simmeiria  esteriore. 


aao 
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L'ISTORIOGRAFIA  politic  a  DI  TtCIDlDE. 


Tucidide  ateniese  del  demo  Alirousio,  liacque  circa 
I'anno  secondo  deirOlimp.  LXXXVll,  o  nove  anni  dopola 
battaglia  di  Salamina.'  Suo  padre,  Oloro  od  Orolo,  ha  tracio 
il  nome ,  abbench^  Tucidide  istesso  sia  gik  nato  ateniese ;  e 
sua  madre  Egesipile  porla  il  nome  istesso  della  tracia  con- 
sorte  del  gran  Milziade ,  il  vincitore  di  Maratona ;  per  essa  Tu- 
cidide appartiene  alia  gloriosa  stirpe  (ysvo^)  de*Filaidi,  i  quali 
gi^  dal  tempo  del  piu  antico  Milziade,  che  aveva  abbandonato 
Atene  sotto  la  domina^ione  de'  Pisistratidi  per  andarne  a  Ton- 
dare  un  suo  proprio  regno  nel  Chersonese  Tracio,  serbarono 
amicheVoli  relazioni  co'  popoU  e  principi  di  quelle  contrade. 
Al  piu  giovine  Milziade,  vincitore  a  Maratona,  si  spos6  la 
figlia  d'un  re  di  Tracia  Orolo,  dal  qual  matrimonio  nacquero 
Cimone  ed  Egesipile  iuniore;  questa  spos6  pure  un  piu  gio- 
vine Orolo,  nipote  com*  6  probabile  di  quel,  prime,  che  pel 
mezzo  de*&uoi  parenti  aveva  ottenuto  il  diritto  di  cittadino 
ateniese :  era  a  questo  Oloro  ed  a  questa  Egesipile  fu  figlto 
Tucidide.  * 

Cost  dunque  Tucidide  appartenne  ad  una  nobile  e  potente 
famiglia,  e  specialmente  in  Tracia  ricca  di  possessi.  Ei  mede- 

'  Secoiicio  li  vnlgata  nolitia  di  PamSIa  (la  lettcrata  de*  tenpi  dt  Rcrooc) 
pr«tto  Aulo  Gellio,  M  A.  XV,  3d.  Die  a  dnbitare  di  UU  nolisia  ci  auloritsa  ({aello 
cbe  De  dice  di  s^  aleaso  Tucidide ,  V.  26 ,  csser  cioe  stalo  in  eU  coDvcDiente  per 
osicrvare  la  gnerra  del  Peloponoeso.  Il  che  beaitsimo  polcra  dini  degli  anni  da* 
qoaraQla  a'seuantasette  dell'cUiua.  L'liXcxcecalU  alia  guerra  en  cerUmeatfl 
benaUra;  ma  pe'lavort  dell*intelleUo  gli  antichi  in  genenle  stimarooo  conve- 
niente  una  ben  piu  tarda  tiit  di  quella  cbe  noi  rileniamo  cotale. 

>  Coti  nel  miglior  modo  vcngoa  d'lccordole  indicanoai  diMarcellioo^rita 
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simo  era  proprietario  di  miniere  d'oro  nella  Tracia(  a  Sca- 
pte-lle,  0*1  bosco  dissodato*  in  quella  stessa  regione,  ondc  Fi- 
lippo  dopo  gli  Ateniesi  trasse  le  ricchezze  per  le  quali  potesse 
fondare  la  sua  dominazione  fra*  Greci.  Da  questo  possedi- 
mento  procedettero  molti  eventi  nella  vita  di  Tucidide,  e  ape* 
cialmente  il  suo  bando  da  Atene,  in  proposito  del  quale  e*  ci 
ha  fornito  delle  piu  accurate  notizie.  ^  Correva  Tanno  ottavo 
della  guerra  del  Peloponneso  (Oiimp.  LXXXIX 1  ,  a.  C.  423), 
e  '1  duce  Spartano  Brasida  tentava  inopossessarsi  d' Amfipoli  su 
lo  Strimone.  Tucidide  figlio  d*Oioro  con  una  flottiglia  di  setts 
navi  teneva  I'ancora  presso  Tisola  di  Taso :  era  questo  probabil- 
inente  il  primo  comando  militare  che  gli  era  affidato  in  premio 
de'suoi  meriti  ne'minori  uflici  di  guerra.  Brasida  anche  di 
questa  piccola  flotta  temette,  sapendo  possedere  il  suo  duce 
miniere  aurifere  in  quelle  contrade,  e  percio  aver  molta  au- 
toritli  su  le  fid  spettaBili  persone  del  paese,  si  che  gli  sarebbe 
state  agevole  raccorre  mercenarie  forze  di  mezzo  a  que'popoli 
per  levare  d*  assedio  Amfipoli.  Indi  Brasida  alia  guarnigione 
d'Amfipoli  concesse  molto  migliore  capitolazione  che  non 
era  da  attendersene,  per  ci6  solo  che  voleva  ben  presto 
in  suo  poter  la  cittji.  Cos!  Tucidide  giunse  troppo  tardi  per 
recar  salvaroento  a  quella  piazza  d'arme  importante,  non  es- 


Tkueydid. ,  •  di  SoitU  eon  le  date  irtoricbe  iaoaosi  poste.  La  gcoeaiogia  in.  ge- 
Dcralc  clla  h  questa : 

Cimon  Stesagora  f.         Oloras  Tliracum  rrgulos. 
AUica  vxor.^^Miiaadcs  MaraUMMi.,^Hegesip5lc  I.^^^Filiua 

I  I  ,  > 

Elpioicc.         Cimon.  Hegetipyle  II.  Oloras  II. 


Tbueydidcs. 

*  A  chi  voglia  ona  pid  profonda  cognieione  della  Tita  e  delle  opere  di  T«- 
cidide,  i  trsduttnri  raccoman<laBo  le  doe  opcf e  segaenti  t  Rriiger,  Umte^snehrnm" 
gtm  Ubtr  dm*  Leffem  titf  Thnhydideg  (Ricerchc  so  la  vita  di  Tocidide  coo  ap- 
pendice  critica)  Bcrlioo,  18Sf  j  Roscber,  Lebtm^  fVrrh  und  ZtiUUer  de*  Thm- 
kydid0g  <U  Vita,  le  oprre  e  I'elli  di  Tocidide)  G«tlioga ,  1841 

'  Tucidide  ,11,  104  •  seg. 

MMIw.  Utu  Creem.  -  2.  31 
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sendo  in  sua  potestii  che  sostenere  il  forte  Eione  posto  in  su  la 
spiaggia;  e  gli  Ateniesi  che  deMoro  duci  e  de'loro  reggitori 
politic!  affatto  giudicavano  dall*  esito  che  le  loro  imprese  sorta- 
vano,  lo  condannarono  per  titolo  di  \iolato  dovere,  *  e,  co- 
stretto  a  irne  in  bando,  vi  rimase  ben  venti  anni,  de*quali 
pass6  la  maggior  parte  a  Scapte-Ile.  Gh^  egli  della  permis- 
sione  di  rimpatriare,  che  dayasi  a*faorusciti  nel  trattato  di 
pace  fra  Sparta  ed  Atene,  non  profitt6;  ma  solo  ristabilita 
per  opera  di  Trasibuio  la  liberty,  fece  in  patria  ritomo,  ri- 
chiaroatovi  da  un  plebiscite  speciale.  E  qui  dall'  opera  sua  ci 
^  provato  ch*  ei  visse  per  alquanti  anni ,  ma  pure  non  quanto 
era  da  aspettarsi  dalla  vigoria  delle  sue  forze;  quindi  si  fa 
probabile  la  notizia  che  egli  perdesse  la  vita  per  violento 


sassinic' 


Da  queste  notizie  intorno  alia  vita  di  Tucidide  chiaro 
risulta  aver  egli  passato  in  Atene  e  co*  suoi  concittadini  so- 
lamente  gli  anni  pii!i  giovanili ,  fino  al  quarantesim^o  ottavo 
deir  eta  sua.  In  seguito  e*  pote  ben  aver  comunicazione  con 
tutte  le  parti  di  Grecia ,  ed  egli  stesso  si  loda  della  propizia 
occasione  pOrtagli  dal  suo  esiglio,  di  traltare  eziandio  co*  Pe- 
loponnesii  e d'averne esatte  notizie;'  ma  non  pertanto  edori 
cosi  allontanarsi  dal  movimento  intellettuale  ateniese,  e  re- 
stare  straniero  a*  mutamenti  che  v*accadevano  intorno  alia 
meti  0  verso  il  cessare  della  guerra  peloponnesiaca.  Al  suo 
ritorno  in  palria  e'  vi  trov6  gi^  un'altra  generazione  che  aveva 
e  intendimenti  e  gusto  affatto  diversi*  cui  diiTicilmente  avrebbe 
potuto  airet^  sua  acconciarsi,  per  guisa  che  I'impronta  del 
suo  proprio  animo  trasformasse.  Quindi  Tucidide  h  intiera- 
mente  allievo  della  vecchia  Atene  di  Pericle,  avendo  infer- 

<  Probabilroente  1'  accuta  mossagli  contro  era  una  ypctfrt  TtproiouKi. 
I  fatU  mcno  imporlanti  e  piu  contcstati,  come  pure  g\i  aperti  crrori  en. 
Irati  DcUt  aoliche  biografie  del  ooslro  istorico,  massimameDte  per  arerlo  confaso 
eol  celebre  politico  ttel  raedesimo  nome ,  0glio  di  Meleaia ,  soa  qui  pasuli  M>no 
sileasio ,  e  affalio  trascurali. 

3  TaciJide ,  V.  26. 

*  Vedi  il  Capitolo  srgueD(e>  Litia. 
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mato  la  sua  cultura  reate  ed  esteraa  nel  periodo  piu  vigoroso 
•6  pM  sptendido  di  quetia  citt^ ;  e  come  i  suoi  principii  e  le 
-sue  idee  intorno  alia  politica  quelle  sono  afiatto  cbe  Pericle 
pk  inculc6  nel  popolo  d*Atene,  cos!  eziandio  la  forma  della 
sua  dizione  quinci  discende  dalla  riaturale  pienezza  di  forza 
della  eloquenza  periclea,  e  quindi  dairartistica  severita  del- 
4*antico  stile  della  scuola  d'Antifonte. ' 

Ma  come  istoriografo  tanto  poco  si  ricongiunse  Tuci- 
dide  coMogograii  ionii,  la  cui  schiera  tocca  il  suo  piu  alto 
5egno  in  Erodoto,  che  diresti  incominciar  con  Tucidide  un 
genere  afTatto  nuovo  d'istoriogralia;  le  opere  di  vari  fra  que- 
st! loni  ad  esso  son  note  (e,  $e  quella  pur  d*  Erodoto,  h  dub- 
bio);'  ma  egli  solo  per  rigettarle  le  cita  siccome  manchevoli  di 
critica,  favolose  e  roeglio  atte  a  dilettare,  che  non  ad  istruire. 
Tucidide  studid  invece  il  suggesto  oratorio,  le  popolari  con- 
dom, e  le  arringhe  de'tribunali  della  Grecia:  qui  per  ci6  cbe 
spetta  a1  subbietto  e  alia  forma,  e'pose  le  fondamenta  della 
sua  istoria.  Mentre  gli  scrittori  d*istorie  cbe  lo  precessero  si 
partirono  dalla  pittura  delle  cose  sensihili,  e  cbe  cadevano 
sotto  gli  occhi,  la  condizione  cioi  naturale  de*paesi,  le  pro- 
priety special!  de'  popali,  i  monnmenti  e  le  militari  imprese 
per  innalzarsi  poscia  di  qui  a  dimostrare,  che  v*ba  un  Dio  cbe 
tutto  regge  ne'destini  degli  stati  e  de'principi,  Tattenzione 
di  Tucidide  all'incontro  h  afTatto  occupata  nello  svolgersi 
MVaziane  umana^  nd  carattere  e  nelle  condizioni  proprie 

*  II  WylteoWfa  ricoDobUe  giMltssimamcote  rattiiMOM  di  Tacidide  « 
Ptricle  quando  nrlla  prefasiooc  alle  sue  Ecfogtt  historlree  disse:  Thtteydidet  ita 
94 md  P^HcHs  imitatlomem  compo4itisse  ytdetra*^  at,  qimm  teripium  virl  ntd' 
ium  esset ,  rjnt  tloqttemtim  formmm  tffigUmqM  per  Mum  historic  opus  eitpr^t' 
sam  postfit/rti  serva'-$t.  Delia  dotlrina  d*  Anlifoote  v.  rap.  XXXIII. 

*  Le  allusioni  ad  ETrodoto  cheat  ton ▼oluletrovarcne*liiO|$bi  I,  tOt  11,8,97, 
noo  sono  ben  rhiarp ;  nell* ucciMone  d' Ippareo ,  che  Tucidide,  quasi  a  reltifi- 
care  le  false  opinioni  de'suoi  coolemporanei,  oarra  brn  due  voile,  I,4U,VI,  64-69; 
"Erodoto  va  qaasi  d^acrordo  eon  liii,teneodoii  lilie ro  da  tali  false  opinioni.  V.  Ero- 
dolo,  V,  56,  VI,  1)3  Ma  Tucidide  proliabilmeole  avrebbe  in  diverso  modo  nar- 
rate talunc  altre  cose,  se  I'opera  di  Erodoto  fossegli  atata  nota  e  principalmente  i 
hiogbi  I,  74;  II,  8.  Raffr.  Cap.  XIX. 
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deirindividuo,  e  nella  parte  che  esso  ha  nella  condizione 
deir  universale.  E  di  qui  vien  di  rispetto  che  rintieni  opera 
sua  sia  pure  un'azione  getter  ale,  un  drama  intorico^  o  se  vuoi 
nieglio  uoa  gran  causa,  di  cui  le  repubbliche  gareggianti  fra 
loro  rassembrano  le  parti  contendenti,  e'l  cui  mertto  e  I'^e- 
monia  della  Grecia  per  Atene.  Egli  e  ben  roeritevole  d*os8er- 
vazione  che  Tucidide,  padre  e  creatore  di  questo  genere  d*i8to- 
ria,  n'abbta  tosto  compreso  nel  piu  determinato  e  severo  modo 
il  concetto.  L* opera  sua  non  ha  gi&  da  essere  1  istoria  ddla 
Grecia  ne*  tempi  in  cui  fu  oombattuta  la  guerra  peloponne- 
siaca,  ma  si  una  vera  e  propria  istoria  di  questa  guerra; 
quindi  ad  essa  ^  straniero  tutto  ci6  che  delle  esteriori  reh- 
zioni  degli  stati  e  della  loro  interiore  politica  non  attenga  alia 
gran  contesa  per  Tegemonia ,  mentre  in  essa  h  airinconlro 
inserito  tutto  quelle  che  a  tutte  le  altre  parti  della  Grecia  spet- 
tando,  pur  tocca  a  questa  gran  lotta  fra  le  due  potQnze.  In  sin 
4al  principio,  Tucidide  nel  suo  intelletto  risguard6  e  comprese 
questa  guerra  come  un  grand*evento  della  istoria  universale, 
che  non  avrebbe  potuto  toccare  il  suo  tennine  senza  deci- 
dere  la  gran  questione,  se  Atene  addiverrebbe  una  gran  po- 
tenza  del  mondo,  o  se  sarebbe  ridotta  alia  condizione  di  sin- 
gola  reftubblica  pari  ad  altre  molte,  libere  ugualmente  ed 
ugualrnente  potenti  in  Grecia;  ne  da  ci6  poteva  s\iarlo  il 
considerare  che  la  guerra  del  Peloponneso  per  la  forma 
de*patti,  di  cui  Nicia  avea  condotto  la  pratica,  fu  dopo  dieci 
anni,  da  che  ella  durava,  interrolta  da  una  dubbia  pace  e  male 
osservata,  si  che  di  nnovo,  impresa  la  spedizione  in  Sicilia, 
ella  tornasse  apertaraente  a  scoppiare ;  il  perche  Tucidide  con 
TafTetto  caldissimo  de'propri  interessi  e  con  la  plena  forza 
del  vero  addimostra  tutto  ci6  non  essere  che  una  sola  lotia, 
e  quella  una  pace  non  vera, ' 

E  da  questo  concetto »  che  del  suo  tema  erasi  fomiato 

'  Tucidide ,  V,  56. 
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Tucidide,  anco  la  partizione  e^  la  disiribuzione  delta  materia 
diaeende.  La  guerra  istessa,  pel  niodo  ond'  easa  e  condotta  e 
fra'Greci  anco  pi&  che  fra  noi  sommessa  alle  condizioni  della 
stagione,  dividesi  in  estaii  ed  in  verni;  le  esiati  $on  date  alle 
guerre^che  imprese,  i  verni  a  gli  armamenti  e  alle  pratiche. 
iNon  avendo  i  Greci  un'^ra  comune,  ma  anzi  il  calendario 
d*ogni  contrada  essendo  diversamente  ordinate  secondo  par- 
ticolari  cicli  intercalari  e  con  loro  propri  noftii  distinti,  dalla 
naturale  sequela  delle  stagioni  toglie  Tucidide  la  partizione 
cronologica,  e  da  la  condizione  agronomica  de'campi,  risguar- 
data  talvolia  eziandio  come  motive  d'  imprese  guerresche ; 
e  tali  indicazioni  quali  son  queste:  •  quando  la  messe  in- 
comincia  a  metier  fuori  le  spiche;  quando  appunto  vennero 
a  maturity  le  biade  • '  tanta  hanno  in  loro  stosse  esattezza, 
quanta 'pu6  desideraraene  per  ben  intendere  il  nesso  degli 
awenimenti.  Neiristoria  tielle  spedizioni  guerresche  Tu- 
cidide studia  ogni  modo  possibile  di  tener  insieme  unite  ci6 
che  lo  9ia  per  natura;  se  ti  narra  una  determinata  impresa, 
o  una  spedizione  per  terra  o  per  mare,  preferisce  piuttosto 
avanzare  d'  alquanto  nell'  ordine  del  tempo  per  poi  retroce- 
dere,  anzi  che  interrompere  e  poi  rannodare  la  narrazione, 
dal  che  s'ingenera  confusione.  Indi  appar  naturale  che  in  di- 
versi  luoghi  sia  tenuto  proposito  degli  awenimenti  di  lunga 
durata ,  quali  eran  gli  assedi  di  Potidea  e  di  Platea ;  ne  poteva 
Tarsi  altramente  eziandio  quando  rinunciato  avesse  alia  parti- 
zione del  tempo  per  estati  e  per  verni.*  Ch^  allora  solamente 
poteva  dirsi  essere  stata  data  piena  e  soddisfacente  ragione 
d*un  avvenimento  come  I'assedio  di  Potidea «  quando  gi4 
perfettamente  fossero  state  spiegate  le  condizioni,  nelle  quali 

'  irtpt  c/^o>v)V  9tT0u.  ttx/xa^oVTO^  Tou  9irou,  e  cosl  tfguitaodo. 

'  Qucfto  sia  •  §i»itifirauo0e  del  RMtro  aalorc  contro  i  rimproveri  cbc  gfi 
1m  fatlo  Diooi|p  d'AlicaraaaM :  Dif  ThttcyJUe Judietum ,  c.  9,  pag  816.  Rci- 
•kt.  k  Dionigi.  pcrche  rrtttoKole  tcntenaiiMe  di  Tucidide,  maoca  laqualiU  piii 
«»sfDsialc,  I'amorc  Mvero  della  Tcrita  cbc  era  pure  fra  gli  aoUchi  comime. 
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yenaTano  le  potenze  guerreggianti ,  si  che  d'  un  solo  sguardor 
si  potesse  scorger  la  causa  per  la  quale  a  gh  assedianti  era 
tolta  fa  speranza  d*esser  soccorsi.  N^  certamente  un  attento 
letlore  potrebbe  lagnarsi  che  Tucidide  io  distragga  col  so* 
verchio-irastagliare  gli  avveni.menti ;  ravvenimento  che,  presa 
come  $ingolo,  e  nella  sua  istoria  il  piu  grande  e  che  massima- 
mente  tiene  rattenzione  sospesa,  h  la  spedizione  degli  Ate- 
niesi  in  Sieilia;  la  quale  con  si  liete  speranze  di  buona  for- 
tuna  incominciata  e  poi  finita  con  si  terriLile  esilo,  solo  da 
poche  e  brevissime  insc^rzioni  h  interroiU.*  L*intiera  opera, 
se  fosse  state  a  fine  condotta,  in  tre  parti  avrebbe  dovuto  di- 
viders! e  roolto  simmetriche  fra  di  loro:  comprendeva  la 
prima  la  giierra  combattuta  insino  alia  pace  di  Nicia;  e  que- 
sta,  dalle  devastatrici  spedizioni  degli ^Spartani  condotti  da 
Archidamo,  era  appellata  la  guerra  archidamica ;  discorreva 
la  seconda  de*tori>idi  comniovimenti  degli  stati  greet  dopo 
la  pace  di  Nicia,  e  inoltre  della  spedizione  di  Sieilia;  era  Ja 
terza  la  guerra  del  Peloponneso  di  nuovo  riaccesa,  e  a  cui  (^ 
antichi  davano  *i  nome  di  guerra  di  Decelia  insino  iilia  ruina 
d'Atene.  Ritenuta  la  divisione  in  libri,  non  fatta  gii  da  Tu- 
cidide, roa  si  da  molto  intelligenti  grammatici  deiranlichitiiy 
la  prima  parte  comprende  i  libri  11,  ill  e  IV;  la  seconda  il  V,. 
VI  e  VII;  e  della  terza  solo  un  libro  fu  da  Tucidide  condotto 
a  termine,  TVlil. 

Ma  in  questa  ricerca  su  la  partizione  delle  istorie  di  Tu- 
cidide, e  su  la  distribuzione  della  materia  di  esse,  noi  dob- 
biamo  prendere  in  considerazione  anche  il  libro  1,  ed  anzl 
piu  diligentemente,  per  cio  cbe  la  disposizione  di  questo  me- 
desimo  libro  molto  meno  discende  dall*  ordine  proprio  delle 
cose,  cbe  non  dalle  riflessioni  che  fa  sovr*esse  Tucidide.  in- 


'  E  qunlo  felicemeote  Bell*iD(ien  Darrtsiont  Hella  speAuiQiM  di  Sieilia 
sono  tutli  qursti  a^venimenli  riotrarciati :  valgano  ad  cceropio  b  condiaioiM  in 
rni  Atenc  vertava  per  la  ocrupatiooe  di  Deeelia,  e  gli  oirori  conmcsti  da'ncret- 
nari  traci  in  Micalesso.  (VII,  S7,  80.) 
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cominria  1*  autore  dall'  aiTermare  essere  la  guerra  del  Pelo- 
ponifeso  r  evento  pi&  grande  che  roai  a  memoria  di  iiomini 
sia  avvenuto ;  e  a  provar  vera  la  sua  alferinazione  rianda  tutti 
i  tempi  anteriori  deHa  gr eca  istoria,  iv)n  eccettuate  le  guerre 
peraiane.  Egli  passa  a  rassegna  Ye\k  piu  vetuste,  le  noiizie 
della  guerra  troiaoa,  i  secoli  che  a  quella  immediatamente 
successero  e  i  posteriori,  e  in  fine  le  guerre  persiane;  dimo- 
atrando  niuna  impresa  luai  di  que*  ienapi  essere  stata  fatta 
con  si  gran  dispendio  di  forze  come  la  guerra  peloponnesiaca, 
per  ci6  che  due  capital!  forze,  ia  versatility  delle  spstanze  e 
la  potenza  pel  mare, '  sol  piii  tardi  vennero  a*  Greci  e  in  piu 
larga  misura  appresso  loro  si  svolsero.  Cos!  istoricamente  dis- 
piega  Tucidide  la  sentenza  gii  praticamente  inculcata  da 
Pericle  negli  Ateniesi,  fondamento  cioi  della  loro  potenza  non 
gii  essere  il  territorio  e  la  popolazione,  ma  si  '1  danaro  e  le 
navi;  delk  quale  sentenza  la  guerra  istessa  del  Poloponneso 
parvegU  essere  stata  manifestissiroa  prova  per  questo  che  si 
lungamente  i  Peloponnesi,  a  roal  grado  deMoro  possedimenti 
larghissimi  e  del  gran  numero  di  uomini  liberi  al  paragone 
con  Atene,  ebber  la  peggio,  in  sino  a  che  poi  coUegatisi  con  la 
Persia,  non  ebbero  in  essa.una  sorgente  abbondevole  di  ric- 
ehezsa  e  cost  per  essa  una  considerevole  flotta.  *  Per  questo 
paragone  addimostrata  la  grandezza  del  suo  subbietto,  e  resa 
ragione  del  mode  ond'  ei  lo  prende  a  trattare,  ragiona  Tuci- 
dide delle  cause  della  guerra;  e  queste  divide  in  immediate 
od  aperte,  e  in  piili  riposte  non  enunciate.  *  Sono  le  prime 
le  rivalita  fra  Corinto  ed  Atene  a  cagione  di  Corcira  e  di  Po- 

'  X^vj/Aara  xai  vaurixov. 

*  11  ragtoDarocDto  che  fa  Tneidide  appare  manifcctamtiitt  caacr  ginato  per 
qoella  polilica  che  vaol  foodare  )a  gnndcna  dello  stato  per  measo  del  domioio 
•n  le  cofle  del  mare  ine«(ilerTaoeo ,  la  quale  era  appanlo  quella  d'Alenc.  Gli  alati 
■11'  incoDtro  (be  si  raffbrtavaoo  viDcendo  i  popoli  delle  regiooi  interiori ,  e  sope- 
nndo  le  frandi  moltitudini  del  cootineote  prima  di  procedere  alia  lotu  pel  do- 
minio  delle  coste  roe ditprraoee  a  foDdamcBto  della  loro  polenaa  avevano  y^v  xat 
90>/utaT«,  coDMguenJo  poi  per  la  Datura  delle  cose  Yprtfiv.rw.  xat  vaurexov. 

'  ei*Tiai  ^ocvc^ai-«^avir{. 
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tidea,  e  le  lagnanze  per  ci6  mosse  da  qae*  di  Corinto  a  La- 
cedemone ,  onde  i  Lacedemoni  sono  indoUi  a  decidere  arer 
gli  Ateniesi  rotta  ia  pace.  Stan  le  seconde  nella  tema  cbe  i 
Lacedemoni  avevano  del  la  sempre  cresceniepotenza  ateniese, 
ond*  essi  se  Tolessero  manienere  la  liberti  del  Peloponneao 
si  trovavano  stretti  a  far  guerra.  Dal  che  I*  istorico  i  natu* 
ralmente  indirizzato  a  dimostrarae  gli  8tessi  avancamenti  di 
questa  potenza,  tenendo  conto  di  ogni  guerresca  spediiiooe 
e  d*  ogni  politico  provvedimento  per  coi  Ateneda  duce  eh'eUa 
era  stata  eletta  degrisolani  e  de'Greci  d*Asia  contro  la  Per- 
sia, addivenuta  sia  in  vece  dominatricedeirintieroArcipelago 
e  di  iutti  i  paesi  post!  su  le  spiagge  vicine.  La  qual  parte 
-  deir  istoria  lucidiJea ,  in  cui  delle  cause  della  guerra  d  di- 
scorso,  ove  con  la  precedente  s*unisca,  si  fara  manifesto  es- 
sersi  proposto  Tucidide  di  dare  al  suo  lettore  una  generate  ri- 
Tista  di  tutta  ristorta  della  Grecia,  o  almeno  di  quanto  in  essa 
parvegli  piii  importante,  1'  avanzamento  della  potenza  del  da- 
naro  e  del  mare ,  affinchd  il  grand*  atto  della  guerra  del  Pe* 
loponneso  si  passi  sopra  un  terrene  noto  al  leltore,  e  possa 
questi  supporre  come  gi&  data  la  condizione  e  la  qualitib  degti 
stati  che  in  esse  appresentansi.  Ma  concentrando  Tucidide 
tutta  la  sua  narrazione  nella  guerra  roedesima,  e  studiando  a 
farla  fielle  sue  intiroe  ragioni  comprendere  anzi  cbe  fame 
ritenere  in  memoria  gli  awicendamenti  diversi,  la  sposizione 
di  questi  anteriori  eventi  sommette  a  generali  concetti,  e 
r  esterna  successione  de'  tempi  volentieri  sacrifica  alia  intel- 
ligenza  di  essi ;  imperciocchd  ove  1*  avesse  scrupolosamente 
seguitata,  la  piu  profonda  cagione  di  guerra  o  T  avanzamento 
deir  ateniese  potenza  sarebbcsi  immediatamente  collegata 
con  la  descrizione  della  debolezza  della  Grecia  ne*  tempi  piA 
anlichi,  che  era  appunto  il  subbietio  della  sua  prima  sezione. 
Ancbe  nella  terza  parte  del  libro  prime,  cbe  comprende 
le  pratiche  degli  stati  confederati  del  Peloponneso  fra  lore  e 
con  Atene,  per  le  quali  fu  decisa  ia  rottura  della  guerra,  ri- 
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coDOSCi  la  intenzione  a  mexzo  naacosta  dell*  istorioo  di  dye 
al  suo  leitore  una  chiara  idea  degli  avvenioienti  anteriori 
da*  quail  le  coudizioni  atiuali  degli  Stall  greci  discendono  e 
massimamente  la  potenta  ateniese.  In  que'trattati  in  fatti 
gli  'Ateniesi  fra  le  altre  cose  richieggono  cbe  espiino  gli 
Sparlani  Tantica  colpa,  onde  sono  maccbiati  per  la  ucciaione 
di  Pausania  nel  santuario  di  Pallade ;  e  qui  1'  istorieo  ti  si  fa 
a  nalrrare  la  rea  impresa  di  Pausania  e  la  sua  estrema  ruina» 
di  nuovo  aggiungendovi  come  episodio  le  ultime  sorii  toccate 
a  Temistocle.  Ne  qui  ^  manifestamente  bastevole  ragione  a 
giusfificare  questo  episodio  V  essersi  trovato  Temistocle  in- 
Yolto  nella  riiina  di  Pausania:  ma  a  Tucidide  sta  a  cuore  di 
rappresentare  al  suo  leitore,  anco'in  queste  men  conosciute 
sue  sorti  tuita  la  figura  di  quel  grande  cbe  pose  le  fonda- 
menta  della  potenza  marittima  e  della  politica  d'  Atene,  pa- 
gando  cosi  largo  tributo  d*  un  equo  apprezzamento  alia  ma- 
gnanimiU  di  quell*  uomo.  ^ 

E  fin  qui  sia  detto  del  disfgno  e  della  disposizione 
deir opera:  volgiamoci  ora^  a  considerare  la  trattazione  pro- 
pria della  materia.  L*  istoriografia  di  Tucidide  non  i  f\k  at- 
tinta  da*lihri,  ma  immediatamente  dalla  vita  proviene  e  dalla 
considerazione  propria  dell*  autore  e  dalla  viva  tradizione 
oraie;  ella  6  la  prima  deposizione  delle  esperienze  dell*  au- 
tore nella  scrittura,  e  manifeste  bai  in  essa  le  prove  della 
fresehezza  e  della  vita  del  vero,  quale  puo  solo  trovarsi  in  una 
istoriografia  di  tal  fatta.  Tucidtiie,  come  dice  egli  stesso,*  ha 
incominciato  a  segnar  le  sue  note  al  primo  incoroinciar  della 
guerra,  prevedendcqual  ella  dovesse  poi  riuscire ;  i  singoli  av- 
veniroenti  poi  registr6  quali  ei  li  vide,  o  quali  venne  a  saperii 
per  le  informazioni  piu  esatte  delle  persdne  d'  ambo  i  partiti, 
abbencbe  gli  costassero  fatiche  e  spese  grandissime :'  cb&  alia 

<  E  ri&  fa  T«eidide  ocl  Lib.  1 ,  1S8. 

s  Tucididt ,  lib.  V,  36 1  VII,  44.  RaffV.  Marcellino  SSi. 
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sua  opera  ba  lavorato  parte  in  Atene  avanti  il  sno  hando  e 
parte  dopo  quello  a  Scapte-lle,  dove  in  falto  anco  pi6  tardi 
iDOStrava$i  ii  platano  sotto  *1  quale  soleva  scriver  Tucidide. 
Ma  tutto  cid  che  di  questo  modo  solera  scrivere  Tucidide 
mentre  si  combatteva  la  giierra,  non  erano  che  lavori  prepa* 
ratorii;  che  ben  potrebbono  paragonarsi  alle  nostre  memariei  ^ 
la  stesura  dell'  istoria  la  incominci6  finita  la  giierra,  e  lui  in 
patria  tomato.  II  che  in  parte  si  scorge  dalle  frequenti  allu- 
sioni  alia  lunghezza,  all*  esito  e  al  procediroento  della  guerra 
medesima;*  ma  anche  pii!i  speciahnente  dair  essere  rioiasCa 
r  opera  imperfetta;  mentre  poi,  come  pare  sia  a  dedurre,  le 
memorie  scritte  gi&  da  Tucidide  mentre  ferveva  la  guerra  ^ 
e  che  necessariamente  giungevano  fmo  alia  resa  d' Atene 
a'  Lacedemoni ,  non  abbastanza  erano  in  Ipro  stesse  perfette 
che  potessero  servire  all*  opera  di  compimenlo.  Ella  h  quindi 
molto  probabile  la  notizia  die  nemmeno  Tottavo  libro  di 
quest' opera,  quale  la  ci  h  pervenuta,  terminato  fosse  e  di* 
vulgato  per  le  copie  degli  amanuensi,  allora  che  Tucidide 
venne  a  morte ,  si  che  *l  rimanente  dell'  opera  I'  aggiungesse 
0  la  figlia  di  Tucidide,  o  com'altri  vogliono,  Senofonte:  se  non 
che  dell*  autenticitli  del  libro  non  h  su  cio  a  fondare  nemmeno 
il  piu  lieve  dubbio,  chii  solo  vale  a  darci  ragione  di  alcune 
diversity  nella  composizione  di  esso,  per  ci6  che  I'^utore  a 
questa  parte  deir  opera  sua  non  did  le  ultiroe  cure,' 

Del  modo  col  quale  Tucidide  raccolse  e  paragon6  e 
quindi  esamin6  e  coordin6  le  notizie,  non  possiamo  avere 
esterna  sanzione,  per  ci6  che  la  orale  tradizione  di  quel  tempo 
and6  perduta;  ma  se  la  chiarezza  perfetla  della  narrazione, 
la  esatta  concordanza  de*  singoli  fatti   e  fra  loro  e  con  la 

'  UTTO/tVif/ULara:  cotomento'-ji  rer-nim  gej/tfrnnfj  dicon  gU  anUchi.  - 
S  V.  Tucid.,  I.  i3,  93  ;  II,  65  ,  V,  96   Anche  'I  lono  di  alcuni  laogbi  ^ 
talc  clic  Len  si  icorge  avrrii  acritti  1'  autore  al  tempo  della  ouova  egemooia  apar- 
tana.  Cio  vale  prinripalneaU  pel  luogo,  I,  77:  u/»t(<  /ovv  C(  XftdcXovrftf 
TifuSi  a^^airc,  eic 

'  Dclle  oraaiooi  che  mancaao ,  vcdi  pii  ionaiwi. 
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condizione  dalle  cose  nota  per  altra  parte,  e  in  fine  1*  armo- 
nia  del  raeeonto  con  le  leggi  dell*  umana  natura  e  co*  caratteri 
de' personaggi  operant!,  aono  argomento  della  veraciti  e 
deila  fedelt^  deir  istorico ,  ben  tale  argomento  abbiamo  noi 
per  Tucidide  fino  al  massimo  grade.  Gli  antichi,  severicome 
essi  erano  nel  giudicare  deMoroistorici,  si  che  impugnassero 
la  fede  del  maggior  numero  di  essi,  tutti  a  una  yoce  dinno 
lode  a  Tucidide  di  veraciti  e  di  diligensa ;  lo  stesso  Dionigi 
d'  Alicamasso  cbe  con  le  idee  proprie  d'  uu  retore  de*  tempi 
in  coi  visse,  censura  lo  stile  e  la  disposizitfne  dell*  opera  di 
Tucidide,  largaroente  tributa  giustizia  a  quel  suo  proposilo  di 
dire  il  vero;  e  lo  strano rimprovero  ch*ei  gli  fa,  perchA  abbia 
scelto  un  troppo  tristo  subbietto,  pel  quale  non  -gli  era  date  di 
accrescere  la  gloria  de*sooi  connazionali,  risguardato  nel  suo 
pii2i  veto  rispetto,  carobiasi  in  altissimo  encomio  di  severe  ve- 
racity istorica.  Gli  storici  posteriori  \k  dove,  come  fanno  spe- 
cialmente  Diodoro  e  Plutarco,  da  Tucidide  si  discostano,  se 
con  diligenca  li  esamini ,  ti  confermano  sempre  I*  esattezza  di 
Tucidide,  ^  ed  Aristofane  quando  pu6  trovarsi  con  esse  a  ri- 
scontro,  nel  concepire  per  esempio  il  carattere  degli  uomini  di 
governo  o  la  condizione  d*Atene  ne'diversi  tempi,  tanto 
esattamente  con  esse  concorda,  quanto  puA  mai  concordare 
il  bizzarre  pennello  d*  un  pittore  di  costumi  con  la  solenne 
penna  dell' istoriografo.  Noi  anzi  volentieri  domanderemmo 
se  neiriatoriadeiruman  genere  v'abbia  periodo  che  tanto  chia- 
ramente  ci  stia  dinanzi  agli  occhi  quanto  i  primi  ventun  anno 
ddla  guerra  del  Peloponneso  nell' opera  di  Tucidide,  nella 
quale  potremroo  tener  dietro  in  tutti  i  suoi  essenziali  avvicen- 
damenti  ad  ogni  evento  e  nelle  sue  ragioni  e  nolle  sue  cause 
e  nell*  avanzamento  e  nell'esito;  e  cid  che  ^  pii^,  c6n  tanta 

*  CotI  Diodoro  neU'tstoria  d«gH  tnni  ehe  corMro  fra  la  gnerra  pcrsiaoa  a 
la  pelopooBctiaca*  a  matgrado  del  compalo  chVgli  feee  degli  anai,  Don  h  di  gran 
hioga  roai  esatto  come  Tucidide  tht  lol  poehi  aimi  De  iadiea  determiDaUineate. 
Di  Diodoro  non  posaooo  uursi  cbe  le  dale  prindpali ,  i  coainciaoieDli  de'  go> 
▼erai ,  gli  aooi  deUe  morti  ed  allre  tali. 


331  GAprroLO  TBtGESwoQUAirro. 

sicurezza  e  cod  tal  seiitimento  di  fiducia  nell'  opera  dell'  isto- 
rico  che  ci  guida  per  quei  ventun  annoi  Delle  roroaae  btorie 
non  posson  venire  ai  paragone  con  Y  istoria  di  Tucidide,  se 
non  quelle  della  guerra  giugurtina  e  delta  congiura  caiiKna- 
ria  di  Saliustio,  e  ci6  che  dell- istoria  contemporanea  di  T»- 
cito  e  in$ino  a  noi  pervenuto;  ma  le  sue  istorie,,abbenclie 
del  pari  studiose  d*  ogni  particolare,  pur  di  gran  lunga  la  ce* 
done  air  istoria  tucididea  per  la  evidenza  e  per  V  esatta  nar^ 
raiiva  de*  fiaUi.  Da  un  momento  che  I  caore  e  Y  aniroa  intiera 
conturba,  Tacito  corre  ad  un  altro  pur  tale,  trascurando  piu  cbe 
non  si  convenga  di  darti  contezza  sodisfacente  del  nesso  cbe 
tega  gli  esterni  avrenimenti.'  La  moderna  istoriografia  dovra 
sempre  t6rsi  a  modello  la  lucentezza  della  narraliva  di  Tact- 
dide ,  la  quale  invero  sara  mai  sempre  difficile  d*  nguagliare 
per  la  gran  distanza  che  6  fra  ^a  cognizione  volgare  e  la  scien- 
tifica  d*  un  deterroinato  ramo  di  studi  ,^  per  gF  instituti  della 
vita  moderna  troppo  piii  complicati ,  e  in  fine  perch^  negli 
stati  anco  piu  liberi  dell'et^  nostra  ben  molte  cose  si  sottrag^ 
gono  alia  cognizione  universale  del  pubUico,  e  ben  piili  cbe 
non  ne  sottraesse  Sparta  medesima ,  della  quale  pur  si  iagna 
Tucidide  pel  soverchio  secreto  della  trattazione  delle  pratiche 
politiche.' 

A  gli  uomini  cbe  vogliano  imparare  a  conoscere  il  vero 
ne*  fatti  omai  compiuti ,  e  a  distinguere  ci5  che  giova  da  ci6 
che  nuoce ,  allora  quando  nel  cdrso  degli  umani  event!  si  ri- 
petano,  come  pur  debbon  ripetersi,  i  casi  consimili,  desliod 
Tucidide  istesso  1*  opera  sua,  quasi  legasseil  suo  libro  a  co- 


*  Coii,  p.  c,  dalle  islorte  di  Taeito  h  straordinariaro«n'te  Jifiicilt  Tarsi 
un'  idea  in  tntti  i  puoti  cbiara  dcUa  guerra  Tra  gli  OtooiMii  •*  Vitsiliaai  ocU'lU. 
lia  sttperiore. 

'  P«r  il  cbe  ora  sarebbe  impouibile  la  descritioae  d*  ana  prttilensa  quale 
k  quelle  di  Tucidide,  II,  47-63  j  impercioccli^  cbi  foiM  siranirro  alle  ecieaae 
medicbe,  non  polrebbe  darla  con  si  aoiiiJe  Maenratiooc  j  ne  ua  medico  poircUie 
farla  co»i  intrUigibile  a  lutU. 

*  TO  xpujTTov  Trif  7ro>iTcca«. 
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storo  per  isiocUo  durevqle.  *  Gik  da  ciA  se  ne  rivela  ii  pragmati- 
amo  istorico,  pel  quale  addiviene  scopo  principale  dell'istoria 
Teducare  gli  uomini  politici,  i  condoitieri  d*eserciti,  o  piu 
generalinente  un  uso  pratieo,  si  che  ella  un  meuo  addivenga^ 
come  poscia  troveremo  esser  veraroenie  addivenuta  neirantt- 
chitii  poateriore  la  narrazione  de'  fatti  ^ assati.  E  Tucidide 
pure  6  per  qaesto  rispetto  pragmatico  ma  sol  d'  intenzione,  di 
failo  non  mai:  perch^  scrivendo  risioria  e'8*aceontenta  di 
rappresentarne  le  cose  quali  esse  awenWano ,  e  seoza  fame 
r  applicazione  a  1*  uomo  di  state  o  di  guerra. 

N^  qnesta  interiore  verity  e  chiarezza  dell*  istoria  avrebbe 
mai  potuto  conseguire  Tufcidide,  ov*  egli  limitato  si  fosse  a  re* 
gistrare  ci6  che  propriamenle  potesse  sapere  da*  testirobni  o 
i  fenomeni  che  cadono  sotto  i  sensi ,  accontentandosi  di  no* 
tare  qua  e  1^  le  riflessioni  sue  proprie.  Ch*  egli  invece  nelia 
sua  propria  mente  ripensd  tutta  quanta  ristmia,  oiTerendo^ 
nela  cosi  come  una  sua  propria  creazione,  la  cui  credihiliti  in 
questo  poggia,  ch^  la  mente  di  Tucidide  tanto  alto  e  libero 
Yolo  movea,  da  investigare  e  poi  ripensare,  tenendo  a  guidai 
fatti,  tutti  i  concetti  che  gi^  prima  avevano  occupalo  la  mente 
delle  persone  che  a*  diversi  eventi  parteciparono.  De*  mottvi 
delle  uraane  operazioni  sol  raramente  ci  lascia  airoscaro 
<|uando  egli  stesso  raanifesta  esserne  in  dubbio  ;  ma  quando 
a*li  annunzia,  nol  fa  mai,  come  se  fosse  una  idea  od  una  sup- 
posiziono  sua  propria,  ma  anzi  come  vera  e  diretta .istoria ;  e 
daquelFuomo  schietto  e  coscienzioso  ch*egli  era,  eio  non  fece 
se  non  allora  quando  fosse  state  yeramente  convinto  che  quella 
e  non  altra  era  di  fatto  Vintenzione  e  la  riOessione  che  mosse  ii 
personaggio  istorico  ad  operare.  La  propria  op'mione ,  come 
opiniene,  sol  rarissime  volte  emise  Tucidide^  e  anco  piA  rara- 
mente il  suo  proprio  e  particolare  giudicio  sul  valore  morale 

*  Quoto  tignifiea  il  famoM  xt^/ui«  <«  ecct .  I ,  S9 ,  •  ooa  gi^  aommMnto 
per  rrUrnit^  Con  quesic  parole  oppooc  Tucidide  un' opera  cbe  si  deve  poue- 
dere  e  di  cooltniao  iiieggere  a  «|ucl!a  che  per  una  tola  toIu  tie  degUnaie  a  recare 
dilelto  a  un^adnnansa  d' ascolialori. 
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delle  aiioni.  •  Se  leggi  Tucidide,  non  gii  egli  stesso,  ma  si  ti 
aembra  che  ti  parii  di  per  s^  siessa  V  istoria:  •  eosi  moder- 
aamente  si  h  tentato  di  definire  la  impressione  cbe  deata  nd- 
1*  animo  questo  modo  di  raccontare  I'  istoria,  ed  ella  i  certa- 
mentc  una  proposizione  e  giusta  e  tale  che  ti  colpisce;  ma 
mestieri  h  anzi  taito  riconoscere  in  noi  medesimi  che  To- 
cidide  prima  d*ogni  altra  cosa  dov^  in  si  stesso  aceorre 
r  istoria  per  Tarsene  poi  V  organo  piili  perfetto.  Ogni  perso* 
naggio  che  Tiicidiile  ti  offre  dinanzi,  e  un  ente  ben  detenni- 
nato  la  cui  intellettaale  individualita  tanto  piii  chiaramente  i 
definita,  quanto  e  pii^  iroportante  la  parte  che  ha  da  sostenere 
iieir  azione  generate;  che  se  ^  degna  d* ammirazione  la  forsa 
del  coloritq  frl'esattetta  del  contomo,  ond*egli  t*effigia  al- 
eune  figure,  quali  sono  Temistocle,  Pericle,  Brasida,  Ntcia 
«d  Aleibiade ,  s\  che  in  poche  parole  ti  ponga  dinanzi  beUa  e 
formata  la  inimagine  del  loro  carattere ,  ben  piu  mirabile  d 
l*arte  finissima  con  la  quale  tien  (ermi  e  in  ogni  piu  minuto 
particolare  de'fatti  loro  e  de'pertsamenti  cbe  li  accompagna- 
rono  ti  srolge  tutti  i  caratteri.  ^ 

La  consapevolezza  che  gi4  s*  ebbe  Tricidide  d'aver  coifo 
gli  awenimenti  della  guerra  nolle  loro  piu  riposte  e  pi6  spe- 
culative ragioni,  ben  chiaramente  e  arditamente  eziandio  si 
roanifesta  in  una  parte  delle  sue  istorie  che  a  lui  &  sovr*  ogni 
altra  speciale,  nolle  arringhe.  Sotto  un  rispetto  ella  h  certis- 
aima  cosa  che  queste  arringhe  comunicale  sotto  forma  diretta 
al  lettore,  son  mollo  piili  naturali  in  un  antico  istorico  che  non 
in  uno  moderno.  Le  orazioni  tenute  nolle  popolari  adunanze, 
ne'  conslgli  delle  confederazioni,  o  dinanzi  a  un  esercito, 
spesse  volte  efuno  per  loro  stesse  importanti  awenimenti  per 
^i  effetti  che  ne  proeedevano;  eran  poi  nel  tempo  medesimo 
COS!  apertamente  palesi  che  a  conservarle  fedelmente  e  a  co- 
municarle  anco  altrui,  solo  impedimento  era  la  limitazione 


Sofodc 


*  MarcelliDO  rhiama  Tueididc  ^iivof  4&oypfiC^i)9«t  i  coom  fra'potti  va 
\t  pi^  apecialmeDle  celebrato  per  T  i}^«ir0ii«  v. 


L'  ISTORIOGRAFIA  POLITICA  01  TUCIDIDE.  335 

deir  umana  memoria.  Aggiungi  poi  la  vivacitii  propria  dei 
Oreci,  per  la  quale,  non  pur  cogliendo  il  pensiero,  ma  anco 
4a  forma  ond'esso  era  vestito,  eraiio  usi  non  solaroente  a 
comunicare  la  cosa  .che  era  sfata  discorsa,  ma  si  eziabdio  a 
introdnrre  gli  oratori  come  favellanti :  e  ce  ne  fan  prova  i 
dialoghi  platonici ,  che  per  la  massima  parte  sono  veri  e  pro- 
pri  dialoghi  raccontati.  Ora,  da  che  ogni  narratore  in  questa 
siflatta  comunicazione  naturalmente  suppliva  molte  cose  di 
sua  propria  invenzione,  anche  Tucidide  tion  pot^  aversempre 
concordi  relazioni  delle  arringhe  che  si  tenevano,  e  tanto  piA 
che  non  aveva  nemmeno  facoltii  di  riprodur  fedelgiente  ora- 
zioni  ascoltate  da  lut  medesimo.  Quindi  dichiara:  esser  deli- 
berato  d*attenersi,  quanto  piii  gli  sara  possibile,  a  quello  che 
gli  ^  stato  riferito ;  ma  a  cagione  della  insufficienza  di  tal  re- 
lazione ,  far  parlare  i  suoi  personaggi  quanto  meglio  alia  con* 
dizione  loro  conviensi.  *  E  qui  forse  noi  dobbiamo  avanzare 
anche  un  pa'sso  oUre  quelle  che  in  ci6  dicendo  ha  gi^  mosso 
Tucidide:  ch'egli  usi  forse  anco  maggior  libertli  e  indipen- 
denza  da  le  singole  cose  che  gli  erano  state  trasmesse  di 
quella  ond'  ebbe  coscienza  egli  stesso.  Le  orazioni  iofatti  di 
Tucidide  contengono  tutti  i  motivi  delle  azioni  piu  importantly 
attinti  da  gl*  intendimenti  de*  diversi  stati,  de'  partiti  e  degli 
individui  da  cui  queste  azioni  procedono;  e  dove  il  comuni- 
care  qnesti  motivi  parvegli  necessario ,  ivi  hai  le  orazioni ; 
ove  cost  non  gli  parve»  elleno  mancano  anche  se  di  fatto  al- 
trettanto  fu  discusso  e  parlato  quanto  in  quegii  altri  casi.  Dal 
che  neccssariamente  conseguita  che  le  orazioni  ch*ei  riferisce, 
molte  cose  deggiono  comprendere  e  contenere  che  di  fatto 
furono  dette  ma  in  casi  diversi;  come,  per  esempio,  nella 
seconda  dehberazione  dell*  adunanza  popplare  ateniese  sul 
destine  di  que*  di  Mitilene,  in  cui  fu  ferinato  quelle  che  vera- 
mente  fu  poi  condotlo  ad  eifetto  ,  i  due  partiti  che  allora  sta- 
vano  r  un  centre  Taltro,  qnesto  rigidamente  tirannico,  piA 
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mite  Taltro  e  piilk  iimano,  sono  dipinti  nelte  orazioni  di  Qeone 
e  di  Diodoto ,  abbenche  gi&  Cieone  il  di  innanzi  con  una  sua 
arringa  *  avesse  vinta  la  prima  e  crudele  ddiberaziooe  cootro 
quelli  di  Mitilene,  dicendo  intorno  a  ci6  molte  cose  che 
presso  Tueidide  si  fan  solamente  manifesto  neila  delibert- 
none  seconda.'  Altrove  Tueidide invece  d'una  orazione  ti  d4 
un  colloquio,  perci6  che  le  circoslanze  una  pubblica  arringa 
non  consenttvano ;  e  questo  accade  neile  delilierazioni  degU 
Ateniesi  col  consigtio  di  Melo  intomo  all'  assalto  degli  Ate- 
niesi  contro  quest*  isola  dorica  dope  la  pace  di  Nicia;  ma  in 
quel  luogo  a  Tueidide  massiniamente  importava  significame 
a  qual  grado  fosse  omai  pervenuta  la  politics  egoistica  e  ti- 
rannica  degli  Ateniesi  contro  tutti  gli  stati  piu  deboli. ' 

Ogiiuno  intende  che  dalle  orazioni  di  Tueidide  non  dob- 
biamo  gi&  aspettarci  una  imitazione  a  cosi  dire  mimica  delia 
fayella  e  del  mode  onde  ne  usarono  i  popoH  e  gl*individoi 
diversi,  si  che  esso  sia  state  studiosamente  riprodotto  in  ogni 
piili  minuzioso  particolare:  ci6,  com^bgnuno  vede,  avrebbe 
rotta  r  uniti  del  tono  e  I*  armonia  di  tulta  Y  istoria  tucididea. 
Nel  caratterizzare  le  persone  che  introduce  a  parlare,  Tueidide 
non  ayanza  mai  piu  che  non  gliel  consenta  la  legge  generale 
della  sua  istoriografia;  egli  ti  rende  i  pensieri  de*  suoi  perso- 
naggi,  non  pure  adattandoli  per  ci6  cbe  ne  vengono  signifi- 
caado,  a'  caratteri  lore,  ma  si  anco  neila  forma  e  nel  modo 


t  Tncid.,  Ill,  36. 

'  Speue  voile  poi  uno  icambievole  nfsso.  rongiuoge  iasirme  le  orasiona  , 
nk  qnfslo  pote  nel  fallo  pralico  verificarii.  L*orasione  de'Corintii ,  1,  tO,  t»g. , 
lispoode  in  crrto  hicmIo  a  qaella  d'Archidamo  o^ll'aflotiuna  del  pi>polodi  SpatU, 
e  a  c|vcHa  di  Pericle  ia  Atrne ,  seltkeDe  i  Corinlii  ood  al'^i'Do  udita  ne  l*una  a* 
Valtra.  Ma  quMta  relatiooe  iwM  prorede  cbe  i  Corintii  manifeitano  le  speraaae 
di  vittoria  concepole  da  una  parte  de'  Pelopoooeai,  laddovc  Arcliidamo  a  Itriel* 
per  diversi  lati  ruguardano  la  sraTorevole  conduiooe  del  PeloponDcao.  Raffr.  aa- 
che  CIO  che  delle  orasioni  di  Pericle  presso  TucidiJe  h  detto  nel  cap.  XXXI. 

3  DtoaiKi«  De  TAncyd.  iud.,  cap.  38,  pag.  ttIO,  dices  i  prindpit  ^ 
fvolti  non  ad  Ellrai  cnnvengono ,  ma  solo  a  liarbari ,  e  per  eio  nel  piu  violanio 
mode  ne  fa  biasimo  a  Tueidide t  ma  queali  erao  pore  i<principii  secoodo  i  qaali 
gli  Ateniesi  operavano,  e  che  sapeTano  eaiandio  colorire  coa  le  dottriaa  aofoiicke. 
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ond*  essi  si  STolgono  e  insieme  si  legano.  Subito  nel  primo 
libro  t'  ha  egregiamente  dipinto  i  Corciresi  che  sempre  met- 
tono  in  mosira  ia  generate  uHlild  che  Tiene  dalla  loro  eonfe- 
derazione  con  Atene:  i  Corintii,  che  studiaoo  di  sostenere 
una  oerta  morale  digniU:  rassennatezza,  il  maturo  intelletto 
e  la  nobile  semplicitii  del  bravo  Archidamo:  la  protervia  di 
Stenelaida,  Teforo  spartano  di  animo  piu  volgare  e  di  soverchio 
consapeTole  e  lieto  di  sue  proprie.  forze;  e  con  grintendi- 
menti  e'pensieri  fondamentali  delle  loro  orazioni  perfettamente 
concorda  anco  il  tono  della  forma  che  le  Teste ;  profonda- 
mente  particolareggiata  appo  Archidamo  e  recisamente  breve 
in  Stenelaida.  Lo  scope  principale  di  Tucidide  nel  riferir  le 
orazioni  i  dimostrare  i  pensanienti ,  da'  qnali  1*  operare  delle 
persone  s' informs,  e  cost  fare  ch'elleno  stesse  spiegbino, 
ragionino,  giustifichino  e  colorino  questi  stessi  loro  pensa- 
menti.  E  con  tale  interior  verity  ed  armonia  ci6  consegue,  e 
talmente  l*  istorico  sa  immedesimarsi  co*  pensamenti  de*  suoi 
personaggi ,  e  cosi  saldo  fondamento  e  cosi  apparente  sicu« 
rezza  dare  a*  loro  ragiooament^,  che  possiamo  esser  ben  certi 
che  que* personaggi  medesiminon  potevano  meglio  sostenere 
le  loro  parti,  neppure  sotto  T impulse  immediate  de'loro  in- 
teressi  o  de*  fini  che  s'  eran  proposti.  Una  buona  parte  di 
qnesta  stopenda  ability,  mestieri  i  confessarlo,  ^  dovuta 
aHa  scuola  della  retorica  sofistica ,  in  cui  fu  fatto  esercizio  di 
parlare  per  ambo  le  parti,  per  la  buona  cioe  e  per  la  piili 
debole:  della  qual  arte  fece  daddovero  Tucidide  la  pii^  salu- 
tare  e  la  migliore  appplicazione  che  possa  immaginarsi ;  ve- 
rissimo  essendo  che  non  v*  ha  istoria,  a  dir  propriamente,  a 
cui  mancbi  questa  ability  d*  entrare  ne*  diversi  e  fra  loro  con- 
trari  modi  di  penSare  per  dare  a  ciascuno  di  essi  una  certa 
specie  di  ragione  e  di  diritti,  senza  i  quali,  generalmente 
parlando ,  non  pu6  mai  un  date  mode  di  pensare  aver  nella 
Istoria  importanza.  Cosi  svolge  Tucidide  le  ragioni  del  mode 
di  negoziare  degli  Ateniesi  co'  loro  confederati,  guidandoci  in- 

MAItor.  Utt*  Gntm.  —  3.  SS 
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Tero  ad  una  tale  illazione  che  in  certo  qoal  modo  ne  coajtringe 
darci  vinli  al  loro  ragionamento.  Per  una  aerie  d*orazioDi  in 
.van  luoghiinserite,  ma  siffattaoaeDte  connease  fra  loro  che 
ognora  piili  si  esplica  e  si  svolge  il  loro  principio,  essi  dtmo- 
atrano :  la  loro  potenza  non  averla  gia  per  violenaa^  conqiu- 
stata,  ma  dalle  circostanze  easere  stati  coatretU  a  darle  forma 
e  aspetto  di  dominazione;  alia  loro  signoria  non  poter  bggi- 
mai  rinunoiare  senza  porre  in  periglio  la  loro  propria  esiaten* 
za;.con  severitk  e  durezza  doverla  anzi  serbare,  per  ci6  stesao 
ch*  ella  e  addivenuta  tirannide;  uaare  inverso  gli  oguali,  che 
possano  dal  loro  canto  fame  del  bene/  umaoitii  ed  equity :  &no 
che  poscia  cosi  seguitando  nel  cblloquio  co'  Melii  vengono  gli 
Ateniesi  ad  affermare ,  essere  naturale  e  generale  legge  il  di- 
ritto  del.piik  forte,  e  sovr'esso  appoggiare  la  yiolenta  loro 
dimanda ,  cbe  si  sommettano  i  Melii.  c  Noi  non  chiediamo 
tih  facciamo  altro  che  ci6che  i  conforme  a  quelle  che  gli  uo- 
mini  pensano  degli  Dei  e  per  loro  stessi  addimandano.  Chi 
come  lo  crediam  degli  Dei,  cosi  manifestamente  yediamo.che 
dovunque  ban  gli  uomini  potere,  ivi  per  una  naturale  no- 
eessitii  reggono  e  imperano.  Noi  ai  portammo  i  primi,  ni 
i  primi  mettemmo  in  opera  questa  legge:  ma  ricevntala 
eome  gi&  esistente;  ai  nostri  posteri  la  legberemo  e  con* 
forme,  adessa  anche  ora  operare  vogliamo,  ben  sapendo 
che  vol  e  quanti  altri  uguale  potenza  avessero,  fareste  altret« 
tanto.  » *  Questi  prtncipii,  secondb  i  quali  %ih  certamenie  i 
Greci  ed  altri  uomini  operate  avevano,  ma  naacosi  almeno 
sotto  la  maschera  del  diritto ,  con  tale  freddezza  e  obbiettiya 
tranquillity  ne  viene  in  questo  dialogo  signiGcando  Y  istorico, 
che  non  ti  d^  un  indizio  solo  de*  sentimenti  suoi  propri,  ni  *I 

*  Tucid.  ,111,  37-49.  £  ben  vero  cbe  quetio  h  drtio  da  Cleone  cbe  in 
in  quel  punio  loccombe  al  pia  mite  partito  di  Diodoto:  ma  I'eccesioae  mia 
▼olta  fatta  pe*Miiileoesi  a  cagioDe  d'uroaoitJi,  ti  rbsU  par  sempre  un'eeccsioMt 
•  in  generale  nella  politica  esterna  di  Atcne  doroina  sempre  lo  fpirito  di 
Cleone. 

*  Tacidide ,  V,  105 ,  seeondo  la  ginata  coneaaone  di  Arnold. 
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Tolio  affatto  in  prononziarli  scompone ;  il  perchi  fu  eziandio 
tentato  qnalcuno  a  credere  cheTucidide  istesso,  eome  disce- 
polo  ch*  egli  era  de*  sofisti  del  tempo  suo ,  altro  diritto  che 
quello  del  pi&  forte  non  conoscesse  nella  poKtica.  Ma  fra  1 
tnodo  di  pensare  o  di  operare  spiegatoci  cosi  obbiettivamente 
da  Tucidide  e  che  ailora  in  Atene  era  piir  addiveiluto  uni- 
Tersale,  e  le  convinzioni  sue  proprie  intomo  a  ci6  che  fosse  e 
a  gli  uomini  in  universale  e  in  particolare  al  suo  popolo  salu- 
tare ,  manifesto  i  che  corre  un  divario  grandissimo.  Che  Tu- 
cidide com*  uomo  morale  approvasse  ben  poco  le  noove  idee 
del  suo  tempo,  ci  h  addimostrato  dalla  espdsizione  che  e*  fa, 
massimamente  instmttiva  e  fruttuosa ,  de*  mutamenti  che  in 
sul  cominciar  della  guerra  ebbe  a  sostenere  la  vita  poh'tica  dei 
^ngoli  stati ,  a  cagione  delle  lotte  de*  partiti  interior!  pii^  spe- 
€ialmente:  dove  certo  Tucidide  non  rappresent6  da  senno 
come  un  salutare  mutamento  •  I*  essere  stata  ailora  derisa  e 
poscia  r  essere  dal  mondo  scomparsa  la  semplicitli  necessa- 
>ia  ad  ogni  nobile  pensamento.  •  *  Cos)  pure  quel  suo  magni- 
ficare  la  democrazia  e  1  modo  delta  vita  ateniese ,  che  special- 
mente  tn  scorgi  nella  sublime  orazione  funebre  di  Pericle, 
molto  mitigato  A  si  da  ci5  che  Tucidide  chiama  il  govemo 
de*  cinquemila ,  la  prima  buona  costituzione  ch*egli  abbia 
-veduto  in  Atene/  e  si  da  quella  sua  occasionale  parola: 
ff   soli  i  Lacedemoni  e  i  Chii ,  per  quanto  sia  a  sua  noti- 
zia,  aver  saputo  conglungere  temperanza  ed  assennatezza 
•con  buotia  fortuna.  •  *  Per  questo  modo  noi   dovremmo 
sempre  ben  distinguere  il  pensare  proprio  di  Tneidide  da 
quel  suo  spregindicato  amore  del  vero,  pel  quale  ci  di- 
pinge  tal  qual  esso  fu  il  mondo  d' ailora:  come  eziandio 
non  potremo  negargli  una  certa  religiosita  che  ha  le  sue  pro- 

'  TO  uvuf^t  ou  TO   ycvvacov  itXfc«TOv  /AgTcx<(»  xcrayiXaffl^^i^ 
-TfifttnvBu.  Tocid. ,  111 ,  S3. 
«  Tacid.,  V|||,97. 
>  Tacid.,  Vlll,  S4:  cu^«t^oi^i)9«vr<«  a/A«  mli  itttffio^ntOLt. 
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fonde  radici  nel  cuore ,  per  aA  che  s*  i  proposto  deseriTenie 
gli  umani  eventi  nel  loro  nesso  paramente  umano,  togliendo 
bens)  a  considerare  le  credenze  de'  penonaggi  operant!  come 
motivi  deir  operare  loro,  senza  che  voglia  percid  a  gli  erenti 
impor  la  sua.  fede.  R«ligtoae,  mitologia,  poesia,  Tucidide 
com*  istorico  tien  lungi  da  si  fors*  anche  di  soverchio ,  *  si 
che  non  aenza  ragtone  possa  appdiarsi  1' Anassagora  deU'isto- 
ria,  che  Y  elemento  diYino  disgiunge  dal  nesso  causale  della 
umana  vita,  non  meno  determinatamente  di  quelio  che  nella 
natura  roateriaie  il  fiaico  ionio  tenne  lungi  il  suo  voGc  da  ^ 
effetti  della  forza. 

L'  elocuzione  e  lo  stile  di  Tucidide  strettamente  eni  eth 
rattere  delle  sue  istorie  collegansi;  ha  anzi  una  troppo  parti* 
eolare  impronta,  perch^,  a  mal  grado  della  brevita  in  coi  ci 
siam  dovuti  tenere  nel  dichiarare  il  carattere  dell*  istoria  di 
Tucidide ,  non  osianio  tentare  di  fame  manifesteal  lettorele 
proprieta  principal]. 

La  via  a  ben  comprendere  questo  particolare  stile  ci  i 
aperta ,  a  quanto  ne  sembra,  dalla  considerazione,  che  in  Tu- 
cidide la  eloquenza  peridea  da'  gravi  pensamenti  con  1*  arti- 
atico  seyero  ed  antico  stile  della  retorica  d'  Antifonte  si  mesee. 

Neir  uso  delle  parole  ha  Tucidide  la  grande  aciitezza  e 
precisione  che  fa  roirabili  tutti  gli  eccellenti  scrittori  detl*et^ 
sua,  quando  cioeogni  parola  prendevasi  per  ogni  rispetto  con 
la  piui  esatta  precisione,  abbenchi  talvolta  anco  in  lui  dege- 
neri  in  una  quasi  smania  di  distinguere  le  parole  sinonime  al 
modo  di  Prodico.  ^ 

A  questa  eosi  determinata  precisione  della  parola ,  \ieii 
poi  in  aiuto  una  straordinaria  ricchezza  del  materiale  della 

'  Che  Tocidide  in  divcrti  poDli  tratti  con  soverchio  ditpregio  la  pin  ••- 
tica  collura  della  Grecia  pub  accertatamente  dimoitrani:  e  in  g«nerale  la  prima 
parte  del  libro  prime  o,  «ome  propriamente  h  deUa,  inntrodusiooe,  noa  moetn  at 
pari  della  parte  principale  deU'opera  robbiettiriU  dcUa  nvrataoot^  c  aolo  per  tt» 
ch'  ella  e  acritta  a  provare  oaa  generak  asseRioac. 


L*  ISTOBIOGRAFU  POLITICA  N  TOCIDIDE.  341 

lingua,  da  che  Tucidide,  come  Antifonte,  usa  eziandio  molte 
parole  antiehe  e  poetiche,  e,  non  gii  al  modo  di  Gorgia,  per 
ingeminame  il  suo  deltato,  ma  perch^  Tuso  della  lingua  che 
allora  avea  corso,  offerivagli  qoeste  cotali  vigorose  locuzioni, 
meglio  atte  a  destare  una  profonda  impressione  neirani* 
mo.  *  Ed  anco  pel  dialetto,  Tucidide  si  8erb6  piii  fedele  all* an- 
dco  idioma  attico,  quale  ce  lo  dk  la  tragedia,  cbe  non  alia 
piA  modema  favella  do'  auoi  contemporanei  fra*  comici 
poeti.' 

Una  certa  antica  libertii  ne'  costrutii,  piu  generalmente 
propria  della  poesia  cbe  della  prosa,  di^  inoltre  a  Tucidide  il 
mezEo  di  significare  con  la  massima  acutezza  certe  tali  unioni 
di  concetti  senza  immischiarvi  parti  deU'orazione  superflne  e 
che  recano  iropedimento;  il  che  certamente  non  pu6  farsi 
allora  quando  la  coatruzione  sta  pii!i  atretta  alia  regola.  E  que* 
sto  spediente  per  la  massima  parte  6  nella  liberta  di  costruire 
i  nomi  derivati  da'  verbi  nel  modo  stesso  che  i  verbi.  *  Di  qui 
come  eziandio  da  alcune  altre  ragioni  gli  yenne  quella  che  gli 
antichi  appellano  velceitd  del  signifiaire,^  o  Tabilita  di  cogliere 
appunto  nel  segno,  nel  che,  ben  piCi  che  nella  omissione  di 
qualche  particolare  che  faccia  all'uopo,  ha  'I  suo  fondamento 
la  breTJloquenza  tucididea. 

Anche  nella  coUocazione  delle  parole  usa  liberamente 
Tucidide  e  come  a*  soli  poeti  sarebbe  permease  i  ma  anco  di 
dd  si  vale  puramente  come  mezzo  a  porre  in  piu  precisa  eri* 
denza  i  pensieri,  avendo  da  ci6  facolt&  ora  di  coUocare  le  pa- 

'  Pin  tar4i  qvcttt  u]i  locadoiii«  in  progresto  di  tempo  fparite  iffatto  daDa 
lingiu  volgare,  si  appelUrooo  yXotvvtu ;  e  quiodi  Dionigi  si  lagna  del  yXo^vvufta- 
Tix«y  della  liogoa  Incididea. 

S  V.  Cap  XZVIIittfinc. 

•  QuesU  ^  la  ragiona  de'modidi  dira  il  9u  iriptrcixcvK.  orraro  la  cireo- 
jtaan  cba  oaa  nemica  cittk  aon  sia  cbioaa  da  opare  d'assedio;  to  auro  uno 
«1t««TAiv  iiitt  d«{ac«fue,  il  caao  io  eni  taiti  a  daschednno  per  la  sua  parte  b  ttesf  a 
opinioaa  riieDgano ;  4  cextv juya»«  JouXtta  (boo  gik  lo  stesao  cfaa  mtt'»ivvci} 
4raa  scbiavitA  id  roi  abbaalanaa  conodaatttta  a  aeoia  can  ai  vive. 


3^  CAPITOLO  TRIGBSIMOQUAETO. 

role  8u  )e. quail  pesa  h  forza  del  suo  discorso  *  in  testa  aU» 
proposizione,  ora  d'  ordinare  i  concetti  piu  secondo  la  loro  in* 
tama  aiSuit^  o  '1  contrasto  in  cui  sono  fra  loro ,  che  non  le 
l^gi  seguendo  della  costrucione  grammatipale. ' 

Ha  questo  studio  di  precisione  e  d*acutezza  di  dettato 
fa  che  Tucidide  sia  talora  ineguale  ed  aspro  nel  legare  insieme 
le  proposizioni, '  e  lontanissimo  dalla  Usciatezza  dello  stile  dei 
tempi  a  lui  posteriori.  Imperocch^  volendo  Tucidide  ndlo^ 
SYolgimento  del  pensiero  nelle  singole  parti  far  ragione  di 
ognuna  di  esse,  non  schiva affatto  I'  oso  di  forme  granunati- 
call  (Casus,  Modi)  diverse*  eziandio  ne'membri  ebe  fra 
loro  si  corrispondono,  importaodo  ne' concetti  grammaticali 
un  istantaneo  cambiamento ,  come  per  modo  d*  esenlpio  nel 
subbietto :  ni  questo  fo  gii  a  bello  studio ,  ma  anzi  accade  ta> 
citamente  per  ci6  che  ad  una  locuzione  un*  altra  meglio  atta 
al  luogo  i  soggiunta. ' 

11  periodare  poi  di  Tucidide  tiene,  come  quel  d'Antifonte^ 
il  giusto  mezzo  fra  'I  periodare  meno  legato  degl'  loni  e  quello 
stile  periodico  cbe  solo  ptii  tardi  ebbe  in  Atene  il  soo  srol- 
gimento.  La  forza  e  la  maggior  vigoria  che  spedalmente  si 
appalesa  oella  ro.otivazionedelle  deliberazioni  e  degli  atti,  tras- 
pare  eziandio  dalla  combinazionedelle  proposizioni:  ab^eaehft^ 
queste  cotaU  moltitudini  di  concetti  non  per  anche  bene  orga- 
nate  appariscano ,  quasi  eorpi  cbe  facilmente  si  muovano  e  che 
vdoci  ed  agili  incedano,  ma  piuttosto  come  masse  conglpme* 


*  Come  I,  98 1  rvis  ydp  ^aAocMiis  Kp&TOi  iroX/Aiqtfiv  ciffciv  c«« 

aVdCXTIOC  ITTtV. 

nel  qual  luogo  le  parole  contraddistinte  aUnao  ioiieiM  in  forM  del  loro  cooUmIo* 

*  Unire,  per  csempio,  due  coatriuumi  di  caio  diverse,  come  OMtivi  « 
ua'aiiooe ,  per  metso  d*  no  x«i ,  ovvcro  naere  prima  '1  to^volivo  e  poi  I*oUa» 
tivo  dopo  la  medesima  particella  coDdisionale,  oel  cbe  poo  dimoetraiu  •nerva 
Bcoipre  ona  dcUrmioaU  differema. 

B  Lo  9X^M*  TCpe^  rd  «v}/fcaiyo/ACV0y ,  come  anco  qaeUo  eijS9  xoiyav*^ 
moUo  usato  da  Tucidide. 
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rate  in  cui  la  fona  d*  un  pensiero  principale  a  si  attragga 
una  quantity  di  pensieri  accessorii  che  accumula  dintorno  a  si. 
E  di  tali  proposizioni  significative  de*  motivi  dell'  azione,  Tuci- 
dide  ha  due  specie  del  paro  caratteristicbe  nel  suo  stile.  Nella 
prima  specie,  che  potrebbe  chiamarsi  la  discendente »  e'  pre- 
mette  V  azione  e  Tesito  di  essa,  a  cui  fa  di  subito  seguitare  le 
cagioni  e,'inotivi  piA  prossimi  in  proposizioni  causali  o  in 
participii  rootivati  poi  allaloro  volta  da  consimili  forme  di  pro- 
posizioni ,  s)  che  quasi  di  mano  in  mano  sfilando  il  discorso 
e'lo  fa  per  certo  modo  entrare  nel  nesso  medesimo  delle  cose, 
quale  V  albero  che  distende  le  radiche  addentro  la  terra  che 
gli  dk  vita.  *  L*  akro  periodo,  o  V  ascendente,  parte  airineon- 
tro  dalle  circostanze  che  furono  motivo  all*  azione,  ne  STolge 
le  diverse  conseguenze  e  le  riflessioni  che  vi  si  riferiscono,  e 
chiudesi  spesse  volte ,  dope  una  lunga  serie  di  conseguenze, 
col  risultamento  che  ne  discese,  cioi  una  deliberazione  presa  o 
r  azione  medesima. '  In  ambedue  queste  specie  di  periodi  vi 
ha  per6  un  certo  che  di  faticoso ,  si  che  vogliano  esser  letti 
due  volte  per  farsi  chiari  alia  mente  in  tutto  il  loro  nesso ;  ma 
se,  tenendo  contodi  certi  punti  di  riposo,  si  sciolgano  a  ren* 
derli  di  piu  facile  intelligenza,  piili  agevoli  e  piii  gradevoli 
insieme ,  dovremo  ben  confessare  che  nella  dizione  di  Tuci- 
dide,  una  volta  che  ne  siano  le  difTicolt^  superate,  nel  puk 
precise  modo  i  significato  il  cooperare  di  tutti  i  membri  della 
frase  ad  un  risultamento  medesimo  che  i  Tunit^  del  pensiero. 
Ouesta  specie  di  struttura  appartiene  piu  particolarmente 
alio  stile  istorico  di  Tucidide;  nelPorazioni  all*  incontro  egh 

*  EMmpii  I,  1  (Oouxu^i  Jii<  |uvty^0e4'i)i  I,  '5  (Ko/sivdioi  ^t  >LOf,xi  ro 
iUoLtot — ipx^'^^  noXijACtV),  •  dappcrtuUo. 

*  Bicrapi:  I ,  S  (rvif  yaip  ifiTSoplxi) ;  I,  5S  rnorci^ociarai  ^t  iri/At|iay- 
Ttc)i  VI,  78,  74  <oc  y«f  ]Ctyapi|$  •  tpx^vrai).  fe  pToto  dell' opera  vedcre 
come  Dtooigi ,  Ih  Thmcydid,  Imd. ,  pifg  )(7S ,  toltopooga  101  nu  critics  on  Ul 
pcriodo  MTCndeiite  scioglicndolo  in  ana  forma  piu  facile  e  pin  piacetole,  ma  men 
ievera  ed  cutta  col  tor  na  di  mrno  ona  parte  de'  motiTi  e  aoninngerli  tovece 
aUa  Im.  Ancbe  la  cio  ▲otifonte  ha  radU  poati  di  iimiglianu  comCi  p.  e.',  nella 
propoakioM  4x  iraXaiou  y%p  x.  t.  >■  i  Telrmi, ,  I,  a  g  S. 
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ha  conuine  con  tutti  gli  scrittori  del  suo  tempo  quell*  archi- 
tettonica  simmetria/  quel  parlire  e  contrapporre  i  concetti « 
quel  paragonare  e  distinguere,  infine  quel  guardare  qua  e  li 
per  cui  lo  spirito.  e  '1  discorso  un  certo  equilibrato  raovimenlo 
consegue,  che  pare  ti  rassomigli  il  movimento  untforme  deUa 
cuna  d*  un  fanciullo.  Come  gi^  sopra  dicemmo  in  proposito 
d'  Antifonte,  questo  modo  <U  favellare  antitetico  noo  e  in  se 
un  vuoto  ammanieramento;  easo  i  anzi  il  fniUo  deU*acuteaa 
e  dello  spirito  attico ,  sebbene  non  possa  per  alcun  verso  ne- 
garsi  che  poscia  sotto  1*  influsso  dell*  arte  retorica  de*  so&sti 
non  sia  degenerate  in  una  vera  e  propria  maniera ;  Tocidide 
istesso  i  gid  pieno  di  sottili  artificii  di  questo  genere,  in  ri- 
spetto  de*  quali  spesso  non  sapresti  dire  se  tu  debba  ammi- 
rare  la  sottigliezza  nella  distinzione  de*  pensteri ,  o  piuttosto 
meravigliarti  di  quest*  antica  leggiadria  massimamenie  stn- 
diata ,  allora  che  alle  interne  relazioni  de*  pensieri  e  de'  con- 
cetti s'aggiungono  come  ad  esterno  omamento  Tisoeolo, 
r  omoteleuton,  la  parechesi  ed  altre  simiglianti  cose.  ^ 

A  Tucidide  airincontro,  com'eziandio  ad  Antifonle 
a  pii]i,  sono  straniere  tutte  quelle  irregolariti  del  disoorao 
cbe  procedono  da  yera  o  da  simulata  passione;  in  iui 
domina  quella  scbiettezza  e  quella  tranquillity  che  a  nulla 
potrebbe  meglio  paragonarsi  che  alia  chiarena  e  subUme 
tranquillitii  deiranimo  che  da  tutti  i  lineamenti  traspare 
de*  volti  degli  Dei  e  degli  eroi  nella  scuola  scultona  di  Fidia 
effigiati.  Imperfezione  di  discorso  a  Iui  non  i  nota:  la  legge 
deUa  dignity  che  domina  ogni  sua  locuzione,  impone  a  cfai 
parla  ancbe  nelle  fi^  perigHose  condizioni  che  dovrebbono 

'  Come  lUon  che  Tud<Uae  ha  detto  nd  IV,  61:  91  ti  CKixJlqr*! 
cujr^tTTMC  iiixoi  tX^ovTM  cu>o>6)€  ecTTpoxTOi  KirioMivt  cib  «:  CM  ^Imm 
che  per  iogiuilo  modo  toUo  buooa  appareou  sooa  chiaoiati ,  per  buMU  ngiMM 
se  IK  andraooo  seosa  afer  duIU  oUennto  Alua  eaempi,  1,  77,  1U|  III,  W, 
57 ,  S2 ;  I V ,  i08.  Gli  aniachi  Krittori  di  retorica  parlano  apcaaa  Tolle  di 
axnfMTct,  xHi  XcClMf  ia  Tucidide;  Oioai^  li  utina  uupouEiMdiB* 
Raffr.  A.  GeUio  N.  A.,  XVIII.  8. 
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proTare  tutte  le  passion!  e  gli  affetti,  timore,  sdegno,  ango- 
8cia»  odio,  di  serbare  invece  il  tono  della  moderasiooe,  e  *i 
senno  per  la  grave  discussione  della  cosa  istessa.  Quali  appas- 
siooate  declam^zioni  im  retore  posteriore  non  avrebbe  poste 
in  8u  le  labbra  de*  Tebani  e  de'Platcesi,  quaiido  quelli  aono 
da  quest!  capitalmente  accusati  dinanzi  al  tribunale  di  Sparta? 
presso  Tucidide  invece  non  trovi  che  una  sola  volta  questo 
detto  appassionato :  •  come  allora  non  avreste  operate  terri- 
bilmente !  •  * 

Se  queste  orazioni  noi  poniamo  per  esempio  a  paragone 
con  quella  dt  Lisia,  ben  potremo  imroaginarc!  quanto  strano 
in  quel  tempo,  in  cu!  per  la  prima  volta  venne  alia  luce  I*  opera 
di  Tucidide,  dovesse  sembrar  questo  stile  e  questa  eloquenza 
di  pensieri  pienissima,  con  la  sua  locuzione  tanto  artistica- 
mente  precise,  con  le  sue  costruzioni  cbe  allora  solo  retta- 
mente  divengono  intelligibili,  quando  ad  esse  si  porga  grave 
attenzione,  a  gli  Ateniesi  omai  disusati  dal  prestare  cosi  intente 
le  orecchie  alle  puhbliche  opere  di  poesia  e  di  prosa.  In  ri- 
spetto  alle  orazioni,  potrii  forse  aver  ragione  Cratippo  (uno 
de*  continuator!  di  Tucidide) ,  quando  volendo  dime  perchd  il 
libro  ottavo  non  abbia  orazioni,  afferma  aver  reputato  Tuci- 
dide ch*  elleno  non  fossero  piili  del  gusto  d*  allora.'  Dovevano 
in  fatti  al  gusto  degli  Altici  fare  in  quel  tempo  quella  stessa 
impressione  che  piu  tardi  8tudi6  Cicerone  di  render  chiara 
a'  Roman! ,  paragonandole  al  vino  di  Falerno,  vecchissimo  ed 
aspro,  cbepesante  cade  in  su  la  lingua.'  Chi  in  fatti  Tuci- 
dide non  era  ni  a*  Greci  tih  a*  Roman!  nulla  piii  facile  a  in- 
tendere  di  quelle  che  lo  sia  ogg!  a  eh!  si  conosca  di  greco ; 


*  Hwf  ou  ^Kvoe  ■cpyatfdt;  Tocid.,  Iff,  66.  Aloinclie  di  pi&  viraca  cd  •]• 
l^TO  troTMi  DcH'orasioM  di  Atenagon;  crftamcnte  per  danw  •  conotcrre  il  €•• 
rattere  di  colui  che  pafb  o  il  capo  del  partito  dcmocntico  di  Siracuaa.  Tocid.  VI, 
88  •  69. 

«  Cratippo  praaso  Daodgi,  De  Tkueyd,  ind.,  e.  16,  pi«.  847:  toi« 

*  Ciceio,  Brmitu,  83,  S88. 
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se  ami  noi  troviamo  aver  Cicerone  dette  appena  iDtelUgibilr 
le  orazioni  che  si  rinvengono  nell*  opera  del  grand*  istorico,^ 
la  fiiologia  de'  nostri  giorni  ben  pu6  andar  superba,  ch^  onoai 
difiiciJe  ft  trovar  cosa  che  in  quella  a  lei  rimanga  inintelli- 
gibil^. 

'  Cicero ,  OrmL ,  9  ^  BO.  ifMm  itttt  (Thueydidis)  conciomes  iU  mmhas  hm- 
bemt  0kscuras  abditasqut  senlintiast  vix  ut  imttlUgMtnr, 
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l'avanzambnto  della  nuova  arte  oratoru 
per  opera  di  lisia. 


Finita  la  guerra  del  Pelopobneao,  alia  lunga  tensione 
delle  forze  per  sostentar  quella  guerra,  con  la  terribile  caduta 
d*  Atene,  succede  uno  stato  d*affievolimento  e  di  spossamento* 
Trasibulo  e  gli  amici  suoi  restituirono  la  liberli  e  la  defliocra> 
zia,  ma  omai  Atene  non  era  piu  la  capitale  d'un  gran  regno » 
lasignora  de*niari  e  del  littorale,  solo  anzi  per  la  prudenza  di 
Cononein  rispetto  aTersiani  pot^  ella  riavere  una  piccola  parte 
del  suo  antico  dominio.  Le  arti  belle ,  giunte  per  opera  di  Fi- 
dia  a  tanto  splendor  sotto  Pericle,  non  poterono  pii!^  dar  nuoTi 
fiori,  chb  scemata  era  la  ricchezza  e  la  TOglia  di  tentar  nuove 
imprese:  e  solamente  una  generazione  piu  tardi,  airOlim- 
piade  ClI,  a.  C.  372,  nella  piu  giovine  attica  scuola  di  Pras- 
sitele  le  vediamo  novamente  risorgere.  La  poesia  delta  po- 
steriore  tragedia  e  del  ditirambo  ognora  piu  in  up  giuoco 
sensuale  degenera  o  in  una  cavillatrice  retorica.  L*inalza- 
mento  sublime  delPanimo,  la  nobile  consapevolezza  della 
grandezza  interiore,  Toperoso  intendimento  d'(^  conato 
dalle  arti  come  dalla  yita  dispanre. 

E  pure  egli  era  appunto  questo  il  tempo,  in  cui  I'orazione 
prosastica,  sciolta  da*  vincoli  che  Tavevano  avviluppata  fin  ora, 
mosse  a  piu  nuovo  e  piu  libero  corso,  fino  a  raggiungere 
il  suo  pi6  splendido  svolgimento.  Lisia  ed  Isocrate,  i  due  gio- 
vani  che  'I  Socrate  del  Fedro  di  Platone  pone  a  riscontro,  se- 
veramente  biasimando  quello  e  sn  questo  fondando  le  pid  liete 
speranze,  per  vie  in  fra  loro  diverse  e  co*felici  mutamenti 
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che  introdussero  nel  modo  di  favellare  fin  allora  in  uso,  una 
forma  afTatto  nuova  dettera  all*  arte  oratoria. 

Lisia  Yeniva  d*una  nobile  famiglia  di  Siraousa.  Cefalo , 
sub  padre ,  per  le  esortazioni  di  Pericle  eras!  condotto  in 
Atene  dove  visse  trent*anni:  *  nell*  anno  secondo  dell'  Olim- 
piade  XCU,  a.  C.  411,*  egli  &  rappresentato  da  Platone,  nei 
dis\o^h\  Delia  Reptibblica,  gi4  vecchio  e  generalmente  Tcne- 
rato  e  pieno  di  dignity.  Quando  fu  fondata  la  gran  colonia  di 
Turii,  per  la  quale  s*unitutta  la  Grecia  (l^dell*  01.  LXXXIV, 
a.  C.  444),  anco  Lisia  col  suo  maggior  fratello  Polemarco 
v*and6  per  prender  possesso  della  parte  toccata  in  sorte  alia 
sua  famiglia ;  e  allora  e'contava  quindici  anni.  In  Turii  si  die 
a  studiar  la  retorica,  quale  solevasi  insegnare  nelle  scuole  dei 
sofisti  Sicilian!,  ed  ebbe  maestri  il  nolo  Tisia  e  un  altro  stra* 
cusano  Nicia.  Ad  Atene  torn6  solamente  quando  gi^  aveva 
raggiunto  gii  anni  virili  piA  niaturi,intorno  alPanno  primo  del- 
r  OUmpiade  XCII,  412 a.  C. ,  e  per  pochi  anni  visse  nella  casa 
di  suo  padre  Cefalo,  indi  poi  facendo  professione  di  sofista  ^ 
nella  sua  propria.  Ancorche  nbn  appartenesse  veramente  alia 
cittadinanza  ateniese  ma  solo  fosse  un  met^co,  *  sentiva  tut- 
tavolta  con  tutta  la  sua  famiglia  grandissimo  amore  per  la  de- 
mocrazia,  tanto  anzi  che  Polemarco  sotto  i  trenta  tiranm  fti 
costretto  a  ber  la  cicuta,  e  a  gran  stento  pote  Lisia  sottrarst 
dalla  persecuzione  inHegara,  donde  si  trovd  prontissimo  a 
dar  mano  con  gli  avanzi  della  sua  sostanza  a  Trasibulo  e  a  gli 
ahri  eroi  della  liberty  a  File  raccoiti ,  facendo  ogni  opera  di 


*  Secondo  la  capilale  lestimoDianu  di  Lisia  contro  Eralosune,  $  4. 

'  Gonforme  ba  dimoitrato  il  Boekh  sul  propo«ito  dell'et^  della  RepoIiUica 
••'  dac  pTogntnmi  dcU*  univenitk  di  Berlino  per  gli  anai  1838, 1839. 

'  Avffias  i  ae^iOTiif,  h  detto  nrli'oraaione  coDtro  Neera,  pag.  135S,  Bea- 
akaj  e  non  v'ha  duLLio  dod  voglia  iotendrrti  1' orators. 

*  /iiTOcxof.  Per  voler  di  Trasihulo  doitera  diveoir  eitudino,  ma  a  cagioMS 
di  ainUtra  drcoataosa  name  i«0TtXi|« ,  classe  privilcgiaU  fra'  mddci.  Coom  iao* 
teli,  gik  la  laa  famiglia  prima  de' trenla  avera  a  paro  de*citUdini  ioalratto 
de'  £ori. 
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promuovere,  per  quanto  staya  da  lui ,  il  restauramento  della 
democrazia. ' 

Tomato  allora  ad  Atene,  sostentava  la  tita  col  guadagno 
d*  una  fabbrica  di  scudi ,  ond'  era  padrone,  e  facendo ,  a  modo 
de'sofisti,  il  maestro  dell*  arte  retorica:  ma  d*tmprowiso  un 
avvenimento  che  lo  toceava  ben  da  vicino,  lo  avrid  per  diverso 
sentiero.  Eratostene,  un  de*trenta  tiranni,  volendo  appro- 
fittarsi  deir^amnistia  ohel  popolo  aveva  accordato  anco  ai 
trenta  tiranni,  oto,  datane  pubblica  ragione,  poteasero  di 
ogni  colpa  purgarsi ,  in  ci6  s'  appoggiava  ch*  egli  fra*  trenta 
al  piu  mite  partito  appartenesse,  quello  cioi  di  Teramene,  rui- 
nato,  appnnto  percb^  era  il  piili  mite,  dal  severo  e  violento  Cri- 
tia.  Ma  pure  quest*  Eratostene  era  quel  desso  che  per  delibe- 
razione  de*  trenta  avcva  Polemarco  arrestato  in  su  la  via  e 
trascinatolo  in  carcere,  e  cosi  accagionata  la  sua  morte  giudi- 
ciaria.  II  perche  quand*  eWenne  a  dar  conto  di  s^  medesimo,* 
Lisia  in  persona  s'appresent5  accusatore,  sebbene  in  fin  al- 
lora, com*  egli  aflerma,  non  avesse  mai  trattato  negozio  ve- 
runo  ne  per  se  n^  per  allri  ne*  tribunal!.'  E  in  primo  luogo 
lo  assail  chiamandolo  in  colpa  dell*  uccisione  di  Polemarco,  e 
di  tutti  i  mail  alia  sua  famiglia  arrecati ;  poscia  diseese  a  dire 
di  tutto  *1  reslo  della  vita  pubblica  e  di  tutti  gli  atti  offioali  di 
Eratostene  gii  de*quattrocento  e  poi  de'cinqueefori  eletti  dopo 
la  battaglia  d*Egos-potamo8  per  impulsodelleeterie,  o  come 
noi  diremmo,  society  secrete :  nel  che  appunto  si  fa  a  sostenere 
r  affermazione  che  quel  Teramene,  che  dicono  mite  e  mode- 
rate, sia  quegli  che  massimamente  abbia  eo*bUoi  intrighi  a  la 
repubblica  fatto  danno.  In  tutta  questa  orazione  e  la  espre»- 
sione  del  piu  vero  convincimento  e  del  calore  non  artificiale 


'  Per  interene  maniresUmeote  perionale  Lisia  fa  ricordo  degli  streoieri  o 
de'ncti^ci  cadnti  nel  Pireo  a  )ato  a*lil>cntori  d*  Atenc »  nel  §  906  dcirepit^lo. 

'  oar'f/uiauTOu  irwirori  our'a>X0rp(«  vpixyfuiToi  ir^ee|oe< :  cootro 
EratosUae,$d. 
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ma  si  naturale,  come  di  necessity  doveya  manifestarsi  in  cosa 
che  tanto  da  vicino  V  oratore  toccava.  Si  cbiude  poi  con  que- 
sta  severa  ammonizione  a*  giudici :  «  io  mi  vo*  cessar  daOe 
accuse  :  voi  avete  udito,  veduto,  provato:  voi  ii  sapete :  on 
Yoi  giudicate.  » 

Quest*  orazione  segna  una  grand'  epoca  neila  vita  di  Li- 
sia  negVinstituti  e  negli  studii  suoi,  come  lo  stile  della  soa  do- 
quenza  si  pud  dir  che  la  segni  neir  istoria  della  prosa  attiea. 
Lisia  in  sin  allora  s*  era  soltanto  occupato  dell*  eloquenza  sco- 
lastica  per  1*  ammaestramento  de^giovaui  e  la  dettatura  di 
orazioni  per  esercizio,  quale  appunto  un  sofista  della  scuola 
siciliana.  Ma  la  limitatezza  eTammanieramento,  necessari  vizi 
che  un  tal  mode  di  trattarla  minaccia  all' eloquenza,  tanto 
meno  potevan  essere  sfuggiti  da  Lisia  che  era  afTatto  sotto 
Tinflusso  di  quella  scuola,  donde  era  venuto  Gorgia.  Lo  stu- 
dio di  mostrare  la  potenza  del  dire  appunto  con  ci6  che  Tim- 
probabile  addivenga  probabile  e  credibile  il  paradosso,  e  quindi 
la  smania  de*  paradossi,  la  scelta  e  la  disposizione  della  mate- 
ria meschina,  il  liscio  degli  adornamenti,  1'  artificio  dell'  ese- 
guire,  e  insieme  a  tutto  ci6  il  difetto  del  natural  movimento 
deir  animo,  quale  pud  provenire  appunto  dalF  interiore  con- 
vincimento  e  dal  sentimento  spirituale  del  vero ;  tutto  ci6  Li- 
sia ebbe  a  comune  con  Gorgia.  La  differenza  fra  quest!  due 
maestri  dell*  arte  oratoria  stette  in  ci6  solo,  che  Gorgia,  se- 
guendo  la  naturale  sua  indinazione  al  pomposo  e  alio  splen- 
dido,  molto  piii  studiaya  a  molcire  le  orecchie  con  Teufo- 
nia ,  con  la  pompa  dell'  orazione  adescare  la  fantasia,  e  con  un 
certo  incantesimo  della  faYella  aflascinare  lo  spirito:  Lisia 
all*  incontro  pii]i  temperato  e  per  natura  piili  sobrio,  e  pet  suo 
convivere  con  gli  Ateniesi,  de*  quali  anco  in  Turii  tenne  le 
parti ,  ^  piA  addentro  penetrate  nell*  acuta  sottigliezza  dello 
apirito  attico,  did  all*  eloquenza  sofistica  un  pid  speciale  carat- 

<  Litii  abbaiidoBi  Tarii  qoaado  dopo  la  niina  della  gpedisiona  di  Sicflift 
il  partito  lacedemone  ebbe  nella  colonia  il  disopra ,  e  opprecse  Palcoieat. 
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tere.  piA  arguta  novitii  ne*  pensieri  e  piu  determinata  preci* 
sione  nella  elocuzione. 

Questo  cotale  concetto  dell*  eloquenza  di  Lbia  ci  for- 
miamo  noi  dal  Fedro  di  Platone  piu  specialmeDte,  una  delle 
prime  opere  del  gran  filosofo  ^  e  che  solo  intende  a  inalzare 
tl  sincero  entusia$tico  amore  della  ^erit^  sul  giuoco  so- 
fistico  de*  pensieri  e  delle  parole.  Fedro,  giovine  amico  di 
Socrate,  si  mostra  in  questo  dialogo  tutto  preso  e  rapito  dallo 
splendore  d*  un'  opera  di  Lisia;  la  quale,  pregaton^s  istante- 
mente,  si  fa  a  4eggere  a  Socrate :  ma  questi,  ora  severo  ed  ora 
scherzoso,  a  poco  a  poco  lo  conduce  a  conoscere  quanto  fu- 
tile sia  questa  specie  d*arte  oratoria.  11  subbietto  deirorazione, 
€he  sembra  non  gil  essere  skata  tolta  ad  imprestito  da  Lisia, 
ma  veramente  da  Platone  stesso  composta  per  addimostrare 
con  un  esempio  chiarissimo  tutte  le  proprietli  e  gli  errori  di 
questa  maniera  dell' arte  oratoria,  h  persuadere  un  fanciuUo 
a  mostrarsi  gradevole  e  a  stringers  la  sua  unione  piuttosto 
con  tale  che  egli  non  ama ,  che  non  con  colui  che  gli  i  caro. 
E  come  d*  invenzione  affatto  soFistica  h  il  tema,  cosi  anche  alia 
trattazione  di  esso  manca  ogni  calore  e  vivaciti,  non  essendo 
nulla  piu  che  un  semplice  giuoco  d*acume  riceo  d*  invenzio- 
ne. A  mano  a  mano  discutendole  si  svolgono  accurakamente 
le  ragioni  al  ragazzo ;  ma  al  tutto  difetta  assolukamente  quel 
movimento  dello  spirito,  pel  quale  si  raccolgono  i  pensieri  in 
unamaggiore  unit^,  e  quel  necessario  progredimento,  pel  quale 
le  parti,  come  membra  d'un  medesimo  corpo,  insieme  collegan- 
si ;  e  di  qui  la  stuccbevole  monotonia  con  la  quale  1*  una  alPal- 
tra  le  proposizioni  sono  congiunte. '  Neila  formazione  poi 
dello  proposizioni  afTatto  doroina  ancora  il  compiacimento  dei 
membri  antitetici  e  di  tutti  gli  altri  adornamenti,  grisoooli, 

*  Dettata,  tccoodo  TaoUea  tradiuoaa,  prima  della  moita  di  Socrata  (OUm- 
piadelCV,  i.av.  C399). 

*  Qaaliro  propoaitio«i  id  qnella  brcrc  oranoo*  Mminriaoo  con  irc  Jc  e 
qnattro  coo  xat  /uiO  ^iq. 
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gli  omeoteleuti  e  gU  aitri  di  siroil  fatta.  ^  La  elocuzione  in  fioe^ 
scevra  della  poetica  pompa  di  Gorgia,  con  tanta  cura  &  STolta  e 
cosl  ofnata  e  la^orata ,  che  facilmente  scorgi  la  fatica  che  €otale 
hToro-scolastico  da  so6sta  io\i  al  suo  maestro  esser  costato. 
Nella  raccolta  delle  opere  di  Lisia  insino  a  noi  conser- 
vate  non  si  rinviene  un  cotale  lavoro  scolastico  ( inlirn ),  nh 
in  generate  nessuna  orazione  anteriore  al  tempo  in  cui  si  feee 
accusatore  d*Eratostene;  ma  solamente  ci  rimangono  opere 
degli  anni  suoi  pii^  iririli  e  del  piii  mature  gusto  di  Lisia.  *  Ve 
n*  ha  tuttavia  una  cheserba  ancora  molta  parte*  degli  adoma- 
menti  e  del  liscio  che  gid  prima  a  Lisia  era  accetto,  e  n*d 
aperta  ragione  il  di?erso  subbietto.  t-  questa  la  funebre  ora- 
zione per  gli  Ateniesi  caduti  nella  guerra  di  Corinio  (Olim- 
piade  XCVl ,  3,  a.  C.  394),  probabilmente  scritia  ma  non 
mai  dinanzi  al  pubblico  pronunziata,  la  quale  appartiene  ad 
nn  genere  d*  eloquensa  essenztaimente  diverse  dal  consultiTO 
0  deliberative  delle  popolari  adunanze. '  e  dal  contenzioeo  dei 
tribonali,  ^  per  Gi6  che  non  si  propone  raggiungere  ne  porre 
ad  atto  un'azione  determinata,  n^  ha  un  pratico  fine.  Per  la 
quale  istessa  causa  questo  genere  d*  oratoria ,  che  pud  bene 
appellarsi  della  eloquenza  pomposa ,'  si  rimase  ognora  iungi  da 
quegl'impulsi  che  dettero  a  gli  altri  generi  d*  eloquenza  un  pid 
libero  e  piu  natural  movimento ;  culto  gik  da*  sofisti  che  s'  ar- 
rogavano  di  poter  tutto  lodare  e  tutto  biasimare ,  anco  dopo 

<  Ndia  proposiaioue  (p»g  933)  ixMoi,yap  X0cc(a)fl^«;ni99v«c,xoct  (h) 
flCXoXov&vivouffifXftc  (c)  inl  r««  ^pa$  ii^ouai,  xa«  C«)  /AocAcvrfc  iQ«dii> 
oovrai .  xat  (fi)  oijy.  <>a;(i9rv}v  X''^^^^  sc<rovrat ,  xai  (y)  ir9A>«  icyocds 
oeuTOif  cu^ovrai :  k  maniresto  che  «c  /3  y  ai  trovaoo  ia  Domero  di  tra  lol  per  ea- 
pooe  dell'  eqniKbrio  degli  omeotaleuii. 

*  Faita  eccesione,  a  quanto  pare,  delta  curiosa  e  breve  oraaiooe  vpoi  xmn 
9UV0U9ta9rec$  naxoXoyttatt  che  non  e  etata  prononuata  dioaoti  a'lribaiiali,  ma 
Doo  h  nemneoo  una  /uicAini  aoluotoi  ma  piuUoclo>.aeeoiidotatte  le  apparcBM, 
un*orasione  rhe  trasselasua  origine  da  reaii  circoslansc  della  Tita,e  perb  M>fistica> 
mente  elahorata  e'  n  cai  Lisia  rompe  la  ana  amicitia  coo  gli  aatichi  coUegjbi  • 
qncUi  ebe  cnno  tuii  snoi  kaoai  amici  in  aioo  alloia. 

S  ffv/»^ouXcuTix»v  ycvofi ,  deliberntivum  gemtu* 

*  CTTi^iixTixov ,  irocvuyuftxev  y«»«. 
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il  gOTerno  de'trenta,  serbd  per  Tungo  tempo  l*impronta  sofi- 
slica;  e  1*  esemplare  di  cotal  genere  appunto  nell'  epitafio  di 
Lisia  ci  i  conservato.  Queska  orazione  in  fatti  assoiutamente 
alia  foggia  delle  orazioiii  di  poiupa,  discorre  i  tempi  mitiei  a 
istorici,  schierando  in  ordine  cronologico  Tuna  dopo  1*  altra 
le  grandi  imprese  degli  Ateniesi :  lungamente  'si  ferma  a  dar 
le  roitiche  prove  e  del  valore  e  Jella  umanitli  loro  s\  nella 
guerra  delle  Amazoni ,  si  nel  sepolcro  dato  per  loro ,  benignitft 
a  gli  erot  totto  Tebe  eaduti  ^  e  si  infine  nell*  accoglienza  fatia 
a  gli  Eraclidi;  poscia  si  fa  a  narrarti  le  prodezze^titeniesi  nolle 
guerre  persiane,  e  d*  un  rapido  volo  sorpassa  la  gaerra  del  Pe* 
loponneso,  esattamente  al  contrario  della  misura  che  Tuci- 
dide  ik  a  qneste  cose,  per  far  da  per  tutto  spiccare  sole 
'quelle  cbe  sembravano  meglio  adattate  alia  recitazione  decla* 
matoria. '  Tanto  stentato  e  artifizioso  egli  6  poi  lo  svolgimento 
di  tali  pensieri,  che  non  dobbiamo  far  da  verb  le  meraviglie, 
se  gli  eruditi  non.  poterono  poscia  in  questa  orazione  ricono- 
scere  quell'  istesso  Lisia  delle  orazioni  giudiciarie ;  per  tutto  1 
discorso  si  distende  un  regolare  parallelismo  misurato  e  mo- 
notone di  proposizioni,  le  cui  antitesi  pii^  nelle  parole  stanno 
che  ne*  pensieri,  *  si  che  difficilmente  Polo  o  qoal  vuoialtro 
discepolo  di  Gorgia  avrebhe  potuto  mostrarsi  pii^  innamorato 
delle  arti6ziose  parechesi '  e  delle  altre  assonanze. 

Hh  mai  da  questo  favellare  artifizioso  e  Hsciato  sarebbesi 
probabilmente  tolto  Lisia,  se  un  vero  dolore  o  uno  sdegno  pro- 
fondamente  sentito,  quale  tutto  lo  invase  per  I'impudente  auda- 
eia  di  quelPEratostene  che  era  gili  de*trenta  tiranni,  non  avesse 

*  SolamcoU  oeHe  lodi  trilmtate  a'  liberalori  di  Auoc  dal  dominio  de'  treot« 
e  *li  qnella  de*  aiet^i ,  elie  io  cio  al  popolo  hao  djto  maao  e  ban  ^indi  esiandio 
ntRt  mortc  inri  oDori  a'eittidim  (%  66) ,  apparisec  aa  qwiklM  iolereatt  per  il 
fatto  in  wk  stetao. 

'  Coma  allora  cha  nel  )  SS ,  dice :  aacriScando  il  corpo ,  ma  per  la  virtu 
mdla  itimando  la  vita :  ncl  ipul  Inogo  eorpo  e  vita  ^vx^  non  formano  nn  vera 
contrapfNMto,  ma  come  ginttamanta  diee  iiristoulc  nel  tcratf  delta  Rttoriem  «  9  » 
nna  <)>fvdii(  «VTcdc9i(. 

*  incpi)X^9f c$  t  coaaa  /ui«ii/ii]«  trapec  r^«  f  ii«/avi<  >«/ie*y ,  ^^f'»  S  '• 
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dato  all*  animo  sua  come  alia  isua  orazione  un  piii  libero  e  piA 
naturale  movimento.  Abbenche  non  ^  a  creder  per  queslo 
clie  anco  nell' orazione  contro  £ratdstene  non  si  possa  ricono- 
scere  di  qual  cibo  in  sino  allora  si  fosse  Lisia  nutrito,  e  che 
non  trapelasse  anco  nel  piu  vivo  comatovimento  TaDtica 
abitadine  di  separare ,  di  paragonare  e  di  contrapporre.  Ma 
qui  questa  cotale  abitudine  si  sommette  in  bel  modo  al|e  ne- 
cQSsarie  condizioni  d*un  severe  e  impetnoso  conato,  ip  cat 
Lisia  s*  h  proposto^come  unico  fine  di  svelare  tutta  la  malva- 
gitii  del  sue  avversario,  e  innanzi  a  questp  scope  ogni  liscio 
ed  ogni  orpello  ad  un  tratto  sparisee. 

Per  questa  goisa  venne  manifestamente  Lisia  a  cono- 
scere  quale  fosse  il  linguagglo'che  per  lui  era  piu  naturale  e 
che  meglio  p6teva  conseguire  il  suo  efletto  ne*  giudici.  E  al- 
lora, gi^  essendo  nel  cinquantesimo  anno  dell'  etk  sua-,  si 
dii  tutto  a  scrivere  orazioni  del  genere  di  quelle  d*  Antifonte 
pe*cittadini  privati  che  non  avessero  bastevole  fiducia  in 
lore  medesimi  per  arringare  ne*  tribunali.  Al  quale  scope  ap* 
punto  ben  s*  adattava  in  generate  un  modo  di  favellare 
schietto  e  scevro  d'  ogni  artificio,  per  ci6  che  soli  r  eitCadini 
che  versati  non  fossero  nell*arte  del  favellare  1*  aiuto  ricerca- 
vano  de*  logografi :  *  e  cosi  Lisia  sempre  piu  nell*  use  di  que- 
sto  stile  dpvd  farsi  forte ,  per  modo  che  in  fine  e  a'  suoi  coa- 
temporanei  e  in  tutti  i  tempi  da  poi  addivenisse  il  prime  e 
per  moiti  rispetti  anco  piii  perfetto  eseroplare  deilo  itiie 
semplice,* 

Lisia  con  altrettanta  accuratezza  quanta  avrebbe  potuto 
usame  un  poeta  dramatico  distinse  le  varie  persone  che  si 
proponeva  di  far  parlare,  dando  a  ciascuoo,  al  giovine.  e  al 
veccbio,  al  povero  e  al  ricco,  al  dotto  e  all'idiota  il  tone 
della  orazione  che  poteva  essergli  conveniente,  del  che  i  cri> 


<  V.  QuinOUano ,  ImsL  ,  Or.  Ill ,  8. 

*  i  i  9X^0  i ,  cifiXn  i  jtvi'POM'rnp ,  imut^  Hicmdi  genu** 
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tict  dell*  antichiti  sotto  '1  nome  di  ethopaiios  ^  gli  dinno  alto- 
sima  gloria.. Ma  dd  non-pertanto  ii  tono  dicevoie  all'  uomo 
Tolgare  dovd  esser  sempre  il  predominante.  II  perch^  Lisia 
nellastruUuradelle  propoaizioni  s*arre8t6  a  quel  inpdo  nel 
quale  elleoo  son  meno  legate,  *  come  appunto  h  piii  in  uso 
nel  comiine  favellare :  studiava  tuttavia  Y  arte  delta  struttura 
de'periodi  che  allora  incomineiaTa  a  sorgere,  e  talvolta  ne  fa  ben 
soorgere  com*  e*  sappia  aneo  pid  strettamente  legare  e  pU 
rigorosaniente  unirele  proposizioni,  quando  maggiormentegli 
cale  di  offerire  evidente  nella  loro  uvitk  una  combinazione  di 
pensieri  al  suo  ascolkatore. '  Le  cosi  delte  figure  del  pensieio 
di  cui  giii  sopra  abhiamo  tenuto  propoaito,  come  quelle  che 
disturbano  il  naturale  STotgimento  del  pensiero,  sono  tuttavia 
rare  appo  Li^ia;  ma  del  pari  scemano  le  figure  di  parole  in  cui 
^^onsiateva  1*  antico  adornamento  dell'  eioquenza ,  e  tanto  piii 
quanto^  pid  sempliee  il  tono  in  cui  precede.  Nelle  parole  un- 
gole  e  ne*  modi  di  dire  Lisia  strettamente  s*  attiene  alia  vol* 
gare  favella  della  vita ,  renonziando  a  qual  si  voglia  adorna> 
mento  di  iocuzioni,  di  parole  composte  e  di  poetiche  metafore. 
11  suo  scope  &  dire  per  la  sua  parte  a*  giudici  quel  tanto  che 
possa  convincerii  e  persuaderii  dentro  il  breve  tempo  che  la 
^slepsidra  concede  per  favellare  alFaccusatore  ed  all'accusato. 
Gli  esordi  s'  adattano  intieramente  a  rendersi  benevoli  i  giudiei 
e  fayorevoli  alle  sue  parti;  naturali  e  attraenti  sono  le  nam* 
zioni  di  Lisia  che  Tantichiti  ammir6  specialmente:  talora  vi- 
vaci  e  con  certi  tocchi  che  mirabilmente  servono  a  dar  loro 
una  quasi  mimica  evidensa;  neUe  prove  e  nelle  confuta- 


<  Dionys.  Batic.  dt  lytim  iud.,  e.  S,  9,  pig-  467,  Reitkej  rafir.  Dg 
Itm^t  e.  8,  pag.  689. 

'  ^(iC- J«0cXtAu/Mtyii,  cpMii  lo  ftcsM  che  ctpojuic  vi}. 

'  'H  «vaT/9tf  ev9«TflC  voil/HiocT«  x«ci  9Tpoyyu>w«  cx^ cpouffa  XcC<$,eoiiic 
«id  app«lla  Diooigi  d'Alie. ,  />e  Lyiim  iud.,  6  ,  pag.  464.  A  dlfferema  di  Tod- 
dide  •'coalpoM  ia  parte  premeltere  e  in  parte  poapof  re  le  propuiiiooi  motiTaDti, 
e  i  paclicipii  tUa  propouaione  priocipale  f  eoei»p«r  etempio,  Ic  circoaUnae  este- 
riori  prcaacUt,  le  ngipoi  aii]ibaeltiv«(  U  raiscguirc. 
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zioni  mplende  la  chiarezza  del  congiungimento  de'pensieri  e- 
qaeil*  avanzare  eha  siunbra  non  hsci  campo  al  dubbio ;  in- 
breve,  le  orazioni  di  Lisia  son  tali  quail  esser  dovevano  per 
raggiungere  ii  loro  scopo«  che  era  solo  di  consegaire  ana  faTO* 
revole  sentenza  de'  gtudici;  ed  h  foma  che  poche  siano  state 
quelle  che  non  V  ottennero.  Ma  ove  nel  luogo  del  metteo  e 
logografo  Lisia  noi  ci  imms^nassimo  ua  cittadino  dairocchio 
ben  addentro  penetrante,  un  politico  tutto  inteso  a*graDdi  ne- 
gozi  della  sua  patria  ^  di  questi  istessi  doni  delta  favella  do- 
tato,  noi  avremmo  dinanzi  la  vigorosa  possa  e  la  maesti  ddla- 
eloquenza  attica. 

Anco  delle  orazioni  di  Lisia  le  migliori  son  quelle  che  si 
propongono  di  punire  i  torii  fatti  ad  Atene  e  a'  suoi  singoli 
cittadini  nel  tempo  in  cui  venne  meno  la  sua  potenza,  f^  in 
parte  prima  deila  tirannia  de*XXX  per  le  mene  oligarchiche  e 
in  parte  poi  pe*  tiranni ;  e  Lisia  istesso  ayeva  avuto  a  dolersene 
gravemente  ferito  nel  cerchio  della  sua  famiglia ;  del  numero 
di  queste.  punitive  orazioni  ^  quella  contro  i4<|forato,  la  piii 
vidua  di  tempo  a  quella  contro  Eratostene*  e  che,  sebbene 
non  scritta  in  proprio  nome,  a  quella  molto  aflfine  si  roostra. 
L*esordio  svolgendo  questo  pensiero,  che  Taccusato  e  del 
pari  neinico  del  giudice  e  deiraccusatore,  dispone  ottima- 
mente  i  giudici  a  favore  di  colui  che  parte.  Poscia  tien  V  al- 
tenzione  sospesa,  annunciando  una  narrazione,  in  cui  la  oa- 
duta  della  democrazia  e  collegata  con  la  ruina  di  Dionisodoro,. 
del  quale  Taccusatore  vuol  far  la  vendetta.  Questa  narrazione 
che  nel  medesimo  tempo  svolge  lo  state  della  causa,  e,  come 
capo  principale  della  orazione,'  ^  premessa,  muove  daIlaba^ 

'  Bsfi  fu  prooDotiiU  T  anoo  qnarto  dcirolimp.  Z€IV  ,401  a  C. ,  tA  h 
no'icciua  OLTtotytayiii ,  vale  a  dire  tcndcole  alia  immeiliaU  caccasiooe  della  p«B8» 
per  cio  cbe  I'accutatore  rugaarda  Agorato  covoe  on  omicida  che  a  daapetlo  ddle 
1^[8*  ficnerali  codUo  gli  omicidi ,  viaita  i  tempK  e  freqaenta  le  admiaaM  da^ 
popolo. 

*  Anebe  in  altre  orasioni  di  ^isia  la  ^ciiyY}ff«(  aerve  cone  xecraerreeacf ,  o 
determinaaionc  dcllo  stattis  enussm,  acgveado  launcdialamenle  I'eaordio;  af. 
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^glia  d'  Egos-potamos  e  ci  pone  dinanzi  tutti  grinfami  intri- 
f  hi  pe*  quail  tent6  Teramene  di  por  la  sua  patria  nelle  mani 
degli  Spartani,  senza  ch*  dla  potease  difendersi.  La  tema  che 
ha  Teramene  non  siano  tutti  i  suoi  disegni  svelati  e  rotti  dai 
duci  deir  esercito,  spinge  alia  colpa  Agorato  it  quale,  secondo 
*che  dice  Toratore,  Yolonteroso  si  prest6  a  denunziarii  come  no- 
mici  della  pace ;  in  eonseguenza  di  questa  accusa  eglino  furono 
arreskati  e  sostenuti  prigioni,  per  soggiacere  poi  a  quel  legale 
assassinio  ch  1  senato  perpetr5  sotto  la  dominazione  de*XXX. 
Questa  nanrazione  fatta  con  la  maggiore  evidenza  e  ne'  suoi 
punti  principali  avvalorata  con  testimonianze,  si  ehiude,  con 
quella  medesima  sempliciUi  piena  di  arte  e  ben  misurata  che 
tutta  quanta  la  domina,  in  una  scena  nella  quale  Dionisodoro 
avendo  omai  disposto  delle  sue  sostanze  nel  carcere,  al  fira- 
iello,  at  cognalo,  aU'eccusatore  e  a  tutti  gli  amici  e  fin  anco 
al  nascituro  figlio  che  sua  moglie'  porta  neir  alvo ,  impone  il 
-santo  dovere  di  vendicare  la  sua  morte  in  Agorato,  che,  se- 
condo i  principii  ateniesi  se  ne  risguardava  come  '1  prime 
autore.  In  seguito  1*  accusatore  pone  sotto  gli  occhi  de*  gindici 
i  grandi  mali  che  ne  arrecarono  i  trenta ,  i  quaE  senza  quelle 
obbrobriose  mene  non  sarebbero  mai  salitt  al  potere;  confuta 
alcune  obbiezioni  che  Agorato  potrebbe  addurre,  e  ci6  en- 
trando  molto  accuratamente  nelle  particolari  eircostanze  della 
suadenunzia;  s*allarga  poscia  a  dire  di  tutta  la  rimanente  Tita 
di  Agorato,  della  malvagiti  della  sua  famiglta,  deirusurpatosi 
iliritto  di  cittadino  e  delle  sue  relazioni  co*  liberatori  d*  Atene 
in  File,  co'quali  studi6  modo  di  collegarsi  *  ma  ne  fu  respinto 
come  assassino ;  V  antica  forma  delta  procedura  esecuti?a, 

lkU4»  divcnamcDU  da  ABtifoate,  die  ubito  4opo  fl  procmio,  tralasciaodo  la  xec- 
Tec9T«e9t(,  adduce  una  part*  daUe  prove  i  per  ea.,  le  prove  dircUa  o  le  tonutHk 
ragioai  di  BulHlk ,  alia  qoalipoi  tieo  dieire  la  d(iiyi}«(C  p«r  dewnftcroe  alcra 
prort,  qoali ,  per  caempio ,  la  ragioni  prol>al>ni. 

'  Qui  retta  oacuro  ua  punto,  euA  coina  av««na  die  Agorato  a'agginaia  alii 
tiib^  (^uAa)t  L'oratorc  non  ne  dk  alcana  ngiona,  ma  solo  dimoitra  la  •froaU* 
4enadilmtg77. 
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( Apagoge )  giustifica ,  della  quale  aveva  trovato  I'  aecosatore 
conrenevole  cosa  far  uso  coniro  Agorato,  mostrandQ  final- 
meAte  che  1*  amnisda  fennata  fra'  partiti  in  Atene  e  nel  Pirea 
non  sia  applicabile  ad  esso.  V  epilogo  poi  con  grandiasiiiia 
forza  stringe  i  giudici  in  questo  dilemma :  o  condannino  Ago- 
rato,  o  dichiarino  essere  stati  giu$tiziati  a  buon  dritto  qoeOi 
che  egli  mise  in  disgrasia.  Anco  da  quasto  aommario  che 
tocca  solo  i  punti  piO  capitali ,  V  eccellenza  di  tale  oranone,  a 
mal  grado  della  sua  strettissima  brevitd,  pud  facilniente  essere 
dedotta;  elia  infatti  ^  ricchissima  di  materia,  e  an  solo  rim- 
provero  puo  esserie  fatto,  quello  stesso  cio^  che  gli  antichi 
retori  fanno  in  generate  a  Lisia,  die  le  prove  deiraccusa,  sus- 
seguenti  alia  narmiione,  siano  ad  essa  trbppo  poco  legate  nb 
bastevolmente  unite  'con  un  piu  largo  complesso  di  pen- 
sieri  per  via  d'  un  vincolo  che  pur  facilmente  avrebbe  potato 
trovarsi. 

Lisia  come  oratore  fu  mplto  fecondo  e  in  que^ti  e  negir 
anni  che  a  quest!  seguirono;  di  quattrocento  venticinqae  era- 
zioni  che  andavano  sottd  il  suo  nome,  duecento  cinquanta  fit- 
rono  riconosciute  autentiche  da  gli  antichi;  a  noi  ne  penren- 
nero  trentaciuque,  che  per  Tordine  nel  quale  ci  sono  state 
trasmesse,  appaiono  derivate  da  due  diverse  raccolte.*  Una  di 
queste  comprese  da  prima  tutte  le  orazioni  di  Lisia  ordinate 
secondo  i  diversi  gieneri  delle  cause  come  gili  sopra  vedenuno 
d'  Antifonte;  della  qual  raccolta  noi  non  abbiamo  piu  che  una 
particella,  la  quale  conteneva  le  ultime  orazioni  relative  a  omi- 
cidii,  quelle  risguardanti  delitti  d*  empieti,  e  le  prime  su  le  in- 
giurie ;  *  fra  ie  quali  o  a  caso  o  a  capriccio  fu  posto  anche  Tepi- 


'  Secondo  la  scoperti  d'uo  gioTtne  amico  d^ll'autore  che  probakiloMDte 
ven^  ben  presto  fatta  conotcere  in  tutte  le  sue  rafioni. 

'  L'omione  cootro  Eratottene  e  una  ocTro^oyca  90 you  alia  qvale  s*iuii-> 
scoDo  roraiione  contro  Simone  e  le  legaenti  ittpl  Tpw»fMtX0i.cht  fttffe  eppar- 
teogono  alle  ^ovtxot^,  poi  tre  orasioni  ictpl  Mtfiglot^  per  Callia,  cootfie  ADdo> 
cide  e  intoroo  aIi*aHvo;  a  queete  tengono  dtctro  le  oraaMmi  KowoXoyiMi*  a  gla 
amici .  pel  gnerricro  e  contro  Teomnesto.  L'orasionecu  rnliro  h  citafa  da  Aipo- 
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taiio.  Incomincia  la  seconda  raccoka  cod  Y  importante  ora- 
zione  contro  quell*  firatostene  del  collegio  de*XXX;  ma 
questa  non  comprende  fjik  class!  intiere  ma  solo  una  scelta, 
si  cir  ella  i  quasi  come  una  crestomazia  di  tutte  le  opere  di 
Lisia,  nel  compilare  la  quale  si  tenne  principalmente  in  mira 
r  istorieo  interesse.  Dal  che  appunto  discende  che  nd  nu- 
mero  di  queste  orazioni  molte  ve  ne  abbia,  le  quali  ci  servono 
mirabilmente  per  entrar  molto  addentro  nell*  istoria  del  tempo 
cbe-sttccease  id  reggimento  de'  tiranni,  si  cbe  elleno  sian  per 
noi  una  delle  fonti  istoricbe  piu  imporkanti  di  questo  periodo 
non  a  bastanza  noto  per  altre  parti.  S*  intende  di  per  sh  che 
in  quanto  al  tempo  nessuna  di  queste  orazioni  risale  oltre 
queUa  contro  Eratostene,*  ni  di  alcuna  pud  con  sicurezza  ad- 
dimostrarsi  cbe  Tenga  piu  in  qua  dell*  anno  secondo  del- 
r  Olimpiade  XCVUl,  387  a.  C. ,  '  sebbene  sia  detio  che  Lisia 
abbia  vissuto  oltre  1'  anno  secondo  o  terzo  dell*  Olimpia* 
de  C,  378  a.  C.  *  La  distribuzione  per5  delle  orazioni  non 
segue  detenninatamente  n^  1*  ordin  del  tempo  nh  quello  dei 
generi  de*  processi ,  pu6  anzi  a  buon  diritto  estimarsi  un  ar- 
bitrario  miscuglio  dell'  una  e  dell*  altra  ragione. 

emiMit  aUa  Toce  anxoi  com*  cmnpreu  gv  rotf  iripi  ec9t^ti«< »  come  veiigon 
pure  cilate  Ic  sue  tmv  9U/a/3o>«(WV  Xoyoi  ed  tirir^oirixet  loyoi. 

>  L'otuiooe  per  Polittrato  noo  h  del  tempo  de'quatlroccDto»  ma  ai  rit- 
goarda  I'caaoae  (Joki /»««(«)  a  eni  doveva  aottomellcrst  Polulrito  come  ma-, 
gistrato  delia  ana  tribii ,  e  'o  eni  fo  Ucciato  d*  euere  sUto  ano  de'  quatlro-. 
ceDlo.  lo  HD  caso  a  qucato  conajmile  h  (enuta  I'arringa  ^i^/^ov  xar«Xv9iw« 

'  loqaeat'aono  cada  probabUmente  I'oraaiooc  per  le  sostaoae  d'Ari- 
stofaDet^ 

>  Uto'  oraaione  della  prima  lerie ,  i|Qe11a  cootro  Teomnetlo  h  poi  seritta  piu 
Urdi,  o  r  anno  quarto  dell'  Olimp.  XCYIII  0  '1  primo  della  XCIX ,  384  a.  C 
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ISOGRATE. 


Egli  i  assai  da  dubitare  se  quelle  lodi  che  ad  Isoerate 
figlio  di  Teodoro  ateniese  concesse  Platone  qtiand'egli  era  an- 
cor  gio?anissimo,  sarebbongU  state  eziaBdio  Iributate  negli  anni 
siioi  piA  maturi,  e  massimamentesera^rebbecon  si  assoluto 
giudicio  a  Lisia  preposto.  Nato  Isoerate  l*anno  primodell'Oliiii- 
piade  LXXXVI,  o  436  a.  C  ,  di  ventiquatir*  anni  era  di  Lisia 
piu  giovine :  e  fu  senza  dubbio  giovine  avido  di  sapere  e  di 
costumi  piacevoli,  da  che,  per  acqiiistare  vertfce  dottrina,  oltre 
i  sofisti.  Gorgia  e  Tisia ,  ascolt6  anche  Socrate,  e  nel  oercbio 
degli  amici  di  lui  dest6  1*  opinione  f  che  non  pure  iasoerehbe 
dietro  si  come  fanciuUi  tutti  gli  altri  oratori  nella  eloquenaa* 
ma  si  eziandio  a  maggiori  cose  un  divino  innalzamento  del- 
I*  animo  lo  spingerebbe.  Iroperoccbd  nello  spirito  di  quel- 
Tuomo  6  un  certo  speciale  arooredel  Yero,  >  come  PlatoDe 
fa  che  intorno  ad  esso  Socrate  profetizzi.  Ma  da  questo  nobil 
sapiente  sembra  tuttavia  che  Isoerate  non  traesse  altro  pro- 
fitto,  che  una  superficiaie  cognizione  de*concetti  morali  e  ad 
ogni  suo  intendimento  dar  colore  come  se  fosse  alia  veriti 
rivolto :  la  cosa  infatti  per  esso  capitale  era  1'  arte  del  dire;  e 
niuna  eik  in  sino  a  lui  aveva  mai  rivolta  tanta  diligenza  e 
tanta  cura  al  lato  formale  dell* arte,  quanta  ve  ne  consacrd  egli 
medesimo.  II  perchd  Isoerate  essepzialmente  s'aggiunge  ai 
sofisti,  separandosene  per  questo  solo  rispetto,  che  dinanzi 
alia  socratica  filosofia,  h  quale  ricbiamava  Tuomo  a  iarsi 
aseoltatore  della  interiore  voce  del  vero,  non  poti  piA  sfae- 
ciatamente  farsi  risoluto  a  sostenere,  ch'e'potesse  tutto  fcr 
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vero  del  pari  per  la  parola ; '  la  quale  si  bene  risguardava 
come  un  mezzo^d*adornare  un  sentimento  o  uDa  coDYinzione 
per  s&  veramente  lodevole,  ma  pur  non  profondamente  air 
tinta,  in  un  modo  quanto  h  a  dire  piacevole  e  splendido.  Ha 
per  c\6  stesso  che  ^  manifesto  ,  molto  meno  stargli  a  cuore 
d*  allargar  le  sue  idee  e  d*  approfondire  la  sua  conoscanza 
della  verita,  o  in  generale  di  comprendere  megUo  chiaro  e  de- 
terminato  il  vero  che  non  di  perfezionare  sempre  piCi  la  forma 
esteriore  e  gli  adomamenti  del  suo  discorso,  Platone,  conse- 
guente  a*  prihcipii  suoi ,  avrebbe  dOTutO  anco  lui  metier  nel 
Dovero  di  quegli  artefici  della  sapienza  speciosamente  appa- 
rente  a  contrapposto  de'  sapienti  veri ,  ove  dell'uomo  maturo 
6  non  de*  conati  del  giovine  avesse  recato  giudicio. 

Isocrate  decisamente  voleva  indirizzare  alia  vita  politica 
quell*  artistica  eloquenza  che  oltre  i\  panegirico  era  stata  sin  al- 
lora  coltivata  nelle  contese  giudiciarie; '  ma  *1  corpo  debole  e 
una  certa  timidezza  dell*  animo  gl'  impedirono  di  salire  di 
persona  il  suggesto  oratorio  nella  Pnice,  Institui  dunque  una 
8cuola,in  cui  specialmente  jnsegnava  Teloquenza  politica,  con- 
sacrando  alia  educazione  de'giovani  nelFarte  della  parola  una 
diligenza  ehe  anco  i  suoi  contemporanei  riconobbero,  per 
modo  che  la  sua  scuola  fosse  la  prima  e  la  fiik  fiorente  di 
Grecia.*  Cicerone  la  paragon6  al  cavallo  di  legno  della  guerra 
troiana,  perchd  uscirono  da  quella  altrettanti  eroi  della  elo- 
quenza. *  Ha  gli  bratori ,  a  cui  segnatamente  giov6  1*  ammae- 
stramento  d*  kocrate ,  erano  politici  o  istorici ;  e  ci6  mani- 
festamente  in  questo  ebbe  la  sua  ragione»  che  i  subbietti , 

*  V.l*or4uoDe  irc^c  aVT(^09tM$  $  ZO,  ove,  a  buon  dritlo,  reipingc  da 
»h  V  accttsa  d«ta§1i  di  corrom^ere  la  gioTcnta,  pcrcU  1*  anuntCiUi  a  far  della  ra« 
gioiM  U  torto  oc'trilNinali.  Rafir.  $  16. 

'  TO  Jix«vtx0y  ycv0«.  Iiocrau  neH'oTasiont  conlro  i  aofisti,  %  194bia- 
sima  iretori  anleriori  perche  del  ^txa^cffd^Ki  arrebliono  fatto  la  cosa  priocipalei 
mcllendo  cosi  in  moatra  il  lato  pijji  apiacevole  della  retorica. 

*  Ben  per  tempo  egli  ebbe  to  falli  circa  a  cento  uditori,  ognuno  de'qvali 
pagavagli  1'  onorario  di  1000  dranme  (%  di  Uleaio). 

*  De  Ormtore,  II,  SS. 
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scelti  da  Isocrate  per  le  sue  scolastiche  esercitazioiii ,  eiwia 
aifaUo  pratici ,  e  sempre  tali  che  nel  miedesiino  tempo  |^ 
sembrassero  utiii  e  spUndidi,  spedale  obbietto  agli  stndi 
de'  suoi  aseohatori  proponendo  nelle  politiche  pratiche,  per  h 
quale  eostumanza  afTatto  sua  propria  egli  stesso  yoleva  mas- 
simamente  da*  soRsti  esser  distinto.  *  Delie  orasioni  dettate 
da  Isocrate  la  massima  parte  erano  per  la  seuota  compo- 
ste ,  chi  accessorio  e  secondario  uflicio  era  per  lui  to  scri- 
vere  orazioni  giuridiche  di  uso  veramente  pratico;  Ma  dopo- 
che  '1  nome  di  Isocrate  fu  addivenuto  illustre,  e  *l  cerchio  de* 
suoi  discepoli  e  amiei  s*allarg6  nella  maggior  parte  dellecon* 
trade  abitate  da'Greci,  in  molte  sue  composizioni  Isocrate 
face  conto  di  parlare  ad  un  pubblico  eziandio  piA  esteso,  che 
quello  noYi  fosse  della  sua  scuola,  e  segnatameiite  allora  cbe  le 
sue  orazioni  risguardavano  i  negozi  della  Grecia  in  univer- 
sale :  la  diffusions  poi  che  per  via  di  copie  e  di  pubbliche  let- 
ture  elieno  ebbero,  molto  piu  largo  campo  d*  azione  gli  pro- 
cacci6  che  mai  non  avrebbe  potuto  sperare  dal  suggesto  e 
dalia  pronunziazione  di  esse  in  pubblico.  Per  questo  modo 
neir  ombra  della  sua  scuola  poteva  Isocrate  operare  molta 
salutarmente  su  la  sua  patria ,  cbe  anco  a  fronte  della  foroii- 
dabile  Macedonia  disperdeva  sue  forze  in  interiori  discordie,  o 
nella  pigrizia  poltriva ;  e  di  fatto  helle  opere  letterarie  di  lui 
ora  a  gli  universi  Elieni  indinzzate,  ora  agli  Ateniesi  ed  ora 
a  Pilippo  od  anco  a  pid  lontani  potentati, '  non  puoi  non  ve- 
dere  la  nobile  tendenza  a  questo  gran  fine ;  n^  gill  puoi  dire 
che  loro  mancfai  anco  una  certa liberty,  'chi  manifestaniente 


*  Vcdi  ipecialmente  Pencomio  d*  Elena  ,$5,6. 

'  Gosi  Isocrate  cerc6  d*  operare  6n  apcbe  in  Cipro ,  dove  allora  a*  era  da 
gran  fatta  ioalsato  il  greco  stato  di  Salami  II  siio  Evmgo^m  h  an  encomio  di  qudl- 
I'ecceUente  rrggitare  indiristalo  a  Nici.i  figlio  e  surcesaore  Ji  lui;  la  icriltura  in- 
litolala  Nicoclt  h  un*  eabrtatione  ai  Salaminii,  perch^  olibediseaoo  al  loro  naoro 
restore  t  e  qnella  «  Nieoe/e ,  nn  inai^amenlo  al  giovtne  gofeniante  iotomo- 
a*  doveri  ed  alle  virtu  di  cbi  altri  governa. 

'  to  ton  uso  a  scrivere  le  mic  oraaiooi ,  dice  egli  ncUa  aua  letUra  ad  Arclai- 
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soTT*  ogni  altra  cosa  ad  Isocrate  venne  meno  queHa  profonda 
tbta  poiitica^  dalla  qnale  sola  avrebbe  potuto  procedere  forea  ed 
autoritii  a'  suoi  ammonimenti.  Da  per  tutto  e'  fa  mostra  de*  piik 
benevoir  sentinienti,  da  pertutto  consiglia  alia  pace  e  alia  Con- 
cordia ;  vive  neUa  speranza  ehe  ogni  stato  rinuncieri^  allesue 
smodate  pretension! ,  lascerii  liberi  i  confederati  che  gli  sono 
sommessi  e  che  co*  suoi  uguali  ponendosi  affatto  a  paro,  da 
questa  indipendente  condizione  di  cose  procederanno  contro 
i  barbari  grandi  imprese.  Ma  in  nessun  laogo  per6  manifesta 
Isocrate  una  chiara  e  ben  fondata  idea  de'provvedimenti,  pe* 
quail  la  Grecia  potesse  condursiaquest'etii  d*oro,  d'amionia 
e  di  Concordia,  e  segnatamente  de'diritti  degli  stati  tenuti  in 
rispetto  e  delle  loro  pretension!  all'  incontro  gagliardamente 
frenate.  Neir  orazione delia  pace,  che  con  la  guerra  degli 
Ateniesi  contro  i  loro  confederati  coincide,  consiglia  nella 
prima  parte  a*  suoi  connazionali  di  lasciar  liberi  gli  stati  delle 
isole  ribellatisi,  e  nella  seconda  di  rinunciare  al  doniinio  del 
mare:  le  quali  proposizioni,  se  molto  erano  intelligenti  e  in 
loro  stesse  roorali,  furon  pur  quelle  per  le  quali  sole  la  gran* 
dezsa  venne  meno  d'  Atene  e  ad  un  tempo  ogni  impulse  a 
la  piu  nobile  e  virile  attivitli/  Nell'areopagitico  dichiara  non 
veder  per  Atene  altra  via  di  salvezza  che  'I  ristahilimento  di 
quella  democrazia  di  cui  Solone  aveva  posto  le  fondamenta,  e 
che  fu  rinnovata  poi  da  Clistene :  quasi  ehe  Tosse  possibile  ri- 
stabiiire  una  costituzione,  cosi  variamente  ed  essenzialraente 
trasformata  net  corso  de' tempi ,  e  insieme  con  quella  Tan- 
tica  sempliciti  de*costumi.  Nel  panegirico  esorta  tutti  gli 
Elleni  a  rinunciare  una  volta  alle  antiche  loro  inimicizie,  per 


^mo,  COD  lihcrOi ,  IX  »  §  13.  E  qnctuMetten  h  certtmente  aoteotica ,  abbrnehe 
ria  cbiaro  che  qaella  a  Diooisio  o  la  X ,  e  op«ra  d'oo  pottariora  lofiata  dclla 
scnola  d*  Asia. 

'  '  Quel  roo<lo ,  col  qnale  fa  parer  roiMrabilc  ed  iofame  la  loro  antict  ccctl- 
Wna  a  ^li  Atcoteri  oel  tempo  della  loro  «f  emooia  e  drlla  loro  grandena ,  ood'en 
tDtto  pieDo  i1  caor  di  Tucidide,  ricorda  molto  facilmentc  U  nolo  proYcrbio  della 
hwoU  t  m  U  nvc  MDo  acerbe.  • 
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rivolgere  contro  i  barbari  qaella  loroTogliad'ingrandiiiieiito, 
e  i  due  principali  stati,  Sparta  ed  Atene,  a  comporsi  sifliat- 
tamente  fra  loro  cbe  la  egemonia  in  fra  loro  $i  dividessero  : 
la  quale  idea  ben  ragionevole  allora  e  tale  eiiandio  cbe  avrebbe 
potuto  anche  ridurei  in  atto ,  doveva  tuttavia  esser  motiYata 
diversamente  da  quelle  cbe  fece  Uocrate,  il  quale  suppo- 
nendo  dal  lato  de*Lacedeinoni  una  gagliarda  opposiziooe,  si 
fa  a  dimostrar  loro^co'  miti  e  con  I*  anteriore  istoria,  quanto 
meglio  meritata  si  fosse  Atene  la  contrastata  egemonia.^Sa 
questa  orazione  non  v*  i  nulla  ebe  sia  con  veril^  e  giusteisa 
senlito,  tranne  la  descrizione  dello  sconvoito  stato  della  Gre- 
cia,  e  della  faa&ik  con  la  quale  essa  unita  potrebbe  far  in 
Asia  conquiste.  Nel  Filippo  finalmente,  che  i  una  scrittura  da 
Isocrale  al  re  macedone  indirizzata,  quand'egli  appunto  per 
la  pace  da  Eschine  con  esso  trattata  aveva  colto  Atene  in  un 
maligno  laccio,  esorta  il  re  di  Macedonia  a  farsi  mediatore 
egli  stesso  fra*discordi  stati  della  Grecia,  il  Inpo  mediatore 
nella  contesa  deUe  pecore,  e  poscia  d*andar  d'accordo  con 
essi  contro  i  Persiani;  il  che  veramente  era  eiiandio  ne*pen» 
sieri  di  Filippo,  ma  per  condurlo  ad  effetto  in  quel  solo 
mode  cbe  era  possibile,  come  ciod  capitano  dominatore  delle 
libere  repubbliche  della  Grecia. 

11  percbi  dovelte  essere  ben  -singolare  il  sense  interiore 
che  avrk  avuto  a  provare  Isocrate  quando  ricevi  la  notizia  della 
potenza  ateniese  e  della  greca  liberti  rotta  a  Cheronea.  Lie  sue 
grandi  speranze,  da  ottimo  cuor  procedenti,a  quel  solo  annun« 
zio  debbono  essere  state  per  mode  abbattute,  che  alia  sua  de- 
liberazione  di  darsi  la  morCe  altrettanto  deve  avere  contribuito 


'  Ci6  dis  dice  iMcnte  in  qnesU  «nsioDC ,  tcritu  tDlomo  all*  anno  prim* 
JcU'Olimp.  C,  8S0  a.  C,  g  18i  niv  /t^cv  ow  n/itripK*  tcolnt  ^^iO« 
tire  Tavroc  ir^oayayuv,  contraOa  col  resullato  delle  pruicbc  namleci  da  Sc- 
BofoQte ,  £//m. >  VI ,  5 ,  34i  VII ,  i  ,  8  (Olimp.  Ql ,  4,  a.  C.  S6)>),  per  1«  4|aaK 
Alcnc  da  A  respiogc  U  divitione  dell*  egemonia  propoila  da  Lacedcmonc  in  ^||»- 
monia  di  mare  e  di  terra,  la  quale  era  pure  la  diTisione  che  sola  fo 
praticaLilc. 
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questo  fatal  disinganno,  quanto  '1  suo  patriottico  luUo  per  la 
spenta  libertii  delta  Grecia. 

Ma  quanto  poco  i  subhietti  svoiti  da  Isocrate  nelle  sue 
orazieni  ne  riempissero  1*  animo ,  e  com'  essi  medesimi  non 
fosser  yeramente  per  lui  la  cosa  principale ,  ben  si  &  mani- 
festo dal  modo  ond'  egli  ne  parla.  Nella  scrittura  indirizzata 
a  Filippo ,  ricorda  aver  egli  quel  medesimo  tema  trattato  nel 
panegirico :  ammonire  cio^  gli  Klleni ,  perchd  tutti  insieme 
8*  aniscano  contro  i  barbari ;  e  dopo  ci6  si  fa  a  consideraro 
qnanto  sia  roalagevole  di  fare  due  orazioni  sovr'uno  stesso 
subbietto  e  t  massimamente  quando  la  prima,  che  di  quelle 
fii  pubblicata,  sia  scritta  cosl  che  anco  i  f\ik  invidi  piili  Tam- 
mirano  e  in  silenzio  Timitano,  che  non  quelli  che  apertamente 
oltre  raisura  la  iodano.  t '  Nel  Panatenaico,  che  ^  Tencomio 
d*Atene  scritto  da  Isocrate  nella  sua  piu  tarda  vecchiezza, 
ci  dichiara  avere  omai  rinunciato  a  qual  si  sia  ahro  genere 
d'  oratoria,  e  tutto  essersi  dedicate  a  quelle  orazieni  che  la  sa- 
lute della  sua  cittli  e  degli  altri  Greci  risguardano :  quindi  aver 
egli  composto  orazioni  a  piene  di  pensieri,  e  non  gii  adome 
di  continue  antitesi  e  di  parisosi  e  di  altre  figure ,  che  nelle 
scuole  risplendon  de'  retori,  stringendo  gli  ascoltatori  a  far 
manifesti  co*gesti  e  col  fragore  il  lor  plauso ;  *  omai  ginnto 
a*  suoi  noyantaquattr*anni,  non  reputa  essergli  piu  dicevole 
cotal  modo  di  favellare,  il  perchd  si  propone  discorrere  come 
tutti  credon  poterlo,  mentre  pur  niuno  ^  in  grade  di  farlo,  ore 
amore  e  diligenza  non  abbia  posto  nell*  arte  oratoria. '  Cosi 
Isocrate  mentre  fa  mostra  di  tener  intesi  gli  sguarJi  su  tutta 
FEIIade  e  I* Asia,  e  d'aver  Tanimo  traboccante  di  cure  per  la 
sua  patria ,  ben  si  scorge  ch*  ei  pure  anzi  tutto  ha  in  mira  U 
plauso  deile  scuole  de*  retori  e  *1  tnonfo  dell' arte  sua  su  quella 
de'suoi  rivali,  si  cbe  in  fine  queste  grandi  orazioni  panegiriche 

*  Isocrate,  Filippo,  $41.  Scmik  cota  gik  Isoerale  si  riprooMtto  nel  P«m> 
giri€9 ,3,4. 
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alia  classe  della  scolastica  eloquenza  de*  sofisti  non  men  obe 
raltre  appartengono ,  quali  le  lodi  di  Elena  e  di  Busiride, 
compo^te  da  lui  suH*  esemplare  de'soQsti,  che  volentieri  to- 
gUevano  i  mitici  personaggi  a  subbietto  delle  lore  oraaoni 
in  lode  od  in  biasimo.  Neil'  encomio  d*  Elena  e*fa  runpro- 
vero  a  un  allro  retore,  perch^,  mentre  il  sue  proposito 
era  di  scrivere  di  quella  donna  un  panegirico,  30)0  una  apo- 
logia compose  della  diffamata  eroina;  nel  Busiride  dimoslfa 
a  PoUcrate  sofista,  come  avrebbe  dovuto  meglio  disporre  on 
panegirico  di  quel  barbaro  tiranno,  e  coglie  eotale  opporiu- 
niUt  anco  per  riprenderlo  deir  accusa  di  Socrate  scriUa  da 
lui.  Eppure  questMsocrate ,  gik  allievo  di  Socrate,  nuiraltro 
trova  da  biaaimare  in  quell' accusa  contro  1  nobile  amico 
della  sua  gioventQ  se  non  1*  aver  detto  Policrate  come  gik 
Alcibiade  fosse  discepolo  a  Socrate ,  mentre  della  socratica 
educazionedi  lui  non  ebbesi  poi  a  voder  verun  saggio;  ma,  a 
detta  d'  Isoerate,  quelle  educazione  sarebbe  piuttosto  tomata  a 
bde  che  a  biasimo  del  filosofo,  da  che  tanto  era  salito  in  pregio 
Alcibiade.  ^  Ni  gi^  qui  ci  faremo  a  riprovare,  abbenchi  molto 
superficiale,  1*  opinione  che  di  ci6  erasi  formata  Isoerate;  ma 
ov*egIi  Teducare  non  intenda  per  T  esercitare  affatto  scola- 
stico,  il  suo  testimonio  in  quesio  particolare  ben  dee  restarai 
al  di  sotto  delle  autorit^  di  Senofonte  e  di  Platone;  si  che  so 
ne  possa  dedurre  quanto  Isoerate,  maestro  delFeloquenia,  ad- 
divenisse  straniero  al  circok)  de*$ocratici.  Che  Isoerate  i  suoi 
propri  studi  retorici  di  continue  spacciava  per  filosofia,'  ma 
invero  da'  conati  filosofici  del  suo  secolo  s*  era  di  gran  tratto 
dilungato  ;  ne  ci  sarebbe  infalti  altrimenti  possible  intendere 
com*  ei  confondesse  co* «  filosoii  contendenti  •  con  Gorgia 


*  l$9cnU,  BiuMtU,  5. 

t  Per  etempio  ,  nell'  OraUone  a  Demonico  ,  S  ^  *  «  Ninclt ,  %  I  ;  IHOm 
P»c$,  S  ^1  Buslrids,  S  7 ;  Caniro  i  sojitti,  14;  PrntutUnaicQ,  96S.  Bgli  ooBtnp^ 
pone  iirfpc  Toc$  ^ixa$  lea^tvJov^fvoi  ai  ircpc  nqv  9iXo«0f  ca«  iKtuxfl^K^ 
TCf  neiroraiione  tttpl  avTt^^ffCMf,  $  30. 
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€  Protagora,  gli  Eleati  Zenone  e  Melisso,  il  cui  intendimento 
era  decisamente  quello  solo  di  trovare  il  vero.  ^ 

Ma  86  per  tuUe  queste  coDsideraziont  noi  possiamo  sti- 
*mare  Isocrate  un  ben  meschino  politico  e  peiuatore,  altret- 
ianto  grande  artista  oratorio  egti  ^,  e  come  tale  segna  vert- 
mente  un'  epoca.  In  Uocrate  ad  una  con  la  massima  diligenza 
pel  tecnico  svolginiento  delta  elocuzione  si  congiungeva  un 
vero  genio  per  V  arte  della  umana  favella;  ai  che  se  leggi  i 
suoi  period!,  ben  puoi  immaginarti  quale  entosiasmo  eccitare 
dovesaero  nel  pubblico  d*  Atene,  che  tanto  era  di  cotali  bel* 
lezze  eatimatore,  e  come  amici  e  nemici  s'  affaticasaero  per 
far  loro  proprio  quell'  incanto.  II  lettore  che  reciti  ad  alta 
'voce  le  orasiooi  panegiricbe  d'  Isocrate,  a  mal  grade  della 
debolexza  della  materia,  sentesi  dominate  da  una  cotale  forza 
di  cui  non  v'  ha  altra  che  del  paro  in  qual  tu  voglia  opera 
deir  umana  favella  agisca  su  V  orecchio  e  su  lo  spirito ;  dalla 
piena  corrente  della  pxd  eufonica  favella  i  rapito ,  diversa  af- 
fatto  dall*  aapra  struttura  delle  proposizioni  di  Tuddide  e  dal* 
r  esile  tone  delle  orazioni  di  Lisia.  Per  queato  rispetto  la  gio- 
fia  d*  kocrate  di  gran  lunga  soverehia  i  confmi  della  sua 
ecaola ;  coooiossiach^  senza  *1  mutamento  da  esse  introdotto 
nello  stiie  oratorio  degli  attici,  non  avrebbon  potulo  sorgere 
nh  Demostene  nh  Cicerone,  pel  cui  iqtermezzo  gli  effetti 
ileila  scuola  d*  Isocrate  infino  a'nosIK  giomi  perdurano. 

Anco  Isocrate  mosse  da  quella  forma  del  discorso  che 
tnsino  allora  era  la  piu  culta,  la  contrapposizione  cioS  de*mem- 
bri  corrispondentisi : '  egli  stesso  ne*  suoi  primi  lavori  tanta 
diligenza  ua6  per  questa  architettonica  simmetria  del  discorso, 
<inanto  qual  si  sia  altro  solista  mai ; '  ma  quando  piu  venne 

I  Encomic  d* Elena,  JS-S:  q  ntpl  rctc  tpiioL^  ^iiowfloL.  Alio  stcsto 
inodo  coofoade  Itocrale,  vipX  ocvriodaCMf  §  S6K,  le  •peculasioni  degli  El«ati  • 
^e*PiU§orici  co'tofitmi  di  Goigia. 

'  «VTlXCt/MVl|  ^tft$. 

'  La  oMuima  rtgolarttk  dwniDa  Dell'orssiooc  a  Demonico ,  la  quala  •  wu 
pareoeti  a  uo  giovine  che  si  dedica  a  gli  aludi ,  tnlta  pitna  d'ona  firatcologta  aW 
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in  fiore  Varte  sua  e'seppe,  a  cosi  esprimerci,  compenetrare  le 
masae  da  prima  rigide ,  e  mentre  le  contrapposiziooi  erano  gili 
prima  di  singoli  membri ,  egli  fece  che  piu  largamente  disteo- 
dendosi  in  piili  lungbe  serie  si  collegasaero ,  disposte  per  niodo 
che  come  in  solenne  pompa  Y  una  dopo  1'  altra  incedano. 

Isocrate  ha  sempre  un  pensiero  prineipale,  relatiTS- 
mente  grande  e  fecondo,  che  parla  e  all*  intelletto  e  al  sen- 
timento ;  e  da  questo  procedeva  quella  sua  assoluta  predile- 
sione  pe' negozi  di  politica  generate,  che  bene  a  cosi  fatti 
pensieri  prestavansi :  in  questo  pensiero  capitale  e*sa  cogliere 
certi  punti  1'  uno  all'  altro  opposti,  come  '1  tempo  antico  e 
il  moderno ,  le  tone  degli  Elleni  e  de*  barbari :  quel  pen- 
siero principale  pot  svolgendo  in  un  ben  distinto  progresso 
d*illazioni  e  di  sillogismi ,  fa  che  in  ogni  gradazione  di  eo- 
tale  svolgimento  di  pensieri  tu  senta  quelle  contrapposiziont 
od  opposizioni  che  sogliono  poi  anco  avere  le  loro  suddi- 
visiohi ;  si  che  ti  spiega  dinanzi  una  ricchissima  Tarietk , 
e  mentre  il  medesimo  tono  fondamentale  ad  ogni  ora  ri- 
toma,  pur  sempre  ad  una  con  quella  grandissima  varietli  do- 
mina  la  chiarezza  maggiore,  si  che  facilmente  quasi  con  un 
solo  sguardo  il  tutto  comprendi.  Ed  anco  estertiamente  o  per 
Tudito  ha  cura  Isocrate  che  nel  medesimo  tempo  altret- 
tanto  si  corrispondano  i  membri,  quanto  pel  pensiero  si  cor* 
rispondono,  al  modo  affpunto  de*piu  vecchi  retori  sofisti ;  ma 
a  questo  non  istudia  gi^  con  tanta  minuzia  pel  suono  delle  sin- 
gole  parole,  ma  si  piuttosto  pel  numero  d'intiere  proposizioni. 
Con  bella  disinvoltura  i  membri  delle  proposizioni  che  pi& 
strettamente  si  corrispondono,  rompe  per  mezzo  di  pii!^  iiberi 
e  men  regolari  passi,  e  in  fine  per  sua  mirabiie  arte,  quando 
v'  ha  piu  lunghe  serie  di  membri  antitetici,  sa  far  crescere  e 
per  certo  modo  quasi  gonfiare  1'  onda  del  suo  periodo  danda 

bon«1anie  d'oniioDe,  e  composta  quasi  unicamenU  d'itocoU  omaotaleoti ,  tc,t 
nk  TI  maocano  neauneno  le  fabe  antitesi  come  ai  $  9 ;  raiy  TraepovrMV  —  r«« 
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maggiore  esiensione  alle  proposizioni;  ii  che  segnatamante  ba 
luogo  nel  terzo  membro  e  verso  la  fine;*  per  il  quale  espe- 
diente  a  questa  struttura  antitetica  delle  proposisiooi  viene  a 
dare  un  moviniento  affatto  nuovo  e  vigaroso  e  vivace. 

Gli  antichi  in  Isoerate  rieonobber  colui  che,  perconser- 
vare  1'  antico  detto ,  ha  pel  primo  introdoUo  la  rotonditd  del 
discarso,  '  sebbene  f\h  a  Trasimaco  sofista,  contemporaneo 
d'Antifonte,  sia  attribuita  I*  arte  d' intrecciare  i  pensieri  e 
di  rotondarli : '  qnelio  stesso  Trasimaco  che  principale  studio 
si  face  di  conamovere  a  sdegno  e  di  placar  poi  gli  uditori ,  per 
esempio  i  giudici,  e  'n  generate  d*eccitare  a  sua  posta  gli  af- 
fetti  e  di  tranquillarli  a  sua  posia.  Di  costoi  abbiamo  una  sin- 
golare  scrittura,  le  orazioni  di  compassione  (^t ot) ,  come  la  suole 
appellarsi;  e  ben  s*intendecbeproponendosicotalescopoai- 
Teloqaenza,  altamente  doveva  importai^li  di  dare  pii^  leggero 
e  pii^  vigoroso  movimento  alie  proposiztoni.  Ma  a  cagione 
della  scelta  de*subbietti  che  quasi  di  sonora  voce  riempiono 
il  petto  deiroratore,  la  gloria  ^d  ad  Isoerate  d*aver  dato  anche 
al  discorso  un  tale  inalzamento ,  a  cui  strettamente  congiun- 
gesi  questa  medesima  rot&nditd  del  discorso,  Sotto  questo 
vocabolo  s*  intende  una  tale  formazione  e  disposizione  de'  pe^ 
riodi,  nella  quale  le  loro  parti  1*  una  a  V  altra  s*  aggiungauo 
come  necessari  membrid^un  tutto;  si  che  la  conclusione 
necessariamente  cada  \^  appuoto  ove  si  trova,  e  quasi  dal- 
r  udito  degli  ascoltatori  sia  presentita  prim^  che  percepita.  ^ 

'  Ne' period!  compoiUl*  altimo  membro  dev'esser  piu  luogo ,  dice  DemC' 
trio,  DeeiocttLy  %\%, 

'  -h  crj^Tpifouaa.  roc  ^lavotj^Mra  xai  vrpoyyu^u^  ixfipo^ov.  Xi^ii- 
V.  Teofrasto  presio  Dionigi ,  De  Lysia  iudie. ,  pag.  464  (che  itudia  di  riveudi- 
care  quest' arte  aoche  a  Li&ia,  d«)  che  fa  parola  di  aopra).  Che  coaa  iniendessero 
gli  antichi  per  9T^»/yuA0* ,  chiaramente  e  djmoatrato  dall'  cacmpio  d'  Ermogeoc 
(preaao  Wala. ,  Rhet,  gr. ,  III ,  pag  704)  preao  da  Demoatene ;  w«7rcp  yec/o ,  t 
Tc«  cxftvov  cflC>oi»  ffu  TaJC9vx  av  ty^a<(>«$'OUToa$»  ocv  tfv  v3v  a/w^i  a>JLd$ 
ou  ypJi^ti.  Una  tela  propoaiiioQa  h  come  dd  ccrchio  che  in  se  ateua 
ritorna. 

*  Vedi  le  cccelleoti  ouervasioni  di  Cicerone,  OrMon. ,  63,  477,  Alt. 


370  CAPITOLO  1!IU6UIII08E8T0. 

Questa  impressioQe  in  parte  s*  ottiene  oon  la  riniiioiie  de' 
goli  membri  della  propoaisioDe  io  mag^iori  masse,  t  *o  parte 
con  la  gius(a  proporzione  di  quesle  masae ;  la  quale  moito 
meno  $i  pud  nusurare  e  numecttre  cbe  noasi  senta  udla  »• 
cilasione  quel  miiiimo  o  maggior  difiUuJM)  ohe  ▼'  ba  neUa 
inleriore  armonia.  E  cid  nou  pur  vale  per  le  propeakiooi  an- 
teoedenii  o  sus&eguenti  ael  seaao  propsio  di  questa  parola : 
cioi  a  dire  cho  ai  svolgoae  per  la  logica  aulierdimiione 
d*  UQ  penaero  rispetto  aU'  altro ; '  na  ai  aoelie  per  le  HiasBe 
Goordioale  del  discorso  antilelioo« '  (della  quak  apeciA  aono 
la  maggior  parte  de'  periodi  piu  composU  d'  boccaie)»  sa  id 
esse  debba  poaare  una  cadenu  periodica. 

Un  periodo  ohe  akbia  il  giuato  equilibrio  di  toUe  k 
parti »  gU  antiehi  stesai  paragonano  ad  una  v^Ua, '  in  eoi  tutfte 
k  pietre  equiponderanti  teadoao  al  medeeimQ  oeolro:  le 
due  propoaudoni,  aBteoedente  e  eoiiseettUva,aaDe  come  doe 
maasi  cbe  m  equiiibrano :  e  ogQiuna  di  queste  prqMsiaoin 
deve  con  una  ccrta  inkriore  foraa  e  peknoa  attpj^k"  ei6  the 
le  manca  in  esknaione  al  parag<>ne  dell'altra ;  nel  cbe  impor- 
tano  masaimamenle »  come  i  ben  chiaro » gli  aocenti  reftorica , 
i  quali  aono  per  1*  ark  rekriea  quello  steaso  cbe  gK  accenti 
graounaticali  per  la  lingua  e  U  arsi  pe*  ritnai ;  queett  accenCi 
debbono  in  certe  normali  relaaioni  oorrispondersi  in  fin  di 
lore ,  riempiendo  ognuno  perfelkmenk  il  suo  peak,  da  cbe 
iin  rilaaeiaoiento  non  convenienk  al  luogo,  eaegnatamank  il 
dii'etto  di  auono  pieno  al  finir  del  periodo,  aensibilmente  urtano 
un  orecchio  che  sia  giusto  e  dilicak.  Ma  e  gli  antichl  e*  mo- 
derni  questo  capitale  punk  lasciarono  aflatk  al  aeattmento, 
menlre  fissarono  regole  che  risguardano  principii  d'  arte  a 
quesk  sul)Qrdinati,  cui  Uocrak  ba  praticak  con  indicibile 


'  Tali  soao  le  propouiioiii  pfK«dMUft  timptraV*  caimU, 
«  coaceuive  a  riipelto  della  lo^o  ftfiacipaU. 

»  ictpifgpini  ffT47>j.  DcBuU,,  i>«  e^<(t«a  19. 


diligenn  neile  sue  panegiricbe  orazioni.  L*  ettfonielie  nnioni 
de'sooni,  t'efttart  Tiflto,  Iff  giacitura  di  certi  piedi  ritmicial 
prineipie  e  alia  fine  delle  proposizioni  massimaroente  furono 
nno  stodio  ognbra  diligentemente  pratkato,  e  cfae  costava 
tuttaiia  molta  piii  fatiea  che  non  produtease  effetto  neir  ndi- 
tore.  Nel  che  qoesta  speeie  delta  proaa  molto  rassoraigliava 
alia  poesta  tragiea ;  eM  aneh*  essa ,  pid  cbe  qual  tu  vegiia  abro 
genere  di  poeaia,  V  studtosissima  era  d'eTitare  Tiato;  ed  an- 
ehe  per  an  altro  rispetto  ella  ha  con  essa  skrettissrma  alfinHa, 
,pareid  che  ella  pure  i  destmata  ad  essere  recHata  dmanzi  a 
tin  gran  cerekio  d'ascoltatori,  senza  che  si  propongaun  pra- 
tieo  fine  iminedialo ;  e  di  qui  anco  dio  stile  coHivato  dtk 
becrste,  ^enne  fra  gli  antichi  il  nome  di  liscio  e  di  teatrale.  * 
Per  lo  svolgimento  di  questo  stile ,  Isocrate  con  un  giu- 
stissimo  senlimento  reputd  necessario  ancbe  on  determinato 
genere  dt  subbietti.  Egli  stesso,  a  destare  in  noi  la  merati- 
glia,  suoleinstemecongiungere  la  sostanza  e  h  forma  della  sua 
arte  oradyria ;  come  qnando  s&  medesimo  coHoca  fra  coloro 
che  non  iscriyono  ph  orazioni  t  per  priTate  contese,  ma  si  per 
Ib  etlenicbe,  e  orazioni  politiche  e  panegiriche,  le  quali  tntti 
confessano  piii  easer  vicine  al  linguaggio  .musicale  e  metrico 
de*poeti,  che  noa  all^  orazioni  che  s'ascohano  ne*  tribunan.  »' 
La  piena  corrente  delt*orazione  isocratea  assolutamente  ri- 
chiede  certi  prtncfpali  pensieri  che  dominino  il  tutto,  e  che  ne* 
loro  particolan  siano  svoitt  e  dimostrati  con  una  forzadi  con- 

'  Gli  anlirbi  maaifesUno  piu  volte  I'opiDioae  certJmeDU  bea  fondata  che 
IMncootro  delle  vocali  nelle  parole,  come  alia  fine  di  e«se,  dia  alia  lingua  una  qual- 
cbft  coia  di  mtlodimo  {lAfXot;  dice  Demetrio)  e  dt  moHe  (mo/fe  tfuiddam.  Cice- 
rone), qual  era  conforme  aUa  poesij^cpica  ed  all'antica  prosa  iooia.  Per  U  coo- 
traaione  o  I'elisione  drlle  vorali  la  lingua  divien  piu  semplice  e  piu  conrisa,  e  sc 
valga  a  cvilan  ogm  incoiitro  di  voeali  fra  U  parole ,  addivicM  in  cf  Ko  modo  li- 
acia  e  molio  diilermioata  a  fiaiU:  quali^  oecaMaria  alia  pocaia  dramatica  e  piu 
tardi  aireloquenxa  panegirica.  AI  dir  di  Dionigi  ,  ogni  iato  ntW  Artopagitico 
dTlaocraie  era  fTiCato,ilpercM  ai  dnyvramio  adoperare  ancora  pin  contrasioni  at- 
tiche  (o  crasi)  cbe  finora  non  sieno  rircTule  nrl  tesfo. 

'  TO  y>x9upov  xat  dsar^uov  it^O{,  tecondo  la  frase  di  Dionigi. 

'  Ifocrate:  ^cpc  xyrt^o^MK,  g  46. 
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Tinzione  sempre  crescente:  questi  stessi  pensieri  poi   con 
naturale  concordia  debbono  Funotendere  alKaltro,  e  poscia, 
perche  siano  facilmente  compresi ,  unirsi  in  grandi  masse  si- 
miglianti  fra  ioro.  Che  per  ci6,  predominando  sempre  Tarte 
oratoria  d'lsocrate,  dallo  stile  degli  Attici  s'allontand  ognora 
piu  queila  iinezza  e  sottigtiezza  che  con  la  massima  diltgenza 
studia  in  parte  di  determinare  per  s^  medesimo  ogni  concetto, 
e  in  parte  nella  sua  struttura  e  neila  sua  unione  di  proposi- 
zioni,  sacriticando  Yolentieri  per  quest9  fine  la  concordanza 
delle  iocuzioni,  delie  forme  grammaticali  e  delle  giuntiire 
delie  proposizioni :  d*  onde  discese  queila  inuguaglianza  pie- 
nissima  di  senso,  e  queila  pur  ricca  di  pensieri  scompostena 
del  discorso,  per  la  quale  Tucidide  e  Sofocleson  famosi.  Ma 
la  piena  corrente  della  favella  d'lsocrate,  e  queila  struttura 
de'  suoi  periodi  che  tanto  larga  materia  abbracciano,  in  que- 
sta  scompostezza  perderebbe  queila  sua  agevolezza  all'intelli- 
genza ,  senza  cui  non  sarebbe  possibile  cbe  Tuditore  cio  che 
poscia  sussegue  prevedesse,  e  per  Tadempiula  sua  espetta- 
zione  si  sentisse  sodisfatto ;  laddove  in  Tucidide  si  trova  a  pena 
in  grado  dl  comprendere,  quando  gi&  h  compiuta ,  la  proposi* 
zione.  Di  qui  procede,  che  appo  Isocrate  tutte  quelle  distin- 
zioni  ulteriori  che  variano  la  posizione  gramraalicale  delle 
parole  non  si  ritrovano,  cb§  egli  evidentemente  si  studia 
di  continuare,  qnanto  piu  lungamente  6  possibile.  la  struttura 
medesiroa ,  co*  medesimi  casi ,  tempi  e  modi.  E  per  altro  ri- 
spetto  la  favella  d'  Isocrate  e  sempre  da  un  certo  ealore  di 
sentimento  awivata ,  mentre  poi  si  ttene  pur  sempre  all*  in- 
contro  libera  dall'  influsso  delle  commoventi  passioni ,  le  quali, 
ove  con  sottile  astuzia  e  raffmata  finzione,  non  mai  rinfacciata 
al  dabben  uomo  che  fu  Isocrate ,  siano  significate ,  generano  le 
cosi  dette  figure  di  pensiero.  *  II  perch^  nelle  orazioni  sue  ben 
puoi  trovare  vivaci  dimande ,  esclamazioni  e  gradazioni ,  ma 

*  <r;(v]/AeeTO(  rrii  ^cav9cocf,  Cap.  XXXUl. 
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niuno  di  que*piii  forti  e  piA  irregolari  mutamentt  dilocuzione 
che  sonocagionati  da  quelle  cotali  disposizioni  deli*aniino.  La 
struttura  ritmica  de'periodi  dMsocratc  permettendosi  rara* 
mente  una  tale  proporzione  de*menibri  che  nella  proposizione 
possa  per  la  inuguaglianza  loro  eccitar  meraviglia/  esige  ezian- 
dio  una  certa  tranquillitii ,  o  per  lo  meno  uniformiti  d'affetto ; 
i  sentimenti ,  che  da  piA  profondo  commovimento  interiore 
procedono  e  ebe  variamente  s*  attraversano ,  dehbono  nece&- 
sariamente'rompere  la  giuntura  di  questa  regolare  costruzio- 
ne,  e  queste  rotte  membra  congiungere  a  nuovi  organism! 
di  pii^  ardite  forme.  Per  la  qual  cosa  gli  anticbi  concordano 
nella  aentenza,  che  manclii  ad  isocrate  ogni  veemenza  oratariay 
la  quale  in  chi  ascolta  trasfonile  la  passione  di  chi  parla,  e  che 
ha  nel  piu  stretto  senso  il  nom'e  di  ^ccvoty};;  e  ci6  non  tanto 
perchd  la  diligenza  di  limare  i  yid  minuti  particolari  impedisce 
questa  forza  delta  favella,  come  Plutarco  dice  dMsocrate:* 
V  come  non  avrebbe  dovuto  temere  Turto  della  falange  colni 
che  evita  di  far  urtare  una  vocale  eon  V  altra  e  di  dare  al- 
r  isocolon  una  sillaba  meno  del  necessario ;  »  ma  si  perchd 
la  forbitezza  e  la  aimmelria  del  discorso  sol  pu6  aver  luogo 
con  un  tranquillo  moviroento  de'pensieri  che  per  veruna 
perturbazione  non  sia  dalla  sua  strada  disvolto. 

<  CosI  nel  bel  periodo  antitetico  cbe  e  sol  principio  del  Pmnatenafeo,  la  coi 
prima  parte  ha  mambri  coo  graode  arte  forroaii  per  p.iv  e  '1  contrappotio  delta 
negasionc  e  delta  poiisiooe  e  to  tvolgimcolo  della  oegasiooe  per  ria  di  propoai- 
sioni  apecialmcnte  cooccuive  inscriten ,  meotre  la  aecooda  parte  h  aAtto  brere. 
Potrrmo  reader  dkiaro  lo  achtma  di  qneato  periodo  nelU  forma  clu  aegne  t 

A.  B. 

II. 

a,  a.        b,  ^.        g,  y.  a.        b. 

e  allora  il  6  coositle  delle  sole  parole :  vdv  o*o<j^*o7ra)ffOwv  tou$  rotovrOJ^.  Mel 
cbe  gi^  Isocrate  polrebbe  avere  imitato  Demoitcoe. 

S  Platarco ,  De  gloria  AthtnUnslum ,  cap.  8.  Che  gli  antitcti  e  i  paromea 
noo  a'accordiDo  coa  la  ^ctvorvic }  ouefvo  gia  con  buon  criterio  Demclrio ,  De 
tiocuU0n€,^^M. 
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Isoerate  adunqoe  con  baona  ragione  stiiuMido  esaer  le 
le,  ch^egli  aveva  aggrandito,  affatto  proprio  e  nMo  a  beUa  posia 
per  reloqueoxa  paoegiriea,  ben  teinperatamente  lo  uad  neUe 
oraaoni  giudiziane,  neUe  quali  si  tenne  a  Usia  piu  presM. 
bnpereecb^  Isocrale  non  era  poi  laato  bgografo  quanto  Lt- 
sia,  e  coloro  che  scrivevano  i  disoersi  per  le  cause »  measi  a 
paragone  con  le  opere  sue,  sembravangli  fabbricatori  dt  faa- 
tocci  yenuii  al  paragone  di  Fidia ;  ^  e  di  faite ,  tonendene 
buona  ragione,  egli  ha  composto  ben  poche  orazioni,  per 
privati  cittadini  e  per  determinati  Qni  pratici.  La  raccolta  cbe 
noi  poasediamo  e  che  comprende  la  massima  parte  delle  ora- 
zioni d'  Isocrate  repuiate  autenliche  nell*  anticbiU  ,*  contieae 
quindici  orazioni  pareaetiche,  panegiriche,  e  d'eaercizio,  de- 
atinale  solamente  ad  esser  lette  e  non  gia  per  le  adunanze 
popolari  o  de'tribunali;  e  dope  qneste,  set  orazioni  giudiciarie, 
delle  quali  non  abbiamo  argomenti  per  credere  che  siane 
state  scritte  per  essere  Teramenta  reoitate  dalle  parti  conten- 
denti  ne*  tribunali. '  Piu  tardi  poi  i  principii  che  aveva  segnfti 
e  sempre  piA  svolti  per  1*  esercizio  pratico  espose  Isocrate 
teorelicamente  in  una  cosi  detta  Tecne,  cbe  fra  gU  aDticbi  saB 
a  grande  aulorit^  e  fu  spesso  citata.  * 

Cosi  noi  abbiamo  condotlo  V  Astoria  delta  bveila  attica, 
per  una  lunga  serie  di  uomini  politici,  d*oratori,  di  retort 
da  Pericle  sino  ad  Isocrate:  ma  non  per  anche  fine  al  suo 
masshno  vertice;  noi  la  portammo  solo  ad  una  altezia,  ma 

'  C«cilio  riconobbe  per  geouine  S8  orasioni:  noi  oe  poMediamp  SI. 

*  L'  oraiione  del  cambio  'Ktpl  avri^0986>$  non  entra  gia  in  <|iwtU  catcf»> 
lia ;  cb*  eUa  non  e  gia  no' orations  per  processo ,  ma  kolamcnte  tcrilU  allora  che 
laocratc,  per  la  propoata  falta  del  raiubio  delle  iosUom,  ai  trovo  Ak'wmm  »%rtf 
ftri  costrello  a  iocaricarsi  d*una  dispendiosa  preitatione  alio  afato,  k  Irierar* 
chla.  Per  abbaltere  le  false  idee  che  intorao  al  suo  mesliere  ed  die  sue  coadicioai 
pecattiarie  erano  in  corse  ,  scrisse  quell*  orasioac  «  come  un*  immagioe  di  tntta 
la  sua  vita  e  resemplare  in  essa  scguilo.  **  §  7. 

*  La  piu  importaate  citasiooe  di  essa  e  presto  uno  scoliasta  d'ErmOfcat: 
▼.  Spengel,  Zuvocywyii  rex^OriV,  pag.  161. 
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I  f\k  mirabile  nel  suo  genere.  Ritorniamo  ora  alcuni  anni  ad- 

I  dietro  per  riconoscere  in  Socrate ,  Y  attico  sapiente ,  un  nuo vo 

i  principio  di  movimento  per  la  cultura,  non  pur  d'  Atene  ma 

del  genere  umano ,  e  prendere  a  considerate  un*  importante 
serie  di  fenomeni  grandi  che  ad  esso  s*  aggiungono.  ^ 


<  Ycdi  la  noU  a  pag.  384. 
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*Aot^oc ;  vedi  Aedi  a  Cantori. 

Apaiuri9,  feata  eomooe  agli  loni  ed  agli  Ataniaai ,  II ,  5. 

Apollo,  I,  446.  —  Antioo  iddio,  22.  —  Sua  attioaoia  eon  loapiasdort  dol- 
Patmoafera,  24,  25. — Col  aetttmo  giorno  (aeeoodo  Eiiodo),  434.^Tra> 
difiooe  dalfiea  in  propoaito  d'eaao,  276,  277.— yt«/KY)v(0f ,  94  .->Apollo 
Ptoo;  ana  faata  ia  Aereaia  aeeompagoata  da  certami  dt  rapaodi ,  49.— 
Feata  d' Apollo  in  Delfo,  II,  24.  —Sua  faito  eapiatorie  aoogioslo  al 
aallo  leuoadio,  I,  284,  285.  —  Sao  calto  in  Crata,  258.  —  S«o 
aantnario  a  Pagaae,  452.  —  Cona  anoaalor  di  eatra,  43.  —  Ibm  di 
Alceo  ad  Apollo,  276,  277.  —  Inni  omeriet  ad  ApoUina  Deljo,  86,  57. 
48, 49, 444,  445.  —  Ad  ApoUine  Pitio,  84.  442.  445.  446 

ArOLLODOBO  di  Caiiato ,  e 

ApOllodoiio  di  Gela,  poeti  della  eomedia  noova,  II,  254. 

Apollorio,  grammatieo  ,  I,  583. 

Apotom»  f  iaterTallo  moaicale,  I,  245. 

Araldi  nell'etb  eroica,  I,  46. 

Arabotb  figlio  d'Arietofane,  a  poeta  della  comedta  madiam ,  II,  236,  262. 

Areadi,  lore  re,  I,  47.  — Neiri/ta(2a,  83. 
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AlCBSltiO,  re  di  Cireoe,  I,  355,  356. 
AacRiiiO  di  Maeedooia ,  II,  464,  470. 

—  di  MiUto,  filoMfo  ioDio,  I,  407. 
ABCHiSiNTl,  dtscepolo  di  Pitagora,  II,  247. 
AlonoiHO,  re  di  Sparta,  I,  477. 

AunLOOO  di  Paro,  fijliodi  Telcsiele,  I,  467,  405,  240,  300,  303,  343, 
334  ;  II ,  a,  32,  71 ,  483.  487,  215.  —  Epoca  ia  coi  fista ,  e  aotiiie 
iDtorDo  alia  soa  vita  pobblica  ,  I,  242,  245.  —  E  privata,  243,  244. 
—  Come  poeta  elegiaco,  I,  475-478.  497.  —  Come  epigraoimatico  y 
200. —  Come  ditirambieo,  834.  — Come  poeta  iambioo,  207,  200, 
212^23.  —  Mordaeitb  de*  snoi  iambi ,  209,  243,  244,  247.  —  Na- 
tnra  de*  saoi  iambi ,  244,  245.  —  Snoi  troehci ,  217, 248.  —  Saoi  io- 
baeebi ,  24  4 .  —  Sao  iono  a  Demeter ,  ivi.  —  Favole  di  aDiroala  preieo 
Arebiloco,  229,  230.  —Soa  liogsa,  224,  222.  —  Difposisiooe  me- 
trka  deHe  s«e  poesie ,  215-220  —  Raeitaxiooe  moaieale  prawo  Arcbi- 
loeo,  220.  224.—  Giudiao  di  Pindaro  aopra  di  lai,  367. 

AicatTA ,  pitagorieo ,  1 ,  422. 

ArehiMlwra  in  Alene  al  tempo  di  Pericle,  II,  42.  43. 

Argtiro  di  Mileto,  poeta  ciclieo,  I,  99-404.  402.  403.  404.  406.  —  Soa 
THanomaeMa  (?) ,  457.  —  Saa  EthiopU,  404.  457.  —  EDiatnizioDe 
di  Troia  (*Uc0u  nip9ti)y  401.  — •  AadameDto  di  qaeste  poesie,  400. 
404. 

AlDi,  re  di  Lidia,  I,  469. 

Aab,  iaoo  omerico  a  lot,  I,  442. 

AnJO,  poeta  corale  di  Sparta.  I,  314. 

Areopago,  II,  94,  98,  99,  402. 

Argo ;  sue  miticbe  genealogie ,  I,  43.  —  Tomba  di  Lino  io  esM,  28.  *-Saa 
prima  alUioia  eon  Atene,  11,87,  88.  —  Saaalleeiitapot(eriore,453. 

AimOHB;  spo  poema  alia  oalate,  II,  274. 

AiiONOTB,  figlie  0  diacepola  di  PKagora,  I,  385. ^Sae  Bwehieaf  tyi. 

AiiONB  di  Letbo,  poeta  ditirambieo,  1 ,  312,  550-553;  II,  28.  —Come 
prime  iotrnttore  del  core  per  la  rappreaeotaiiooe  del  ditirambo,  1, 334 . 
532  $  II ,  28.  —  Come  introdattore  del  modQ  iragieo ,  W\ ,  36.  —  E 
del  ditirambo  tragieo ,  29. 

ArUmtifta,  eaoto  d^  Ariatea ,  1, 384, 

ABICTA60BA  il  tiraaoo,  di  Mileto,  1 ,  429,  450,  443. 

ARiniico,  poeta  tragieo  ,  II,  440,  470.  —  Sao  AcMlU imitate  da  Ennio, 
470. 

—  il  criUeo  Alenandriao;  soa  opioiona  sollo  patria  di  Omero,  I,  62.  — 

Sallo  spirito  di  Omero,  69.  —  Solla  JVecAya  ^•WOduna,  92. 
ABI8TBA  di  Proeooaeso,  poeta  dell'  Aritmepea  ,  1 ,  380,  381. 
Abistia  ,  poeta  di  drami  satirici ,  II ,  36,  37. 
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Abistidi  il  giuito ,  n ,  82,  85,  285. 

—  il  retore,  1 ,  225.  —  Soe  nolicie  ralU  mIohU  tUin  a  SairM,  6ft. 

ABlSTOFiNB  di  BiwonV,  critico  ■lessaOfdrioo ,  1 ,  02,  44^;  II ,  4Bi7,  4B8. 

~-  il  poeti  comico,  I,  464,  2IB,  284,  252,  253,  254«o31,  5i4;  II,  52, 
73,  74,  402,  457,  486,  492,  493,  496,  497,  44^8,  2B0,  2^1-^37, 
230,  259,  254,  262,  265,  268.  —  N«liti«  ilalU  an  tito,  •  rappi^ 
aaalaaiMw  Mia  a«a  f^rima  aameaia ,  2AB-294.  -.  ^aatiana  4«^  aoei 
eamm ,  4d3.  —  Coaeordt  can  Toaidiila  mI  aoaaafiir*  U  aasattaea  dagli 
Mnioi,  554 .  ^  Carattora  dalla  ana  eoneiia,  207,  215.  — L'  apica  e 
la  aflaodora  dalla  aM  pataMa  ioTaaCira  aa^t  i/aaaUt,  225,  226.  — Na- 
nara  ^'  mtk  draai ,  495.  —lalona  a'  anai  auifaK  daaiai:  icarnett, 
4Be,  498,  209,  20ft-2l5,  2i5,  223.  —  GaosidafMiwi  a«tU  aadaai- 

.  aa ,  245.  ^  CanfraiiUU  calla  Pm&,  224.  225.  —  ilaWtoaaa*,  204- 
200.  — ^llaaiani  p<i«UaU  io  aw,  205.  206.  —  Cm^Uri,  1 ,  254  ; 
H,  404,215-247,  244.  — Ceaaib,  250,  253.  —  CraynllMM  (Baito- 
lais),204,  (tMpriaiaaoaMdia).  —  £cciMi«E«iM»  I,  507;  li,  497, 
235,  256.  -.  BoUniwM,  236,  251 ,  204.  —  r^/wc ,  404.  —  UA- 
Urata,  4  97,  229, 230, 234 .  —  IMi,  404, 204, 247-222,  225,  250. 
-*  Ganlra  a  aha  a  a  ^vala  aoopa  iodiriatb  ^aaal*  draaM,  2IS-220.  •«• 
Biaafaa  dal  drama ,  321 ,  ^122.  —  La  Priam  Kuki,  247, 248.  —  Fcee. 
32,  407,  224,  225.  —  PMo,  497,  250,  257 — Amm.  I,  240;  II, 

402,  425,  459, 467,  497,  23^-235,  274.  —Loro  trolgimaota  aaatira, 
252, 233  —AUasiani  paiiticlia  della  madaaioM,  234 ,  255.— Com  a  |mm^ 
bisidella  medesima  comadia,  486,  1 97. — Tumoforimmt,  250,  254, 
232. -TcceMi,  1, 464;  II  ,  408,  225-229 —AadaMSla  dal  dcww, 
227,  228.  -  Sigaificato  del  drama  ,  220,  220.  ^  fmp^  I,  300 ;  U, 

403,  222,  225,  224.  — Ciediii  di  Arislofaaa:  aapta  baUa,  233, 234. 
^Sapra  Earipida ,  445,  205,  208,  233,  254 .  —  8*  la  l»|Mdi  lai, 
445,  235,  234.  «-Sb  Iq  aoa  moaodia,  444.  -^Gaaia  adi^aaa  dalla 
daoaa,  253.  —  Sapra  Kbpali^  244.  —  Sopra  laCaaa,  47ll. 

AUftTOBim,  il  dttca  da'Mcaaani,  I,  472. 

AatOTOViLB;  aoa  paaaa  m  la  tiHa,  U,  275.  —  Soa  daiaiaioM  Mia  tra- 
gadia ,  72.  -*  Petit.,  vui ,  4 5 ,  tradatta,  I,  210.  —  Poei.,  la,  ioler- 
pretata,  II,  158.  — Sua  relasiooicao  Taodacia,  479.  —  Saai  giadicu 
aa  Aaasiagora,  I,  406.  ~Sa  Earipida  ,  U,  4A0,  440.— Sn  aabkiatii 
dalle  tragedie  del  medeaioio  ,  435.  —  Sal  earatUra  dai  dtaai  da  Sa4a 
da  a  d' Earipida,  430.  —  Sal  CmUnw^,  «  ChaMMBa,  477. — 
Salla  acuola  pitlorica  di  Zeusi ,  1 ,  514.  —  Sal  cara  dalla  tnfadia  , 
n,420  —  SaFaoMpWa  daU'aaioaa  ftrafica,  04.  ^9U  mmmto  dai 
paa4i  tragici  dopa  i  laa  aaaimi,  473. 

Abistosseno  ,  poala  coaiico  lioiJiaifta,  Il ,  200,  245,  240. 

*A/9/AaTKtO{  VOfJLOif   I,  321. 
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Amiobio  •a 

AuMMiiOHft,  MBM  Mtori  dalU  hhuA  d'  i«Me,I,  oOd;  U»  9. . 

irti  el^nooto  dtd  riimo,  it  nlMioae  cqUa  Uii^  I,  53^  S>4. 

iCrU  ^tfca  in  Ar«o »  U,  ».*In  AteM,  9,  42,  43,  49,  20«  ^  la  Ltce- 

demone,  9.  — -  DolPOriento;  tuo  caraltere  aaoalMtioe ,  I,  424. 
Arte  degli  totichi;  come  amasse  fame  deUrmiaaUaseMfve  ogQali,  U,  S2, 

53.  —  Cone  Ceodeate  alia  ragola^  ed  alia  aimmeUU,  70,  74. 
_  4aU  damm  prMio  i Gnci » 1,  »9,  240.  —  U  laparta,  260, 261. 
—  (koauUtcoi  —  Vadi  DramatUa, 
oraioria  \n  Ateaa ;  aao  sTolgimeDto  prima  dell'  inflasso  della  aofistiea  , 

II,   281-293. '  Al  tempo  ia  cat  n'  an   dominaU,  294-304.  — 

Coma  addifaaiaaa  wie  priau  ia  Sicilia ,  299.  —  Sao  a? anamaiUo  per 

opera  di  Litia ,  346-338.  —  E  di  bocrale  ,  346,  3 17,  359-374. 
ArUmide  Bram-owU;  soa  fealaaccompagaata  da  carUmi  di  rapaedj^  1, 49. 

^  Efe$ia:  sao  santaario ,  H^.^Umoffine,  3Q2.—  Di  Pef^e;  sao 

calto,  293. 
ABTIMI8IA  ,  la  tiranoa  di  AliearDaaao,  1 ,  208,  235, 436.— Spleodidlfoiit- 

rali  al  aaocooiorte  Mooaolo,  H,  479. 
AbtkmoM,  il  iavorito  di  Earipila,  I^  300,  302. 
Artitk  {inikio^oi)  dell'eU  eroiaa,  I,  46 
ArtieUd  daaeri) ,  (ia  ri«p«Uo  alia  pocsia  ad  alia  maaica)  del  Graci^ 1, 237, 

238. 

Ateltpiw  ia  Epidauro  aaiia  a'  carUmi  de*  rtpaodi..  I,  49. 

AscLWiO  figlto  d' Apollo,  1,  449,  450. 

Atcra  foodata  dtgli  Aloidi,  I,  4 23.  —  D'lttraUa  dai  Teapi,  424. 

AtinarMi  (reni  slegati)  presao  Archiloco,  1,  218.  —  Nella  comedia  gre- 
ca,  II,  499. 

Asio  di  Samo,  coma  poeta  epico  geaealogiata  ,  1 ,  458.  —  Come  elegiaco  , 
477,  234. 

AsPiSii  di  Mileto  (alia  teaU  ddla  caaa  di  Periola),  H,  44. 

"kvcvpioi  liyoi  di  Erodolo,  I,  438.       * 

AsTiDAHiNTB,  Iragico,  II,  474,  475,  476w 

AtamintB,  signore  di  Jolco,  I,  45. 

AUllane,  U,  245. 

Atbna;  antica  dea,  I,  22,  23.  — Sna  aigatfiaalo  preaao  gl'Iooi,>67.  -* 
Como  divMUlA  aleaiesc  prtaao  Oaaero ,  69.  —  8«a  gaaaraaioM,  4  47. 

Attt.  Sao  aigaiBoato  riapotto  a)la  aoltara  ed  alia  politioa,  II,  2-20.  — 
Come  palria  d'Omaro,  I,  62,  05.  — Soa  aapieoxa poKliea  ,aoaie  caasa. 
accaaioaale  alia  proaa,  II,  284,  285,  286.  —  Come  aede  dolUda- 
^oooia,  286,  287.  —  Siito  politico  d'Aloae  ai  lempi  di  Solaae ,  I , 
225. — Suo  domioio  e  aaa  poteoza  dopo  le  gocrre  pertiane  a  al  loflipo  di 
Pericle,  40,  287.  ^  Sae  readite  ,  43.  >-  Saa  aMrina ,  45.— Saei  al- 
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letti  ,44-46.  — Stato  d'Atrae  <lopo  la  ptee  di  Nictt  e  prima  delU 
•pedifiooe  di  Sicilia,  226.  «-  I>opo  il  mal  eaiio  di  ipiesU  apadixioae , 
250.  —  Dopo  i]  tcrmiae  della  gtierra  dal  Pelopoasaao ,  iyi ,  540.  — 
Dopo  la  bittaglia  di  Cberonea,  2o6,  257.  ^  Ai  tempi  di  Dametrio  Po- 
lioTMte,  I,  2<9;  II,  256. 

Aniito,  II?,  698,  emendato,  11,  472. 

Atbhidb,  acaltoro  di  Ohio,  I,  226. 

AtenieH;  loro  doti  intalleUive  e  morAU ,  11 ,  47-20,  483,  256,  257,  513  , 
514,  938,  340.  —Loro  cambiamoDto  al  tempo  della eomadia  m«diaoa, 
252. 

'  fanHutte;  loro  Tiia  rittrata ,  ) ,  282;  H,  297. 

Atuntb,  figlio  lapelo,  I,  442.  —  Etimologia  dolla  parolt,  ivi. 

J«*ca  (comedia) ,  II,  49. 

Altieai  nature  del  ano  anolo,  II,  4.  —Del  avo  elima^  9, 

—  aaptenia  del  gOTorao,  II,  284-286. 

^m'et  (tragici) ,  II,  443. 

ArriDB,  arnica  di  Saffo,  I,  288,  289. 

Atlio,  vedi  Aceio, 

Attori,  primo ,  seeondo  a  terzo ,  iotrodotti  da  Teapi ,  Eaehilo  e  Sofoele,  II, 
5«,  51,  52,  88,  44  4,  4 «2.  —Quarto  attore,  52,  53,  468,  493.  _ 
Vestiario  degli  altori  tragiei,  59.  ^Loro  Toee  e  deelamaiiono ,  40, 
44.  —  Dallo  atato  aaaoldali  per  il  poeta  ,  74.  *-  Attori  della  eomcdia  j 
492,  493.  —  VestiaHo  dei  medeaimi,  493,  t94. 

Autoeabdahi,  II,  486. 


BaiUonetit  comedia  d'Ariatofane,  II,  204-206. 

BabiO,  frigio  aaooator  di  flauto.  I,  256. 

Babbio,  laYolcggtatore,  I,  234. 

Baeeanii,  tragedia  di  Senoclo,  II,  410,  474. 

BocxxcToc  pudjULOf,  altribuito  ad  Oliikipo,  I,  255. 

Bacgbudi  ,  faniiglia  dominaote  io  Corinlo ,  1 ,  47. 

BaeeMeo  viYere  degli  Orfici,  I,  377,  378. 

Bagghiudb,  poeU  lirico,  I,  912,  334,  338,  936-349,  550,  554.-*Come 

epigrammalico  ,  548.  —  Sua  disione,  537,  548.  —  StraUvra  del  aao 

▼erao,  548,  549.  — Soopo  della  sua  poeeia ,  546,  347. 
fiiCGO  y  suo  eulto  nella  Macedoaia ,  1 ,  4 1 ,  42.  —  Sao  colto  io  relazioBe 

coir  origino  dellt  dramatica, 25-27,483-187.  (Per  il  reato  redi  Dio- 

III60). 
BapUifi9(,vrai)f  comedia  d'EupoIi,  II ,  24 i,  242. 
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Borkiiim,  ttmiBeafo  moficale  ioTdotolo  dt  Ttrpaadro,  I,  246. 
Batillo,  tooiMtor  i\  flanto  •!!•  eorte  di  Polieralc,  I,  297,  298,803. 
BalmeomiowtaeMa,  poena  aClribailo  ad  Omero ,  1 ,  299.  —  A  PigreU, 

I,  255,  256. 
SattogiU  prHM  DaHo,  II,  455. 
Bio,  poetMaa  dalflca,  I,  58. 
BioUi  (stirpa),  I,  84,  449,  420. 
BeoHei  tiM,  I,  50,  420. 
Baosifl,  come  ceotro  del  evilo  dello  niMe  e  della  poeaia  traeia  dagli  iaoi , 

1,244. 
Bn<MO,  ana  iatoria  di  Babilooo,  I,  424. 
BiARTB  il  aapioDfe ,  oone  aalore  di  Seolii,  I,  807. 
Bioiu,  figliod'Eaohilo,  tragieo,  If,  474. 
BoTMOf ,  naale  canto  dei  Mariandiai,  1 ,  29.  —  Traditione  iotorao  a  Bor^ 

mo$ ,  ivi. 
BiABiDA,  il  doea  apartaoo,  II,  524. 
BiiAMO,  «Do  dei  Cefitimaoi ;  A  ooBgiualo  al  eoUo  di  Peieidotte,  1 ,445. 

—  Inai  ad  eeao  come  dominaler  de'  Titani ,  M. 
Bbontino,  piiagorieo ,  aoe  poeaie  orficbe  ,  I,  282,  288. 
Bubroiii;  no  tempio  a  Sairae,  I,  68,  69. 
JNioolicAe  poeaia  preaao  Sleeicero ,  I,  529,  580. 
BouBOO}  avo  qaadro  MagnUmm  fxei^um,  I,  469,  470. 
Bdpalo  ed  AtbiiiDB,  acvUori  di  Ohio,  I,  226. 
BwrU§ea  (poeaia)  del  popolo  graeo,  I,  244,  242. 
Buiadii  loro  albero  geaaalogieo  nal  (empie  di  Miaarra  Poliaa  ia  Ateae, 

1,458. 


Cadaiet,  prani  poaeeaaori  di  Tebe ,  1, 420,  868. 
Cadho,  il  tiraoao  dclFiaola  di  Co,  11,  246. 

—  di  Milelo,  logografo,  I,  426  ,  428.  —  Saa  xrtVif  M«>«ir0U,  1,  428. 
Calcantk,  I,  407. 

CaMde;  tomba  di  Liao  ia  aaaa,  I,  28.  —  Giaocbi  a  eertami  an  h  mede- 

tima,  47,  48. 
Caldei;  loro  formole  aatroaomiohe ,  I,  894. 
Caliee,  novella  di  Staaicoro,  I,  284,  829. 
Calitfone,  poasednta  dilla  atirpe  eolica ,  I,  44,  45. 
CALiPflO ,  la  ainfa  amaale  di  lUisse,  I,  88.  — -  Etimologia  del  Tocabolo ,  i?!. 
Callia  ,  areoate ,  1 ,  402 ;  H ,  269. 

—  allro  areoate ,  I,  402. 

—  poeta  dramatico  ,  II ,  494.  —  Sua  ypeLfifioLriTt-n  rptfyfaSlec  ,  iti. 

—  ilrieco,  11,248. 

r. /d«fi./;nM«.~8.  W 
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Calucu,  AtMpolo  di  6«fit,  U ,  2961 
Calumco  y  arcoBto ,  11 ,  2f5k 

—  finioleggiatore ,  I ,,  254. 

CiXLiiw  d'Ef«8o,  poela  elcgiaco,  I,  408,  467,  460-474,  4T5,  4W,  4<4  , 

295, 295.  —  Ett  ia  cni  tum  ,  469.  — OMrrtiiMitM  b  na 

fl1«giact,470,  474. 
Calliope,  miua  che  dk  ai  regnaoti  la  grazia  41  Cawllar*  al  papaU 

Etiodo),!,  448,  II,  286. 
CAfiUvrMM ,  aatof^  dt  SeoM,  I,  34»9. 
CiLUSTBATO,  maastro  di  aori  ed  attora  d' Aristofana ,  11,  2IMI,  205, 

204,  205,  206. 
CahbliortB',  tao  giudiiio  sn  It  pa«ai«  *  Bfinaanao-  •  4'Qania,  1, 467. 
Canii  di  eooaicrasiooa  (rsXtrai )  <B  Orfaa ,  I,  Aik 

—  aalletragadia;  divana  spaoia  dalmadaaMni*  II,  M-6ft. 

Canlori  dell'  aU  aroica,  I,  46  (otoi^oi).  —  Laogo  obe  oceapaD«  in  ftaarn, 
46,  47.  ^  A  cht  iDdirinaiaera  i  laro  Tarai,  47,  4llw  — Gaatait 
aalUacMla  baotiaa,  50^  ~  Caatori  piarn  ,  M4.  — €ta«asi  aaiadba 
nal  paesa  del  Locri,  52Si,  523. 

Can%oni  popolari  n^W  Asia  niuora ,  f,  21^,  5*,  47ft* 

Caoi  prasso  Etiodo,  I,  457, 45S.  —  Praaao  gli  Orfo»}  5Mv 

Cabarso  fratello  di  SafFo,  I,  280. 

CartUtere  del  popolo  graao,  riapaCto  alia  aagaeil^  aalaalatrica,  P,  452^  45^. 
—  Modo  a  varieUi  del  madeaimo,  II,  204.  — Spitito  Aigli 
greci  cooformato  eoma  qvella  dei  pi&  raaastr ,   4M . 

Cartittri  ftmd  profaoli  la  tarda  iatradaiiaM  dall»  MriMat*  appa- i  Oi 
1,58. 

CabCINO  il  Tecchio,  tragico,  II,  471. 

—  il  gioTioe  d' Agrigento  ,  tragieo,  11,  474. 

Cart;  loro  canti  lameotaToli ,  I,  465.  —  Loro  rilmo  mapmif^  ifk 

Cabhano  di  Greta,  aacerdota  d*  eapiaiioQa,  I,  257. 

Camaa  ,  faala  ad  ApolUoa  Carsaio  io  Laaedeaaaoe  ,  I,  242,  240^  48S. 

Caborb  di  Lamptaeo,  logografo,  I,  454,  452,  458. 

Xcea^t  I9  457» 

Kavroptioi  vd/id^,  I,  549. 

Catana ,  primitivo  noma  della  cillk  di  Etna,  II,  84. 

Kadao/AOi,  caati  di  lustraziona  di  Empadaola,  I^  51^ 

Kadap9i(  dei  Pitagorici,  1 ,  51. 

K«TaoT«fft4,  della  muaiaa  ia  Itparta,  I,  257,  258. 

KaTeux«» »  ^^^  •**»  prae**'*'*!  'i  544. 
Catullo  ,  come  imitatore  di  Seffo,  1 ,  290.  —  Sao  Ai§t ,  254. 
Cavalieri,  comacittadini  ateaieai,  II,  21 5,  2 1 6.  —  Gomedia  d^  AnateCaiM 
di  questo  oome,  243-247. 


CMOie  ai  CdMto»  Miora,  U,  544 ,  310. 

—  SxAiio ,  fMU  Mnita  rosMo^ ,  U,  256. 
Cefalo ,  il  pidre  di  Lisia ,  11 ,  3)7. 
COMW^Mft,  priacif«fti  aHvo  d'  Eiiri|»4i,  U,  444^ 
Celii€h9  (liDgoe)  ,1,6. 

CenlkMni  preMo  Esiodo,  I,  4*40.  —  Coqi*  eiutodk  dtt  Titooi ,  443. 

€«!»  •fciftito  d»||l  lADi,  I,  397. 

CiPloilB ,  ditcepoto  di  Terpaodro ,  I,  246. 

CUCOPB,  piUgorioo,  eoma  pocU  orEco,  I,  37^,  382..  — Suai  igpai  la* 

yeci382. 
Cereopi,  |>icMla  afopta  d*  Ooiaao,  1 ,  200.. 
Cffiami  poeiiei  (oiyMva«),.dagli  aadi  imuMia  ad  eiiier»).  I,  46,  49. 
Cetra,^  1 ,  54,  53,  My  56»  -*  Sao  wo  oaUa  daua  •  aelU  radUzioda  ap«* 

ca,  50.  —  Catra  asiatiea  in  luo  praato  i.  La«U,.246. 
CBnnioiw,.  tragi«» ,.  U,  47C-H78.  —  Sno  Cmlmuro^  477. 
CiUBlLO,  il  poaU  Iragico,  II,  33w  36,  75. 

—  di  Sajoo,  poeta  apico,  11 ,  277. — Sua  finerro.  del  re  pwsiano  Ssru 

eontro  la  Gr$eia^  278,  279. 
Cawsu  di  Orcomeao ,  poata  apico,  I,  424,  456.— S«o  e^itafio  solia  tomliA 

di  Esiodo,  ivi. 
CanaiPMMl,  arabitailo ,  II,  300, 
Chilorb,  coma  aalora  di  ScolU,  L,  507,  508. 
Chio  oella  itoXtU  di  Eopali>,  U,  2i5.  —  Sappiicaaioai  ia  Ataoa  par  eaM, 

46.  —  Coma  paAvia  df  Omaro  a  aada  dtlla  atirpa  dcg.UOaieudi,  I,  63, 

64.  —  Coioa  laogo  di  aertani  dai  tapaodi,  49. 
Cbionidb  di  Chio,  primo  pocta  di  comadia  aUieha,  II,  489l 
Obisso,  Ubio  favoleggiatora,  I,  254. 
CiLBHONB ,  sao  giadicio  aopra  Pariala ,  II,  289  ,  290*  —  Sopra  Alaibia^a  a 

Tacidida,   Critia,  Tcramaoa  a  Lisia  ooma  aratari,  290.   •*  Sopra 

U  Muota  d'  kocrala,  560. 
Oa,  fratalio  d'Aloao ,  I,  260. 
CieUci  pocti  a  loro  caoii ,  1 ,  98-440.  —  Caoia  co'  loro  caali-  u  nofkodtM 

alia  poatia  omaricka ,  98)  96» 
CUmi  Ttaei,  I,  297» 

Ctetopa  (il),  diUraaa>o  di  Filoiaaoo,  11,  272,  273. 
CMopi  praato  Eaiodo,  1,  440. 

Ciione;  Atcoa  pa^tU  dalla  colpa  dal  sua  aaogna ,  1 ,  380«. 
Cimmtriii  loro  ioTationa  nall'Asia  miaora  ,  I,  469,.  479,  466. 
Ohonb,  il  dttca  atooicM,  II,  42,  17,  460,  252. 
CiBMBO ,  £ralalb  di  Btcbiio,  U,  73. 
CINBSIA ,  poaU  ditiraaibico ,  II,  267,  268,  269.. 

I,  aBaridadiaio,Iy63,64. 
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CumTONl ,  pmU  epi«o  di  tteadeniQM ,  1,  4  56,  459.  —  S«a  BrmdM  ed  Bdi- 
padUy  456.  —  Oli  h  attribiiita  aoehe  la  Pkeola  ilM^j  StL 

CiOllI,  frigio  ff««aafto#  (li  llaato ,  I,  256. 

Cipris,  poena  cirlieo  tttribuijUi  a  Stasino,  I,  404-406.  —  Diaafso  dell* 
madaaima ,  4  04|  4  05,  4  06. 

Cipteiidi,  ooma  dominatort  di  CarioCo,  1, 458. 

CiPSiLO,  il  liraaao  di  Carioto ;  ana  area ,  I,  457, 458.  — >  Etinolagia  del  ▼•* 
oabato  Ku^cXo«,  458. 

Cire0tio  (Vattaglia  di) ,  I,  274 . 

Cnm,  la  Targioa  rapita  da  Apallo,  I,  454. 

ClBRO,  figlio  di  Polipaida  •  amico  di  Taognide,  I,  466,  494,  192. 

Ciiareiif  I,  50,  249.  —  Loro  diatimiaoe  dai  rapaadi ,  54 . 

Kid«/9t( ,  atromeoCo  -a  earda ,  a  Jo  ataato  eha  la  fipf^ty^ ,  I,  50. 

CisieoatA\e  itoXui  di  Enpolt,  II»  45. 

Claro,  feiCa  d'Apoliiaa  a  d' Artamida  nel  rao  aaotutrio,  II,  445. 

riaaiuilMtf<,  tiraoai  di  Hitilaoa,  I   270,272. 

CfMLfiDfO ,  protagooiata  dS  Eichilo ,  II,  53,  74. 

Cliobba,  aaeardolaiaa  paria,  I,  244. 

CuOBCLO  ,  cortigiaoo  di  Policrata,"!,  297,  298. 

CLSOroRB,  titgtco,  XI,  480. 

ClbofontI,  damagogo  aaaalito  da  Aristofana  nalla  tna  ftana,  II,  497,  2S^. 

CuomiB ,  ra  di  Sparta ;  libara  Ataoa  dai  Piiistratidi  ,  I,  509. 

—  il  poeCa,  IT,  472.  —  Game  (ragico  (?) ,  ivi ,  175. 

CuoiiB ,  potenta  demagogo  aUDtese,  II,  335,  886,  888.  —  Banagliate  da 
ArialofaBaaellaanaeomadia,  205,  206,  207,  244-247,  228,  224, 
883,  335,  836. 

CUpiitmbi ,  caoiooi ,  1, 848. 

KXt^i«/A/iov  ,  utrnmento  miisicala',  I,  224. 

GLioim,  demagogo,  II,  497.. 

CuSTENB,  rioDOTa  la  damocraria  in  Alaoe ,  quale  fa  alaWltU  da  Salooa,II . 
563.. 

—  tiraooo  di  Sidooa,  I,  49  ;  11,  28. 
CuTmiiBSTBA,  I,  60,  827;  11,  94,  9a,  96,  444-447. 

Clora  di  Teba,  I,  262,  268.  —  Gli  aooa  allribuili  i  primi  oAni  aalodiei  , 

256 ,  262.  ^  Soo  <l<yo$,  262. 
COBO,  coodoltiaro  da'Trari,  I,  469. 
CODALO ,  anomtor  di  flaolo ,  I,  256. 
Cot  (feata  dalle)  in  Atane,  II,  425,  212. 
CoHambij  trianetn  toppieanti,  I,  227. 

Colofon^t  eoma  patria  di  Omero,  I,  65,  425. «— Soai  millaparparati,496. 
COHATA,  tradifiooe  pattorala  aorr' ease,  I,  350. 
ComidU  dei  Graei;  aoa  gaoerala  faadenza  a  lignificaiiona,  II,  481-481^, 
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308 ;  lopra  It  dtrivtiiooe  delta  parala  ^  A  85.  -^Origiae  dalla  eamadia , 
i?i«488.  —  Taeniea  forma  della  iiiad«tiBia,49UI94.  ^  La  icena  delta 
«oniadia,  494 y  492.  — >VcitJari<»  dagli  attori  daN'antiea  •  aaava  ao- 
madia ,  495,  494.  —  VaaUario  del  tno  eoro,  ifi.  —  LingM  ocata  nalU 
eomadia,  200,  201.  —  Vana  iambiao  oalla  conadia,  499.  ^  La  ao- 
madia  eoma  eaoto  eorala,  27,  28.  *-  Conadia  madiaM  atliaa :  pMaag- 
yio  a  qvasCa,  gik  naoifatto  nalla  olliaM  araanaoi  d'Ariatofaoa,  256, 
237.  —  Indole  delta  coanadia  madiaaa ,  250,  254 .  — .  Poali  prittaipaU 
d't  aaaa ,  252,  255.  —  Conedia  noora ,  2555*265.  —Sooi  poati,  255, 
254.  —8aa  iodoie  e  natara  ,  257,  260.  -~  Conodta  oMtUaoa ;  raa  on- 
gioa  e  Mtara,  244,  245.--Poeti  di  eau,  245«>250.  —  Gomedia  ro- 
masa  oo'  iool  rapporti  aolla  graca ,  254*256. 

CamsMNdu  (eaoto  d'iatroduioM  alia  parahaei),  II,  496. 

CoNMNOf  ,  eaoto  lamaotarolo  oatla  tragadia,  II,  65,  66, 67. 

.CMMdMMMli,  II,  205. 

CoMoe  (xMfAOs);  eao  sigoifteato  preno  i  Graai,  I,  55,  54,  465, 467,  494  , 
559-561.  Coma  «ttima  parte  dei  oooviti,  467, 494,  551 .  — Nolle  foiU 
diDioBiao,S34;II,485,  486. 

COHRI,  eitieio  fafoioggiatore,  I,  254. 

ContigUo  dei  Hn^uiCMlo  in  Alene ,  II,  206. 

CofAi  (il  lago  di) ,  II,  244. 

GOIA  (Poreefooe) ,  I,. 22,  24,  448,  454. 

CoiA€l,  oraCoro,  II,  299,  500.  —  Sua  rix^ri  piiro^ixit,  500. 

C4frdae$y  dauadel  core  comioo,  I,  259;  II,  197,  498,  499. 

Coregi ,  II,  59,  74. 

XepcTof  ^u&/M(,  I,  254. 

Cwrimnki  dei  lirid  eoli ,  I,  278. 

Cortnle.  Sede  del  dilirambo,  I,  550,  552;  II,  50,  56. 

CoHiutaM,  epica  poeeia  attribnita  ed  Eameld,  I,  457. 

CorixanH ;  attribaiaeeno  V  Htflde  o  1'  Oiifeea  a  d«e  poati ,  I,  94. 

Coro  eome  laogo  di  daoia,  1, 54.  ^Daua  nel  coro  degli  anticbi  tempi,  55, 
56. 

—  delta  tragedta;  ina  iotarna  BeeeeaiA  a  tigaiieafioii^,  II,  22,  25,  64, 

62,  69,  445,  444.  —  Svo  earattere  origiaailo,  tecoDdo  Aristoteto,  29, 

—  Nomero  dot  medesimo ,  44.  —  Dania  del  medeaimo,  52. -^Svo  Te- 
atiario,  59.  —  Diapositione  e  potitioao  del  earo  oel  taatro ,  45 ,  44, 

.    45,  48,  '49.  —  II  core  ia  dialogo  ceo  gli  attori  attori ,  70;  —  U  eoro 
proioo  Frinieo,  58,  54. 

—  delta  eomodia,  II,  44,  494,  495.  ~8bo  anaiera,  44. 

^  del  ditirambo,  U,  45,  44,  74.  ^  Delta  lirica deriea ,  I,  267,542,  545. 

—  Delia  lirica  aolica ,  267-269,  294 ,  292. 

—  (ililucedel),tl,  07,  70. 
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Coro  {I  emti  M),  ««H«  tiriea  iMwa,  I,  aKT-flffe,  SM,IMO  ,  il4.  ^ 
f  MNO  «ti  fiptflMi ,  B42,  Si3. 

—  (i  mNttri  M) ,  I,  56,  bT,  o42,  SiS,  546,  SH, J53S,  i60;  A,.W,  74, 

X«pe^r^«K«a(»i)f ,  Sr,  S44,  3M  ;  11,  W,  74,  2«L 

€^9mUo  <a«ro) ,  a^gK  0«oi ,  1,  MO, ^84. 

GiU'  •  CoMM^^Wiiiita  tfMM ,  41,  242. 

C#|>wiw,<tm  frigM ,  I,«S3. 

Cro«afto/giv<wo  ^ertiMvom,  I,  54«,  547;  «,  27$. 

Coktmi,  wUh  tr«g«4M,  U  ,  4«,-57 ,  S8. 

Kp«^t|(  vojoios,  I,  465. 

ClATI ,  discepolo  d'  Olimpe,  I,  212. 

^  poeU  dtlPantiM  eomedit,  II,  4^0,  249,  244. 

Cbatiro  ,  poeU  dell'totica  comedia  ,  1, 248 ;  11,  472,  41N>,  122;  S9i-M4^ 

—  La  Mia  m^H  fvlU  p«l  4iacdii«o  «oiBOi  ••  p«r  fK  «pint«a  -niolliggiy 

258,  259.  — •  Snoi  eori ,  2S9.  ^  SM«omete :  La  ^Kne,  in ,  240.  — 

GH  Vliiti,  240,  244 . 
.—  il  giovine ,  poeta  dellt  comedia  me4traa ,  K,  21B. Boo  PiwiiiifM 

tandro'f  254 . 
TiATlPPO,  continuafore  di  Tucidide,  If,  545. 
Crea%\<me;  auo  concetto  ttraoiero  oi  Oreei  pin  MUcdi ,  I,  487, 985. 
Ghbopilo  <)i  fiamo,  codtneo  ed  ospite  d'Omero,  «4,  458. €««e  mpo 

d'  ooa  fanii|^ia4i  rapsodi  tamii,  459.  —  Premd^Ecaiim  hsctilagli  ^ 

Omero,  ivi. 
Creta,  I,  44 ,  40,  289.  —  Sne  daote  coraK  ,512. 
CiSTBO,  dominator  d'Orcomeno,  I,  45. 
Creiui,  I,  257,  258  ;  II,  499. 
Crefica  educaxiooe,  I,  257. 
•  Cretieo  rWino,  I,  2»6. 
Ciiesso,  poeta  ditirtmbieo,  II,  274 . 
CaiO  di  Egina,  lottatoro,  I,  544. 
Criia ,  coiMiuiatata  dagK  Amfiiioni,  I,  4^. 
CftisaTOii ,  figtio  ^  Carmaso,  I,  257.  -~  Caatore  opeleae  M  evMo  d'ApoI. 

line,  88,  240. 
GtlTlA  il  Teccbio,  1 ,  495,  B95. 

—  iltiranno,  Piritao  (?)  e  Sw/b,  U,  467,  475  ,  275,  274 ,  295,  5<8, 

548. 

—  maestro  pell' arte  di  foiuierett  bronib,  11,  9. 
Cromadeo,  geoere  di  tonality  musirale  ,  I,  245. 

Cbono  ;  rtimulogia  della  parole,  f .  456.  ->Sao  impvro,  578,  579.  — Su» 
Icda  COD  Uraao  tao  padre,  440,  44 f. 
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Kpofw  y  1e  tmU  di  CroM^  1 ,  436. 

Ctoi9M;  no  pMMggw  al  fov«rA»  i4eai<Mrtt>«A»  I|  4^5.  —  Dlmora  io  essa 

di  Pitegora,  424 . 
Ctuia  ,  lo  ttoriflo,  I,  424. 
Ctoniei  (gli  Dti) ,  I,  575,  576 ;  1I»  428. 
Cwna  d'Eolide,  cobm  ^ria  di  toaro  ,1^  65.  *—  Came  ciUk  maJre  di 

SmirM,  66.  — 6«o  faMaggie  aUa  damaoraxia,  496. 
Cwreti,  ooaie  i  primi  pirricbitU ,  I,  264 . 
Ku/lcaT^pc.  I,  56. 
KvxJLiot  x^/Mc  ,  1,  532. 


Bum  ]  9m  aMa  atitela  aalla  boaoliaba^  1, 529,  530u 
Danun  lagagrafo;  anlla  paraolah  ira  Ooiaro  td  Esiodo  >  Ij  4i24. 
DiWmA  di  iPanfilaa ,  poataaaa  amiaa  di  Satfo,  X,  292, 293.  ^  Sua  inno  ad 

Ar«aaMde,ivi. 
Dahonb,  il  mosiao  filoaolo,  II,  44. 
Damotia,  qual  manaa  ragale  d^i  Sparlani,  I,  477. 
Danaide,  qaa4  poeaia  apiea  d*  ignato  aslora,  I,  455,456. 
Dmua,  praaso  i  Graci,  J ,  230, 240.  —imam  |iar  em  da^H  S|>ariaai , 

242,245,260,264. 
Daliili  epicif  I,  55,  54, 215.  ^EatM^ lU,  277. 
DauUde,  aeda  di  Tareo,  I,  43. 
Dei  greci,  di?entati  aoti ,  I,  435,  436;  II,  92,  95  —  I<aro  oallo  piano 

d'  elemeoti  dramatici ,  24 ,  25.  —  Loro  signifieaia  riapcllo  a  Ja  Tiia 

iDtaUattaala,  I,  26. 
Deicelieii,  Spartaoi ;  loro  ginoeo,  11,  245. 
Afivor^S,  II,  572. 

DbiOCO  di  PraeeoDaao,  logografo,  I,  452.' 
Dal/b ;  muticali  carlanni  pratto  il  aaoCnario  pitioo,   I,   63,  242. —  Festa 

delta  lotta  d'  ApolUoa  eol  Pitona ,  II,  24. 
l>e/to  (balUgliadt),!!,  453. 
DnnrBB ,  aulica  daa  dalle  terra ;  I,  22.  ^  ^igmficato  •del  Tocabolo,  24.  — 

Sao  anlico  eallo  ,  iri,  377.  —  Snoi  miateri,  25^  276.  —  laao  omarico 

ad  casa,  442,  447,  448,  244.-.Qiemo  pa' ami  aKrifiiii,  454.—  Ec 

cetsi  d'  allcgrana  nelle  ana  feate,  210.  —  Dcmatar  Iilfaaaea;  4IC. 
DiVKTRiO  Falarao ,  II,  236,  264  . 
_  Polioroeia,  J,  249. 

nmi  (A^fAOi),  aomedia  d'Enpoii,  11,  24^  243. 
DniOGLB  di  Figaliar  logografo ,  I,  432. 
Dekocbito,  maleflialico ,  11,  60. 
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DnODOCO  J  cantoM  pratto  Omero,  I,  44,  .46,  47. 
Dmoi  a*  Ateaa,  ne'  Cawil**H  d'  Ari«tofaiie,  tt,  245-^47. 
Aniio^\  ano  aiyoificaio  in  Omaro,  I,  70. 
Dnfomm,  V  oratora ,  II,  478,  307,  542. 

—  il  difea  da|K  Ataoiaai ,  II,  242,  215. 

DailtiM),  aaeoodo  la  idaadai  Graai,  I,  74,  75,  89-94. 

Dauf  €X  maehina  dai  tragici ,  1 ,  400.  —  Praaab  Sofoala,  425.  —  Praaao 
Earipida,II,444,442. 

DmUerogimUia  dalla  tragadia,  ioirodoilo  da  Eachilo,  II,  54.  — .Parta  efce 
glUpaCUTi,  55.  54,  55,  56,  444,442. 

DfododU  (i  dominatari  maoadoDi  d'A^aa,  II,  256. 

DiiOOiA  di  Malo,  poata  ditirambiao,  II,  270,  274. 

DuOeUiqnai  laro dialiniiooa,  I,  42,44-47. —ImparUaia  di  qaaala  par 
conoaoara  il  paatariora  avihippamaaia  politieo  a  lallarario  daHa  dtTant 
atirpi  gracha,  46,  47.  —  Dialatto  dalla  paasia  apiaa  ilal  ana  pi«  df» 
Talora,  425,  426,  266,  520.  —  Origioadal  madaslmo,  67,  OS.^Dta- 
latto  aoliao ,  44,  45,  266,  520.  -.  Doriao,  46,  266.  —  lfBioa,46. 

IHapaton,  aalanaioDa  maaieala,  I,  244. 

IHatcecoiti,  intarpolatari  d* Omaro,  I,  92. 

Viate$$er<m,  proponioDa  armooioa ,  I,  445. 

DiaUmieo,  gaoara  di  fboaliU  darica ,  1 ,  245,  244,  245.- 

Diet  prauo  Parmaaida,  I,  445. 

OiCBOPOU,  protagooiaU  nagli  AeaAiui  d'Ariatafaoa,  II,  245. 

Aixopi'ee  (tamieori) ,  II,  66. 

AiX^^^^^*0(^*>(^  ^^  Alaao,  I,  273. 

Didaieali»,  II,  38. 

Didaltica  (epopaa)  ^  I,  453. 

D{ere$i  oal  totramatro  trocaico,  I,  246. 

DUtU,  pioaoK  iatanralU  muicali,  1, 245. 

DiPiLO  dt  Sioopa ,  poeta  dalla  eomadia  naora,  II,  254,  259.  -^Di  lai  ea- 
media  Saffo,  I,  285. 

Ai^di/>«t,  I,  295. 

Diganuna  eolieo,  I,  58. 

DiifOLoco,  figliod'Epicarma,  poata  eooiieo  aiailiaoo,  II,  246." 

DioCLB,  poata  comico,  II,  494. 

DiODOiO  Siealo  ,  ittorico,  II,  381. 

—  di  Siaopa,  comica,  II,  254. 
DiOGBRBd'ApoIloaia,  filosofo  ionio  ,  I,  405,  406,  407. 

DiOGtiBTB  pitagorico,  come  aotora  dagVi  Upoi  Uyoi  di  Careape,  I,  582. 
DiOHO,  qutl  primo  poeta  bvcalieo,  1,  829. 
DiONB,  coma  l^  antiaa  dee  della  terra,  I,  22. 

—  qual  titano  prasso  gli  Orlici ,  I,  387. 
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DioiiiGi,  il  primo,  liraono  di  SincMt,  II  ,251.-^  Come  tragi€o,  475. 

—  Coolro  la  Meo  di  Platooe  rispctto  alio  stalo,  iti. 
'—  d' Aliearnaaao ;  aro  givdiiio  snila  tranquillitt  di  Perida  ael  paroraraj  11, 

292  ~  So  Tncidida,  325,  384,  336,  344 ,  343,  543. 

—  PAteniasa,  poato  alagiaao,  II,  273,  276. 

—  di  MilaCo,  logografo,  I,  434. 

—  diSamo,  I,  434. 

—  Settobraahiooa ,  I,  434. 

—  di  ffiaopa ,  aomleo ,  I,  254. 

—  il  iiranoo  di  Fara,  II,  23. 

Dienitie  o  Dionisiaelu,  I  49;  H,  8,  46,  24,  23.  —  La  piccola,  a  Die 
Biaia  campastri ,  23,  29,  30^  88,  485,  486.  —  La  graodi ,  o  Diooiaia 
dalla  aitUi ,  I,  382;  II,  30,  38,  74,  405,  486, 203,  206. 

DfORtiO;  antico  dio  iiialtif4irma,I,  22, — Coma  dio  ctoni€o,23. — Diooito-Za- 
graaa,  49,'377,  379, 386,387.— DioDiao-Jaceo,  240;  II>  486,  487.-- 
Gaoaratiooa  di  Dioniao  taaoodo  gli  orBci,  I,  386,  387.  —  Paliaaanti  di 
Diaoiao,  II,  28.  —  Dioaiao  io  Omaro,  I,  26.-ii.CaUo  di  Dioniao,  23. 
-^  Sua  fasta  aecompagnata  dalla  gara  dai  rapaodi ,  49.  •—  Sao  cuUo  a 
Mettmoa  di  Latbo,  834 .—- Saa  fcsta  in  ralan'ooaeoa  1'  origina  dal  drama, 
25-27, 483-487.  ^  Canto  dalla  doona  d'Elida  iotoroo  ad  tM,Ot  343. 

DiORiSOlO,  poaCa  aorala  di  Sparta,  I,  344. 

Dioimri;  coma  aalvatori  di  Simonida ,  I,  339, 340.  ^  Coma  primi  pirri- 
chiaU,264. 

IKpodto  iambica  a  troadaa,  I,  245,  246,  254. 

Ditirawiio,  I,  334,  332;  II,  97.*  Qaal  eaoto  antaaiaatiao  a  Baaco,  I, 
244,  334  ;  11,  27,  28.  *  Dtvaraa  spaata  di  dilirambi,  28,  29.— Dtti- 
rambi  tragiei,  29.  —  Modo  dclla  loro  rapprcaaotationai  274  ,  272.  — 
II  oaoTO  ditirambo  attieo,  266-274 .— Carattara  mimatieo  dal  made- 
aimo,  272.  —  Sabbiatto  dal  nvBdaaiftio ,  ivi-275.  —  Ditirambi  d'  Ario- 
na,  I,  334.  —  Di  Laao ,  II,  266,  267.  —  Di  Piodaro,  266,  277. 

IHoiitoiia  dalP  opara,  I,  4,  2. 

Dochmiiy  loro  carattara  a  aigoificaiioaa  aalla  tragadia,  II,  68, 

DoJoiui,  aao  aantaario  di  GioTa,  vadi  Giov€. 

Domiiiio  principcaco  oallaGraeiay  I,  463. 

i)omu;  loro  cODdttiooa  in  Atena  ^  I  ,  282  ,  299  ;  il ,  257.  —  Praaao  gU 
Jooi  delP  Aaia  minora,  I,  284,  287,  299.  —  Preiap  gli  boll,  II,  281, 
289,  299.  —  In  laparU,  I,  289. 

Dori ,  loro  tandania  ini^laltuala,  1,  46,  47.  -«Loro  eeatomi^  principii  a 
partiaolarita,  34,  420,  493  ,  242  ,  446  ,  421.  —  Gome  inrentori  del 
drama  praeao  i  Greci ,  II,  24-29,  244,  245.  —  Uso  dei  pcani  di  gaarra 
praaao  i  popoli  di  ttirpa  dorica,  I,  30,  51. 

Dorleif  dialeUo,  I,  4  9. 
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tragedia  ,  H,  6S,  «8. 
JkroMiiatiriMdiClMrib.II,  8IL,  M.--IM  Pntiu,  jUu-^CwtUn 

({•narale  del  medaaiB*,  854E7|  40,890. 
Dramatiea  (la  poctii) ,  nella  tu  Mlni«ie  9m  l'«pioa,  1,  87^  U,  £2.  — > 

Cod  Feloqoeoca,  477,  478.  — >  La  ana  •ri|pn6  iaatCa  imIU  aatan  smft- 

na,  23  y  26,  27.  —  Sao  sfolgiraeoto  oaUa  Graeia,  25-90.  —  II  iraaa 

degli  ]ndi ,  m. 
»  r  arte;  lua  difficoltit  praaao  gli  aatiehi^H,  52. — Coma  aTaaM  lonn  d*- 

tarminate  e  aempre  aguili,  ivi,  53.  —  Gamo  (andaata  aHa  Ufalaiiit  e 

•iSHMlria,  70,71. 
Dwrni,  avoaota^  liaaa,  I,  295. 


SacUi,  aigaari  dd  Maloaai,  I,  47,  367. 

Mcalim ,  eiltt  ataU  appartaaeata  agii  EnriUoi,  I,  94 .  —  £«  jirMtt  di  — , 

foaaa  di  OaMJro,  450. 
Eoino  di  Milala,  lagagrafo,  I,  599,  429-431, 450.  449.^  Sua  ntploioi 

yoc   450.  —  Saa  GaiiaalflfM^  i? i,  434 . 
Eeatoncheiri,  Vadt  CentimdnL 
BeehidmM ,  fluaebioa  dai  laatro  graao ,  II,  50,  124 . 
EcFANTiDB  ,  poeta  comico,  II,  490. 
EcBBGBATiDB,  priodpa  di  Xeaaaglia,  J,  296^  344. 
ECHSaMMno  d'  Araadia ;  aaa  alagia  ,  1 ,  406.  —  JlS  aaroaato  par  k  aaM  m. 

lodiabo  compoaiaiiNii ,  263. 
EdiK)  praaaa  S«foe|e;  aaa  inaahara,  U,  44.  —  RaaeoUa  dalla  iradiziooi 

'  rigaardaati  Edipo,  par  opara  di  Badiilo;  Bafoala  ad  Eaofida,  487. 
Bdtkpodia,  paema  epiao  di  Cioalaiia,  1,  456. 
JEdiMOilona  dai  Oraoi  prima  a  dopo  k  guerra  parnaaa,  II,  249,  220.  

Kdocasiooa  degli  vomiai   fra'  Don  di  Sparta  a  dii  Crate,  1 ,  289.  <«» 

Delia  doona  praaaa  gU  Alaaiaai  a fU  lam,  282,  287,  299.  —  Praaaa 

gUEoliedi  Dori,  282,287. 
EfWi,  foodate  dagli  Jooi  condatti  da  Aadraek,  I,  65. 
EFB^ro;  aalico  dio,  I,  22.  -.pIo  Omaro ,  24.  —  Sm  gaparatianft,  447, 

277. 
Efippo,  poeta  eom'co;  saa  comedia  Smffo,  I,  283, 
EPOtO ,  k  ttorka  di  Cnma ;  ana  optuioaa  ao  la  ^patria  d'Oaara,.! ,  65.  — > 

fia  V  antariorit^  d'  Eaiodo  ad  Qmaro,  425. 
Epu/mvia,  I,  4  43. 

Egiadb,  maestro  ncU'arte  di  fandere  il  brooxo,  II,  0 
Egulga,  I,  84, 
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Bl$a,  colooia  foc«M^  I,  408. 

EUaiica  filowiBa,  I,  408-441}  II,  2,  294^  296. 

*EXcyfToy I sao  sigoifiMlo ,  I,  464. 

BUgia,  I,  405-469,  170,  ^4,  497,  498;  II,  275-2n.  —  SigMfietto 
d«lit  ptrola  elegia ,  I,  464.  ->  Se  io  onflne  foite  dMiiHte  Ad  .mmt* 
MoUia.  466.  —  Sao  sTolgioMoto,  468  464.  ^£m  tcniwii ,  467, 
468.  —  Suo  metro ,  468.  —  Soo  eartttare  tppaaaionato,  «ri,  460.  — 
Sot  iodola  tma  o  medetima ,  497,  4t8.  —  La  •bgie  4alfa  cntete  mI 
iavto ,  Aboilla  dbgli  BUaai,  4 66,  467. 

m$fo  (SjLfyo«);tiio  volora«4  atiaolc^,  I,  464,  4tf. 

BHNA,laiii««4M4i  lioMUo,praaaoStasi«o,l,  404,446.  — PmuoSIoiU 
«€M,  327,  326.-^SaMiaoia  twdfaio^e  popolaae  aalk  Lmou  ,  iri. 
—  Fraaao  Gro4«U  cd  EawpiJe,  S28;  II,  466,  l«0,  460> 

EuuniOO  it  MinUne,  togogrolo,  I,  432,  45S.  — >  Sal  ? beolo  ^i  ptrentda 
fjPaOjnaroMl^ioiio,424.-.SM^Mirdof«t«4i£f«  erf  Jf^o  e 
cm  ConiMNieto,  432,  455. 

SlMfM  <i  "mM  )  I|  ^^^>  ^76;  U,  2i.  _ tiioraa  priaeip^  dB «kd ,  I, 
4M. 

£(<i»tiii« ,  ^maA  faate  oowuoe^ioF  looi  od  cgli  Atoaiow ,  II,  8. 

EloquemMa  poliOem  m  irione,  prima  elm  oio  donioota  daUa  Mlorna  Mitli- 
et,  II,  281-295.  —  Dominota  dalla  reftorica  adiatioa,.294-604.— Co- 
me  da  prima  foaae  eoaforroealPaote,  505-54 9.  — >  Eloqaaata  «rtnliei 
surta  prima  io  Sicilia,  299.  — -Soo  OTaiitamerilo  4«po  k  gaetfa  del 
MopoMoto,  546-556.  —  S«o  iMwiBaBio  far  opera  di  Liiia,  in.  — 
£  di  boetote,  6i6,  547, 957-574. 

*£/K/9(xni/>c0c  (co«ti  di  fDarim) ,  aUri4iiiiti  «d  Ikauao,  I,  SiO. 

Bmbolimat  ^al  olatie  di  fiCaeiiiu,  II,  444. 

•H/*txuxXie»,  II,  445. 

Emmeleia,  danta  tra(pea,  I,  266;  11,  46,  67. 

EXPEDOOI,  il  padre  di  Molooe,  ▼iocitore  olimpieo,  I,  445. 

-»  d' Agrigetiie ,  U  ftlaaofo ;  eaei  ^ftL^apiioi  ,1,  5i,  417.  ^  Ip  ehe  fooaa 
la  eaa  gloria,  445, 446.  —  Sna  opera  ea  la  aataBa,  446,  447.—  8oa 
dotlrina,  4 1 8,  4 1 9.  —  S«o  Sferm ,  iri. 

Enarmonieo,  geoere  di  tonalitli  mosieale,  I,  245,  255. 

Bneomii  di  Piadaro,  I,  858, 

Eneadi,  come  pnocipi  de^Taocri  sopereliti,  I,  47. 

Eneontf  «rame  laogo  di  temJia  ad  £eiodo,  J,  448. 

hJiMO,  II,  248. 

"EysTT^ios  pv^ftoi,  I,  261. 

Enot  (fiTola) ,  1,  228, 229.  -^  Sno$  di  tfeoeaio  Agrippa,  236. 

EoH;  lore  stirpe  e  migraiioai,  I,  44,  45.  —  Lorocarattereamodo  di  pea- 
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•tra,  45,  268,  269,  800.  — Eolt  Beoti,  45,  66,  67,  449,  420  —  Gli 
EoUB«oti«Lfld>o,45,244. 

JPoUa  aaiatiea ,  I,  45. 

Eolieodialetto,  I,  44,  268,  269, 

•»  tono,I,  247. 

BpmmiMnda,  I,  420,  422. 

*Einij  MO  ligoifletto  ia  Oomto  ,  I,  49. 

Bp4i,  I,  45. 

Sptiiodii  aella  tr^taia,  II,  62,  64,  65. 

Bpie0  poatia  dot  Ored  ,  1 ,  51,  —  8«oi  primordii ,  45-^ .  —  S««  fmrnm , 
55,  54.  -*  ADdamoDto  ad  iodolo  doll'  antica  epopaa,  54,  55,  221 ,  222. 
.  — SnainTariabiliU,  55,  56.  —Sao  dtalollo  partiaolaro,  46  ,  234  , 
222.  —  Qunto  tempo  oooCioaaaao  ad  aaaar  1'  aoioa  apodo  di  pooaia 
coltivata  da'Oreci  j  462.  —  A  eho  tandeva  la  pooaia  opioa,  i?i,  465. — 
BarfacioDO  cho  raggiooao ,  237, 258.  -»  Elemanto  oomioo  oolU  pooaia 
opioa  ,  II,  482, 483.  —  ADdamontodolF opioa  d'  Ooaoro  oooio  Coftda- 
monto  oollo  •▼ariotiiaimo  fonno  dolla  poaaia  groea,  I,  98;  257, 258. 

EpiCiMO,  poola  comico  aidliano,  I,.426,.238;  II,  488,  246-250.— Ca- 
ratloro  dollo  tva  comodia*,  246,  247.  —  Tendania  filoaoiat  adla  aoa 
comedia.  247,  248.  — Sao  oso  dalla  mitologia,  248-250. 

'ETTt  Jcc^fltf  (eomo  fatsa  d*  ingrcwo  alio  laaioni  dai  Sofiati),  II,  294. 

Epiomi  di  Sioiooo,  aotioo  tragioo ,  II,  28,  29,  56. 

Bpigonij  poona  oicliao  d'  igooto  aatora,  I,  408, 409,  440. 

—  i  dominatori  macadoni  d'  Atoaa ,  11,  256. 

Bpigranuna ,'  cba  foaaa  od  a  cho  aorriaio,  I,  498, 499.  —  Eaaaoia  doll'opi- 
gramma  graco,  499.  —  La  forma  elcgiaca  oomo  aao  foodaoiOBto,  468. 
—  Parfetionato  da  Simooida ,  200.  —  Aleaoi  opigraaoH  di  Simooido, 
200, 202.  —  Altri  io  ritmi  Iroeaici,  ivi.—  Liogoa  do^aaoi  opigroaanHy 
ivi. 

BpHUf  canti  dalla  acaola  eaiodaa,  I,  452-^54,  825. 

Epibinidi  di  Grata  in  Atana,.  coma  aaoardota  d'epjpioiioao,  I,  886. 

Epinctbo  ,  il  figlio  di  Japoto,  I,  442.  ^-  Etimologia  doila  parola,  ivi. 

BpimcH  di  Siffloaido,  I,  542-544.  -^  Di  Piadaro ,  558-572.  —  Dorid , 
570,  574.  —  Eoliei ,  874,  872.  —  Lidii,  872. 

Bpirremtf  nella  tragedia,  II  ,  496. 

Epittthmii  di  Stoaicoro,  I,  330.  —  Di  SalTo,  290-294. 

E^iTO  a  sooi  disccodooti,  I,  47. 

£'p<Hl0(coma  atrofa) ,  introdotta  da  Slosieoro,  I,  S23.  —  Noi  etoti  coralt 
dolla  tragedia  ,  II,  05.  —  Sao  aigoificato,  I,  267,  525. 

Epodo  (eome  varso),  ritrovato  di  Archiloco,  I,  24 Q,  220. 

Bpopta  dei  Gred  avanti  Omaro ,  I,  45^1.  Vedi  fpiear  (pooaia). 

Eplaehordon,  coCra  a  aatto  cordo  ioTOoUta  da  Terpaodro,  I,  244. 
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Eu,  ratiM  4m  Mli  t«m,  I,  22.—  Sat  attinMia  coo  la  fariiKU  dallt  aa- 
<ara,  29,  H.  —  Preato  Eapadoela,  448.  —  Soa  fatiaia  Sana,  II,  24. 

BaiOLi ,  ▼adi  Eaoo w . 

BraeUa ,  poaala  apiaa  di  Cinataaa,  I,  4S6. 

EaiGUDi  PoDtieo,  I,  580;  II,  5S. 

BrBcHM,  <|Bali  csagaraii  raeecBtori  di  Eraelito,  I,  404. 

EiiGUTO  d'EfMo,  6l€tofo  iooio,  I,  377,598^<H  ;  TI,  249,  295. —  Saa 
opera  IMla  nmiurti,  I,  398.~Saoi  paoMmaatiilafofloi,  398-404  — 
Sao  ditproso  dalU  religioao  popolara,  401. 

EaATOCTBiB,  VDO  dii  traata  tiranai  d'  Ataaa ,  aecasato  da  Lialo,  II ,  546 , 
549. 

Eaoou ;  fl«o  gioroo  aaialiiio  prana  Etioda,  1, 454 .  -~  Epapaa  aatioaiarieba 
intoroo  a  lai,  04.  — >Nob  fa  aalabralo  dia  in  pieeola  apopaa,  458- 
400.  —  i^Xoi  'H/»axXcou{,  482.  —  Sao  ▼artiaiaBto'ordioario,  459. 

—  Salla  seaoa ,  II,  59.  ^  Sall'araa  di  Cipaalo ,  I,  458.  —  Ereale  nal 
draaia  Mtirieo ,-  50.  ~  Praooo  Piaaadro  a  SlaiiojDro,  400,  525.«-SBoi 
digcaodanli  coma  famiglia  domiBatfica  oalla  Gfacia,  47. 

EaifiNi,  poatataa,  1,529. 

EainiiA,  poataaaa  arnica  di  Saffo,  I,  295.  —Sao  came  El  fkU0 ,  ivi. 

Sr»«m,  II,  90,  97.  —  PrcaM>  Eracliio,  I,  400.  —  Coma  EancDidi ,  II , 
97,  98.  —  Zc/Kvecc ,  427.  ~ 

EiBB,  aotico  dio,  1,  22.  -—  Coma  die  campcttrc  prano  gli  Araadi,  24.  — 
lant  onarici  ad  omo,  444,  442,  440,  447,  209,  277.  —  laao  ad 
aaan  dUlcao,  277,  578. 

Eiai8i4RATTB,  pofto  clcgiaco,  I,  400. 

Ebhifto,  poata  deH'aBtica  concdia,  II,  490,  258« 

EiaoDAMA  (come  qaogli  cha  ioacgao  la  pocaie  omcrieha  a  PiUgora),  I,  04. 

EBMoaniB,  sao  ipadiao  sal  dialatto  d'  Ecatao  a  d'  Eradoio,  I,  449. 

EiODlAHO ,  il  graaiaiatico,  I,  593. 

Emooio  ,  I,  280,  294,  450-449  j  II,  64,  55.  —  Saa  mcoaiaU  difTcrenia 
da  TOcidide,  280.  —  Notiiia  ta  la  taa  tUo,  1,  450,  437.  — Sa'taoi 
▼ioggi,  457,438.  —  Scope  dalia  aaa.riccfche,  438,  459.  —  Delia 
laUara  io  pobblieo  della  aaa  opera ,  I,  459  ,  440.  —  Pjaao  ad  idea 
delia  cat  opera,  440-444.  —  Foodameoto  delPorditara  della  eoa  leCo- 
ria ,  508,  444.  —  Sao  caraCtcre  come  seriliora,  444-449;  II  ,  280, 
544.  —  Sao  relaxioai  coa  Sofpclc,  400,  407.  —Con  Toddide,  522. 

—  Pteado-Erodoto,  I,  442. 
BraUa  (ett);  vadi  Etd  eroica. 
EI0IID4,  taCore  di  coliambi,  I,  228, 

EiOB,  come  eatc  coemogopico  premo  gli  Or8ci ,  1 ,  584  ,  585.  —  Preiao 
Esiodo,  458,  459.  —  Preno  Ferecide,  395.  —  Preaao  ^Anacraonta, 
298.  —  Inni  a  lai  cantati  ia  Tespie,  438. 
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Bf9ti  iMI»  mmhmMm,  »,  9M. 

grrtiwi  pMtit;  Umi-,  F,  262:  ^  Br«t«Mfn>  Stt^  SSt.  ^V  Omo, 
53S-337.  —  ly  Aloeo,  275,  276.  -  Di  SbUo  ,  28Sy  216.  ^IH  Am- 
ereooU,  285,  298-300.  —  tt'HiauiMMy  iSI^  i82.  ^tf  ArnhihM, 
249. 

fMNMlro  ,  primo  B«narflftUr«  d«i<Sn»,  V^S,  54,  H2,  ISO.^BMto 
trt«»di«,  II,  6S,  Of*. 

Em«il»,'i)  pMte  trt8N»,  1,  46«)  d»6s  SaS^II^  9^  2^,  53»,  S^5tty  60, 
70,  74 ,  73-403 ,  404,  403,  MT ,  42fr.  4S&,  474.  — Cm»  MMtro 
S«Mi,7»»U.->aM  d«MM  m  SmIi*,  7ft,  M,  84,  40ft.  ^  S«t 
eogoiiioM  delia  filosofit  pitogoriot,  84.  —  Soo  motlodi  ooa«d«nf«  la 
ilMHi,  Is  36»;  14,  87.  —  Eilw«bi»  poUliM  Mth  m*  traftdM  ,  I, 
iOft^II,  442.  ^lotmkmBB  mMa  iMdidw  aiv  MMBda  attorr,  34.  — 
Goto  d' Inbil* ,  44. .  8«»  I«ii«m,  4*l»  •- Sm  aapaaiawM,.  400, 
404,  403.  — -  S«a  iatlioaai<»» ■4I»  iNOi*  dbivc^ ,  8A.._  telU  tw 
tnl«fir,  4*94%  —  BaiMr  naUc-  — Jisiwa,  76.  —• IhinMta  in^wmi^nm 
(cmeniUiioM  d«il»  FHa  Jite*y«|>74k^9M«»l»MH»i«M»:<liM«,I, 
84.  —  Ore$tiad$  (trilogia  perveoutaci  complM* ).,.  U  ,  44 ,.  84  ,  M» 
466,.  446v—  GairfMo«ate  cod  F  EkUrm  4i  8oMa»  4i44p.44:7.  —  Braav 
di  awa:  A§tmmtum€ ,  52,  56>,  64,  66^  76,  76)  94-ai^  440,  444^ 
.  —  Andamento  del  medetimo,  94-96.  —  Ctefor^^^f  56^  66,  76,  96, 
or.  —Lara  tvalfinaBta,  96,  9S.  —  SmmmUdi^  44,  52,  5«,  58,  67, 
76^  97-400.  —  LoM  MHtaaaaato,  97-4601  —  Saop* di  telto U  Irilagia, 
94 ,  402.  —  ProleOj  cama  il  idrama  saiiriao  agfpmto  aU'  OmUmdt^ 
400.  —  PeniarU,  54,  66, 74 ,  76-^9,  84.  —  Lon  aaalgiMala  ,  77» 
78.  —  Cama  il  FiiM»  U  »  GUmiOf  PotiMwhwrnom  m*  Hnimtk  wm 
Irilagi*  aaabHea,  7»,  80i  —  /Vemalaa  yyriiH' 
aggioato^ai  Paraiwif,  89 .  —  J^romalaa  Mir<ilni«K  54,  60^ 
Cansideraiioai  sol  madaslmo,  88,  89,  96^  94.  —  AaihaiiiBlu  dal 
dewiiia»80v90.-^8iii4'appai«aoaadilo,  Sft^Ceoaaol: 
€pporkU9r$  d9i  f^taeoi  80.  --•  B  U  PmwuUo  Uteralo,  98,  95 — ai 
abbi*  M»  trihigia  oa^ate ;  aaaaidaraaiaM  avUa  aMdasiBa^  93, 94. «-- 
SaMaiMliw  TaAr,  54,  «^,  84-85.  — Lara  aaalgiMato.,  82,  8Sw  — 
Coma  P  Jf<li|M.ff  gU  miiiiiirf  aawpoagaDa  taft aiai  OMlrilagia,  »,84. 
-^&V»]ilM,  54, 85-80.— Lava  lagaawaaa  ^  BfM%  aUk  Dmmiii 
par  iNaaana  «■•  tvilogia,  86. 

—  sat  faniglia  •  icoola,  II,  402,  403,  #94,  475^ 

EscoilfB ,  Poratora,  II,  53.  —  Paca  da  loi  tcattatai  eaR  FiUppa,  369. 

EsiODO ,  I,  15,  48,  60,  4  49-154,  4S5«  —  Viaiuta  daUo  M«a ,  68  ,  429^ 
425,  443w  —  W—  us4  ia  oUra,  S0>  —  Tawfca  ^  Eaiada  m  0>iimiBa» 
424,  458.  —  CoaH>aMCo  cas  Oawro,  48,  420-122,  407,  430,  443. 

—  Soa  gara.  eon  Omero,  48.  — >S(ippoi>la  Tisoalo  di  'pa««nli4ft  fra 
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Affinitk  «  divenitk  dello  poetio  omeriehd  ad-Miodee,  125-rlV. Lia- 

gna  bcotiet  dtgli  aDtiefai  eiDtefi,  i2S»  420^434.  —  AMompayBSBeiilQ 
iMHMla  ddU  potM  d'Eiiod«,  52.*EM»do  mm  rafwda^  5e>,  Sf — 
OiiidiMU  da  BraaKlo^  39«^  5W.  ^  D*  Saoafene  «i«dieala  »  earMin- 
pitora  dalla  van  aaligiaoe,  4tU~  8m  vadato  iaim^aila  tila  dopo 
la  morta^  57».  —  FavoU  dagli  awMli  pnaaa  E>iod»,  229.  —  Ftoai^ 

glia  di  cantori  apici  alia  loggia  dl  Eaiadifty  382^  323. Ballv  afinto 

aatirico  della  poana  aaiodaa,  206v  20V,  223.  —  flcap*  a  aarattaro  iMfg 
paaaia  aliaai*  taagaaiaa  4'  Enodoy  42*,  422.  —8m  piwii:  Ij  Optn 
ed  i  Giomi,  427-434  ^  462,  463.  —  Lagama  di  qaeaia  poaaia  aao  la 
atraaalaiiM  doMatick^  d«t  poati,  42J^  428,.  4i2»v  —  PManio  dalls 
■MdeaiaM ,  42».  — CoolaMta  daLpaasa,  ifi-4«,  —  Naiaa  lalla  poa- 
•if,  484-433^  —  f9ni»  didattiaa  daUf  aaMJa  aaiaiiaft;  i«H&  Mtevrcxii 
(arte  daH'  angva),  434,  44*.  ^IMKii^  di  CMnma,  daplaaaUl* 
fardiU  datta  madaaiaa,  4ft4._llM^fldi^  €»,  484.443.  —  Sao 
protai.,  422,  423,  444-U7.  -.Sm  importeM.  pa,  lo  eradaMa  re- 
ligiaa^da'Qraai,  434,  435^ -.  OMarraaioai  ial»  aaaigiBanto  dalla 
laadaaiBM,  187-441 .  —  Diaagoo.  aHisliM  di  Eiioda  \m  aaaa  ,  444.M8. 
—  AApUainaoto  dalla  madaaima  paa  opara  dai  rapaodS,  443y  444.  — 
8uialaiiaMao»]a  Qpara  e4(3«M«i,44l7,i43v— C(m«,.44«-43I,  4^9. 
MCTo^oi  ^noixwv ,  430^  434 >  432.  —  M§tUmpodU,  484,  432. -. 
Eginmy  45A.—  BpiUia,  aaiodai:  iVosM  H,  Cajc^  BpUahmio  di  Pa- 
Im  6  THi,  la  Spadisfona 44  Taa^a  di  PiriW al  Tarfw^^  ivi,  459. 
»  £o  SoMdo  di  &C8(a  ,  33,  34>  449,  43«,  452*434w 

ElOPa»  il  CfcvalaggUtora  degK  aninU^  250,  280.  —  NalSacaaHi  tmnU 
I,.232, 233.  ^  hdaU  dalJa  au  fatala,  233.  ' 

Earn  (Uiro  a>,  i,  424.  r 

Ca  aroicapiMaar  i  CLraol,  i4^  48, 49,  45-47. 

JPMlJ4MtM,I,88^1l,»l. 

JPtfra;  ^mI  daaM^di  donoa  fawara.,  I,  290.  —  Lor*  diiikinoM  dalla  ver- 
^ai  baa  adMaia,  477.  —  Pialica  aoa  caaa  dai  gioraoi  ateatcv ,  II, 
258. 

£liopif,  apafiaadi  ArctiMs  I>  404. 

EiM»  U  aittk  adificate  da  JaroM,  I,.  3Sr0i;  U,  81. 

EiiMiLO,  pMta  dall*  oMTa  oanadb,  II,  ^2<  —  Sm  Dwmigi^  234. 

EDOMn*.  damagngo  alaaiaaa,  II,  203. 

Eonaiodi  Para,  kgografa^  I,  432. 

EaMO  da  PafOy  po#(a  abgiMa,  U,  275. 

EoPAM,  paate  aaraU  di  Bgiua ,  I,  3I4« 

EoiMioiiB,.  padra  di  Eaehilo^  11,  73. 

-  ftgUodtSscUU,  li,  75,  403,  474. 
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Eoomom  d«  GreM,  po«U  cmIim,  T,  407,  408,  979.  -^8«t  t^Ugattia, 

407, 408. 
EoatORB  di  Samo,  lofOfrafo,  I,  255,  452. 
Eumutja  4i  C«rioCo,  po«U  apioo,  I,  456-458. -^  Op«r«  cbtf  fli  toad  •!« 

iribuito:  i  Noiioi,  456.  —  U.  CoriwUcm,  VSwropimf  TUmumMchie, 

457.-.-.  Soo  Protodi^m  «  rtni  •all'aroa  di  GpMl«,  ivi. 
Bmm0lpidi  d'  Eltiw ,  eanfori  del  ciUto  di  OoMter ,  I,  58,  244 . 
JEiHMp^o;  sepra  la  eomadia  grart ,  II,  484. 
ECNBICA  di  SalamiDa,  amiaa  di  Salfo,  1, 288. 
Eunidi  ia  AUM;  lora  vfficio  aradilaria  di  aooara  la  aalra  Bella  ponpe,  I. 

244. 
EuPOU :  poeCa  delI'Mitica  oamadia,  II,  400,  202,  222,  244-245  ,  247. 

—  Amareisa  delta  aoa  Mtlra ,  244 .  —  Soe  cogiedie^  Mmrka  ,  i«i.  — 
napU ,  ivi,  242.  —  Dvmi,  242,  245.  ^  voXu^ ,  245. 

EviffiDi,  il  poeta  tragieo,  I,  464,  255,  608;  11,67,  162,446,  428,455, 
468,  474,  494,267,218.  — Come  lirieo,  274.-rEiiripide  in  Maet- 

donia,  464.  ^  Aiaalito  da  Ariatofaiie  oeglt  ieemati,  209, 240 NeUe 

ilMie,  252-254.  ^Nelle  Temofonnute,  254,  252.  — Ceae  rat. 
micQ  delle  donoe ,  457 ,  254 ,  252.  —  Saa  optniene  aiilla  falieitk  del 
dina  aitico,  5.  —  Saa  particolare  naCara  iatalletlaala  e  BMrale,  4  12. 

—  Sae  eoBTiniiooi  fileaeficha  e  laa  rdattene  coa  le  credeaie  popolari , 
454,455,  456.  —  AUaaioni  politiche  nelle  aae  tragadie,  455  ,  455, 
457,  464.  —  MeaifcsleiioDe  della  laa  fade  poliliee,  458,  459.  —CH- 
tica  poalica  deUooi  predeeeaeeri  ,  439.  —  Soo  eoro,  44.  —  E  aaei 
mulemeoti  in  eno,  445.  —  CaratCere  e  posizione  de*  saoi  peraaaaggi, 
456-458.—  Saa  afrersione  agli  araldi,  459.  — E  predilenone  per  gli 
agricoltori,  458,  439.  —  I  prologhi  ed  il  Ikmt  ex  aiaeJIfaa  eaoM  pra> 
prii  di  Eoripide,  446-4 42.— tingna  diEoripide,  445,  446,  447,  262. 
—Soe  mooodie,  67, 444.— Lf  lirica  nelle  aae  tragadie,  444  ,445.^— 
Namero  dei  tooi  dremi,408,  440.  — OMervaxioni  aui  draani  poaleriori 
^WBeuba,  454,  452 —So'  aaoi  eingoli draaii ; 'i(oa«l<.  55,  408,488. 
440,  447,  448.  —  Sao  andaaiento  e  brevilk,  447,  448.  —  JleaiaaM. 
SiK  Kopi^TQv,  464.  —  AlemeoneSiv.  Yoifii^it  ivi.  — AUumtiro. 
Vedi  il  drama  L$  Troadi.  —  Andromaea ,  437  ,  458 ,  456 ,  457.  — 
Contiogeon  politiche  in  ease,  457.  — Jatfromeda,  467.  —  Artktim, 
479.  —  Le  BaeetmH,  52,  440,  464.  465.  — II  Ciei9p9,  drana  aatt- 
rieo,  468.— CWttppo,  467.  — DJeli,  440.  — £cicte,  456,458, 
440,  450,  454,  466.  —  Peripetia  in  essa,  454.  — ifflena,  442  ,  444, 
459,  460.  —  BUUra,  410,  446,  459,  458,  459.  —Tempo  della  aae 
rappreaeotaaione,  459.  —  firoelidi,  452,  455.  — Allaaieai  poiiCieba 
in  e«a,  455.'—  ErtvU  /Wreafe ,  455,  456.  —  Doppia  anoae  ia  taao, 
455.  —  Penicie,  139,  445,  444,  463,  464.  —  PiMeU,  440.  —  i/l- 
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gwia  in  Aulide.  458, 466,  <67.  --  Antic© epilogo  di  mm,  466,  <67. 
^i/tgeniain  Tauride,  442,  460-462.  —Jon»,  45^,  455.  -,  A  clie 
iqfratM,  455.  —  ippoUio  x«>witTOf(it»»«  ,  449,  450.  —  IppolUo  (io- 
ooroBtlo),Wi.  — JTwfea,  440,  437,  440,  444,  445,  448,  449,  466. 
.—  STolginiMto  ddl«  uedwroa,  448,  449.  —  JTmoltppe,  467.  —  i 
Jft>litor<.  <!«••  •••Weo,  440.  — OrMto,  1,  255}  U,  456,  458, 
442,  445,  462,463.  —  Proponto  d'  Earipid©  in  mm  ,  462.«Pala* 
m^.  Vedi  il  draiD»  le  IVoadi,  —  Piriioo  (?) ,  467.  —  ProteiOao, 
444.  —  Rno  (?),  467,  468.  —  ImiUtoda  Ac«io  nella  sua  JVte(«0«riia, 
467.  — Stwyb  (?),  Wi.  —  Suppliei,  455,  454.  —  Tete/b*  467.—La 
Troa^'t,  436,  458,  440,  457,  458.  — Coma  con  VAUitandro  «  col 
Palam§d€  potcaMFO  formara  ana  trilogia  al  modo  d'  Eachilo,  4'57. 

EviiPlOl,  il  gi»»io0  tragiM,  II,  464,  466,  467,  476. 

EuilPiLl,  amanta  di  Anacrtonla,  I,  500. 

EtmiSAGB,  aaa  ttirpe  ricordata  tM\VAiae$  di  Sofocla,  II,  422. 

EcilSTlRB,  nno  dai  primi  re  di  Sparta,  1 ,  456. 

Ewriianij  popolo  di  atirpa  eola,  I,  94. 

EOBIIO,  poeta  eorale  tpartano,  I,  314. 

—  principe  d'  Ecalia ,  neeito  da  Ereola,  F,  459. 

furopta.  poema  epico  atrnboito  ad  Eomalo,  I,  457. 

EYAGOii  ,  reggitora  di  Salami  in  Cipro,  II,  364 . 

BxodoB  delta  tragedia  ,  II,  62,  64. 

Bxo$ira,  maMhioa  dai  taatro  greco,  II,  60. 


FALAmoB,  il  tirannod' Agriganto,  I,  230,  322. 

Fallagogie,  featitit^  a  Bacco,  I,  249. 

FalUeon  melo$  della  comedta,  II,  496. 

Falhfori,  wnti  a  Bacao,  II,  485.  —  Nella  conedia,  ivi,  486. 

Fana,  qnale  apirito  eoamico  d4>gli  Orfiei,  I,  384. 

Fa?I0CLB,  poeta  elegiaco,  I,  244. 

FaOHI  ;  amore  di  SafTo  per  Ini ,  1 ,  285-85. 

•baj9/uiocxot ,  I,  465. 

FanoU  degli  animali,  I,  228,  252.  —  Praaio  Eaiodo  ,  229.  —  Prcuo  Ar- 
chiloco,  JvJ,  230.  —  Preaso  StMicoro,  230.  —  Preaso  Eaopo,  230,  232- 
234.  —  Favole  Kbie,  231.  —  Cipria,  cilicie  acariejiTi.  — Sibariticbc, 
i¥i,  232. 

Fe&cb  ;  deva  ad  atM  altribnirsi  1'  oraiione  d'Aodocida  coiitro  Alcibiade,  H, 

549. 
Feobo,  il  favoleggiatora  latino,  I,  235. 
FiHiO,  eantore,  I,  44. 

■All«v  Utt.  Grtca.  —3.  -Hf 
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FkmohOC  taceHoteaa*,  ttfvM<riee del pylMiwi  nutntm,  I,  M.  . 
FitiiCB,  come  sopranaMne  <i«ll'OrM  miooro ,  1,  591^. 
Fenieie,  drama  di  Prioieo,  II,  54.  —  D«  Euripide ,  443,  a4,  i«3,  «64. 
Fkiicidb  4i  Lero,  logografo  ,  I,  69,  434  ^  U,d.  ---fa  U  MfpMto  paraniela 

frf  Omero  td  EsMdo,  I,  424. 
—  dS  Siro,  Bloeofo,  I,  384,  595^  ^4  ,  306  ;  II ,  2.  —Sat  iMfaoit,  1, 

5g|,  -_  Coma  H  prino,  di  cui  ablnaiBo  aaritti  in  praaa,  5(I5. 
FniBCBATB,  poela  delPantice  ciMiiedia,  II,  494  j  244,  267. 
Fiiia  di  Arlemida  Branrooia,  I,  49. 
— ■  dalle  Graiie  ad  Oreumono,  I,  49. 

FtDii,  I,  490  y  11,  -43,  29,  273.  ^  Qenio  plaaiieo  datU  au  et^,  39,  90. 
FiDONBre  d'Argo;  sua  oioBale  aeau  alcsna  laefaode^  I,  37. 
Filaidi,  stirpa  a  coiappartiaaa  Toddide,  II,  829. 
FiUHHONB,  aotico  eaalore  del  culto  d'  ApoHiaa,  I,  B9,  249.  -^-Soai  BOflai, 

248,  249. 
FiLBMONB,  poeta  della  comadianiiov^,  II,  251,  234,  233,  263,  284. 
Filed;  aoastirpe  a  cui  apparteogooo  Milziade  e  Cimao*,  U,  422,  425. 
FiULLlO ,  poela  cornice,  1 1,  494 . 
FiLiPPiDB,  poeta  della  comedU  oneva,  II,  234. 
FiupPO ,  il  figlio  d'  Arlatofaoe ,  poeta  delta  eoiaedia  mediaoa,  U,  232. 
FiUTiB ,  aocietit  amichevoii  is  SparU  ed  io  Megara,  I,  493. 
FiLlGiPBO ,  re  di  Cipro,  I,  483. 
FiLOCLB ,  nipote  di  Eachilo ,  II,  468, 474,  473.  »  Sua  tetralegu  Pwidao. 

mi, 1,^73. 
FiLOUO,  piUgorico,  I,  422. 

FiLONiDB ,  mae&tro  di  core  ed  attore  d-  Arislofaoe,  II,  203,  204. 
FitoioHa  dei  Greci :  ana  origioaria  relaiidae  eeo  It  eottura  geoerale  del  po- 

polo ,  i ,  389.  —  Cod  la  poesia,  399,  391 .  ^  BcetliciaaM  de'^Ui  eafi»- 

nato,  II,  293. 
FiLOSSBNOdi  Citera,  poeU  dilHrambico,  11,  267,  269.— Em  ditiranU  il 

Cichpe»  272,  273. 
FiLOSTBiTO,  sua  deacrizione  d'  oa  qaadro,  IT,  494. 
FiLOTA ,  discepttlo  di  Polieido,  II,  270. 
Flaulo;   saooatori  del  medesirao  Tenoti  di  Frigia ,    I,  239. —EredUe 

della  loro  arte  in    laparta,  244,— Saooatori  di  fiaota  M  Bei4i , 

534. 

^  alnimeoto  originarie  deUa  FtigM  «  dei  paeai  li^w^  I,  49,  463, 234  .— 
lotrodotto  in  Beozia ,  334,  —  Introdoito  in  Ateoe,  Wu  —  M  aoMio  di 
eaao  nel  calto  di  Emwo,  in.  ^  Necesaario  peril  x«.«e«,  53)  495.  — 
Accompagnava  la  Pirriea  (dania  eon  V  armi),  469,  464  .^QmI  foase 
lo  stmmcDto  avverao  al  flauto ,  232,  233.  ^  11  ieme  4a  Olimpe  imI- 
lato  «  mBg]Tiore  onore,  252-234.  ~-  Snono  del  ilauto  mIU  Iragadie^ 
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69.  —Co'  peani  l«Bbi,  249.  ^NelU  poctii  •IcfiMt  Hoi  ^eei ,  465- 
467.  — S«o  Mono  goerroioo  pw  i  Udi  9  fU  SpirUiii,  467. 

Flimite;  drama oatirico  io  eata,  If,  36,  ST. 

FOCiUDB  i\  MilaU),  poela  gaoimoo,  I,  487,  225,  224. 

FOCO  dlSanao  5  sua  vaunxiQ  a^T/joioyia,  I,  393. 

FoiCi ,  tilano  preaso  gli  Orfici,  I,  387. 

FOBHIDB ,  poeta  comico  siciiiano,  11^  246. 

*oplnyl[,  lo  aUaao  atrammU)  ebe  U  xidoeptc ,  I,  50. 

FOBMIONB,  parligiaoo  delta  giierra  io  Alene,  II,  243. 

Foronide,  qual  poesia  apica  d'  igooto  autore,  I,  453,  450. 

^po:9l6apy.off  aopranoome  delta  /AVtijui*i  presao  Alcvaop,  I,  5^1   (EUmoJo- 
gico  GadiaDO  emendato). 

FratrU  ia  Omero  ,  quale  inatitozUM  polHicft  ioaie,  I,  74). 

FbicionB,  sQoi  >aoi  come  foodatori  di  Smirne,  I,  4J6. 

FHgi,  qual  otxieae  affioe  ti  Greet,  I,  40.  — •  Loro  calto  irgiMUc*  ,  ivi , 
247.  —  Loro  effetti  aa  It  nnaica  greei,  252. 

Ff^«o  e«ffo  deiia  Gran  Madr§,  I,  2M. 

—  tono  moaicale  ,  l»  246.  —  Sqo  earattere,  247. 

FainicO  figlio  di  Polifradmone,  tragico,  II,  9,  33-33,  51,  75.  —  8Boi  dia- 
mi:  le  Penicie,  34.  —  U  Comq^itta  di  MKlelo,  iti,  55. 

—  poeta  comico,  II,  490^ 
FliRlOB,  poeta  ditirambico,  II,  269. 
FhiNDIIB,  dace  ataoieee,  I,  276. 

4)0  V9«  T«y  ^M  pro**  Erodoio,  I,  444,  445. 


GMwnbi;  rilmo  introdotlo  da  OliiDpo,  I,  254. 

GiUBWB,  an*  Btito  prcaao  Ibico,  I,  337.     ^ 

Gelohb  iirapQO  di  Siraciua,  I,  340. 

rcvii;  eba  foaaero  preaao  i  Greci,  I,  03,  241* 

rcvo«  SivltkoiOf  ,  I,  215,  255.  — iW ,  53,  255.  —  ifnoUo* ,  255 

G16B,  il  re  di  Lidia*,  sua  goerra  oontro  Smirae,  Mileio  a  Colofooe,  I,  66, 

«7,4  69,  479. 
Gtmnopcdta  (feata  de'raneialU  nodi)  in  Isparta,  I,  260.  ^lostitoziona 

delta  medeaima,  ivi. 
(fintfeeo  preaao  Saffo,  1, 288. 
GiOBBB ;  sao  libro ,  II,  23. 
GiOTB  (vedi  Zeus);  capo  dell*  aniico  cvlto  delU  Mtura,  I,  24,  22^25,  ^ 

Giove  Gronio  preaao  Esiodo,  436.  —  Preaao  Oaaro,  4  9., 23 .—11  Giovfl 

degli  OrCei,  381-387.  —  Secoodo  Empedocle,  418.  —  S«coDdo  Fare* 
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cide,  595.  —  PreMo  Eichilo,  II,  W^9^,  —  Xmtu'p,  1 ,  98,  99.  —  Pa- 
dra  di  Dtoniw  coii  PenetoM,  380.  —  Collo  di  Gio?e  in  Crett,  258.^ 
Soe  Uti  coDiro  i  T.Uni,  444.  —  OioTe  ItomaU,  457^  — Tempio  4i 
Giove  Olimpico  in  Atene,  II,  7.  —  Gro?e  di  Dodooa  ,1,49. 

GiOTSniiB}  1}  205. 

GlllNNA,'iniici  di  Saffo,  I,  288. 

GlTfADA,  poeCt  cortle  di  Spartt ,  I,  3U. 

GUOOO  ,  il  lidio  eroe ,  I,  47,  69,  70.  —  Snoi  disocndcnti  eomo  dominatori 
nelFJonia,  47,70. 

GucCBi ,  amenta  di  Menandro ,  II,  264 . 

GnisiPPO  ,  poeCa,  II,  472. 

Gnomici  poeti  dei  Greci ,  I,  487,  497. 

Gnomone  di  Anatsimandro ,  1,396,  397. 

GONOIA  da  Colorooe ,  amiea  di  Saffo,  I,  288. 

GOUIA  il  aofiata,  II,  221,  294,  296,  297,  299,507,  515,  544.  —  Soatc- 
nnta  in  Alane  ,  504.  —Sua  arU  nel  favallara,  504-504.  —  Snoi  Loci 
communet,  504 ,  502.  —  Sno  stile  (il  potteriore  gorgiizare)/Z(IIS. — 
Paragonato  con   Liaia,  549,  550.  — Sno  ginditio  sapra  Platona,  I, 

244. 

GORCO ,  came  rivala  di  Saffo  nell'  adncaxiona ,  I,  288. 

Graxie;  loro  feata  in  Oreomeno,  accompagnata  da  cartami  di  rapsodi ,  I  , 

49. 

Greet  ;\ore lingua,  I,  6.  ^Famiglia  delle  lingna  a  cni  appartiene  la  grcca, 
5,  6,  7.  —  L'e  parti  la  pi6  aatratto  d'  noa  lingna  sono  appnoto  l«  pri- 
me a  formarai ,  7,  8.  —  Sopra  la  riccbezza  di  forma  delta  greca ,  8, 
9.  —  Peliee  temperanza  ehe  la  fa  dtstingnere  per  le  sue  arlieolazioni, 
40,  44.  —  Ragione  della  variety  de'anoi  dialetti ,  42.  —  Dialelti  della 
medeaima  e  loro  note  esseoziali,  45-17.  — horo  letleraiura  nasianaU 
e  concetto  della  medeaima,  II,  4,  2.  —  Loro  carattcro  rispclto  alia 
sagacitk  cal«olatrica ,  452,  433.  —Temperanza  e  modeatia  del  mede- 
siroo,  II,  404.  — •  Aoimo  dcgli  antichi  eonformato  coma  qnrllo  dci  mo- 
darni ,  461.  —  Loro  religion*  primitive,  I,  48-23.  —  Religione  deU 
Vtik  pelasgiea  ed  om'erica,  48-21.  —  Gnlto  greco  delta  nalara  ante- 
riore  a  qoello  dai  popoli  Frigi  e  Siri,  21. 

Gut  (a,  strumento  a  corda  dei  Serbi,  I,  30. 


ifannalio$  nomo$,  I,  255. 
\leftti$to$.  Vedi  EPBSTO. 
miM,  I,  29,  30. 
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UCCO,  lo  ttcMO  the  Bteeo,  I,  210;  IF,  IS6,  487. 

Iadmoiib  di  Samo,  il  padrone  di  Esopo,  1,  232. 

liGNiDl,  coltor*  d«lla  aniuica  del  flaato ,  I,  40,  252.  *-Sooi  vofiot ,  40* 

laiUmott  oiaio  lemcoCaTola  •  mitica  pcnona ,  1 ,  29. 

hurnb^t  mitica  persooa,  I,  210,  244, 

iamfrt,  como  ganero  di  poesia,  I,  463,  464,  473  ;  II,  21.  —  Idea  di  qae- 

tU  apecie  di  poeaie,  I,  203-203.  —  Svoi|pnieiito  di  qoeata  poe8ia,203« 

242;  II,  24.  —  SaH'origioario  terno  del  focabolo  iambot,  I,  210, 

244.  —  MordaeiU  e  petalaoia  degP  iambi,  200-212. 
Uimbic§;  stramcDto  muticale  deitinato  all* aeeompagnamefito  da'  giambi,T, 

224. 
*  lamhico  tetrametro ,  II ,  200. 
—  trimeCro  preaeo  Archiloco,  I,  246.  —  Nella  tragedia,  II,  74.  —  Ktlla 

comedia,  32,  409,  200. 
lamhUim,  II,  486. 

Itanbo,  eome  metro  di  Teraifieesione,  I,  245;  II,  499. 
Iapbto;  anodei  Titaoi,  I,  140,  444.  —  Soastirpe  preaso  Eaiodo,  442.  — 

Etiroologia  del  vocabolo,  iyi. 
liTO,  11,  570. 
Ibigo  di  Regio,  I,  294,  342.  —  Come  poeta  eorale,  S35-537.  ->  Sao  dia- 

leilo,  533.  — SegoiSleaicoro,  334,  535,  -^Soa  poeaia  erotiea,  5.35- 

537. 
Ibru  ,  poeta  creteaa  :  sao  aeoHo ,  I,  509. 
Uarii  (il  demo  ateaieae  degii)  ,11,  488, 
*|y; ,  fona  di  qoeata  esclamasiooe,  I,  31. 

IiaACB,  diaeepolo  di  Ollmpo,  I,  252,  262.— Saa  inTfOtiooe  moiieale,  262. 
^Upoc  Aoyoi  di  Ceroope,  I,  382. 

IntOKB,  il  tiraoDo  di  Siraeuaa,  1 ,  340,  346,  551, 355,  563,  570;  11,  84. 
Hiuea  tavola,  I,  526,  327. 
lliade  (la  piccola),  qoal  poeaia  epica  di  Lcsche,  I,  404.  —  Sao  eonlenuto, 

ifi,  402.^^  attriboita  ad  Omero,  401.  —A  Cinetone,  456. 
'l^cou  irapffcf.  poemi  ciciici,  di  Aretiao  e  di  Letehe,  I,  401,  402. 
inunii,  eaoti  aatiali,  I,  52,  55.  —  Poeaie  popolari,  55— Deo  delta  dance 

Bella  loro  reeileiioae,  269,  544,  518.  —  Imenei  di  Saffo,  269,  290, 

294 ,  292« 
imtra;  origine  della  aae  popolatioae,  I,  522. 
Iiuff ;  loro  poeaia  dremattca,  II,  23,  24. 
/ndovitH.  Vedi  VaH, 
Inni  di  Oleoo,  I,  57,  38.  —  Di  Museo  (a  OemeUr),  39.  —  Di  Orfeo,  ivi, 
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40.  —  Di  Tamiri ,  44.  —  Di  Alcraano,  518.  —  Di  Stcsicoro ,  328.  — 
Di  Simonide,  541 .  —  Di  Pindara,  358.  —•  Degli  OrDci,  58! ,  382.  — 
Di  Alceo,  276.  —  Di  Saffo,  2)2. 

iohaeehit  canti  di  Archiloeo,'  cMiMcrati  a  Dtemcter  e<l  t  Bmc»,  I,  214. 

lOFOrfB,  figliodi  Sofocle,  (rtgieo  po«U,  11,  126,  475. 

lou,  la  figlit  di  Earito,  fatto  prigiima  da  Eraola,  I,  459. 

ioney  rapsodo  efeaio,  I,  53. 

lORB  di  Chio,  come  poeta  ditirambico,  II,  270.  —  Coma  ategtsea,  275;  I, 
'1 77.  —  Sal  aaper*  pelHico  dt  S<vf«de  ,167.  —-Coma  tragfiaa,  70. 

ioM;  Uv  McUnaiioDi  a  dali  intelleltaali ,  I,  47.  69,  70,  425,  478,  179, 
4 SO,  481,  293,  299,  304,  594,  392,  398,  422,  427.  ^  Loro  loJe 
nel  conrcrsara  soeieTple,  H;  280.  ^-^It  iatfi  d'  Ataae,  I,  67  ;II,  4,  5, 
40.  —  Oli  ioni  dell' Asia  miaore,  I,  473,  228,  299,  408 ;  II,  4.  --  Di- 
▼engoDO  preda  prima  dei  Lidi ,  poi  dei  Pcrai,  0.  —  Loro  onioM  con 
Ateoe,  40. 

ioiiMitoaalid,  1,247. 

—  filoiofia,  ),  391,  392. 

Jonio  metro,  asato  da  Alceo,  I,  279. 

^  dialetto,  1 ,  15,  16.  ^  Sao,canfronto  ana  PaoUa,  40.  ^  Jumea  didetto 
^MilaCa,427,  428.. 

IpebbolO  ,  demagogo  press'o  Gapoli,  H,  241. 

Iporehema,  canto  accompagaato  da  gcsli,  I,  36,  37.  —  Comacmlom'i 
taari  d'  Apollim,259.  —  Nalla  tragadia,  U,  «7« 

Jpotanio,  II,  233, 

Ippabgo  ,  il  figlio  di  Plsistrato ;  tuo  amore  per  lo  poesia,  I,  293^ 
£  speoto  da  Annodio  ed  Aristogilone^  309  ;  II,  9. 

Ippu,  n  Piaistratide,  I,  294.  —  £  eapnlso  d^a  Atone,  309« 

^  d'Elide,  soGsta,  II,  294,  297. 

IppONATTB  d^  Efeao,  f oato  iambieo ,  I,  465,  226*228,  249,  250, 33».  •* 
Gome  autora  di  parodie,  231,  235. 

IppONB  filoBofo  apoculalifo,  II,  239.  •—  Soot  diseapoii  preaao  CraliM,  ivi. 

/ronia  artistica  presao  Pindaro ,  I,  366. — Presso  PtatoiarII,36<6.— Pretto 
SoCoela,  449,  13K 

Jehiorrogiei  (iambi  sciaoeati^,  I,  227» 

ISBO,  II,  307. 

Isocbatb,  V  oratore,  II,  359-374.  —  CootfibttiBCe  a  d«v  wmvi  faroM  aW 
I'  elaqvenza,  346.  — S«oi  maaeiri,  339.  —  QmI  praSllo  (rataa*  dalla 
scoola  di  Socrato,  if  i,  560.  — •  Noo  sail  mat  il  soggeato  ,  im  fii  lolo 
maestro  d'  eloquenia,  300,^  Sta  fioranla  aca'oka,  Wi,  301.  —  Cshm 
dalla  scoola  operassa  salutarmente  sd  la  patria,  50l-363»  —  Sm  art* 
zioni :  EvagoTttj  3G1.  —  J^ieoele,  Ir'i.  —  Oraiiooe  doHa  P0ee,  562,*-» 
Areopoffkieo ,  ivK-  Pm^iVmo,  ivi, 363.  ^  Filipfo,  363,  364. ^ 
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Panatenaieo,  564.  -  lode  di  Elena,  565.  -  W  Buihide,  1 ,  420, 
424  •  11,  565.  -  Oraiione  a  Dmonico,  566,  567.  — .Liwtte  come 
graode  arlitta  oratorio,  566.  -  Forma  del  ano  diteorao ,  a  8fo!giiMo(o 
del  suo  atile,  Wi-575.  -  Rotoodftk  del  sno  dtacorao,  56«,  569.-  Oh 
maoca  la  Yeemenw  oraloria,  572.— Sua  Teene, 575.  - Soi  Utlera 
ad  Archidamo,  561 ,  562.  —  A  Dionisio,  562. 

Italiei ,  noma  delta  aelta  de'  filosoli  pUagonci,  I,  449. 

ITI  0  Imo ,  come  faociiillo  perduto ,  piaitto  dalF  osignolo,  I,  45,  464. 

Ilifalliehe,  caoaoni  nella  coracdia,  11,  485,  486. 

ITIFALLICO,  quel  wembro  degU  aa'marteli,  I,  218,  219. 

itomee,  festo  a  Gioye  Itometa  cob  gare  mmtcali ,  1, 457. 

*I&u/Ai3o«,  1,214. 

*Iuy/*05i  I J  29. 


LiBDA ,  la  madro  di  Cipselo,  !,  458. 

Laeedemonii,  giodiaio  di  Tucidida  aoprt  di  Aar ,  II,  539. 

LiCBBTB  ,  duce  ateniasa,  11,  224. 

UVAGO,  condoWiero  ateoieae  Begli  AeuHmi  ^  Ariatolaw,  1 ,  207  ,  2*6  , 

212. 

Lamtnti  de*  morii  (canti) ,  I,  52. 

LlBPSiCO,  colooia  di  Mileto ,  1,  45f . 

LAfiO  d' Ermiooa ,  poeta  diliraiiibioo,1,  549,  55^^  585;  II,  8,  260.  367. 

—  Come  maealro  di  Pindaro,  I,  512,  549,  5WI.  -  IntrodoeB  itt  Ate- 

ne  •  certami  co?  dilirtmbi,  549. 
Latina  lingaa ;  aaa  granda  afaoilk  col  dialetto  colico  della  greet ,  I , 

45.  . 

LeiMfimUt  1,41. 
Uimwut,  i*lerTall»mmie«h,  I,  245. 
Likai  I.  42.  45,  44. 
eJL:  r^i-  .  Bececll,  25,  50,  5«,  74,  405,  ^f>.?>%-^-"  * 

gVIoni  ed  a  gli  Ateniesi,  5.-Si  coll«g«no con  F  ernpo«  della  tragedia, 

50. 

Umtmu ,  aeottteri*  di  Bareo,  II,  50. 

Lbopborb>,  figlio  di  Amnatltf,  I,  545.  ...... 

toto,  popelalo  dagK  Edi  B«,l>,  I,  45,  244 ,  240.  -  8c«li  di  cioterf  m 
ease,  249.  —  Dialatto  wto  da  qoeala  aeiiala,  200.  —  ReeHafiooe  di 
canti  corali  in  Leabo,  269.  —  Edaoarfoiie  del»e  demw  »bcm»,  282, 
287.  —  Iinpnlw  eke  da  l>aabo  veoBe  alia  peeaia,  11,  4. 

Afoxfl ,  co«e  lnogo  di  pubblioo  contegno,  I,  44a. 

T.B8€R  di  Bfitilene,  poela  ckliee,  1, 40r-404.  -  So.  JSccela  lli«le,  401, 
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456,  457.  —  Saa  DuiruxioM  di  Troia,  402.  -  AUioame fra mm cd 

Arctioo,  iTi-204. 
LetUraiwa  naxionaU  dei  Greci ;  coocctta  drlla  mad«siina   II  4    2. 
UuctLde;  sol  salto  da  questa  rapa,  I,  284,  285. 
Leuconb  ,  poeta  conieo,  II,  4  94 . 
Libro  di  Ester,  I,  424. 
—  diGioJbbe,-!!,  25. 

LiCAMBB  e  la  sue  figlia  aasaliti  dai  giambi  di  Archdoco,  I,  243,  2M. 
LiCASPi,  oortigiaoo  di  Policrate,  I,  497. 
ltd  onitisi  ai  Treri,  I,  469. 

UaMliiO  di  Chic  ,  poeta  ditirambieo,  II,  477,  274,  274. 
LiooPBOiiB ,  oratore,  H,  502,  505. 
Licomediy  caniori  del  culto  di  DemeteriD  Eleosi,  I,  38. 
Liaraoo,  il  legislatore  spartaoo;  non  ebbe  TaleU  a  maestro,  I,  257.— Da 
ehi  ricevette  i  caoti  omerici  ,64. 

—  r  oratore,  II,  403,  469  (.ao  p$ephiima)  sa   la  rapprasentaiioM   iti 

drami  de'tre  graodi  tragici). 

—  il  perseeatore  di  Oicniso,  11,  25. 

Lid$,  nome  della  liriea  d'  Antimaeo,  f,  277.' 

Lm    lore  farola,  I,  231.  -  Lopo  canli  l.mtoteToli ,  465.  -Loro  moL 
leixa,  297.  -  Lore  malodie  naiiooali,  247.  -Lore  tone  masieaie,  ivi 
—  Coltivato  da  Oliiupo ,  I,  234.  ' 

Lidio,  tone  musicaie,  I,  246.  —  Sao  caraiCere,  247. 

LiODAHi ,  il  cond..ltiaro  dei  Ciilimerii ,  I,  469. 

—  il  tiranoo  d*  Alicaroasso,  1 ,  436. 

Myy^prUifii,  noma  palronimico  della  famiglia  di  Mimaaroo  ,  1 ,  466  , 

Lingua  latina,  ana  affioltk  col  dialetto  eolico   I  45 

^  aegli  aotichi  Greci ,  I,  6  .  Famlgli.  deli:  H„g„e,  a  coi  appartiao.,  5, 
6,  7.  -Sopra  la  nccheiaa  deile  forme  della  lingoa  graca,'8,  9.  J 
Felice  lemperanxa  che  la  fa  dislioguere  nelle  sae  artioolaiiooi,  40 

1  ir..^r  :?'■'**''•  I^™  "•»'•  «'«"~*ich.,  44.17. «  aaglooedelU 
moltiplicrta  dei  medesimi,  42. 

lingue;  le  perii  le  pi6  astrttte  di  o.a  lingaa  sodo  apponlo  le  prime  a  for. 
marsi,  I,  7,  8.  —  Importania  dello  studio  comperatiw  della  liiigve,  » 
6.  —  Consideraiioni  su  le  lingue  indo-germamche  ,6-40 

Linoi,  come  caniooe  lemeolevole,  I,  27,  28.  -  aT^cvo*  e  OiroXt^^  27 
— Comejersona  mitica  secoodo  la  tradiaiooa  degU  Argivi,  28      ' 

Lira  ;  sao  uso  presso  la  liriea  eolica,  I,  267. 

Liriea  poesia  dei  Greci ;  sua  origine,  I,  238-240 ;  IF,  24 ,  23,  266.  -  Dai 
Don,  I,  266,  267,  311-314.  -Degli  Eoli ,  266-270,  io5,  306.  - 
Wella  Bcozia,  253.  -  Nei  tempi  posteriori,  II,  476,  477.  -  Difforeiua 
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della  recUatione  frt  li  poatia  liriea  a  I'epiea,  I,  b2,  55.  —  Ralfvioaa 
della  liriea  antica  coo  la  modaroa)  505,  506. 

Liriea  traUasiooa  dei  niti ,  differaute  da  qaella  dell'  apica,  I,  568. 

List  pitagorico,  maaatro  di  EpamipoDda,  1,  422. 

Lisu ,  I'  oratura ,  II,  507,  544,  546-558,  566,  575.  —  Giodieato  da  Ci- 
carona,  290.  —  Nolicie  intorno  alia  soa  rita,  547, 548. —  Sua  aoooaa 
eootro  Eratoftteoa,  oao  dei  treoU  tiranni,  548,  549.  —  Effalti  in  aiao 
prodotti  dalla  scaola  di  Gorgia,  549.—  Diriarenita  tra  aaao  a  Gorgia,549, 
590. ...  Giodieato  da  Platone  net  aoo  Fadro,  550,  551.  — Soa  ora- 
xiooa  fonabre  par  gli  Ataniaai  cadoti  oalla  goerra  di  Corioto,  554 .  — 
Soa  oraiione  V  Bpila/io,  552.  —  Oraiiona  eootro  Eratoataoa  ,  548, 
549,  552,  555.  --Si  dk  a  fcriTara  oraiioni  par  i  priTati,  555.— 
Semplieit^  dello  ttila  ,  e  earattara  di  qoeaCa  orazioni,  iyi-555.  —  Ora- 
iione contro  Agorato ,  555-557.  —  Nomaro  dalla  ana  oraiioni  a  qoanto 
na  rimaogaoo',  557,  558. 

Itlieriai,  mealo  canto  deHa  Frigia  ,  I,  29. 

Uvio  Andioiiigo,  II,  255. 

LoH  eommunei  ,  II,  501 ,  502,  507,  508. 

loereti  o  Loeri,  I,  45.  —  Loro  nobiltk,  448.  —  Lore  poaaa  ooaa  aeconda 
palria  delta  poesia  aaiodea,  ivi,  449. 

—  Bpixefirii ,  eittk  in  Italia ,  1 ,  262.  —  Sao  paaaaggio  alia  damocraiia, 

496. 
Locrio  tono,  modificaziona  dell'  aolieo,  I,  262. 
tjogaedieo  metro  da'  lirici  aoli ,  I,  278. 
AoycTov ,  noma  del  paleo  acanieo,  II,  47. 
Logogra/it  qoali  acrittori  di  orazioni  par  altri,  1,  4^5;  II}  506,  555. 

—  qoali  slorici  pin  anti^hi,  I,  454,  455;  II,  525.  —  Carattara  dalla  loro 

istorie,  iTi, 
Lotte  dagli  eroi  con  la  balTO,  I,  459,  460; 


ifceeiM,  maachara  dalle  Atellane,  II,  245. 

MaeehiM;  ordigoo  di  qoalle  nsate  nella  tragedia,  II,  60. 

Madi,  reggitor  de'Cimmerii,  I,  469. 

iMiGi,  ra  di  Cirena,  II,  254. 

Magnnia  sol  Mesndro;  cittk  madra  di  Coma  a  di  Smima,  1,  66.  —  Sm  di- 

ttroziooefatta  dai  Treri,  469.  -^  Sua  riadificaziona,  502. 
MAGitm  di  Smirne,  rapsodo,  1 ,  55. 
—  il  pocta  comico,  11,  489. 
Mantrot ,  lamenlevole  caozona  d'  Egitto,  I,  50. 
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MiMROKC,  tut  isUiria  i'  Egitto,  I,  424. 

jlfarafonomocftt ,  quale  stirpt  d'  «roi  atewMi,  II,  75. 

MargiU ,  pMoia  attriliiiito  ad  OMera ,  1 ,  207 }  H,  ^  85.  —  ftaceiMioM  f^- 

taae  da  Plgretc,  I,  207,  208.  —  Giodisio  elw  M  dA  Arutatolf  ^  207. 
JlfdHM,  crn^  d'  EepaU  ,  II,  241. 
MAMfA ,  hr«it«r#  del  *a«to,  I,  48,  251,  252,  —  Kiirambo  di  ^vaito  no- 

me  di  Henalippide,  II,  272. 
Minima,  II,  24.  —  Di  Ii«»  iatrodotta  da  Tcapi,  54.  —  Came  paasaisa 

iHa  tragedia  od  a  cha  aartisaa,  40 ,44 ,  42.  —  llaachan  comical  \ 05, 

494. 
Jtataurar,  eaWaia  d«^  Laeri ,  I^  522. 
MBaALMftO  tir^oo  di  Siitilaaa,  I,  270,  272, 
MMmi  J  tw  fWMo  di  Sa)amioa,  1, 485.  —  Maj^ra  al  icmpa  di  Taagni- 

de,  48»,  489.  —  Aoima  iaeiioato  alia  Imrk  dalla  ua  popalaiiaaa  do- 

riea,  II,  484. 
—  di  Sicilia  ,  11,  494,  498,  246.  —  Asaadtata  da  flaloao,  I,  488. 
Megariche  bwrU ,  come  fonte  da  cui  derive  la  c«n«dia ,  II,  244. 
Megetb,  figHo  di  Fileo  ,  1,  84. 
MfQi8n ,  evrtigicno  di  Poticrafe  ,  I,  297. 
MbuhpO;  da  lui  diseendono  le  famigie  degli  iodoTiM  aearMni ,  I,  454, 

454,  452.  — Cona  prioeipa  e  sacardote  dagli  Argirt,  454. 
Mklancbo,  tiraQoo  di  Mitilene ,  I,  270,  272. 
MDiiLiPPiOB  di  Melo ,  poeta  ditirambica,  11,  287,  268.  —  Svoi  iMtwaAi  : 

Mania ,  Per$efone,  Danaidi ,  272. 
Mblar^po  ,  amieo  di  Aloeo ,  I,  275. 

Mblahopo  di  Cuma ,  aftfico  pocta  d'  ioai  j  1, 88.  -^oma  ata  d^*  OaMva,  ivK 
MaXv]  (caiiaooi  moaicdi),  II,  89. 
MblbaGBO  ,  poeta  ditirambico,  I,  304. 
Mblb  ,  padre  di  Ciaeaia  ,  I,  268. 
Mblbto  il  poeta  tragteo  ,  accnsatore  di  Socrata,  I),  474.. 
MbliSSO  di  Samo,  filoiofo  eleatico,  I,  445,  414  •,  11,  296,  366. 
yiiXoi,  come  carme  da  cantarsi  da  on  solo  iodividad,  I,  305,  506. 
MBniNDRO  ,  poeta  della  oaoTa  eqmedta  ,  II,  69, 25i,  233,254,  259,  260- 

263.  —  Soa  amicizia  con  Epimro,  266,  264.  ^  Coafraal»di  l«t  otm 

Earipide,  265,   264.  —  Sua  Emnwo,  eonfraDtaiar  eaa  qvaUa  dt  T». 

renzio,  239. 
Mb?iecle  di  Tec,  aaooator  di  ceira,  11,  270. 
MBNtaUO  Agrippa  ;  aao  Eium  ,  I,  250. 

Menbxio  figlio  di  Japato,  I,  442.  — •  SigDiflaafto  del  roeaiaio,  m; 
Mtrmnadi;  potcoza  deiia  Lidia  sotto  il  lorogoTerao,  Ily  6. 
Weiemhria,  cittii  della  Tracia ,  occapata  dai  Biz4«tini,  I, 
Meioa,  uoa  dello  file  spartaa* ,  I,  5H,  345. 
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Mbsonb,  pocU  eonico  di  Mtgara,  II,  244,  245, 

Metagk?ib,  architctto,  II,  500. 

AMoponlo;  ma  foodinoD*  ,  f,  5Si.  —  9at  iorid«aa  M(to  i   pUsg»rici, 

42 1 .  -*  Saoi  <  faytfi fun  ti  ?Midi,  526. 
Mhihnmtt  (hi  Laibo) ;  mo  ealio  »  Boom,  I,  551 . 
Metis,  come  figlia  d«IP Eraba •  d«IU  N«(to,  I,  58i.  — Cobm  apirito  coamieo 

presM  gli  Offfici ,  5S4.  —  Cooe  dea  dalla  MpiaoM  iafbiottita  da  Gio- 

Te ,  585. 

Mbtoni,  pidfia  di  E«ipad««le,  I,  415. 

MiciTO ,  liberto  di  AatssUa,  I,  545. 

Midi  d'  Agrigealo ,  auonator  di  iawto ,  I^  559. 

Miles  gloriosui,  qual  penonaggio  della  naova  eomedia,  II,  259,  265. 

MUeto  secondo  il  no  aigDiecato  poHUeo  ed  iDlellettaale,  I,  427.—  La  Con-- 

9«ifla  di  MiMo,  drama  di  Frinico,  II,  54,  55. 
MiLLO,  poeta  comieo ,  11,  489. 
MiLZiADB,  it  TiDcUora  di  UaraUM ,  II ,  425,  526. 
Jfimiamfti,  I,  228. 
MniiBMWdiSmiriw,  poaU  alagiato ,  I,  67,  ^65,  466,  467,  47M82, 

495. --  Sm  elagMi  Nann0 ,  4SI ,  462. 
Minerva  Polioi;  too  tempio  in  Atena,  I,  455.  i 

Jftfii  d'  Orcomeoo  •  Jolca ;  l«ra  aiirpa  aoliea ,  I,  4  5,  426. 
Miniade,  poeiia  apica  antlehiasima ,  I,  '164,  579. 
Jfimere  d'  oro  preaao  lo  Strimone,  II,  7. 
MifilSCO ,  dcateragoDiata  d'  EachiU,  II,  55,  74. 
Minoa  oell'  iaola  d'  Amorgo ,  fondata  da  Simontda ,  I,  225^. 
Miioiiwi,  capop«p«U  UM  Demi  d'  Eapoli ,  II,  242, -245, 
MiBSlLO,  tiranoo  di  Mitileoa,  I,  276,  274,  272. 
MiBTi,  pocteisa  emala  di  Piodaro,  I,  555. 
Mittolidio  (ipodorico) ,  tono,  I,  248.' 
Misttri  di  Oemeter ,  I,  25.  —  lo  Eleuat,  240,  576^  II,  24. 
—  del  IbdioEf*,  11,24. 
MUilenei;  aconfilti  dagli  AUniwi,  1 ,  270.  —  Loro  ribelUMe  ad  Aleoa  , 

II,  4  6. 
Mnasidiga,  amica  di  Saffo,  I,  288. 
Mnemonica  di  Simaaida,  1, 556. 

MifBsicoLO,  cogaato  d'Earipide  ,  nelle  TtmofertMrnu  d*  AraaiafMa,  il , 
252. 

Mnbsifilo  ,  Qomo  di  8Uto  in  Ataae,  If,  265. 
Molosto,  piede  di  Terai,  I,  2!^l. 
MoXtsri  e  /i.a>7ri7d«( ,  I,  55. 

mmdo;  ana  etk  aaaoodo  Esiod« ,  I,  584.  —Sea  eraKioaa  aaaMd*  U  dob. 
trioa  deii'  orieato  «  dagli  Orici,  456,  585,  584. 
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J§onodie  Delia  tra0edia,  II,  67.  —  Praaso  Eoripida,  444 

MoiSlMO  tragioo  ,  11,  474,  475. 

JfuM,  come  6gli«  di  Giove,  I,  448.  —  Loro  8«di ,  45,  44.  —  Loro  pctio 

prcsBo  GioYe,  46.  — Loro  cuUoMmportato  io  Bvotia,  423.  — Lor« 

danz«  sail'  Eiicooa,  445.  —  Iddo  etiodeo' ad  ease,  446.  >-  Loro  fatto 

a  Te^ia  aooompagnata  da'  certami  di  rapsodi,  49. 
MiiSBO,  traea  Motore  di  Deoietar,  I,  59,  579.  —  Sooi  oraeoli,  11, 79. 
Mmiea  enarmoniea;  sua  viTacitk  o  ▼igaria ,  1 ,  245. 
Musiea  dei  Graci ;  suklima  altazia  oha  raggtanse  ai  tanipi  di  Pindare,  I, 

265-265.  —  Saoi  toai,  244-248.  Vedi  Toni. 
MwieatiwU  dt  Tarpaadro,  I,  240,  244. 


N 


Narno,  animate  di  Mimnermo,  I,  466,  484. 

NavKralide,  citU  d'  Egitto,  I,  280. 

Tittupaeto,  gik  appartanenta  ai  Locrasi,  I,  448.  —Coma  patria  d'ana  apo- 

paa  ra  le  doooa  dalF  at&  arotea,  449.  x^Coma  aada  d'  aoa  famigUt  di 

eautori  aiiodai ,  525. 
ffaupaetia,  epopaa  an  la  donna  daU'aU  eroica,  I,  449. 
Nautieaaia  Omero,  1,  281.- 
Nbbugadrbsab,  re  da**  B«bilonesi ,  I,  27J. 
Negho  .  Faraona  d'  Egitto ,  I,  274  ,  447 
Iftchuia  nai  NoiM,  I,  407.—  Dall'  Oditaa,  92,  95. 
Kelidi;  areonti  a  Tita  in  Ateoa,  I^  47.  —  E  ra  aalla  citU  ioaia ,  ifi,  09. 

—  cvoyio/AOft  ad  earn  io  Matapooto ,  526. 
Nemte  di  Piodaro ,  I,  559. 
Nemeti,  rao  eulto  a  Smirna  ,  I,  65. 
Nnvta;  origiaa.dal  Tocabolo,  I,  465. 
Nbovborb  di  Siciooa,  tragicO|II,  449,  470.  —  LalTailaa  d'  Earipide  iau- 

tata  da  Ivi,  iri. 
NaOFBONi,  il  gioTina,  tragico,  II,  470. 
Afflif,  proiao  Empedode,  I,  445. 
Nbstobb,  aotaoato  dai  re  d'  Efeao  a  di  Milato,  I,  67. 
Nbtio,  il  com.ico  latino,  II,  260. 

Niai,  il  doea  atanieaa,  II,  215.  —Sva  Pace,  224,  226,  524. 
«- il  ratora  airacosano,  maestro  di  Liaia,  II,  547. 
■  — ^il  reggitora  di  Salami  io  Cipro,  II,  361. 
Ninfe  net  oulto  di  Bacoo,  II,  26 
fiomi  di  Olaooa  Filammona,  I,  58,  2<9,  252.  —  Di  Grisofami,  58 Di 

Tcrpandi-o,  249-251.  —  Noaii  aalodici  di  Olimpo,  255,  254.  —  Ma. 
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•  ■ 

lodia  hmeol«vo]«  sal  morto  Pitone,  254,  255.  —  Nomi  frigi ,  44.  — 

iVomof  ad  Atent ,  254, 
No/uidc  op^ioit  1 1^263,  333. 
N9/xo«  ^pifigpyii,  I,  263. 


Oeiaehordon  (eetra  ad  otlo  oorde) ,  I,  244. 

'Oxpl^ecit  H,  47. 

Odomanti,  popoli  sUpaodiati  dagli  Atooiati,  II,  208, 

*OyuY)]«)  diTioil^  dal  mare,  1,  88. 

OtroXcvof,  I,  27. 

Olbno,  antieo  eantora  del  c«lto  d' ApoUioa,  I,  37,  58,  68.  —  Saoi  do. 
mi ,  248. 

OHmpia,  coma  laogo  di  reeitatiooi  rapaodiche ,  I,  49. 

OlimpO,  il  mitico  maaico  frigio,  I,  40,  251.  t—Sooi  nomi,  252.  — Famt- 
glia  frigia  da  loi  diaccaa ,  ivi. 

^  il  gioTine,  moaico,  I,  252-257,  2o9,  302,  342.  —  Sollav^  il  Saiilo  a 
pari  ODora  delta  eatra ,  252,  253-  —  InveoCora  dal  genera  enarmonico 
'  de'  toni,  253.  —  Saoi  nomi  aulodici,  ivi ,  254.  —  Pel  prirao  iBtroda«a 
i  galliarobi,  2.54.  —  fill  primo  a  eoltivare  il  yho^  r,/Ato>(oy«  255. 
-~  Nod  compose  Terai ,  256.  —  Cod  lai  progredisee  la  moaica  a  la  rit- 
mica  greea,  ivi,  257.  — Compoaa  V  oipfA^rtiof  tOfMi,  324. 

"OAo)uy/Ao«,  I,  26,  2»0,  332^ 

Omaomaria  di  Anaiaagora,  I,  403,  404. 

Omeriei  inni,  I,  49,  44  4-448.  —  Perch^  dagli  antichi  si  chiamioo  anche 
proemi,  444.  —  Proemio  di  Terpandro  (?),  443  ,  444  ,  230.  —  Id 
quail "10810  foaaero  essi  reeilati*,  442,  443.  —  Inno  ad  Apollino  Deiio, 
36,  37,48, 49J42,444,445.-AdApolliae  Pitio,34,  442, 445,  416. 
-.Ad  Erme,446,  447,  209  —Ad  Arrodite,4  42,  413,  447.— A  Deme. 
tcr ,  447,  448.  —  Ad  Are,  212.  —Ad  Artemide,  443.  —  Alia  Muse, 
4  43.  — A  Giove,  ivi.  —  A  Seleoe,  444.  —  II  piccolo  tooo  ad  Erma, 
414 ,  442.  —  A  chi  debbansi  aacriTcre  qoeati  iooi,  413. 
0/AV}pcd«ci  aignificato  di  qacato  Tocabolo,  I,  63. 

Ommd<»I,  459.  —  Di  aio,  52,  63,  64,  443.  — Di  Same,  64. 

OtfEiO,  I,  62-97,  98,  99,  455;  II,  420.  —  So  la  ana  diaceDdcDza,  I,  53, 
62-74 .  —  Meiealgrne ,  sao  attriboto ,  64  —  Coma  rapsodo ,  48 ,  49, 
50,  51.  —  Spirito  del  sdo  tempo ,  573-375. —  Saoi  canti  cooaiderali 
come  il  DQcieo  dell'cpica  greca,  72,  73,  98,  99.  —  Obiettivita  di 
Omero,  426,  427.  — Matorilik  delP  intellello  artistieo  prcsao  Omero, 
75 ,  74  ,  88.  —  Significato  dalle  poeaie  omericbe  per  1'  istoria  della 
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83   205,  206.  —  Omero  a  oonrronto  coa  Ettodo ,  48, 4^»-l«,  i-/, 
428,  443.  —  Giodicato  dt  Senofane  come  il  «©rro»pitore  iolla  ▼•« 
reli^ooe  444 .  —  La  divisione  delle  poesie  oaariche  ia  libri »  ••  rilw- 
T.to  dei  grammatici  al««Mindrini ,  89.  -  In  quali  occatiooi  i  canb  omc 
rici  foasero  cantati  Delia  loro  Ulegritk  ,  95-97.  - Peoi  decent,  omc- 
rici  da  Terpandro  adalUti  alle  melodie  delU  cetrt,  52,  466,  244, 
24**  •  II   269  '—  Omcro  ai  rannoda  alle  primitive  poesie,  I,  59-64  .— 
IdeVd'Omeroaiilaaorte  del  trapaaaati,  574,  W5.-Sooi  pe<«i : 
Iliads  75  gg  4*4   —  Subbietio e momento  deeiaiTo  di  ewa maotoavto 
ia1ulloilsuo'.Tolg;m.oto,  75-76.  -  E.teosio.e  del  e«ta  «n'«r. 
d'AchilU  riapetto  all'i««ie,76, 77. -  Cawe  iX  d6,77-«.  -  H^xra- 
PV.,t'«  «  Ao)L«v.i'« ,  8« .  -  Su  U  acena  tr.  Diomede  e  Claow,  m-  ^ 
Dcacriaionc  dell,  acoda  d'  Achilla  ,  455,  454.  -  Eroi  beotiiie»  etntt 
omeriei,  449,  420.  —  Conaidcraziooi  iol  catalog©  delle  oaTi,  85-85. 
—  E  su' quelle  de'  Troianr  e  loro  alleati  ,  85,  86.  —  Consegoeoze  di 
queate  cona.derazioni ,  86 ,  87.  -  8a  gli  oUimi  libri,  87,  ^"^ 
iea    88-95,  444.  —  Subbiello  del  poena  e  auo  atolgimeoto,  W-91 . 
-Pasai  inlerpol«li,94.95.-La  Nechya,  92.^eofro«t«ta  «•»«;««»• 
de;  loro  differenae.  95-95. -Elementi  del  aram.  "^ri"  »««  ^«- 
tea    n    485  —  Pocaie  di  compleineiKo  e  eootinoarione  dell  iUadc 
e  dell'  OdUi^  I,  98-440,  455.  -  Picedle  epopee  di  tone  «be«e. 
vole  cbe  corrono  aotto  il  noma  di  Omero:  M  Canio  ^ ^tra^i, 
la  BatracmimatMa,  la  Cprn  toia  per  ietie  voile    'l^m^^f^ 
lordi.  la  Fomace  del  penlolaio,  209.  -  La  Prei.  di  «^-- ^»- 
-  II  MargiU,  207,  208— AfioHk  e  diterfiik  ff«  le  poeaie  d  Omeroe 
quelle  d»  Esiodo  ,  423-427. 
'Q/*oyavia  dcgli  Orfici ,  I,  578. 
Oneoi ,  mascbera  degli  attori  tragici ,  II,  40. 

^»  ^^^    I.  883  .— Come  il  raceogWora  del  canti 
O.^OMACBITO ,  come  poeta  orfico,  1 ,  »5^.      juoroe  -i 

omeriei ,  92  ;  II,  8.  -  Degli  oraeoh  d'  Orfeo,  I,  583. 
OraeoH  dt  Bacide ,  II ,  79.  -  Di  Maaeo  ,  iri. 
OBAI.O,  51  lirico  latino,  I,  276,  277,  278,  300.  -Suo.  Carm    .,  44^ 

a ,  imitafi  da  Alceo ,  272.  -  Carm. ,  i ,  9  da  Aleao   2X4  -  E^ 

di,  45  e  46  imitali  da   Archnoco,  2«5.  -  Bpad. .   44  ,  249,. 220. 

^Epod.  6  da  Arcbiloco ,  222.  -  Carm.  i,  32,  276. -Carm.  an, 

42,279.. 
Orehetlra  del  teatro  grecoi  II,  45,  44,  45.  .  ..  ^     .    . 

Oreomenoi  tomb,  di  Eaiode  io  eaaa ,  I,  424,  AH.  -  Feitadelle Crane  lo 

esse ,  49. 

Orbstb  ,  figlio  di  Ecbecratide ,  I,  296, 
Orktb,  V  ucciaore  di  Policrate  ,  I,  294. 
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OhfbO  ,  trace  eantore  del  calto  di  Dioaiio,  I,  59,  40, 240.  —  Mito  Utoroo 
al  aao  capo  ed  alia  soa  celra,  241.  -<-  Sot  diwesa  el  TartorO|570. 

OrftoUhii,  cU  foaaAro,  I,  585. 

Orfiea  coimogonia ,  1, 384 -SST. 

Orfiei,  lore  aasociatioM  pel  ealto  diBacco,  I,  B77,  378«  — Ori^iie  della 
medeilma,  578.  —  Sobbieito  dcUe  lero  poeaie,  i(8d-587.  —  Poeli  or- 
fici,  38l->385.  —  Loro  aaiooe  coi  pitagorki ,  383.  —  Loro  Wta  bac- 
chiea  ,  II,  377,  378. 

Origine  degli  uoniiiii ,  aeeoodo  aa  orfico  detto ,  T,  382r. 

Obodigidb  ,  aaaalito  dai  iambi  di  Simonide  d'  Amorgo,  T,  223. 

Orografi ,  qnali  aoUcbi  annalisU ,  I,  452. 

OUacor4o,  Vedi  Ocitelmdm. 


Pacbeti,  partigiano  delU  goerra  io  Ateoe,  II,  212. 

nati}ovc{.  Vedi  Peana. 

PaHnodia  di  Steaicoro,  1 ,  327. 

Pahfila,  erodita,  I,  432 ;  II,  328. 

Pamfo  ,  eantore  aotico ,  I,  39. 

Panatene;  II,  269.  —  Certami  poeliei  io  caae,  J,  49;  II,  8,  46. 

Pakooia  ,  come  nadre  di  Deucaliooe,  I,  4l>i. 

Paw,  iosegaa  ad  Olimpo  a  aaooare  la  airioga  ,  I,  232.  —Suo  saoiiario  in 

Tebe,  354.  —  Sua  atataa  aolto  V  acropoli  d'  Ateoe ,  201. 
Panif  nel  eelto  di  Bacco,  II,  26. 
Paiiiasi  ,  lo  lio  d'  Erodoto ,  I,  456,  —  Come  pqeU  epieo ,  II ,  277.  —  Sua 

EraeUa ,  278.  —  Soe  Joniea ,  iri. 
Pappu$,  maaeliera  delle  AUlIane,  II,  243. 
/>ara^<  della  eomedia  greca,  II,  195,  196,  497,  236. 
Paracatahghe,  aUriboita  ad  Arcbiloeo,  I,  220,  221. 
Uetpoe,xopr,yviiiei,  II,  138,  148,  238. 
Paroicene ,  II,  47,  49,  50. 
napaoxviviev ,  II,  138,  193. 
Paratito  della  eomedia  greea,  II,  247.  —  Parte  ehe  i  paraaUi  aesteogooo 

nella  oaoTa  eomedia ,  239. 
Parenie,  apeeie  di  casiooi,  1 ,  506. 
Paub^idi  d»  Eiea,  Blotofo  eleatico,  1 ,  411^13.  --  $««  dialcMia    411 

412.  —  Sva  doUrina,  412,  415.  *         ' 

Paro,  come  aede  di  Demeter  •  Cora  ,  I,  211, 
Parodiea  poetia  di  Asio,  I,  177,  234.  —  Di  Ipponette,  231,  253. 
Parodoi,  eaoto  del  core  tragico,  II ,  61,  62,  64,  69,  193.  —  Paroio$ 

commatica,  67.  —  Parodot  ilmiie  ad  odo  slaaimo,  iti. 
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XltKpoSoi  d«ir  orebeftra ,  IF,  44,  45. 
Paitbnio  di  Ghio ,  omerid* ,  I,  63. 
ParttnU,  qnal  genere  tpeciaU  di  canti ,  I,  547.  —  Di  Alemuo,  m,  348. 

—  Di  Simonide ,  344   —  Di  Pindaro,  558. 
Paihoi  neW  oraiioM,  11,  346.  -^  Delia  trag^ia,  54,  69. 
PiusAiflA,  n  docaapartano  ,  I,  201,  340;  II,  320. 
.  lo  acrittora,  I,  455,  353. 
Peana  ,  eanto  io  origine  aacro  ad  Apollo ,  I,  80-32,  494,  259.  —  Coma 

eantaTaai  il  peana  ,  34 .  —  Paaoi  di  prtmaTera ,   50.  —  Paabi  laabi , 
.    249. 
P9laigi,  1,42,  43,426. 

Pelopidi,  qa*le  achiatta  dominaota  nalla  Oraeia ,  I,  47. 
Pehponneto  ,  (  la  gberra  del ) ;  morali  affatti  della  madeaima ,  II,  347.  *- 

Caosa  della  medcsima  ,  327,  328. 
riiyra&iov.I,  262,345 

Ptnielidi,  achiatta  dominanta  in  Xaabo  a  Coma ,  I,  47. 
Penito,  drama  di  Tespi ,  U,  31 ,  32. 
Pwmi,  ooma  piedi  di  Tarsi,  I,  255,  259,  260. 
niTrXof ,  titolo  di  poasia  orfiche ,  I,  586. 

Periaete ,  maeehioa  pei  Gambiamenti  di  acena  del  taatro  graeo ,  II,  58. 
PbiiardbO,  raggitora  di  Corioto,  I,  330,  332. 
Pbbiglb,  come  oomodi  atato  ed  oratore,  I,  405;  II,  44-44,  49,  205,323, 

287-203  ,  347.  —Sua  oracioni  ia  Toddide ,  288,  289.  —  Pieoena  ad 

acntetia  da*  aaoi  peniieri,  289-294.  — Ache  mtraiaa  la  aaa  aloqaeoxa 

h  coma  eonsegoisae  lo  acopo,  294 ,  292.  —  Forma  eatarna  della  $m  efocu- 

tioDe)  292,  293.  — r  Perdii  oon  ai  conaarrarono  la  ane  orarioni,  289. 

^-Sno   gindisio  an  la  doooe,  I,  282.  — Come  atratego ,  11,  41.  — 

Indirizfo  da  aaao  doto  al  popolo  ateoicM,  tri-44. 
Pbbigleito  ,  ultimo  ftncilore  fra  i  caotori  della  amola  di  Lesbo,  I,  249. 
Perideivnon,  qnal  coorito  dei  paraoti  dopo  il  faDerala  di  un  congtuato,  I , 

478. 
Pwieei,  I,  489,  490. 

Peripezia  tragica,  II,  422,  454.  —  Eaterna  ad  iotarna ,  425. 
PerreH,  I,  85. 

Prrsb,  fratallo  di  Eaiodo,  I,  427-429. 
Pbbsbvonb  ;  mito  intomo  al  ano  rapimanto,  I,  376.  Vedi  Cora. 
Pertiane  (la  gverre);  loro  elTetti  morali  en  Atane,  II,  9,  40. 
PBBSmo  di  Mileto,  poeta  orfieo  ,  I,  283. 
rBUio(5al.  r,  4 64),  11,469, 
PeUid$  ,  alramento  mnsicala  dei  Lidi ,  I,  246. 
PianeptU,  foela  ad  ApoHo  corovne  agli  loni  ed  agli  Alentcsi,  II,  3. 
/'tar ia,  I,  41,42. 
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Fi§rH  meii,  I,  426.  —  L«ro  ligoifieaU  in  rapctto  d«lU  miCologia  dei  Gr*> 

d,  I,  42.  43. 
PiOisn  d'  AliearoMto;  toa  racmrioM  del  i/argiU  d'  Ooaro ,  I,  207, 208. 

—  Coma  aotora  della  Balroeomiomaekia ,  255,  256. 

PiRDAio,  I,  259,  514,  547,  526,  539,  544,  552-372  ;  IT,  68.  —  Nottna 
•a  la  ma  fita  a  aa  la  raUiioni  co'anoi  eontriD|»oranai ,  I,  252-558.— 
Soa  inimiciiia  aon  Simonida  a  Baoehilida,  550;  551.  <— Stioi  eptnicii, 
543,  559^72. —Sooi  treoi,  544,  558.  —  Saoi  iporchami  ,  558, 

—  RiUni  dai  anoi  iparebeipi,  559.  —  Diffarema  tra  gU  apintcii  d| 
Piodaro  a  qaai  di  Simooida  ,  545.  —  Coma  antora  di  Seolii, 
507  ,  508.  —  Soa  ditirambo  par  la  grandi  Dioniaia  ,  552.  — 
VariU  dal  aso  caato  ,  574  —  II  coro  di  Piodaro  ,  560.  —  La 
•«a  liriea  a  riapalta  dalla  dranaalica,  il,  62.  —  Soa  iroDia  artiiCira. 

I,  566.  —  Soa  fadtila  iolorso  alia  aarta  dai  morti ,  374,  575.  —  Sao 
modo  di  aoniidarara  la  atoria ,  II,  87.  —  Sna  opiotooa  an  la  patrta  dt 
Oinnro,  I,  64.  —  Elk  di  Piodaro  in  relaiiooa  alP  omarica,  275,  274. 

Pirriea,  la  danxa  con  Parmi,  I,  260,  264.  Gradita  ai  Crateat  ad  ai  Laca- 

demoni,  264. 
PffWaAio,  I,  261. 
PiSAROiO  di  Camiro,  poaU  apiao  ,  I,  460.  —  Soa  Eraelide  ed  originaliU 

di  qnaata  apopaa,  ivi. 
IHiii(r«luf«;  loro  protniona  dalla  eoltnra,  1,295,  239, 349,  583.  --  Loro 

ragima  in  Alaoa,  II,  7,  8,  489. 
PiMSffftATO,  aoma  ordioatora  dalla  fara  da'  rapaodi,  I,  97.  —  Come  polilU 

€0,11,7,489. 
PmflOtA.il  Sloaofo,  I,  248,  599,  419-425;  II,  219. —D»  chi  abbia 

aaooltala  la  poaaia  omaricha,  I,  64. 
PiUtgoriea  fklotofia,  I,  528,  419-423.  ~  Partaaipuiona  della  donna  alia 

madcaima ,  282,  283. 
PiUgoriehe  rinMowij  I,  582,  424.  —  Loro  proibisiooa  a  bando  dalPIla- 

lia ,  424  ,  422. 
PiftM ,  oomadU  di  Cratino ,  II,  259,  240. 
FiTTEO,  re  di  Treiana,  nao  da'  piu  aniicbi  aapienti,,  I,  426. 
PiTOCLBiDl,  raoaico-filoaofo,  II,  44. 
PiTTiOO,  il  aapiaoto  di  Mitilaoa ,  I,  270,  542.  —  Divian  reggenta  nalla  ana 

patria,  274.  —  Depone  il  goremo,  272.  —  Coma  aolore  di  SeolH,  507^ 

508. 
PUuHea.  Vadi  ArU  pkuOea. 
PlaUesi,  asppliaaiiooe  per  eati  in  Ataoe,  II,  46.. 
Platonb,  il  Bloaofo  ,  I,  566; II,  298.- Coma  poeta  Iragteo,  475,  474.  — 

Sopra  i  aaoi  diJogbi ,  555  —  11  Parmenid*,  1 ,  444 .  —  II   Pedro, 

II ,  550,  351.  —  Slile  di  PUtone,  510.  —  Sno  gindisio  aopra  Paricia, 
IBMIar.  Lett.  Grt€ti,  —2.  ST 


418  INDIGE  ALFABKTIGd  DBLLE  HATEilt. 

289,  290.  —  E  su  U  nc  aouiidiftraiioM,.  a.  —  8q  lim  »  WO, 
351.  —  Sn  IsocraUi   359.  —  Soa  latira^foftile  •  poduoia,  I,  214. 

—  Sat  irooia  artbtica,  564.  —  BUnalte  4i  A§ataMMlaaa  Tfiiiji 
iio,  II,  474^472.  — GM4li»oaiaocviaa»pnPlalM«,  1^214. 

PUTOKB,  iL  poeU  deU'  aalica  •omedit,  II,  «90,  494,  aSSw-^  GMteaAati- 
f0Qfta  ,  596.  —  Sui  cMMdia  ^So^To.  28S. 

Phksm ,  il  poeU  camieo  comaiio,  li,  49,  236,  264. 

FuiABca,  If  329.  —  Sa  U  TiW  dt  figiod*  m  Aiofa,  42S,  434.  *-  8m  gio- 
diao  Boyra  laocntoy  U,  372.  —  Sopn  ArialaTaM ,  466,26{:,263.  -- 
Platarco  cgna  isUrioo,  I,  33K  —  CooIm  GradoU,  44ft,  446.  _  H^ 
Mrfigiutaia  »r«rf9«i,  (oap.  43 ),  ISft,  256. 

PnUe,  piMza  daUa  adonaiua  popohri  io  itBoa,  H^  49,  207,  246,  360. 

Pnigoi,  II,  496. 

Potiia  pM  anfeiea  dei  Gnd,  I,  26p-44..  — Qao  di  aaa  nai  coMfili  priacipe- 
aohi,  47, 48.~Siia  iwUira  e  propoaito^  li,. 262, 283.  — AnMaa^i 
k  aM  fr«  U  foraM  «d  ii  av^Uetto,  1,-464, 266-266.  --  ¥ahndeUa 
poesia  graca  eguala  par  toUi  gli  uoanii ,  426.  —  CaratlaBa  dtkiattiTo  • 

plaatico  della  medeaima,  474,  475,  237,  238; II,  494 Sworrar. 

aiona  all'  aaaolota  glorificuiooa  di  no  aingolo  iodmdso,  I,  75w  (^—k 
iafiuaao  eaareit&  8«  di  aaaa  la  auisica ,  239,  2«6.  ^  Btfpm  tmmwm 
dalla  medesima  ,  205,  204,  205,  257,  238.  — Smi  tm  mm  pnod- 
pali  io   ralaaioaa  ca'  Ire  gradi  di  colter*  dal  papaio  graa»,-  II,  M. 

—  ConeaUo  delta  poeaia  di  geoare  gasaalogico  a  aiariaa  ,  I,  467.—- La 
forma  metric*  aoma  londaoiaoto  dolja  partiiioaa  doll*  poaaic,  464.—^ 
La  poeaia  presao  i  poeli  dell'  antiohitl  fa  1'  occapanooo  •  Io  atedio 
della  Tila  nmaas,  287;  U,  73,  74.  —  Po«ia  buirlaaaa  dai  Grwa ,  I, 
244,  242.  —  Degenerameoto  della  poeaia  dopo  la  gaarw  daL  Pdapoa- 
naao,  S,  346. 

Po0$i»  popolari ,  1 ,  53. 

P0UB41IC0 ,  fratello  di  Uaia,  H,  547,  348.  -^  &  eaataatte  •  te  h  ainte 

dai  traota  tiranoi ,  547, 
POLBMONB ;  aao  gtndixio  aopra  Ippantta ,  eona  aatave  di  palladia,  I, 

235. 
POLiCftATi,  il  tiraonodi  Samo,  I,  294,  296,  834,  44X  — fiute  ai 

ga«v«  alU  ana  cort*^  297,  524,  554. 
P0C4MDO,  il  poeU  ditiranbico,  II,  270,  273. 
—  il  poeU  tragico,  II,  270. 
POLiGNOTodi  Taao,  pittore,  I,  241. 
POLiMNKSTO  di  Colofone ,  ioTaBtore  dal  tooo  ipolidio ,  1 ,  246  ,  £(6  ,  962:, 

265.  —Sua  poeaia  a  TaleU,  345. 
POLLUCI,  grammatiao;  degU  atlori  tragici,  II,  53. 
Polo  ,  dUcepolo  di  Gorgia ,  II,  504. 
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PoUimMa,  eitUdi  Tracia,  I,  2o5. 

Hoftifn  (prooMsiooe  iolenne),  I,  i\2, 

Ponto ,  ma  origin*  secondo  Esiodo  ,  I,  A  40. 

Popoli  indogermaniei  i  alia  cn'i  stirpa  appartieoe  la  greet  oazione,  I,  S. 

no^yii  estensialmcDte  dJTerM  dall'  creupoe;  U,  29t. 

PosnoONB,  antico  dio,  1,22.  —  Come  AiiiiJlkiaMa«A«Ueoaw  ki  Omvoi 

I,  «0.—  r^M  si  cbiMM  aoelM  Aiymm* ,  445. 
PKiTiliA  4i  Flisoto  /pMta  lrtgi«»,  |I)  56,  37.  —  Sao  Mrtaae  cob  EmJu^ 

lo ,  75.  —  CoflM  aaUre  Hah*  d^  iparalMtti ,  3f  • 
PkiSILLA  dS  SieioBe,  peeteaat ,  I,  909. 
Peusitblb-;  aat  aoev*  um^  trtiatiw ,  il,  o46. 
J^rindpneo  dominio  sella  Grecia,  I,  4CS. 
Probuli;  magistrati  ateoieai  di  queito  ooaie,  It,  230. 
UpoxtXtvvftLOLXixoi ,  I,  261. 
PtOdA  ,  QM  dei  priMi  redaSfMrta,  I,  45^  477. 
—  il  filoaofo  e  grammatico ;  sva  creatomaiia  come  V  emf  ario  JdU  Mtiiie 

dei  cielo  epico,  I,  404  ,  402,  405^  M7. 
PlOCRS ,  U  Sgfa  di  PanAooe ,  II,  227. 
PBOOia>daCe«,8olii«a,I,35S;   H,   297,  299,  340.  —  Sot  allegoria 

d'EfMi«alkifM,297. 
Pro§m%  di  Terpandro,  I,  250.  —  Di  ArJboe,  333. 
Prohg»  ddk  tragadia,  II,  62.  ~  PaeiaA  lori^a^  440,  444. 
Pv^mttm,  me\  Carawo*,  U,  9*. 
pMHino,  U  iglio  Jk  lofoio;  «••>•  paCroDo  del  geneiia  mmtmmy  I,  444 .  — 

—  Etimologia  del   voeabolo,   442.  —  Praaaatoo  preaao  fiaahife  oella 

aoa  tragcdie  di  qoeato  aaniB,  II,  86,  90. 
Praod^,  I,  220. 
Pfrapdm  ifl  Aleaa,  I,  437. 
JVofa;  caaae  della  tacda  ialrodaiioBa  e  faiamiaaa  Mia  medoakn*  appo  i 

Grecl,  1,57;  il,  285-285.  —  Saa  ongiae,  I,   590,  594,  9iS$  II, 

28U284.  —  Paragooe  deUa  preaa  ooo  ia  fa^aia  ,  282*284.  ^  Parli> 

liooe  della  ana  iatoria ,  284.  — Caoae  oceaatonall  alia  madaaiaM,  in. 
Prof cento  del  teatro  greco ,  II ,  47,  59. 
Protodie;  qoale  apeeie  di  caoti  e  lor»aao,  1, 548.  —  Prosodie  di  Alemaflo, 

ivi.  —  Di  Piodaro,  558.  —  Di  Eomelo,  457. 
Proiagomkta  della  toagadia  ;  parte  che  gli  apeUa,  U,  53,  54,  55,56,203. 
Pbotagoii  d'Abdva,  aafiaU,!!,  44,  221,294,295,297,299,307, 

5C6.  —  Soa  doltrioa,  295,  296. 
Purifiauione  soleoae  (xadapotc)  dei  PitagericI,  I,  81.  -*  Per  «eaa  di 

Dioaiao  e  dt  Cora,  586,  587. 
Qu&«yopc^oyT««,i,  422. 
Pffthimm  moimm,  eou  ebiamato  V  eaemetaa,  I,  51. 
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'Pa/3^0(;  p«rdii  n  attriboisee  ad  Omero  ,  I,  50. 

Radina,  poMia  d\  Steaiobro,  I,  3*^9. 

Ramno.otW  Ailiea\  ne  k  a«rit«to  ilea)to  amiroeo  di  Naoiati,  I,  65. 

Bi^iodi,  I,  49,  96,  97.  —  Loro  distinzione  dai  citaradi  ,54 .  —  Loro  gar» 

alle  Panatonee,  97.  —I  po«ti  eicHai  coosiderati  oome  rapsodiomarici, 

98,  99.  —  Ad  eaai  aono  da  attribairsi  gli  inni  omariei,  445,  —  Rapaodi 

eaiodei,  28.— Famiglia  di  rapaodi aamti ,  459.  ^VatttmenU  dai  rap- 

Bodi  meotre  daclamaTaoo ,  93. 
Rapiodia,  recitaxione  epica  ,1,  52. 
RapiodiM  reeitaxion$ ,  I,  50-52,  220,  221 ,  257-259.  —  Praaao  Empa- 

doc!«,  ArcbiloeoeSimooide,   51.  — Praaao  Sdooa  ,   467.'— Preaao 

Saoofaoe ,  409. 
'Pa^^Sog  e  pae^aittit,  loro  aignificato,  I,  51. 
Regio;  origioo  dalla  ana  popolaxiooa,  I,  333.  —  Sao  apedala  dialatto,  Wu 

—  Sua  iatoria,  348.. —  Coma  paaaaaaa  al  goTeroo  demooratico,  496. 
ReligUme;  inportanza  di  aaaa  nalU  manifaaUzioDe  della  viU  inleriora ,  I, 

48.  '  ♦ 

—  la  piA  antiea  dai  Graci,  I,  48-25.  -:-  Raligiooe  di  aaai  noil' elb  polaagtea 

e  omerica ,  4  8-24 .  —  Cnllo  greeo  dalla  natora  innaaii  i  igvollo  d«i 
popoli  frigi,Kdi  •  airi,  24  .--Dei  del  eviCo  greeo  delU  naturt,  iTi-25. 

—  dai  popoli  dalF  Aaia  mioora ,  I,  24 . 

—  popotare  ;  eritica  per  parte  di  Sasofaoo^  I,  44  4 .  —  Di  £raclilo ,  404 . 
Retoriea  tofisHea ,  qaal  oanaa  oeeaatonale  alia  proaa,  II,  284.  — Sao  avoU 

gimanto,  294-304.  — Soa  inflnanca  ao  la  collnra  morale  dei  Graoi , 
220, 222.  —Sao  in^oaao anile  arringhe  di  Tocidide,  557,  538.— Saoi 
flffetti  av  la  dramatica,  477,  478, 

Jtodi;  ealto  del  aole  indigaoo  in  aaaa,  I,  460. 

Rodopi,  eUra ,  I,  280. 


SiCiOA  d' Argo*  aoe  alagie,  I,  466,  263.  »  Vineitore  fra  i  taaliili  wi 
giooehi  pitici,  258,  265,  —Come  mosiea,  258,  262. 

SiuerdoH  neir  eU  aroiea ,  1 ,  46. 

Sadiatti,  re  di  Lidia ,  I,  479. 

Sappo,  la  poeteaaa  di  Lesbo,  I,  280-292,  299,  303;  II,  432.  —Cone 
aotrica  d'epigrammi,  I,  200.  —  lls6'la  pettide,  246.  — Le  h  aUri- 
buita  V  tDveotione  del  tooo  iperdorico  o  miaaolidio ,  248.  —  fteeit*> 
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lion*  de*  snoi  imeoei ,  269,  —  Relasione  .«oii  Aleeo ,  279.  —  Noti- 
sifl  iatoroo  alia  •««  fita,  2S0.  —  lUibatesia  dalla  medesima,  27$, 
280-285. —  Sal  too  amanto  Paooa,  285,  284. —Del  mo  salto 
dalla  rape  leueadia,  284,  285. — Come  autrico  di  SeoHit  307.  — - 
Ginata  idea  ddla  ana  poeaia  erotica  ,  285,  286.  —  Sue  relaiioai  eon 
•Itre  doooe,  287-290.  —  Sua  ease  come  cnltriee  dalle  muse,  287. 
—  Snoi  epttalamii  ad  imenet,  290,  291,  292.  —  Sooi  inni  a  git  del, 
292.  —  Soo  carattere  morato,  284-286.  —  Strofa  aafSea,  278. 

Sai,  popolo  trace,  1 ,  476. 

Salami,  Hondo  atato  greco  io  Gpro,  II,  564. 

Salaminm,  rioonqaiatata  dagit  Ateuieai ,  I,  485,  484. 

8ALL08TIO,  1' iatorieo  latino  paragonato  coa  Toeidide,  II,  552. 

Sabba,  aaonator  dt  flaato,  I,  256. 

Samii,  ioTeotori  delle  lettere,  II,  205. 

SamOf  atirpe  di  Omeridi  io  caaa,  I,  64.  —  Abbellita  e  rata  poieota  da 
Polierate,  294,442. 

SmNlBIONB ,  poeta  cnmieo,  II,  i9l. 

Siirro  di  Sardi,  logografo,  I,  453,  454 .  —  Saa  Jfa^lM ,  434. 

Saftienta  jfolitiea  d'  Ateoe  traamaaaa  per  ona  aerie  continoa  di  aomioi 
di  atato,  II,  284-286. 

Sordi ,  capitale  dei  re  Lidi  *,  eooqoiatata  due  ToUe  dai  Gimmerii  a  dai 
Treri ,  I,  469. 

Satiri,  oel  cnlto  di  Baeco,  II,  26.  —  Nel  drama,  29. 

Saiirico  drama  di  Cherilo,  f,  55,  56.  —  Di  Pratioa,  11,  56.  —Carat- 
tere geoerale  del  medeaimo,  I,  55-37,  483,  250. 

Seapie^lU;  ana  miniere,  II,  320,  524.  —  1^  il  loogo  in  eni  Tiiaa  Toeidide 
Del  aoo  esiglio,  522,  330. 

SeatoiUi  (trimeiri),  I,  227,  233,  234. 

Seefroif  lugnbra  canto  io  Tegea ,  I,  29. 

iXytfictroL  T^s  /c|cu<>  II,  314,  546.  — t^<  dfavocot$,  I,  544,  545, 
516,  572. 

Setna  deiraotico  teatro;  sae  costrofione,  11,  47-50.  —  Camkiameoti  di 
aeaoa,  56,  57.  —  Soena  nelP^ioaa  di  Sofocle,  48,  58,  59.  — Nal 
Pilottete,  48. 

Sehiavi;  loro  parte  negli  iotrighi  domestici  in  Atene  ,11,  258,  259.  — 
Gome  ae  ne  otteneaaero  teatimooiaote  legali  ne'caai  dnbbi,  540. 

SaLACB,  aoo  detlo  ao  la  palria  di  Omero,  I,  64. 

Seiro;  aooi  pirati  Tioti,  II,  405. 

Scolii,  qnale  apecie  di  canti,  I,  506-340.  —  Di  Pindaro,  558.  —  Dei 
aette  sapieoti  (?),  507,  508.  — Ritmi  degli  Scolii,  307. 

Seop'idi,  famiglia  dominanle  in  TessBglia,  ],  339|  540. 

Scopt)  del!' opera,  I,  4. 
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SerUkira';  ignovate  ai  iMipi «!'  Onwro;  4s«m  i  prvva  il  tileBBio  4k  esso  , 

i9b«llifr«  dai  Gfl«ei;  rigi<t  simmelm  sella  toa  apare  pi&  nticka  ,    II , 

Mimbria,  aHA  MU  Trada,  I,  2». 

Sffmunle,  «ofott'w  di  Hegara;  comadia  id  aaai,  II,  245,  246.  — Par- 

ga(a  da  Cmpadocla  ^Yle  eaalaaiaai  paludcae,  I,  4 IS,  416. 
Z^tfara  >vyjOK  dt  Omero,  comproTcnti  kmancaon  daUa  aarittnra  a  qoai 

tempi  ,  I,  57. 
Sbhelb  (i  dolori  dal  parte  di),  ditirimbo  di  Tinoteo,  il,  275,  274^ 
SemUiehe  (famiglia  ddle  Kngae) ,  I,  6.  • 

Sbnoclb,  poata  tragioe,  11,  ^10,  47i.  —Sua  teilogia  Edipo ,  £mm«»« 

Baceanti  a  il  drama  satirico  Ilanumie^  ivi. 
SbiOcbito  di  Locri  Epizefirii,  conaa  mosico,  1 ,  25S,  363.  —  Oanapoala 

ditirambiea ,  II,  271. 
SerodahO  da  Citera,  musico ,  I,  258.  — Saoi  paaai  ad  {porcbaaai,  262. — 

Coma  poeta  coralei  5 14. 
SBfiOFANi  da  Golofoaa,  coane  poala  apica,  I,  425, 467.  —  Soa  xrtvtc  JLo~ 

>oofl^yo$«  '1 25.  — 9a  V  aotariorMi  di  Omare  ad  <Emodo ,  ivi.  —  Ceaaa 

poeU  elegiaco,  >I95,  '1 96,  198.  —  Coma  flioeofo,  468-444. —  Saoi 

pensamvnti,  409,  444.  —  Gene  fondatora  daUa  aoaola  alaatica ,  425, 

495,  408,  409. 
SeUe  tapienii;  ra  aha  poffgia  la  lore  fama  ,  I,  994.  — Gana  antari  di 

Scolii»  307,  508.  —  Di  Apofhgmiy  558. 
Sferot  di  Empedocle^  1 ,  418 ,  449. 
Sibari;  tmore  de'raoi  abitaifti  per  la  farola  di  aoimali)  I,  2S4,  252.  *- 

Lore  Apofiegmij  232.  —  Distrtiziona  deiU  madeaiaaa,  582. 
Sibaritiche  farole,  I,  234,  232. 

Sieilia;  particolare  ingegno  pronte  a  •▼egliale  dai  Graai  di  ana,  11,  299. 
Sidone;  sigoarrggiata  dai  Palasgi ,  I,  43.  •^Cartani  di  rapaodi  is  ant, 

49-  —  Dilirambi  tragici  ivi  cantati ,  30,  36,  37. 
$ic9fanli  di  Atene,  II,  244,  242. 
Sigeo ,  conqoistala  dagli  Ateaieai ,  I,  270.  —  Tampia  di  Miaanra  al  Sigeo, 

.274. 
Sigftoria  prinoipetca  oella  cillli  Graehe ,  I,  465. 
SiHiLO,  cortigiaoo  di  Policrate,  I,  297. 
SiHONrvE  di  Amorgo ,  c<n>a  poeta  elegiaeo ,  I,  475.  —  Coma  paeta  aan&ic*, 

223,  224.  —  Le  donoa  aasaiita  da'  fvai  iambi ,  iri. 
•^  il  genealago,  I,  838. 
—  di  Ceo  ,  I,  342,  551 ,  547 ,  850,  354  ;  H,  8.  —  8oa  ophiioaa  ••  la  pa- 

tria  di  Omero,  I,  65.  —Sua  fattiglia  dedita  alia  arli  mnaicba  ,  244, 

337.  —  Notizia  so  la  aoa  Tita ,  557-540.  —  9na  ioimieitia  cpa  Til 
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cMonle  i*  Bodi ,    Htt.  -~ ladirnn  «ratr'  «im  «b  «pigraiiinia,  204. 

—  CooM  x»FO^*^««X0eios,  536.  —  FMradHk  ^1  too  ivgegno, 
•40-943.  —  SmiovMaoMolo  de^tnoi  •MtimMli,  344-540.  —  Sot 
•rtfl  BMmoflMa .  339.  —  Sinooide  eoBie  poete  alegiaao ,  4^,  497.— 
■Come  poeta  tpigfMnnatico ,  200-203,  504.  — *Lm9oa  de'tvoi  epi« 
graimri ,  202.  —  Alcvni  de'raoi  •pigrtmmi ,  200,  204,  296. — Gome 
lirioo ,  234 .  —  Coma  antore  di  ifwKi,  507,  308.  —  Come  po«U  co- 
rah, 553,  557-346.  — ■Ovoi  apiQieit,  342-344.  —  Sooi  treni,  344. 

—  Saoi  ipoMhemi ,  541.  —Sao  ditirambo  Jfennone,  ifi ;  H,  28. 
8mm,  Baaeliara  dalla  Atellaao,  II,  245. 

SiRON ;  elimolofia  del  foeafcolo ,  11,  254.  —  Sop  colto  a  GioTO  etooieo,  iti. 

Stolt ,  popole  di  Traeia ,  I,  294. 

Siraemta ;  soa  fondaaione  ,  I,  4  56^  437.  —  Gertami  di  rapsodi  in  ease ,  49. 

SifALCi,  re  iraee  alleato  d'Meae,  il,  208. 

Shbbdii,  eortigiano  di  Poltcrata,  I,  297. 

SwUrn»,  oene  eolooia  iooia  foodata  da  Efeao,  I^  65.  —  ^  detta  aadie  co- 
Ionia  aleniaie,  62,  65. — Gome  colonia  eoHea ,  65,  66.-500  ▼iceode 
per  F  ioeoolro  deHe  doeitirpi  iooia  ed  eoltea ,  66,  67.  —  Come  patria 
di  Omero,  64,  65.  —  Gome  eoioota  di  Colofooe,  66,  479.  t—  Cade 
aotto  h  domioaxioDe  dei  re  lidti  ,479,  480. 

Socam,  r  attico  tapieate ;  nelle  Ifuhi  d'  Aristofaoe,  tl,  218,  224,  222. 

—  Gome  poeta  di  favole,  I,  253,  234.  — Gome  instroisae  i  giorani, 
287.  —fie  abbia  potato  conreraare  coo  Parmenido  e  Eeoone,  444. 

—  Come  moTente  alia  coltara ,  II,  373. 
SoriLO,  padre  di  Sofocle,  II,  405. 

So/Uti;  lore  profeMione,  II,  294.  — Loro  dottrioa,  295.  — -Loro  axiooe  so 
la  Oreeia,  297,  298. —  E  pijk  aocora  so  Aleoe,  47. — Lore  me- 
rito  oello  sTolgimeblo  dell'  oraciooa  proaailiea ,  294,  298,  299.  •^  So- 
fieti  siciliani  ed  attiei ,  298,  299. 

So/Uiica,  Vedi  Retorica  tofittiea, 

SoroCLB,  il  6glio  di  Sofilo,  tragieo,  n,  20,  55,  67,  75,  81,  404-452, 
433,  436,  439,  440,  447,  491,  374.  — Cuma  strt\ege  nella  goarra 
CMltro  Samo,  406.  —Soa  relaxiooe  eoo  Erodoto,  itI,  407.  —  ConPe- 
ricle,  43,  44, 406.—  Accosa  di  Jofooe  oootro  di  eaao,  426.  —  Giodizio 
di  Sofocle  ao  la  oatara  della  terra  attiea,  4.  —  Soo  giodizio  to  Eachi- 
lo,  409.  —  Soo  eertame  con  Eiebllo,  405,  406,  423.  —  Sapere  po- 
litico di  Sofocle  aeeondo  Jone  di  Gbio ,  409*442.  —  Qoalitk  iotellet- 
tualt  di  Sofocle  ,  433.  —  La  poesia  come  soa  occopaziooe ,  407.— Sol 
oaratlere  de'aooi  drami  e  di  qoelli  di  Eoripide,  456.  —  Goro  di  Sof> 
ete ,  44,  420.  —  Introdoce  oella  tragedia  il  terso  attore ,  52,  414, 
412.  — Ed  ancha  oo  qoarto  ,  52,  55.  —  Tendeofa  della  tragedia  di 
Sofocle,  409-442.  —Soa  liogoa  poetica,  450,  434.  — Slila  artistico 
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dilui/409,  451,  432. --Saa  irooU  artisliea,  449,451.— fpoidiuni 

delta  trageaia  di  Sufiiele,  67.  ~B«Ilena  delta  aae  liriaha,  452.  

Nomero  de'ioAi  drami,  407,  408.  — Da*som  aiogoU  drami :  Auiee, 
44,  48,  58,  59,  409,  120-425,  455,  455.  —  Andameato  dal  medcsil 
mo,  421,  422.  -^  Aniigone ,  55,  56,  64,  406,  408,  409,  444-444, 
455,  456.  -*  DiMgno  del  drana,  442-444.  —  A  che  leDda  teCta  le 
tragedia,  4  14.  —  Edipo  Cohmo  ,  52,  55,  64,  65,  67,  409,  425- 
450,  455,  495.  —  STolgiraeoto  del  medcaino,  427-429.  —  Edipo 
re.  56,  409,  448-420.  450.  —  Sa  che  a'aggira  I'asiooe  del  drama  , 
448-420. —E/e«ra,  409,  4<0,  444-417.— Sao  arelglneBto  eon- 
fronUto  coll' Oreal^a /e  d'  EKhilo,  444-147. — FihUeU ,  48,  64, 

409,  455-425,  455,    456. —  Sdo  andaoiento,  424 IVacMiMa, 

409,  455.  — Loro  andainento,  447,  418.  —  TriptoUmo,  406. 

SoFOCLB,  il  gioTine,  tragico,  II,  55,  409,  426,  450,  475,  476. 

Sopboue,  stioi  miini,  I,  228. 

SOLONB,  come  ordioatore  dellegare  dei  rapeodj ,  I,  97. Come  feadalere 

delta  democrazta  atoDiese,  II,  562. —Sua  elegta  SalamOe.  I,  467, 
183,  184.  —  Sua  legialazione  e  carattere,  482,  485,  484-486,  224, 
229;  II,  7,  284.  —  Gome  poeta  ed  amico  della  poeaia,  1,479,  482- 
487,  498,  224,  225,  274.  292;  H,  4,  2,52.  -Sae  elegie  .  I,  484- 
486.  —  Carattere  delle  medeaime  ,  484  ,  485  ,  495.  —  Anima  delU 
poesia  solonea,  485,  486.  — Sue  yva^/tac  ,  487.  —  Come  poeta  goo- 
mico,  487. —Come  poeta  elegiaco ,  482-187. —Gome  iambieo  , 
224,  225  —  Come  poeU  trocaico,  225,  226.  —  Coma  aolore  di  Seo- 
li%,o07,  508. 

SparUi;  soa  muaica  goerreaca,  I,  467. —Sao  state  dtiraate  la  aeeoodc 
gaerra  measenica,  472.  —  Suoi  conviti  comoai ,  209.  —Sue  daoie  in 
core  ,  212.  —  Come  ceatro  di  coltura  ,  II,  2.  —  Altcreua  de*  suoi 
abitatori,  6. 

Spbndonb,  poeta  corale  spartano  ,  I,  544. 

Spondaieo  (»poDdeo),  piede  del  verso,  I,  254. 

Ivovor,  (llbazione),  I,  442,  2^1. 

Statimo,  canto  del  core  tragioo,  II,  64,  62,  445,  495.  —  Diffareafa  fra  lo 
stasimn  e  'I  parodos,  61 ,62. 

Stasino  di  Cipro,  poeta  ciclico,  I,  404-406.  —  Sae  Ciprie,  86,  99,  404 
405.  —  Andamento  delle  tradiiioai  io  esse  narrate,  404-406. 

Statue  d'  onore  in  Atene  per  i  poeti ,  II,  475.  —  Per  i  viocitori  nella  lolle 
I,  542. 

Stbsardbo,  il  Samio  ;  per  il  prime  accoppia  la  cctra  al  caoto  dei  rarmi 

omrrici,  I,  52. 
Stbsioobo,  il  Tcccbio,  I,  426,  512,  521-550.  --^Sva  famiglia  di  profea- 

siooe  musicale,  I,  241.  ~  Tisia  come  il  suo  oome  primitlva, 325.  — 
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Tempo  in  eai  Tina,  522  ^Snoi  aatomti ,  m  ,  925.  —  TMdenn 
ddia  taa  cCkf  529.  —  Come  •atore  dolla  pooiia  c«rtl« ,  917.  ^-  Como 
inirodattoro  doll'  opodo,  929.  ^Ymi  itctioorki  ,  II,  924.  —  Gome 
poeta  ooralo,  I,  92 1 -534V.  —  FotoIo  di  annali  appe  Slaoieore,  250.— > 
Saa  noTella  po«tiea  Caliee,  284,  928. — Sue  pomio  erolioho,  928, 
529.  •— Soa  poetia  boooliea,  529,  530.  —  Saoi  epitalamii,  350.— -Me- 
tri  ohe  Qt^,  324.  —Soa  lingoa,  Wi.  —  Sobbieiti  di  alevse  toe  peaaie, 
923.  —  Come  trett6  qacati  labbietti ,  iTi-528. 

SmiOOlO ,  ioniore,  poele,  I,  925. 

—  1'  inatroltore  di  eori  io  Atene,  I,  329. 

SnslMBlOTO  di  Taso;  ral  earattere  di  Cimooe,  II,  47. 

ZrtXMdoc,  lo  itetao  ebe  i  rapiodi,  I,  31. 

SiieomUU  ddla  tragedia,  II,  74. 

Stkatti  ,  poeta  eomieo,  11,  494. 

Strime  cooqaiaUU  dai  Tasi ,  I,  220. 

Sirimomt;  tnt  mioiere  d'  oro,  II,  7. 

Strofa  preeio  Arcbiloeo  ,  I,  220.  • 

Zr^oyyuXov  ,  11,  368. 

Sosaiionb;  sde  gare  eoi  rprty^fiol  ioreiasione  eon  V  origiBa  della  eoaMdit, 
U,  488. 

ZrjfiTtorttx  io  bparta ,  I,  476,  477.  --  Di  Aloeo  (?) ,  274. 


Toe  oiito  9xntrii  (qvali  eanti  nella  trag«dia) ,  11,  68. 

Tacito;  soe  istorie  paragonale  con  quelle  di  Tneidide,  II,  332. 

Taidi  ,  amante  di  Meneodro  ,  11,  261. 

Talra  di  Crete,  muico,  I,  250.  237-261,  262,  265,  342;  II,  2.«^Sooi 

peani  ed  iporcberoi,  I,  258,  259.  — Soe  compoeisiooi  iporchemate  per 

la  danza  pirrica,  261 .  —  1^  invitato  a  Sparta  a  ricomporre  la  cittk, 

257.  —  Nod  fo  maetCro  a  Lifargo ,  tti. 
Taleti  di  Mileto,  filosofo  ;  notifie  sillla  soa  viU  ,  I,  394.  —  Foodameoto 

della  aoa  attiviU  e  anoi  priocipii  filosofici,i?i-396.  — Come  foodaiore 

della  acnola  de'  6oici  ioni ,  394.  Come  aatore  dt  SeolH,  307,  308.  — 

Saoi  apoflegmi,  338. 
Tahibi  ,  tracio  eantore  preaao  Omero,  I,  41,  44,  48, 
Tanagra^  patria  di  Corinna,  I,  353. 
Taba  ,  rappreaenteto  sopra  va  delfino,  I,  533. 
Taramto;  aoe  feoteio  onore  degli  eolicbi  eroi,  I,  326. 
Targelie  fctta  ionia  ad  Apollo,  I,  465 ',  II,  3.  —  Comaoe  anebe  agli  Air- 

niesi,  (3. 
Tarra,  citta  io  Crete ,  I,  257. 


4M  iimiGB  ALFMnsnco  bblle  iuismb. 


Tmtmo  ;  svo  AaeiaiMlo  pMMo  fnods ,  1 ,  436.  »  Sua  lolfa  can  €i0Te  , 

444 .  —  U  Tauter*  ^ipioto  4a  Poli^«l«,  24<t. 
Jmo:  aolMiB  dt  Para  ,  I,  244 .  —  5ao  doIlD  a  AasMls,  iii.  —-Sum  eolooi 

oolaatafli  dn  Tnei ,  47«. 
Ttnoki  iUatm,  I,  326,  SU7. 
Tnoon,  tinono  £  Megata,  I,  488,  4  89. 

TWiIro  «liie»;  apa  ooalniiioiia,  II,  42,  4S.  —  JMaagna  dal  madMiiao,  46. 
— >  maeedoaieo  ,  11,  43. 

7e6a{de,  poema  cidico  attribailo  ad  Omara,  I,  468,  40ft. 
Tibe  ;  tomba  di  Lino  ia  essa,  I,  28. 
Tblbclidb,  poeU  deH'  aatica  aomedia,  fl,  4^fr,  888. 
Telegoniaj  poema  cidico  ia  contioaasiana  all'  Odteas*  iy  407,  44^,  579. 
Telesiclb,  padra  di  Arebiloeo,  I,  212. 
Tkleste  di  SeliDanto  ,  poeU  diUrambico ,  U,  27-1 . 
TsAerac ,  oaati  di  coosacrazione,  I,  48. 
Telo,  saonator  di  flaato,  I,  256. 

Tqiistoclb,  I,. 540.  ~  Come  doido  di  stata ,  ■,  42, 8S,  285, 829.— Ca 
ma  oratora ,  9,  287.  —  Coma  corago ,  54.  —  AaaalitD  dai  vaiai  dli  IV 
•     aMwraoote,  I,  350. 
Tempio  di  Gioto  Olimpico  id  Ateaa,  II,  7. 
Tenaro  il  promonlorio,  I,  429. 
Teo  ;  laogo  ia  cni  ai  feoeYano  oertami  di  rapaodi ,  I,  49.  —  CoaqaiaUta 

dai  Persiaai,  293,  294,  296. 
Teodutb  di  Faselida,  tragioo,  II,  478-'i80.  —  Saoi  drami:  Jfanaolo. 

OretUf  Lineeoy  HO. 
Tbocbito,  il  poaU  idillieo,  I,  dO!>,  329,  330  3 II,  273. 
Teodobo  di  Samo,  arcbitctio,  II,  300. 
iBonAsro,  n,  260. 

TBOCWiDBjpoelaalcgiaco,  I,  466,  467,487-195,   498;  11,  2,  248.— 
Circostaua  dalla  saa  Tita  dia  operaroaoaal  tooa  della  aaa  alagi^  I,  489- 
492.  —  Sae  reUtioai  col  aao  amiao  Girao,  492,  493.  ^Saa  poeaie 
alIosi?a  a  simposi,  494,  495.  —  Soa  Qnomologim,  II,  24t. 
Tborb  ,  maaatro  di  ratorica,  I,  234. 
Teopohpo,  poala  cooiico,  II,  491. 

—  istorico,  II,  479. 

Tbobide,  aniaate  di  Sofocia,  II,  426. 

Tera,  1,454. 

Tebambne,  noo  dei  trenta  (iraoni,  I,  348. 

—  1'  oratora,  II,  290,  506. 

Tbbbnzio  il  comioo,  poeU  romaDO,  11,  49,  2a6,  259. 

Tbbeo  ,  re  tracio,  II,  227. 

Tebonb,  tiraaao  d'  Agrigenio,  I,  540,  349,  354,  355. 
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T«rAiaMo,illMbio,po<taeiDBve*,  I,  2S6,  942,  JOO;  11,2.  — Sooi 
v»/<9ia»>ctBtonio»lU€#lM,  I,  249.'— Aa^ttrti  agii  «MiB«tri  di 
Omero ,  52,  >I66,  244 ,  242  ;  II,  269.  —  loTentoN  Mk  catra  a  letto 
o«rde,  I,  447,  243.  — Coom  U  cMitort  Ml«  nmsiea  gnoi  ■come 
•rto,  249-254.  —Boo  ino  •  €»▼•,  259,  254.  -^EpoctM  cui  ▼!•- 
sa,  242,  243.  —  Sue  yittoria  ne'  c«rtami  masicali,  242.  'G«ne  ri- 
trovaltN  del  BvkrtoD ,  240.  —  Sao  iiiteaia  ngotere  di  madi  niii- 
liaali,  248,  249.  — SanplioiU  vitiiiiaa  dalle  ana  ooiDpaaiaiaBi ,  250.— 
Snoi  proanrii,  ivi.  ^  Coma  inranton  di§li  Sifliii  ,  ii7.  —  Cama  aa- 
tora  daila  poaaia  oorala,  517. 

Terra;  ano  oaaoiaienio  piaaao  Eiia^,  1,  458. 

Tebsitb  preaso  Omaro,  1,  82;  U,  48B. 

Tom,  Faroe  j  aaa  oesa  ripovtate  in  Atone,  U,  405, 

—  diaeandeota  d'Enmeto  ,  coma  oimonK  'di  Smirno,  I,«95. 
Tmi,  elemento  del  ritno,  I,  53,  54. 

Teimo forte  (la  faata  dell^ ,  I,  448. 

Tetpi,  i  dUtrnttori  di  Aaera,  I,  424  . 

Tbspi  ,  compona  pel  prime  on'azioDa  dramatica  agfinogando  on  -attoN  al 

core,  II,  34-55,  50.  —  Sue  dame,  82.  —  Son  Mto,  nri.  —  S«  la  tra* 

gedia  Penteo,  34,  32. 
Tafpie,  il  Inogo  in  coi  si  canUvano  inoi  an  I'  £rof,  I,  438.  —  Faata  dalle 

Mate  cbe  fi  ■  celebrava,  49. 
Tttproiia,  poema  epico  anticfaiaaiine,  I,  494. 
TnreaiBB,  poaCa  epiee,  I,  63, 
Telraeftordow ,  catra  a  qnattro  corde,  I,  243. 
Tetrahgie  dai  tragiei,  II,  75,  76,  408,  474. 
Teirameiri  daeiylici,  J,  548. 
Tetrameiro  trocaico,  I,  216;  11,  200.— PreaaoArakiIoee,I,246. Praiao 

Selene,  226.  -^  Nel  dialego  dclla  tragadia,  II,  52,  74. 
«-  aaapaatico  nolle  eomedia,  II,  200« 

TtTpii  del  principle  e  della  fine  d'  ogni  oMae  praaao  Eaiado,  I,  434. 
Thetei,  gli  eparai  preaae  Omere,  J,  70. 
TAranoa ,  come  bmento  do'  morti ,  I,  52.  —  Treai  di  Simonido,  544.  — II 

Irene  come  pocaia  p<^Iare,  53.  —  Ta  diatinte  dalla  alegia  di  tano  la- 

gabre,  478. 
Tmo;  aoanaaeila,  I,  438,  444.  — Sua  ribelUene  eeatro  G tore,  444.— 

Giaee  aotto  1'  Etna ,  570. 
TiLFOSSBA.  Vedi  Dnmi. 
Timele,  come  parte  dai  taatro  greeo,  II,  43. 
TiMOGU  di  Siracaaa ,  poeta  orfico ,  I,  583. 

—  poeta  dalla  eomedia  mediana,  11,  253.  — >  Soa  comadia  Stffb ,  283. 
TiMOCRATK,  poeta  corala,  I,  544. 
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liMOcaiORn  A\  Roai ,  po«ta  lirico,  I,  204 ,  234 ,  2S0.  —  Epignmma  di  Si- 
inonide  (soo  riTtle)  cootro  di  lui,  204 .  —  In  die  ti  fooda  It  ana  m1«- 
briU ,  350. 

Tnumo,  ii  Mileaio,  poeta  ditirambieo ,  11,  269,  270. — Saoi  vof&oi  xi^oe- 
pufiutol ,  270.  —  Soo  dilininibo  /  Dolori  M  pMio  4i  Sewule,  2TZ, 
274. 

TiRTKO,  poeta  elftpaeo ,  I,  407,  471-475,  484,  549.  —  Epoca  in  em  ▼»• 
aa ,  474.  —  Su  la  ana  paCria,  ifi,  472.  —  Saa  elagta  Eonniiita,  472, 
47S.  —  Altra  alagia  (uTre^xac  ^t'cXtyciac),  475,  474. — Saosi 
ehe  inspirava  eolla  aae  elegie,  ivi.  —  Qaal  mo  faccaae  paada  Sparta 
de'aaoi  carmi,  474,  475.  •— Caato  a  Dioniso  attribaiU^li,  545. 

TiSiA,  come  il  primitWo  noma  di  Stoaiooro,  I,  525. 

—  1'  oratore,  diacapolo  e  rivala  di  Coraea ,  II,  500,  304.  —  Coma  maaaCro 
di  Liiia,  547.  —  £  di  Uoerate,  359. 

TUani;  loro  origina,  I,  440^  385.  — Segnano  il  panaggio  dagii  aoti  on- 
giaari  alia  diviaiCk  olimpicbe,  437.  —  Loro  aeioglimeotodalla  eaCaae, 
378,  379.  —  Come  aeciaort  di  Dioniao,  383, 386,  587. 

Tilmileaefd,  1,88;  11,94. 

Titamomaekia ,  poema  epico  di  dabbio  aatore,  I,  4  57. 

TiTORl;  800  mito  praaao  Ibico,  I,  537. 

TOURO,  eomieo  di  Hegara,  II,  245. 

TonalitA  .della  musiea  greea  ;  loro  geoeri  ;  diafoaieo ,  I,  242,  245 ,  244. 
—  Cromatioo,  245.  —  Enarmonieo ,  ivi,  253. 

Timi  delta  moaica  grace,  I,  272.  —  Loro  modi:  dorico,  246,  247.  — -fW> 
gio,  iTi.  ^  Lidio,  II ,  246,  247.  —  Jonio ,  I,  247.  —  Eolieo  ,  ivi, 
248. 

ToG  ^aoyT0$,  II,  285. 

7Va<7t*l»<«rt{,  I,40-4i. 

Tragedia,  lirtea,  II,  27,  28,  65,  487.  —  Col  cerattere  del  drame  aafirieo, 
il,  29,  32.  —  Soo  eolorilo  barcbieo,  38,  39.  —  Saa  improata  ideale, 
ivi,  436,  437.  — Sao  coaleoato  e  teadroie  geoerale,  54,  57,  58,  90, 
94.  —  Saa  relazioae  coo  V  epice ,  I,  87  —  Lingaa  dalle  tregedia,  If, 
570.  -*  Coetame  delle  peraoae  tragiche,  39, 40.  —  Geaticolaxioae  tra- 
gice,  40.  —  ^Ili  delle  tregedie  e  TarietA  oel  loro  anmero,  64,  65.  — 
Tregice  xa^apvis ,  93,  94.  —Propriety  delPaQliea  tregedie,  64-72, 
440-442.  —  De6nifioae  delle  medesime  dele  da  AriatoCele^  72.  —  Eo- 
celleDia  ehe  raggionse  per  opera  d'  Eschilo,  Sofoelo  ed  Earipide,  469. 
•— Tendeaze  delle  medcaima  coi  poaCeriori  tragici,  ivi,  470,  476. 

T^ayixoc  rponoi,  inTenlelo  de  Arione,  I,  532;  II,  28. 

Tb&SIBOLO,  ristaaratore  delle  dcmoereiia  in  Alene,  II,  347. 

TsASiHAOO  di  Celcedooe,  sofiata  emeestro  di  retortca,  II,  204,  298,  368. 

Trtno.  Vedi  Tkrenot, 
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3V#rt;  lorp  ioTarioD*  ocll'  Asia  miaore,  I,  469. 

e^caf&/3o«,  I,  244. 

Trtelmea ,  fetU  ■  Bacco  io  Ddfo ,  II,  25. 

TrOogU  tragiebe,  II,  7^,  76,  440,  457, 470.  »  Delia  tragedia  6\  mmo 
delle  trilogie  di  Escbilo,  11,  86,  95 

Trtflielro  iambieo,  preaao  Arcfailoao,  I,  246.  — Nella  Iragedia,  II,  74.  — 
Nella  eomedia,  32, 499,  200. 

THi§ffoniila  della  tragedia,  introdotio  da  Sofocla,  II,  52.  —  Parte  che  gU 
eompetefi,  55,  54,  55,  56,  444,  442. 

Troeaiciverii  oalla  tragedia,  II,  70. 

Tpoxcuoi  9ii/;tocvTo's  t  I)  324. 

TroeAei,  come  genere  di  poeiia  enlto  da  Archiloco,  I,  217,  248. 

IVocAeo ,  come  metro  de'  Terti,  I,  245,  246 ;  II ,  499. 

Trono  d'  ApoUioe  Amieleo,  I,  92. 

Tdudidb  V  istoriografo,  I,  282,  448;  II,  217,  286,  288,  315,  347,  320- 
845,  566,  571.  —Coma  oratore,  giadicato  da  Gcerooe,  290.  —Stile 
della  soa  istoria  ed  orarioni  inieriteTi ,  84  4,  342,  — Nolizie  intomo 
alia  raa  vita, 320,  521,  322.  —  Se  atcollasse  leggere  a  Erodoto  la  aaa 
istoria,  1, 439.  —  Saa  caltura  e  disione  peridea,  11,322, 523. •— Indole 
e  eoDcetto  della  laa  istoria,  523,  524.  —  Ditegoo  e  disposisione  della 
sua  istoria,  324-329.  —  Modo  cod  coi  tratt6  le  materia,  329-334. — 
Laceotessa  della  saa  narrativa,  882.  —  Saa  press ,  204 .  —  Sue  ar- 
riogbe,  354-340.  —  Sno  acopo  MllMotrodurle  aell'  isloria,335,  356. 
—  Goo  eese  earatterizsa  le  persone,  336-838.  —  Seotimenti  dell'  av- 
tore  ID  esse,  339,  340.  —  Inflaeoia  delta  retoriee  sofistica  so  le  sas 
aningbe,  337,  338.  -^  Eloeonone  e  stile  di  Toddide,  640-345.  — 
Saa  breviloqaeoxa  (veloeilA  d^l  significare) ,  544 .  —  Soo  periodare, 
842,  848.  —  Sao  stile  oelle  orsiiooi  simile  a  qaello  di  Aotifoate, 
348-345.  —  CoDsiderationi  sol  libro  prime,  326-329.  -^  Sal  libro 
ottsTo ,  530. 

—  figlio  di  Milesia  ,  poliUco,  II,  522. 

T¥rii,  foDdatioDo  di  qacsta  colooia,  I,  445,  457;  11, 847.  —  Vi  u  reeaoo 

ascbe:  Tncidide,  ivi,  549.  —  Empedode ,  1,445.  —  Erodolo,  457. 
eutfiK  (sacrificio),  I,  442. 

U 

DuUM  presso  Omero,  I,  94,  95.  —  Soo  orscdo  prcase  gli  Earitaoi,  94. — 

Sooarco,  94,  459. 
Vli$ii,  comsdia  di  Cratioo,  II,  240,  244. 
Vo90  eotmieo,  degli  Orfiei,  I,  580,  584. 
'Tnoxpiaii  (mimiea  dramatiea),  I,  55. 
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'T:rox/9(Tiis  (qatle  primo  attort),  II,  51. 

Uranoi  presso  Esiodo,  I,  440.  —  Sua  rnQtilaziooe,  I,  444. 


rati  MPeCi  eraca,  I,  46. 
ViieiUO,  il  poeta  latino,  I,  404. 


Zayp«v« ,  I,  40,  577,  579,  386,  387. 

ZalbugO;  me  leggi  per  l«  prime  aflidaU  alia  acrittua,  I,  5T. 

Zanele ,  colonia  di  Cfelcide,  I,  322. 

Zabbcb  ,  poeta  corale  di  Sparta,  I,  3U. 

ZlBNOiMm>;  sua  d^gtrivi^,  I,  91. 

ZhmONB ,  il  fllosoro  eleatico,  I,  445,  444,  448;  11,  44,  296,  566. 

ZeOs;  sigoificato  di  Cat  vocabolo,  I,  24,  22.  —  Coma  dio  ^  vedi  Gwte^ 

Znul,  ana  scaola  pittorica  giudicaU  da  Aristotele,  I,  801. 

Zofo9opiti9ot.i  (Pitlaco  presso  Alceo) ,  I,  372. 

ZopiRO  di  Eraolea  o  di  Taraoto ,  poeta  orfico,  I,  583, 
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